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முகவுரை 

ஏற்கெனவே நான்‌ எழுதிய “பாலாதித்தியன்‌்‌ 
என்னும்‌ சரித்திர சம்பந்தமான கதைப்‌ புத்தகத்தை 
சஷிகர்களும்‌ பத்திராதிபர்களும்‌ மகா ஜனங்களும்‌ அண்‌ 
புடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டாடினர்‌. அது பற்பல இந்திய 
பாஷைகளிலும்‌ ஆவலுடன்‌ மொழிபெயர்ச்கப்பட்டுள்ள து. 
இவ்வாதரவினால்‌ ஊக்கங்கொண்டு இந்திய சரித்திரத்தில்‌ 
அதனினும்‌ அதிக இனிமை வாய்ந்த காலத்து நிகழ்ச்சி 
களைக்‌ குறித்து இப்புதுக்கதையை எழுதத்‌ துணிந்‌ 
தேன்‌. இந்தியாவில்‌ இட்போது சலைக்களெர்ச்ச தோன்றி 
ஒங்கிக்கொண்டிருக்கன்று. இக்கிள்ச்ச மிச மேன்மை 
யானது. ழ்‌ நாட்டுக்‌ கொள்கைகளும்‌ மேல்‌ நாட்டுக்‌ 
கொள்கைகளும்‌ மச்களின்‌ மனத்தை அரசியற்றுறையி 
௮ம்‌ கலைத்‌ துறையிலும்‌ சமயத்துறையிலும்‌ பல 
பலவகைகளிற்‌ களர்த்தி, இந்தியப்பாங்கான நவத்‌ 
துறையொன்றை அமைக்கின்‌ றன. இத்தருணத்தில்‌, 
ஐசோப்பா கண்டத்தில்‌ மிக்சு பெருமையும்‌ நாகரிகமும்‌ 
வாய்ந்த சாதியாரெனக்‌ கொண்டாடப்பெற்ற. இரேக்கர்‌ 
களும்‌ ஈம்‌ இந்தியர்களும்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ தன்‌ முதல்‌ 
நெருங்கி முட்டி மோதிக்கொண்ட விருத்தாந்கத்தை வர்‌ 
ஸணித்துரைப்பது மிகப்‌ பொருத்தமானதேயாகும்‌. இப்புத்‌ 
தகத்தின்‌ முகப்பில்‌ “ஸாஞ்சித்‌ தோப்பிலிருந்து (5௨1011 


9111 முகவுரை 
16)1 ஒரு படமெடுத்து அமைத்துள்ளேன்‌. அது 
இ.மு. 3203-ம்‌ பாண்டில்‌ ஈடந்த உடன்படிக்கைக்குப்‌ பின்‌, 
சந்திரகுப்தனும்‌ சலூகஸும்‌ நட்புக்கொண்டகைக்‌ காட்டு 
கின்றசென நினைக்கிறேன்‌. அதைப்‌ பார்த்தாலே அதன்‌ 
கருத்துன்கு விளங்கும்‌. சந்‌ திகுப்தன்‌ தன்‌ கையில்‌ இந்திய 
சின்னமாவயெ காமசை மலரைக்‌ கைக்‌ கொண்டுள்ளான்‌ ; 
ஐசோப்பாவுக்குரிப இராகை்ஷைக்‌ கனிக்கொக்தைச்‌ சலூகஸ்‌ 
கைக்கொண்டுளளான்‌. எனவே, இந்தியாவும்‌ ஐரோ ப்பா 
வும்‌ சமமான அந்தஸ்து வாய்ந்து சமமாக அப்போது 


சலந்தன என அப்படம்‌ குறிக்கின்றது. வீரர்கள்‌ இருவரும்‌ 





1. ஸாஜ்சித்‌ தோப்பு (5௨௦1ம்‌ 1006) என்பது 4ஸாஞ்சி 
ஸ்தூபம்‌' என்னு மொழியின்‌ அரிபு. இந்த ஸ்.தாபத்தை ஆயில்‌ 
அசோகன்‌ கட்டினானென்று சொல்லுகிரூர்கள்‌. பெளத்தரது 
சிஷ்யர்களில்‌ சாரிபுத்‌கரன்‌ என்றும்‌ மெளத்கலாயனன்‌ என்றும்‌ 
இரு சீடர்கள்‌ மிகப்‌ பிரஹித்தமாக இருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
- இறந்தபின்‌, அவர்களுடைய சாம்பலைக்‌ கொண்டுவந்து 771 அடி 
உயசமுள்ளதொரு ஸ்தாபத்தில்‌ அசோகன்‌ புதைத்துவைத்தனன்‌ 
என்கிருர்கள்‌. அந்த ஸ்தாபத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கருங்கல்‌ இராதியும்‌ 
கான்கு தோரணவாயில்களும்‌ அவன்‌ அமை த்தனன்‌. 

ஸாஞ்சி என்பது மத்திய இர்கியாவிலுள்ள போபால்‌ ஸம்ஸ்‌ 
தானத்‌ தப்‌ பட்டணங்களில்‌ ஒன்று, அது பம்பாயிலிருர்‌.த டில்லிக்‌ 
குப்‌ போகும்‌ ஜி. ஐ. பி, ரெயில்‌ மார்க்கத்தில்‌ 549 மைலில்‌ இருச்‌ 
நதன்றது, ஸ்்‌.தாபத்சைச்‌ சுற்றியுள்ள கரும்கல்‌ கிராதிகளிலும்‌ 
தோரணங்களிலும்‌ பல பல புடைப்புச்‌ சித்திரங்கள்‌ செதுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. அச்செ.துக்கு உருஉங்கள்‌ புராணக்‌ சதைகளாக்கும்‌ 
சரித்தெ விஷயங்களுக்கும்‌ உரியலை, ஸாஞ்ச என்னும்‌ இவ்வூரில்‌ 
முன்னாளில்‌ அசோசனது கம்பக்‌ கல்வெட்டு ஒன்று இருந்தத, 
பிரார்த்தனைக்காகச்‌ செதுக்கப்பட்ட கல்வெட்டுக்களும்‌ அநேகம்‌ 


இவ்விடத்தில்‌ இருக்கின்‌ நன, 


முகவுரை 136 


ஷஹிம்மாரூடராய்‌ இருந்தது ஏற்புடையதே. இப்போது 
பிரிட்டிஷ்‌ ஷிம்மாரூடனைனை ஆங்கிலத்தானும்‌, கஜாரூட 
னை இந்தியனும்‌ கூடுவ கனால்‌ இர்தியக்கமலழும்‌ ஐசோப்‌ 
பிய இராகைஃயும்‌ இரும்ப ஒன்றுபகிமென நினை ப்பது 
வெற௱ம்‌ மனோேசாஜ்யமாகுமோ ்‌ 


சரித்திராதாரம்‌ 

 இதிககளின் மீது அலெக்சாண்டர்‌ படையெடுத்த 
விவரங்கள்‌ வேண்டியமட்டும்‌ எழுதிவைக்கப்பட்டுள ளன. 
ஆனல்‌, அவையெல்லாம்‌ கிரேக்கர்கள சொல்வனவே. இக்துக்‌ 
களேனும்‌ பெளத்தர்களேனும்‌ ஜைனர்களேனும்‌ எழுதிய 
இந்திய புஸ்தகம்‌ எதனிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ குறிக்கப்‌ ய 
திருப்பது வி௫த்திரமாயிருக்கன்றது. ஆகலின்‌, அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ இந்காட்டிற்‌ செய்த காரியங்களின்‌ விவாம்‌ இந்‌ இயர்‌ 
வாயிலாக ஒன்றுமே இல்லை சந்‌ இரசூட்‌ (தனைக்‌ குறித்துக்‌ 
கிரேக்க நாலாசுரியரும்‌ ல த்தன நூலாக௫ிரியரும்‌, இற்‌ 
இல விவாங்கள்‌ மிகச்‌ சொற்பமாக எழுதிவைக்துள்ளார்‌ ;. 
இந்திய விரகாவிய நாலாடிரியர்களான இக்துக்களும்‌ 
ஜைனர்களும்‌ பெளத்தர்களும்‌ நல விவரங்கள்‌ எழுதி 
வைக்துளளார்கள்‌. அவை அற்புதமாகவும்‌, ஈம்பத்தகா தன 
வாகவும்‌, அதிசயோக்திகளாகவும்‌, பாஸ்பர விரோதமான 
வைகளாகவும்‌ இருக்கின்றன. இவையன்றி, முத்திராராகூஷ£ 
ஸ்‌ என்னுமொரு பிரஹித்தமான நாடகமொன்ற! உளது. 
௮ சந்தாகுப்கனுடையஜீவிய காலத்தின்‌ ஒரு பகுதியைக்‌ 
குறிக்கின்ற. அதகனில்‌ காதற்கதை எதுவும்‌ இல்லை 
யெனினும்‌, அர்காடகம்‌ மிக இனிமையாயிருக்கன்‌ ற அ ;. 
௮23 அக்காலத்தில்‌ வழங்கெ கர்ணபரம்பரைக்‌ கதையை 


ஆதாரமாகக்‌ கொண்டதென்பதும்‌ தெளிவு. அனால்‌, 


ஃ முகவுரை . 


மெளரிய பரம்பரை அதறப்போன கில தூற்டாண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்‌ அஃது எழுதப்பட்டது; சரித்திர சம்பந்தமான 
விஷயங்கள்‌ ஈம்பத்தக்கவாறு உள்ள படி. ௮ கனில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டிருப்பதாகத்‌ தோற்றவில்லை. அதிற்‌ சாணக்கியருடைய 
பிரதாபமே அதிகம்‌. அவர்‌ ஆட்டிவைத்தபடி சந்திரகுப்‌ 
தன்‌ அடியதாகத்‌ தெரிகிறதேயன்றி, அவனுடைய சொந்தப்‌ 
பிரதாபம்‌ வெளிப்படவில்லை. 


இந்திய இதிகாசங்கள்‌ 

மேற்‌ சொல்லிய நாடகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, சந்திர 
குப்தனையும்‌ சாணக்கியரையும்‌ பற்றி இந்துக்களும்‌ பெளத்‌ 
தர்களும்‌ ஜைனர்களும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்க அதிசய 
மான சகைகள்‌ மிகப்‌ பழமையானவை யென்பதிற்‌ சந்தேக 
மில்லை. அவை நம்பத்தக்கனவல்லவென்று தோன்றின 
போதிலும்‌, அவைகளிற்‌ காணும்‌ அதுசயோக்திகளை த்‌ 
தள்ளிக்‌ சதைகளின்‌ கருக்து என்னவென்று இந்தியாகள்‌ 
தெரிஈ்‌துகொளளமுடியும்‌. உதாரணமாக, மெளரியனுக்கு 
100 புத்திரர்‌ இருக்கனரெனக்‌ கதை சொல்கின்றது. அகன்‌ 
கருத்து உண்மையில்‌ 100) புத்தார்கள்‌ பிறந்தனரென்ப 
தன்று. அவன்‌ இனத்தவர்கள்‌ 100 பேர்‌ அவனைப்‌ 
பின்பற்றிக்‌ கொண்டிருரந்கதனரென்றம்‌, அவர்களை அவன்‌ 
புத்திரர்களைப்போலப்‌ பாவித்துக்‌ கொண்டிருந்தானென்‌ 
றம்‌ நாம்‌ தெரிந்துகொள்ளக்கூடும்‌. முற்காலத்தில்‌ மலை 
நாட்டுத்‌ தலைவனும்‌, ராஜபுத்திர அரசனும்‌, இந்து குலத்து 
மூப்பனும்‌ தங்களைப்‌ பின்‌! (ந்றியிருக்கும்‌ ஆட்‌.களை த்‌ தம்‌ 
புத்திரர்களென 2வ மதிப்பது வழக்கமாயிருந்‌ த.து. இன்‌ 
றைக்கும்‌ ஒரு தலைவன்‌ தன்‌ அனுசரர்களை மலையாள த்திலும்‌ 
கன்னடத்திலும்‌ 'என்மக்கள்‌' (பிள்ளைகள்‌ ) என்ற! சொல்‌ 
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வதைக்‌ காண்கின்ஜோம்‌. மேனாட்டார “சிநேடுதா்‌ சங்கம்‌்‌ 
என்பதொன்று அமைத்‌ துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அந்தச்‌ 
சங்கக்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ மற்றவரை, 
“அண்ணன்‌” அல்லது “தம்பி என்றே விளித்து வியவகரிக்‌ 
கின்றனர்‌. ஓரே குடும்பத்திற்‌ பிறக்கா தவரையும்‌ அவர்கள்‌ 
சகோ தரர்களென்ற வழங்குவதுபோல, கம்மவர்களும்‌ தம்‌ 
வயிற்றிற்‌ பிறக்காதவர்களைக்‌ தம்‌ பிள்ளைகளென்று 
வழங்கெொர்‌. பழங்கதையிற்‌ சர்இரகுப்‌ தனை மெளரியனின்‌ 
புக்தினென்ற சொல்லியிருக்கிளுர்கள்‌. அங்கே “புத்திரன்‌” 
என்பது பெளத்தினகாக இருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. 
ஏனெனில்‌, இந்துக்களில்‌ பிதுரார்தித சொகத்துக்குச்‌ ௪ட்‌ 
ட௨உப்படி உரிமை கொண்டாடுகையில்‌ “மகன்‌' என்ற 
வார்த்தை, சொந்த மகனுக்கும்‌, மகன மகனான பேரனுக்‌ 
கும்‌, பேோரனது மகனுச்கும்‌ பொருந்தும்‌. நமக்குக்‌ இடைக்‌ 
கக்கூடிய அதாரங்களை யெல்லாம்‌ நான்‌ ஆராயந்து 
பார்த்ததில்‌ சந்‌ தரகுப்‌ சன்‌, பிரஹித்திபெற்ற பழமையான 
நந்தர்களின்‌ வமிசத்து மகாநந்து என்பவனுடைய சந்ததி 
யில்‌ தோன்றினவனென்ற நினைக்கன்ெறேன்‌. ஆ தலின்‌, 
இடைக்காலத்திற்‌ சிங்காசனத்தசை ஆகூரமித்‌ ுக்கொண் 
டிருந்த ஈவரந்தர்களினும்‌ (புதிய நர்தர்களினும்‌) உயர்‌ 
குலகச்சவனென்ேேறே நினைக்கிறன்‌. அந்த நவநந்தர்களை 
வென்றே சந்திரகுப்தன்‌ திரும்ப ஆட்‌ பெற்றான்‌. 


சாணக்கியரும சந்திரகுப்தனும்‌ 


இர்‌ துச்சளும்‌ பெளத்த (சஞும்‌ ஜைனர்களும்‌ சொல்‌ 
௮ம்‌ கதைகளிற் சந்திரகூப்‌ தனுடைய பயோக்கயகதையையும்‌ 
திறமையையும்‌ மிகக்‌ குறைவாகச்‌ சொல்லி, சாணக்கயே 


ருடைய பெருமையை மிகைப்படுத்‌இக்‌ கூறியிருக்கன்றார்‌ 
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கள எனறு தெளிவாகத்‌ தெரிஇன்ற து. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ ஒருவரோ டொருவர்‌ சேர்ந்தது அற்புதமான்‌ 
இணை ப்டென்றே இடமாகச்‌ சொல்வேன்‌. ஒருவர்‌ பெருமை. 
யடைவதற்கு மற்றொருவர்‌ இன்றியமையாத சாசனமாயிருக்‌ 
தனர்‌ என்பேன்‌. இங்கிலாச்‌இலிருக்த வார்விக்கும்‌, 
ஜெர்மனியிலிருச்த பிஸ்மார்க்கும்‌ செர்ந்து ஒன்றிக்துச்‌ 
சாணக்யா உருவெடுத்தனர்‌ எனனலா,மு்‌ ; ஜெரமனியி' 
லிருச்கு மூசலாம்‌ வில்ஹெல்யும்‌ டென்மார்க்கிலிருக்த 
மால்ட்கேயும்‌ ஒன்றிக்துச்‌ சந்திரகுப்த உருவெடுத்தனர்‌ 
எனனலாம்‌. நம்மவர்கள்‌ சொல்லியிருக்கிற விவரங்களி 
லுள்ள ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளைக்‌ கிரேக்கர்களும்‌ மீராமர்களும்‌ 
எழுதியுள்ள விருச்காச்சங்களைக்சொண்டு ஒருவா று இருத்‌ 
திக்‌ கொள்ளலாம்‌. இந்தியாவின்‌ பல பிரதேசங்களையும்‌ 
வென்ற ஆட்சிகொண்டது சந்தாகுப்்‌கனேயென அவர்கள்‌ 
எல்லாப்‌ பெருமையும்‌ அவனுக்கே உரிமையாகஇச்‌ சாணக்‌ 
கியரைப்பற்றி ஒன்றுமே சொல்லாமல்‌ விடுகின்றனர்‌. 


சந்திரகுப்தன்‌ உயர்வுற்றது 

ஜஸ்டின்‌] என்னும்‌ சரித்திரக்காரர்‌ பன்‌ வருமாறு 
கூறுஇன்‌ ஞர்‌ :-...- ஆ 

* அலெக்சாண்டர்‌ இறந்து பிறகு அன்னியரின்‌ ஆதி 
.த்தியக்கை நீக்கிக்கொண்டு இச்தியர்‌ அவன்‌ வைத்திருக்‌ த 
மண்டலா இகாரிகளையும்‌ கொன்றொழித்தனர்‌ ... அவ்வாறு 
அடிமைத்தன க்தினினறம்‌ இந்தியா வை விடிவிக்‌ தவன்‌ சந்‌ 
தரகோடஸ்‌ (சர்‌ இரகுப்சன்‌). அனால்‌, வெற்றி வாய்க்‌ ்‌ 
பின்‌, அவன்‌ கொடுங்கோலோச்சிய சனால்‌, அடிமை நீக்கிய 





1, ஜஸ்டின்‌ (15111), என்பவன்‌ ரோம சரித்திரச்காரன்‌; 
இ.பி, 4-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இருக்தவன்‌, 
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பேருபகாரியென்னும்‌ பெருமையை இழச்‌ சனன்‌. எனெனில்‌ 
பிறருடைய ஆட்சியினின்றம்‌ எக்க ஜனங்களை அவன்‌ 
விடுிவித்சனனோே அவர்களுக்கே கொடுமை செய்து வருத்தி 
னை. அவன்‌ எளிய குடும்‌! 'த்திற்‌ பிறந்தவனாயினும்‌, 
தகெய்வாதீனமாகக்‌ தாண்டப்பெற்ற ராஜபதவியை நாட 
லாயினன்‌. எங்கனமெனின்‌, துடுக்காகப்‌ பேசி அலெக்‌ 
சாண்டருடைய கோயபத்திற்குக்‌ குறியாயினன்‌. அவனைக்‌ 
கொல்லும்படி அலெக்சாண்டர்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌. சர்தாகுப்கன்‌ விரைந்து ஓட்டம்பிடித்துத்‌ 
தப்பிக்கொண்டான்‌. ஓடிக்‌ களைத்து ஓரிடத்தில்‌ உறங்கு 
கையில்‌, பேருரு வாய்ந்த சிங்கமொன்று வந்து அவன்‌ 
உடம்பினின்றம்‌ ஒழுகிக்கொண்டிருந்த விய/வையைத்‌ தன்‌ 
நாவினால்‌ ஈக்கித்‌ அடைத்து அவனை மெதுவாக எழுப்பி 
விட்டு நீங்கிப்போயிற்ற. இவ்வதிசயமான சம்பவத்‌ தினால்‌ 
அவன்‌ தனக்கு ராஜபதவி வாப்ச்குமென்னும்‌ ஆசை 
கொண்டான்‌. சில கொள்ளைச்சணத்தாரைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. அரசுரிமை தனதேயெனக்‌ கூறி இந்தியா 
குடைய! அதரவை வேண்டினான்‌. சிலகாலத்திற்குப்‌ பின்‌ 
அலெக்சாண்டருடைய தளகர்த்தர்களுடன்‌ அவன்‌ போர்‌ 
புரியப்‌ போகையில்‌, மலைபோன்ற காட்டாளை யொன்று 
தானாகவே அவன்முன்‌ வந்‌] தோன்றி, பழக்கப்பட்ட 
சாதுவான மிருகத்தைப்போல அவனைக்‌ தூக்இத்‌ 
தன்‌ முதுகின்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு போர்க்களங்களில்‌ 
வழிகாட்டி அவனை ஈடத்திக்கொண்டுபோய்‌, போர்களி 
லெல்லாம்‌ அவனணுச்குப்‌ பெருமையும்‌ வெற்றியும்‌ 
வாய்க்கச்செய்த தூ. இவவாற சிங்காசனம்‌ பெற்ற சந்திர 
கோடஸ்‌, அலெக்சாண்டரின்‌ தளகாத்தனை சலூசஸ்‌ 


இனிப்‌ பெருமை படைப்பதற்கு அடிப்படை போட்டுக்‌ 
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கொண்டிருக்கையில்‌, இந்தியாவுக்கு அதிபதியாயிரு। 
தனன்‌."” : 

புளுடார்க்கு என்பவன்‌ பின்வருமாறு! எழுதியிரு: 
இன்னான்‌ :--- 

சிறிது காலத்திற்குப்‌ பின்‌, அதற்குள்ளாகச்‌ சிங்க, 
தனம்‌ ஏறியிருந்த அ௮ர்தூாகோடஸ்‌ (சர்‌இரகுப்தன்‌ , 
500 யபானைகளைச்‌ சலூகஸ்ஸுக்கு இனாமாகக்‌ கொடுத்து 
ஆற! லக்ஷம்‌ அட்களடங்வயெ சேனையுடன்‌ படை 
யெடுத்து இந்தியா முழுவதையும்‌ தன்‌ வசமாக்க்‌ கொண்‌ 


உட்ச 
பன்னு. 


மேளனத்தால்‌ மயங்கலாகாது 


இரக்க சரித்தாக்காரர்களும்‌ ரோம சரித்தாக்காரா 
கஞம்‌ சாணக்கியருடைய பெயரைக்‌ குறிக்கவேயில்லை. 
கெள டல்யருடைய அர்த்தசாஸ்‌ இரத்தில்‌ சந்‌ இரகுப்தன்‌ 
பாடலிபுரம்‌, அலெக்சாண்டர்‌, சலூகஸ்‌ என்னும்‌ இப்பெயர 
களுள்‌ ஒன்றாவது எவ்விடத்தும்‌ குறிக்கப்படவில்லை. இரத 
காரணத்தால்‌, சாணக்வயெர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ உண்மையில்‌ 
இருக்‌ சனரோவென மேனாட்டுப்‌ புலவர்‌ சிலர்‌ சந்தேக 
கலாயினர்‌. பெயரைச்‌ குறிக்காமல்‌ மேற்சொல்லியவர்கள்‌ 
மெளனமாயிருந்ததைக்‌ கொண்டு ஒரு தீர்மானத்துக்கு வரு 
வது அபாயகரமாகும்‌. அத முடிவான தீர்மானமும்‌ ஆகாது 
”ழ்த்திசைப்பாவைகளில்‌ வல்லவரான மாக்டானல்‌ என்னுப்‌ 
புலவர்‌ (1210168501 1/4௨00௦110611) எழுதியுள்ள ““ஸம்ள்‌ 
இருத இலக்கயெங்கள்‌'' (5818187711 1,116187%மா6) என்னும 
புத்தகம்‌ 150-151-.ஐம்‌ பக்கங்களில்‌ பின்வருமாறு வரை 


துள்ளார்‌ :-- 


முகவுரை 3057 


“மெளனம்‌ சம்மதக்குறியென்ற கொள்வது ஆபத்‌. 
தரீன கொள்கை. மெளனத்தை ஈம்பி காம்‌ ஒரு விஷயத்தை 


ம்கார்‌ உதாரணம்‌ 


ஊகத்தாற்‌ சாதிக்கலாகாது என்பதற்‌ 
காட்டுவேன்‌. உப்பு என்பது மனிதனுக்கு இன்றியமையாத 
அவ௫யமான தாதுப்பொருள்களுள்‌ மிக முக்கியமான து. 
அதைப்பற்றி ரிக்குவேதம்‌ ஒருவார்‌ த்தையாவது ஒரிடத்தி 
லாவது சொல்லவில்லை. ஆயினும்‌, ௮து வட பஞ்சாபி 
லேயே அதிகமாகப்‌ படிந்திருக்கின்றது. ௮&ஃது “உப்பு 
மலைக்‌ தொடர்‌' என்னுமொரு பெரிய மலயாக விச்‌ து இக்‌ 
கும்‌ ஜீலம்‌ ஈதிக்கும்‌ இடையிற்‌ குவிந்துகிடக்கின்றது. 
அங்கே கிடைக்கக்‌ கூடிய உப்பின்‌ மிகுதியை எடுத்துக்‌ 
கூறுகையில்‌, அலெக்சாண்டருடைய இரேக்கத்‌ துணைவர்கள்‌, 
இந்தியா முழுமைக்கும்‌ போதுமான அளவு உப்பு அங்கே 
இருக்ன்றதென உற தியாகக்‌ கூறினரென்று! ஸ்டிராபோ 
என்னும்‌ சரித்திரக்காரன்‌ எழுதியிருக்கின்றான்‌.”' 
இதைப்போன்ற பெரிய உகாரணம்‌ மற்னொன்‌ றினாலும்‌, 
மெளனத்தைக்கொண்டு ஊ௫ூக்கலாகாதென்பது விள ங்கும்‌. 
௮சோக மகாராஜன்‌ எத்தனையோ இிலாசாசனங்கள்‌ 
செதுக்கிவைத்்‌அள்ளான்‌. அவைகளில்‌ எதிலும்‌ தன்தந்தை 
பிந்துசாரனது பெயரையாவது, பாட்டனான சர்‌ தாகுப்த 
னறு பெயசையாவது குறிக்கவில்லை. இந்தக்‌ காரணத்தி 
னால்‌ அவர்களை அவனுக்குத்‌ தெரியா தென்றேனும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ வமிசத்தில்‌ அவன்‌ பிறக்கவில்லை யென்றேனும்‌ சொல்ல 
லாமோ? அவனுடைய சொர்‌ தப்பெயரும்‌, அத்தனை சலா 
சாசனங்களுள்‌, ஒரிடத்தில்மாத்திமே குறிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றது. மற்றச்‌ சிலாசாசனங்களெல்லாவற்றைக்‌ காட்டி 
௮ம்‌ பிற்காலத்தில்‌, மஸ்தி என்னுமிட த்திற்‌ (148814) 
இத ௭ பட்ட சாசன த்திலேயே அறு இருக்கின்‌ 
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திஅ. இக்காலத்தில்‌ மனிதருடைய பெயரைக்‌ குறிப்‌ ! 
பிட்டுப்‌ பேசுவது வழக்கமாயிருக்கன்றதே யொழிய முற்‌ 
காலத்தில்‌ ௮ஃது இவ்வளவு வழக்கமாக இருக்கவில்லை. 


சாணக்கியரின்‌ அத்தாட்சி 


சாணக்கியர்‌ தம்முடைய  ுர்த்தசாஸ்‌ இரத்தில்‌ 
பின்வருமாறு கெளிவாகக்‌ கூ௱சன்றனர்‌ :--- ்‌ 

“எல்லாச்‌ சாஸ்‌ இரங்களையும்‌ பார்த்து, கட்டளை எழுத 
வழங்கிவரும்‌ முறைகளையும்‌ சாசனம்‌ எழுதும்‌ முறைகளை 
யும்‌ முற்றர்‌ கழுவி, ஈரேந்தான்பொருட்‌0, சாஜாங்கக்‌ 
கட்டளைகள்‌ எழுதுவதற்கான இவவிதிகள்‌ கெளடல்ய 
ரால்‌ அமைக்கப்பட்டன." (2-ஆம்‌ பகுதி, 10)-இம்‌ 
அத்தியாயம்‌. ) 

சஸ்தாக்களில்‌ வழிஈடப்போருக்கும்‌ உள்நாட்டுப்‌ 
பிரதேச த்திற்‌ சஞ்சரிக்க பிரயாணிகளுச்கும்‌ உற்ற 
சகாயம்‌ செய்து அவர்களைக்‌ காப்பரற்றவேண்டுமென்று 
சாஜப்பிரதிநிதிகளுச்குக்‌ கட்டளையிடிகிற சாசன முறை 
கள்‌ இவ்வத்தியாயத்திற்‌ காணப்படுஇன்‌ றன. இதனால்‌, 
ஈரேந்தான்‌ பெரிய ராஜ்யத்திர்குண அதிபதியாயிருக்‌ தன 
னெனக்‌ தெரிகின்றது. நஈரேர்திரன்‌ என்பவன்‌ சந்திர 
குப்தனே யென்று பிரம்மாண்டபுராணம்‌ கூறஇன்றது. 
மற்றும்‌, சாணக்கியர்‌ என்னும்‌ விஷ்ணுகுப் தர்‌ தமது அர்த்த 
சாஸ்திரம்‌ என்னும்‌ நாலின்‌ 15-ஆம்‌ 'கு.இயில்‌ (1௦01 4/7) 
““நந்தர்களாடைய கைவசப்பட்டிருந்த 'வேதசா ஸ்‌திரங்களை 
யும்‌ ஆயுதசாஸ்‌ இாத்தையும்‌ உலகத்தையும்‌, அநியாய 
ஆட்சி பொறுக்காமல்‌, விரைவில்‌ மீட்டவரால்‌ இந்தச்‌ 
சாஸ்திரம்‌ செய்யப்பட்டது”. என்று சொ ல்லியிருக்கிளூர்‌. 
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இச்திய ஸம்ஸ்‌ தானங்களில்‌ வாழ்கிற குடிகள்‌ தங்கள்‌ 
அசசர்களை அவர்களுடைய சொந்தப்‌ பெயரால்‌ வழங்கு 
வது இக்காளிலும்‌ இல்லை. ஆதலால்‌, சந்இரகுப் தனைச்‌ 
சர்‌ தாகுப்தனென்றே குறிக்காமல்‌ நேந்திரனென்று 
சாணக்கியர்‌ குறிப்பியவ.து இயல்பே. முக்கியமாக அவர்‌ 
கம்மையே சாணக்கியரென்ற சொல்லிக்கொள்ளாமல்‌, 
விஷ்ணுகுப்தர்‌ என்று பேசுகிறார்‌. அவர்‌ தம்முடைய 
அர்க்தசாஸ்தாத்தில்‌ பாடலிபுரத்துப்‌ பெயசே சொல்ல 
வில்லை. ௮ஃது ஏனோவெனின்‌, ௮.து மெளரிய சாம்ராஜ்‌ 
_யத்துவிவரணம்‌ அன்ற; பாடலிபுரக்‌ து வி.ரணமும்‌ அன்‌ று. 
எல்லாக்‌ சேசங்களுக்கும்‌ எல்லாக்‌ காலங்களுக்கும்‌ ராஜ 
தந்தாத்திலும்‌ பொருளாதார விஷயத்திலும்‌ பெரிய 
புச்சகமாகக்‌ கருதி அவவர்த்கத சாஸ்திரத்தை யாக்‌ 
இனர்‌ போலும்‌. அன்றியும்‌, முற்காலத்திருந்த பெயர்‌ 
பெற்ற அரசர்களின்‌ பெயரையும்‌ புராதன நகரங்களின்‌ 
பெயரையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வதில்‌ ஜனங்களுக்கு அந்ராளிற்‌ 
பிரியம்‌ அதிகமாயிருந்தது. ஆளும்‌ அரசர்களையாவ*, சில 
நாளைக்குழுன்‌ ஏற்பட்ட பட்டணங்களையாவது பற்றிப்‌ 
பேசுவதில்‌ அவர்களுக்கு ஆசை இல்லா இருக்த.து. இந்தி 
யாவில்‌ காசு, அயோத்தி, கெளசாம்பி, கன்யாகுப்ஜம்‌, 
இந்திரப்பிரஸ்தம்‌, ஹஸ்தினாபாம்‌, உஜ்ஜயினி முூகலான 
புராதன ஈக.ரங்கள்‌ பல இருந்தன. அவைகளோரடு ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்க்கையில்‌ பாடலிபுரம்‌ என்பது நஈவீனமாகத்‌ தோன்றிய 
தேயாகும்‌. அங்குள்ள கோட்டை புததருடைய காலத்‌ 
தில்தான்‌ வஸ்ஸகரன்‌ என்னும்‌ பிராமண மந்‌ தரியினாற்‌ 
கட்டப்பட்டது. வஸ்ஸகரன்‌ என்பது “வர்ஷகரன்‌' (மழை 
யுண்டாக்குவோன்‌) என்னும்‌ பெயரின்‌ திரிபு. அதை 
அவன்‌ அஜாதசததுரு என்னும்‌ ௮ரசன உத்தரவுப்படி, 
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வைசாலி சேசத்து லிச்சவிகளின்‌ (11/0 கு16) எதிர்ப்‌ 
புக்குக்‌ காப்பாகக்‌ கட்டுவித்தனன்‌. மகதத்திலுள்ள ரரஐ 
இருகம்‌ என்னும்‌ பட்டணமும்‌ பாடலிபுரக்தைக்‌ காட்டி 


௮ம்‌ பழுமையானதே. 


சாணக்கியர்‌ எனறோருவர்‌ இருந்தனரா ? 

சாணக்கியர்‌ தம்முடைய அர்த்தசாஸ்‌ இரத்தில்‌ குச 
த்வஜக்து ௮ாரசியற் கொள்கை இன்னகென்மம்‌ குறிப்பிட்டி 
ருக்கின்றார்‌. ௮ம்பியக்‌ கொள்கை என்பது ௮ம்பிசு என்னும்‌ 
அம்பியின்‌ பெயரால்‌ வழங்குவது. அவைகளைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருப்பகனாலே சாணக்கியர்‌ உண்மையில்‌ உலகத்தில்‌ 
வாழ்க்க புருஷரென்றம்‌, சரித்திர சம்பந்தமான புருஷ 
சென்றும்‌ தெற்றெனத்‌ தெரிகின்றது. குசத்வஜத்தை 
அலெக்சாண்டர்‌ அழித்துப்‌ பாழாக்கினான்‌; அம்பியின்‌ 
பெயர்‌ கி.மு. 321-க்குப்‌ பிறகு சரித்தர த்தில்‌ எங்கும்‌ அகப்‌ 
படவில்லை. ஆதலின்‌, அர்க்தசாஸ்திர நாலாசரியரான 
சாணக்கியர்‌ கி.மு. 200-க்கு முன்னால்‌ வாம்க்து அக்‌ நாலை 
எழுதியிருக்கவேண்டும்‌. அன்றியும்‌, ௮வர்‌ ஜீவசசையி 
லிருந்த உண்மையான புருஷரேயென்று இக்துக்களும்‌ 
பெளத்தர்களும்‌ ஜைனர்களும்‌ ஒரே வாக்காகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ மூவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
விரோதிகள்‌. சாணக்கியர்‌ என்னும்‌ ஒருவர்‌ உண்மையில்‌ 
இல்லாவிட்டால்‌, அவர்களெ ல்லாரும்‌ அவா இருக்தா 
சென்று ஒருமனமாக ஒப்புக்கொள்வதற்குக்‌ கா சணமே 
யில்லை. சாணக்கியர்‌ என்னும்‌ ஒரு பிராமணசைக்‌ கத்பளை 
செய்து, அவர்‌ நந்தர்களை ஒழிக்காசென்றும்‌, சக்‌ தரகுப்‌ 
தனுக்குப்‌ பட்டம்‌ கட்டினாரென்றும்‌ எல்லாப்‌ டெ 'ருமையும்‌ 


அவருக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ சந்‌ தாகுப்‌ கனுக்கு இக்துக்கள 
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பெருமை கொடாதிருப்பதற்கும்‌ விசேஷ கா. ரணமொன்றும்‌ 
இல்லை பரிராமணர்களிடத்‌.து விருப்பில்லா த பெள த்தர்களும்‌ 
ஜைனர்கஞாங்கூட அவ்லாறு பிராமணன்‌ ஒருவனுச்குப்‌ 
பெருமை யளிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ ஏதும்‌ இருக்கமுடி 
யாது. இங்கனம்‌ மன்‌. று இறத்தாரும்‌ ஓேமா திரியாகச்‌ 
சொல்லும்‌ சா௯தியமல்லாது கெளடல்யா தமது அர்த்த 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிற தெளிவான உறுதி 
வாக்கியமும்‌ இருக்கின்றது. ஈந்தர்களை வேர.ற)த்ததாகவும்‌, 
ஈரேர்திரன்பொருட்டு ஓர்‌ அத்தியாயம்‌ தனியாக எழுதிய 
தாகவும்‌ ௮வர்‌ அர்‌. நாலிற்‌ சொல்லியிருக்கின்றார்‌.  நரேந்‌ 
திரன்‌ என்பவன்‌ சந்திரகுப்‌தமெள ரியனேயெனப்‌ பிரம்‌ 
மாண்ட புராணத்தில்‌ ஏற்படுகின்ற. இங்கனம்‌ இவர்‌ 
கொண்டாடும்‌ பெருமையை இந்தியாவில்‌ எவரும்‌ தர்க்கிக்க 
முன்வரவில்லை. அஃது உண்மையெனவே எல்லாரும்‌ 
அங்கீகரித் களர்‌. 
பேளத்த சாக்ஷியம 
சாணக்கியர்‌ உண்மையில்‌ லாழ்ர்‌. 2 மனிதே என்றும்‌, 
அவர்‌ அற்புதச்‌ செய கள்‌ செய்தாரென்றும்‌ உறுதியாகச்‌ 
'சொல்வதற்கோர்‌ ஆதாரம்‌ இருக்கின்ற. ஆரிய மஞ்சுஸ்ரீ 
-மூலகற்பம்‌ என்பது பெளத்தர்கள்‌ எழுதிய இர்திய சாம்‌ 
 சாஜ்ய சரித்திரம்‌. ன்ற தத்துக்‌ பெளத்தத்‌ ஆறவி. 
அவனுக்குச்‌ சாணக்கியாமீது அன்பே இல்லை. அவர்‌ 
. பெயரைச்‌ சொன்னாலே அ௮வனுச்சு எரிவுண்டாகும்‌. மத 
சம்பந்தமான மச்சரம்‌ அவனுச்கு ௮ திகம்‌. அந்தத்‌ 
அ லேஷத்தினல்‌ அவன்‌ சாணக்கியர்‌ அரசியல்‌ சம்பந்தமான 
கொலைகள்‌ பல செய்தன சென்றும்‌, வேறு 6 எத்தனையோ 
குற்றங்கள்‌ செய்தன ரென்றும்‌, அவைகளுக்குத்‌ தண்டளை 


யாகக்‌ கற்பாந்தகாலம்‌ நரகத்தில்‌ ரானுவகையான தித்‌ இர 
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வதைகளுக்கு உட்படவேண்டியதாயிற்றென்றம்‌ அவண்‌ 
எழுதியிருக்கிறான்‌. ௮ப்படிப்பட்டவனும்‌ சாணக்கிய 
சென்னும்‌ மனிதர்‌ ஒருவர்‌ இல்லையென்ராவ ௮, அவா 
அருங்காரியங்கள்‌ செய்யவில்லை யென்ராவது நினைக்கவே 
இல்லை. அவன்‌ பின்வருமாறு சொல்கிருன்‌ :-- 

“இனி, பாடலிபுரத்திலிருக்‌ த விஷ்ணுகுப்‌ தனைப்பற்றிச்‌ 
சொல்வோம்‌. அவன்‌ கோபமே வடிவெடுத்து வந்தவன்‌ ? 
அற்புதங்கள்‌ ஆக்குபவன்‌: வ௱மையினால்‌ அவனுக்கு 
நேர்ந்த அவமதிப்புக்‌ காணமாக அரசர்களை அழிப்பவன்‌ 
அவனைக்‌ கோபக்கோன்‌ என்றம்‌ யமாவதாரமென்றும்‌ 
சொல்வார்கள்‌. அவன்‌ துஷ்டர்களை ௮டக்கிக்‌ தீமைகளை 
அகற்றி ஈன்மையைப்‌ பெருக்கினான்‌. அனல்‌, அவன்‌ 
சொன்னதும்‌ செய்ததும்‌ போகட்டும்‌; மிடிவாய்ப்பட்ட 
அந்த மூடன்‌ கோபாவேசங்‌ கொண்டு அரசனுடைய 
உயிரை வாங்இப்‌ பகை தீர்த்‌ தக்கொண்டான்‌.” 

மற்றும்‌ ௮வன எழுதுவதாவது :-- 

நந்தனுக்குப்‌ பிறகு சந்தாகுப்தன்‌ அரசனாவான்‌. 
அவன்‌ எதிர்‌ எவருமின்‌ றி அரசாளவான்‌. அவன்‌ உலகத்த 
லுள்ள போக போக்கியங்களை யெல்லாம்‌ அனுபவித்து 
வளமையும்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ உற்றிருப்பன்‌. மகுடாபிஷேக 
காலத்திற்‌ செய்யும்‌ பிரமாணக்திற்கும்‌ தர்மத்திற்கும்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டு உண்மையாக நடப்பன்‌.. மந்திரி (சாணக்கியர்‌) 
சொல்லிய த ராலோசனையைக்‌ கேட்டு அவன்‌ அ0ேக 
ஜனங்களைக்‌ கொன்றான்‌. அர்தப்‌ பாபத்தினால்‌ அவனுக்கு 
விஷமித்த ராஜப்பிளவைகள்‌ உண்டாயின. ௮வைகளினால்‌, 
அவன்‌ நினைவு தப்பியிருக்து இறக்கனன்‌. இறக்குழுன்‌, 
நடுநிசியில்‌ அழுதுகொண்டே தன்‌ மகன்‌ பிந்துசாரனுக்குப்‌ 
பட்டக்‌ கட்டினான்‌. அப்போது பிந்‌ துசாரன்‌ சிறு பையன்‌ ... 


முகவுரை 30211 


(அதாவ, இந்துக்களில்‌ பட்டங்‌ கட்டுவதற்குரிய 25 
வயதுக்கு உட்பட்டவன்‌ ). பிர்‌ துசாரனது பிரதான மந்திரி 
(சாணக்கியர்‌) கெட்டவர்‌. முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ பிந்து 
சாரன்‌ சிறு பிள்ளையாய்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
பெளத்தாலய மொன்று அமைத்தனன்‌. அப புண்ணி 
யத்தின்‌ பயகை நந்தராஜவமிச த்‌ துச்‌ சந்‌ திகுப்சனுடைய 
குடும்பத்திற்‌ பிறக்கலாயினன்‌. இற பிள்ளையாயிருக்கும்‌ 
போது நல்ல செளக்கியங்களை அனுபவித்தனன்‌. பெரியவ 
ணனைபோது, வீரமும்‌ வாசாலமும்‌ யுக்திபுத்தியும்‌ வாய்க்கப்‌ 
பெற்றான்‌. அவனுக்குப்‌ பிரதான மந்திரியான சாணக்கியன்‌ 
கோபக்‌ கொழுக்‌ த; யமனுடைய ௮வதாரமெனத்‌ தக்கவன்‌. 
இந்தக்‌ கெட்ட பிராமணன்‌ நெடுங்காலம்‌ ஜீவித்திருக்தான்‌. 
மூன்று அரசர்களின்‌ காலத்தில்‌ இருந்தான்‌ ( அதாவது, 
ஸுகல்பநர்தன்‌, சந்திரகுப்சன்‌, பிந்துசாரன்‌ என்னும்‌ 
மூன்று அரசர்களின்‌ காலத்திலிருக் தான்‌ ). கடைசியாக 
அவன்‌ உயிரநீத்தபின்‌ ஒரு கற்பகாலம்‌ நானாவகைச்‌ 
சித்திரவதைகளை யனுபவிக்க நரகத்தில்‌ தள்ளப்பட்டான்‌.” 


சந்திரகுப்தனது இறுதி 

சந்தாகுப்த மெளரிய மகாராஜன்‌ “சருதகேவலி'யான 
பத்தாபாகு சுவாமியுடன்‌ மைசூரிலுள்ள சிரவண வெண்‌ 
குளம்‌ என்னும்‌ ஊருக்குப்போய்‌, அங்கே சல்லேகன விர 
தம்‌ மேற்கொண்டு பட்டினி கிடந்து, தன்‌ குருவுடன்‌ இ.மு. 
2.27/-இல்‌ மரித்தனனென்று! ஜைனர்கள்‌ ஒரு கதை, சில 
காளைக்குழுன்‌, சொல்லக்‌ தொடங்கி யிருக்கிறார்கள்‌. 
இஃது உண்மையன்றென்ப.து சந்திரகுப்த மெளரியன்‌ நீரிழி 
வினால்‌ கேர்க்த ராஜ பிளவை காரணமாக இறக்தனனென்று 
முற்கூறிய சரித்திரமேற்கோளினால்‌ நிச்சயமாக ஏற்படு 
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இன்றது. சந்திரகுப்தன்‌ நடுநிசியில்‌ பாடலிபுரத்திலுள்ள 
தன்‌ ௮ரண்மனையில்‌ தன்‌ மகன்‌ பிர்துசாரனுக்குப்‌ பட்டப்‌ 
கட்டிவிட்டு அழுதுகொண்டு (சாகச மனமில்லாமலே ) 
இறச்‌ தனனென்ற தாரமானமாக அம்‌ மேற்கோள்‌ காட்டு 
இன்றது. சந்‌ இரகுப்‌ தன்‌ தன்‌ ராஜ்யாதிகாரத்தைக்‌ 
துறந்து மற்றொருவருக்கு ஒப்பித்கன னென்ருவது, பட்டி னி 
இடந்து செத்தனனென்றாவது இந்தியப்‌ புராணங்கருநம்‌ 
சொல்லவில்லை. அப்படிப்பட்ட வதந்தி எதேனும்‌ இருக்கூ. 
மாயினும்‌, அவவிசித்தூாமான விவா௱ங்களை இந்துப்‌ புரா 
ணங்கள்‌ சொல்லாமல்‌ விடா. இங்கனமாச சந்தரகுப்தன்‌ 
என்பவன்‌ தன்‌ தந்‌ைதையையும்‌ தன்‌ தமயனையும்‌ வஞ்சகமாகக்‌ 
கொலை செய்தான்‌ என்னுங்‌ கதையை அப்புராணங்கள்‌ 
குறம்பாகச்‌ சொல்கின்றன. (பிரம்மாண்ட புராணத்தில்‌ 
கலியுக விருத்தாக்தத்திற்‌ காண்க.) மற்றெல்லாவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ முக்யமாக அசோகனும்‌ அவவிவரங்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ தன்‌ சிலாசாசனம்‌ எதனிலுங்‌ குறிப்பிடவில்லை 

பிரம்மகிரி, ஷித்தபுரம்‌, ஜாதிங்கா, ராமேசுவரம்‌ என்னு 
மிடங்களில்‌ அவனுடைய கல்வெட்டுக்கள்‌ இருக்கின்றன- 
அவ்வூர்களெல்லாம்‌ சரவண வெண்குளம்‌ என்னும்‌ ஸ்தலத்‌ 
திற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ உள்ளவை யென்றே சொல்லவேண்டும்‌. 
அப்படியிருந்தும்‌, சிரவண வெண்குள த்தில்‌ சர்தாகுப்சன்‌ 
“சல்லேசனம்‌' செய்து இறந்தானென்னும்‌ விவாம்‌ அவ்வூர்ச்‌ 
சாசனங்களிற்‌ காணப்படவில்லை. “சல்லேசனம்‌' என்பது 
பெரும்‌ புண்ணிய விரகமென்ற! இந்தியர்கள்‌ நினைக்கிளூர்‌ 
கள்‌. தன்‌ பாட்டனார்‌ அவவரும்புண்ணியம்‌ பண்ணி 
னறு உண்மையாயிருப்பின்‌, அதை அசோகன்‌ குறிக்‌ 
காமல்‌ விட்டிருப்பானென்ற. நம்புவதற்கு இடமில்லை. தன்‌ 
ராணியாகிய காருவ௫ ( திவலனது தாயார்‌). செய்த அற்ப 
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புண்ணியச்‌ செயலையும்‌ சிரத்தையாகத்‌ தன்‌ கல்வெட்டுக்‌ 
களில்‌ குறிப்பிட்டவன்‌, தன்‌ பாட்டன்‌ செய்த பெரும்‌ 
புண்ணிய காரியத்தை விட்டிருக்கமாட்டான்‌. 


சந்திரகுப்த மூனீந்திரன்‌ 

ஜைன விருக்தார்‌ தங்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று: முரண்படு 
இன்றன; “ஒரு விருத்தாந்தத்திலேயே முன்னுக்குப்‌ பின்‌ 
விசோதம்‌ இருக்கன்றது. தற்கொலை புரிந்துகொண்ட பிரபா 
சந்தான்‌ என்பவன்‌ அசோகனுடைய பேரனென்று ஒரு 
விருத்தார்தம்‌ கூஈகின்றது! அனால்‌, பத்ரபாகு சுவாமி 
இ. ம. 297-இல்‌ இறந்தார்‌; சந்திரகிரி மலையிலுள்ள 
“பத்ரபாகு குகையின்‌ வாயிலில்‌ பட்டினி கிடந்து 
அவருடன்‌ பிராணனைப்‌ போக்கிக்கொண்ட அவருடைய 
முக்கெ சிஷ்யன்‌, சந்திரகுப்‌ ச முனீந்தாினென்னும்‌ . பிரபா 
சந்‌ தரனாவன்‌. ஆதலால்‌, பிரபாசந்திான்‌ என்பவன்‌ 
அசோகனுடைய பேரனாயிருத்தல்‌ பொருந்தாது. அவனைச்‌ 
இல ஜைனவாரலாறுகள்‌ “உஜ்ஜயினி சந்‌ தரகுப்‌ னெனச்‌ 
சொல்கின்றனவே யன்றி, பாடலிபுரத்துச்‌ சந்தாகுப்த 
னென்று சொல்லவில்லை. அன தனால்‌ சல்லேகனம்‌' 
செய்து உயிர்‌ துறந்தவன்‌ உஜ்ஜயினியில்‌ சந்திரகுப்த 
னெனப்‌ பெயர்கொண்டிருந்க வேரொரு ராஜ குமார 
னென்றே எனச்குக்‌ தோன்றகின்றது; அவன்‌ சந்திர 
குப்கனுடைய சாம்ராஜ்பத்திற்‌ செளராஷ்டிரத்து ௮ இகாரி 
பாயிருந்து பெயர்பெற்ற “சுதர்சன ஏரியைக்‌ கட்டிய 
ராஜவைசிய புஷ்யகுப்கனுடைய மகனாயிருக்கக்‌ கூடு 
மென்றே நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அர்தக்‌ குடும்பம்‌ கெளர 
வம்‌ மிக்க ராஜரிகமான குடும்பமென்ப.தும்‌, ' அதனில்‌ 
பிரஹித்திக்குரிய பெரிய யோக்ெதை வாய்ந்த ஸ்‌இரீ. புரு 
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ஷர்கள்‌ தோன்றுதல்‌ கூடுமென்பதும்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரியும்‌ 
விஷயங்களாம்‌. இந்தச்‌ சர்‌ தர்ப்பத்தில்‌ உஜ்ஜயினிக்குச்‌ ௪மீ 
பத்திலுள்ள வேதிசாகரி என்னும்‌ ஊரிலிருந்து அசோக 
னுக்கு ராணியாக வந்த தேவிசாக்யெ குமாரியும்‌, அவளுக் 
குப்‌ பிறந்த சூழந்தைகளான மகேந்இரன்‌,; சங்கமித்திரன்‌ 
என்பவர்களும்‌ ஞாபகத்திற்கு வருகின்றனர்‌. அகையால்‌, 
சந்திரகுப்த முனீர்தான்‌' . அல்லது, பிரபாசந்‌ இரன்‌” 
என்பவனும்‌ அபூர்வ சக்திவாய்ந்த குடும்பத்தில்‌ தோன்‌ றியவ 
னென்று நினைப்பது பொருந்தா திருக்கவில்லை்‌. அசோக 
னுடைய காலத்தில்‌ துஷஸ்பன்‌ ( 1115118௨51118௨) என்னும்‌ 
யவனன்‌ செளராஷ்டிரத்து ௮ திபஇயாயிருந் தனனென்று 
தெரிவதனால்‌, மேற்சொல்லிய ஊகம்‌ உற:இப்படுதின்‌ ற.து. 
புஷ்பகுப்கன அ மகன்‌ ஜைன க துறவியானமையினாலும்‌, ௮வ 
னுக்குச்‌ சந்ததியில்லாமையினாலும்‌, யவனன்‌ ஒருவன 
மண்டலா இகாரியாக நியமிக்கப்பட்டனன்‌ என்பது தெளிவு. 


சாணக்கியர்‌ கோச்சிநாட்டூத்தமிழர்‌ 

சாணகூயர்‌ தென்னாட்டினரென்றே சொல்லல்‌ 
பெரும்பான்மையும்‌ தரும்‌. அவருடைய பெயர்‌ “திர 
மிளன்‌” என்பதனால்‌ அவர்‌ தமிழரென்ற தெரிகிறது. 
சி. பி. 3-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அச்‌ திரசாம்ராஜ்யம்‌ 
ஈலிவுறுமளவும்‌, “தரமிளன்‌' அல்லது 'இராவிடன்‌' என்னும்‌ 
சொல்‌ தமிழனையே குறித்துக்கொண்டிருக்கது. இன்‌ 
றைக்கும்‌ தமிழரை ஆந்திரர்கள்‌ 'திராவிடர்‌' என்றே சொல்‌ 
இரர்கள்‌. அர்த்தசாஸ்‌ தரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ௮ தனை 
ஆக்கியவர்‌, தென்னாட்டுப்பழக்க வழக்கங்களும்‌, ஊர்களும்‌, 
வியவகாரங்களும்‌ நன்றாகத்‌ தெரிர்‌ தவரென் று விளங்கு 
தின்றது. குமாரபூஜையையும்‌ குமாரி பூஜையையும்‌ 
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ஆமோதித்து அர்நூல்‌ பேசுவதனாலே, சாணக்கியர்‌ 
கன்னியாகுமாரிக்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள பிரதேசத்துத்‌ தமிழ 
ரென்று தெரிகிறது. கொச்சி ஸம்ஸ்‌ தானத்தில்‌ ௮கேக சிறு 
குன்றுகளும்‌ சிற்றரோடைகளும்‌ இருக்கின்றன. அவை 
களில்‌ உற்பத்தியாகும்‌ வஸ்‌ துக்களைப்பற்றிச்‌ சாணக்கியர்‌ 
அவவர்த்தசாஸ்‌ இரத்தில்‌ எழுதியிருக்கின்ளார்‌. ஆ தலால்‌, 
அவர்‌ முயிரிக்கோடு, முச்டரி, ுஹிரிஸ்‌ அல்லு, 
இசாங்கலார்‌ (கொடுங்கல்லூர்‌) என்று இக்காலத்துக்‌ 
கொச்சி ஸம்ஸ்கானக்தில்‌ வழங்குகிற ஊரிற்‌ பிறந்தவரா 
யிருப்பரென்ற! நினைக்கலாம்‌. அந்காளில்‌ அவ்வூர்‌ தமிழ்‌ 
காட்டைச்‌ சேர்ந்திருந்தது. தமிழ்க்கலாநிலயமாயும்‌ 
இருந்தது. தென்மொழியும்‌ வடமொழியுங்‌ கலந்து உற்‌ 
பத்தியான மலையாளபாஷை அப்போது இல்லை. கேரள 
மென்னும்‌ மலையாளதேசமானது அதர்வவேதப்‌ பிரயோ 
கங்களுக்கும்‌, சூனியமந்திரவா திகளுக்கும்‌, வைத்தியர்‌ 
களுக்கும்‌, சோ தஇிடர்களுக்கும்‌ முக்கியமான இருப்பிட 
மாய்‌ இருக்கின்றது. மந்திரப்‌ பிரயோகத்தினால்‌ ஆட்களைக்‌ 
கொல்லவல்லோமென்றும்‌, ஓராய்‌ புலி முதலான துஷ்ட 
மிருகங்களாக உருமாறி நிற்போமென்றம்‌, மறைப்பு 
மையின்‌ பிரபாவத்தால்‌ பிறர்‌ கண்ணுச்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
வியவகரிப்போமென்றும்‌ சொல்கிறவர்களை இன்‌ை றக்கும்‌ 
அந்நாட்டில்‌ எளிதிற்‌ காணலாம்‌. அவர்களில்‌ ஒருவகை 
யார்‌. ஓடியா எனப்படுவர்‌. இவர்கள்‌ அசாத்தியமான 
காரியங்கள்‌ செய்யவல்லாரென்று ஜனங்கள்‌ நினைக்‌இரர்‌ 
கள்‌. கெளடல்யர்‌ தமது அர்த்தசாஸ்‌ தரத்தில்‌, 14-ஆம்‌ 
பகுதியில்‌, சில ௮ற்புதமான விஷயங்களும்‌ அசாத்திய 
மான காரியங்களும்‌ சொல்லுகின்றார்‌. உதாரணமாக, 
மர்‌ தாங்களினாலும்‌ மருந்‌ அகளினாலும்‌  சத்துருவை ஊறு ள்‌ 
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படுத்தல்‌, ஏமாற்றத்தக்க அதிசயமான உபாயங்களையும்‌ 
சாதனங்களையும்‌ கற்பித்தல்‌, பிறர்‌ சண்ணுக்குப்‌ புலப்படா 
இருத்தல்‌, சாகச்செய்தல்‌, குருடாக்கல்‌, க்ஷயரோகங்கள்‌ 
உண்டாக்குதல்‌, பயித்தியம்‌ பிடிக்கச்செய்தல்‌ முதலான 
காரியங்கள்‌ சாத்தியமென்ற அவர்‌ சொல்லியிருக்கிளுர்‌. 
இந்தக்‌ காரியங்கள்‌ சாத்தியமென்ன அக்டிக்காமல்‌ 
நம்பக்கூடியவர்களை மலையாள த்தில்‌ இன்னும்‌ காணலாம்‌. 
அம்மந்திரப்பியோகங்கள்‌ உக்ூரசக்திகள்‌ வாய்ந்‌ தவை. 
அவைகளினால்‌ மேற்சொல்லிய காரியங்களைச்‌ சாதிக்கலாம்‌ 
என்று ஆயிரக்கணக்கான அர்காட்டார்‌ இன்றைக்கும்‌ 
நம்புகிரார்கள்‌. தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லாத்‌ தமிழர்கள்‌ “மலை 
யாளம்‌ செய்துவிகிவோ மென்று கும்‌ எதிரிகளைப்‌ 
பயமுறுத்‌ துகிறார்கள்‌. “மலையாளம்‌” செய்வதெனின்‌, 
சூனியம்‌ வைக்கிறதென்னும்‌ அர்த்தத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
பேசுகிருர்கள்‌. ஆகையால்‌, அதர்வவேதத்தில்‌ நிபுணா 
ராகவும்‌, கூரத்‌ இரமந்‌ தரங்களில்‌ வல்லவராகவும்‌ இருந்த 
சாணக்கியர்‌ கேரளதேசதக்கவரென்று சொல்வதே 
பொருக் துமல்லா து, கமிழ்காட்டினரென்ற சொல்வது 
பொருந்தா து. 

மலையாளத்‌ திலும்‌, கொச்ஸெம்ஸ்‌ தானத்திலும்‌, 
“வாஸ்து” என்னும்‌ சொல்‌ இன்றைக்கும்‌ வீ£டு, வாசல்‌, 
வயல்‌, தோட்டம்‌, கட்டடங்கள்‌, குளங்கள்‌ ஆகிய 
இவைகளை யெல்லாம்‌ சேர்த்துக்‌ குறிப்‌! (தற்கு உ! /யோ௫இக்‌ 
கப்படுகன்றது. இது முக்யெமாகக்‌ சவனிக்கத்தக்கது. 
ஏனெனில்‌, இந்தியாவில்‌ வேறு எந்தப்‌ பிர2தசததிலும்‌ 
“வாஸ்து” என்னுஞ்‌ சொல்‌ இவ்வர்த்தக்தில்‌ வழங்கப்பெறு 
வதில்லை. இவவாத்தச்திலயே சாணக்கியர்‌ வாஸ்து 
என்னுஞ்‌ சொல்லைத்‌ தமது அர்த்த சாஸ்திரக்தில்‌ உபயோ 
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இத்திருக்கன்றார்‌. ஆன கனாலும்‌, சாணக்கியர்‌ கோள த்தாரே 
மென்று ஊடக்கவேண்டி யிருக்கின்றது. இதுபோலவே, 
ஆடி அறுதியும்‌ ஆவணிப்‌ பிறப்பும்‌ (அஷாட மாதக்‌ 
கடையும்‌, சிராவணமாத முதலும்‌) அர்ச்தசாஸ்திரத்திற 
சொல்லியபடியே சேரளத்தவருசக்கு வருஷத்தில்‌ முக்கிய 
மான இனங்களாகும்‌; அத்தினங்களிலைய அவர்கள்‌ 
தங்கள பனவிவகா ரக்‌ கணக்குகளை முடித்துப்‌ புக்க £ண்டுக்‌ 
கணக்கைத்‌ தொடங்குஇஞுர்கள்‌. 

“சோழியன்‌ குடுமி சும்மா ஆடாது” என்னு மொரு 
பழமொழி வழங்குகின்றது. அஃது ஏதேனு மொரு 
விஷமக்கைச்‌ செய்துகொண்டே, அலது, ஆலோசித்துக்‌ 
கொண்டேயிருக்கும்‌ என்பது அதன்‌ கருத்து. இஃது, 
ஆடிக்கொண்டிருக்த சாணக்யைருடைய உச்ூக்‌ குடிமியைக்‌ 
குறிக்கின்றதென்பது திண்ணம்‌. அவர்‌ தமிழர்‌ என்பதற்கே. 
இதவுமோர்‌ அத்தாட்சியாம்‌. ஆனால்‌, கொடுங்கல்லூர்‌ 
(சரொங்கனூர்‌ ) க்காரரல்லரென்பதற்கு ஆதாரமாகாது.. 
எனெனில்‌, சோழகாட்டுப்‌ பிராமணர்கள்‌ பலர்‌ குடியேறிய 
ஊர்கள்‌ கேரளநாட்டில்‌ அ௮நாஇகாலமாக இருக்திருக்கின்‌ 
றன ; இக்காளிலும்‌, மலையாளத்திலும்‌, கொச்சியிலும்‌, திரு 
வாங்கூர்‌ ராஜ்யத்திலும்‌ இருக்்றன. 


அர்த்தசாஸ்திரம்‌ ஆக்கியோன்‌ 
**_அர்த்தசாஸ்‌ இராம்‌” என்பது தென்னாட்டார்‌ இலார்‌ 
கற்பித்த நாலென்ற மேட்டுப்‌ புலவர்‌ சிலர்‌ வாதிக்‌ 
இன்றனர்‌ ; எங்கனமாயினும்‌, சந்திரகுப்தமெளரியனுடைய 
பிரதான மந்திரியாயிருந்தவனெவனும்‌ ஆக்கியதன்றென்று 
சொல்கின்றனர்‌. சாணக்கியர்‌ என்பவர்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ 
இருக்கவில்லை யென்பதற்கு . மெகாஸ்கனீஸ்‌ என்பவன்‌. 


ஊருப்ம்‌ முகவுரை 

அவர்‌ பெயசைக்‌ குறிக்காததையே ஆதாரமாகக்‌ கொள்கன்‌ 
றனர்‌. இத ஈகைப்புக்‌டமான வாதமென்ற ஏத்கெனவே 
காட்டியுள்ளோம்‌. அன்றியும்‌, மெகாஸ்தனீஸ்‌ எழுதிய 
யாத்திரைவாலாற முூத்றம்‌ கமக்குக்‌ இடைக்கவில்லை. 
அதனினின்‌௮: எடுத்த சில டகு இகள்‌ மாத்திரமே காப்‌! ஈற்தி 
வைக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றன. ஆனதனால்‌, ௪ ஈணக்லியரின்‌ 
பெயரை அவன்‌ குநிக்கவேயில்லை என்று காகிப்பதும்‌ 
சரியன்று. ஒருவேளை அவன்‌ அ௮வசைக்‌ குறிக்கவே இல்லை 
யென்று! கொள்வோமாயிலும்‌, அவன்‌ பாடலிபுசத்தித்கு 
வந்திருந்க காலத்தில்‌ மிகச்‌ சாமானிய புருஷனை 
சாக்ஷஸனை மந்திரியாக வைக்அவிட்டு ௮வர்‌ பாடலிபாத்தி 
னின்றும்‌ வெளியே போயிருக்கலாம்‌. அசோகனுடைய 
கல்வெட்டுக்களில்‌ கெளடல்யருடைய மர்த்தசாஸ்‌ தத்தி 
௮ளள வாக்கியங்கள்‌ பல முழுமையாகக்‌ சாணப்படுகின்‌ 
றன. அவற்றிலுள்ள பதங்கள்‌ பலவற்றிற்கு அர்த்த 
சாஸ்தரத்கைக்‌ கொண்டே பெ “ருள்கூற வேண்டியகதாயிருக் 
இன்றது; வேறு வகையில்‌ அவை பொருள்படா. இகலை 
இ. மு. 3-ஆம்‌ தா நராண்டுச்குரியன வெனச்‌ சந்தேக 
மில்லாமற்‌ சொல்லக்கூடிய கல்‌ வெட்டுக்களோடு ஒப்பிட்டுப்‌ 
பாரக்கையில்‌, அர்த்தசாஸ்தாமானது அ வைகளுக்கு 
முற்பட்ட காலத்தில்‌ ஆக்கப்பெற்றதென ஏற்படுகின்றது. 
ஆகையால்‌, அர்த்தசாஸ்‌ தரமான கெளடல்யர்‌ எனலும்‌ 
.சசணக்கியர்‌ நாலாகவே இருக்கவேண்டும்‌. அவசே நவ 
நந்தர்களை அழித்துச்‌ சந்திரகுப்த மெளரியனுக்கும்‌, 
அவனது மகன்‌ பிந்துசார அமித்தாகாகனுக்கும்‌ பிரகான 
மந்திரியாயிருக்‌ திருக்கவேண்டும்‌. ௮க்நால்‌ இப்போழ்துள்ள 
படி. குறைக்த பக்ஷம்‌ ௫. மு. 3200-ஆம்‌ ஆண்டிலேயே இருக்‌ 
"இருக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, ௮.தனிற்‌ சொல்லி யிருக்கற 
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படி. ராஜுரேர்தான்‌ என்னும்‌ சர்திரகுப்கறனுடைய உத்தர 
வின்மேல்‌ கெளடல்யரால்‌ அச்கப்பட்டிரக்கவேண்டும்‌. 


மேளரியரின்‌ தேனனிந்தியப்‌ படையேடுச்சி 
தென்னிர்‌ தியாவின்‌ மீ.து மெளரியர்‌ படை யெடுத்து 


வந்‌ த.தர மெய்யோ பொய்யோ லெனச்‌ சில ஐரோப்பியப்‌ புல 
வர்கரம்‌ இச்‌ தியப்‌ புலவர்களும்‌ ஐயு.றகின்்‌ றனர்‌. மாலஞர்‌, 
ப.ரங்கொற்றனர்‌, ஆத்திரேயனர்‌ என்னும்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்‌. தமிழ்க்கவிலாணர்‌ ஈறவரும்‌ மெளரியரின்‌ படை 
யெழுச்சியைப்பற்றிச்‌ சொல்ல (வேண்டிய அ௮வசியகம்‌ என்ன 
வென்று! மேற்சொல்லிய ஆட்சேபகர்கள்‌ விளக்கவில்லை. 
கோசர்களுக்கும்‌ வூக £கரநக்கும்‌ சகாயமாகப்‌ புதிய 
மெளரியர்சள்‌ படையெடுத்து வந்தனர்‌. மெளரியர்கள்‌ 
தங்கள்‌ வானத்தை அளாவும்‌ கொடி. கரடனும்‌ விண்ணுயர்‌ 
குடையுடனும்‌, பொன்னிரதங்களிலேறிப்‌ பொதியில்‌ 
மலையைக்‌ கடந்து வந்தபின்‌, தென்னார்க்காடு ஜில்லானவைச்‌ 
சேரர்த மோகூர்‌ என்னும்‌ பிரதேசத்தாசன்‌ தோல்வி 
யற்றனன்‌ ; பொதியில்‌ மலையைக்‌ கடப்பதற்கு மெளரியர்சள்‌ 
அம்மலையின்‌ மீ.து தேர்ச்சாலையொன் று அமை த்தனர்‌-- 
என்று அம்‌ ஈன்று புலவர்களும்‌ கற்பனை செய்திருப்பா 
னேன்‌ என்பதற்குச்‌ சமாதானம்‌ சொல்லவில்லை. இந்தத்‌ 
தமிழ்ப்‌ பேராசரியாகள்‌ தமிழ்‌ மன்னர்களின்‌ மீ தம்‌, அவர்‌ 
களுடைய படைகளின்மீதும்‌ மிக்ச அபிமானங்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌. அவர்களை எவ்விடத்தும்‌ பெருமைப்‌ படுத்திப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பேசத்‌ தக்கவர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட புலவர்‌ 
கள்‌ தம்‌ தமிழ்‌ மன்னர்‌ மெளரியரிடம்‌ தோல்வியுற்றன 
சென்று ஒருபோதும்‌ கற்பனை செய்திருக்கமாட்டார்கள்‌. 
சவரந்தர்களைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்கள்‌ திரட்டி. வைத்திருக்‌. 
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'இரவியக்‌ குவியலைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அதுவன்றி, தேரோடும்‌ ரஸ்தாக்களை அமைக்கும்‌ விவரம்‌ 
அர்த்த சாஸ்திரத்திற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது. குந்த 
லம்‌ முதலான பிரதேசங்கள்‌ நந்தருடைய ஆட்சியிலும்‌ 
மெளரியருடைய . இட்சியிலும்‌ இருக்கதாகப்‌ பழைய 
தென்னிந்தியக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ பலவற்றிற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கன்றது. அதிகாலத்துக்‌ தென்னிந்திய மன்னர்‌ 
திலர்‌ மெளரிய வமிச பரம்பரையில்‌ தோன்றியவர்களென 
உரிமை கொண்டாடினர்‌. இகனாலும்‌, இந்தியாவின்‌ 
தென்கோடியின்மீது மெளரியர்‌ படையெடுத்து வந்தன 
ரென்பது உறுஇப்படுதன றது. 


அதுநிற்க, அசோகனுடைய கிலா சாசனங்களைக்‌ 
கூறுபடுத்தி 1, 14, [[1] என்பன முதலான பகுதிகளாகப்‌ 
பதிப்பித்திருக்கின்றனர்‌. அவற்றுள்‌ 2-ஆம்‌ பகுதியிலும்‌ 
13-ஆம்‌ பகுதியிலுமுள்ள கல்வெட்டுக்களில்‌ சோழ 
பாண்டிய கோள எசத்தியபுரகாட்டு அரசர்களின்‌ பெயர்‌ 
கள்‌: குறிக்கப்படவில்லை. ஆனல்‌, ஸிரியா,  எஇப்து, 
மாஹிடோனியா,; ஷிரீன்‌, எபிரஸ்‌ என்னும்‌ நாடுகளின்‌ 
அரசர்‌ முறையே அன்டியாகஸ்‌, டாலமி, அன்டி கோனஸ்‌, 
மேகாஸ்‌, அலெக்சாண்டர்‌ என்று குறிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 
றது. இதனால்‌ என்ன தெரிகின்றது? தென்னிந்திய 
மன்னர்களும்‌ சிங்களத்தாசனும்‌ மெளரிய சக்கரவாத்திக்‌ 
குட்பட்ட சாமந்த ராஜராகள்‌. ஆதலால்‌, மெளரியச்‌ சக்கர 
வர்த்தி நெருங்கிய பழக்கத்தை முன்னிட்டு அவர்களின்‌ 
பெயரைக்‌ குறிக்காமல்‌ பொதுவாகப்‌ பேசினன்‌ என்ப 
தாம்‌. எதுபோலவெனின்‌, ஈமது சக்கரவர்த்தியாராவ.து 


வைஷிராயாவது இப்போது மைரூர மகாராஜாவையும்‌, 
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கொச்சி மகாராஜாவையும்‌, திருவாங்கூர்‌ மகாராஜாவையும்‌ 


சூறிப்பியவ துபோ ல்‌ என்க. 


அலேக்சாண்டறருக்குச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ கோடமூட்டினன்‌ 

அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கோபமுண்டாகும்படி சந்திர 
குப்தன்‌ நடந்துகொண்டான்‌; அதற்காகச்‌ சந்திரகுப்த 
னைக்‌ கொல்லும்படி அலெக்சாண்டர்‌ உத்தரவு செய்தான்‌) 
உற்ற சமயத்தில்‌ ஒட்டம்‌ பிடித்துச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ அச்‌ 
சாவுக்குக்‌ தப்பிப்‌ பிழைகச்கானென்ற ஜஸ்டின்‌ என்னும்‌ 
சரித்திரக்காரர்‌ எழுதி யிருக்கிராசென்‌ ற மேலே சொன்‌ 
னோம்‌. அந்த வார்த்தையைத்‌ இருத்தி, அலெக்சாண்டருக்‌ 
குச்‌ சந்தாகுப்தன்‌ கோபம்‌ விளைவிக்கவில்லை, சாவுச்குத்‌ 
தப்பியோடவுமில்லை என்ற வேறு சில சரித்திரகாரர்‌ சொல்‌ 
கின்றனர்‌. சந்திரகுப்தன்‌ கோபமுண்டாக்கியது நந்த 
சாஜனுக்கே யெனவும்‌, ௮வன்‌ கையாற்‌ சாவுக்குக்‌ தப்பி 
ஓடிப்‌ போயின னெனவும்‌ அவர்கள்‌ கூறஇன்றனர்‌. 
ஜஸ்டின்‌ என்னும்‌ சரித்திரக்காரரைத்‌ திருத்துவதற்கு இவர்‌ 
களுக்கு ஆதாரமும்‌ இல்லை, அவசியமும்‌ இல்லை யென்றே 
கான்‌ சொல்‌ லுவேன்‌. “வாக்குத்‌ அடுக்கினாற்‌ சந்திரகுப்தன்‌ 
நந்தராஜனுக்குக்கோபம்‌ உண்டாக்கினான்‌ ; ராஜன்‌ அவன்‌ 
தலையை வெட்டச்‌ சொன்னான்‌ ) அவவாக்கினைக்கு த்‌ தப்பிச்‌ 
சந்திரகுப்தன்‌ ஓடிப்போனான்‌ : அங்ஙனம்‌ ஓடிக்‌ களைத்துப்‌ 
படுத்து உறங்குகையிற்‌ சிங்கமொன்று வந்து அவன து 
வியர்வையை நக்கி இளைப்பாற்றிப்‌ போயது'்‌ என்று இந்‌.தக்‌ 
களேனும்‌ ஜைனர்களேனும்‌ பெளத்தர்களேனும்‌ இரேக்கர்‌ 
களேனும்‌ எவ்விடத்தும்‌ சொல்லவில்லை. சாணக்கியர்‌ 
துணிர்து பேசியதனால்‌ ௮வரைக்‌ கொல்லும்படி நந்த 
ராஜன்‌ கட்டளையிட்டனன்‌; ராக்ஷஸன்‌ குறக்கட்டுத்‌ 
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தடுத்த தனால்‌, அத்தண்டனை நிறைவேற்றப்‌ பெறவில்லை 
யென்று இந்திய சரித்திரங்கள்‌ கூறுகின்‌ றன. நர்‌ கருடன்‌ 
சந்தாகுப்கன்‌ மனஸ்தாபப்‌ பட்டானென்று புனைந்து 
எவரும்‌ ஜஸ்டின்‌ என்னும்‌ சரித்திரக்காரரைக்‌ இருத்த 
முடியாது. நந்தன்‌ இருந்த இடம்‌ பாடலிபுரம்‌. அதற்குச்‌ 
சமீபத்தில்‌ சங்கங்கள்‌ இல்லை. அலெக்சாண்டர்‌ இருந்த 
பஞ்சாபையடுத்த காட்டிலேயே சிங்கங்கள்‌ ௮இகம்‌ என்பது 
மறுக்கமுடியாத விஷயம்‌. இதனாலும்‌, ஜஸ்டின்‌ சொல்‌ 
வதற்ணெங்க, அலெக்சாண்டருடனேயே சந்திரகுப்தன்‌ 
சண்டையிட்டனன்‌ என்று கொள்ளக்‌ டெக்கன்றது. 
அலெக்சாண்டரைச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ சந்தித்தனன்‌ 
என்று ஒப்புக்கொண்டு புளுடார்ச்கு (12107௨1௩01) தெளி 
வாகச்‌ சொல்லியிருக்கின்ளுர்‌. அலெக்சாண்டரோடு 
அவன்‌ சண்டையிடவில்லை. அகனால்‌, அவனைக்‌ கொல்லும்‌ 
படி அலெக்சாண்டர்‌ கட்டளையிடவில்லை, அவன்‌ ஓடி. உயிர்‌ 
பிழைக்கவில்லையென்று சொல்வோமானால்‌, அலெக்சாண்ட 
ரூடைய சேனாதிப திகளைச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ அடித்துக்‌ 
கொல்வானேன்‌? ஜஸ்டின்‌ எழுதிய சரித்திரக்குறிப்பை 
மேலே எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்கின்றோமே. அதை முழுதும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சேர்த்துப்‌ படித்அப்பார்த்தால்‌, அலெக்சாண்ட 
ரோடேயே சர்இரகுப்தன்‌ சண்டையிட்டான்‌, அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ கையாற்‌ சாகாமலே தப்பியோடினான்‌ என்று 
திறிதும்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ ஏற்படும்‌, ்‌“அலெக்சாண்ட 
ரோடு” என்பதை, “நந்தனோடு” என்று கட்ஷ்மிடு 
( பெர்கநம்‌ம்‌) என்பவர்‌ இருத்தினர்‌. அந்தக்‌ திருக்‌ 
தத்தை மாக்‌இரிண்டில்‌, வின்‌ சென்டுஸ்மித்து மூ.தலாயினோர்‌ 
(௦௦110 016) 110004 யப) அங்கேரித்தனர்‌. இந்தக்‌ 


இருத்தம்‌ சரியானதன்றென்று வற்புறுத்திச்‌ சொல்ல 
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வேண்டியிருக்கின்‌ றத. சந்திரகுப்கனே, பெருமைகொண்ட 
இர்தியராஜகுமாரன்‌, யுவன்‌. அப்படிப்பட்டவன்‌ அலெக்‌ 
சாண்டசை முகன்‌ முதல்‌ சர்தித்தபோது, அவனுக்குச்‌ 
இற்றம்‌ உண்டாகும்படி. பேசினானெனின்‌, எவரும்‌ அதை 
அ திசயமாகக்‌ கொள்ளார்‌. அலெக்சாண்டரோ, அற்புத 
மான வெற்றிகள்‌ பெற்றுக்‌ கர்வங்கொண்டவன்‌ ; மிக்க 
முன்காபமுள்ளவன்‌. அப்படிப்பட்டவனுடைய அகம்‌ 
பாவத்தைச்‌ சந்தாகுப்தன்‌ சீண்டியபோது, மசங்கொண்ட 
அலெக்சாண்டர்‌ அவனை உடனே கொன்றிருக்கக்‌ கூடிய 
வனே; அல்லது, கொன்றவிடக்‌ கட்டளை செய்தருக்கக்‌ 
கூடியவனே. அத்தகைய அற்ப காரண த்தினால்‌ அவன 
தன்‌ ஆப்தரண்பனான கஇளீடாஸ்‌ என்பவனைக்‌ கொன்ளனான்‌ ; 
கலிஸ்தினீஸ்‌ பிலோடாஸ்‌ என்பவனையும்‌, பார்‌மீனியன்‌ 
என்பவனையும்‌ கருணையின்றிப்‌ புத்தியில்லாமற்‌ கொன்றான்‌. 
அவனுடைய முன்காபதீதுக்கு இவை போதிய உதாரணகஙு்‌ 


களாம்‌. 


பர்வதகன்‌ 


மூத்திராராக்ஷஸம்‌ என்னும்‌. சாடகத்தில்‌ பர்வதகன்‌ 
என்னும்‌ அரசன்‌ பெயா வந்திருக்கின்றது. அவ்வரசன்‌ 
நேபாள த்‌இல்‌ இருந்த அரசனாய்‌ இருக்கவேண்டுமென்று 
இல புலவர்கள்‌ சொல்லுகிஞர்கள்‌ ; அவன்‌ சலூகஸாய்‌-. 
இருக்கவேண்டுமென்‌ று வேறு இலர்‌ சொல்‌ லஓுஇ௫ர்கள்‌ ; 
பெரிய போரஸாக (1௦108 0௦1) இருக்கவேண்டு. 
மென்று இன்னும்‌ இலர்‌ சொல்‌ ஓுஇ௫ரர்கள்‌. அவன்‌ பெரிய 
போரஸே யென்ற! நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அவன்‌ ஒருவனே 
பலபராக்கிரமம்‌ மிகுர்தவனாயிருந்து காசுமீரம்‌, மலயம்‌, 
குலூதம்‌, ஷிந்‌ து, ஸெளசாஷ்டி ரம்‌ என்னும்‌ தகெசத்தரசர்‌.. 

௭ 
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களைக்‌ தனக்குச்‌ சாமக்கராஜர்களாகக்‌ கொள்ளவும்‌, யவன 
பாரஷிக ராத காம்போஜ பாஹ்லிகத்து ஆட்களைக்‌ கூலிப்‌ 
படையாக வைத்திருக்கவும்‌ சக்தியுள்ளவஞாயிருக்தான்‌. 
இவர்களைக்‌ கனக்கு அனுசசரர்களாக சேபாளத்தரசன்‌ எவ 
னும்‌ வைத்திருக்கமுடியா ௮. அன்றியும்‌, காசுமீரம்‌, மலயம்‌, 
குலூதம்‌ என்னும்‌ கேசாதிபதிகள்‌ பர்வககனுடைய ராஜ்‌ 
யத்கைப்‌ பங்கிட்டுக்கொள்ள ஆசைப்பட்டார்களெனச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ று. அதனால்‌ பாவககனுடைய 
ராஜ்யமானது அவர்களுடைய தேசங்களுக்கு இடையில்‌ 
இருந்தகெனக்‌ தெரிகின்றது. இப்படிச்‌ சொல்வது 
போரசினுடைய ராஜ்யங்களின்‌ நிலைக்கும்‌ பொருத்தமாக 
இருக்கின்‌ ந.து. 


இக்‌ தஅக்களஞுடைய எஈமச்சடங்குகளையே பர்வதகன்‌ 
அனுசரித்து வந்தானென்று சொல்லப்பட்டிருப்ப தனால்‌, 
அவன்‌ சலூகஸாக இருக்கமுடியாதென்று ஏற்படுகின்றது. 
அன்றியும்‌ சலூசகஸானவன்‌, சந்தாகுப்கனிடமிருக்து சில 
பிரபலமான தாதுபுஷ்டிமருக்துகளைப்‌ பெற்றனனென்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கறதே யொழிய, விஷமாதை ஏற்றன 
னென்று சொல்லப்படவில்லை. 


போரசு அல்லது பெளாவனைப்‌ “பர்வதகன்‌' என்று 
சொல்லியிருப்ப தனால்‌ ஈரம்‌ கலங்கவேண்டியதில்லை. காசு 
மீரத்‌ துக்கும்‌ பஞ்சாபுக்கும்‌ இடையிலுள்‌ ள மலைகளுக்கு 
அதிபதிகளான அபிசாரனும்‌ அர்ஷகே௫ியும்‌ பெரிய 
போரசசுக்கு அடிமைப்பட்டிருஈ தனா. ஆன தனால்‌, அவன்‌ 
தன்னைப்‌ 'பர்வதேசுவான்‌" ( மலைகளுக்கு அ தபதி) 
அல்ல த, :பர்வதகன்‌' (மலைகாட்டான்‌ ) என்று நியாய 
பராகுவே சொல்லிக்கொண்டிருக்கலாம்‌. கங்காதீரத்து 
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்‌ ச ்‌ ஜி ௪ ம்‌ ்‌] சர ச்‌. . ம்‌ கு. உ 
இர்‌. துக்கள்‌ வனை ப 'பாவதகன்‌ அல்லது [மலையன்‌ 
என்று சந்தோஷமாகவே சொல்வரென்ப.து ஒரு தலை. 


ஏனெனில்‌, அவன்‌ புரு வமிசத்திற்‌ பிறர்‌ தவனென்றம்‌, 
அ .தணால்‌ *பெளரவன்‌”' என்றும்‌ பெருமையாகப்‌ பேக்‌ 


்‌] ச ்‌ உர ம்‌ ்‌] ௪ த ட்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. “பெளரவன்‌ என்னும்‌ வார்த்தையைச்‌ 
ச ௪ சு 9 ௬ ௬ ௬ 

சிலேடையாக அவர்கள்‌ “பர்வதகன்‌ எனத்‌ திரித்துச்‌ 
சொல்லலாம்‌. பஞ்சாபும்‌ வடமேற்குப்‌ பிரதேசமும்‌ “வேத 


நாடு' என்னும்‌ புண்ணிய பூமியாகக்‌ கருதப்பட்டிருச்‌. சன 
வல்லவா ! ்‌ கங்காதீரத்திலுள்ள அகம்பாவம்‌ மிருந்த இக்‌ தக்‌ 
கள்‌ பெளரியருடைய காலத்தில்‌ ௮ச்தப்‌ பிரதே. சத்தைப்‌ 
புண்ணிய பூமியெனக்‌ கருதாமல்‌ இகழத்‌ தலைப்பட்டனர்‌? 
அலவ்விடத்‌. து ஜனங்களை இ!்வான இங்துக்களென்றும்‌, 
மிலேச்சர்களென் றுங்கூட நினை க்கலாயினர்‌. இவ்வபிப்‌ 
பிராயம்‌ பல புராண களிலும்‌ தர்மசாஸ்‌ திரங்களிலும்‌ பிரதி 
பலித்திருக்கின்றது. இந்தியாவின்‌ வடமேற்குப்‌ பாகத்‌ 
தைப்‌ பாரஹீகர்‌ வென்று கைப்பற்றிக்‌ கொண்டதனால்‌ 
இத்த நிலமை மிகக்‌ கேடுற்றது. எனெனில்‌, பாரவீ 
கரும்‌ இர்‌ துக்கஞும்‌ தாயா திகளாவர்‌ ; தாயா திக்குரிய பகை 
மையை ஒருவருக்கொருவர்‌ காட்டிக்கொண்டிர ருந்தனர்‌. 
தேவ ரென்று பாரஹீகர்‌ கொண்டாடுகிறவர்கள்‌ இர்துக்‌ 
கருநக்கு அசுர சாஞார்கள்‌ ) ததவ சென்று இர்‌ தக்கள்‌ 
சொல்்‌கிறவர்‌ பாரஷீகருக்கு ௮௪ர ராஞார்கள்‌. ஆரியச்‌ 
-(பூஜ்யர்‌) என்னும்‌ பெயரை இக்தக்கள்‌ அகங்கரித்‌ அ.த்‌ 
தமக்கே உரிமையா சககக்கொண்டனர்‌. அந்தப்‌ பெயசைப்‌ 
பாரஷீகர்‌ “இழிஞர்‌' என்னும்‌ அர்த்தத்தில்‌ வழங்கலாயினர்‌. 
ஆகையால்‌, பாரஷஹீகர்களோடு சம்பந்தப்பட்ட வட 
மேற்குப்‌ பிரதேசத்து இர்அக்களைக்‌ &ழ்சாட்டி லுள்ள வர்‌ 
கள்‌ முன்னினும்‌ இழிவாக நினைக்க நேர்க்த.து அதிசயமன்‌ று. 


௪ *, 
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௮ 7 நிற்க, பாவதகனுக்கும்‌ மலயகேதுவுச்கும்‌ 
விஜயை என்னும்‌ மாது படைத்துணைவியாக இருந்தனள்‌. 
ஜாஜாலி என்பவள்‌ சேனாதிபதியாக இருந்தனள்‌. இங்கனம்‌ 
ஸ்‌ இரீகளை இவ்வுத்தியோ கங்களில்‌ வைத்துக்கொள்வது 
நந்த ராஜர்களாச்சும்‌ மெளரிய ராஜர்களுக்குமே வழக்கம்‌. 
இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ பர்வதகனும்‌ மலயகேதுவும்‌ நேபா 
ளத்து அரசராயிருக்கழுடியாது. அர்காளில்‌ கேபாளம்‌ 
பிரபலம்‌ இல்லாது தாழ்‌ நிலையில்‌ இருந்தத. பர்வககனும்‌ 
மலயகேதுவும்‌ பஞ்சாபுப்‌ பிரதேசத்து அரசர்களாகவே 
இருக்கவேண்டும்‌. அன்றியும்‌, “மலயகேது' என்னும்‌ 
பெயருச்கு “மலயத்தை அழித்தவன்‌” என்று! அர்த்தம்‌. 
அவன்‌ போரசினுடைய மகன்‌, இளவரசனாகிய அவன்‌ 
இப்போது கர்வால்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ மலயத்தரசனை 
வென்ற போரசுக்கும்‌ தனக்கும்‌ அடிமையாக்‌கக்கொண்ட 
சம்பவத்தையொட்டி, அவனுக்கு அப்பெயர்‌ வச்‌ திருக்க 


லாம. 


இளைய போரஸ்‌ 


இக்க சரித்திரங்களில்‌ பெரிய போரசைப்பற்றிக 
கடை௫ூயாகச்‌ சொல்லியிருப்பது கி.மு. 321-இல்‌ அகும்‌. 
அஃது எந்தச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ எனின்‌, அலெக்சாண்ட 
ருடைய ராஜ்யத்தை அவனுடைய தளகர்த்தர்கள்‌ இரண்‌ 
டாம்முறை இரிபரதேஸாஸ்‌ ( 1110க18061808) என்னு 
மிடத்திற்‌ பங்கிட்டுக்‌ சொண்டபோது, பஞ்சாபுக்கும்‌ 
ஷிர்‌ து மாகாணத்துக்கும்‌ அ திபதியாகப்‌ பெரிய போரசை 
உறுஇப்படுத்தியபோதாகும்‌. அன தனால்‌, சானைக்‌இயர்‌ 
சொல்லிய அசைவார்‌ த்தைக்குட்பட்டு தி. மு. 321-ஆம்‌ 
யாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ _அ௮வன்‌ பாடலிபுரத்துச்குப்‌ 
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போயிருக்து ௮ங்குக்‌ கொல்லப்‌ பெற்றனனென்பது கூடாத 
காரியமாகா அ. இ.மு. 317-இல்‌ போசசு என்பவன்‌ மோசடி 
யாகக்‌ கொன்ரானென்ற சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅு. இவன்‌ 
பெரிய போரின்‌ உடன்பிறந்தவரின்‌ மகனான இளைய 
போசசு என்றே நான்‌ நினைக்கிறன்‌. எனெனில்‌, 
அவனுக்கு 122 யானைகளே இருந தன. பெரிய போரசுக்கோ 
வெனின்‌, ஹைடாஸ்பஸ்‌ சண்டை நடந்த காலத்திலேயே 
200 யானைகள்‌ இருக்‌ தன ; அலெக்சாண்டர்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொடுத்த தேசப்பகு இகளினால்‌ அவனுடைய ராஜ்யம்‌ விரி 
வுற்றபின்‌, அவன்‌ எத்தனையோ யானைகளை அதிகமாகச்‌ 
சோர்‌ த்திருக்கவேண்டும்‌. அன்றியும்‌ அலெக்சாண்டரை 
எதிர்த்து ஈடிகொ டித்த வீ ரணைன பெரிய போரசை 
அவவளவு எளிதாக யூடிமாஸ்‌ ஏமாற்றிக்‌ கொன்றிருக்க 
முடியாது. மற்றம்‌, பெரிய போரசு அஜானுபாகுவான 
பெரிய அள்‌ என்றும்‌, குண்டு பாயாக அற்புதமான அயக்‌ 
கவசம்‌ ௮ணிர்‌ தவனென்றும்‌ இரக்க சரித்தாகாரர்‌ வர்ணித்‌ 
திருக்கிறார்‌. அப்படிப்பட்டவனை அவ்வளவு எளிதில்‌ 
யூடிமாஸ்‌ கொன்றிருக்கமுடியாது. அவனைக்காட்டி லும்‌ 
மிக மிகத்‌ காழ்ந்த உடல்வலியும்‌ மனவலியும்‌ உள்ள இளைய 
மபோரசை யூடிமாஸ்‌ ஏய்த்துத்‌ தந்‌தாமாக வரவழைத்து 
எளிதிற்‌ கொன்றிருக்கக்கூடும்‌ என்பதே சரி. 


ஆம்மீசு 
இனி ஆம்பீசைப்பற்றி ஒரு வார்த்தை சொல்வோம்‌. 
கடைசியாக அவனைப்பற்றியுள்ள சரித்திரக்‌ குறிப்பு இ. மூ. 
321-இல்‌ ஆகும்‌. அலெக்சாண்டருடைய ராஜ்யங்கள 
இரிபரதேஸாஸ்‌ என்னுமிடத்தில்‌ இரண்டாம்‌ முற 
பங்கடப்பெற்றபோது ஷிகர்‌ துஈ திக்கும்‌ ஹைடாஸ்பஸ்‌ 
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ஈதிக்கும்‌ இடையிலுள்ள அவனுடைய தேசத்திற்கு 
அவனே ௮ திபதியென உர்ஜிதப்படுத்தப்பட்டான்‌. 
அதற்குமேல்‌ அவனைப்பற்றி ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. 
ஈலிவு நீங்கப்‌ பொலிவு திரும்பத்‌ தோன்றுகையில்‌ தக்ஷசிலை 
யானது உத்தரபதப்‌ பிரதேசத்திற்கு நியமிக்கப்பட்ட 
மெளரிய வைஷிராயின்‌ தலைமை ஸ்தானமாக இருக்கின்‌ ஐது. 
அதை அவ்வைஷிராயே நேசே பரிபாலித்து வந்ததாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது. ஆம்பிசும்‌ அவனது சுற்றத்‌ 
தாரும்‌ எங்குப்போயினரோ, என்னவாயினரோ தெரிய 
வில்லை. ஆனால்‌, பிர்‌ அசாரனுடைய காலத்திலும்‌ ௮சோக 
னுடைய காலத்திலும்‌ தக்ிலைக்‌ குடிகள்‌ கலகித்தெழுந்த 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றது. துஷ்டமக்‌ இரிகள்‌ அவர்‌ 
களை அவமானப்படுத்திய காலேயே அவர்கள்‌ கல௫ிக்கன 
சென்றும்‌, மெளரியச்‌ சக்கரவர்த்தியின்மீதும்‌ வைஉடிசாயின்‌ 
மீதும்‌ அவர்கள்‌ குறைகூறவில்லையென்றம்‌ சொல்லப்பட 
டிருக்கன்றது. அக்குடிகளைத்‌ துஷ்டமந்திரிகள்‌ சரியாகக்‌ 
கெளாவிக்காமல்‌ நிர்தையாக ஈடக்துகொண்ட சகனாலேயே 
அவர்களுக்கு மனவருத்தம்‌ உண்டாயிற்றென்றம்‌, வேறு 
வகையில்‌ அவர்களுக்குக்‌ குறையில்லையென்றும்‌ சமாதானம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது. இகனால்‌, ஆம்பிசின்‌ வமிச 
பரம்பரை அற்றுப்போயிற்றென்ற தோன்றஇறது. அவ 
னுடைய வமிசக்கிளையினர்‌ சிற்கலர்‌ இருந்தபோதிலும்‌, 
அவர்களிட.த்்‌து ஜனங்களுக்கு ராஜவிசுவாசம்‌ இல்லை 
யென்றும்‌, பழைய ஆம்பீச ராஜவமிசத்தவரின்‌ பரிபால 
னத்தை அவர்கள்‌ பெருமையாகப்‌ பாராட்டிக்கொள்ளவில்லை 
யென்றும்‌ ஈரம்‌ நினக்கவேண்டியிருக்கின்றது. அதலால்‌ 
ஆம்‌.சுக்குச்‌ சந்தானம்‌ இல்லை; இரேக்கர்களெல்லாம்‌ 


அவனைவிட்டு நீங்கிப்போனபின்‌, அவன்‌ தற்கொலை செய்து 
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கொண்டான்‌. ஆதலால்‌, அவ்விசிச்தரமான சம்பவத்தைக்‌ 
இழ£ரக்காகள்‌ அங்கிருந்து கண்கொண்டு காணாமையின்‌ 
குறிப்பு எழுதிவைக்கமுடியாதாயிற்று என்று நாம்‌ திர்‌ 
மானித்துக்கொள்வதே பொருத்தமாகும்‌. 


இது கதை வடிவம்‌ 


இக்கதை எழுதுவதில்‌, உண்மையெனச்‌ சரித்திரவாயி 
லாகத்‌ தெரிந்த முக்கியமான விஷயங்களுச்கு, இயன்றவரை 
யில்‌ நான்‌ விரோதமாகப்‌ போசவில்லை. அர்த்தசாஸ்‌இிசம்‌, 
முக்திராராக்ஷஸலம்‌, பமைய ச்ட்‌ ட கள்‌ புத்த 
சரிக்இரச6 குறிப்புக்கள்‌, ஜைனசரித்தாக்‌ குறிப்புக்கள்‌, 
இ3ரச்ச ர்க்‌ குறிட்புக்கள்‌ என்னும்‌ இவைகளுள்‌ 
உள்ள ஆதாரங்களை யெல்லாம்‌ தழுவியே இதனை 
எழுதஇயிருக்ன்ெறேன்‌. கிரேக்கர்களுடைய சரித்திரக்‌ 
குறிப்புக்களையெல்லாம்‌ மாக்‌ இரிண்டில்‌ (]4௦ (111016) 
என்பவர்‌ இரட்டி ““இக்தியாவின்‌ மீது அலெக்சாண்டர்‌ 
படையெழுச்௪ு'” (4106800075 [7851௦011௦7 11018) 
என்னுமொரு சிறந்த புத்தகம்‌ எழுதியிருக்கின்ளுர்‌. அனால்‌, 
சரித்திரக்‌ குறிப்புக்கள்‌ இல்லாக இடங்களிலும்‌, சரித்திரம்‌ 
நிச்சயமாகக்‌ கூருமற்‌ சந்தேகமாக விட்டிருச்கிற இடங்‌ 
களிலும்‌ சுதாசரியனுச்குள்ள ஸ்வதந்திரத்தை மேற்‌ 
கொண்டு இிறிதூ சுற்பனை செய்துள்மீளன்‌. 'சதைச்குக்‌ 
காலுண்டோ?!” என்பார்களல்லவா? சரித்தி சம்பந்தமான 
'ஈரவலை' (140761) எழு. துறவன்‌ உண்மையென நிரூபிக்கப்‌ 
பட்ட சரித்திர விஷயங்களுச்குக்‌ கட்டுப்பட்டே இருக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ நிர்ப்பந்சமும்‌ இல்லை; அவன்‌ தன்‌ மனம்‌ 
போனவாற! மறைநிலையான இடங்களிலும்‌ சஞ்சரிக்கலாம்‌. 
ரவி தழையாவிட்டா லும்‌ கவி அழைவான்‌.” 


30] முகவுரை 


இக்கதைப்‌ புத்தசச்தை முதலில்‌ இங்கிலிஷில்‌ அச்சிடு 
முன்‌ திருவனந்தபுரத்துக்‌ கலாசாலைக்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீஸஹஸ்ர 
நாம ஐயர்‌, சென்னையிலுள்ள டாக்டர்‌ வைத்தியகா தசாமி 
ஜயர்‌, சென்னை மாஜி “அரியா' பத்திராதிபர்‌ ஸ்ரீ இ. ௮. 
சாமிராத ஐயர்‌ என்னும்‌ என்‌ ஈண்பர்கள்‌ இங்கீலீஷ்‌ டைப்‌ 
பெழுக்துப்‌ பிரதியைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்துக்‌ குணதோஷங்‌ 
களை ஆராய்ந்து, நல்லாலோசனை சொல்லி அன்புடன்‌ 
எனக்குப்‌ புரிந்த உதவியைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டுகின்றேன்‌. 


ஆசிரியர்‌, 


கதாபாத்திரங்கள்‌ 
புருஷர்‌ 
1. மகா அலெக்சாண்டர்‌. 
2. சந்திரகுபத மெளரியன்‌, இந்தியச்‌ சக்கரவர்த இ, 
3. சாணச்கியர்‌, சர்இிரகுப்தனுடைய பிரசான மந்திரி, 
4. ஸாுகல்பன்‌ (சுமால்யன்‌, ஒளகாரமேசன்‌, சர்திரமேசன்‌ 
எனவும்‌ சொல்லப்பவென்‌), மகதத்து நந்த ராஜன்‌. 
5. ஸர்வார்த்சஹித்தி, ஸுகல்பனுக்கும்‌ அவன்‌ சம்பிமார்க்‌ 
கும்‌ சிறியதகப்பன்‌, 
6. பாண்கெதி 
7. பூதபாலன்‌ ணத 
ஸுகல்பனென்னும்‌ நந்த ராஜ 
னுடைய சோதரர்‌) அவனுக்குக்‌ 
ழ்‌ மாகாணாஇப இகளாய்‌ இருக்‌ 


தவர்‌, 


8. ராஷ்டி ரபாலன்‌ 
9, கோவிஷனசன்‌ : 
10. தச௪ஹித்சகன்‌ | 
11. கைவர்தீதன்‌ 
12. தனநர்தன்‌ ] 

13. பிந்துசாரன்‌, சச இரகுப்தனின்‌ மகன்‌, 

14, ஸுசமன்‌ என்னும்‌ ஸுமனன்‌; பிந்துசாரனுடைய 
மகன்‌. 

13, அசேோகவர்த்தனன்‌, பிந்துசாரனுடைய மகன்‌, 

16. பெரிய போரஸ்‌ (பூரு, பெளரவன்‌, பர்வதகன்‌, பர்வதேசு 
ரன்‌ எனவும்‌ சொல்லப்படுவன்‌), ஜீலம்‌ நதீதீரத்து அரசன்‌. 

17. மலயகேது, பெரிய போரஹீின்‌ மகன்‌, 


18, அர்ஜுனன்‌, பெரிய போரஹின்‌ மகன்‌, 


3:]11 
19, 
20. 
2ம்‌. 
22, 
23. 
24. 
25. 
26, 
27, 
28. 
29, 
30. 
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இளைய போரஸ்‌, பெரிய போரஸின்‌ சோதரர்‌ மகன்‌. 
வைசோசசன்‌, பெரிய போரஹின்‌ சகோதரன்‌. த 
ஸ்படிகேசன்‌ (ஸ்பிடே£ஸ்‌), போரஸஹின்‌ மைத்துனன்‌. 
ஆம்பீசு (அம்பி), தக்டிலை மன்னன்‌. 
தக்ஷஏிலைக்கிழவர்‌, அம்பீசின்‌ தந்தை, 

சத்திய ஸ்ரீசக்கர்ணி, ௮க்இர மன்னன்‌. 
படாலத்தாசன்‌, 

கலிங்க சரசன்‌,. 

காமரூபத்தரசன்‌, 

நேபாள ச்தரசன்‌. 

அசுவஜித்‌ த, அசுவகர்கஈரின்‌ அரசன்‌, 

அபிசாசன்‌, காசுமீரத தக்கு. அருகிலுள்ள மலைப்பிர 


தேசத்து அரசன்‌, 


31, 


அர்ஷசேசி, காசமீரத்தருகிலுள்ளகொரு மலைப்பிர 


தேசத்துச்‌ சிற்றரசன்‌, 


க்‌ 
பப, 
34, 
அரசன்‌. 
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30. 
தி 
36, 


புஷ்கராக்ூன்‌, காசுமீரத்தரசன்‌. 
புஷ்காசத்தன்‌, அவனுடைய மகன்‌, 
௪2 இரவர்மன்‌, குலூதர்களின்‌ (குலு பள்ளத்தாக்கின்‌) 


மூஷிகசேனன்‌ (ஞூ சிசேனாஸ்‌), மேலைசசந்து அரசன்‌. 
ஸிர்‌ சேனன்‌ (சுசேனன்‌), அவனுடைய மகன்‌, 
ஹிம்மகாதன்‌, மலயத்து (கர்வால்‌) அரசன்‌, 


மேகநாதன்‌ (மேகாஸ்‌), கச்சுக்கும்‌ செளராஸஷ்டிரத்திற்‌ 


கும்‌ பாரஹீக அ௮.இிபதி, 


29, 
40. 
41, 


சம்பாஸ்‌ (சம்பு, சபேசன்‌), சைர்தவ வனத்தரசன்‌, 
பிரத்யும்னன்‌, அபிசாரணுடைய தம்பி, 


ஹஸ்தி, புஷ்சலவ;இப்‌ பாளையச்சாரன்‌. 
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ஹஸ்‌ இயின்‌ ஞாதி. 
43, பார்த்திவசேனன்‌ (பார்த்‌ திகேனாஸ்‌, அஸ்‌ திகசேனன்‌, 

ஆச்ஹிசேனாஸ்‌), ஷிச்து மாகாணத்தில்‌ மகா ஊர்தத்து அரசன்‌. 
44.  பாகேலா (பேகேலாஸ்‌), பஞ்சாபிலுள்ள ஒரு 


சிற்றரசன்‌, 


42. சஞ்சயன்‌, 


435. தலஜங்கன்‌, மாளவகோட்டு மண்டலா இ பதி, 

46, லோகிதாக்ணன்‌, மாளவத்து இளவரசன்‌, 

47. மோஹர்‌ அரசன்‌. 

18. வத்ஸத்து அரசன்‌, 

49, சலூகஸ்‌ நிசேடார்‌, ஹிரியாவுக்கும்‌ பாபிலனுச்கும்‌ 
அரசன்‌. 

50. அன்டியோகாஸ்‌, அவனுடைய மகன்‌. 

51. செளபூதி, லவணபர்வதப்‌ பிர2த௪ததரசன்‌,. 

52.  காய்னாஸ்‌, அலெக்சாண்டரின்‌ சேலையில்‌ ஒரு தளகர்த்‌ 
தன்‌, 

53. பிலிப்பாஸ்‌, மேலைச்‌ சிந்து ஈதீ$ீரத்து மண்டலா இப, 

54, பைதான்‌ (அகேனாரின்‌ மகன்‌), தழ்ச்‌ சந்துஈதி தீரத்து 
மண்டலாதி ப.இ, 

55. நியார்க்காள்‌,; அலெச்சாண்டருடைய கப்பற்‌ படைத்‌ 
தலைவன்‌, 

56. கிரேடிராஸ்‌, அலெச்சாண்டருடைய தளகர்த்தரில்‌ 
ஒருவன்‌, 

57. மெலீகர்‌, அலெக்சாண்டருடைய சைனிய௰த்தில்‌ ஒரு தள 
கர்ச்சன்‌. 

58... பாலிஸ்பெர்க்கான்‌, அலெக்சாண்டருயை தளகர்த்தர்‌ 
களில்‌ மற்றொருவன்‌. 

59. யூடிமாஸ்‌, மேலைச்‌ ிந்துகதிப்‌ பிரதேச ச்‌ திலிருக்த. 
திசேஸஹியப்‌ பட்டாளத்‌த.த்‌ தலைவன்‌, 
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௦0. பூமினீஸ்‌, அலெச்சாண்டருடைய காரியதரிசி, 

61. டெமிட்ரியாஸ்‌, சலூகஹின்‌ தளகர்த்தன்‌. 

02. அரிஸ்டோபூலஸ்‌, அலெச்சாண்டருடன்‌ வர்‌ திருச்ச 
கிரேக்க சரிச்சரகாரன்‌, 

63. கிரிடோடிமாஸ்‌ (கோஸ்‌ என்னும்‌ ஊரான்‌), அலெக்‌ 
சாண்டருடைய ரணவைக்கதியர்களுள்‌ ஒருவன்‌, 
ப 64, பப்‌ இயல்‌ அலெக்சாண்டருடைய மந்றொரு 
ம்ணவைச்தியன்‌. 
65, பியுசெஸ்டாஸ்‌ ] 
66, லியோனேடஸ்‌ 
67. விஹி2மகாஸ்‌ 
63. ஹெபேயிஸ்டியன்‌ 
69, அரிஸ்டோனாஸ்‌ ்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ சகாக்கள்‌ 

70. பெர்டிக்காஸ்‌ 

71, டாலமி | 

72. பைதாண்‌ (இரீடிய 
றின்‌ மகன்‌ ) ] 

73. அகீஹியார்டீஸ்‌, அலெக்சாண்டரின்‌ மாமனார்‌. 

74. ஐனெஷிதிரிடாஸ்‌, அலெக்சாண்டருடைய சப்பஓச்சு 
வழி சாட்டி. 

75.  தோவாஸ்‌ சட்சோஹியாவின்‌ இரேக்க 

70. ஸிபிர்ட்டியாஸ்‌ | 

77. மெகாஸ்தனீஸ்‌, சலூகஹின்‌ ராயபாரி, 


மாகாணாதஇப இகள்‌. 


78. இரியாஸ்பீஸ்‌ 1 துஷ்பரிபாலனச்‌ இற்காக 
79. ஸிதால்கீஸ்‌ . அலெக்சாண்டர்‌ கொல்வித்த 
80, கிளியாண்டர்‌ 1] மாகாணாதிபதிகள்‌, 


81. தண்டிஸ்வாமி (தண்டமி), ஹிக்து ஸந்நியாஹி, 


82. கல்யாணஸ்வாமி (சோபனஸ்வாமி, கலனாஸ்‌, ஸ்பினீஸ்‌), 


மற்றொரு ஸந்நியாஹி, 


83, 

. 84, 

85, 

66. 

87. 
னுக்கும்‌ 

68. 

69. 

00, 

01. 

02, 

93, 
சர்மன்‌) 
014, 

95, 

00. 

07. 


96. 
99. 


100, 


101. 
102. 
103, 
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வைரர்இயன்‌, சவரர்களின்‌ தலைவண்‌. 
காண்டோலீரன்‌, காண்டர்களின்‌ தலைவன்‌. 
புஷ்யகுப்தன்‌, செளராஷ்டிரதீது மாகாணாதிபகி. 
சர்‌ கிரகுப்சமூனீர்‌ இரன்‌, அவனுடைய மகன்‌. 


ராக்ஷஸன்‌ (சுபுச்கசர்மன்‌)), ஈந்தர்சஞாக்கும்‌ சக்இரகுப்ச 


பிரதான மச்‌இரி. 


நகீகாரகாஸன்‌ டத ட ட ஜி ்‌ 
ஈர்சார்களின்‌ மந்திரிகள்‌, 


சகாதலன்‌ ) 
ஹித்சார்திசகன்‌ ] 
சமித்தார்த்தகன்‌ 


நிபுணகன்‌ டி 
ட்‌ சாணக்கியருடைய ஓற்தர்‌, 


ஜீவஹித்தி (இந்து, 





உதும்பரன்‌ ] 
சாரம்சகரவன்‌, சாணக்கியருடைய மாணவன்‌, 
சந்தனதாசன்‌, பாடலிபாரத் தப்‌ பெரிய வணிகன்‌. 


சகடசாசன்‌, எழுத்‌ தக்‌ கூலிக்காரன்‌. 


விராதகுப்தன்‌ ] 
பிரியம்வதகன்‌ ராகஷஸனுடைய ஒற்றர்‌, 
கரபகன்‌ ] 


ஸ்தானகலசன்‌, வச்‌.இி. 
பச்ரபடன்‌, மகதத்து யானைப்படைத்‌ தலைவன்‌, 


புருஷதத்தன்‌, மககத்தக்‌ குகிரைப்படைச்‌ தலைவன்‌, 


சுவர்ணகிரி ராஜப்பிரஇநிதி. 


101, 
105, 
106, 


டிங்கரதன்‌, மசசச்சகோப்படைத்‌ தலைவன்‌, 
ஹிம்மபலன்‌, மகதப்படையிலொரு தளகர்ச்தன்‌, 


சந்‌ திரபானு, மக சச்துப்‌ பிரவகண இலாகா மக்‌இரி, 
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107, பலகுப்தன்‌, சந்திரகுப்சனுடைய சுற்றத்சான்‌, தக்்சிலை 
சாஜப்பிர இரி.இி, 
108. ராஜசேனன்‌, சந்திகுப்தனுடைய உபதளகர்த்தன்‌,. 
109. பாகு ராயணன்‌, சாணக்யெருடைய ஒற்றனாயிருக்‌ து 
உஜ்ஜயினி ராஜப்பிர சரிதி ஆனவன்‌, 
110, தாருவர்மன்‌, பாடலிபரத்துத்‌ தச்ச மேஸ்‌ இரி. 
111. அப.பதத்தன்‌, பாடலிபுாரக்த அரண்மனை வைத்தியன்‌, 
112. வைரவாரகன்‌, மசதச்துப்‌ பெரிய மாவுத்தன்‌, 
113. பிரமோசதசன்‌, சக்கிகுப்தனுடைய பள்ளியறை பரா 
மரிப்போன்‌, 
114. விபத்ஸகன்‌, ௪ இக்கொலைகாரன்‌,. 
115. விஜயபாலன்‌, பாடலிபுர நகரத்‌.இற்கும்‌ சிறைக்கும்‌ 
அதிகாரி. 
116. கால பாடிகன்‌ பாடலிபுரத்து நியாயாதிபதி 
117. தண்ட பாசிகன்‌ கள்‌. 
118, சங்கீர்த்தியாயனர்‌, மகதத்‌ தத்‌ தலைமை நீஇபதி, 
119. சழுத்திரகாதன்‌, மகதத்துச்‌ கப்பற்படைத்‌ தலைவன்‌, 
120. தர்மரத்தினர்‌, தக்ஷடிலைக்கழகத்‌ தலைவர்‌. 
121. அக்னிசர்மன்‌, சாணக்கியருடைய மருமகன்‌, 
122. ராதாகுப்தன்‌, அவனுடைய மகன்‌, 
123. தேவசர்மன்‌, சுபத்‌இராங்கியின்‌ சந்த. 
124. வைநாரி, சந்திரகுப்தனுடைய சோசாரகதிகாரி, 
123, ஜாஜாலி, மலயகேதுவின்‌ கோசா காரி. 
126. பத்தசாலன்‌, நந்தர்களின்‌ சேனாஇபதி, 
127. சேகரசேனன்‌, மலயகே அவின்‌ சேனா இபதி, 
128, பாட்ரோகிளீஸ்‌, சலூகஹின்‌ தளகர்‌ ச்தரில்‌ ஒருவன்‌, 


கப்பற்படைத்‌ தலைவன்‌, 


129, 
130. 
131. 


134௦ 
133. 
134. 
அனுப்பிய 
135, 
136. 
137. 
138. 
139. 
ஒருவன்‌, 
140, 
141, 
142. 
143. 
144, 
145. 


கதாபாத்திரங்கள்‌ 0] 371 


ஸுபபந்த, ஈத மன்னனுடைய ராஜகுரு. 

அக்ஷூமபி (அகூபிஸ்‌) , கைஸாவின்‌ ஈகரசபைத்தலைவன்‌, 
பாஸன்‌, பாடலீபுரத.து நாடகாசிரியன்‌, 

ச௫குப்தன்‌ ] இர்தியக்‌ கூலிப்படைச்‌ தள 
விஜயவர்மன்‌ ] கர்.ச்தாகள்‌. 

கிளியோகேரீஸ்‌, பெரிய போசசிடம்‌ அலெக்சாண்டர்‌ 
சாயபாரி, 

விஜயஸிம்மன்‌, ஹிம்மபுரத்தரசன்‌, 

மிமராஸ்‌ (மிரீசன்‌), பெரிய போரஸஹின்‌ ஈண்பன்‌, 
ஹொேடஸ்‌, மாவிடோனியச்‌ குத்துச்‌ சண்டைச்சாரன்‌. 
டயோனிபஸ்‌, அதனிய௰ச்‌ குத்துச்சண்டைச்காரன்‌, 


அன்டிகோனஸ்‌, அலெச்சாண்டருடைய தளகர்த்தரில்‌ 


. இர்க்கரக்ஷன்‌, மலயகே அவின்‌ தளகர்த்தரில்‌ ஒருவன்‌, 


சியாமா சாஸ்‌ இரி, பண்டி தர்‌. 

விசாலாக்ஷன்‌, சாணக்சயெரின்‌ மற்றோர்‌ ஒற்றன்‌. 
கராளன்‌, தக்ஷலையின்‌ ராஜ.தாதன்‌. 

பாகீரதி, சந்‌ இரகுப்‌சனுடைய ஒற்றன்‌ 
அம்பரீஷர்‌, சாணக்கியருடைய ஆரியர்‌. 
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16 
/ 
3. 


(டயோபான்டீசச்‌ ) 


ஜவ உஹது 


துணைவி. 
122 
16. 


ஈதி 
தலைவி, 


கசாபாத்திரங்கள்‌ 
ஸ்‌ இரீகள்‌ 
சாந்‌ தவி ( 
கர்ச் சை | 
தேவப்பிராந்தை £ சந்திரகுப்தனுடைய ராணி 
மா. 
] 
சூரியசார்றை ] 
வஜ்ஜாவதி ்‌ பிந்துசாரனுடைய ராணி 
சுபத்இராங்கி மார்‌, 


கெளதமி, சாணக்கியருடைய பாரியை, 

வக), சாணக்கியருடைய தாய்‌, 

ராஜராஜேசுவரி, சாணக்கியருடைய புத்திரி, 

மினாக்ஷி, சியாமா சாஸ்‌ திரியின்‌ பாரியை, 

பெளலோமி, தலஜங்கனுடைய தாய்‌, 

சுவாணமயி, பெரிய போஸின்‌ ராணி, 

சலாபினி (ளெியோபிஸ்‌), அசுவஜித்தின்‌ ராணி, 
சோஹனோேக்சரை, சச்இரகுப்சனுடைய காவற்‌ படைக்‌ 


விஜயை, மலயகேதுவின்‌ காவற்படைக்‌ துணைவி, 
லீரசேனை, மசதத்து ஈடனமா து. 


பகுதச்‌இி, சந்‌ ரெகுப்சனுடைய மெய்காவல்‌ மாதர்‌ படை க்‌ 


18, ரூபமஞ்சரி, தலஜங்கனுடைய மனைவி, 


முப்பெரு வீரர்‌ 
ள்‌ 
அத்தியாயம்‌ 1 
உலகாளும்‌ உன்மத்தன்‌ 


லலாரபாது* என இந்ராளில்‌ வழங்கும்‌ ஊருக்கு 


மேற்கே நிகையா என்னும்‌ சிறிய / பட்டணத்தில்‌ [பவன 
தசா இபெஇயாதிய அலெக்சா ண்டர்‌ பாளையம்‌ இறங்கியிருக்‌ 
தா ண்‌ ்‌ அங்கே னை கூ... ரதி இண்‌ உள்‌ (2) // றையில்‌ 





* ஐலலாபாது என்பது அபசணஸ்தானத்தில்‌ காபூல்‌ மாகா 
ணத்திலுள்ளதோர்‌ பட்டணம்‌. கா பூல்‌ என்பது அர்த மாகாணக்‌ 
இற்கும்‌ அபசணஸ்தானம்‌ முழுமைக்கும்‌ தலை ஈகரம்‌, அதற்கு 75 
மல்‌ தென்கிழச்கே ஜலலாபாது இருக்கின்றது, இந்தியாவிலுள்ள 
சாசுமிரமும்‌ லாகூரும்‌ அர்‌.சக்‌ காபூல்‌ மாகாணத்தின்‌ தெற்கு எல்லை 
யாம்‌, அது கிஜினி மாகாணம்‌ எனவும்‌ வழங்கப்பெறும்‌, காபூல்‌ 
பட்டணமானது காநீதாரத்துக்கு (வேவ) வடகிழச்சே 200 
மைல்‌ தாரத்திலுள்ளது. கார்தாரமும்‌ அபசணச்‌,த மாகாணங்களில்‌ 
ஒன்று, இது ஹிந்து நறுக்கும்‌ பாரஷீகத்‌.திற்கும்‌ இடையிலுள்ள து. 
இதன்‌ தெற்கு எல்லை லாகூர்‌. இம்‌ மாகாணத்துத்‌ தலை நகராகிய 
கார்தாரம்‌ இர்‌. தஸ்.தானத்திலிருர்‌ த பாரஹிீகத்திர்கும்‌ தார்த்தாரிச்‌ 
கும்‌ போடற பெரிய ரஸ்தாவில்‌ இருக்கின்ற,த. அசலால்‌, இதற்கு 
வடகிழச்சேயுள்ள காபூல்‌ சகரம்‌ தார்த்தாரியிலிருர்‌. து இந்தியாவுக்‌ 
குள்‌ பிரவேரிப்பதற்கான தலைவாயில்‌ ((7௨16 ௦1 101௧) எனப்படு 
இன்ற.து, வடமேற்குத்‌ இசை யிலிருக்‌ து இர்தியாவின்மீது படை 
யெடுச்‌.து வருகிறவரெவரும்‌ இவ்‌ வழி2யதான்‌ வரவேண்டும்‌, 


2 உலகாளும்‌ உனமத்தன்‌ 


உட்காரக்‌ று அவன்‌ கி. மு. 327-அம்‌ வருஷம்‌ ஜூனமாதம்‌ 
முற்பகுஇயில்‌ யூமினீஸ்‌ என்னும்‌ தன்‌ குமாஸ்‌ தாவினிட.ம்‌ 
ஒரு கடிதம்‌ சொல்லி எழுக வைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தான்‌. 
அந்தக்‌ கடிதம்‌ ஒலிம்பியஸ்‌ என்னும்‌ அவன்‌ தாய்க்கு 
ஆகும்‌. அவள்‌ ஸ்வதேசமாகிய கிரீஸில்‌ இருந்தாள்‌. 

இரீஸ்‌ தேசத்தின்‌ மத்தியில்‌ பர்ணுஸஸ்‌ என்னும்‌ ஒரு 
மலை இருக்கின்றது. ௮து மிக உன்னதமான? அர்‌ நாட்‌ 
டாரின்‌ பிரதான தெய்வங்களுள்‌ ஒருவராகிய அபாலோவும்‌ 
கலைக்கன்னிகளும்‌ (40011௦ 8 (1௦ 111505) ௮ம்‌ மலையில்‌ 
வஷிக்கரூர்களென்பது அத்தேசத்தினாது கொள்கை. 
அதைப்போன்று உன்னதமாகவும்‌ கடத்தற்கரியதாகவும்‌ 
இர்தியாவின்‌ வடமேற்கேயுள்ள.து இந்துகுஷ்‌ என்னும்‌ மலைத்‌ 
தொடர்‌. அதலால்‌, இது இந்திய பர்ணைஸ்‌ எனப்பெறும்‌. 
இரந்த மலைத்தொடரைக்‌ கடப்பதர்கு அலெக்சாண்டர்‌ 
ப்ப. அரும்பாடுகளையும்‌, ரோக்ஷ்ணூ* என்னும்‌ [மாதை 
மணம்‌ புரிந்து கொண்டதையும்‌, மஹத்தான மலைக்கணை 
வாய்களினாடே திரும்பி வர்ததையும்‌, இந்தியாவின்‌ மீது 
படையெடுக்க உத்தேசம்‌ கொண்டிருப்பதையும்‌, த௲ூ£ 
இலையின்‌ அ தபதியும்‌ அதன்‌ சுற்றாமுற்றமூள்ள அரசர்களும்‌ 





* ரோக்டிண என்பவள்‌ பாச்டிரிய சேசத்து மாது, ஆக்ணி 
யர்டீஸ்‌ (:ல(65) என்பவன்‌ புதல்வி, பூர்வத்தில்‌ பாக்டிரியா 
என்பது பாரஷீக ராத்யத்‌ இன்‌ பகுதியாயிருக்தது, இப்போது அப 
கணள்‌தானத்சைச்‌ சேர்ந்‌ இருக்கின்‌ ந.து. டரயஸ்‌ (0 வ1ப5) என்‌ 
பவன து ஆட்சிக்காலத்தில்‌ சோக்ஷணாவின்‌ தந்‌ைத, அலவெக்சாண்‌ 
டசை எதிர்த்‌ தப்‌ பாரஹீக ராஜ்யத்சைச்‌ சேந்த கோட்டையாகிய 
சோகீடியன்‌ (5020180) என்பதைக்‌ காத்துப்‌ போர்புரிர்து மடிக்‌ 
தான்‌. அதன்‌... மீது வெற்றியாளான அலெச்சாண்டருக்கு. 
ரோக்ஷ்ணா மாலை சூட்டினாள்‌. 


முப்பேரு வீரர்‌ 3 


வந்து தன்னைப்‌ பணிந்து இறைஞ்ச வேண்டுமென அவர்‌ 
கஞச்கசுக்‌ தாது அனுப்பியதையும்‌ விவரமாக அவன்‌ அந்தக்‌ 
கடி தத்தில்‌ எழுதிக்கொண்டி ருந்தான்‌. 

அலெக்சாண்டரின்‌ வடிவு அற்புதமானது; வ£கரண 
சக்தி வாட்ந்தது. அவன்‌ நடுத்தரமான உயரமுள்‌ ளவன்‌ ; 
அழுகு மிகுர்கவன்‌; கசைப்புஷ்டி வாமந்தவன்‌ ; கட்டான 
கவன்‌. எனவே கை கால்‌ முதலியனவெல் 


கக்‌ 
லாம்‌ அடவனுக்கேற்ற அளவில்‌ அமைந்தவை. அவன்‌ 


மேனி அமைந்‌ 


நல்ல ஆசோக்கயெ ஸ்‌திதியில்‌ இருந்தான ; மானிறமான 
தோற்றமுடைய வன்‌ ; முகத்திலிருந்த சிவப்புச்‌ சாயை 
யிறுலை விசேஷமான அழுகு விளங்கியது. கண்கள்‌ பெரி 
யவை; நீரோட்டம்‌ நிறைந்தனவாயினும்‌, ஒவ்வொரு சம 
யத்தில்‌ தீப்பொறி கச்கும்‌ தன்மையுடையவை. வாயும்‌ 
மோவாயும்‌ மென்மை வாய்ந்து மெலிந்து தோன்றினும்‌, 
அசன்ற நெற்றியும்‌ உடாந்த புருவங்களும்‌ கம்பீரத்தோற்ற 
மளித்தன. அலனுடைய கலை சற்ற இட ௫புறம்‌ சாய்ந 
தாற்போல இருச்கும்‌. அவன்‌ உடலினின்‌ ற; ஒரு விதமான 
இனிய பரிமளம்‌ வீசியது. அணிச்குள்‌ பஞ்சு வைத்துத்‌ 
இடமான மெத்தைடாகத்‌ தைத்த மார்புக்கவச௪ த்‌ தன்மீது ஓர்‌ 
உட்சட்டையை அவன்‌ அணி திருக்‌ தான்‌. அது குட்டை 
யாக இருந சது ்‌ ஸிஸிலி* தேசப்பா ங்கானது. அவன து தலைச்‌ 
ரா பளபளப்பான என்‌ ஆயது; அதன்‌ மீது வெண்‌ 
மையான தூராய்‌ ஒன்‌. று விள ங்கியது. அது தியாபிலஸ்‌ 
(116௦004105) என்பவனால்‌ ஆக்கப்பட்ட ௮. குமுத துக்‌ 


கவசமும்‌ அதேமாதிரியான எஃகினொால்‌ அமைந்தது. ௮ தில்‌ 





* ஸிஸிஸி என்பது ஐ?2ராப்பாக்‌ சண்டச்சிலுள்ள இத்தலி 
தேசச்தையடுத்து கத அர்ளதொரு இவு. ' 


4 | ... உலகாளும்‌ உனமத்தன்‌ 


நவரத்தினங்கள்‌ இழைக்கப்பெற்றிருக்‌ தன ; போரிற்‌ பெருக்‌ 
துணையரப்‌ அவன்‌ பாராட்டிப்போற்றும்‌ வாள்‌ சைப்ரஸ்‌* 
தேசாதிபதி அளித்ததொரு காணிக்கையாகும்‌; லாகவத்தி 
லும்‌ பதனிலும்‌ அது ஒப்புயர்வில்லாகது. அவனது 
அரைக்கச்சே போரணிகளுளெல்லாம்‌ அழகும்‌ அதிசய 
மும்‌ வாய்ந்தது; பெரிய பெரிய பதுமைகள்‌ ௮ தன்மீது 
விளக்கமாகச்‌ சித்‌ திரிக்கப்பட்டிருக்‌ தன. அது ரோட்ஸ்‌32 
(11௦065) என்னும்‌ தேசத்தாரிடமிருந்து வந்த நன்‌ 
கொடையாகும்‌. ஹேலிரன்‌ (1161112011) என்னும்‌ சிற்ப 
சாஸ்திரி தன்‌ வேலைத்திறமை முழுமையும்‌ அதனிற்‌ காட்டி 
யிருஈ தான்‌. கேடயமும்‌ ஈட்டியும்‌ லேசான காற்கவசமும்‌ 
அவனுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ வைக்கப்பட்டி ரர்‌ தன. 

அவனது தோற்றம்‌ கம்பீரமானது. அவனைப்‌ பார்த்த 
மாத்திர த்தி£ல ஆபத்துக்கஞ்சாதவன்‌, ஆத்மசக்தயில்‌ 
ஆம்ந்த ஈம்பிக்கையுடையவன்‌ என்று! சொல்லிவிடலாம்‌. 


உதடுகளைப்‌ பார்த்தால்‌ சிற்றின்பப்‌ பிரியனெனச்‌ சொல்ல 





1. சைப்ரஸ்‌ என்பது மத்தியதரைக்‌ கடலில்‌ ஹிரியாவை 
அடுத்‌ ள்ளதொரு தீவு. ஸிரியா என்பது ஆசியா சண்டத்திலுள்ள 
துருக்கி ராஜ்யத்தில்‌ ஒரு மாகாணம்‌. 

2. ரோட்ஸ்‌ என்பது ஆசியா கண்டத்துத்‌ துருக்கியிலுள்ள 
மகீரி (1௨௦10) என்னும்‌ பட்டணச்தைபடுத்த வளைகுடாக்‌ 
கடலின்‌ இவுச்கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்தது. உலகத்தில்‌ முதற்பட்டணம்‌ 
இது2வ என அலெக்சாண்டர்‌ கருகினான்‌. அவன்‌ தன்னுடைய 
சடைசி உயில்‌ பத்திரம்‌ எழுதி வைத்துப்போனது இவ்விடத்தி 
லேயே. உலகத்து அ௮தஇிச௪.பங்கள்‌ எழனுள்‌ ஒன்ரான 70 முழ உயர 
மூள்ள பிரம்மாண்டமான பித்தளை அபாலோ விக்கிரகம்‌ இந்தத்‌ 
துறைமுகத்தில்‌ இருந்தது, இது கலைஞானமும்‌ கைவினையும்‌ 
செழித்த ௨ரர்‌. 
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லாமெனினும்‌, ஆகாசமளாவிய தன்‌ அபாரமான எண்‌ 
ணத்தை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு எல்லாச்‌ சுகங்களையும்‌ 
துறந்து நிற்பானென அவனது மோவாய்‌ குறிட்பித்தது. 
பிறவியிலேயே ஈரபதியாசக்‌ தோன்றிய மகாபுருஷன்‌ 
அவனே; பாராளவே பிறந்தேன்‌ என்னும்‌ உண்மை யுணர்ர்‌ 
தவனும்‌ அவனே. அவன த கண்களினின்ற காந்தியொன்று 
வீசியது. உலகம்‌ (முமுவதையும்‌ வென்று, மானிடரனைவரை 
யும்‌ ஒருங்கே ஒரு குடைக்கீழ்‌ ஆட்சி செலுத்தவேண்டு 
மென்னும்‌ பேரவாப்‌ பெருக்கமுடைய உன்மத்தன்‌ அவ 
னென அவ்‌ வொளி விளக்கியது. தன்னாலாகாத காரியம்‌ 
உலகத்தில்‌ எதுவுமில்லையென்னும்‌ தீவிரமான தைரியம்‌ 
கொண்டவன்‌ அவன்‌ என அவ வொளி விளக்கியது. 

இவ்வளவு பலமும்‌ டெருமையும்‌ பராக்கிரமழும்‌ பயங்‌ 
கரமும்‌ உள்ளவஞகை இருந்தபோதிலும்‌, அலெக்சாண்டர்‌ 
தன்‌ குமாஸ்தாவினிடம்‌ சாறுவாகவும்‌ நிதானமாகவும்‌ வியவ 
கரித்துக்‌ கொண்டி ருந்தான்‌ ; அன்புடனே வியவகரித்தா 
னென்மேறே சொல்லவேண்டும்‌. கூடாரத்தின்‌ வெளியறையில்‌ 
அவனது சகாக்களான : லியோனேடஸ்‌, லிஸிமாகாஸ்‌, 
ஹேடேயிஸ்டியன்‌, அரிஸ்டானஸ்‌, பேர்டிக்கஸ்‌, டாலேமி, 
கிரேடியஸ்‌ என்பவன து புத்திரனை பைதான்‌ என்பவனும்‌ 
(1,600021115, 1 ந5107௨0௦5, 110௧151101, ரார5ரடம0115, 
1260111225, [ளா 8ம்‌ மிள 501 ௦7 18 ஜனா) 
உட்கார்க்திருக் தார்கள்‌. 

கடதம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருச்குமளவில்‌, அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ இடையிற்‌ இறிதுநேரம்‌ நிதானித்‌ துத்‌ தன்‌ தாயா 
இய ஒலிம்பியஹினிடமிருந்து வந்த கடிதத்தின்‌ கடைப்‌ 
பகுதியைப்‌ பார்த்தான்‌. அந்தப்‌ பகுதியில்‌, “போர்களில்‌ 
நீ வெற்றிபெற்றதையும்‌, தேசங்களைப்‌ பிடித்து வசப்‌ 


டு உலகாளும்‌ உனமத்தன 

படுத்இக்கொண்டகதையும்‌ கேட்டு இவ்விடத்தில்‌ உள்ளவர்க 
ளெல்லாரும்‌ ௮ இசயிக்‌ ஞர்கள்‌ : ஆலை, ரான மாத்திரம்‌ 
அ.இசயிக்கவில்லை. நீ *ஆமணுடைய (&ாறா00%) புதல்வ 
னென்று மாத்திரமே அவசகள ஈம்பியிருக்கிறார்கள்‌. ஈஈ0 
நீ ஆலுக்குப்‌ பிறந்தவனெையென்‌ற தெரிக்திருக்கிறேன. கீ 
ஆ:உனுடைய மகனென்றும்‌, டயபோனிஸியஸ்‌, ரேறராகிளீஸ்‌, 


அச்சிலீஸ்‌ என்‌: வர்சஷின்‌ ஞாதியென்றம்‌ எனக்குது தெரிந்‌ 
இருக்குபா த உலகட்டிர ரஉரித்தியான உனது வெதநிறி 
களைப்‌ பார்த்து கான்‌ ஆச்சரியப்படிவேஷனே? எனக்கு 
நிஷேக முகூர்த்தம்‌ ஈடக்குமுன்னசே, என கர்ப்பாசயத்‌ 
இன்மீது பேரிடியொன்று வீழ்ந்து, இ மெ முந்து ஜுவாலை 


யாப்‌ பல ளின்‌! வியாபித் துப்‌ பின்‌ அரக்கு ஜுவாலை 
கள்‌ அணைக்கு போனகாகக்‌ கனவு கண்டேனல்லவா ? இப்‌ 
போது நீ அ?யா கண்டத்தின்‌ மீத இடிபோலப்‌ பாய்க்துள்‌ 
ளாய. ஜுவாலைகள்‌ நெடுக்காரம்‌ பல திக்குகளிலும்‌ பாவி 
யிருக்கின்‌ றன. ஆ?யா கண்ட க்‌அிந்கு மாத இரமெயன்‌ தி, 
உலகம்‌ முமுமைச்கும்‌ அதஇபஇயாக நீ புவனேசுவரன்‌ என 





க்‌ ஆமன்‌ என்பு ஐர்‌ எூப்௫ (மிசிரி தேசத்த)த தெய்வத்‌ 
இன்‌ பெயர்‌. ஆமன்‌ என்பதை ஹாமன்‌ (11௨00௩000௫) எனவும்‌ 
சொல்லார்கள்‌. இஈதத்‌ சேவதையை3யே இரேக்கர்கள்‌ தக்கன்‌ 
ஜூபிடர்‌ ( யென: பிதா--அசாசமாகிய ததை) எனக கொண்‌ 
டாவொ கள்‌. எடப்கிய ஸமா களில்‌ இ அ₹தக்‌ தெய்வதி 3 க உரும்‌ 
ஆட்டுச்கடாத்தலையம்‌ மானிட சசீசமும்‌ உள்ளதாகச்‌ இதெலரிச்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இூதச்‌ தெப்‌உத்கின்‌ அலயம்‌ லிபியா பாலைஉன 
இல்‌ இருந்தது. அ2்விடத்‌ 5ல்‌ தர்‌ அசகாசலாணி (பிசனெ தேவல 
தை)யம்‌ உண்டு. அர்த ஆசாசவாணிபிடம்‌ ஷேக்தலிஸ்‌, பேர 
ஸியஸ்‌, ௮லேக்சாண்டர்‌ முதலான பிரமுகர்கள்‌ பிரசனை கேட்டுப்‌ 
பல விஷயங்கள்‌ தெரிச்து சொண்டார்கள்‌. 
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விளங்கும்பேர று ஆர்சர்‌ சுவாலைகள்‌ அவியும்‌. ஆகையால்‌, 
மகனை! மேலும்‌ மேலும்‌ தங்‌ கபடி.. எதற்காகப்‌ பிறர்‌ திருக்‌ 
கரயோ அர்க்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்து ஜன்மத்தை ஸார்த்‌ 
தகமாச்குக” என்‌.று! தாய்‌ எழுதியிருந்தாள்‌ 
அதைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்த பின்‌, இருர்பக்‌ கடிதம்‌ 
எழுத மேற்கொண்டு 2 லைக்சாண்டர்‌, “அப்படியே, 
அம்மா! சான்‌ முன்‌ செல்வேன்‌. பாரின்‌ பரப்பெல்லை வரை 
யில்‌ 0 .ரகலவேண்டுமென்‌ நிருக்கிறன்‌ ; இர்தியக்‌ குடாக்‌ 
_லைகத்‌ தாண்டி ஆழ்கடலின்‌ கரைவரையிற்போய்‌, அரு 
இருச்‌ .] திரும்பிப்‌ பாரஹீகக்‌ குடாக்கடலின்‌ வழியாக 
எப்‌. துச்கும்‌ மாஸ்டணுச்கும்‌ வரு; சேரச்‌ சங்கற்பித்‌ 
தள்ளேன்‌. அம்மா, இடையில்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லு 
இரேன்‌ : இந்திய பர்ணுஸஸ்‌ என்னும்‌ இக்‌ துஷ்‌ மலையுச்சி 
யினின்ற பார்த்தால்‌ மகா ஸழுத்திரம்‌ தெரியுமென்று 
அரிஸ்டாடில்‌* நினைத்தாரே, ..] சரியன் ற. அ ங்‌இருக்‌ ஆ 





* அர்ஸ்டாடில்‌ (4715101126) என்பவர்‌ முற்காலத்தில்‌ மிகப்‌ 
பிரபஎமாயிரு$ச தத்‌. ௫வ ஞானிகளில்‌ ஒருவர்‌. 17-அம்‌ வயதில்‌ 
இரீறின்‌ தலைஈகராகிய ஏழதேன்ஸுக்குப்‌ போய்ப்‌ பிளேடோ 
(11410)விளிடம்‌ வேதாக்சம்‌ படிக்கலானார்‌. 8 வருஷகாலம்‌ 
அலெச்சாண்டருக்கு உபாசத்தியாயராயிருர்‌. து கல்வி கற்பித்தார்‌. 
அலெச்சாண்டர்‌ பட்டத்‌ தக்கு ஒந்‌.து 2 வருஷ ச்‌ துச்குப்பின்‌, ௮சியா 
சண்டத்தின்‌ மீது படையெடுத்துப்‌ போனபோது, இவர்‌ மாஹி 
டோனியாவை விட்டுப்போஞர்‌. அவனத புத பலத்சைத்‌ சத்துவ 
விசாரத்தில்‌ விநியோஇிக்கும்படி அலெச்சாண்டருக்கு இவா்‌ கடிதம்‌ 
எழு க்சொண்டிருக்தார்‌. அலெக்சாண்டர்‌ இறந்தபின்‌, ஏென்ஸ-ு 
கரத்தில்‌ மாறி?டோஸனியன்‌ கட்டிக்கு விரோ திகளாயிருச்சவர்கள்‌ 
'இலவசை, அலெக்சாண்டரைச்‌ சார்ந்தவரென வருத திஞார்கள்‌. 
எசென்றைவிட்டு நீங்கி இவர்‌ மாகறிடோனியா மாகாணத்திலுள்ள 


உலகாளும்‌ உனமத்தன்‌ 


ஸமுத்தாம்‌ தெரியவில்லை. ௮௮ வெகு தொலைவில்‌ இருக்‌ 

இன்று. ஆயிலும்‌, பூமியின்‌ எல்லைகளையே என்‌ ராஜ்யத்இன்‌ 

எல்லைகல ரஈக்கவேண்டுமென நிருக்கதேன்‌. பிரபலமான பாச 

ஷஹீக ராஜ்யத்தை லெகு சுலடமாகக்‌ கைப்பத்திக்‌ கொண் 

டேன்‌ ; ஆக்ஸஸ்‌ ஈதிட்பாரசேசத்துக்‌ காட்டு ஒனம்கள்‌ புக்க 

பேலஸ்‌ (மலஃம்வியு) என்ஓம்‌ என்‌ குதிரையைத்‌ 
ல்‌ 


திருடிக்கொண்ம போனாச்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒவ்லெ ரு 


௩ 
ட 
ஷ்‌ 
ஷி 
ட 


ட்ட மிகி தன்ட ரகவேனெளப்‌ அலலுமும்று 
வம ௩ றகுக்குமகாான ரா அண்டாககு2- வல ஊனடை பஉமுறக்கு, 
௬ ௬ ௬ 4 க்ஷ ௯. தி3 ஆ ௯ ர. % ௯ 

அசை அவர்கள்‌ திரும்பிக்‌ கொண்டு வர்க என்னிடம்‌ ஒப்‌ 

ச்‌ டி வு ஷூ 

ட்ப .. க்‌ ௪3% டிய ௯ 3.௮ தது ்‌ ர ரூ ட ஞூ ரஷ. அ ரூ * 
பிக்சச்செட்தேன்‌ : என வாவை யறிந்து அஞ்ச ஸக்தியன 
(5ரா்ர்கா௨) கஞ௩்கூட எனக்கு எ௫இர்ப்படாமல்‌ அவசர 


௯ ௯ ட்‌ சூட ர்ஆ ௫. ரூ 
அவசரமாகத்‌ தம்‌ பாளையத்தை விட்டோகும்படி செய 
ஆ கோட ௯ ௩ ம்‌ ச ள்‌ 1 ௯ சூட 
ததன்‌; இப்படிப்பட்ட எனச்கு, இர்தியர்களை ஒயிப்பகு 
ஞ்‌ ௩. ஆ" ௩. "ஆ ௬ ஆ க ௬. 3 ௯ 
கஷ்டமான காரியமென்ற தோன்தலேயில்லை. விவேகம்‌ 
௯ ட சர சூட ௯ உ ஆ ௬ கட .. ரஷ ்‌ 
மீக்க இர்திய வித்துவான்‌௪னளை எப்போது சந்திப்பேன்‌, 
ஆ டூ. டூ டை ்‌்‌ ௯ அ ௩ ஷூ 
ஞானயோசகத்திலமாக்கத இகம்பா ஸந்தியாகசகளை எப்போது 
௯. ஆ ௩ ஆ ௯ கீ; *்‌ % ணை ௯ ௯ 
காணமயன, கழ்கடலின கரைய்லுடகசாககு, அவாகள 
சொல்லும்‌ அர்த்த வாதங்களையம்‌ உபாக்கியானல்களையம்‌ 
எப்போது உதறககட்பபன்‌ என என்‌ மனம்‌ ஆவல்‌ கொள்‌ 
௬ க ௩ உ டி ௬ * % ௩ சரீ டி 
இன்று. *ஹேல்லாகம்‌ இக்தியாவம்‌ ஒன்று௨௨. வேண்டும்‌. 


பசரஷீகம்‌ அல்‌ விரண்டையம்‌ இணைக்கும்‌ மத்தியவர்த்தி 





சால்ஷிஸுச்குப்‌ போயிரு த, 63-ஆம்‌ உயில்‌ சாலக ௫ எய்‌ ஞர்‌. 
(இ.மு. 384-321). 

* ஜஹெல்லாஸ்‌ (1181) என்பசு ஜேல்லன்‌ (11416 
என்பஉன்‌ ஆண்டதொரு மாசாணத்கின்‌ பெயராக முதன்‌ முதல்‌ 
ஒழக்கெய ௪. மித்தாலத்தில்‌ இச்தப்‌ பெயர்‌ கிரீஸ்‌ தேசம்‌ மூதூ 
மைச்குமே ஒழக்சப்பெத்த௫. இர்இியாவம்‌ இரீஸ ஈம்‌ ஒன்றுபட 
வேண்டுமென எண்ணக்சகொண்ட அலெக்சாணடர்‌ இகயர்கள்‌ 
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பாகலேண்டும்‌. எடப்‌. து (.மிசிரி) இச்தியருச்கும்‌ யவனருக் 
கும்‌ துவிபாஷதியாயிருர்‌. து ஒறாவர்‌ கருத்தை மற்றவருச்கு 
சடுத்துரைக்க வேண்டும்‌. உலக((ு.தும்‌ ஒருங்கே என்‌ 
குடையின்‌ தஇீழாக்கிக தம்‌ சாட்டை மேல்நாட்டோடு 
இணை த்‌.த, செயற்கை (வேற! [ர௫ிகளாகிய ஜாதி வித்தியாசம்‌ 
தேச வித்தியாசம்‌ டு தலானவற்றைமெ ல்லாம்‌ ஓ.ரிக்க 
வேண்டுமென்ற! எண்ணியிருக்கி?றன்‌. கொண்டாட வேண்‌ 
டிய இர்த என்‌ ஈன்டுயற்சியை ஜனங்கள்‌ தடுக்கிரார்களே, 
எவ்வள வு அறிவிலிகளாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ! ஆயினும்‌, அவர்‌ 
கள தடுத்து எதிர்ச்ஞும்‌2 ரது கான்‌ என்ன செய்யக்கூடும்‌? 
கருணை சாட்வெதற்கான சந்தர்ப்பம்‌ நேரும்போது எனக்‌ 
குண்டாகிற மகிழ்ச்சி வேற ஒரு தும்‌ உண்டாஇற 
தில்லை. அனால்‌, சீல சமயங்களில்‌ எல்லாம்‌ தப்பிப்போ 
இன்று. திஉட்டாஸ்‌ என்பவளைக்‌ கொன்றது போன்ற 
சோர கிருத்தியங்களை நான்‌ செய்யவண்டி. வருகிற. 
இந்தியர்கள்‌ நியாய புத்தியோ நடப்பார்களென்று நம்பு 


கிறேன்‌” என்ற சொல்லிக்‌ கடி.தத்‌த எழுதி முடித்தான்‌. 
அலெக்சாண்டர்‌ மேற்சொன்னவாற! தன்‌ அன்னைச்ருக்‌ 

கடி தமெழுதி முடி. ச்குமள வில்‌, ஹெபேயிஸ்டிடன்‌ என்‌ 

பவன்‌ வெளியறையினின்‌ றாம்‌ உள்ளறைக்கு வந்து வந்த 





வளர்த்து வந்த பற்பல சாஸ்‌ திரங்களையும்‌ பண்டி தர்களையும்‌ தன்‌ 
சேசத்தற்குக்‌ கோண்டு போனான்‌. இந்தியத்‌ தெய்வங்களின்‌ 
பெயர்கள்‌, புசாணச்சதைகள்‌ முூதலியனவெல்லாம்‌ கிரீஸ்‌ தேசத்‌. 
தில்‌, பாஷைச்குரிய மாறுபாடுகளுடன்‌ ௮ழங்சப்பெற்றன. இந்தியா 
னையே உரீஸ்‌ தேசத்திர்‌ கொண்டுபோய்‌ நாட்டியது போலாயிந்று., 
கீரீஸீல்‌ இந்தியா (11012 11) 6606) என்னும்‌ இங்கிலீஷ்‌ புஸ்‌: 
தகம்‌ இதற்குச சான்றாம்‌. | 


10 உலகாளும்‌ உன்மத்தன்‌ 


னம்‌ செய்து, “மஹாராஜா, ஆம்பிஸ்‌ என்னும்‌ தம்‌ மகனுடன்‌ 
தக்ூூடிலா இபஇியாகிய மதியார்‌ மஹாராஜாவுக்குத்‌ கும்‌ 
பணிவைக்காட்டப்‌ பொற்பல்லக்கில்‌ வர்‌ இருக்கிறார்‌” என்று 
அறிவித்தான்‌. 

“நல்லது. அப்படியானால்‌, நமது வெற்றிப்‌ பிரதாப 
கள்‌. இர்‌ இயர்களின்‌ மனத்தை ஈன்கு உறுத்‌ துகின்றன 
போலும்‌. தக்ஷடிலாதஇபதி எப்படிப்‌ பட்டவர்‌?” என 
அலெக்சாண்டர்‌ வினவிஞன்‌. 

“அவர்‌ வயது முஇர்ந்தவர்‌. ஊகும்‌ நுண்ணறிவும்‌ 
வாய்க்‌ தவர்‌. லெள௫செ வியவகாரங்களில்‌ அனுபவஞானப்‌ 
பெருக்கமாற்றவர்‌. தீர்க்கமாகவும்‌ நிதானமாகவும்‌ ஆலா 
கித்அப்பார்த்து நியாயம்‌ இதுவே பெனத்‌ தேர்க்து அவர்‌ 
பணியவர்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது. அவருடைய 
குமாரன்‌ அம்பி அத்தகையவனல்லன்‌ ; நாம்‌ செய்யும்‌ காரி 
யங்களைக்‌ கண்டு பெருமகிழ்வுற்ற நம்மைச்‌ சார்ச்தொழுகு 
வதே சரியென முழுமனத்தோடும்‌ அவன்‌ நினைப்பதாகத்‌ 
தோன்றுகிறது” என்று ஹெபேயிஸ்டியன்‌ சொன்னான்‌. 

“அவர்களோடு நீ எப்படிச்‌ சம்பாஷிக்கலானாப்‌! 
என்ற! கேட்டதற்கு அவன, ்‌“சசிகுப்தன்‌ (5851௪11018) 
யலமாகப்‌ பேசினேன்‌. அவனுக்குப்‌ பாக்டிரிய பரஷை 
களும்‌ இந்திய பாஷைகருநம்‌ தெரியும்‌; அவற்ரடு, 
அதீனியனைப்போலவே அவன்‌ கிரேக்க பாஷையும்‌ பேசு 
வான்‌. என்று பதில்‌ சொனனான்‌. 

“ஆ! பெஸ்ஸாஸ்‌ என்பவளை தாம்‌ தோல்வியுறச்‌ 


செய்தபின்‌, பாக்டிரியாவில்‌ ச௫சிகுப்தன்‌ நம்மோடு வந்து 





* ஆம்பிஸ்‌ (0115) எனக்‌ கிரேக்கர்‌ சொல்லும்பெயரை 
சாம்‌ அம்பி (&1115111/) என்போம்‌. 
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சேர்ந்தது மதல்‌ ஈமக்கு உபகாரியாகவே இருக்கிறானே. 
அவன்‌ வந்து சேர்ந்தபோது, படைத்‌ தலைமை பூண்பதற்‌ 
கேற்ற திரஜனொருவன்‌ ஈமக்கு வாய்த்தானென்‌ ற மாத்திரமே 
நினைத்தேன்‌. வேற வகைகளிலும்‌ அவன்‌ மிக்க இறமை 
வாய்ந்‌ தவனெனக்‌ காட்டி வருகிறான்‌. இந்தியப்‌ ட ங்மடை்‌ 
யெழுச்சியில்‌ அவன நமக்குப்‌ பேருபகாரியாய்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இனி, தக்ஷிலா திபதியையும்‌ அவர்‌ 
குமாரன்‌ ஆம்பிஸையும்‌ என்னண்டை அழைத்து வா. 
எங்களுச்சூக்‌ துவிபாஷியாகச்‌ ச௫குப்தனையும்‌ வாச்‌ 
சொல்க”: என்று அலெக்சாண்டர்‌ மொழிர்தான்‌. 

ஹெபேயிஸ்டியன்‌ வெளிய போய்‌, தக்ஷடிலாதிபதி 
யையும்‌ அம்பியையும்‌ சசகுப்சளையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
இரும்பி வர்கான்‌. த௲்ஷசிலாதிபதிச்கு எழுபது வயது 
இருச்சூம்‌. சேர்க்தியான மஸ்லின்‌ ஆடை அணிந்‌ இருந்‌ 
தார்‌. அதன்மீது ஊதாப்பட்டினாலும்‌ பொற்சரிகையினா 
ஓம்‌ இித்தாப்‌ பூக்கோலங்கள்‌ இழைக்கப்பட்டிருக்‌ தன. 
அவருடைய மகன்‌ அம்பி அவருக்கு முப்பதுவருஷம்‌ 
சிறியவஞகைலாம்‌. ௮வன்‌ கமரக்க?தச மோஸ்‌ தரான உடுப்புத்‌ 
கரித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. ச௫குப்தனுச்கும்‌ அம்பியின்‌ 
வயதே யிருக்கும்‌. அவனைப்‌ பார்த்தால்‌ போர்ப்படைத்‌ 
சலைவனெனத்தோன்றியது. அவனும்‌ கிரேக்க ஸம்பிரதாயப்‌ 
படியே உடை அணிர்‌ இருக்‌ தா ன்‌. 

ரநாதனமாக வந்த இம்மூவரும்‌ அலெக்சாண்டருக்கு 
வர்கனம்‌ செய்தார்கள்‌. முதியவரான தகூஷடலைக்கோனை 
யும்‌ அவருடைய புத்திரனை அம்பியையும்‌ தனச்கு எ திரி 
லிருந்த மெத்தைத்‌ இவாஷிகளின்‌ மீது அமரச்செய்து 
அலெக்சாண்டர்‌, சசிகுப்தன்‌ மூலமாக, அவர்களுடன்‌ 
பேசத்‌ தலைப்பட்டான்‌. 


12 உலகாளும்‌ உனமத்தன்‌ 


“நான்‌ அனுப்பிய வர்த்தமானப்‌ பத்திரிகை உமக்குக்‌ 
கிடைத்தசா? அதற்கு என்ன பதில்‌ சொல்லுகிறீர்‌?” 
என்று முதியவரைப்‌ பார்த்து அலெக்சாண்டர்‌ கேட்டான்‌. 
அதர்கு அவர்‌ புன்னகை பூத்து, “சாம்‌ ஒருவசோடு ஒருவர்‌ 
போர்‌ புரிவானேன்‌ ?! நீங்கள்‌ எங்கள்‌ சோற்றையும்‌ தண்ணீ 
சையும்‌ அபகரிக்க வரவில்லை யென்பது உங்கள்‌ பத்திரிகை 
யினால்‌ கெளிவாகச்‌ தெரிகின்றது. அவை. இரண்டுக்காக 
மாத்திரமே யல்லவா விவேககள்‌ சண்டையிட வேண்டி 
வரும்‌ ? செல்வமென உலகோர்‌ கருதும்‌ மற்றப்‌ பொருள்‌ 
களின்‌ விஷபத்திலோவெனின்‌, உங்களிடம்‌ உள்ளதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ என்னிடம்‌ அதிகமாயிருந்தால்‌ நீங்களும்‌ 
தாராளமாகப்‌ பங்கு கொள்ளுங்கள்‌. அப்படியன்றி, தெய்‌ 
வானுகூலக்தால்‌ நீங்கள்‌ அஇக ஐசுவரியம்‌ படை.த்திருப்பின்‌, 
உங்களைக்‌ கேட்டு வாங்கிக்கொள்ள எனக்கு ஆக்பம்‌ 
இல்லை” என்ற மறுமொழி கூறினர்‌. 

அலெக்சாண்டர்‌ உடனே எழுந்து அம்‌ முதியமன்னரை 
அன்புடன்‌ அணை த்துக்‌ தழுவி, “உம்முடைய இந்த அன்பு 
மொழிகளினாலும்‌ நயஈடவடிக்கைகளினாலும்‌ போர்புரியாமல்‌ 
தப்பித்தக்கொள்ளலாமென்ற நினைக்கிறீரா? ஓஹோ, அப்‌ 
படி.யில்லை ; ஏனெனில்‌, நீர்‌ எவ்வளவு நயந்தபோதிலும்‌, நீர்‌ 
என்னைக்காட்டி லும்‌ மேம்பாடுற்றவரல்லவெனக்‌ காட்டும்‌ 
பொருட்டு நான்‌ உம்மோடு போர்‌ புரிவேன்‌” என்று 
சொன்னன்‌. அதன்மீ௮ு, அம்மன்னர்‌ கொண்டுவர்‌ திருக்‌ த 
காணிக்கைகளை ஏற்றக்கொண்டு அலெக்சாண்டர்‌, அவை 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலையுயர்ந்த வஸ்‌ துக்களை அவருக்குச்‌ 
சம்மானமாசு அளித்தான்‌. 

அவனுடைப 9 (ரூர்‌ தகைமையினால்‌ தக்ஷசிலைமன்னர்‌ 
உள்ளம்‌ பூரித்தார்‌. “என்‌ ராஜ்யத்திலுள்ள 0 ரருளும 
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ஜனங்களும்‌ உங்களுக்குரிய சொத்துக்களே.. நீ.ங்கள்‌ எப்‌ 
போது விஜயம்‌ செய்வீர்களென்று த௲க்ஷசிலா ககரம்‌ 
முழுதும்‌ அவலுடன்‌ எதிர்பார்த்துக்கொண்டி ருக்கிறது. 
எங்கள்‌ கல்விக்கழகத்துப்‌ புலவர்கள்‌, வைத்தியம்‌, வியா 
கரணம்‌, ஜ்யோதிஷம்‌, சிற்பம்‌, நிர்மாணடற்பம்‌, சங்கீதம்‌, 
வேதார்கம்‌ ௮ இந்தச்‌ சாஸ்திர சம்பச் கமான விஷயங்‌ 
களைப்பற்றி -: உங்கள்‌ கலைஞர்களோடுி கலந்து ஆராய்ச்சி 
செய்ய ஆசைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிரார்கள்‌. பேளரவனும்‌ 
(1௦௦5) அபிசாரனும்‌ மாத்திரமே தங்கள்‌ ராஜ்யத்தில்‌ 
சர்வகலாசாலை இல்லா திருக்கிறார்கள்‌. அவர்களே உங்கள்‌ 
போர்வீரர்களோடு தங்கள்‌ படையாட்களைக்‌ கொண்டு 
பல பரீக்ஷ செய்துபார்க்க நினைக்கிறார்கள்‌. பெளரவ 
னுச்ராக்‌ கர்வம்‌ இ! ப்போது அ திகமாயிருக்கிற து. அவன்‌ 
சுமகுபை ரயான சி றியதேச த்தர றகு அத இட ] இம யயானாலும்‌, 
அவனும்‌ அவனுடைய மகனும்‌ மசர்ந் து. அபிசாரனையும்‌, 
அர்ஷகேசனையும்‌ ( ௩778218௦58), மலையத்தரசனையும்‌ வெற்றி 
கொண்டு விட்டார்கள்‌. இவர்களெல்லாரும்‌ இறுஇற மலை . 
களின்‌ அதிபதிகள. இதனால்‌, பெளரவன பர்வதேசுவரன்‌ 
(மலைசளுச்சூ அரசன ) என்னும்‌ பிருஅ பூண்டி ருக்கிறான்‌. 
உங்களைச்‌ சந்திக்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆவலாயிருக்கிறான்‌”” 
என்று அர்தக்‌ கிழவர்‌ சொன்னார்‌. 


“வன்‌ இஷ்டப்படிச்‌ செய்வது நமக்குச்‌ சந்தோஷ 
மே. அவனைச்‌ சந்திக்க எங்கள்‌ போர்வீரர்கள்‌ அச்சப்பட 
வில்லை. ஆல்‌, உங்கள்‌ புலவர்களோடு வாதித்து வெற்றி 
பெறுவோமென்னும்‌ தைரியம்‌ எங்கள்‌ புலவர்களுச்சு 
இல்லை. பெளரவனுடைய படைப்பலம்‌ எவ்வளவு இருக்‌ 


இறத?” எனறு அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 


டப உலகாளும்‌ உன்மத்தன்‌ 


“எறச்சூறைய 30,000) காலாட்களும்‌, 5,000) குதிரைப்‌ 
படையும்‌, 500 ரதங்களும்‌, 200) யானைகளும்‌ இருக்கலாம்‌. 
அவனை ௮ நண்பனான அபிசாரச்தாசனுச்கு 5,000 பதாதி 
களும்‌, 1,000 குதிரைப்படையும்‌, 50) ர தங்களும்‌, 5209 யானை 
கழுநம்‌ இருக்கலாம்‌” என்று அவர்‌ பதில்‌ சென்னும்‌ 

௮ தன்மீது அலெக்சாண்டர்‌, “இரந்த யானைகளினால்‌ 
யுத்தத்தில்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ ? அர்டேலாவில்‌ (௨௨) 
பாரசகேப்படை நடுவில்‌ 15 இர்‌ திப யானை கள்‌ இருர்தன 
வாயினும்‌, அவைகளினால்‌ உபயோகம்‌ இருந்கதென எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றவில்லை என்றான்‌. 

“அவற்றின்‌ பலம்‌ பயன்படுவ தற்குப்‌ போதிய ௮ த்தனை 
யான கள்‌ இல்லா ககனால்‌ அப்படியிருக்கலாம்‌. அதுவல்லா 
மல்‌, அவை ஊரைவிட்டு ஊர்போய்ப்‌ புதிய தேசத்தில்‌ 
இருக்க நேர்ந்தது. அவை கூட்டமாக ஒருமிச்குமானால்‌, 
பிரமாதமாகக்‌ கோரப்படுத்தும்‌. யுத்தத்தில்‌ யானைகள்‌ மிக 
உபயோகமானவையென எண்ணி இந்தியர்களாகிய நாங்கள்‌ 
ப படததுவ்த்‌ அப்த சதுரங்க பல வரிசையில்‌ தேர்‌, கரி, பரி, 
காலாள்‌ என இரண்டாவதாக வைத்துப்‌ பேசும்‌. 
படைப்பலத்தைக்‌ சணிச்கும்போது சாங்கள்‌ யானைகளின்‌ 
சங்இயையே பார்க்கிறோம்‌. இந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ ஊரி 
லுள்ள குடித்தனக்கானெவனும்‌ அரசனது அனுமது 
யின்றிப்‌ போர்யான வைத்து வளர்க்கச்கூ.டாகென்ப து 
எங்கள்‌ சட்டம்‌.” என்ற த௲கூஷலாதிபதி சொன்னார்‌. 

“அப்படியானால்‌, இந்தப்‌ பேருடற்பிராணிகள்‌ குதிரை 
கசாப்‌ போலப்‌ பழச்‌ சொன்னபடி கேட்குமா? சுறகறப்‌ 
பாக ஈகருமா? எனறு அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 

“தோந்த மாவுத்தர்கள்‌ சொல்லுகிறபடி அவை ஒழுரங்‌ 
காகச்‌ செய்யும்‌. அவவளவு சுறுசுறுப்பாக நகரமாட்டா 
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வாயினும்‌, காத்து எதிர்ப்பதர்குப்‌ பெருக்‌ துணைப்பலமாக 
வும்‌, தாக்கி முன்‌ செல்லும்பொருட்டு முட்டி த்சள ளு : 
வதற்கேற்ற டருதத திம்மசுசளாகவும்‌ அவைகளை வைத்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கிரோம்‌. யானப்படையின்‌ பாய்ச்சலுக்கு 
அஞ்சிக்‌ குதிரைகள்‌ குலைந்தோிகின்ரன. பதாதிகளும்‌ 
வில்‌ லிகளும்‌ மானைக்‌ காலில்‌ அகப்பட்டு நசுங்கிப்‌ போவோ 
மெனப்‌ பயந்து பதறவார்கள்‌'' என்ற! தக்ூஷடிலாதிபதி 
சொன்னார்‌. ப 

“யாணை களுச்கு நான்‌ பண்ற என்று! அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ சொன்னபோது தக்ஷடூலா இபதி, * பிக்கல்‌ அஞ்சாவிட்‌ : 


டாலும்‌ உங்கள்‌ படையாட்கள்‌ அஞ்சலாமே” என்ளூர்‌. 


அதற்கு அலெக்சாண்டர்‌, “யானைகளைப்‌ பார்க்‌ அப்‌ 
பழுக்சமில்லா க தனால்‌ அவர்கள்‌ ஒருவேளை அஞ்சச்கூடும்‌. 
அனால்‌, ௮க்த அச்சம்‌ நீடி த்திருச்குமென்‌ ற நான்‌ நினைக்க 
வில்லை. இந்த முரட்டு ஜந்துக்களின்‌ மீது எவனுச்குப்‌ 
பிரியம்‌ உரும்‌?” என்று! அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 
“ஐ, அப்படிச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌. அமைதியான 
காலத்தில்‌ அவைகளை எவனும்‌ பிரியமாககச்‌  சொண்டாடு 
வான்‌. அவை அடங்கி ஒடுங்கி எவியவண்ணாம செய்கின்‌ 
றன. தேவாலய உற்சவாதிகளிலும்‌ அரசர்களின்‌ ஊர்வலங்‌ 
களிலும்‌ அவை இருப்பதனால்‌ கம்பீரமும்‌ மாசத்துவமும்‌ 
மீகும்‌'' "என்று! தக்ஷசலை மன்னர்‌ சொன்னார்‌. 

“போர்க்களத்தில்‌ யானைகளை மட.ச்குவதெப்படி? ” 
என்‌,று! அலெக்சாண்டர்‌ வினவ, அவைகளைப்‌ பயமுறுத்தி 
செருட்டி னால்‌ அவை திகைட்புற்றத்‌ தங்கள்‌ சைன்னி௰ த்‌ 
தன்‌ மீதே சீருபபிப்‌ பாட்ந்தோடி அதைக்‌ குலைத்‌ தவிடும்‌” 
என்னும்‌ உபாயத்தைத்‌ தக்லாதீசர்‌ எடுத்‌ துச்சொன்னார்‌. 


16 உலகாளும்‌ உன்மத்தன்‌ 


“பேஷ்‌, ஈல்லதாயிற்று; அர்தத்‌ தந்திரம்‌ சாம்‌ எளிதிற்‌ 
செய்துவிரிவோம்‌. பெளரவனது பலக்‌ கோட்டைகளை 
அவனையே அழிக்கும்‌ சாதன ங்களாக்குவோமாக. இனி, 
நண்பரே! பலமான படைப்பகுதியுடன்‌ எனது தளகர்த்‌ 
தர்களான ஹெபேயிஸ்டியனும்‌ பெடிக்கசும்‌ உம்முடன்‌ 
வருவார்கள்‌; இடைவழியிலுள்ள ஜாதியார்களை வென்று, 
உம்முடைய சகாயத்தின்‌, அண்டூ எனவும்‌ ஓஹிணடூ என 
வும்‌ வழங்குற உதபாண்டபுரத்தில்‌ ஷிஈது ஈதியைக்‌ கடப்‌ 
பதற்குப்‌ படகுப்பாலம்‌ அமைக்கட்டும்‌. ஷிர்துஈதியின்‌ 
இ௫்கரையில்‌ பஹெபேயிஸ்டியனும்‌ பெர்டிக்கசும்‌ கூஷமமாகப்‌ 
பாளையம்‌ இதக்கபா ரதத, படகுகளுக்கு ஏற்பாடு செய்து 
விட்டு நீங்கள்‌ உங்கள்‌ தேசத்திற்குப்போய்‌, சான்‌ வருவ 
தற்கு வேண்டிய அனுகூலங்களை யெல்லாம்‌ செய்து 
பெளசரவனும்‌ அுபிசாரனும்‌ படையெடுத்து வராமல்‌ 
நதியின்‌ அக்சரையையும்‌ உங்கள்‌ நகரத்தையும்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருங்கள்‌. காபூல்‌ ஈதஇிககு வடக்கே இன்னும்‌ 
அடங்காதிருக்கிற சாதியார்களை அடக்கிவிட்டு நான்‌ உத 
பாண்டபுரத்துக்கு வந்று ஹெபேயிஸ்டியனோடும்‌ பெர்டிக்க 
சோடும்‌ மற்றப்‌ படைப்‌ பகுதியோடும்‌ கூடிக்கொள்கிறேன்‌. 
நாங்க ளெல்லோருமாக ஆற்றைக்‌ கடர்து தக்ஷூலைக்கு 
வர்து,  பெளரவர்களையும்‌ அபிசாரர்களையும்‌ உங்கள்‌ 
தேசத்து யானைகளையும்‌ போர்‌ முகத்திற்‌ பார்ப்போம்‌. ஈண்‌ 
பர்களோடு போர்புரியக்‌ கூசுவேனேயல்லாமல்‌, சத்துருக்‌ 
களோடு சமர்‌ புரிய ஒரு போதும்‌ பின்‌ வாங்கமாட்டேன்‌. 
இதெல்லாம்‌ உமக்கு எப்படி இருக்கிறது ” என்று 
அலெக்சாண்டர்‌ திரும்பி அம்பியைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. அதுவரையில்‌ அம்பி வீராராதனை செய்பவனைப்‌ 
போல வியந்து விரிர்த கண்களுடன்‌ உற்றுப்‌. வக்த்த 


படியே கேட்டுக்கொண்டிருந்தான்‌. 
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“மஹாராஜரே ! உங்களுக்கு எதுவும்‌ அசாத்தியமன்று, 
இக்‌ தியர்களுக்கு உங்களைப்போன்ற நாயகன்‌. இல்லை. 
என்ன காஞகைட்டும்‌, யானைகள்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 
அவைகளுக்குப்‌ பருமனாற்‌ பெருமையே யொழியக்‌ குணப்‌ 
பெருமை இல்லை. அறிவிலிகளான மாவுத்தர்கள்‌ அவை 
களை அடக்கி ட முனர்கள்வமவகன்‌ உங்களைப்‌ போன்ற 
பேரரசர்‌ இன்னும்‌ எவ்வளவு நன்ராகவும்‌ அதிகமாகவும்‌ 
அவைகளை ல்‌ யொடுக்குவதற்காகும்‌? ”” என்று 
அம்பி பதில்‌ மொழிந்தான்‌. அலெக்சாண்டர்‌ அவளை 
அ ரைவினாடி. உற்றுப்பார்த்துப்‌ புன்னகை கொண்டு, “இவ 
விளைஞன பெருங்காரியங்கள்‌ செய்யவல்லவன்‌”. என்று 
சொல்லவே, தக்ஷடலைக்‌ கிழவருடைய முகம்‌ புன்சுரிப்‌ 
பிஷற்‌ சொலித்தது. 

சல்லாபம்‌ முடிவுற்றது. எல்லோரும்‌ எழுந்தனர்‌. 
தக்ஷூலை மன்னரையும்‌ அம்பியையும்‌ சசகுப்சன்‌ ஆழைத்‌ 
துக்கொண்டுபோய்‌ அவர்களுடைய கூடாரங்களில்‌ விட்‌ 
டான்‌. 

ஓ, இவர்‌ ஜீயஸின்‌* (க) மகனென்பதற்குச்‌ சந்‌ 
க செகமேயில்லை. என்ன தீரம்‌, என்ன விநயம்‌, என்ன பெருக்‌ 
தன்மை! இவர்‌ வாழ்க்கைச்‌ சம்பவங்கள்‌ சிலவற்றை 
எங்களுக்கு எடுத்துக்‌ க.றம்‌. அதிசயமான இவருடைய 
வாழ்க்கையில்‌ அற்புத ஸம்பவங்கள்‌ எத்தனையோ நிகழ்ச்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌.” என்று! ச௫குப்‌. தனை நகோக்டத்‌ தகூலை 
இளுத்கர்‌ வினவினர்‌. 
“ஆம்‌, 'இவரைப்பற்றிய விருத்தாந்தங்களில்‌ முக்கெ 


(] 
[பரனை வக லவா பயெலை ரஸ்‌ பெரும்பாலும்‌ நான்‌ கேட்டி ௬௧ 





மனை யமக 


4 ஜியஸ்‌ (4859) என்பத கர்றகம்‌ மடன்‌ அரி பதிக அழல்‌ 
கும்‌ பயா. ர்‌ 
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இறேன்‌ ; சிலவற்றை இவர்‌ மன்னிலையிலேயே மர்டர்‌ 
துண்டு. உங்களுக்குச்‌ சிலவற்றை எடுத்துச்‌ சொல்கியறன்‌. 
இவை உண்மையான ௪ஙக தஇகளென டாலெமியும்‌ ஹெ யி 
ஸ்டியனும்‌ ஒனஷஹிகிரேடாசும்‌ சொல்லியிருக்கிருர்கள்‌. மாவி 
டோனியா தேசத்து இளலவரசாரன இவர்‌ தர்‌தை பிலிப்பு 
(. ர) என்பவர்‌, எபிரஸ்‌ (111118) என்னும்‌ தேசத்து 
ராஜகுமாரியாகிய ஒலிம்பியஸ்‌ என்னும்‌ இவர்‌ தாயைச்‌ 
சாமாதிரேஸ்‌ என்னுமிடத்திலுள்ள காபிரிகுப்த வித்தியால 
யத்தில்‌ சந்தித்தார்‌. நெருங்கிய பழக்கத்தால்‌ இருவர்‌ 
மனமும்‌ கலந்தன. ஒலிம்பியலைப்‌ பாணிக்கர ஹணம்‌ 
செய்துகொள்ளப்‌ பிலிப்பு ஸங்கற்பித்தார்‌. ஆனால்‌, 
ஆமன்‌ எனவும்‌ வழங்கப்பெறுகற ஜீ்யஸ்‌ என்னும்‌ 
தேவர்‌ ஏற்கெனவே ஒலிம்பியஷறின்மீது கண்வைத்திருச்‌ 
தார்‌; மண்ணுலகம்‌ முழுவதையும்‌ வென்ற! வசப்படுத்தக்‌ 
கூடிய விரனொருவனை அவள்‌ வயிற்றில்‌ பிறப்பிக்க வேண்டு 
மென்று நிச்சயித்திருக்தார்‌. ஆகையால்‌, காலக்கிரமத்தில்‌ 
பிலிப்பு என்பவர்‌ அவளைப்‌ பாணிக்காகணம்‌  செப்து 
கொண்டு மாலை ரூடியபோ திலும்‌, நிஷேசக முகூர்துதத்திற்கு 
முதல்நாள்‌ ஒலிம்பியஸானவள தன்‌ கருப்பையில்‌ இடி 
விழுர்‌ ததாகவும்‌, ௮ இனின்று தகச்சளெம்பி ஜ்வாலைகளாகிப்‌ 
பல திக்குகளிலும்‌ பரக்து, பிறகு அணைந்துபோன தாகவும்‌ 
கனவு கண்டாள; அதே தருணத்தில்‌ பிலிப்பானவர்‌ தம்‌ 
மனைவியின்‌ கர்ப்பாசயத்தின்மீது சிங்கமுத்திரை வைத்த 
தாகக்‌ கனவுகண்டார்‌. அ தனால்‌ இதி லுற்று அவா கும்‌ 
மனைவி படு த்திருந்த அறைக்குள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தார்‌. அப்‌ 
போது அவருடன்‌ படுக்கையில்‌ பெரிய ஸர்ப்பமொன்று 
படுத்திருக்கக்‌ கண்டு அதிசயித்தார்‌. அச்சம்‌ அதிகரித்து 
அவா டேல்பி என்னுமிடத்திலுள்ள அகாசவாணியைப்‌ 
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பிரசனை கேட்டார்‌. அவ்விடத்தில்‌ அபாலோ பிரஸன்ன 
மாடப்‌ பிரசினைகளுச்கு உத்தரம்‌ சொல்வதாக ஜனங்கள்‌ 
நம்பியிருந்‌ தார்கள்‌. கரீஸ்தேசத்தின்‌ பற்பல பாகங்களில்‌ 
இப்படிப்பட்ட அகாசவாணிகள்‌ முந்நூறு இரு தன. 
அவற்றுள்‌ முதன்மையான த) டெல்பியிலுள்ள அபாலோ 
ஆகாசவாணியே. அவசரம்‌ நேர்ந்தபோதும்‌ ஐயம்‌ நேர்ந்த 
போதும்‌ அரசர்களும்‌ சாமானிய ஜன ஙகஞரம்‌ ஆகாச 
வாணியை யணுஇப்‌ பிரசினை கேட்டு விஷயங்களைக்‌ தெரிந்து 
கொள்வார்கள்‌. டெல்பி ஆகாசவாணி யென்பது பர்ணஸைஸ்‌ 
பர்வதத்தின்‌ தென்சரிவில்‌ இருர்தது. அர்த அகாசலாணி 
யைப்‌ பிலிப்பு கேட்டபோது, 'ஸரா்ப்பவடிவமாக இருந்தது 
ஆமன்‌ என்னும்‌ தேவதை. . அவருக்கும்‌ ஓலிம்பியஸுக்கும்‌ 
திங்கத்துக்கொப்பான இரமுள்ள பு ச்திரனொருவன்‌ பிறப்‌ 
பான்‌; அந்தத்‌ தேவதையும்‌ ஒலிம்பியஸும்‌ ஒரு படுக்கையி 
லிருச்‌ தபோது எட்டிப்பார்த்ததற்காகப்‌ பிலிப்புக்கு ஒரு 
கண்‌ குருடாகும்‌' என்ற! அது சொல்லியது. பிலிப்புக்கு 
ஒரு கண்‌ போயித்.ற. சிங்கம்போன்ற ற்ப டம அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ என்னும்‌ பிள்ளையும்‌ பிறந்தான்‌” என்று ச௫குப்‌ 
தன்‌ சொன்னான்‌. 


அதைக்‌ கேட்ட த௲்ஷூசிலை அரசர்‌, “மிக விசித்திரமா 
யிருக்கின்‌ றது ; ௮ தனாலைதான்‌ அலெக்சாண்டர்‌ மேன்‌ 
பின்‌ பாராமல்‌ “எதையும்‌ சாஇப்பேன்‌' என்னும்‌ தைரிய: 
மும்‌ தயாளமான கொடைக்குணமும்‌ உடையவராயிருக்‌ 
இரூர்‌”” என்று சொன்னார்‌. 

பக றும்‌ அவரைப்‌ பார்த்துச்‌ சசிகுப்தன்‌, ௪. அ/பையனா 
யிருந்‌, தபோதும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ ராஜகம்பீர மூடையவ 
ராகமே இருக்தார்‌. ஒலிம்பியா எ என்பது கிரஸ்தேசத்தார்‌ 
கொண்டாடுகிற விழாக்களுள்‌ மிகப்‌ பிரபலமான து. இது 


20) முப்பேரு வீரர்‌ 


நான்கு வருஷங்களுக்‌ கொருமுறை ஒலிம்பியன்‌ ஜூடபிட்‌. 
டரை உத்தேசித்துக்‌ சொண்டாடும்‌ பெரியபண்டிகையாம்‌. 
இதில்‌ பலவகையான ஆட்ட பாட்டங்களாம்‌ பொட்டிப்‌ 
பந்‌ தயங்களும்‌ நடைபெறும்‌. அவைகளில்‌ கிரீஸ்‌ தேசத்தா 
செல்லாருமே, ஹெல்லன்‌ சம்பந்தமான பெயர்‌ உள்ளவர்க 
ளெல்லாரும்‌ கலந்து கொள்வார்கள்‌. அவற்றுள்‌, “ஈடைப்‌ 
பந்தயத்தில்‌ நீயும்‌ போட்டிபோடப்‌ போவாயா?' என்றா 
கேட்டதற்கு அலெக்சாண்டர்‌, அம்‌, போட்டியோட 
வருகிற மற்றவர்களெல்லாரும்‌ அரசர்களாகவும்‌ ராஜகுமாரா 
களாகவும்‌ இருந்தால்‌ அவர்களோடு நானும்‌ பந்தயம்‌ கட்ச 


வேன்‌ என்று பதில்‌ சொன்னார்‌. எனக்‌ கூறினான்‌. 


அர்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, “இவர்‌ ஈன்றாகவே பதில்‌ 
சொன்னார்‌. என ம௫ழ்ர்து தக்ஷடலையாசர்‌, “அதலால்‌, இவர்‌ 
பிறவியிலே பிரபு அவா ; மகாபத்மனைப்போலப்‌ புதிதாக 
முளைத்த அற்ப பவுஷனன்‌.ற””' என மொழிந்தார்‌. 

“இவருடைய தந்தை பிலிப்பு ஸ்திரீலோலர்‌ ; ஆனால்‌... 
இவர்‌ அத்தகையவர்‌ அல்லர்‌. ஒருநாள்‌ இவர்‌ பள்ளியறைக்‌ 
குப்‌ போகுமுன்‌, இவரைச்‌ இற்றின்பத்தில்‌ ஈபபெடச்‌ செய்யக்‌ 
கருதி, ஒரு சுந்தூாவதியான தாசியை இவருடைய 
படுக்கையில்‌ பிலிப்பு, படுக்கவைத்திருந்தார்‌. அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ உள்ளேபோய்‌ அந்த ஸ்திரீயைப்‌ பார்த்தவுடனே, 
வெறுப்புற்றுத திரும்பி வெளியேவர து பக்கத்தறையில்‌ 
தமது நண்பன்‌ டாலேமியோடு படுத்‌ துறங்கினார்‌. அதன்‌ 
பிறகு பிலிப்பு இவவிசுமாக இவரைச்‌ சோ இக்கவில்லை'” 
என்று ச௫குப்‌ தன சொன்னான்‌. 


“ஆ! இவருக்குள்ள அசாத்தியமான ஸ்ஹன சக்திக்‌ 


கெல்லாம்‌ இந்தப்‌ பிரம்மசரிய விரதமே மூலகாரணம்‌. ஈம 
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முனிவர்கள்‌ எவ்வளவு சுலபமாக இமயமலையேறிச்‌ செல்‌ 
கரார்களோ அவ்வளவு சுலபமாக இவர்‌ இந்துசூஷ்‌ மலை 
யைக்‌ கடந்து வந்தது ௮ இ௪சயமன் ற.” எனத்‌ தக்ஷடிலை யாசர்‌ 
கூற, “” இவருக்கு லியோனிடாஸ்‌ ( 1/௦௦11088) என்னுமோர்‌ 
உபாத்தியாயர்‌ இருச்தார்‌. அசை யொறுத்து அற்பாகாரம்‌ 
உண்டு நியமமாக ஜீவிக்கும்‌ படி, இவரை அவர்‌ பழக்கிவைத்‌ 
தார்‌. தின்னவொண்ணாகு ருகெரமான அரிய தின்பண்டம்‌ 
எதனையேனும்‌ தாய்‌ தமக்கு அனுப்பிவிட்டாளோவெனக்‌ 
தினர்தோறம்‌ தமது பெட்டியை ஆராய்ந்து பார்ப்பார்‌. 
“காலையில்‌ கலகலவெனப்‌ பியெடுக்க வேண்டுமானால்‌, 
இரவில்‌ நெடுந்தூரம்‌ நடக்கவேண்டும்‌. மாலையில்‌ ஆவ 
லோடு அன்னம்‌ புசிக்கவேண்டுமானால்‌ காலையில்‌ இலகுவாக 
உண்ண வேண்டும்‌' என்று! தமது பழைய உபாத்தியாயர்‌ 
போதித்த: நீிதிமொழியை அலெக்சாண்டர்‌ இப்பொழுதும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே _யிருப்பார்‌'” எனத்‌ தொடர்ந்து 
௪சிகுப்கன்‌ சொன்னான்‌. 

“நல்ல நிதிவாக்கியம்‌. அபக குறையக்‌ குறைய 
ஸ்வதந்திரமும்‌ பெருங்காரியம்‌ சாதிக்கும்‌ சக்தியும்‌ அதி 
கரிக்கும்‌. தெவை எதுவும்‌ இல்லையானால்‌ பிறர்‌ தயவே 
வேண்டாம்‌. ௮ தனாலன்்‌ ரோ ்‌ துறவிக்கு வேற்கன்‌ அரும்பு” 
என்னும்‌ பழமொழி ஏற்பட்டது?” என்று சகூூடலை 
மன்னர்‌ சொன்னார்‌. 

“ தர்தைக்குள்ள குணகுற்றங்கள்‌ இவருக்குப்‌ படி. 
யாமற்‌ காக்கும்‌ பொருட்டே லியோனிடாஸ்‌ என்பவ 
ரைத்‌ தாய்‌ இவருக்கு உபாத்தியாயராக நியமிக்கச்‌ செய்‌ 
தாள்‌, இவருடைய தாய்‌ நியாயா நியாயம்‌ பாராமல்‌ இல 
சமயங்களில்‌ வெறிபிடிக்தவளைப்போல நடப்பாள்‌. இல 
வேளை அடங்காக கோபாவேசம்‌ அவளுக்கு வர்துவிடும்‌. 
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இபபடிபபட்ட வெறித்‌ தனமையும வேகமும்‌ தாய்வழியில்‌ 
அலெக்சாண்டருக்கு வராதிருக்கும்பொருட்டு அரிஸ்டாடில்‌ 
என்பவரை, மூன்‌ அவருஷகாலம்‌, 13-ம்‌ வயது முதல்‌ 
10-ஆம்‌ வய துவரையில்‌ இவருக்கு உபாத்தியாயராகத்‌ 
ககப்பனார்‌ நியமித்திருந்தார்‌. அரிஸ்டாடில்‌ என்பவா 
்‌ 10 ்‌ ந ்‌ 

இரீஸ்‌ மத்த திலிருக்த ஞானிகள்‌ உ துதமமானவர. 
லெளகிக ஞானத்திலும்‌ பாரமார்த்திக புத்தியிலும்‌ இறந்‌ 
தவா. அவருடைய போதனையினாலும்‌ பழக்கத்தினாலும்‌ 
அலெக்சாண்டருக்கு நிகான புத்தியும்‌, ஈகை இரக்கம்‌ தயை 
தாக்ஷிண்பம்‌ முதலான நற்குளைங்களுநம்‌ படியவேண்டு 
மென்ப து தந்தையாரின. கருத்து. அர்தப்‌ பாடங்களை 
அரிஸ்டாடில்‌ ஈன்றாகக்‌ கற்பித்தார்‌. அதைப்பற்றிப்‌ 
பேசும்போது அலெக்சாண்டர்‌, “தந்தை எனக்கா உயிரளில்‌ 
கரா; உயிர்வாழும்‌ வகை புகட்டினார்‌ அரிஸ்டாடில்‌” 
என நன்றி பாராட்டி இன்றைக்கும்‌ சொல்லுவர்‌” என்னான்‌ 
ச௫ிகுப்தன்‌ 

்‌“இவருச்குத்‌ தாய்வழியில்‌ வந்த குண, ங்கள்‌ என்ன £ 

்‌்‌ க ப்‌ 7 ௪ 

தந்கை வழியில்‌ வந்த குணஙகள்‌ யாவை! ட என்‌ று 
சுக்;்சிலாதபதி வினவ, ன்‌ தந்தையிடமிருந்து இடமான 
காத்திமும்‌, கலங்காத்‌ தைரியமும்‌, எவவளவு வெலையானா 
௮ம்‌ சோர்வுருமல்‌ எளிஇற்‌ . செய்யும்‌ திறமையும்‌ இவருக்கு 
வாய்தீதுள்ளன. துணிந்து மேற்கொள்ளும்‌ கற்பனா சக்இ 
யும்‌, வீறகொண்ட மனவலியும்‌, குப்தமாயுள்ள: தெய்வ 
ஸம்பத்துசி பகர தாயினிடமிருந்து இவர்‌ பெற்றுள்‌ 
ளார்‌. என்று சசிகுப்தன்‌ சொண்னான்‌. 


4 உ ு 0 ன்‌ அத்தி ஆன்‌: 2 ௯ 
“அமாம்‌, மேலே சொல்லும்‌; இவரது. வா மககைச 

6 ] ப்‌ ர ம்‌ ௪ 9 டக ட ௨39 ௪ 
சம்பவங்களில்‌ இன்னும்‌ திலவற்றைச்‌ சொல்லும்‌” என்று 


அம்பி கேட்டான்‌. 
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“இவர்‌ சிறுபிள்ளையாயிருக்கும்போ து, தேஸ்ஸலிவியா 
[ரரி யொருவன்‌ புக்கிபேலஸ்‌ (காளைத்தலை) என்னும்‌ 
குதிரையைத்‌ தகப்பனாராகிய பிலிப்பினிடம்‌ விற்கக்‌ கொண்டு 
வந்தான்‌. மூவாயிரம்‌ பொன்கள்‌ கொடுத்து அதை வாங்க 
அவர்‌ தீர்மானித்தார்‌. ஆனால்‌, அவருடைய அட்களில்‌ 
எவரும்‌ அதன்மீது ஏறிச்‌ சவாரிசெய்யச்‌ சக்தியற்றவர்களா 
யிருப்பதைக்‌ கண்டு, அதைத்‌ இரும்பக்‌ கொண்டுமபபோகும்படி 
சொல்வதற்கு இருந்தாரா. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அலெக்‌ 
சாண்டர்‌, “அதை ஏறி நடத்துவதற்குத்‌ திறமையில்லாத 
டார்கள்‌ £யிருக்கிரார்களென் றம்‌ போதிய தைரிய மில்லா 
கவர்களாயிருக்கிறார்களென்றும்‌ இவவள வு அருமையான 
குதிரையை விட்டுவிடலாமா? நான்‌ ஏறிச்‌ சவாரி செய்‌ 
இயறன' எனறு துணிந்து கூறி, அப்படியே அதன்மீது 
ஏவாரி செய்து காட்டினார்‌. அதுமுதல்‌ இவரே அந்தக்‌ 
குதிரையை வைகத்துக்கொண்டி ருக்‌இரர்‌. ப அதன்மீது வைத்‌ 
அள்ள அளவு அன்பு மனிதர்‌ எவர்மீதும்‌ இவர்‌ வைத்த 
இல்லை. அக்ஸஸ்‌ நஇக்கரையிலுள்ள காட்டுச்‌ சாதியார்‌ 
அதைக்‌ இருடிக்கொண்டு போனபோது, அவர்களெல் 
லோரசையும்‌ வெட்டிச்‌ சாய்ப்பேன்‌' என்று! இவர்‌ பயமுறுத்‌ 
தவே அவர்கள்‌ அதைக்‌ கொண்டு வந்து இவரிடம்‌ திரும்ப 
ஒப்பித்தார்கள்‌'” என்று சசிகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 


66 


அது மிகவும்‌ நல்ல குதிரையே; அனால்‌, திழடாகி 
வருகின்றது” என்று அம்பி சொன்னதற்குச்‌ சசிகுப்தன்‌, 
 ஈம்மெல்லோரைச்‌ காட்டிலும்‌, அது அ௮0௫ேக போர்களை 


௬ ௬ ௬ ௬. %. & 9 ௬ * 
யம்‌ ஆக பிரதேசங்களையும்‌ சண்டிருக்கின்றது என்றான்‌. 


“உலகம்‌ முழுமையும்‌ ஜயிக்சுவேண்டு மென்னும்‌ 
எண்ணம்‌ இவருச்சு இர்‌ தியாவிலிருர் து வர்ததா? ராஜரூய 
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யாகம்‌ செய்து ஸமராட்‌ என்னும்‌ விருதுபடைக்க வேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பம்‌ இவருக்கு உண்டோ?” என்று 


திலா இபத வினவினர்‌. 


(4 ஃ ம 2 ல்‌ ம 
அப்படியன்று. பேருக்கு. ராஜசூயயாகம்‌ செய்து 
உலகத்தை வென்றதாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வது இவ.ர3] 
ன] ச ப ்‌)] ன்‌ ப * ( ௪ 
மராக்கமன்ற. உண்மையில்‌ போர்செய்து ஒவ்வொரு நாட்‌ 
டையும்‌ பிடித்து, உலகம்‌ முழுவசையும்‌ ஒரு குடைக்கீழ்‌ 
அளவேண்டுமென்பதே இவருடைய கருத்து. நம்‌ சக்கர 
வாத்திகளைட்போல, உலக சாம்ராஜ்யத்திற்கெல்லாம்‌ அதி 
பதியென்னும்‌ வெறும்‌ பட்டப்பெயர்‌ தாங்குவதில்‌ இவ 
ருக்கு ஒரு பிரயோஜனமும்‌ இல்லை. எல்லா நாடுகளையும்‌ 
கைப்பற்றி, அங்கங்கே மண்டலேசர்களையும்‌, கப்பங்கட்டும்‌ 
சிற்றரசர்களையும்‌ வைத்து உலகம்‌ முழுவதையும்‌ தம்‌ ஆட்‌ 
சிக்கும்‌ அ தகாரத்துற்கும்‌ உட்படுத்த வேண்டுமென்பதே 
இவாது சங்கற்பம்‌” என்று சசகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. அது 
சாத்தியமாகுமா வென்று ஐயுற்றுத்‌ த௯%சிலா இபத வினவ, 

பத்‌ ர ்‌ (2 7 ட ல்‌ ப்‌ ட்‌ தபல ண்ட 
அது நாம இபமபாது சொலலமுடியாது. ஆலை சாத்திய 
மென்றே இவர்‌ நினக்கிறார்‌. இவர்‌ சிறுபையனாயிருக்கும்‌ 
போது, பாரஹீசத்து ராஜதூ தர்கள்‌ இவருக்குக்‌ காணிக்கை 
யாக ஒரு மட்டை (௦௨4) யும்‌ பந்தும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அப்போதே இவா, இந்தப்‌ பந்தே பூகோளம்‌; தன்‌ 
்‌ ப ்‌ ௪ ப்‌ ்‌ ம. புன்‌ ்‌] ்‌] ௫ 
இஷ்டபடடி. இநதப பந்தை நகாததும மட்டையே நான 
[ ்‌ ழ்‌ ஓ ்‌ உர ்‌.] ப்‌ ்‌ 
என்ற! அவர்களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. என்று! சசிசூப்தன்‌ 


புகன்றான்‌. 


“தமது சக்தியை உணர்ர்தே இவர்‌ அவவளவு தைரிய 
ட்‌ கி ॥ ௬ ்‌ு த கூ ஒர ௩ 
மாகப்‌ பேசினுென்ற தோன்றுகிறதல்லவா : என்ற 


திலா திப தி சொன்னார்‌. 


உலகாளும்‌ உனமத்தன 23 
“பாரஹீக ராஜ்யம்‌ எவராலும்‌ ஜயிக்க முடியாத 
தென்று எல்லோரும்‌ அர்ராளில்‌ நினை த்திருந் தார்கள்‌. ஆப்‌ 
படிப்பட்ட ராஜ்யத்தைப்‌ பிடிக்க இவர்‌ படையெடுத்துப்‌ 
புறப்பட்டபோது, அதை நிச்சயமாக வென்று! கைப்‌ 
பற்றவோ மென்னும்‌ ஈம்பிக்கை பெரிதும்‌ இருந்ததாக 
இவர்‌ காட்டினா. இவர்‌ மாஷிடோனியா தேசத்து அரச 
ரல்லவா? _ராஜாங்கத்துக்கல்லாமல்‌ அ ரசருக்கே சொந்த 
மான நிலங்களும்‌ ஜமீன்களஞும்‌ மானியங்‌ க்குக்‌ பல 
இருந்தன. இவருடன்‌ ட படத க்ப்‌ ம்சாந்து யுத்தத்‌ 
தற்கு. வராமல்‌ தத்தம்‌ ஊர்களிலே சில பிரபுக்கள்‌ தங்கி 
விட்டார்கள்‌. பாரஷஹீகப்‌ படையெழுச்சூயிற்‌ கலந்‌திருர்‌ 
தால்‌ வெற்றிபெற்று வேண்டிய பொருள்களை அங்கிருர்து 
அவர்கள்‌ சூறையாடியிருப்பார்கள்‌. அப்படி லாபமடைய 
அவர்களுக்கு அவகாசமில்லாமற்‌ போனதற்கு ஈடாக இவர்‌ 
தமது சொந்த ஆடக அவர்கஞக்குண: இனாமாகப்‌ 
பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்து விட்டார்‌. இங்கனம்‌ செய்தது 
முட்டாள்தனம்‌ என இவர்‌ தாய்‌ ஒலிம்பியஸ்‌ இடித்‌ 
துரைத்தாள. மானியம்‌ பெற்ற பிரபுக்களிலொருவர்‌ “எல்லா 
ஜமீன்களையும்‌ இவ்வாறு கொடுத்துவிட்டீர்களே, உங்களுக்‌ 
கென என்ன வைத்துக்கொண்டி ுக்கிறீர்கள்‌ ?” என்று 
டவல்‌ “வெற்றிபெறும்‌ உ றதியே எனக்குள்ள 
அஸ்தி என்ற! இவர்‌ மறு மொழி கூறினார்‌: என்று ச௫க்ப்‌ 
தன ஆண்டனர்‌ 
“அற்புதமாயிருக்கின்றது ! இவருடைய எண்ணங்க 
ளெல்லாம்‌ பின்னாளில்‌ இவரது உறுதிப்படியே நிறைவேறின 
வல்லவா?” என்று அம்பி கேட்டான்‌. 


66 


அம்‌. நிறைவேறவில்லையா என்ன? சூசா (518879 வி 
லிருக்து 50,000 டாலண்டுகள்‌ (181218) , பேர்ஸிபாலிஸி 


26 முப்பேரு வீரர்‌ 


லிருந்து (1£கம0115) 1,20,000, பஸர்கடேயிலிருக்து 
(128காஜ௨0௨௦) 12,000, எக்படானா (18ஸ்தரக௩௨) வி 
லிருந்து 10,000 இவருக்கு வந்தன. டாலண்டுி என்பது 
சோமர்களும்‌ கிரேக்கர்களும்‌ அவ௰ிரியர்களும்‌ வழங்கிவக்த 
நகரணயம்‌. இதில்‌ வெள்ளி டாலண்டும்‌ தங்க டாலண்டும்‌ 
உண்டு, இது அட்டீக்கு (ர்ர்ம்‌6) கரணயமுறை எனப 
படும்‌. அட்‌. டீக்சூ வெள்ளி டாலண்டு. 242 பவுண்டு 10) 
ஷில்லிங்கு ௦ பென்சு பெறுமானது; அட்டீக்கு. தங்க 
டாலண்டு 2426 பவுண்டு 2 ஹில்லிங்கு ஒரு பென்னி பெற! 
மானது. இப்படி மேற்சொல்லிய தங்க டாலண்டுகளை 
கணக்கிட்டுப்‌ வரத்தால்‌ எத்தனையோ கோடி பவுண்டுகள்‌ 
ஆகும்‌. இதுவல்லாமல்‌, அட்ரியாடிக்கு ( &யோர்க110 ஸ்ஞுஸ்‌ க்‌ 
கடல்‌ மூதற்கொண்டு ஷிக்து நதிக்கரைவரையில்‌ உள்ள 
தேசங்களெ ல்லாவற்றிலி ருந்தும்‌ கஸ்‌ இப்பணம்‌ ஸ்ளா 
டிருந்தது” என்று சசிகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 

்‌ பாரஹீகதேசத தரசு டரயஸ்‌ என்‌ பவன்‌ யூப்ரடீஸ்‌ 
(1 கு) என்னும்‌ ஈ இக்கு மேற்புறமாயுள்ள ராரஜ்பநு 
களை யெல்லாம்‌ ஷட்‌ கொடுப்பதன்றித்‌ கன்‌ மகளையும்‌ 
விவாகம்‌ செய்து கொடுப்பேனென்ற௮ு சொனனான்‌. அலெக்‌ 
சாண்டருடைய பழக்கிய மந்திரியாயிருந்த பார்மீனியோ 
(ஊற 10) என்பவனும்‌, “கான்‌ அலெைக்சாண்டசா யிருர்‌ 
தால்‌, டாயஸ்‌ கொடுக்கிமற பன்னா, ற! சொல்வதைத்‌ கடை 
யில்லாமல்‌ எற்றுக்கொள்வேன்‌' என்று! சொன்னபோது, 
சமோலென அலெக்சாண்ட ர்‌, நான்‌ பார்மீனியோவாக இருக 
தால்‌ நானும்‌ அதை ௮ ற்‌, றுக்கொள்வேன்‌' என்று பதில்‌ 
சொன்னார்‌. அபபடிச்‌ சொல்லிய டாயஸ க்கு, “என்னை நீர்‌ 
ஆசியா கண்டத்து அ திராஜகைப்‌ பாவித்து உமக்கு வேண்டி 
யதை என்னிடம்‌ இறைஞ்சிக்‌ கெட்க?வண்டுமே யல்லாமல்‌, 


உலகாளும்‌ உன்மத்தன்‌ 2 


உமக்குச்‌ சமானஸ்தனாக நினைத்து வியவகரிக்கக்‌ கூடாது. 
உம்‌ மகளை நான்‌ மணக்க விரும்பினால்‌, உமது அனுமதி 
தப்த மணந்து கொள்வேன்‌' என்று பதில்‌ எழுதி யனுப்‌ 


பிரை என்று ச௫ிகுப்‌ தன்‌ செ ன்னான்‌. 


ஈண்‌ ம்‌ அனால்‌, எ என்னை இவா சமானஸ்‌ ுதராக 
மதித்து வியவகரித்தாரே'' என்ற தகூூசலாதிபதி சொல்லச்‌ 
ச௫ருப்தன்‌, “அம்‌, தம்மை வணங்கி வருகிறவர்களின்‌ 
விஷயத்தில்‌ தயாளமாக இருக்கிறார்‌; கிரேக்கனானாலும்‌ 
பாரஹீகனனைலும்‌ இர்தியனானாலும்‌ எல்லாரையும்‌ ஒரே 


மாதிரியாகப்‌ பாவிக்கிரார்‌. கும்மை ள்‌ இர்க்கிறவர்‌ விஷபத்‌ 
தஇலோ கொஞ்சங்கூட இசக்கமில்லாம?ல வியவகரிக்‌ 

[4 ட * 3 [. ்‌்‌ 5 ந ்‌] ௫ 
இர்‌. தீப்ஸ்‌ (3 16065) என்னும்‌ இரேக்க ஈகரத்தைது 


துவம்சம்‌ பண்ணி நிலமட்டமாக்கி, ஸ்இர்களையும்‌ குழந்தை 


களையும்‌ அடிமைகளாக விற்றார்‌. அதுபோலவே பாரஹீகத்‌ 
திற்ருச்‌ சார்பாக நின்று போராடிய பினீஷியன்‌ (12௦ ய்‌- 
00௨) நகரங்களாகிய டயா என்பதையும்‌ காஜா என்பதை 
யம்‌ பாழாக்கினார்‌. பாடிஸ்‌ (18115) என்னும்‌ எதியோப்பிய 
தளகர் த்தனொருவன்‌ பாரஹீகத்தார்‌ கட்கியை ஆதரித்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தான்‌. அவனைப்‌ பிடித்துப்‌ பாதங்களைத்‌ 
துளைத்து வெண்கல வளையங்களை மாட்டி, அவன்‌ உயிர்‌ 
மபாகிறவரையில்‌ தரையில்‌ இழுத்துக்கொண்டு போகச்‌ 
செய்தார்‌. பேஸஸாஸ்‌ ( 168508) என்பவனைக்‌ சுசையா 
லடி.த்து இரண்டு மாங்களோடு கட்டி, பின்‌ அவன்‌ இழிந்து 
போகும்படி மரங்களை கற்றிவிட்டார்‌. பாரஹீகத்து 

இண்ட 404 அகறிறுவி கத்தக்‌ பத்த அ 
அரசனான ஜாஜேக்ஸ ( ௩௦013008) என்பவன்‌ ஏகென்சு 
நகரத்து அலங்கத்துக்குத்‌ த வைகத்ததற்குப்‌. பழி 
வாங்கும்‌ பொருட்டுக்‌. கோடிக்கணக்கான. பணம்‌ செல 
விட்டுப்‌ பர்உ௨லிபாலிஷஙில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த மிக்க அஇ௫ப 


28 மூப்பேரு வீரர்‌ 


மான அரண்மனையை இவர்‌ சுட்டுச்‌ சாம்பலாக்கினார்‌. இளம்‌ 
பிராயத்தில்‌ இவருக்கு விளையாட்டுத்‌ தொழனாயிருக்த 
கிளீடாஸ்‌ (1 1674௦8) என்பவன்‌ துடுக்குக்கனமாக இவரை 
நிந்தித்த குற்றத்திற்காக அவனைக்‌ கொன்மார்‌. தூ 
போலவே, பாரமீனியோவையும்‌ அவனுடைய மகன்‌ பிலோ 
டாஸ்‌ (12*ம்‌1௦7௨௨) என்பவனையும்‌ ராஜத்துரோகத்திற்காகச்‌ 
சிரச்சேதம்‌ செய்வித்தார்‌. காலிஸ்தினீஸ்‌ (8 வி1/ச்ச்்னோ௦) 
என்பவன்‌ ஒரு சரித்தரகாரன்‌. அதாவது, இதிஹாஸ 
மலேககன்‌, அலெக்சாண்டருச்கு வாய்த்த பெருமையும்‌ 
புகழும்‌, இவர்‌ செய்த காரியக்‌ ங்குளினாலல்ல வென்றும்‌ 
இவரைப்‌ பாராட்‌ ப்‌ தான்‌ சரித்தாத்தில்‌ வர்ணித்து 
எடுத்து எழுதியகனாலேயே விளைந்தனவென்றும்‌ ஜம்பமடித்‌ 
துச்‌ கொண்டி ருந்தான்‌. அலெக்சாண்ட. ருக்கு அவன்‌ 
அஷ்டாங்க ஈமஸ்காரம்‌ செய்ய மறுத்தான்‌; “இழிதன்மை 
வாய்ந்த ஆசியா சண்டத்தவர்களே அப்படிக்‌ தண்டம்‌ 
சமரா்ப்பிப்பார்களல்லாமல்‌ நான்‌ செய்யமாட்டேன்‌” என்ரான்‌ , 
அவன்‌ ஆபகத்துக்கிடமான ராஜத்துரோகியென அவனைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கடுஞ்சிறையில்‌ அடைத்து வைக்‌இருக்கிளூர்‌ ; 
என்றொ ஒருநாள்‌ அவனுக்கும்‌ தலை போய்விடும்‌” என்று 
சசிரூப்‌ தன்‌ சொன்னான்‌. 

இரந்த விவரங்களைக்‌ கேட்டுத்‌ தகஷ$சிலா தபதி, “இவர்‌ 
எதனையும்‌ கருக்கு நேசரே செய்வாரல்லாமல்‌, கோணல்‌ 
வழியைக்‌ கைக்கொள்ளாளசென்று இ கனால்‌ தெரிகிறது” 
என்றார்‌. 

அத ற்குச்‌ சசிகுப்தன்‌, “நீங்கள்‌ சொல்லுவது சரியே. 
கார்டியம்‌ (00201ய0) ௪ என்னும்‌ ஈகரத்த தில்‌ பிரித்‌ 'ககமான 
கயிற(மாடிச்சு ஒன்று இருர்த.து. அதற்குக்‌ கார்டியன முடிச்சு 
( (701₹01181 1201) என்று பெயர்‌. அந்த முடிச்சு மரப்‌ 
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பட்டையினாற்‌ செய்த கயிற்றிற்‌ போடப்பட்டிருந்தது. 
அந்தக்‌ கயிற்றினால்‌ ஒரு பெரிய கட்டைவண்டியின்‌ கத்‌ 
தடி. பிணைச்கப்பட்டிறுக்கது. இரீஸ்தேசத்தில்‌ திரேஸ்‌ 
( 11௨௦6) என்னும்‌ ஒரு மாகாணம்‌ உண்டு, அந்த; 
மாகாணத்தவர்கள்‌ மைடாஸ (1444௨5) என்பவனை த்‌ 
ட ஓ ்‌ 4 ட ்‌ ட டி ்‌ து... டு [] கஸ்‌ ஆர. 
தங்களுக்கு அரசஞாகக்‌ தெரிர்தெடுக்தக்கொண்ட இனத்‌ 
இல்‌ அவனை அர்த வாகனத்தின்மீது ஏற்றுவித்தும்‌ 
பட்டணப்பிரவேசம்‌ செய்வித்தார்கள்‌. அர்த முடிச்சை 
அவிழ்க்கிறவன்‌ ஆசியா கண்டத்துக்கு அதிபதியாவா 
னென்று சொல்வது வழக்கம்‌. அலெக்சாண்டர்‌ அதைப்‌ 
போய்‌ உந்றுப்‌ பார்ச்தார்‌; அவிழ்ப்பதற்கு முடியாத மிகச்‌ 
சிக்கான முடிச்சு என்று கண்டு தன்‌ வாளை யெடுத்து அதை. 
ஒரெ வெட்டாக வெட்டி இரண்டு துண்டாக்கினார்‌.. 
உடனே இடியிடித்து மழை பெய்தது” எனக்‌ கூறினான்‌. 
“அடடா! இவர்‌ சற்றுப்‌ பெரறுமையா யிருக் து அம. 
முடிச்சை அவிழ்த்இருச்சால்‌ இன்னும்‌ நன்ற யிருக்கும்‌. 
அதை நறுக்கவும்‌, ஆசியா கண்டத்தை ஜயிக்கவும்‌ இவர்‌ 
கத்தியைக்‌ கைக்கொண்ட. தனால்‌, இவா பலவர்‌ ௪ த்தினால்‌ 
ரரியத்தைச்‌ சாதித்தவராகிரரேயல்லாமல்‌ ன்பிறை 
கா ல த்‌ அத்த ுெ (297 லக, அன ற 
சாதிக்கிறவரல்லே. இனிமேல்‌, ஐரோப்பா கண்டத்தாரும்‌ 
ஆசியா கண்டத்தாரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வெல்வதற்குக்‌ 
சுத்தியையெ தாராளமாகக்‌ கையாளுவார்கள்‌. அ௫ரேக நாற்‌ 
ச [] ப ப்‌ "ு% ்‌்‌ ம்‌] [. 
முண்டுகளுக்குப்பின்‌ எவனே ஒருவன்‌ தோன்றி, வெட்‌ 
இண்ட ஆச்சு முடிச்சைத்‌ இரும்ப இணைத்து முடிபோட்டுச்‌ 
சமாதானம்‌ நிலை நாட்டுற வரையில்‌ இவ்‌ விருகண்டத்‌ 
தாரும்‌ இவவாறு போராடிக்‌ கொண்டி ருப்பார்கள்‌. இதய 
்‌ ட்டு 
ட்‌ 2 த * க ௬ ப 6 ௩ ட 
நரம்புக ன்‌ அஙகனம்‌ கத்திகொண்டு பிய்த்தெறிதல்‌ 
கூடாது என்றார்‌ தசூசிலாஇபதி. 
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ட்டி ௩ ்‌ ] கு ௩. / ட்‌ ] ல ஆ ஆ 

ஆனால, இந்தியாவிலுள்ள அசசாகஞும ககர அக்க 

மூன்‌ ஜாக்கிரதையாக அலெக்சாண்டர்‌ வநர்தவடனை 

_ அவருக்குப்‌ பணிந்து போகட்டும்‌; இல்லையெனின்‌, இப்‌ 

 ஸூக்கும்‌ பயருக்கும்‌ எர படடுடட மும்‌ கெர்க்த கதியை அனு 
பவிக்கச்‌ சிக்கமாகட்டும்‌'' என்ற: சசிகுப்குன்‌ சொன்னான்‌. 

“அவருடைய கோ! த்திற்கு நாம்‌ என ஆளாகவண்‌ 
டும்‌? எங்கள்‌ ஷூ ிலை மேன்ஜொரு காலத்‌ இல்‌ பராஷக 
சாம்ராஜ்யத்திற்கு உட்பட்டிருந்கலு. அங்கக்‌ சாம்ராஜயதகு 
இற்கு இப்ெ ரல அலெக்சாண்‌। டர்‌ ௮ இட தியாக இருக 
இருர்‌. அகையால்‌, முன்போல ஈாங்கள்‌ அக்குச்‌ சாம்ராஆ 
யாஇபதிக்கு வணங்கி உட்பட்டிருந்து கப்ப க்கட்டவோம்‌. 
எங்கள்‌ மண்‌ சட்டி அர்த இரும்புச்‌ சட்டியோடுி ஓ கஞ்‌ 
டால்‌ கொறுக்டிப்போம்‌. தான்‌ பித்தளைப்பாகைாயென 
நினை கத்துக்‌ கொண்டி ருக்கிற பேளரவன்‌ (100௦) குன்‌ 
௮ இர்ஷ்ட த்கைப்‌ ॥ ரீக்ை செய்து பா னு, வருவது 
அடையட்டும்‌. என்றைக்கானாலும்‌ பெளஎசவனைக்காட்டி 
லும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ பெரியவரெ ; சிறக்கவே. பல்‌இ விக 
வாஸப்பிரமாணம்‌ செய்தவருக்குப்‌ பெளாவன்‌ எப்பொழு 
தேனும்‌, பிரதி சம்மானம்‌ செய்தலுப்பியதாக கான்‌ கேட்‌ 
டதேயில்லை” என்று அந்தக்‌ கிழவர்‌ சொன்னார்‌. இகற்குள்‌ 
ளாக அவர்கள்‌ தங்கள்‌ கூடாரங்களுக்கு வந்து செர்க்தாச்‌ 

்‌ ்‌ ம்‌ ச ஞூ 5 ௩ டீ 
கள்‌. சசிகுப்‌ கனுக்கு வர்தனமளிக்துக்‌ தக்ஷ்கிலையாகரும்‌ 
அம்பியும்‌ உள்ளே போனார்கள்‌, 

'சிகுப்தன்‌ அலெக்சாண்டரிடம்‌ ரும்பி வக்‌ கான்‌. 
அப்போது பெபமிஸ்டியனும்‌ இசேடசாகம்‌. அலெக்‌ 
சாண்டருடன்‌ இருக தா ர்கள்‌. சக௲ரலைக்தெவருக்கு உண 
டான சர்ே தாஷம்‌ சொல்லிழுடி.யா து. வா மெ அம்‌ 
மேலும்‌ உங்களைப்பற்றியே பேசிக்கொண்டிருந்கதார்‌. “தடை. 
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யில்லாமல்‌ இவா ஜீயஉறின்‌ மகனை. என்ன இரம்‌, என்ன 
விரயம்‌, என்ன (00 (ரர்‌ துகைமை 1 என்று விபப்புற்முர்‌. 
உ௱்சமுறைடய வீரச்செயல்கள்‌ சிலவற்றைச்‌ சொல்லும்‌ 
[1 சானா (கட்டு, வரும அவருடைய பாகனும்‌ 
மகிழ்வுற்றார்கள்‌” என்ற. நுவன்‌ நுலெக்சாண்டருச்குச்‌ 
சொன்னான்‌. 

 நுவர்‌ ஈல்ல இழவர்‌. எனக்குப்‌ பிடி.த்திருக்கிளர்‌”” 
சான்று அ லைக்சாண்। ர்‌ சொன்னான்‌. 

இப்படிக்‌ தாராளமாகக்‌ ககொடைய ளிப்ப தனால்‌, (கடி 
ேரிடிமபென்று மாஉமிடோனியாகள்‌ சிறிது அஞ்சு கிருர்கள்‌. 
“இபா டியே செய்துகொண்டிு£ தால்‌, இவருக்கு வரும்‌ 
அ தமாயத்ழைக்காட்டு ம்‌, விரயம்‌ அதிகமா ம்‌ என்றொரு 
வன்‌ சொ ன்னான்‌” என ஹெபேயிஸ்டியன்‌ பகாந்தான்‌. 

“அது அப்படி. இருக்கலாம்‌. கொடுப்பதைக்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌, அதிகமாகப்‌ பெற (வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணங்‌ 
கொண்ட வர்த்தகணாக நான்‌ இங்கே வரவில்லை. கண்ட 
னுக்கு பண்டா யிருப் பே ன்‌? யமனுக்கு ஈமனா வேன்‌ ; ஜர்‌ 
டி அடி.திதால்‌ இரண்டு டி. அடிப்பேன்‌ ; உபகாரிக்குப்‌ 
பேருபகாரியாய்‌ இருப்பேன்‌; தஇனையளித்தவனுக்குப்‌ பனை 
யளிப்பேன்‌. தகஷிலை மஹாராஜர்‌ சொல்வதுபோலச்‌ சோற்‌ 
அச்சும்‌. தண்ணீருக்கும்‌ குறைவில்லையென்றால்‌ எவரும்‌ 
போர்‌ புரியப்‌ போகார்‌. சூகுப்தா! நீ என்ன சொல்லு 
இரய்‌?”” என அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 

“பிரபுவே! அது அப்படித்கசானென்ற கான்‌ நிச்சய 
மாகச்‌ சொல்லமுடியாது. இந்தியச்‌ சிற்றாசர்கள்‌ என்னைப்‌ 
ப குலத்திற்‌ பிறர்தவர்கள்‌. வேறு எவ்வர௪ 






டாதென்பது அவர்களுடைய சமயக்‌ 
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கட்டளை. அ௮கைக்காட்டிலும்‌ இறப்ப? கண்ணியமெனக்‌ 
கருதவேண்டுமென்பதும்‌ அவர்கஞடைய மதாசார விதி. 
உ இர்கனி புசித்து ஓ௫ புனலருகந்தித்‌ தெய்வத்தியானக்தி 
லேயே அமர்ந்து, வாழ்க்கையின்‌ கொக்கம்‌ என்னவென்‌ஃ 
இர்‌ இத்‌ தக்கொண்டு, எளிய  சிற்றுயிசையும்‌ கொல்வது 
கொடுமையெனக்‌ கூச நடு ங்கிற குத்‌ அவஞானிகளும்‌ மேது 
சொல்லியபடி. ஓமுகுவ?த க்ஷக்திரிய தருமம்‌ எனவம்‌, 
அவர்கள்‌ மத்தி: பெறவகத்கு அதுவே வழியெனவம 
சொல்லி அவர்களை ஆதரிக்கமுர்கள்‌. ஆதலால்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட கூஷத்திரியர்களிற்‌ சிலர்‌ எதிர்த்து கின்றுலும்‌ கித்கக்‌ 
கூடும்‌... என்று ச௫குப்கன்‌ சொன்னான்‌. 

“அப்படியானால்‌, கக்ஷ்சிலாதிபதயும்‌ அவருடைய 
மகனும்‌ கடை சொல்லாமல்‌ வந்து என்‌ பணிக்தார்கள்‌ ஆலி 
என்று அலெக்சாண்டர்‌ வினவிஞஷன்‌. 

“பலம்‌ மிக்க பெளரவலும்‌ அபிசாசத்தரசலும்‌ வக்து 
தம்மை இப்போது காக்குவார்களென்று இவர்கள்‌ ஆச்சப்‌ 
படுகிஞர்கள்‌ . பிறா துணையின்2தல்‌ இவர்கள்‌ தோல்வி 
படைந்து பெளரவனை அ௮திராஜனாகக்‌ கொள்ளவேண்டி 
வருமென்பது இவர்களுக்கு நிச்சயமாகக்‌ தெரியும்‌. அதி 
ராஜஞகை மற்ஜொருவனைக்‌ கொள்வதில்‌, அரத்திலிருக்கித 
அன்னியனையம்‌ தயாளம்‌ மிக்க அரசனையும்‌ அதிராஜஞசகைக்‌ 
கொள்வ ஈலமென்று இவர்கள்‌ இயத்கை யணர்ச்சுயி 
னால்‌ உங்களை ஈண்‌ னுகிர௫ர்கள்‌. தக்ஷூலையிலுள்ள பலவச்‌ 
களும்‌ தத்‌.துவ ஞானிகளும்‌ இவர்கள்‌ உங்கஞக்கு வணக்க 
இட கொடுப்பது சரியன்தென£வே. சொல்லு ர்கள்‌ 5 
இவர்கஞுடைய மனத்தை எந்த 2வளையிலும்‌ அவச்கள 
மாற்றித்‌ திருப்பினாலும்‌ திருப்பக்கூடும்‌. 


னிடம்‌ வந்து சாஜ விசுவாஸப்பிரமா 








ர்கள்‌ அஜ [32 ] 
சய்யலாகா து... 
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செய்கால்‌ புமாதனமாயுள்ள இசர்திய தர்மத்திற்கு லோபம்‌ 
வரும்‌ என்‌ று அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 'வற்.து. இவாகஞக்குப 
போ இத்துப்‌ பார்த்தான்‌. உங்களையல்லாமல்‌, வேற எந்தப்‌ 
பெரிய இர்திய மன்னனை யேனும்‌ துணைகொள்வ து ஈன்‌ 
ஜெனச்‌ சொல்லிப்‌ பார்த்தான்‌.  தக்ஷசிலா இபஇயும்‌ அம்பி 
யும்‌ அவனுடைய வார்த்தையை ஏற்.றுக்சொள்ளவில்லை. 
தணலை அப்‌ புலவன்‌ இவர்களுடைய நகரத்தை விட்டு 
மற்றோர்‌. இந்திய .நுசனுடைய ஸம்ஸ்தானத்திர்குப்‌ 
போய்ச்சேர்தான்‌. அப்படி. ப்போகையில்‌, ராஜ்ம பரிபாலன 
தர் தரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ அுர்ச்த சாஸ்திரத்தைப்பற்றியும்‌ 
அவண்‌ எழுதியிருச்‌ த நூலையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு (பாய்‌ 
விட்டான்‌” என்ற சசிகுப்தன்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 


(ம ்‌ ப்‌ உர; ப ்‌ ௪ ௪ 
மாவிடோனிய பன்னர்களைப்போல இந்திய பன்னா 


சுருக்கு ராஜ்ய பரி ரலனத்திலுர்‌ ராஜாங்க வியவகா ரஜ்தி. 
லும்‌ ஸ்வதர்‌ இர.மில்லையா ! இப்படிப்பட்ட கலகக்காரர்கள்‌ 
துரைத்தன வியவகார த்தில்‌ தலையிரிவதற்கு இவர்கள்‌ இடங்‌ 


தொடுக்கிரர்களா ?” என அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 


“எங்கள்‌ ராஜாங்க முறை வேற; உங்கள்‌ ராஜாங்க 
மறை வேற... எங்கள்‌ அரசர்கள ஸ்வதந்திர. அதிகாரம்‌ 
வாய்ர்‌ தவர்களே. ஆணால்‌, பிரஜைகளின்‌ ஜாதி குலாசார 
முறைகளையும்‌ தர்ம சாஸ்திர விதிகளையும்‌. . அவர்கள்‌ 
மாற்றமாடியாது. அர்தத்‌ தாரமசாஸ்‌ திரங்கள்‌ தத்துவஞானி 
களுக்கும பிராமணர்களாக்கும்‌ உரிமையாகவிருக்கின்றன. 
ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ அரசர்கள்‌. த்‌ தம்‌ பிரஜைகளிட 4ஆம்‌ 
அபரிமிதமான செல்வாக்குடையலர்சளாக இருக்கிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌. அவர்‌ 
வர்கஞுமல்ல, 
ழ்‌ ௬ 


கலக்க்காரர்கணாமல்ல, அகற்ற பிடி தீத 





ஷயங்களில்‌ அவர்கள்‌ பாமரமக்களிடத்‌ 


34 முப்பேரு வீரர்‌ 


தில்‌ ப௯ூஃபாஇகளாகவும்‌, வேற சல விஷயங்களில்‌ பிரபுக்‌ 
களிடக்திற்‌ பக்ஷபா திகளாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள 
பண்டைப்பற்‌் று மீகுந்தவர்கள்‌. நவீன முறைகளஞுக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ இடங்கொடுக்கமாட்டார்கள்‌. வெறும்‌ வாய்மொழிப்‌ 
பிரசங்கத்தினாலேயே பெரும்பாலும்‌ தங்கள்‌ காரியங்களைச்‌ 
சாதிக்கிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ சண்டை போடுிகிறவர்களல்ல ; 
ஆலை, எங்கள நாட்டு யுத்தவிரர்கள்‌ பெரும்‌! ாலா அவா 
கள்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அதன்படி ஈடக்இருர்கள்‌'' 


என்‌ ற சசிகுப்‌ சன்‌ சொன்னான்‌. 


“நல்லது. ஈமக்கு விரோதமாக அவர்கள்‌ ஒன்‌ ௫1ம்‌ 
சொல்லா திருக்கட்‌ டும்‌. சொன்னால்‌ அவர்சள்‌ தலை போய்‌ 
விடும்‌. அதுதான்‌ பயன்‌. வேதாந்திகள்‌ என்றால்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பிரியமே. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ தங்களுக்குரிய தத்துவ 
விசாரத்தோடு நிற்கவேண்டும்‌; பிராணனைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ள விரும்பினால்‌ அவர்கள்‌ அரசியல்‌ வியவகார களில்‌ 
தலையிடக்கூடாது. யினும்‌, இந்த விஷயங்களைப்பற்றி 
நாம்‌ இப்போது அலோகிக்கவேண்டி௰ அவ௫யகம்‌ இல்லை. 
1 20,000 ர்ச்‌ 15,000 குதிரைவீ ரர்களுமடங்கிய 
நமது வ்‌! இனச்‌ * ன்னாளில்‌ இந்தியாவின்‌ மீது பாயும்‌. 
டாயஸ்‌ ஸ்‌ அனுப்பிய படையையும்‌ சேமிரமிஸ்‌ ( ஒரோரர்ராஹாட16) 
அனுப்பிய படையையும்‌ காட்டிலும்‌ இது மிகப்‌ பெரிய தூ. 
அப்போதைக்கப்‌ போது மாஷிடனிலிருர்து பு.துப்படை 
களும்‌ நமக்குக்‌ துணையாக வந்து கொண்டிருக்கும்‌. வேதாந்தி 
களைனும்‌ அரசர்களேனும்‌ வீரர்களேனும்‌ நம்‌ வல்லமையை 
எதிர்க்கக்‌ துணிவார்களென்‌_ எனக்குகு தொன்றவில்லை. 
நம்‌ ஆ3லாசனைப்படி நாம்‌ நடப்‌ ரம்‌--ஹெபேயிஸ்டி 


யன்‌ ! உங்களுக்குக்‌ குறிப்பிட்டிள்ள காரியத்தைச்‌ சாதிப்‌ 
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பீர்களென்று உனக்கும்‌ பர்டிக்கசுக்கும்‌ நம்பிக்கை 
யில்லையா ?”” என்று அலெக்சாண்டர்‌ கெட்டான்‌. 


“அந்த விஷயத்தில்‌ எங்களுக்கு நல்ல நம்பிக்கையே. 
அனால்‌, நீங்கள்‌ போகிற கஷ்டமான படையெழுச்சியில்‌ 
உங்களுடன்‌ சான்‌ இருப்பதற்கு இல்லையே யென்றமாத்‌ 
திரம்‌ விசனிக்கிறேன்‌'' என்று ஹெபேயிஸ்டியன்‌ சொன்‌ 
னை. 
“ஓ, என்னைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படாதே. என்னுடன்‌ 
சிரேடிராஸ்‌ இருக்கிறான்‌. அவன்‌ எனக்குச்‌ சமானமான 
வன்‌. எங்கள்‌ உத்தேசத்தை நாங்கள்‌ எளிதில்‌ நிறைவேற்று 
வோம்‌. இரேடிராஸ்‌! என்ன சொல்லுஇஞய்‌!”” என்று 
அலெக்சாண்டர்‌ வினவினை. 


"உங்களுக்கு எதுவும்‌ அசாத்தியமன்று” என்று 
கிரேடிராஸ்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. “உலகம்‌ முழுவதையும்‌ 
வென்ற கைப்பற்றி எல்லாத்‌ தேசங்களையும்‌ ஒன்றபடுத்து 
வதுகூட அசாத்தியமன்ரு 1” என்று அலெக்சாண்டர்‌ 
வினவ, "அதுவும்‌ ௮சாத்தியமன்‌ ற” என்றான்‌ சஇரேடிராஸ்‌. 

அதற்குப்பின்‌ மூன்றுகாட்களில்‌ இரண்டு சேனைகளும்‌ 


புறப்பட்டன. 


ு்கு 4 அத்தியாயம்‌ 2) 
.... மூணிவர்‌ மரரனெ ண்‌ 


ட்‌ காரகொககரத்தில்‌ ஒருகாள்‌. பிற்பகலில்‌ மழை பெய்து 
கொண்டிருந்தது. விசாலமில்லாக தெருக்களில்‌ சேறும்‌ 
சதுப்பும்‌ அ இகமாடிக்கொண்டி ருர்தன. பூதாகாரமான 
காளைமாடுகள்‌ தெருக்களையும்‌ சர்‌ துகளையும்‌ அடைத்து 
நின்‌ றுகொண்டி ரர்‌ கன. மழையையும்‌ அவை ௦ ாருட்‌ 
படுத்‌ தவில்லை ; ப வழிப்போக்கர்களையும்‌ தர்‌ ரட்‌. மித்த 
வில்லை. அவை அசையாமல்‌ நின்‌ுகொண்டி ரர்‌ தமையின்‌, 
பாறைகருக்கும்‌ கம்பங்கரக்கும்‌ இடையில்‌ பக்கவாட்டாக 
உராய்க்துபோவதுபோலப்‌ பாட்டைசாரிகள்‌ போய்க்கொண் 
டிருந் தார்கள்‌. எவரும்‌ அர்தக்‌ காளைகளின்‌ ஜோலிக்குப்‌ 
போகவில்லை. மழையின்‌ வழிக்குப்‌ போகாமலும்‌, அலைக்‌ து 
இரியும்‌ (1லவகைச்‌ சந்நியா சசளின்‌ வரிக்குப்போகாமலும்‌ 
ஜங்கள்‌ வழியே ஜன்ங்கள்‌ சென்ற துபோலக்‌ காளைகளை 
குற்றி அல்லற்படுக்காமற் சென்ரூர்கள்‌. ப எனெனில்‌, 
மழைத்தாரைகள்‌ தேவேர் தரன து தாதர்களெ னவும்‌, 
சந்நியாசிகள்‌ கடவுளின்‌ தாதாகளெனவும்‌ நினைப்பது 
போலக்‌ காளைமாடுகள்‌ சவபிரானுடைய தூதர்களென் று 
இக்.துக்கள்‌ மதிக்கிரார்களல்லவா 0 

அனறைக்தினம்‌ அந்‌ நகரில்‌ பெரிய வித்‌ தூவான்்‌ களின்‌ 
ற்பை ை த நடைபெற்‌, றுக்கொண்டி ருக்‌, தது. அந்த 
ஸபையில்‌ வேதாத்திபயயனப்‌ பரீக்ஷையும்‌ சாஸ்‌இர விவாத 
தம்‌ நடைபெற்றன. 1 'லவிடங்களிலிருக்‌ அ கனபாடி களும்‌ 


இறந்த பண்டி தாகளும்‌ அம்‌ மகாஸபையில்‌ (3/ ஈட்டி போட்‌ 
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டும்‌ திதுதும்‌ இறபை யைக்‌ காட்டி க்கொண்டு குந்தா ர்கள்‌. 
மபரட்டி பிரமாதமா யிருந்தது. ௮ம்‌ மகாவித்துவான்‌க ப்ளாடு 
போட்டிப்‌ போடச்‌ சாணக்கியனும்‌ 2 ஈயிருர்தான்‌. தத்‌ 
தமக்குரிய துறையில்‌ நெடுங்காலம்‌ உழைக்துக்‌ தீராகளென 
வும்‌ ரூரர்களெனவும்‌ பெயர்‌ பூண்டு வர்துள்ள அப்‌ பெரும்‌ 
புலவர்களின்‌ வாயையடக்கிக்‌ தன்‌ மகன்‌ வெற்றி பெற்று 
வீரச்கழலணிநர்து வருவனோ, தோந்றுத்‌ துன்புற்ற முகத்‌ 
தைத்‌ தொங்கவிட்டுக்கொண்டு வருவே என அவனுடைய 
தாயாகிய தேவகி, கங்கா ஈதியின்‌ ஹதுமர்சத கட்டத்தி 
௮ள்ளதொரு வீட்டில்‌, சுவலை மிகுந்தவளாய்க்‌ . காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்தாள. அவரநக்கு வயறு 45. ௧௫ மைநிறம ; 
ஒல்லியான தகம்‌; சுறுசுறுப்பு அதிகம்‌. அவருடைய முந்‌ 
தோழியான மீனாக்ஷியும்‌ அவள று பேத்தி கேளதமியும்‌ 
தேவ௫ூயுடன்‌ இருக்தார்கள்‌. மீனைக்ஷிக்கு வயது. 50; அவள்‌ 
மானிறமானவள்‌. ஈகை முகஙகொண்ட நல்லாள்‌.  கெளத 
மியோ பதினொருவயதுச்‌ சிறமி; நல்ல. தேசக்கட்டும்‌ 
அழகும்‌ வாய்க்தவள்‌ ; அவருடைய முகச்சாயை கோ துமை 


நி றமானது. 


்‌”இக்தக்கடினப்‌ போட்டிப்‌ பரீக்ஷையில்‌ இன்றைக்குச்‌ 
சாணக்கியன்‌ என்னவாகிருனோ ! பர்க்க இன்னும்‌ மூடி.வு 
பெருக கனல்‌ போட்டி மிகச்‌ கசுமையாக இருக்கிறதென்றே 
தோன்றுகிறது. பாரகதேசக்தின்‌ பற்பல இடங்களிலிருக்‌ 
தூம்‌ புலவர்கள்‌ வந்திருப்பதாகச்‌ கேள்விப்படுதியறேன்‌. காதி 
மகாராஜர்‌ போட்டியில்‌ வெற்றிபெற்றவருக்கு மிக விலை 
யயர்ச்சு சால்வைஜோடி பரிசளிப்பதல்லாமல்‌, அவரை 
மேள தாள விமரிசைகளுடன்‌ வெற்றிக்‌ கோலமாக ஊர்வலம்‌ 


வாச்‌ செப்வாராம்‌.. என்று மீனாச்சி சொன்னாள்‌. 
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“நம்மவன்‌ ஈன்ராகவே ஜயம்‌ பெறவான்‌. பண்டிதாக 
ளோடு இவன்‌ போட்டி டுவது இது முதன்முறையன் று. 
தகப்பனாருக்கு இருந்த ஞா! சசக்தி அவ்வளவும்‌ இவனுக்கு 
இருக்கின்றது; அதோடு, பிதாமகருக்குள்ள ரஷ்ம புத்தி 
யும்‌ நவீன கற்பனா சக்இயும்‌ இவனுக்கு அமைக்‌ திருக்கின்‌ 
தன. தந்தை வழியில்‌ இப்படியானால்‌, தாய்வழியில்‌ 
இவனுடைய மாதாமகருக்கு அற்புதமான சக்திகள்‌ இருக்‌ 
தன. அந்தச்‌ சக்திகள்‌ எந்தச்‌ சமயத்தில்‌ எவ்வாறு பயன்‌ 
படுமென்ற! எவரும்‌ சொல்லமுடியாது. அர்த வழியில்‌ 
மாதாமகருடைய அவ வபூரவமான பு த்திப்பிரபாவழும்‌ 
இவனுக்கு வாய்த்திருக்கன்றது. 16-ஆம்‌ வயதிலேயே 
இவனுக்கு விவேசம்‌ உதயமாஇவிட்டது. த௲்ஷசிலை மகா 
பண்டித சபைகளில்‌ ஈடந்த பெரும்போட்டிகளில்‌ வெற்றி 
பெற்றதனால்‌ இவனுக்கு மல்லநாகன்‌ என்னும்‌ பட்டம்‌ 
அளிக்கப்பட்ட ௮. “மற்போருக்குச்‌ சமானமான வாக்யுத்தச்‌ 
தில்‌ யானைக்கு ஒப்‌! ஈனவன்‌' என்பது அப்பட்டத்தின்‌ 
பொருள்‌. அந்தப்‌ பட்டப்பெயால்லாமல்‌, இவனுக்குளள 
இணையற்ற ஞாபகசக்திக்காக இவனை பக்ஷிலஸ்வாமி எனச்‌ 
சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. இவன்‌ எக ஸந்தக்கிராஹி; ஒரு 
முறை காதினாற்‌ கேட்டதெதனையும்‌ ஒரு பக்ஷம்‌, அல்லது, 
153 காள்‌ வரையில்‌ மறவாமல்‌ ஞாபகமாகத்‌ இரும்பச்‌ 
சொல்லவல்லான்‌. அச்தப்பெயருக்கு இவ்வாறு சிலர்‌ 
பொருளுரைப்பார்கள்‌. வேறு திலர்‌, இரகசிய வர்த்தமானங்‌ 
களைப்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ ௮னுப்பும்பொருட்டி நாற்றுக்‌ 
கணக்கான தாதுப்புமுக்களையும்‌ கக்குருவான்‌ புட்களையம்‌ 
இவன்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்ப தனால்‌, பக்ஷிலஸ்வாமி 
யென்ற பெயசாலழைப்பது பொருந்தும்‌ என்பார்கள்‌” 
என்முள்‌ தேவகி. 
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அவள செொல்லி (முடி தீதவுட (னை கள தமியைப்‌ 
பார்த்து மீனைஷி, “அவள்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ காதில்‌ 
விழுர்சசா? அனதனறலை % ஜாக்கிரதையாக இருக்க 
வேண்டும்‌. சணவனென்றால்‌ சரவனு 01 கடுக்கு பாடிக்கா 
யிருப்। ரன்‌, பறுவனறு மனமநிந்‌ நு நடந்து மகிழ்விப்பது 
கஷ்டம்‌. எல்லாக்‌ கணவன்மாரையும்‌ போலல்லாமல்‌ 
இவனுடன்‌ வாழ்வழு இன்னும்‌ அதிகக்‌ கஷ்டமாயிருச்கும்‌”” 


சன்றாள. 


அப்போறு, “இவள்‌ கொஞ்சங்கூடப்‌ பயப்பட வண்‌ 
டாம்‌. சாணச்பவென்‌ அுன்புமிக்கவன்‌ ; ஈசையும்‌ இரக்கமும்‌ 
உள்ளவன்‌ ; தயாதாக்ஷிண்யம்‌ மிகப்‌ பாராட்டுகிறவன்‌. இது 
வரையில்‌ என்னைப்‌ பார்த்து ௮வன்‌ கடுமையான வார்த்தை 
யொன். றம்‌ சொன்ன தேயில்லை. அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ ௮தஇக 
மென்பது உண்மையே. அனால்‌, அவனுடைய கோபத்‌ 
இயானது கோபத்துக்குப்‌ பாத்திரமாயுள்ளவர்களையே 
கொழுர்‌ துவிட்டெரிக்கும்‌ ; அபலைகளின்‌ மீதும்‌ ராதை 
களின்‌ மீ தும்‌ ஒருப்‌ ாா.தும்‌ பாய்வதஇில்லை'' என்று (தவி 
ற்குப்‌ பெண்ணை உற்சாக! ர்‌ (டிததிப்‌ ே ம்ப௫ிளை. 


“சாணச்கியனுச்கு வேறு பல பெயர்கள்‌ இருக்கின்‌ 
றன வே. பபல்லு மரத்ப்க்த்‌ லாம்‌ அர்த்‌ ஆம்‌ என்ன! விஷ்ணு 
குப்தன்‌ என்‌. (தூதான்‌ அவனுடைய சொந்தப்‌ பெயார 
யிற்று; அது பிதாமகருடைய காமத்தையொட்டி வந்தது. 

௪ ட்‌ ட ்‌] ச டல ்‌ 27 அ 18 ்‌ வி 
பாநறப பயாராகள எப்படி வந்தன : உன மீனாக; வின 


விளை. 


மித்தல்‌ கூடல்‌ கோத்திரத்தவர்கள்‌. கோத்தி 
ரத்தின்‌ பெயரைத்‌ துமுவி அவளைக்‌ கேள்டல்யன என்‌ 
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பார்கள்‌. ஆனலும்‌,. கணக்கு வழக்கில்லாமல்‌ . அவன்‌ 
செய்கிற இக்கல்‌ முக்கலான யுக்திகளையும்‌, அவன்‌ மூளையில்‌ 
கோன்றஇற இருகல்‌ முறகலான தந்்‌திராலோசனைகளையும்‌ 
பார்த்து அவனைக்‌ கேளடில்யன்‌ எனச்‌ இலர்‌ சொல்லு 
வார்கள்‌... இந்தப்‌ பெயருக்கு “வக்கரான்‌”, அல்லு “மகாண 
லானவன்‌” எனு அர்த்தம்‌. இவவா.ற நிர்தாஸ்துதி 
செய்யும்‌. விகற்ப. மனமூடையவர்களை . ஏளனம்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டு அவன்‌ தன்னைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொள்ளும்போது 
கேளடில்யன்‌ எனவே சொல்லிக்கொள்வான்‌. அவன்‌ இப்‌ 
ங்டிச்‌ சொல்லிக்கொள்வது உத்தவன்‌ கன்னை வட்வியாதி 
என்வும்‌, நாரதர்‌ தம்மைப்‌ பிசுனன்‌ (கோட்சொல்லி) என 
வும்‌, பீஷ்மர்‌ தம்மைக்‌ கேளணபதாந்தன எனவும்‌ சொலலிக்‌ 
"கொண்ட து ரலாகும்‌. என்‌ சுகப்பனாருடையது ஸ்ரீவக்ஸ 
"கோத்திரம்‌. அதைக்‌ தழுவி அவனுக்கு வாத்ஸ்யாயனன்‌ 
சான்னும்‌ பெயர்‌ வர்தது.. எனெனில்‌, அவன்‌ துவாமுஷ்‌ 
யாயனன்‌ ; அதாவது, என்‌ தந்தைக்கும்‌ புத்திரஸ்தானத்‌ 
“இல்‌ இருப்பவன்‌. தந்தையானவன்‌ தன்‌ குமாரியை விவாகம்‌ 
“செய்‌ துகொடுக்கும்போதே அவள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கும்‌ 
புத்தான்‌, மருமகனுடை.ப புத்தானாயிருப்ப்தல்லாமல்‌, தன்கீ 
கும்‌ புத்திஸ்‌ கான த்திலிருந்து. வியவகரிக்கவேண்டுமென 
_ ஓப்பந்தம்‌ செய்‌ அகொள்வ.து.. ்‌ துவாழமுஷ்யம்‌' எனப்படும்‌. 
நாங்கள்‌ உன்னைப்போல முச்டரி. என்ற . ஊரிலிருந்து 
வந்த தமிழர்களானமையின்‌, அவனை த்‌ திராமிளன்‌ அல்லது, 
தமிழன 'சன்‌அரர்கள்‌. அவன்‌ குட்டையாயிருப்ப தனால்‌, 
அவளை அங்குலன்‌ (ஓர்‌ அங்குலக்குள்ளன்‌' ) என்கிஞா்‌ 
கள்‌. தந்தையின்‌ பெயரைத்‌ தழுவிவந்த நாமமாக 
அவனைச்‌ சாணக்கியன்‌ என அழைக்கிறார்கள்‌. என்ற 
தேவூ விரிவாக எடுத்துச்‌ சொன்னாள்‌. 
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௫ 


“நல்லது, கெள தமி, நீ அன்றைக்கு ஒரு நாள 
என்னைக்‌ கேட்டாயே, அதக்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ தெரிந்து 
கொண்டாயா?” என்ற மீனாக்ஷி சொல்லவே, சமேோலெனக்‌ 
கெள தமி அடுக்களைக்குள்‌ ஓடினாள்‌. 

“உனக்கு இவள்‌ நல்ல சரட்டிப்பெண்‌ ஆவாள்‌” 
சான ற! மீணுைக்ஷி சொல்ல. “சொன்னப்டி கேட்டுற குணம்‌ 
இவளுக்கு இருக்கிறது? ஈன்றாகச்‌ சமைக்கிறாள்‌.. இவள்‌ 
சமைபல்‌ என்‌ பிள்ளைக்குப்‌ பிடிக்கிறது” என்ற! தேவகி 
துகை ஆமோதிக்தாள்‌. ட்‌ | ம்‌ 


(3) 


ஆகையினாலேயே முக்கியமான இந்த விி2ீசஷஇன த்‌ 
தில்‌ இவளுக்குப்‌ பழக்கமதிகமாயுளள கொசைவார்க்கும்படி 
இவளுக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌.. இந்தக்‌ கலியாணம்‌ 
நடந்தேறிவிட்டால்‌ எங்கள்‌ பாரம்‌ நீங்கப்போம்‌. இவள 
டைப பெற்றோர்‌ இறந்ததுமுகல்‌ நாங்கள்‌ இவளை இங்கே 
வளர்த்துவருகிரோம்‌. எங்களுக்கோ வயது முதிர்க்து வரு 
கின்றது. கடைசிக்காலத்தைப்‌ புண்ணிய கோத்திர த்தில்‌ 
கழிக்கலாமென்று எண்ணி எங்கள்‌ வீட்டுக்காரர்‌. சுக்கில 
தீர்த்தம போய்ச்‌ சேோலாமென்‌௫இஞர்‌. உலக விஷயங்களில்‌ 
அவர்‌ எவ்வளவு வெறுப்புற்று உதானேமாயிருக்கொரென்‌ 
ப.து உனக்குத்தெரியுமே'' என்று மீனாக்ஷி சொன்னாள்‌. 

ட்‌ ஆம்‌. எனக்குத்‌ தெரியும்‌. சியாமா சாஸ்திரிகளின்‌ 
பாண்டித்தியமும்‌ விரக்தியும்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஈன்கு. 
தெரிந்த விஷயமே. அதுபோல, ௮வருடைய சமத்கார 
புத்தியும்‌, அஷாடபூஇகளைப்‌ . பரிகாசம்‌ செய்வதுபோல 
இடிக்கும்‌ வல்லமையும்‌ பிரஷித்‌ தமே. பணக்காரனொரு 
வன்‌. இறந்துபோகவும்‌ .௮வனுடைய! . பி௫ினாறிப்பிள்ளை, 
போதிய -புசிப்பின்றி : எலும்பும்‌ தோலுமாய்‌ நின்றகொரு 
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பசுவைத்‌ தானம்‌ செய்வதற்கு உத்‌?தடத்திருப்பதைச்‌ 
சியாமா சாஸ்‌ திரி அறிந்‌ தூ, இறக்‌ து ரன செல்வ 
வர கனுடைய பசுக்கள்‌ உத்தமமானதை, வண்டு 
மென்ற பொறுக்கி பெடுத்‌ த, அர்தச்‌ சமயத்தில்‌ தூன 
- மந்திரத்தை ஓதிவிட்டாராம்‌. உத்தாக்கிரியை செய்கிற 
மகனுக்கு உள்ளூறக்‌ கோபம்‌ கொதித்தெழுக்ததாயி 
னும்‌, அந்தத்‌ தருண த்தில்‌ மாறிச்‌ செய்ய (மடியா தவனாய்ச்‌ 
இக்கிக்கொண்டான்‌. அந்தப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ 
அங்கே கூடியிருர் த ஜனகச்கூட்டமெல்லாம்‌, உத்தமமான 
தானம்‌ செய்தானென்று அப்பொழுது அவனைத்‌ துதித்‌ 
அக்‌ கொண்டாடியதுபோலன்றிப்‌ பரமலோபியென நிர்‌ 
இத்திருப்பார்கள்‌. சமயம்‌ பார்த்துச்‌ யாமா சாஸ்திரிகள்‌ 
தைரியமாகச்‌ செய்த இச்கச்‌ சமத்காரத்தை எங்கள்‌ விட்‌ 
டுக்காரர்‌ அடிக்கடி எடுத்துச்‌ சொல்லிக்கொண்டேயிருப்‌ 
பார்‌” என்று தேவகி சொன்னாள்‌. 

“அது மாத்திரமா? அதைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகத்‌ 
துணிவான காரியமொன்று செய்தாரே! ஒருநாள்‌ ஸ்வய 
காரியப்‌ புலியொருவன்‌ கயையில்‌ இராத்தம்‌ செய்ய 
வர்து ஆமலகத்தை ( நெல்லிக்காயை) வர்ஜித்துச்‌ சலப 
மாகப்‌ புண்ணியம்‌ பெற நினைத்தான்‌. அப்போது எங்க 
ளவர்‌ அவனுக்குச்‌ சங்கற்பம்‌ செய்விக்கையில்‌ ஆமலகம்‌ 
என்பதற்குப்‌ பதிலாக ஆம்‌ (மாம்பழம்‌) என்று! சொல்லி 
ஏமாற்றிவிட்டார்‌. அந்த மனிதன்‌ அவர்‌ சொல்வது 
இன்னதென்று கவனியாமலே அவர்‌ சொன்னபடி திருப்பிச்‌ 
சொல்லி நிஜமான தியாகம்‌ செய்தான்‌. காசி யாத்திரை 
சுயா யாத்திரை செய்கிறவர்கள்‌ ௮ங்கே போய்‌ வக்ததன்‌ 
அறிகுறியாகத்‌ தமக்கு இஷ்டமான பதார்த்தமொன்றை 
இனியுண்பதில்லையெனச்‌ சங்கற்ப பூர்வகமாக விட்டொழிப்‌ 


முனிவர்‌ மாபினன்‌ 43 


பார்கள்‌. உபாத்தியாயர்‌ சொல்லியபடி ஆம்‌ வர்ஜிக்கி?ற 
னென்று! சங்கற்பித்‌ அவிட்ட தனால்‌, அந்த மனிதன்‌ இனி 
மாம்பழம்‌ தின்னக்‌ கூடாதவனைன்‌. அதற்குப்‌ பிறகு 
அவன மாம்பழத்தைப்‌ பார்ச்கும்போதெல்லாம்‌ சஙுகள்‌ 
வீட்டுக்காரரைச்‌ சபித்துக்‌ கொண்டேயிருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
எங்களவரோ இரித்துக்சொண்டு, “சில: படையாட்களைக்‌ 
கட்டாயப்படுத்திப்‌ போர்‌ புரியும்படி செப்பவேண்டியிருப்‌ 
பதுபோலவும்‌, சல மாணவர்களைப்‌ பலவந்தமாகப்‌ பாடம்‌ 
படிக்கும்படி செய்யவேண்டியிருப்பது போலவும்‌, சில ஜனங 
களை அவர்களுடைய இஷ்டத்திற்கு விரோதமாக புண்‌ 
ணியம்‌ பெறச்‌ செய்யவேண்டியிருக்கிறது' என்று சொன்‌ 
னார்‌. அன்றியும்‌, ஒருகாள்‌ செல்வவானொருவன்‌ தேவதை 
களுக்கு ஹோமம்‌ செய்வதற்காகக்‌ கடையில்‌ மலிவாக விற்‌ 
கிற நெய்யை வாங்கி வைத்திருந்தான்‌. அதைப்‌ பார்த்து 
எங்கள்‌ வீட்டுக்காரர்‌, “தேவதைகளின்‌ புலன்கள்‌ கூரி 
யவை ; அவர்களுடைய நாசிகள்‌ நுண்ணிய மணங்களையும்‌ 
ஈன்கு அறியும்‌. இந்த கெய்யின்‌ சாற்றம்‌ அவர்கள்‌ குடலைப்‌ 
புரட்டும்‌. இதைச்‌ சட௫க்கமாட்டார்கள்‌' என்ற! சொன்னார்‌. 
உடனே வேறு நெய்‌ சொண்டு வந்து அவன்‌ ஹோமம்‌ செய்‌ 


தான்‌'' என்ற! மீனாக்ஷி சொன்னதும்‌ தேவூ ஈகைத்தாள்‌. 


அப்போது இரண்டு வாழை இலைகளில்‌, தன்‌ பாட்டி 
யாருக்கு ஒன்றும்‌ தேவகிக்கு ஒன்றுமாக, இரண்டு ஈல்ல 
கோசைகளை வைத்துக்‌ கெளதமி கொண்டு வந்தாள்‌. “உங்‌ 
கள்‌ பாட்டனாருக்கு வேண்டிய அளவு வைத்திருக்௫யா ? 
இந்தப்‌ போட்டிப்பரீக்ஷையிலிருக்து திரும்பி வரும்போது 
அவருக்குப்‌ பசி அதிகமாக இருக்குமே” என்று தேவகி 
வினவிஞளை. 
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. * நிச்சயமாக அவளி வைத்திருப்பாள்‌. துவள 
தாத்தாவின்‌ செல்வம்‌ அல்லவா ? அவரை ஒருநாளும்‌ மறக்க 
மாட்டாள. சாணசக்கியனுக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ வைத்திருப்பா 
ளென்று நம்புகிறேன்‌” ்‌” என்று மீனாக்ஷி சொல்லக்‌ கெள ச்ம்‌ 
அளும்பச்‌ சமையலறைக்குள்‌ ஒட்ட 6) ஈளணாளை. 


“இப்படிப்பட்ட ௫ சாட்டிப்‌ பரிக்ஷைகள்‌ தக்ஷூலையில்‌ 
ஈட்ப்ப தில்லையோ ?” என்று மீனாக்ஷி கேட்டாள்‌. 


த்ரில்‌, அங்கும்‌ போட்டிப்பரீக்கைகள்‌ நடப்ப 
துண்டு. ஆனால்‌, காசி ராஜருக்கும்‌ மகத மன்னருக்கும்‌ 
இருப்பதுபோல, வேதாகமங்களை ஆதரித்து வளர்க்‌ 
கும்‌. வள்ளல்‌ என்னும்‌ பரம்பரைப்‌ பெருமை .த௲௲ூலை 
யரசருக்கு . இல்லை. அது ஐஜம்பூக்விபத்தின்‌ எல்லைக்‌ 
கோடியில்‌ இருக்கின்றது. . வேதாகமங்களைக்‌ காட்டி லும்‌ 
வைத்திய சாஸ்‌ இரழும்‌ சல்லிய சாஸ்திரமும்‌ அங்கே 
- பிரபலமாக இருக்கின்றன. யவனர்‌, நைஇனியர்‌, பாஹ்‌ 
லிகர்‌,... அசுவகர்‌, அஸ்பாஷமியர்‌, பாரஹிகா்‌ தலர்ன 
அன்னிய தேசத்தார்‌ பலரூம்‌ அங்கே நிரம்பி யிருக்‌ 
இருர்கள்‌. அவர்களுக்குச்‌ செல்வாக்கு அதிகம்‌. உள்ள 
தைச்‌ சொல்லப்போனால்‌, பெரிய யவன ராஜலனொருவன்‌ 
பாரஹீக ராஜ்யத்தை ஜயித்துவிட்டுத்‌ தக்டடலையின்‌ மீது 
படையெடுத்து. வற்று. கொண்டிருக்கும்‌, அவனுக்கு 
வணங்கி மரியாதை செய்வதற்காகத்‌ தகஷசிலை மன்னரும்‌ 
இளவரசனும்‌ போயிருக்கிருர்கள்‌. முன்பின்‌ தெரியாத 
யவன -ராஜனுக்குக்‌ தொண்டராவதனால்‌, இக்து தர்மத்‌ 
திற்கு மோசம்‌ வருமாதலால்‌, மகதத்து அரசனுடைய உத 
வியை முதலில்‌ நாடும்படி. சாணக்கியன்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
புத்தி சொன்னான்‌. இவனுடைய அ லோசனை யை அவர்கள்‌ 
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ஏற்கவில்லை. ஆகையால்‌, நந்த ராஜனைச்‌ சந்தித்து, அவனு 
டைய ஆதரவில்‌ பாணினியும்‌ வரருசியும்‌ வர்ஷனும்‌ பிர 
ஹித்தமான தங்கள்‌ நால்களை வெளியிட்ட துபோல்‌, 
தானும்‌ கன்னுடைய அர்த்த சாஸ்திரம்‌ என்னும்‌ பெரு.நாலை 
வெளியிடக்‌ கருதி இப்போது  பாடவீபுத்திர தீதுக்குப்‌ 
பேய்க்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌.” என்ற! சேவக சொல்லிமுடி. த்‌ 
தாள்‌. , 
““அர்தக்‌ காலத்திற்கும்‌ இர்கக்‌ காலத்திற்கும்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ வித்தியாசம்‌ இருக்கின்றது. இப்போ திருக்கிற பாடலீ 
புரத்து அரசன்‌, முற்கால வேக்தர்களைப்போலக்‌ கல்வித்‌ 
இறமையை உணர்க ம௫ழ்க்‌ து ஆதரிப்பதில்லை; இரண 
முடைையவஞகை இருக்கிறான்‌. அவனும்‌ அவனுடைய தம்பி 
மார்‌. எண்மரும்‌ பாண்டி த்தியத்தைப்‌ பாராட்வெதில்லை ; 
யோக்கியதையை மெச்சுவதில்லை. குவியல்‌ குவியலாகத்‌ 
த சேகரிப்பதும்‌, எல்லையில்லாத இச்சகமுகமன்‌ 
பேச்சுக்களைக்‌ : கேட்டுக்‌ கொண்டி ருப்பு அமே காரியமாக 
இருக்கிறார்களென்‌ ற! சொல்லுகிருர்கள்‌ மன்னை மீனாக்ஷி 
காதோடு சொன்னாள்‌. ப 


(2 


உம்‌! அதனாலேதான்‌ போலிருக்கிறது, என்ளை 
இங்கே இருக்கச்சொல்லித்‌ தான்மாத்திரம்‌ தனில்‌ 
பாடலிபுத்திர த்திற்குப்‌ போவதாகச்‌ சாணக்யென்‌ சொன்‌ 
னன்‌. அயோக்கியரான : அரசர்‌ எவரைக்‌ சண்டாலும்‌ 
அவனுக்கு அடங்காக்‌ கோபம்‌ மள்இன்றது. அவன்‌ 
கையின்‌ கழ்‌ எண்ணிறந்த சாரணர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களிற்‌ சிலர்‌ மகத தெசத்தவர்கள்‌. அவர்களிட 
மிருந்து இப்போதரு ருக்கும்‌ அரசனைப்பற்றி அவன்‌ ஏதோ 
கொஞ்சம்‌ கள்விப்‌। 1ட்டிருச்கிரான்‌ போலும்‌” சான்றாள்‌ 
(2தவகி. | 
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“அடேயப்பா! அரசனைப்‌ போல இவனும்‌ வேவுப்‌ 
படை வைச்திருக்கிரானா ! அவர்களெல்லாரும்‌ இப்‌ 
போது எங்கே இருக்கஇரர்கள்‌ 2” என்று மீனாக்ஷி கேட்‌ 
டாள. 

“அவனுடைய வேவுகாசர்கள்‌ எங்கும்‌ இருக்கிருர்‌ 
கள்‌; ஓரிடத்தும்‌ இல்லை. அவர்களை எப்போதுமே என்னா 
ஓம்‌ தெரிந்து கொள்ளமுடியாது. சில சமயங்களில்‌ ௮வ 
னுடைய வேவுகாரர்களில்‌ நானும்‌ ஒருத்தியென்று! ஜனங்‌ 
கள்‌ தவராக நினைத்ததுண்டு. சத்துருக்களுக்கு அவன்‌ 
மாயாவி; மிகப்‌ பயங்க மானவன்‌. ஆனால்‌, மித்திரர்களுக்கு 
மிச எளியவன்‌; அன்பே வடிவாயுள்ளவன்‌. தக்ஷடலையி 
லிருந்தபோது, புலமைக்காகவும்‌ குப்தவித்தையிலுள்ள 
தேர்ச்சிக்காகவும்‌ அவனுக்குப்‌ பெரும்‌ பெயரும்‌ பிரஷித்தி 
யும்‌ உண்டானகனால்‌, அவனுடன்‌ படித்துக்கொண்டிருக்த 
மாணவர்களில்‌ _நாற்றுக்கணக்கானவர்கள்‌ அவனை த்‌ தமக்குக்‌ 
குருவாக வைத்துக்கொண்டனர்‌. அன தனா, 24-ம்‌ வய 
திலேயே அவன்‌ எண்ணிறந்த சீடர்களே £டு கூடிய ஆசாரிய 
னாய்‌ விட்டான்‌. த௯ூகிலை அரசரும்‌ அந்தக்‌ கறுப்புப்‌ 
பிராமணன்பால்‌ ஈல்ல மரியாதை வைத்திருந்ததன்றிப்‌ பயப்‌ 
பட்டுக்கொண்டும்‌ இருந்தார. தென்னாட்டுக்குரிய கரிய 
நிறத்தால்‌ அவனை அத்தேசத்தார்‌ கறுப்புப்‌ பிராமண 
னெனக்‌ குறிப்பார்கள்‌. அவனுடைய சிஷ்யர்கள்‌ இந்து 
சர்மன்‌, ஸித்தார்த்தகன்‌, நிபுணகன முதலானவர்கள்‌ இலர்‌ 
மிகவும்‌ சமாத்தாகள்‌. இந்து சாமன்‌ என்பவன்‌ பெரிய மாக்‌ 
திரிகன்‌. இங்கே சாணக்கியனுடைய குருவாகிய அம்பரீஷர்‌ 
என்னும்‌ பெரியார்‌, தம்‌ சிஷ்யன்‌ த௲்ஷசிலையில்‌ பெருங்‌ 
காரியங்கள்‌ சாதித்துப்‌ பெற்ற பெருமையைக்‌ கண்டு மிக 
மகிழ்ந்தார்‌. அவரும்‌ அவருடைய சிஷ்யர்களும்‌ இன ௮! 
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உழு, ட க ்‌ு க்‌ ச ்‌்‌ ட * ்‌ 5 படி [ னிட. ௬ 
நடக்கற சாஸ்திர விவாதத்தைப்‌ பாரக்கப்போயிருக்கிரா 
கள்‌. சாணக்கியன்‌ வென்‌ ௮வருவானென்‌ ற. அம்பரீஷா 

௪ ச ்‌] * ந்‌ ந ௫ 
நிச்சயமாக  நினைத்திருக்கிரா ்‌.. என்று! தேவக பதில்‌ 


கொ! ்‌ ந்தாள்‌. 
“இதேதோ, வித்தார்த்தகன்‌ வருகிறானே, அவன்‌ என்ன 
சமாசாரம்‌ கொண்டு வருகிருனோ '” என்ன மீனாகூதி, 


இருபத்தொரு வயது வாய்ந்த ஷித்தார்த்தகன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆந்த யுவகன்‌ ேவகியம்மையை அணுகி வதனம்‌ 
புரிந்து, “வென்றார்‌! வென்றார்‌! வெற்றிக்கோலமாக 
அ வசை ஊவலம்‌ செய்விக்கின்‌ மார்கள்‌. நீங்களெல்லாரும்‌ 
வாருங்கள்‌ . தசாசுவமேத கட்டத்தினண்டையிருக்‌ து அவ்‌ 
வரவலத்தைப்‌ பார்ப்போம்‌!” என்று சொன்னான்‌. 


“அப்பப்ப! எனக்கு எவ்வளவு சந்‌ தோஷமாயிருக்‌ 


இறது!'' என்று கூறித்‌ தேவ௫, “எத்தனை பேர்‌ போட்டி 


போட்டார்கள்‌! என வினவிஞளை . 


“எழுபத்து சான்சு பேர்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஏதோ ஒரு பிழை செய்து ஒஅங்குப்‌ 
போஞார்கள்‌. கடைசியில்‌ ஒரு கிழவனும்‌ எங்கள சாரி 
யருமே எஞ்சி நின்ரார்கள்‌. அந்தக்‌ கிழவனும்‌ ஒரிடத்திற்‌ 
கொஞ்சம்‌ தவறினான்‌. சாக்ஷியாக இருந்த வித்வத்‌ பரிஷத்‌ 
தார்‌ எங்கள்‌ ஆசாரிய ரவென்றனசெனச்‌ சாற்றினா்‌ 
'கான்கு வேதங்களையும்‌ அவர்‌ புரட்டியுருட்டி யொன்ரறாகத்‌ 
தரட்டியுள்ளார்‌. அவரோடு போட்டிக்கு என்னை நிறுத்த 
லாகாது. மசுக்களிற்றை எதிர்க்கக்‌ கிழக்காளையை விடலா 
மோ?' என்று அந்தக்‌ இழவன்‌ சொன்னான்‌. எங்களுடைய 
ஆசாரியருக்கு ஆசாரியராகிய அம்பரீஷர்‌ தமக்கு மாணவனா 
யிருந்தவன்‌ வெற்றிபெற்ரனெனப்‌ பெருமகிழ்வற்று அர 
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வாரித்தார்‌. இனிச்‌ சக்கரம்‌ வாருங்கள்‌” என்று ஷிக்தார்க்‌ 


தன்‌ சொன்னான்‌. 


தேவகியும்‌ மீனாக்ஷியும்‌ கெள்தமியும்‌ ஷித்தார்த்தக 
னுடன்‌ புறப்பட்டுத்‌ சசாசுவமேத கட்டத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ 
சோந்தார்கள்‌.. ௮.ங்கே ஏற்கெனவே ஜனக்கூட்டம்‌ நிறைக்‌ 
இருக்கது. ஊர்வலம்‌ வந்து அங்கெ முடிவுற்றது. பட்டுப்‌ 
பொன்‌ இத்திர ஆடைகளினற்‌ சிறக்க அலங்கரிக்கப்பட்ட 
யானமீ௮ு சாணக்யென்‌ அமர்க்திருக்கான்‌ $ வியப்பினால்‌ 
அவளைப்‌ பார்க்க வந்திருர்க ஜனங்கள்‌ ஈாரற்புறத்திலும்‌ 
குழுமி நின்ற! யானையையே மறைக்தார்கள்‌. கம்பிரமான 
ஊதுகொம்புகள்‌ ஒலிக்க, “முனிவர்‌ மரபினர்‌, வித்வான்‌ 
கள்‌ போற்றும்‌ வித்யாதீபம்‌, தர்சக்கசிசோமணி, வித்தியா 
ஸாகரம்‌, பூஜிக்கத்தக்க சாணக்கியர்‌ பவனி வருகளுர்‌. 
இவருடைய பிரதாபத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகித்து ஆக்ஷபிக்‌ 
கும்‌ துணிவுநரார எவசேனுமுண்டேல்‌ முன்‌ வருக” என்று 
ராஜாங்கக்கட்டியக்காரன்‌ உரக்க கூவினன்‌. எவரும்‌ தலை 
யை நீட்டவில்லை. தேவூயின்‌ முகத்தில்‌ ஆனந்தம்‌ காண்டவ 
மாடியது. மீனாகூியும்‌ மிக ம௫ழ்வுறராள்‌. தன்னைப்‌ பத்தினி 
யாகக்‌ - கொள்ளப்போகிற சாணக்கியனை . உற்று உற்றுப்‌ 
பார்த்துக்‌ கெளதமி உள்ளூற வியந்தாள்‌. அவர்களெல்‌ 
லாரையும்‌ சாணக்கியன்‌ பார்த்தான்‌. தன்‌ தாய்க்கும்‌ 
மீனாக்ஷிச்கும்‌ அவன்‌ தலை வணைங்கி வந்தனம்‌ செய்த பாது 
ஜனக்கூட்டம்‌ முழுதும்‌ ஜய மகாஷம்‌ செய்து கொ குளித்‌ 
குது. அதன்மீது காசி க்கான சத விலையுயாந்கத சால்வை 
ஜோடியை அவவலுக்குப பரிசளித்து, அன்று நிகழ்ந்த 
பெரிய : சாஸ்திர வாதததைப்பற்றிச்‌ இல லா ர்த்தைகள்‌ 


சொன்னார்‌. கூட்டம்‌ கலைந்தது. 
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அர்சச்‌ சால்வைகளைப்‌ போர்த்துக்கொண்டு சாணக்‌ 
இயன்‌ தன்‌ காயிடம்‌ வர்து பணிந்து, “அம்மா ! உனது 
ப ௪ ட ச ன்‌ டி உ ட. 99 ப்‌ [ி 
அசிர்வாதத்தால்‌ நான வெற்றி பெற்மேன்‌ ரத்‌ இத்‌! சொன்‌ 
னை. 
[4 ்‌்‌ ்‌ ்‌்‌ டி ்‌ [்‌ ்‌] ௪ 
இந்தக்‌ காட்‌ ன கண்டு களிக்க உன்‌ தந்‌ைத 
யார்‌ இப்போறு இல்லையே! ்‌” எனப்‌ பிரலாபித்து அவள்‌ 
கண்ணீர்‌ உருத்தாள்‌. 
“நீ வெற்றி பெற்றது எங்களெல்லாருக்கும்‌ பராம ஏதி 
கதோஷசக்தை விளைத்தது. னி எல்லோரம்‌ வீடு போய்ச்‌ 
ற்‌ த்து / (ற 
௬ ௧ ்‌்‌ ்‌்‌ ன ்‌] 
சேருவோம்‌! உனக்காகக்‌ கெ௱தமி நன்றாகத்‌ தோசை 


வார்த்து வைக்‌ இருக்கிறாள்‌” என்று மினா சூதி சொன்னாள்‌. 


“நீங்கள்‌ முன்னே போங்கள்‌. சான்‌ சிறிது நேரத்‌ 
தில்‌ வந்து சேருக றன்‌” என்று சாணக்கயென்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அப்படியே அவர்கள்‌ விட்டுக்குப்‌ போனார்கள்‌; 
சிறிது நேரம்‌ சென்றவுடனே. தன்‌ ஈண்பர்களிலும்‌ டர்‌ 
களிலும்‌ 24-பேரை அழைத்துக்கொண்டு சாணக்வயென்‌ 
வீட்டுக்கு சர்தான்‌! அவன்‌ வருவதற்கு முன்னரே 
சியாமா சாஸ்திரியார்‌ இரும்பி வந்திருந்தார்‌. அந்த 
ரங்க சந்தோஷத்துடன்‌ அவர்‌ அவர்களெல்லோரையும்‌ 
வரவேற்ளர்‌. “ச௪டச்‌ ௪.30 வருஷ காலமாகக்‌ ட ட்ங்ட்ப நடந்த 
சாஸ்திர வா தங்களுள்‌ இத மிசப்‌ பிரபலமானது” என்று 
அவர்‌ பெருமை பாராட்டி ஒவ்வொருவரிடமும்‌ சொனஞார்‌. 


“அம்மா! இனிக்‌ தோசைகளைக்‌ கொண்டுவரலாமே: 
செவிக்‌ குணவில்லாதபோது. சற்று வயிற்றுக்கு ஈயப்படு 
மல்லவா ? ஈம்‌ ஈண்பர்களுக்கு. ஸூகுூமமான சாஸ்இர 
வாதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, சற்று ஸ்தூலமான உணவு 
வேண்டும்‌'' என்று சாணக்கியன்‌ சொன்னான்‌. 

ர்‌ 
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தேவ௫யும்‌ மீனாக்ஷியும்‌ கலக்கழுற்று ஒருவசை யொரு 
வர்‌ பார்த்துத்‌ இகைத்து நின்ரார்கள்‌. எனெனில்‌, இத்தனை 
விருந்தாளிகள்‌ வருவார்களென்று அவர்கள்‌ எதிர்பார்க்க 
வில்லை. சாணக்கியனுக்கும்‌ சியாமா சாஸ்தஇிரிக்கும்‌ மாத்‌ 
தரம்‌ கெளதமி கொஞ்சம்‌ தோசை வார்த்து வைத்திருப்பா 
ளென்று அவர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌. ஆனால்‌, பெரிய டுக்‌ 
காகத்‌ தோசைகளை எடுத்துக்கொண்டு கெளதமி வந்த 
போது, அவர்களுக்கே ஆச்சரியமாக விருச்குது. அவள்‌ 
கொண்டுவந்தது அத்தனை டேருக்கும்‌ கண்டு மிஞ்சும்‌. சாணக்‌ 
இயனும்‌ அவனுடைய ஈண்பர்களும்‌ சீடர்களும்‌ தோசை ஈன்‌ 
முயிருக்கிறதென்று ஆவலாககத்‌ தின்‌. றுகொண்டி ருக்கையில்‌, 
மீனாக்ஷியும்‌ தேவ௫யும்‌ சமையலறைக்குப்‌ போய்க்‌ கெளதமி 
யைப்‌ பார்த்து, “அவன்‌ இத்தனை ஈண்பர்களை அழைத்து 
வருவானென்று உனக்கு எப்படித்‌ தெரிந்தது? அத்தனை 
பேருக்குமென இத்தனை தோசைகள்‌ எப்படி வார்த்து 


்‌ ௪ * 9 ப்‌ 
வைத்தாய்‌! என வினவினார்‌. 


“இரியபுத்திர*? எதை எப்படிச்‌ செய்வாரென்று 
எனக்குத்‌ தெரியாதா? சுபத்தையும்‌ சுகத்தையும்‌ ருசியுள்ள 
பண்டங்களையும்‌ பலசோடு பு௫க்கவேண்டும்‌ ; விசனங்களை 
யும்‌ விபத்துக்களையும்‌ நாமே  அனுபவிக்கவேண்டும்‌' 
என்று அவர்‌ அன்‌ மொரு நாள்‌ சொல்லவில்லையா ? ஆரிய 
புத்திரா வெற்றிபெறுவாசென்று எனக்குக்‌ தெரியும்‌. 
ஆகையால்‌, இயல்பாகவே அவர்‌ தம்‌ ஈண்பர்களையும்‌ சீடர்‌ 
களையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு வருவாரென்று நினைத்து 
அதற்கேற்றபடி தோசை வார்த்தேன்‌” என்ரள்‌ கெள தமி. 
வப பபப பபப ப ்ட்டடட்ட்பபட்ட்பவவபவ வவ 

1. இச்‌ துமனைவியர்‌ சணவர்பெயரை உச்சரிச்கமாட்டார்‌ 


கள்‌; கணவனை (ஆரியபுத்திரன்‌' எனக்‌ குறிப்பிடவொர்கள்‌. ன்‌ 
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அவளைக்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு தேவகி, “என்‌ அன்பே! 
அவனுக்கேற்ற மனைவி நீயே'' என்றாள்‌. 

இதற்கிடையில்‌ சியாமா சாஸ்திரியார்‌ சாணக்கிய 
னுடைய ஈண்பர்களை கோக்க, “அடுத்த புஷ்ய ஈக்ஷத்திர 
இனத்தில்‌ இவன்‌ கெள தமியைப்‌ பாணிக்கிரஹணம்‌ செய்து 
கொள்ளப்போடரன்‌. அர்தச்‌ சமயத்தில்‌ நீங்களெல்லாரும்‌ 
விஜயம்‌ செய்து ஆசர்வதிக்கவேண்டும்‌'' என்று சொன்னார்‌. 

“நாங்கள்‌ கட்டாயமாக வருவோம்‌” என்று ஒவ 
வொருவரும்‌ கூவினார்கள்‌. “தை மாதத்தில்‌ பூச நக்ஷத்திர 
இனம்‌ விவாகத்திற்கு மிகச்‌ சுபகரமான முகூர்த்த 
காள்‌, தெரிந்ததா? நாங்கள்‌ உங்கள்‌ விட்டுக்கு வரும்போ 
தெல்லாம்‌ இந்த மாதிரியான தோசை வேண்டு மென்று 
உங்களையும்‌ உங்கள்‌ மனைவியையும்‌ தொந்தரவு செய்‌ 
வோம்‌'” என்று எல்லாரும்‌ சாணக்கியனைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்ஞார்கள்‌. 

“என்‌ குடிசையில்‌ ஒரு மணி அரிசி உள்ளளவும்‌ உங்‌ 
களுக்குச்‌ தோசைக்குக்‌ குறைவில்லை என்று சாணக்கியன்‌ 
சொன்னான்‌. 

“அதாவது, ஜம்பூக்வீபத்துக்குள்‌ ஒரு மணி ஆரிகி 
உள்ளளவும்‌ என்று அர்த்தம்‌” என்று ஷித்தார்த்தகன்‌ 


வியாக்கியானம்‌ பண்ணினான்‌. 


அக்தியாபம்‌ 8 
ராமகாமேலனம்‌ 


இ. ம்‌. 327-அம்‌ வருஷம்‌ அடி மாதத்தில்‌ ஒருகாள்‌ காலை 
எட்டு நாழிகையளவிருக்கும்‌; சூரியன்‌ வானகத்தில்‌ விரை 
வாசு எழுந்து கொண்டிருந்தான்‌. வெப்பம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
அதிகரித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. அகைப்‌ பாராட்டாமல்‌ 
பாடலீபுரம்‌ என்னலும்‌ ஈகரக்கைச்சேர்ர்‌ தவர்கள்‌ கங்களுக்கு 
வழக்கமாயுள்ள விதவிதமான வேலைகளைக்‌ ௮வனிப்பதில்‌ 
உஊளக்குங்‌ கொள்ளலானார்கள்‌. அக்ஈகரத்திற்கு 64 கோட்டை 
வாசல்கள்‌ உண்டு. அவையெல்லாம்‌ திறந்திருந்தன. 
அந்‌ நகரத்து மதில்களிலுள்‌ ள 570 அட்டங்களிலும்‌ 
காவலாட்கள்‌ நின்ற! காவல்செய்து கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. பலவகையான தின்பண்ட கரம்‌ ஆடைகர௫நம்‌ 
அபூர்வ வஸ்துக்களும்‌ அலங்கார பகார்ததங்களும்‌ 
நிறைந்த மாட்வெண்டிகள்‌ கணக்கு வழக்கில்லாமல்‌ அத்தகு 
ராஜ நகரத்திற்குள்‌ வர்‌ அகொண்டிருக்தன. அசேபியா 
விலிருர்‌அம்‌ பாரஷஹீகக்‌ குடாக்கடலி லிருக் தும்‌ பாருகச்சா, 
சொபாரா, உஜ்ஜயினி மார்க்கமாகச்‌ சாம்பிராணி, பவழம்‌, 
நல்முத்து, காண்டாமிருகத்துப்‌ பல்‌; சிங்களத்திலிருக்தும்‌ 
கேரளத்திலிருக் தும்‌ மாணிக்கம்‌, நீலமணி; கலிங்கம்‌, 
கோசலம்‌, விதர்ப்பம்‌, வஜ்ரகளூர்‌, வேதோக்கடமலை ஆகிய 
இலவிட வ்களிலிருக்‌ து வச்சிரம்‌; சத்தியபத்ர தச மென்னும்‌ 
மங்கலாபுரத்திலிருக்தும்‌ (148117ய/0௦7:2) சத்திய மங்கலத்‌ 
லிருந்தும்‌ கோமேதகம்‌; பாண்டிய காட்டினின்று ஆணி 
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(மத்து, சேலை, அப்பட்டா ற தலியன ; இபெத்.து, காசுமீரம்‌, 
காசி என்னுமிடங்களிலிருந்து பட்டாடை; உறிந்து 
மாகாணம்‌, சுவரீணகிரி, இல்ஜித்தினண்டையுளள தரது 
தேசம்‌ ஆகிய இவைகளினின்‌ று! பொன்‌ ; லவணபா 
வதத்தொடரினின்‌ற இந்துப்பு; தாமிரலிப்தியிலிரர்‌.து 

_ஓப்பு ; காமரூப (489011 )த்திலிருந் தும்‌ இஷ 
மண்டல (183:50712) தீதிலிருக்‌. தும்‌ சந்தனக்கட்டை ; வங்க 
(/3211801/) சகாட்டிலிருக்‌ தும்‌ காமளூப (199417) ததிலிரும்‌ 
தும்‌ மு.தலைத்தோல்‌, புலித்தோல்‌; இமயமலைத்‌ தொடரிலி 
ருந்தும்‌ விச்திய பர்வதத்திலிருர்‌ தும்‌ க.ரடி.த்தோல்‌, சிவிக்‌ 
இப்‌ புலித்தோல்‌; செளராஷ்டி.ர தெசத்திலிருக்று கடற்‌ 
பிராணிகளின்‌ தோல்கள்‌; நேபாளம்‌, வங்கசேசம்‌, பாண்‌ 
டி.ரரடி ஆகிய இஜுவகளிலிர குர்து கம்பனிகள்‌, ஜமக்காளங்‌ 
கள்‌; இவையல்லாமல்‌ ல்‌ நவதானியங்கள்‌, பெண்ட்‌ எண்‌ 
ணெய்‌, மிளகு, ரகம்‌, இஞ்ச (சுக்கு), லவங்கப்பட்டை, 
லவங்கம்‌, ஏலக்காய்‌, கொத்துமல்லி விதை, இராம்பு, மீன்‌, 
காட்டுக்கரி, விறகு, வைக்கோல்‌, ஆயுதங்கள்‌, மட்பாண்டங்‌ 
கள்‌, வாழையிலை முதலானவை, கால காலமாக உழவுக்‌ 
கும்‌ உழைப்புக்கும்‌ சோர்வுருமற்‌ பப தப்த வாய்நீ து 
ஈம்‌ நாட்டாருக்கு உற்ற சாதனமாயுள்ள காளைமாகு மிகளி 


ஞற்‌ கொண்டுவரப்பட்டன. 


இவ்வாறு வந்‌ கொண்டிருந்த சரச்கூகளை யெல்லாம்‌ 

௪ ட்ட (73) ட 4 வ்‌ ர ப க ன்‌ ௬ ர ௪ ்‌ 
உளகாடச்ச௪ சுஙக அதகார்கள கவனமாகச்‌ மசாதுகதுப 
பார்த்து, அரசிறைச்‌ சங்கமும்‌ நகரபரிபாலனத்துச்‌ ஈங்க 
மும்‌ வாங்கிக்கொண்டு, பணம்‌ பெற்றுக்‌. கொண்டதற்கு 
அடையாளமாக அவைகளின்‌ மீது-சிவப்பு முத்திரை போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அதுவுமன்றி, பிற காட்டாரும்‌ 
காட்டு ஜாதிபாரும்‌ குமானி சாமிகளும்‌ வரும்போது 
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அவர்களுடைய ரகதாரிகளைக்‌ காட்டும்படி கேட்டார்கள்‌. 
அர்த நகரம்‌ 9 மைல்‌ நீளமும்‌ இரண்டு மைல்‌ அகலமும்‌ 
உள்ள து. அதைச்‌ சுற்றி 60) அடி அகலமும்‌ 45 அடி. 
ஆழமும்‌ உள்ள பெரிய அகழிகள்‌ உண்டு. அவைகளுக்கு 
ஈரன்கு பாலங்களும்‌ இருந்தன. அவைகலு ள்‌ ஒரு 
பாலக்கைக்‌ கடந்து, உன்னதமான மாக்கிராதிகளுக்னாம்‌ 
அலங்கங்களுக்கும்‌ இடை.யிலுள்ளதொரு நஈகரவாயி 
லண்டை மேற்சொல்லிய ஆட்கள்‌ வரும்போது ரகதாரி 
காட்டச்‌ சொல்வார்கள்‌. ஹிரணியவாஹம்‌ என்னும்‌ 
ஸோஞ்க தியில்‌ அணைகட்டி அமைத்துள்ள ஏஎரியினின்‌ 
நீர்கொணா்ற்து இரந்த அக(மிகளை நிரப்பியிருக்‌ தார்கள்‌. இந்து 
அகழிகள்‌ ஸோனாகதிக்கும்‌ மதில்‌ சூழ்ந்த ஈகரத்துற்கும்‌ 
இடையிலுள்ள தென்பாகம்‌ வரையிலும்‌ வியாபித்திருந்‌ தன... 

ஸோொஞாைதியில்‌ ஆயிரக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ குளித்‌ 
துக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. நகரத்தின்‌ வடகிழக்கே இல 
மைல்‌ தூரத்திலுள்ள பவித்திரமான கங்காரஇயில்‌ நீராடி 
இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ குதிரை வண்டிகளிலும்‌ 
மாட்டு வண்டிகளிலும்‌ இரும்பிவர்‌ துகொண்டி. ருக்‌ தார்கள்‌... 
ஈகரத்தின்‌ வட.திசையிலுள்ள .கங்கைக்கால்வாயிலும்‌ 
அரேகர்‌ ஸ்கானம்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்கள்‌. இந்தக்‌ 
கால்வாயினின்‌ ௮ு கங்காஸாகரத்திற்குக்‌ கங்கை நீரை அகழி 
யின்‌ மீதாகக்‌ கொண்டு போவதற்கு ஒரு கலிங்கு அமைக்‌ 
கப்பட்டிருந்த.து. கங்காஸாகரம்‌ என்பது ஸ்ுதங்கா 
அரண்மனையின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ தேங்கி நிற்கிற தெள்ளிய 
நீர்ப்பரப்பு. அர்தச்‌ குளத்திலும்‌ ஆயிரக்கணக்கான ஜனங்‌ 
கள்‌ குளித்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. அந்தக்‌ குளக்கரை 
களில்‌ சிலாலயமழும்‌, இர்திரன்‌ குபேரன்‌ அசுவினிதேவனை 


அள்‌ ஆகிய இவர்களுக்குரிய கோயில்களும்‌ இருந்‌ தன. 
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அவையல்லாமல்‌, ஸ்ரீ குமாரிதேவிக்கு ஓர்‌ ஆலயமும்‌, 
ஸ்ரீ மதிரா? சலிக்கு மற்றோர்‌ ஆலயமும்‌ இருந்‌ தன. 
அரண்மனையைச்‌ சுற்றி விஸ்தாரமான விஹா£ஸ்‌ தலங 
களும்‌ நற்‌ தவனங்களும்‌ இருந்‌ தன. அர்த நந்தவனங்களில்‌ 
எல்லாவகையான மலர்ச்‌ செடிகளும்‌, ௫ கனிதரு மர யப 
அலங்காரத்திற்குரிய மரங்களும்‌ நிரம்பியிருந்தன. அவ 
வரண்மனயின்‌ அஆவரணத்தில்‌ பாதிரி மரங்கள்‌ நிரம்ப 
வைக்கு வளர்க்கப்பட்டிருந்தன. பாதிரிப்பூ மிச இனிமை 
பான வாசனையுள்ள. அது வடமொழியில்‌ பாடலி எனப்‌ 
படும்‌. அந்தப்‌ புஷ்பவிசேஷதக்‌்தினாலே படக்க பாடலீபுத்‌ 
திரம்‌, பாடலீபுரம்‌ எனவும்‌, அது மருவி பாட்னண (728171) 
எனவும்‌ வழ, ங்கப்படுகன்‌ றது. இவையல்லாமல்‌, நற 
மணம்‌ தரும்‌ வேறு பல்வகை மலர்‌ மரங்களும்‌ மிகுதியாக 
இருந்தன. அதனால்‌ ஆந்‌ நகரத்துக்கு ( குஸுமபுரம ) மலர்‌ 
நகர்‌ என்னும்‌ மறுபெயரும்‌ வழங்கலாயிற்று. இத்த 
விஹார ஸ்தலங்களுக்கு உட்புறத்தில்‌ கங்கை நீரினால்‌ நிரப்‌ 
பப்பெற்ற ௮கேக குளங்கள்‌ உண்டு. அசசனுச்கும்‌ ராணி 
கஞக்குமென ஒரு கடாகம்‌, ராஜகுமாரர்களுக்கென ஒரு 
குளம்‌, ராஜகுடும்பத்து ஸ்திரிசகளுக்கென ஒரு நீர்நிஷை 
ராணியின்‌ ஸகஇகளுக்கென ஒரு பொய்கை, ராஜகுடும்பத்‌.து 
உத்தியோகஸ்‌ தர்களுக்கென ஒரு வாவி--இவ்வாறு ஓவ 
வொரு தரத்தாருக்கும்‌ ஓவ்வொரு குளிப்புரை அமைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. அரண்மனைக்‌ கட்டடமோ, அக்காலத்து. 
நாகரிக நிர்மாண சிற்பச்‌ இறப்புடையது. அது முழுதும்‌ 
மரத்தினாவலேயே கட்டப்பட்டிருந்ததாயினும்‌, கார்‌இ 
மிகுந்ததாக இருந்தது. விஸ்காரமான  வெளியினி. 
டையே அது கம்பீரமாக நின்றதா. அது ன்று 
அடுச்கு மாடிகள்‌ வாய்ந்தது; அதிலுள்ள மாளிகைகள்‌ 
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வெகு விசாலமானவை; மாளிகைக்‌. கம்பங்கள்‌' பொன்‌ 
முலாம்‌ . பூசப்பெற்றுப்‌ பளபளவெனப்‌ பிரகாகித்தன. 
அவைகளின்‌ 8 து தங்கக்கொடிகளும்‌ வெள்ளிப்பறவைகளும்‌ 
சித்இரிக்கப்பட்டி ரர்‌ தன. 

அரசர்‌ கோட்டங்களும்‌ கொஜு வ ண 
சிுத்தூவிசிச்தாமான பலவகைச்‌ சாமான்கள்‌ நிரம்பி 
எண்ணுக்கு இனிமையாகக்‌ துலங்லனெ. அவவை டு 
செம்பொன்னாற்‌ செய்த பாத்தாங்கள்‌, கூஜா க்கள---அ வற 
றிற்‌ இல ஆ ௮ அடி அகலமுள்ள வை தேக்கு, கருங்காலி, 
அாக்கமரமாகிய இவைகளின்‌ செய்து சித்திர மேலைப்‌ 
பாடுகள்‌ வாய்ந்து பொன்வெள்ளிச்‌ சரிகைப்‌ பூவேலை 
பெருக்‌ இய விலையுயாந்த வஸ்‌ இர௱ங்களினா ற்‌ பேரர்‌ த்தப்‌ 
பெற்ற ராஜாங்க மேஜை நாற்காலிகள்‌ ; மிக நேர்த்தியாகச்‌ 
செம்பு பித்தளைகளினாற்‌ செய்யப்பட்ட விசித்திர வஸ்றுக்‌ 
கள; மெருகிட்டுப்‌ பல நிறப்‌ பூவேலைகள்‌ பொருக் இக்‌ 
குளிர்ச்சியான நீர்‌ நிறைந்து அழகாக விளங்கிய பிரம்‌ 
மாண்டமான மட்பாண்டங்கள்‌; மிக நுண்ணிய இற்ப 
வேலை செய்த திவ்வியமான தந்தப்‌ பிரதிமைகள்‌ ; மினுக்க 
மாய்‌ நின்று முகங்காட்டக்தக்க பென்னம்‌ பெரிய நிலைக்‌ 
கண்ணாடிகள்‌---அவற்றுள்‌ பித்தளைத்‌ டன சளி செய்யப்‌ 
பட்டவை இல, பளிங்குக்‌ கல்லினாற்‌ செய்யப்பட்டலை 
சில ;--இப்படிப்பட்ட வஸ்‌ துக்களெல்லாம்‌ அக்‌ கூடங்களை 
அலங்கரித்தன. சாமானியமான கூடங்களிலும்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வத்திற்கும்‌ பெருவாழ்வுக்கும்‌ உரிய வஸ்து விசேஷம்‌ 
கள்‌ நிறைந்து இனிமையாக விளங்கின. அவ்வளவு பெரிய 
மாகாராஜனுடைய அரண்மனையின்‌ டெ (ருலைக்கு ப்பட்‌ ற 
அவை இருந்தன. அரண்மனையும்‌ ே பட்டரை ப பெரிய 
விசாலமான சதுரத்தில்‌ அமைந்இருர்சன. உள்ளே செல்‌ 
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வதற்கு நான்கு அஜாரவாசல்கள்‌ இருர்தன. ஒவ்வொரு 
வாசலிலும்‌ ஆற! சூதிரை வீரரும்‌ பன்னிரண்டு வீரர்களும்‌ 
பாராக்கொடுத்துக்கொண்டிருக்‌ தா ர்கள்‌. மூன்றமணிகேரது 
திற்கொருமுறை இவ்‌ வாட்கள்‌ மாறி மாறி வருவார்கள்‌. 
அரண்மனையின்‌ உள்ளறைகளையும்‌, அந்தப்புரத்தையும்‌, 
படைவீட்டையும்‌, கஜானாவையும்‌ காப்பதற்கு அங்கங்கே 


ஜன ௮5. | 
(த 


ரு ௮௨) த டர்‌ ௪ * ்‌ ௪ 
முவறுமுவறு! காவலாளர்கள்‌ உண்‌ அரண்மனை வேலைகள்‌ 


ன்‌ - ர ம்‌ ற ன்‌ ்‌ ௩ 4 ன்‌ 
காரர்களும்‌ 6 வலைக்காரி களும்‌ பற்பல காரி யங்களுக்கு 
. 5 5 ்‌்‌] உ.ரூ ்‌்‌ ட்‌ 
அடிக்கடி வெளியே போவதும்‌ உள்ளே வருவதுமாய்‌ இருந்‌ 


தார்கள்‌. 


ட ட) ்‌்‌ 7 * ட ௪ 4 6 
அரண்மனைக்கருகிலுள்ள தனிக்‌ [11 உத அணி படமொன்றில்‌ 

௪ இ ட னம்‌ ்‌ ௬ , 6 
ட்க்ததான ழா ஜனசாலை யானறு உண்டு, அ தில்‌ மகா 


டட ௬ அ ௫ ௬. 
ஞும்‌ ஓராயிரம்‌ பிராமணா்களுடன்‌ 


ராஜனும்‌ இளவரசர்களுா 


போஜனம்‌ செய்வதற்கு: வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ வெகு 
மும்மரமாக நடற்துகொண்டிருந்கன. அன்றைத்தினம்‌ 
அஆமாவாசையாகலால்‌, சாமானிய நாட்களிலுள்ளதைக்‌ 


ச த்‌ ச ௬௫ - ட்‌ ௬ [இ] ச ச 
காட்டிலும்‌, அன்றைக்கு வி?சஷச்சாப்பாமி செய்விக்க 
அ ௪ ௫ ட ௩ ்‌ 6 
வேண்டியிருந்தது. காலை பத்து மணிக்கு மகாராஜனும்‌ 
இளவரசர்களும்‌ அவவிடம்‌ வந்து சேர்வதாகக்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டிருக்தது. அசவே, அங்கே பரபரப்பு அதிகமா 
யருக்க.து. போஜனசாலுயின்‌ அத்தியக்ஷன்‌ வீட்டில்‌ ௮ன்‌ 
றைக்கு ஒரு வை இக காரியம்‌ ஈடைபெறவேண்டியிருந் த 
மையின்‌, அன்றைத்தினம்‌ அவன்‌ ரஜாவாங்கிக்கொண்டிருந்‌ 

ச ய்‌ ௫ 7 அப ப ்‌ 
தான்‌. ஆயினும்‌, போஜனசாலை விஷயங்களெல்லாம்‌ சரி 
யாகவும்‌ நேராகவும்‌ ஈடச்கின்றனவா வென்று பராமரிப்‌ 
பதில்‌ அவனுக்கு ஆசையதிகமா தலால்‌, அவன்‌ அரை 
ராழிகை தேரம்‌ அர்த ஏற்பாடுகளைப்‌ பார்‌ த்துச்‌ சரிப்படுத்தி 
வருவோமென் று போ ஜனசாலைக்கு வந்‌ இருந்‌ கான. அவன்‌ 
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போஜனசாலையைவிட்டு வெளிப்போந்தபோது அங்கிருந்த 
காவலாளர்கள்‌ மிகவும்‌ மரியாதையாக அவனுக்கு வர்‌.தனம்‌ 
செய்ததில்‌ உள்ளன்பும்‌ காட்டினார்கள்‌. ஏனெனில்‌, போஜன 
சாலையின்‌ ௮ த்தியஸ/ஃனான அந்தச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ மீது அவர்‌ 
களுக்கு விசுவாஸம்‌ அதிகம்‌. அவன்‌ அர்த ராஜ்யத்துப்‌ 
போர்ப்படையின்‌ ஒரு பகுதிக்கு நாயகனாக எல்லோரும்‌ 
மிகக்‌ கொண்டாடும்படியாக ஈடந்துகொள்கிறான்‌ ; போர்ப்‌ 
படையனை த்துக்கும்‌ முக்கிய சேனா இபதஇியாயிருக் த மேளரிய 
னுடைய போன்‌ அவன்‌; அத்த மெளரியனுடைய 
ஞாபகத்தை அர்கச்‌ காவலாளர்கள்‌ அன்புடன்‌ பாராட்‌ 
4 கொண்டிருக்‌ கார்கள்‌. 

அவர்கருநக்கு த்‌ இரும்பி - வந்தனம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ 
சந்‌ திரகுப்கன்‌ விசாலமான அரண்மனைத்‌ சகோட்டங்களின்‌ 
வழியாக அரண்மனை த்தடத்தின்‌ வடமேற்கு மூலையிலிருந்‌ த 
ன்‌ மாளிகைக்றா நடந்‌ துபோனான. அவன்‌ நடுத்தரமான 
உயாமுள்ளவன்‌ ; தேகச்கட்டும்‌ சசைப்புஷ்டியும்‌ வாய்ந்த 
வன) அப்போது அவனுச்கு 19 வயதே ஆன போ இலும்‌, 
ஒவ்வோர்‌ அமிசத்திலும்‌ போர்வீரனெனவே தோற்றினான்‌. 
வெளிப்பார்வைக்கு அவன்‌ உல்லாஸள முகங்‌ காட்டினான்‌ ; 
புன்சிரிப்புச்‌ சரித்துக்கொண்டிருக்தான்‌ ; எதிரியை வச 
கரிக்கும்‌ தன்மை வாய்ந் திருக்‌ தான்‌ ; உற்றுநோச்கினால்‌, 
உள்ளூற அவன்‌ அழ்ந்‌ தகவலையும்‌ அதக துக்கமும்‌ நிரம்பியவ 
னென்பது (தரி யும்‌. பயங்கரமான மனவறுதயும்‌ பின்வாங 
காப்‌ பிடிவாத இத்தமும்‌ உள்ளவனென்பது அவனுடைய 
மோவாயின்‌ அமைப்பினால்‌ தெரியவரும்‌. கங்காநதி தீரங்‌ 
களில்‌ நெய்யப்படுகிற பிரசிச்கமான ரவை ௪ல்லாஅஆடையை 
அவன்‌ தரித்திருந்தான்‌. அர்த வஸ்திரத்தின்‌ நனியைத்‌ 
தூக்கி இட௫ப்பிற்‌ செருகியிருந்கமையின்‌, அது கணுக்‌ 


மகாமேலனம 13) 
காலுக்குச்‌ சற்றுச்‌ சமீபம்‌ வரை வந்திருந்தது, பட்ச 
௮க்கு ற௮ச சம்ப ரை வந்துிருந கறு. _ (274 
சொக்காய்‌ ஒன்று அணித்‌ தருர்‌ சான்‌. அது மூனபுறத 
திற்‌ குஞ்சங்களினாற்‌ பிணிக்கப்பட்டிருந்தது. தோளின்‌ 
மீ ல ரிகைத்‌ பட்டாவும்‌, தலையின்மீது சரிகை 
22] ஒரு மம ஆது அ 2,412 106) ட்‌ ம்‌ க்‌] [12994 
முண்டாசும்‌ அணிந்இருந்தான்‌. தோட்டங்களின்‌ வழியே 
பாதிதாரத்தில்‌ கவனித்துத்‌ திருர்கா கதோர்‌ இடச்‌ சண்டை 
போனான்‌. அந்தப்‌ பாதையின்‌ இருபுறத்திலும்‌ முட்களும்‌ 
முட்புகார்களும்‌ பெரிதும்‌ வளர்ந்துகிடந்தசன. நடக்கும்‌ 
வழியில்‌ அழ்ந்த வேருள்ள தொருவகைப்‌ புல்லும்‌ சில 
இடங்களிற்‌ படர்ந்திருந்தது. அந்த வழியில்‌ அவன 
போய்க்கொண்டிருந்த இடத்திற்குச்‌ சிறிது தாரத்தில்‌ 
ஒரு மனிதன்‌ உட்கார்ந்து, அவவாறு படாந்‌ திருக்க 
ட ன்‌ டு...? அவ ட்‌ ்‌ ண்டி ்‌ ்‌ ல்‌ ்‌்‌ ு க ்‌] டு (2 ்‌்‌ 
/லலின்‌ வோகள சிலவற்றை ஊக்கமாகக்‌ சோண்டியெடுத்‌. 


துக்கொ ண்டி ருக்‌ தான்‌, 


அந்தப்‌ புதிய ஆளைச்‌ சந்‌ தாகுப்தன்‌ உற்றுக்‌ சவனிக்க 
லானான்‌. அவவாஞாச்ரு ஏறக்குறைய று வயது இருககும்‌. 
அவன்‌ குட்டையாக இருக்தான ) கரியநிறம்‌ வாய்க்‌ திரும்‌ 
தான ; அ. சனால்‌, அவன்‌ சென்னாட்டிலிருக்‌ து வர்‌ தவனென த்‌ 
தெரிந்தது. பூணூலும்‌ கெற்றிப்பொட்டும்‌ திரித்திருர்‌ 
தான்‌. நெற்றிப்பொ ட்டினால்‌ அவன்‌ சாமவேத | சுரோத்‌ 


ச ப ச ய்‌ ட்‌ ௪ (3 
இரிய பிராமணனெனத்‌ தெரிந்தது. கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ 


, செய்துவிட்டு: அரண்மனப்‌ போஜனசாலையில்‌ சாப்பாட்டு 


குப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ அ௮௨ன்‌ அங்கே உட்கார்ந்‌ இரும்‌ 
தானெனத்‌ தோன்றியது. அவனுக்கு அருகில்‌ ஒரு 
தாமிரச்செம்பும்‌ பஞ்சபாத்திரமும்‌ ஒரு துணி முடிச்‌ 
சும்‌ இருந்தன. தோட்டக்காரனைப்போல, அர்தப்‌ பிரா 
மணன்‌ அடிவேரைப்‌ பிடுந்குகிறவரையில்‌ ஏன்‌ அவ்‌ 
ஸ்‌ ஊக்கமாகத்‌ தோண்டிக்கொண்டி ருந்தான்‌ ? இத 





ட்‌ முப்பெரு வீர்‌. 


அசாதாரணமாவ காரியமானதனால்‌. அவன்‌ உத்தேசம்‌ - 
என்னவென்று கெரிட்துகொல்ளச்‌ சந்இரகுப்தன்‌. ஆசை 
கொண்டால்‌. ஆகையால்‌ இ இருக இட,த்திலெயய கின்ற 
அந்தப்‌ பிராமணன்‌ செய்யும்‌ காரியத்தை உற்லுக்‌ கவனிக்க 
லானான்‌. 
அப்பதிய மனிதன்‌ தோண்டி பயெடுத்த காய்க்கு புல்லை | 
'யெல்லாம்‌ ஒருமிகேச்‌ சேர்த்தான்‌. சன்‌ இணி மூட்டையை 
௮விழ்த்தான்‌? அதிலிருந்து சக்கழுக்கிக்‌ கல்லும்‌ எலகுத்‌ 
துண்டும்‌ பஞ்சும்‌ எடுத்து கெருப்பு உண்டாக்‌ அக்தப்‌ . 
ஜி புல்லைஃ கொஞத்தினன்‌?; தாமாகச்‌ செம்பிலிருக்து பஞ்ச 
பாத்திரத்திற்‌ கொஞ்சம்‌. நீர்‌ வார்த்து, எரிக்‌ துபோன 
பத்சாம்பலை அதில்‌ கரைத்து, மிகுந்த ௮வலோடும்‌ இருப்தி 
யோடும்‌ அதைப்‌ பருகினான்‌. பின்ப அரதப்‌ பஞ்சபாத்‌ 
௩ தரத்தைக்‌ கழுவித்‌ தாமீரச்செம்பக்குள்‌ வைத்தான்‌. 
- சக்கமுக்கிக்கல்லையும்‌ எல்குத்துண்டையம்‌ திரும்பத்‌ ஷி... 
மூட்டையில்‌ வைத்தும்‌ கட்டினான்‌. அவன்‌ அத்தனை கேர 
மூம்‌ கன்‌ காரியத்திலெயே கண்ணாயிருக்‌ கமையின்‌ அங்கே 
கின்றுகொண்டி குத சந்தாகுப்‌ தனைப்‌ பார்க்கும்‌ நிலையி டப 
லிருந்தும்‌, சிறிதும்‌ கவணிக்கவில்லை. | 
சக்‌ திரகுட்தன்‌ ஆச்சரியப்பட்டு _ அவனண்டை. ழி 
"போய்ப்‌. பயபக்தியாடு.. வந்தனம்‌ செய்து, “இவவளவ ப 
கவனமாக கான்‌: உத்றப்பயாச்துதும்‌ கெ ஈண்டிருக்குகுத்கு 
என்னை க்ஷமிக்கவேண்டும்‌. இக்க விஷ்பக்கவில்‌. எனக்கு 
அவ்வளவு. ௮ னுபவமில்லை. நீங்கள்‌ காலைப்பானத்தின்‌ 
பொருட்டு இவ்வள வு மும்முசமாகத தோண்டியெடுத்தும்‌.. 
கொண்டிருக்க. பெரும்‌ பிசபாவமுள்ள மூலிகை எ, 
- -வாயிருக்குமென், அதிசயப்பட்டுக்‌ ந்தவ 
என்‌ ௮ சொன்னான்‌. 
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மகாமேலனம்‌ 01 


“அது ஒருவகை மூலிகையும்‌ அன்௮:; சாதாரணமான 
புல்லே ; பல்லிலும்‌ தரையிற்‌ படர்ந்து, அஜாக்கிரதையாக 
ஈடக்கிறவர்களின்‌ காலை இடறி வீழ்த்தனச்‌ தக்கது. அறு 
இன்றைக்கு என்‌ காலில்‌ சிக்கிக்கொண்டு என்னக்‌ இய 
விழச்செய்தது. ௮ என்னை முட்டாளாக்கிவிட்ட து. 
ஆனால்‌, இப்போது அ தற்கு என்ன நேர்ந்தது பார்‌ த்தீர்களா 2 
என்னை அவமானப்படுத்தியதற்காக அகை அணிவேோர்‌ 
சல்லிவேசோடு பிடுங்க லை கொடியட்படச்‌ சுட்டுப்‌ 

அன்ன! 
பொசுக்கி அழிக்க விட்டேன்‌. சாணக்கியனுடைய ௪த்‌ 
௮ தத து இறு 
[ு ௪ ர. ம ்‌)] ட்‌ (5 ட ட றலி |? [ 5, 
அது ளட பட்டது இ: 'படிமய அபம்வாாகள! எனறு அரு 
தப்‌ புதிய பிராமணன்‌ சொன்னான்‌. 


அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சந்திரகுப்தன்‌ அயர்ந்து 
ே ்‌ ]  .டனாராகிய மபெளரியர்‌ சொல்லி 
2பானான்‌. ௮! பாட்டனாராகிய மெளரியர்‌ சொல்லிய 
மனிதர்‌ இவரேயாகும்‌. இவரைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ 
போது அவர்‌ பயத்தினாலும்‌ பக்தியினாலும்‌ ஒடுஙஇ மூச்சு. 
விடமாட்டாமல்‌ தணறித்திணாறி மெதுவாக, “சாணக்கியர்‌ 
அசாத்தியமானவர்‌, மகா மாயாவி. அவருடைய சக்தியும்‌ 
யுத்தியும்‌ ஆழும்‌ இன்னவென்‌ 3 எவராலும்‌ கண்டு 
பிடிக்க முடியாது. பிரதிவாதிபயங்கரர்‌. எப்படிப்பட்ட 
வலையிலும்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ பிறர்‌ உ தவியின்றித்‌ 
தப்பித்துக்கொள்ளத்தக்க புருஷா இவவுலகத்தில்‌ அவர்‌ 
ஒருவசே. உலகப்பிரஹித்தி பெற்ற வித்துவான்‌. மந்‌ இர 
த: ச்‌. 23 ச ஸி நி ர்‌ (பை பூ பி ௪ ட- 
தந்‌ தரங்களில்‌ புணா. அரசியல்‌ வியவகாரங்களிலும்‌ 
பொருள்‌ நால்‌ முறைகளிலும்‌ தேர்ந்தவர்‌. எல்லாச்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களிலும்‌ மற்‌ றில்லா விஷயங்களிலும்‌ கமர்த்தர்‌. தக்ஷ 
சிலையில்‌ நிகழ்ந்த வாக்குவாதங்களில்‌ எல்லாப்‌ பண்டிதர்‌ 
களையும்‌ இருபதாம்‌ வயதிலேயே வென்றவர்‌, மிகக்‌ 


கொடுமையாகக்‌ சொழுர்துவிட்டு எரியும்‌ கோபாக்கினி 
ட்‌ 
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குண்டம்‌ போன்றவர்‌. அந்தக்‌ கோபம்‌ கனமான அல்ல து 
பெரிய காரணங்கரக்காகவே எப்பொழுதும்‌ வராமல்‌ 
அற்ப காரண ுகளினாலும்‌ மூண்டெரியும்‌. ஆனால்‌, கோபாவ 
அரத்தில்‌ எண்மைற்‌ செய்த சங்கற்பங்களையும்‌ நிறைவேற்றக்‌ 
கருதி அமைதியாசவும்‌ நிதானமாகவும்‌ விவகரிக்கத் தக்கவர்‌” 
என்று சொல்லியிருந் தார்‌. “அர்த மனுஷ்யரால்‌ எவ்வளவு 
கோபகாரணம்‌, என்ன கோபகாரணம்‌ ஏற்பட்டபோதலும்‌ 
அவரை விசோதப்படுத்திக்‌ கொள்ளாதே, என்ன போனா 
அம்‌ எவ்வளவு ஈஷ்டமானாலும்‌ என்ன தங்கு கேர்வதானா 
அம்‌, அவசை நட்புக்கொள்ளவே முூயலுவாயாக' என்று 
கட்டளை யிட்டிருந்தார்‌. 

தெய்வகதியாக அந்த மகா புருஷருடைய ஸக்திப்பு 
இத்தருணம்‌ நேர்ந்ததை எண்ணிச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ மிலக்‌ 
களிப்புற்றான்‌. ஆயினும்‌, பாட்டனார்‌ சொல்லியதெல்லாம்‌ 
சரியோ வென்னும்‌ ஐயம்‌ அவனுக்கு இருந்தது. நந்தர்‌ 
களை அவனுடைய பாட்டனாருக்கு அநேக வருஷங்களாகக்‌ 
தெரியும்‌. அர்த நந்தர்கள்‌ செய்க சூழ்ச்சியை அறியாமல்‌ 
அவர்களுடைய வலையிற்‌ சக்கி, அவர்‌ பெரிதும்‌ மோசம்‌ 
போனார்‌. அவருடைய வாழ்நாளில்‌ அவர்‌ செய்த 
பெரும்பிழை அதுவே. இந்த மனி தரைப்பற்றி அவருக்கு 
நேரில்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாது. இவருடைய பிரபாவத்தைப்‌ 
பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டவரே. ஆதலால்‌, வெகு காலமாகப்‌ 
பழகத்‌ தெரிந்த நந்தர்கள்‌ செய்த சூழ்ச்சியையே தெரிந்து 
கொள்ளாதவர்‌ பழக்கமில்லாத இந்த மனிதரைப்‌ பற்றிச்‌ 
சரியாக யோசித்துத்‌ தீர்மானமாக அபிப்பிராயப்பட்டிருப்‌ 
பாரா?-- இப்படிப்பட்ட ஐயுறவினால்‌ சர்‌ தாகுப்தன்‌, பார்ப்‌ 
பதற்குப்‌ பைத்தியக்கானைப்‌ போலிருக்கிற இந்தப்‌ புதிய 
மனிதருடைய உறவையும்‌ உதவியையும்‌ நாடும்‌ 
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முன்னர்‌, இவரைப்‌ பரீக்ஷித்துப்‌ பார்க்க வேண்டுமென 
எண்ணினான்‌. 

அந்த எண்ணத்தோடு சாணக்கியசை கதோக்கி, 
“ஸ்வாமீ! அர்தப்‌ புல்ல்ப்போன்ற ஜடவஸ்துவைதக்‌ கண்‌ 
டி.க்க வேண்டுமா?” என வினவினான்‌. 

அதற்கு அவர்‌, “அதற்கென்ன சந்தேகம்‌ ? அனால்‌, 
இவ்‌ விஷயத்தில்‌ தண்டனை என்னும்‌ வார்த்தையை சான்‌ 
உபயோடக்கமாட்டேன்‌. அப்ட டிப்பட்டவைகளைச்‌ சரி 
யாகச்‌ இருக்தவேண்டுமென்றே சொல்வேன்‌. உண்மையில்‌ 
இது முள்களைதல்‌ என நான்‌ எழுதியிருக்கும்‌ தலைப்பின்‌ 
கிழ்வருகிறது. ஈமது காலைக்‌ கசூத்துகிற முள்ளின்‌ நனியைப்‌ 
பல்லினாற்‌ கடி.த்திமுத்து எறிகியரு மல்லவா? இப்படிப்‌ 
பட்ட துஸன்ட வஸ்துக்களை அழித்தொழித்து ஜனங்‌ 
கரநக்கு உபகாரம்‌ செய்ய நாம்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறடோம்‌. 
௮. துவல்லாமல்‌, . இப்படிச்‌ செய்ததனால்‌ எனக்கொரு 
சொந்த லாபமும்‌ உண்டு. நான்‌ விழுந்தவுடனே என்‌ 
மனத்திலெழுர்த கோபாவேசமானது இப்படி கான்‌ பழிக்‌ 
குப்பழி வாங்கினதனால்‌ தணிந்து போயிற்று, அந்த அற்ப 
காரியத்தினால்‌ இரண்டு உத்தேசங்கள்‌ நிறைவேறின,பாரும்‌' ்‌்‌ 
என்று சாணக்கியர்‌ மறுமொழி கூறினார்‌. 

உண்மையில்‌ அவர்‌ பெரியவேயெனச்‌ சிறிது 
உறுதி கொண்டவனாகிச்‌ சந்திரகுப்கன்‌, “ஆம்‌, நீங்கள்‌ 
சொல்வதில்‌ கொஞ்சம்‌ உண்மை இருக்கின்றது. ஆனால்‌, 
உங்கள்‌ சத்துருச்களெல்லாரும்‌ இங்கனம்‌ அழியக்கடவ 
ரென்று! சற்றுநேரத்திற்கு முன்னால்‌ சொன்னீரே, அது 
அபரிமிதமான வார்த்தையாகத்‌ தோன்றுகிறதே. உதாரண 
மாக, பிரபலமான அமணர்‌ தங்களுக்கு அபசாரம்‌ 


செய்தால்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌ !”” என்று கேட்டான்‌. 
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இப்பொழுது கான்‌ என்ன செய்யக்கண்டிசோ 
அதுவே செய்வேன்‌. இந்த ஊருக்கு சான்‌ வருவது 
இதுவே முதன்முறை. இவ்‌ ஷாராகிய நீங்கள்‌ என்‌ 
பராக்கரமத்கையும்‌ எனக்குள்ள ஸாகனாகாரங்களோகர்‌ 
பற்றிக்‌ கேளவிப்பட்டதில்லை போலும்‌. அரசன்‌ என்னை 
என்ன செய்வததற்கு முடியும்‌ : யானைகள்‌ குதிசைப்படைகள்‌ 
தகேர்ப்படைகள்‌ பகாதிகள்‌ இவையெல்லாம்‌ எனக்‌ 
குத்‌ தருண மாத்தாம்‌. எனது புத்திசா துரியத்தினால்‌ 
இவைகளையெல்லாம்‌. எளிதில்‌ வெல்வேன்‌. எஜுவும்‌ 
எனக்கு ௮சாத்தியமன்ற. என்‌ வார்த்தையை கம்ப 
மாட்டாமல்‌ விழிக்காதிர்‌. கான்‌ தர்ம விசோதகமான காதிய 
மெதுவும்‌ செய்வதில்லையாதலால்‌, . எனக்கு அவ்வளவு 
தைரியமும்‌ நிச்சயழும்‌ உண்டு. காமத்தை எவன்‌ அலுஷ்‌ 
டிக்கரானோ, கர்மம்‌ அவனைக்‌ தாங்கும்‌; தாமத்தை எவன்‌ 
அழிக்கிருனோ, அவெ அவளை ௮ ழிக்கும்‌'” என்று 
சாணக்கியர்‌ சொன்‌ ஞர்‌. 

“னால்‌, இந்தக்‌ கலிகாலத்தில்‌ தர்மம்‌ கலையெடுக்கு 
மா?” என அவன்‌ வினவியதற்கு, “நிச்சயமாகத்‌ தலை 
யெடுக்கும்‌. பண்‌ யுகத்திலும்‌ கர்மமே நிலைத்து நிற்கும்‌. 
இந்த யுகத்தி இல்‌ கர்மத்திற்குப்‌ பலம்‌ குன்றிப்‌ போயித்‌ 
றெனக்‌ குறை கூறுகிறவர்கள்‌ கர்மம்‌ இன்ன கென்‌2 ஐ தரி 
யாக மூட: ர்களாவர்‌. அவர்கள்‌ சமக்கு இஷ்டமான வகை 
களையும்‌ சூ குயுக்திகளையும்‌ ' தர்மம்‌ எனத்‌ கவருக எண்ணி 
மேற்கொண்டு, அவை குவறிப்போவகனாலே தர்மத்திற்கு 
அதிகாரம்‌ குறைந்து போயிற்றென்று. முறையிடுலருர்கள்‌'” ர 


என்௱ சாணக்கியர்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. 


இத்தனை வார்த்தைகளையும்‌ அவர்‌. தம்‌ ௮௮: வா 
ஹித்தமாகவும்‌ சத்தமான மன க்உதாகிம்‌ சொன்னாசென்‌ று 
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௪ ய்‌ டி ௪ ௪ ௪ ஆ எ ௬ 
சர்திரகுப்தறுடைய மனத்தில்‌ ஈன்முகப்‌ பதக்‌ த.து. அவர்‌ 
வெ.றம்‌ லேஷக்கரரரல்லவென்‌. ஆ உறுதியாயிற்று. 
அந்தப்‌ பெரியாரை ஈமஸ்கரித்துச்‌ சந்திரகுப்தன்‌, 
ம்ம்‌ ௪ 1 ௪ ௪ ௮ 

மகசாஸ்வாமீ ! உ௱கருடைய தர்‌ த்திப்பி 7/பர பை இரத 

ட்‌ ்‌ ்‌ ்‌] இ ௪ ௪ (ஆ டச்‌" ்‌ 
ஊரில்‌ 7 ங்நக்(ு4 கொஞ்சங்கூடத்‌ தெரியாமல்‌ இருக்க 
வில்லை. சன்னாளைச்கு முன்‌ கா தியில்‌ நடந்த வித்வத்‌ 
பரிஷத்தில்‌ சாஸ்திர வாதத்தில்‌ நீங்கள்‌ ஜயித்த நிபுணரென 
நாடெங்கும்‌ ஒலிக்கிற ஐய கோஷத்தினுல்‌ இந்‌ நகரத்துப்‌ 
பபண்டி.தர்தளெல்லாரும்‌ உங்கருநச்ரு ஞ்ச நடுங்கிக்‌ 

9... 9 .2/௦01/ 516 (9 ்‌்‌ ௮/3 
கொண்டு ருக்கிறார்கள்‌. உங்கருநக்குள ளா அுபரரமான சல்‌ 
வித்திறமையையும்‌ யோகஷித்திகளையு ம்‌ பற்றி இவ்வி... தீதி 
னும்‌ ஜனங்‌ கள்‌ அடிக்கடி. பேசி அதிசயித்‌ த] இன்பு, ற:இரரர்‌ 
கள்‌. அனால்‌, தங்கள்‌ மகிமையை அறிந்‌ திருந்தோமே யன்றித 
தங்களை நேரில்‌ தரிசித்ததில்‌ ல்லை. ஜம்பூத்விபத்தில்‌ எந்தப்‌ 
பிரதேசம்‌ தேவரீருடைய ஜனனத்தினுல்‌ பவித்திரமாயிற்‌ 

ச்‌] ்‌ ்‌] * ௬ ௬ ௬. ௬. ௬ 
ப்‌ ்‌ என்று சந்திரகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. நடக்க அவர்‌, 

“சான்‌ ரள ராத்ப்ழ்தில்‌ முச்சிரி என்னும்‌ சகோேகத்திரோத்ப 
வன்‌. ௮27 இந்‌ நாளில்‌ முஜிரி அல்ல து கோடூங்கல்லூர்‌ 
(ரஊ2௮1016) என வழங்கப்பெறும்‌” என்ரரர்‌. 


“அவ்விடத்திலிருச்‌.து ரே இப்போது இங்கே 
எழுந்‌ தருளியிருக்கிறீர்களா வு 


“இல்லை, இல்லை. கான்‌ இப்பொழுது தகஷ௲ூலையி 
லிருக்‌ து வருகிறேன்‌. கேரள தேசத்தைவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டு 12 வருஷங்களாயின. அப்பேரது எனக்கு வயது 
பதின்மான்றே. என்‌ தரய்‌ தந்தையரும்‌ நானும்‌ கேர 
"ளத்இலிருந்து காசிக்குப்‌ போனோம்‌. அவ்விடத்தில்‌ பிர 
ஒறித்தமான பேரரதிரியர்‌ ஒருவரிடம்‌ வேதங்களையும்‌ 

ட. 


௦0 முப்பேரு வீரர்‌ 


உபநிஷத்துக்களையும்‌ ஆறுவருஷம்‌ அப்பியசித்தேன்‌. பிறகு 
தூசிலைக்குப்‌ போனேன்‌. அங்கே வைத்தியம்‌, ராஜ்ய 
தந்திரம்‌, யுத்த சாஸ்‌இரம்‌, அர்த்த சாஸ்திரம்‌ ஆ௫ய 
இவைகளை மற்றோர்‌ ஆறு வருஷகாலம்‌ கற்றேன்‌. 
பொருளாகார முறைகளையும்‌ அரசியல்‌ வியவகார முறை 
களையும்‌ பற்றி அர்த்தசாஸ்திரம்‌ என்னும்‌ ஒரு மகத்தான 
நால்‌ எழுதத்‌ தொடங்கியுள்ளேன்‌. ௮து இப்போது பாதி 
மூடிந்திருக்கின்றது. நந்தர்கள்‌ விச்தியாபோஷகர்களெனப்‌ 
பெரும்புகம்‌ படை. த்திருப்ப தனால்‌, அவாகளிடம்‌ என்‌ 
புலமையைக்‌ காட்ட வர்‌ திருக்கியேன்‌”' என்ஞார்‌. 

்‌ தக்ஷலா இப இக்கு அந்த நாலைக்‌ காட்டியதுண்டோ? 
ஸ்வாமி” என்று சந்தாகுப்தன்‌ வினவச்‌ சாணக்கியர்‌, 
்‌ இல்லை. ௮து பெரிய மகாராஜர்களுக்கே காட்டச்‌ 
தக்கது. அவர்கள்‌ நடகந்துகொளளவேண்டிய வழிகளை 
யெல்லாம்‌ அர்‌ நாலில்‌ விளக்கியுள்ளேன்‌. இரகசயமான 
பல விஷயங்கள்‌ அதிற்‌ பொதிந்துள்ளன. வேதோக்த 
மான கான்கூ வருண த்தவர்களுக்கேனும்‌ ஈமது ஸநாதன 
தர்மத்திற்கேனும்‌ விமராதமாக அவைகளை ஒருபோதும்‌ 
உபயோகிக்க மனங்கொள்ளாத பெருந்தன்மை வாய்ந்த 
பேரரசர்களுக்கே அர்‌ நால்‌ காட்டத்தகும்‌. த௲்ஷடுலை 
ராஜன்‌ என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேளாமல்‌ அலிகசுந்தரன்‌ 
அல்லது அலெக்சாண்டர்‌ என்னும்‌ யவனதேசாஇபதி 
யொருவனுக்கு வணங்கி ராஜவிசுவாஸப்பிரமாணம்‌ 
செய்யப்போயிருக்கிறான்‌. தக்ஷசிலையரசனுடைய ஸம்ஸ்கா 
னத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, பாணினியையும்‌ வரருசியையு ம்போல, 
ஆயிரக்கணக்கான பண்டி தர்கள்‌ சூழப்‌ பேரும்‌ பெருமையும்‌ 
வாய்ந்து பிரபலமாக விளங்குகிற இவ்வாசனுடைய ஸம்ஸ்‌ 


கானத்தில்‌ பாடலீபுரமென்னும்‌ இப்பிரஹிக்த ஈகர த்தில்‌, 
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என்‌ வித்தையை வெளியிட விரும்புகிறேன்‌. பாணினி 
யைப்‌ போன்ற இலக்கண நாலாசிரியனைக்காட்டிலும்‌, அர 
சியற்‌ பொருண்முறை நாலா௫ிரியனுக்கு இது முக்கியமான 
இடமாகும்‌'' என்று சொன்னார்‌. 

“ஜனங்கள்‌ சொல்வதைப்‌ பார்த்தால்‌ ஸ்வாமிகள்‌ 
கல்விக்கடலைக்‌ கடந்தவரா யிருக்க வேண்டும்‌ என்றான்‌ 


சர்‌ இரகுப்தன்‌. 


ஆத த்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “பூ! கங்காஈதியைப்‌ பார்த்‌ 
இராதவர்கள்‌ என்னைப்‌ போன்றவன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு குடத்‌ 
இல்‌ கங்கைநீரைக்‌ கொண்டுபோவதைப்‌ பார்த்து, எவ்வள வு 
நீர்‌ கொண்டுபோகுிமுனென்ற அ திசயிக்கிரர்கள்‌. பாத்திரத்‌ 
இலுள்ள நீர்‌ மிகமிகச்‌ சொற்பமென்று! உம்மையும்‌ என்னை 
யும்‌ போலக்‌ கள்கையைப்‌ பார்த்தவர்களுக்க தெரியும்‌. 
கல்விக்கடலை ஒருபோதும்‌ கடக்கமுடியாஅ. கடக்ததாகச்‌ 
சொல்கிறவன்‌ சழுத்திரத்திற்‌ போய்‌ விமுகிற தரித்திமான 
சிறு ஓடையைக்‌ கடந்துவிட்ட அதுவே சமுத்திமெனத்‌ 
தனது அறியாமையினாலும்‌ தகுதியின்மையினாலும்‌ தவருக 
நினைக்கிறான்‌. அவன்‌ ஒரு சிறு குளச்கைக்‌ கடலெனக்‌ தவ 
முகக்‌ கருதுகிற எறும்புக்கு ஒப்பாவான்‌”' என்று! 
சொன்னார்‌. 

“ஸ்வாமிகள்‌ மிக அடக்கமாயிருக்கிருர்‌'” என்று 
சந்திரகுப்தன்‌ சொல்லியபோது, “அடக்கமா! நான்‌ 
உண்மையைச்‌ சொல்லுகிறேனேயொழிய வேறொன்றும்‌ 
இல்லை. தனக்கு விரோதமாயிருப்பினும்‌ ஒருவன்‌ உண்மை 
யையே பேசவேண்டும்‌. தனக்குச்‌ சா தகமாயிருச்கும்‌ 
போதும்‌ உண்மை பேசவேண்டுமென்று சொல்லவும்‌ 


வேண்டுமோ? அன தனாலேயே, தீருமத்தினின்றும்‌ வழுவி 
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எனக்கு அபசாரம்‌ செய்கிற அரசனெவனுக்கும்‌ ஈடுகொடுப்‌ 
பேனென்ற. நான்‌. சொன்னேன்‌: சான்‌ சொல்லுகிற 
வார்த்தையைக்‌ கேளும்‌ : சாணக்கியனுடைய புத்தி எல்லாச்‌ 
சந்தர்ப்பங்களையும்‌ ஏற்றவாற சமாளித்துக்கொள்ளும்‌ ; 
உலகத்திலுள்ள எந்தப்‌ போர்ப்படையும்‌ அகந்தப்‌ புத்தியை 
வெல்லமாட்டாது. இனி, . ராஜபோஜனசாலை எங்கே 
இருக்கின்‌ றது? அ தில்‌ அவரவருக்கு ன்ப. அதி 
காரியான விருஷலன்‌1 அங்கே இருக்கிறானா : அவன்‌ 
அருமையான குணவிசேஷங்கள்‌ வாய்ந்து விளங்கும்‌ 
யெளவன புருஷனென்றும்‌, வித்தியாபாண்டி ததியக்தையும்‌ 
யோக்கியதா விசேஷத்தையும்‌ யூகமாகக்‌ கண்டறிவதிற 
சமர்‌ த்தனென்றும்‌ கேள்விப்படுகிறேன்‌'” என்ளூர்‌. 

னே ந்த விரு 


லன்‌; அதோ காண்கிற டப டக எஸ்ரா போஜனசாலை.: 


ட அதிப நாணஞமுாற்று, கா 


என்றான. 


சாணக்கியர்‌ வெட்கிப்போனார்‌. “எண்ணாமல்‌ கான்‌ 
உம்மை இவ்வாறு இகழ்ந்ததற்கு என்னை மன்னிக்க 
வேண்டுகிறேன்‌. உமக்கு வருத்தமுண்டாக்க வேண்டு 
மென்று நான்‌ நினைக்கவே இல்லை. ஜனங்களை அவரவரு 
டைய ஜாதிப்பெயராற்‌ குறிப்பிடும்‌ கெட்டவழக்கம்‌ ஈமக்கு 
இருக்கின்‌ நதே, அ தனால்‌ இப்படி. கோந்தது. உம்முடைய 
கம்பிரமான பிரபுத்துவத்தோற்றக்‌ தினாலேயே நீர்‌ இன்னா 
சென்ற நான்‌ ஊ௫ூத்திருக்கவேண்டும்‌. அனால்‌, கான்‌ ஊகிக்க 





1. ஒரு காலத்தில்‌ தன்‌ குடும்பத்தவர்கள்‌ பெளச்ச மதத்தை 
அவலம்பித்‌து வை இச குலாசாரங்களைக்‌ கைவிட்டதனால்‌ சூத்திர 
னெனச்‌ கருதப்படும்‌ ' க்ஷத்திரியன்‌ திரும்ப இர்துமச,ச்தைச்‌ தழுவி 
யத.னால்‌ இந்தப்‌ பெயர்‌ பெறுவான்‌. 
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வில்லை. நான்‌ செய்த குற்றத்திற்காக உமக்கு. இஷ்டமான 
தண்டனையை எனக்கு விதிக்கலாம்‌. பிறரைமாத்தாமே 
சாணக்கியன்‌ தண்டிப்பானென்னும்‌ பெயர்‌ எனக்கு 


த. ்‌்‌ ம்‌] ்‌] 
வரலாகாது”” என்று சொன்னார்‌. 


அவருடைய மனத்‌்தூய்மையையும்‌ பச்சாக்தாபத்தை 
யும்‌ உணாந்து சந்‌ இரகுப் தன்‌, “என்னை எப்பொழுதுமே 
விருஷலன்‌ என அழையுங்கள்‌. ஒருவனை அவனுக்குள்ள 
சுட்டுப்‌ பெயரினால்‌ பூலோகத்து மகாபுருஷர்கள்‌ 
அழமைப்பகைக்‌ காட்டிலும்‌ அதக இனிமையானது 
வேறொன்றும்‌ இல்லை” என்றான்‌. 

ஆதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “உம்மைப்பற்றி எவ்வளவு 
சொல்லக்‌ கேட்டிருந்தேதனோ அவ்வளவு புத்திசாலியாகவும்‌ 
பெருச் தன்மை யுடையவராகவும்‌ இருக்கிறீர்‌. இன்னும்‌ 
ஏதேனும்‌ உமக்கு இஷ்டமான வரம்‌ வேண்டிக்கொள்ளும்‌”: 
என்றார்‌. அப்போது சாணக்கியா உண்மையாகவே மகா 
புருஷரெனக்‌ திடமாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு அவரைப்‌ 
பார்த்து, ்‌ எந்ராளும்‌ தாங்கள்‌ எனக்கு ஈண்பராகவும்‌ 
ஈன்மை நாடுகிறவசாகவும்‌ இருக்கவேண்டுகிமறன்‌. ஆறி 
யாமையால்‌ நான்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்தபோதிலும்‌ தாங்கள்‌ 
மனம்மாறிந்து என்னைவிட்டு அகலலாகாது, என்னுடைய 
பாட்டனாரான பெரிய மெளரியர்‌ மரணத்தறுவாயில்‌ 


எனக்குச்‌ செய்த உபதேசம்‌ இதுவே'' என்றான்‌. 


“உமது சிநேகத்தால்‌ எனக்குப்‌ பெருமையே. க்ஷத்தி 
ரியன்‌ ஒறாவன்‌ இல்லாமல்‌ பிராமணன்‌ எவனும்‌ விவகரிக்க 
முடியாது. பிராமணனொருவன்‌ இல்லாமல்‌ க்ஷத்திரியன்‌ 
எவனும்‌ விவகரிக்க முடியாது. மெளரியருடைய பேரர்‌ 
- கூத்திரியராகவே இருத்தல்வேண்டும்‌. மெளரியருடைய 
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ஜீவிதகாலத்தில்‌ நிகழ்ந்த அதிசயமான செயல்களையும்‌ 


கடைகிக்காலத்தில்‌ உண்டான கஷ்டங்களையும்‌ பற்றி நான்‌ 
கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌. உண்மையான சரித்திரத்தை 
மற்ஜொரு சமயம்‌ நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்வீராக. இப்போது 
நரன்‌ போஜனசாலக்குப்‌ போகவேண்டும்‌. நீர்‌ அங்கே 


சக்கரம்‌ வரவீரா?”” எனச்‌ சாணக்கியர்‌ வினவிஞரை்‌. 
(த 2 


“இல்லை. என்‌ தாயாரின்‌ சராத்தத்தின்பொருட்டு 
சான்‌ இன்றைச்சூ. “ரஜா' வாங்க்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌, அ௮ர்கே உள்ள காரியஸ்தர்‌ காரியங்களைப்‌ 
பார்த்துக்கொள்வார்‌. போஜனமான பிறகு இதோ அருகி 
அ௮அளள எனது குடிசைக்கு வந்து இஃப்பாறுங்கள்‌. 
அதோ தெரிகிறதே, அதுதான்‌ என்‌ வீடு, அப்போது, 
வேண்டுமானால்‌ மெளரியருடைய செய்கைகளையும்‌ முடிவை 
யும்‌ பற்றிச்‌ சொல்கிறேன்‌” என்று சந்‌ தரருப்தன்‌ 
சொன்னான்‌. 

“மபஷ்‌ அதைக்‌ காட்டி௮ும்‌ இனிமையானது 
எனக்கு வேறொன்றுமில்லை. கான்‌ போஜனம்‌ செய்க பிறரசூ 
உமது வீட்டுக்கு என்னை அமைததுக்கொண்டு போகப்‌ 
போஜனசாலை வாயிலில்‌ ஒரு மனிதனை வைத்திரும்‌'' என்னார்‌ 
சாணக்இயர்‌. “அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று! சொல்லிச்‌ 
சந்தாகுப்தன்‌ தன்‌ விட்டுச்கூப்‌ போனான்‌. சாணக்கியர்‌ 
விரைந்து போஜனசாலைக்குச்‌ செனளுர்‌. 

வீடுபோய்ச்‌ சேர்ர்தவுடனே சந்திரகுப்தன்‌ கன்‌ 
வேவாட்களுள்‌ கைதேர்ர்‌ தவனாகிய பாகீரதி என்பவளை 
அழைத்து, “சாணக்கியர்‌ இர்ஈகரத்திற்கு வந்திருக்‌ 
இரார்‌; போஜன சாலைக்குப்‌ போயிருக்இ௫ர்‌. ஆடம்பரம்‌ 
சிறிதும்‌ இல்லாமல்‌ நீ வெளியே காத்துக்கொண்டிரு. 
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இன்ன இன்ன அுடையாளங்களினால்‌ அவசை நீ தெரித்து 
கொள்ளலாம்‌. அவர்‌ போஜனசாலையினின்‌ ௮ வெளிவந்த 
வுடன்‌, அவரை இங்கே நமது வீட்டுக்கு அழைத்து வா” 
என்று சொன்னான்‌. மற்றும்‌ அவனை நோக்கி, “போஜன 
சாலையில்‌ ௮வர்‌ ஏதோ வம்புதும்பில்‌ மாட்டிக்‌ கொள்வா 
சென்று அஞ்சுகிறேன்‌. அவர்‌ தர்மத்தைப்‌ பெரிதும்‌ நம்‌ 
பிப்‌ பாராட்டுகிறவர்‌. இந்தக்‌ கலியுகத்திற்கு ௮37 ஏலாது. 
எப்படி யிருப்பினும்‌, இர்த யுகத்திலும்‌ தர்மமே ஜயிக்கும்‌ 
என்னும்‌ அவருடைய ஷித்தாந்தத்தை இன்றைக்கு அவர்‌ 
அனுபவத்தில்‌ பரீக் செய்து பார்த்துத்‌ தெரிஈர்துகொள் 
வார்‌. இனி நீ போ; கண்ணையும்‌ காதையும்‌ திறந்து 
கொண்டு ஜாச்ரெதையா யிரு” என்ற! சொன்னான்‌. 


அத்தியாயம்‌ 4 
சாணக்கியார நூ சமத்‌ 


ரப அந்த : விருந்து மண்டபத்திற்குள்‌ 
சாணக்கியர்‌ அழைந்தாா. அங்கே பத்துக்‌ தங்கக்‌ தாலங்‌ 
களும்‌, ஓராயிரம்‌ வெள்ளித்தாலங்களும்‌ வைக்கப்‌ பட்டிருந்‌ 
தன. அசேகம்‌ வெள்ளித்காலங்களின்முன்‌' கல்வியிற்‌ 
சிறந்து பல பிராமணர்கள்‌ உட்கராந்திருந் தார்கள்‌. அவ 
விடத்துக்‌ காரியஸ்கனைச்‌ சாணக்கியர்‌ கேட்டதற்கு, 
“இந்த ஒன்பது தங்கத்‌ தாலங்கள்‌ நந்த சமீகோதரர்‌ எண்‌ 


மருக்கும்‌, அவாரகர௫ுடைய மாமாவாகிய ஸர்வார்த்தஷஹித்‌ 


இக்கும்‌ ஆகும்‌; பத்தாவதான இந்தத்‌ தங்கத்‌ தாலம்‌ இக்‌ 
காலத்திலுள்ள பிராமணர்களுள்‌ பாண்டித்தியத்தில்‌ மேம்‌ 
பட்டவருக்கு உரியதாகும்‌; வெள்ளித்‌ தாலங்கள்‌ வித்து 
வானகளான மற்றப்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌, மச்‌இரிமார்‌ 
களுக்கும்‌, விருர்‌ தினர்களுக்கும்‌ ஆகும்‌. வெள்ளித்‌ தாலங்‌ 
களில்‌ ஒன்றிற்புசிப்பதற்கு நீர்‌ சீட்டுப்‌ பெற்றிருக்கிறிரா?”” 
என்று காரியஸ்தன்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. அப்போது சாணக்‌ 
இயா, “ஜீவதசையிலிருக்கிற பிராமணார்களுள்‌ பாண்டி த்தியம்‌ 
மிகுந்தகவனென்ற! வாரணாசிப்‌ பண்டிதர்களாலும்‌ தக்ஷ 
கலைப்‌ பண்டிதர்களாலும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பெற்ற சாணக்கி 
யன்‌ நான்‌. ஆதலால்‌, பத்தாம்‌ தங்கத்‌ தாலத்தில்‌ உண்ப 
தற்‌ குரியவன்‌ ரானே” என்ளர்‌. 

தம்‌ பெயரை அவர்‌ உச்சரித்த மாத்தாத்திலே ஜனங்‌ 
களுக்குள்‌ ஓரு அளர்ச்சி உண்டாயிற்று. எல்லாரும்‌ 
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அவரைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. சிலகாளைக்கு முன்னால்‌ 
காசிமா ஈகரில்‌ அவர்‌ வெற்றிபெற்றது அனைவருக்கும்‌ தெரி 
யும்‌. பாண்டித்திய விஷயத்தில்‌ அவருடைய கர்த்தியைக்‌ 
கதை கதையாக ஜனங்கள்‌ சொல்லீக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌. 
“ஸ்வாமீ! தங்களுடை ப அபார ர சடன்‌ பற்றி 
காங்களெல் டப்‌ கேள்விப்‌ பட்டி ருக்கி! மராம்‌. ஆஞலை, 
இந்த ஸ்தானம்‌ வேற எவருக்கும்‌ ஆகாது. பூஜ்யரான எங 
கள்‌ ராஜகுரு ஸ்ுபந்து தினந்தோறும்‌ இங்கே உட்காரு 
இர்‌” என்ற. காரியஸ்‌ தன்‌ சொன்னான்‌. 
அதி எப்படியாகும்‌? எந்நாளும்‌ ஒரு பிராமணரே 
கல்வியிற்‌ சிறந்தவராக எப்படி இருக்கமுடியும்‌? அன்றியும்‌, 
அவர்‌ அலவ படி.ப்பாளியல்ல வென்றும்‌ கேள்விப்‌ 
படுகிறேன்‌”. என்ரூர்‌ சாணக்கியர்‌. அங்குக்‌ குழுமியிருந்த 
பிராமணர்களெல்லாரும்‌. கொல்லென ஈகைத்தரர்கள்‌, 
ஏனெனில்‌, . அச்ச. விருந்துக்காலங்களில்‌ ஸுபக்துவின்‌ 
பாண்டித்தியக்தைக்‌ குறித்து அவர்கள்‌ பலவிதமாககீ 
கேலி செய்து கொண்டிருப்பஅண்டு. 
உடனே சர்ணக்யெர்‌ அவர்களோடு சம்பாஷிக்கத்‌ 
தொடங்க, பற்பல விஷயங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கஷ்டப்படாமல்‌ 
வெகு சுலபமாகவும்‌ பிரமாணாதிக்கியத்தோடும்‌ பேசி அவர்‌ 
காக்‌ களிப்பித்தார்‌. அந்தப்‌ பிராமணார்களுள்‌ முக்கிய 
மானவர்கள்‌ காரியஸ் சனை கோக்க, “இவருடைய பிரடாவத்‌ 
தைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்ச்ீபோக ஜனங்கள்‌ சொல்லிக்கொள்வது 
மிகைபடக்‌ கூறுவதன்ற. நாங்கள்‌ இதுவரையில்‌ பார்த்த 
பிராமணர்‌ களுக்குள்‌ இவரே நிச்சயமாகக்‌ கல்வியிற்‌ திறந்த 


வா்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. 
அதன்மீது சாணக்கயர்போய்‌ அந்தத்‌ தங்கத்‌ தட்டின்‌ 
முன்‌ உட்கார்ந்தார்‌. அப்படி. ர அடு “இந்தப்‌ 
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பண்டி க மகா சபை என்னை இக்க ஸ்தானத்‌தஇித்குத்‌ தெரிக்‌ 
தெடுத்து நியமித்திருக்கறத' என்ளுர்‌. 

திகைப்புற்ற காரியஸ்தன்‌ அவசை கோக்‌, “ஸ்வாமீ! 
நீங்கள்‌ இங்கே உட்காருவது ஈல்லதன்‌ற'' என்றான்‌. 

அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “என்‌ ஈல்லதன்‌௮? என்னை 
விடப்‌ படிப்பாளி யொருவன்‌ வந்து இந்த ஸ்தானத்தி 
னின்௮ என்னைக்‌ இளப்புகிறவசையில்‌ கான்‌ இ௫உருக்கு 
ஈகரமாட்டேன்‌'' என்ஞுர்‌. 


அந்தத்‌ தருணத்தில்‌ ஈந்கர்கள்‌ வந்து சேர்க்கார்கள்‌. 
அவர்களுடன்‌ ராகூஸன, ஈக்காகாஸன்‌, சகாதலன்‌ என்‌ 
பவர்களும்‌ மற்ற மக்‌ இரிமார்கஞும்‌ வந்காச்கள. அவா 
கஞக்கு மரியாதை செய்யும்‌ பொருட்டுச்‌ சாணக்கியர்‌ தம்‌ 
இடத்திலே எழுக்து நின்ளுர்‌. அவர்களும்‌ ஸுபகந்துவும்‌ 
அவரை உற்றுப்‌ பார்த்தார்கள்‌. இடுப்பில்‌ ஒரு காட்டு 
வேஷ்டியும்‌ மேலே ஓர்‌ அங்கவஸ்‌ இரழும்‌ கரித்து, அரியகிறம்‌ 
வாய்ந்து வறமையிலடி பட்டுள்ள தென்னாட்டுப்‌ பிராமணன்‌ 
பத்தாம்‌ கங்கக்காலக்கில்‌ ௮முதருக்தக்‌ அணிக்கனனே 
என அவர்கள்‌ எண்ணிஞர்கள்‌. கடைகியில்‌ ஸுபக்னு 
அடக்கமாட்டாமல்‌ இரித்துக்கொண்டு, “என்ன ஓயா ! 
அக்தகப்‌ பத்தாம்‌ தங்கத்தாலம்‌ எவருக்காக வைக்கப்பட 
டிருக்கிறதென்ற உமக்குத்‌ தெரியமா?” எனக்‌ கேட்டான்‌. 

அதர்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “ஆம்‌, இக்காலத்திலுள்ள 
பிராமண பண்டி தர்கஞள மீகச்‌ சிறக்தவருக்கு என்று தெரி 
யும்‌. அப்படிக்‌ கல்வியிற்‌ உறக் கவன்‌ ஈசன்‌. வாரணா?ப்பண்டி 
தர்களாலும்‌ தக்ூலைப்பண்டி தர்களாலும்‌ இக்காலத்துப்‌ 
பிராமணர்களுள்‌ பண்டித சிரோமணியென ஓப்பக்கொள்‌ 
ளப்பெற்ற சாணக்கியன்‌ கான்‌'' என்று சொன்னார்‌. 
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அச்சப்‌ பெயரைச்‌ கேட்டவுடனே, தேள்‌ கொட்டின 

, வனைப்போல ஸுபந்து நடுங்கி தடுங்கினுன்‌. உலகப்‌ 
, பிரஉறித்தரான இரந்த மசாலித்‌.துவாளோேடு எல்வகையான 
, சாஸ்தா விவாதத்திலேனும்‌ சிக்சிக்சொள லவோமென்‌் ற 
. அவன்‌ கனவிலும்‌ நினைக்கவில்லை. 

.. “ஹா! ஹா! ஈன்றாமிருக்கிறது. தீனா! இ.௮ 5 செய்து 
. வைத்த விளையாட்‌2 டா? என்று தன்‌ கடைசித்‌ தம்பீ 
உ யைப்‌ பார்த்து ஸுகல்பன்‌ சொன்‌ ன்னான்‌. 


“இல்லை, அண்ணா, ௫1ம.து] அண்டன்‌. ஆசார ரி கன்‌ 


பங்கம்‌ உண்டாகும்படி “கமாஷ்‌' பண்ணு நக்கு என்றான்‌ 
தனநந்தன்‌. அ தன்.ம்‌.து, துப்‌ /(ப.. */ஞரசி ப தத ௨ தோ 
இசமாகிறுக்கன்‌ ற.ழூ. தங்கத்தட்டினின்‌,ற: ௮ர்‌.த ஆளை 
ப எழுக. போகச்‌ (வத்த ்‌” என்றான்‌ ஸுகல்பன்‌. சரணக்க' 
யரைப்‌ பார்த்‌.த, “ஐயரே ! எழுர்திரும்‌'' என்‌,ற! தனநர்தன்‌ 
சொன்னான்‌. 
அவனைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ சாணக்கியர்‌ ஸுுகல்‌: 
, பனை நோக்கி, “மகாராஜசே ! இங்குளள பிராமணர்கள்‌ 
ரானே பாண்டித்தியம்‌ மிக்கவன்‌. உங்களுடைய சட்டப்டடி. 
। இங்கே உட்காருவதற்கு உரிமை வாய்ந்தவன்‌ நானே” 
என்ரார்‌. 
கம்‌ ௪ ௬ ்‌] உ ௯ ன்‌ 
என்‌ உத்தரவு உமச்குப்‌ போதாதா?” என்று தனநந்‌ 
தன்‌ வினலச்‌ சாணக்கியர்‌, “போதாது? அரசே கட்டளை 
௪ ர ப்‌ ்‌்‌ 
யிடவேண்டும்‌'' என்மார்‌. 





“இக்த ஸ்தானத்தில்‌ ஸபர்‌. லே உட்காரவேண்டு 
' மென்ற அர்க்‌ தீர்மானித்திருக்கிரோம்‌. அன தனால்‌, 
। உடனே போய்‌ ஒரு வெள்ளித்தட்டினண்டை உட்காரும்‌'” 
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அப்போது: சாணக்கஇயர்‌;. . “என்‌ வாய்மொழியைக்‌ 
கேளா மலும்‌ எங்களிருவருடைய யோக்யெதைகளையும்‌ 
பரீக்ஷித்துப்‌ பார்க்காமலும்‌, நீங்கள்‌ எப்படி ஒரு தீர்மானம்‌ 
செய்யலாம்‌? தர்ம சாஸ்திர விஇியின்படியும்‌ சாக்ஷியத்தின்‌ 
படியுமே அரசர்கள்‌ நீதி செலுத்தவேண்டும்‌. வித்தியா 
விஷயமாக நாங்கள்‌ வாக்குவாதம்‌ செய்வோம்‌. இங்குள்ள 
வித்துவான்கள்‌ விதாயகர்த்தர்களாக இருந்து தங்கள்‌ 
அபிப்பிராயத்தைச்‌ சொல்லட்டும்‌. அதன்மீது, மகா 
ராஜே, நீங்கள்‌ தீர்மானியுங்கள்‌ : அந்தத்‌ தீர்மானத்‌ 
இன்படி. நான்‌ நடக்கிறேன்‌. தர்மத்தின்படி விஷயங்களைத்‌ 
தீர்மானிக்க வேண்டுமென்று ஸுகல்பர்‌ என்னும்‌ கங்கள்‌ 


பெயரே சொல்கின்றது” என்று சொன்னார்‌. 


“இளைஞரே ! எங்களுக்குப்‌ .. புத்தி சொல்லுமளவு 
உமச்குத்‌ துணிவா?” என்று எுுஈகல்பன்‌ கோபித்துக்‌ 
கேட்டதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “விவேகமான வார்த்தையை 
ஒரு குழந்தை சொல்லினும்‌, அரசர்‌ அதை எடுத்துக்‌ 
'கொள்ளவேண்டும்‌. ஸுபர்‌ அவே படிப்பாளிகளுள்‌ பெரிய 
வரென ருஜுவாகிறவரையில்‌ அவர்‌ இந்த இடத்தில்‌ உட்‌ 
கார முடியாது. இந்த இடம்‌ அரண்மனைப்‌ புரோஇதருக்‌ 
குரியசென்றேனும்‌, ஸுபந்துவுக்கே உரியதென்றேனும்‌ 
சொல்லிவிடுங்கள்‌. இந்த க்ஷணம்‌ இதைவிட்டு நீங்க கான்‌ 
வெள்ளித்தாலத்திற்குப்‌ போகிறேன்‌. ஆனல்‌, பெரிய கல்வி 
மானான பிராமணனுக்கு என்ற: சொல்கிறவசையில்‌ அவரு 
டைய கல்வி மேம்பாடு ௬ஜுவாகாமல்‌ நான்‌ இந்த இடத்‌ 
தை விட்டு நீங்க மறப்பதே என்‌ சடன்‌” என்ளுர்‌. 

ஸுகல்பனுக்கு ஆத்திரம்‌ பொங்கியது. “இதோ 
பாரும்‌, மடையசே ! தென்னாட்டிலிருக்‌,து நீர்‌ இவ்விடத்திற்கு 


_நாதனமாக வந்தவரென்றும்‌, எங்கள்‌ பழக்க வழக்கங்களை 
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ஈன்ராக அறியாதவசென்றம்‌ தோன்றவதனால்‌, உம்‌ 
விஷயத்தில்‌ நான்‌ கடுமை காட்ட விரும்பவில்லை. உடனே 
எழுந்து வெள்ளித்‌ தாலத்‌அக்குப்‌ டோம்‌. இன்றேல்‌, இந்த 
மண்டபத்தை விட்டு உம்மை வெளியே தள்ளச்‌ சொல்‌ ல்‌: 


வேன்‌” என்றான்‌. 


“மந்திரிகள்‌ எவரும்‌ இங்கே இல்லையா £ செய்யவேண் 
டய முறை இன்ன தென்ரு று! தர்கள்‌ அரசர்களுக்கு அவா 


ள்‌ சொல்லமாட்டார்கள படட சனக கூவிஞர்‌ சாணாக்இயா்‌. 


'உலகத்தில்‌ உதக்கமமான மந்‌ இரிகள்‌ எங்க 
சக்கு இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ எங்கள்‌ இஷ்டத்‌ 
திற்கு விரோதமாக நடக்கத்‌ துணியமாட்டார்கள்‌. இது 
அரசர்களை மந்திரிகள்‌ ஆளும்‌ தேசமன்ற; ௮ரசரஅ கட்ட 
ளைப்படியே மந்திரிகள்‌ ஈடக்கற தேசம்‌'' என்று! ஸுகல்பன்‌ 
ஈக்கசசாஸனையும்‌ சகாதலனையும்‌ குறிப்பாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே சொன்னான்‌. 


“வேதங்கள்‌, சாஸ்திரங்கள்‌, ராஜ்ய. தந்திரம்‌, பொருள்‌ 


நூல்‌, அல்லது) வேற! ஏற்க விஷபமாகவேனும்‌ ஸுபந்து 
என்னோடு வாதத்திற்கு வரட்டும்‌. தக்ஷடிலையிலும்‌ வாரணா. 
தியிலும்‌ கல்வியிற்‌ சிறக்க பண்டிதர்கள்‌ அநேகர்களை வென்‌ 

றதுபோல இவசை ஒரு கொடியில்‌ வெல்வேன்‌”” என்ஞர்‌ 
சாணக்கியர்‌. 

“அன்பார்ந்த ஐயரே! தக்ஷூலைக்கும்‌ வாரணாசிக்கும்‌ 
போய்‌ இன்னும்‌ அகேகரை வெல்லும்‌. இப்போது: இந்த 
இடத்தை விட்டு ஒழிர்துபோம்‌'' என்றான்‌ ஸுகல்பன்‌. ப 

“வித்தியா போஷகர்களென்றும்‌ நமது அரிய தர்மத்‌ 
தைத்‌ தாங்குகிறவர்களென்றும்‌ மகக மன்னர்கள்‌ பெரும்‌ 


பெயா்‌ படைத்திருக்கருர்கள்‌. ஆசலின்‌, ஒ மகாராஜரே, 
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நீங்கள்‌ என்னைச்‌ சரியானபடி மரியாதையாக ஈடத்த 
வேண்டுமென்ற எஇர்பார்க்க எனக்கு உரிமையுண்டு. 
இங்கே வந்துள்ள வித்வக்கோஷ்டியில்‌ நானே மிக்க வித்யா 
வர்தன்‌ என்பது மாத்திரமேயல்லாமல்‌, ராஜ்ய வியவகார 
தர்தாங்களிலும்‌ பெரிய பிரமாண புருஷன்‌; உங்கள்‌ 
வெருட்டலுக்கெல்லாம்‌ அஞ்சமாட்டேன்‌. அரசர்கள்‌ 
இடும்‌ அநியாயக்‌ கட்டளைகளை எஇர்த்துப்‌ போராடுவது 
எனஅ கடமை. அந்தக்‌ கடமையைத்‌ துறக்கமாட்டேன்‌'' 
என்றார்‌ சாணக்கியர்‌. 

“அவன்‌ உச்ூக்‌ குமிமியைப்‌ பிடித்திழுத்து அவனை இம்‌ 
மண்டபத்திற்கு வெளியே கள்ளுங்கள்‌ ! இந்த நிமிஷமே 
இச்தக்‌ காரியம்‌ செய்யக்‌ கூடியவர்கள்‌ இங்கே இல்லையா (தி 
என ஸுகல்பன்‌ கர்ஜித்தான்‌. உடனே ஆயுதபாணிகளான 
ஆட்கள்‌ பன்னிருவர்‌ சாணக்கியரைப்‌ பலவர்தமாக வெளி 
யேற்றப்‌ போனார்கள்‌. 

அப்போதுபிரதான மர்இரியாகிய ஸுபுத்திசர்மன என்‌ 
பவன்‌ இடை. மறித்து அவர்களைச்‌ சும்மா இருக்கச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அவன்‌ அமானுஷிய சக்தி வாய்ந்தவன்‌, உழைப்பு 
மிகுர்‌ தவன்‌, அரக்கனைப்போல அசாத்தியமான காரியங்கள்‌ 
செய்பவன்‌; அதலால்‌, அவனை ஜனங்கள்‌ சாதாரணமாக 
ராக்ஷஸன்‌ என்பார்கள்‌. அவன்‌ சாணக்கியரண்டை போய்‌, 
“ஈானும்‌ உம்மைப்போன்ற பிராமணன்‌. சாதாரணத்‌ 
இருடனையும்‌ கொலைகாரனையும்போல, ஒரு பெருங்கர்த்தி 
பெற்ற பிராமணனை மகாராஜருடைய விருந்துமண்டபத்தி 
லிருக்‌.து வெளியே தள்ளப்‌ பார்ப்பது எனக்கு வெறுப்பா 
யிருக்கன்றது. என்னைப்போலவும்‌, ஈக்கரகாஸன்‌ ௪கா தலன்‌ 
என்னும்‌ மந்திரிகளைப்‌ போலவும்‌ நீரும்‌ தயவுசெய்து போய்‌ 
வெள்ளித்‌ தாலத்தினண்டை உட்காரும்‌. பிரதான மந்‌இரி 


க்‌ 
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யைச்‌ காட்டிலும்‌, உமக்கு ௮தஇக மரியாதை செய்யவேண்டு 
மென்பதை நீர்‌ எதிர்பார்க்கவில்லையென நிச்சயமாகச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌” என்றான்‌. 

“ஸுபுத்திசாமே ! அகர்தையினாலும்‌ சர்வத்தினலும்‌ 
கெளரவஆசையினாலும்‌ கான்‌ இங்கே உட்காரப்‌ பிடிவாதம்‌ 
பண்ணாவில்லை. என்‌ வீட்டில்‌ நான்‌ வாழையிலையில்‌ அன்‌ 

“னம்‌ புசிக்கிறறேன்‌. சில சமயங்களில்‌ மண்‌ சட்டிகளிலும்‌ 
உண்டதுண்டு. இந்த ஸ்தானம்‌ கல்வியிற்‌ பெரிய பிராமணா 
ருக்கென வைத்திருப்பதனாலே, சான்‌ உரிமை கொண்டாடு 
இறேன்‌. .ஸுபந்து பெரிய பண்டி தரென்று எவரும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ள மாட்டார்‌. அப்படிப்பட்டவரை இங்கே அரசர்‌ 


உட்காரச்‌ செய்வது தவறு”' என்ளார்‌. 


அதற்கு ராக்ஷஸன்‌, “அரசரது கட்டளை தவறானதே 
யானாலும்‌, அதற்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து ஈடக்க வேண்டுமே. 
எனெனில்‌, உலகத்தில்‌ அரசர்‌ விஷ்ணு அம்சம்‌ வாய்ந்து 
கடவுளுக்குப்‌ பிரதிநிதியாக இருக்கிஞுரல்லவா :'” என 
வினவினான்‌. 

்‌“ஸுபுத்திசர்மரே ! உமது ராஜபக்தியை மெச்சு இறேன்‌. 
ஆனால்‌, பிராமணர்களும்‌ சமணர்களும்‌” அரசர்‌ சொல்‌ 
வதற்கெல்லாம்‌ தலையசைத௮ ஓப்பம்‌ வைப்பதைக்‌ காட்டி 
௮ம்‌ மேம்பட்ட கடமையுள்ளவர்கள்‌. அரசர்‌ பிறப்பித்த 
கட்டளைகளே யானாலும்‌, அநியாயமாயிருக்தால்‌, அவை 
களுக்குக்‌ கீழ்ப்படியாமல்‌ நாங்கள்‌ எதிர்த்துப்‌ போராட 
வேண்டியவர்களாவோம்‌. சாமானிய. ஜனங்களே ஆட்சேபிக்‌ 


காமல்‌ அரசர்களுடைய கட்டளைப்படி. நடக்கவேண்டும்‌, 





*சமணர்‌ என்பார்‌ ஜைன சமயத்துச்‌ சந்நியாசிகள்‌ முதலான 
பலவகைக்‌ துறவிகள்‌. 
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ஏனெனில்‌, நியாயாகியாயத்தைப்‌ பகுத்ததிக்து அவைகளை 
எதிர்க்கத்‌ கக்க யோக்கியதை ௮வர்கஞக்கு இன்னும்‌ வா 
வில்லை” என்ஞார்‌ சாணக்கியர்‌. 

“அசசனதஅ கட்டளைக்கு ௮டங்கி ஈடக்காவிட்டால்‌, 
நாம்‌ ராஜத்துசோககளாவோம்‌; அதனால்‌ தன்ட 
உரியவர்களாவோம்‌'' என்றான்‌ ஸுப த்திசர்மன்‌. 


“அப்படியன்‌ ௮; எனெனில்‌, அசசருடைய சொந்த 
நன்மையையும்‌ சூடிகளின்‌ ஈன்மையையும்‌ காப்பாதறவதே 
எங்கள்‌ கோக்கம்‌. அவருடைய சாஜ்யம்‌ வேண்டுமென்று 
நாங்கள்‌ ஆசைப்படவில்லை. காகங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ ௮சசர்‌ 
களாக மாட்டோம்‌. ௮வர்‌ நியாயமாக . ஈடக்கவேண்டு 
மென்ற மாத்தாமேவிரும்புக3றாம்‌. ஜனக மகாராஜருடைய 
ஸம்ஸ்‌ தானக்தி லும்‌, யாக்‌ எவல்கியா பிராமண பண்டி தர்‌ 
களுள்‌ மிகப்‌ பெரியவசென்ற௮ு உரிமை கொண்டாஒியதைக்‌ 
கார்க்கி என்னும்‌ ஒரு ஸ்தி? அக்பித்து வாதத்தித்கு 
அழைக்க இடங கொடுத்தார்கள்‌. வித்தியாசம்பக்கமான 
ஒரு வார்த்தைகூட வாயைத்‌ திறந்து இன்லும்‌ சொல்ல 
இருக்கிற இக்த மனிதன்‌ கொண்டாடும்‌ உரிமையை ஆக்க 
பிக்க எனக்கு எப்படி. இடக்‌ கொடா திருக்கலாம்‌? ” எனச்‌ 
சாணக்கியர்‌ கேட்டார்‌. 


பிராமண சமூகத்தவசெல்லாரும்‌ மறபடி ஈகைத்‌ 
தார்கள்‌. 


ஸ்‌ஈபுத்திசர்மனைப்‌ பார்த்து ண்க்கன்பாஸ்‌ “அவனோடு 
பேசுவதிற்‌ பயனில்லை 9. பலசதக்காரமே அவனுக்குச்‌ சரி; 
அவனுடைய விகாரமான உச்சிக்குகிமியைப்‌ பிடித்து 


இழும்‌; இவப்துயகட்க்‌ கடுவன்களுக்கும்‌ களவச்கஞக்கும்‌ 


இங்கே இடம்‌ இ ஒல்லை” என்று சொன்னான்‌. 
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“சபியோ கரவனோ, இங்குள்ள பிராமணர்கரள்‌ 


எனக்குச்‌ சமானமான புலமை வாய்ந்தவர்‌ எவேணும்‌ 
இருக்கிறாரா ? எவரேனும்‌ இருந்தால்‌ இந்த படங்தந்து உரன்‌ 
விட்டு விடிகிரறேன்‌. (வேறு எந்தக்‌ காரணத்திற்காகவும்‌ 
இதைக்‌ காலி செய்யமாட்டேன்‌. உங்கள்‌ சீற்றச்‌ சொல்லி 
ஞலைனும்‌, அச்சுறுத்தலினலேனும்‌ அசையமாட்டேன்‌. 
பிராமணர்களாகிய நாங்கள்‌ வித்தையையும்‌ (வேதங்களையும்‌ 
அரசர்கரநம்‌ கெடுக்காமல்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடமைப்பட்டு ம்‌ 
நும்‌: ஆன தனால்‌, வேதங்களிலாவது சாஸ்‌ இரங்களில 

(னனும்‌ வற்று இரத அ௮அளனத்‌ 
இனின்‌ றும்‌ என்னைக்‌ இளப்பட்டும்‌. கரியும்‌ கத்தியும்‌ மாத்‌ 


வது தேர்ச்சி ஒதுத்வள்‌ எவ 


இரமே உள்ளவர்கள்‌ வரக்கூடாது. ஓர்‌ அரசனுடைய 
அதஇகசாரத்துச்காக சான்‌ இந்த அளனச்தை விடமாட்‌ 
டேன்‌” என்ரூர்‌ சாணக்கியர்‌. 

“ஸுபந்துவைப்‌ பாரும்‌. அவர்‌ உயரமாயும்‌ அழகாயும்‌ 
இருக்கிறார்‌. நல்ல ஆடை தரித்திருக்கிறார்‌. நீரோ குரங்‌ 
கைப்போலக்‌ கறுத்திருக்கிறீர்‌. பொல்லாப்‌ பீற்றலை உடுத்‌ 
இருக்கிறீர்‌” என்று! கனநந்தன்‌ சொன்னான்‌. 

அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “கலைஞரை மதிப்பது அவருக்‌ 
குள்ளிருக்கும்‌ கல்விக்காகவே :பன்றி, அவர்கள்‌ மீதுள்ள 
ஆடைச்காக அனறு. உருவுகண்டு எள்ளாமை வேண்டும்‌.” 

'கற்றர்கீதக்‌ சல்வி நலனே கலனலலால்‌ 

மந்றேர்‌ அணிகலம்‌ வேண்டாவாம்‌' 
செல்லவான்௧கள்‌ இதைத்‌ தெரிந்து கொள்வது கஷ்டம்‌” 
என்று சொன்னார்‌. மறுபடி பிராமணர்களெல்லாரும்‌ 
சிரித்தார்கள்‌. 

ன ர. ர ட ்‌ ம்‌. 

இர்தப்‌ போராட்டம்‌ போதும்‌. அர்தப்‌ பயலை 

வெளியே தள்ளுங்கள்‌'' என்றான்‌ ஸாுகல்பன்‌. பன்‌ 
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னிரண்டு பேர்‌ சாணக்கியரைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ . 
ஒருவன்‌ குடுமியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌. பின்புற 
மிருற் து யவர்‌ தளனினஞர்கள்‌ ; சில அடிகஞநம்‌ அடித்தார 
கள்‌. சாணக்கயெர்‌ பிராமண சமூகத்தின்‌ முன்‌ கீழே 
விமுர்தார்‌. அவருடைய உச்௫க்குடுமி அவிழ்ந்து குலைந்து 
ஆடியது; ஆடை அலங்கோலமாயிற்று. அதற்குப்‌ பிறகு 
பெரும௫ழ்ச்சியோடி ஸுபரந்து தங்கத்தாலத்‌்தினண்டை 
போய்‌ உட்கார்ந்தான்‌. குழுமியிருந்த பிராமணர்களெல்‌ 
லோரும்‌ மெளனம்‌ பூண்டனா. அந்த மெளனம்‌ பெரிய 


அபசகுனமாய்த்‌ தோற்றியது. 


சடுங்கோபத்தோடு சாணக்கியர்‌ எழுந்து நர்தர்களை 
கோக்க, “ஓ ராஜகுமாரர்களே ! உயி2ராடிருக்கிற பிராமணர்‌ 
கணாள்‌ உத்தமமானவனை இன்றைக்‌ இனம்‌ நீங்கள்‌ பெரிதும்‌ 
அவமதஇத்து பர்‌ அப்த செய்திருக்கிறீர்கள்‌. வேதசாஸ்‌ 
இரங்களை உங்கள்‌ அதிகாரச்செருக்கினாற்‌ சாக்கடையில்‌ 
இழுத்து 6 எறிந்‌ துவிட்டீர்கள. ஈன ௯௨ த்‌ இரியர்களே, உங்கள்‌ 
கையினின்றம்‌ அர்த வேச சாஸ்‌இரங்களையும்‌ உலகத்தை 
யும்‌ விரைவில்‌ விடுவிப்பேன்‌. உங்களுடைய துரரகிருத 
[மான செயலினால்‌ தொங்கி ஆடலுற்ற இந்தக்‌ குடிமியை 
நான்‌ முடிக்குமுன்‌ உங்களைக்காட்டிலும்‌ திறந்‌ தவனொருவளை 
மகத தேசத்தாசனாக்கி அவனுக்கு மூடிசூட்டுவேன்‌. சாணக்‌ 
இயனது வல்லமை எத்தன்மைய தென்ற உங்களுக்கு த்‌ 
தெரியா து. இங்கிருக்கிற நா நறுக்கணக்கானவர்களுக்கும்‌ 
சான்‌ சொல்வது நியாயமென்ற௮ தெரியும்‌. அனால்‌ 
கோழைத்தன த்தினால்‌ உங்கள்‌ கொடுங்கோன்மைக்கு 
அஞ்ச வாளா இருக்கிறார்கள்‌. நான்‌ இரும்பிவர்‌ த உங்களை 
வேரோடு களையும்போது இவர்களெ ல்லாரும்‌ மகிழ்வார்‌ 
கள்‌'” என்ற! இரைந்து சொன்னார்‌. 
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“அந்தப்‌ பாதகனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்லுங்கள்‌” 
என்ற ஸுகல்பன்‌ சொன்னான்‌. தடிகளையும்‌ வாள்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு ௮௫ேக ஆட்கள்‌ சாணாக்கியரைப்‌ 
பிடிக்க ஒடுந்‌ தறுவாயில்‌, அங்கே கூடியிருந்த பிரா 
மணர்களெல்லாரும்‌ தடுத்துரைத்தார்கள்‌. பிராமணர்‌ 
களுக்குள்‌ உண்டான உள்ளக்‌ இளர்ச்சியை யுணர்ந்து 
ஸாுபு.த்திசர்மன்‌ எழுந்து, “மகாராஜா! இது உங்கள்‌ 
கெளரவத்திற்கும்‌ பெருக்தன்மைக்கும்‌. பொருக்தாத 
காரியம்‌. பரசுராமாது அபராவதாரம்‌ போல உலகத்தை 
ஜயித்த மகாபத்மருடைய புத்திரர்கள்‌, ஒன்றுங்கையா 
லாகாத பித்துப்‌ பிடித்த பிராமண பண்டி தனுடைய 
வீண்வெருட்ட லுக்கு அஞ்சலாமோ : இர்கத மனிதன்‌ 
என்ன செய்வதானாலும்‌ ௮கையெல்லாம்‌ தடுத்து எதிர்‌ 
செய்ய கான்‌ ஒருவன்‌ இங்கே இருக்கிறேனல்லவா ? 
தினந்தோறும்‌ ஓராயிரம்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌, மகாராஜரின்‌ 
ஜன்மதின த்தில்‌ அஅபதினாயிரம்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌ 
அன்னதானம்‌ செய்கிற நாம்‌, எவ்வளவு அயோக்கெயனா 
லும்‌, ஒரு பிராமணனை வதைத்துப்‌ பிரம்மஹத்திக்கு 
ஆளாகலாமோ : நிராயுதபாணியான பிராமண னொருவனைக்‌ 
கொலை செய்தோமெனக்‌ குடிகள்‌ ஈம்மீது குற்றஞ்‌ சாட்டு 
வதற்கு உரம்‌ இடங்கொடுக்கலாமோ ? வாய்ஜமபம்‌ அடிக்‌ 
இற இவனுடைய வார்த்தைகளைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, 
துச்சமாக நினப்பதற்குப்‌ போதியவளவு பலம்‌ நமக்கு 
இருக்கின்றது. பெரும்‌ பிரபுவாகிய மெளரியனையும்‌ அவன்‌ 
தணைவர்கள மாற்‌. றுவரையும்‌ அடகமயெே நாம்‌ சென்னாட்டி 
இல்2 வந்த இச்தக்‌ கரிய பிராமணனுக்கு அஞ்சினோ 

மனபதற்கு இடங்கொடுக்கலாமா ? இவனைப்‌ பற்றிச்‌ 


சிறிதும்‌ கவலை கொள்ளவேண்டாம்‌. இவன்‌ எந்கே 
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வேண்டமோானா ௮ம்‌ போகட்டும்‌, என்னவேண்டுமானாலும்‌ 
செய்யட்டும்‌ ; இப்டிப்பட்ட பலபராக்கிரமம்‌ மிகுந்த 
அரசர்‌ மீது கோபங்காட்டுவது, சிறிய கடுகு ஒன்ற வறுக்கற 
வாணாப்ச்‌ஈட்டியின்மீது கோபங்கொள்வதனால்‌ வெடிப்பது 
போல முடியும்‌. தன்‌ அசக்தம்‌ தன்னை வீணாக வெடிக்கச்‌ 
செய்யுமென்‌ ற, அனுபவத்தினால்‌ இவன்‌ தெரிந்து கொள 
ளட்டும்‌” என்று சொனனான்‌. அவனுடைய வார்‌ க்தையைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ ஸுகல்‌ட ுனுக்குச்‌ சிரிப்பு வந்துவிட்ட) 
“ஸுபுத்திசர்மா ! நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ நிதானபுத்தி வாய்ந்த 
வா்‌. அவனை மறந்துவிட்டு ஈமு போஜன த்கைக்‌ கவனிப்‌ 
போம்‌. சமையலெல்லாம்‌ ஆறிப்போசன்றது'' என்றான. 
சாணக்கெயனுடைய சமாசாரத்தை முற்றும்‌ மறந்து 


எல்லோரும்‌ சாப்பிடச்‌ தொடங்கினார்கள்‌ 


கோபாவேசத்தினாுற்‌ கொதித்துப்‌ பொங்டுக்கொண்டு 
சாணக்ூயொர்‌ வெளியே போஞார்‌. பாசே தியைத்‌ தவிர வறு 
எவரும்‌ ௮வரைச்‌ இறி தம்‌ கவனிக்கவில்லை. உள்ளே ஈடந்த 
வாரத்தமானங்களையெல்லாம்‌ அ தஇசயத்கோடும்‌ திலோடும்‌ 
கவனித்துப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்த பாகீரதி, சந்தாகுப்த 
னுடைய முன்னாவலோசனையை நினத்து அச்சரியப்பட்‌ 
டான. இசகசியமாகச சாணக்கியருக்குச்‌ சைகை காட்டி 
விட்டுக்‌ தன்‌ யஜமானன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனான்‌. வேறு 
எவரும்‌ கவனிக்கா தவாற சாணகூயர்‌ அவனுக்குப்‌ பின்‌ 
னால்‌ இறிது தூரத்தில்‌ நடந்து சர்திகுப்கனுடைய மாளி 
கைக்குள்‌ புகுந்தார்‌. ஞ்‌ 

அவரைச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ தன்னுடைய தனியறைக்கு 
அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌, அவருக்குப்‌ போஜன சாலையில்‌ 


கோந்த அவமானத்திற்காக விசனப்பட்டான்‌. “இந்தக்‌ 
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சுலிசாலத்தில்‌ தர்மம்‌ ஐயம்‌ பெராதென அஞ்சினேன்‌” 
என்றான்‌. 

“அஞ்சவேண்டாம்‌. நு] ஈன்றாச ஜயம்‌ பும்‌. 
கீர்‌ படிழ்வுறும்‌, எனெனில்‌, உம்மை மகத தேசததிற்கு 
அரசளணாக்லிச்‌ நிங்காசன த்தல்‌ ந்பர ஸ்திரமாக நிலகொள் இற 
வரையில்‌, சானை முக்பயெமந் திரியாக இருக்கச்‌ சங்கற்பித 
துள்ளேணன்‌. இந்த டா குமுக்கு என்‌ வல்லமை எப்படிப்‌ 
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பட்டதென்‌.று தெரிய ஈது!” என்ற சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


“ அணால்‌, இப்படிப்பட்ட ஆ! த்றுக்கணாச்கு உள்ளாவது 
புத்திசாலித்தனமா ! நீங்கள்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தது ராக்ூஸ்ன்‌ 
இடையிட்‌ டதணாலே என்று ஏறக்குறைய ச சொல்லலாம்‌. 
புத்திசாலியாக இருக்கிறவன்‌. தன்னுடைய சோமத்திற்கு 
எதிர்பாராத செயல்களின்‌ மது சாரலாமா?!”” என்று சந்திர 
குப்தன்‌ வினவினான்‌. 

ராரலாகா து. அங்கிருக்‌ த நிலையை உளள படி. 
தெரிர்‌ துகொள்ளாமல்‌, தவராக ஈடச்‌தனென்‌ று தாற்றக்‌ 
கூடிமொென்பதை ஒப்புக்கொள் றேன்‌... ௮ணால்‌, நிஜமாகத்‌ 
தெரியாமல்‌ தப்பிப்‌2 ாகவில்லை. அந்தப்‌ பிராமண 
சககத்தினிடையில்‌ நான்‌ கொல்லப்‌! 'டமாட்டேனென்று 
எனக்குக்‌ தெரியும்‌. இர்‌ திய பான்னனெவனுபர்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட த்‌.றுச்கு இடம்‌ வைத்துக்கொள் ளா மாட்டான்‌. 
ராக்கஸனை கு.றுச்சிடாளவிட்டால, என்‌ புகழைக்‌ கேட்‌ 
சள்ளவன்‌ எவனேனும்‌ அந்தச்‌ சமயம்‌ தோன்‌ றியிருப்‌ 
பான்‌. சீக்கிரத்தில்‌ கான்‌ பழிக்குப்பழி வாங்குவேன்‌. 
அற்ப புல்லை வேரோடு அறுத்தது போல, இவர்‌ 
்‌ வேரோடு அறுப்பேன்‌. அதற்கு வேண்டிய 

வலை செய்ய இப்போதே போவேன்‌. நான்‌ சொல்‌ 


எதைக்‌ கவனியும்‌: பலவகையான வேவுகாரர்கள்‌ எத்‌ 
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தனை யோ பேர்‌ என்னிடம்‌ உண்டு, அவர்களின்‌ மூலமாக 
நரன்‌ உம்முடன்‌ உறவு வைத்துக்கொள்வேன்‌. அவர்கள்‌ 
எல்லாவிதமான இடங்களிலும்‌ சமயங்களிலும்‌ நினைக்கக 
கூடிய எல்லாவிதமான மாற வேஷங்களிலும்‌ உம்மைச்‌ சந்‌ 
தப்பார்கள்‌. உம்மிடத்திலும்‌ ௮நரேக வேவாட்கள்‌ இருப்‌ 
பதாகத்‌ தெரிகிறது. என்‌ ஒற்றர்கள்‌ உபயோகிப்பதற்கு 
மூன்று குமூஉக்குறிகள்‌ வைத்திருக்கிறேன்‌. அவற்றள்‌ 
மூதலாவறு, “துறவிகள னவர்க்கும்‌ தண்டம்‌' என்பது; 
இரண்டாவது, “சாகர்களுச்கும்‌ தேவிகளுக்கும்‌ தண்டம்‌' 
எனபது; மூன்றாவது, 'பிரம்மதேவருக்கும்‌ குசத்வஜருக்கும்‌ 
ஈமஸ்காரம்‌' என்பது. ஒற்றர்களை ஈம்பி அவர்களிடம்‌ சமா 
சாரம்‌ சொல்லுமுன்‌, அவர்கள்‌ உண்மையானவர்களா என்‌ 
பதை நஈன்ளாகக்‌ தெரிந்து திருப்தி செய்துகொளளும்‌. சர்‌ 
தேகம்‌ தோன்றினால்‌ ௮வர்கள்‌, “ஸோமாய ஸ்வாஹா” என்று 
சொல்லுகிறவசையில்‌, அவர்களைச்‌ சிறிதும்‌ பொருட்படுத்த 
வேண்டாம்‌. நீரும்‌ இதே குழுூஉக்குறிகளை வைத்துக்‌ 
கொளும்‌. ஒற்றர்களிடம்‌ நீர்‌ என்ன சொல்வதானாலம்‌, 
அது, அவர்கள்‌ முற்றும்‌ நம்பிக்கையானவர்களென்று 
உமக்குத்‌ தெரிகறவரையில்‌, மேற்பார்வைக்கு நித்தியப்படி 
வியவகார அர்த்தமுள்ள தாப்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அதோடு, 
ஊன்றிப்பார்த்தால்‌ உம்‌ மனத்திலுள்ள உண்மையான 
கருத்தை மறைக்து வெளியிடத்தக்கதாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
அப்படிப்‌ பேசுவதனால்‌, அவர்கள்‌ வஞ்சகா களாயிருட்பினும்‌, 
அவ்வர்த்தமானத்தினால்‌ எவ்விதப்‌ பயனும்‌ அடைய (டி 
யாது. உம்மை ஆபத்தில்‌ மாட்டிவைக்கிற சாக்ஷியமாகவும்‌ 
முடியாது” என்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


நீங்கள்‌ மேற்கொண்டிருப்பது பெரிய பிரமாதமான 
காரியமாய்‌ இருக்கின்றதே'' என்றான்‌ சந்திரகுப்தன்‌. 
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ஆம்‌. பிரமாதமான துதான்‌ ; ஆனால்‌, இலர்‌ நினைப்‌! ..து 
போல, அவ்வளவு பிரமாதமான தன்ற. தர்மத்தைக்‌ 
கைவிட்ட அரசனைக்‌ கைட்‌ பற்றக்‌ கூற்றவன்‌ அப்போதே 
கிளம்பிவிட்டான்‌. அவனறு அமிவுக்கு வி வெட்டி 
பராய்‌ விட்டது. பயப்படாதேயும்‌'” என்ரார்‌ சாணக்கியர்‌. 
“பயத்திற்கும்‌ எனக்கும்‌ வெகு தாரம்‌. உங்களைப்‌ 
பற்றியே சான்‌ கவலைப்பட்‌3டன்‌'' என்றான்‌ சந்திரகுப்தன்‌. 


உட்‌ ௪ உ [9 ல்‌ ௫. ்‌ ௪ ரி 
எனக்காக நர்‌ கவலபபட்டது எனக்கு ஆச்சரிய 


மாகச்‌ தோன்றவில்லை. மகா புருஷனுக்குரிய முப்பத்‌ 
இரண்டு லக்ஷணாங்களும்‌ உம்மிடத்தில்‌ அமைர்திருக்கக்‌ 
கண்டுளேன்‌. நிச்சயமாக நீர்‌ அரசாளப்‌ பிறர்‌ தவே. 
உம்மைப்பற்றி எனக்கு ஏற்பட்ட அபிப்பிராயம்‌ தவரான 
தன்று; சரியானதே. வீரமில்லா வேந்தனும்‌, படிப்பில்லாப்‌ 
பிராமணனும்‌ இருவரும்‌ பதரே” என்று! சாணக்கியர்‌ 
சொன்னார்‌. 

்‌ எனக்கொரு வரம்‌ அளிக்கவேண்டும்‌: தாங்கள்‌ 
கிருபை கூரநீது எனக்குக்‌ குருவாக இருக்கவேண்டும்‌” 
எனச்‌ சத்திரகு। கன்‌ பிரார்த்திச்தான்‌. 

“அது எனக்குப்‌ பெருமை தரும்‌. இப்படிப்பட்ட 
சடனப்‌ பெறுவது எந்தக்‌ குருவுக்கும்‌ சிறப்படேயாகும்‌. 
சான்‌ உமக்குச்‌ செய்யும்‌ உபதேசம்‌ இதுதான்‌ : பிராமணர்‌ 
களையும்‌ கோக்களையும்‌ போற்றி அதரிக்கவேண்டும்‌. எல்லா 
வருணத்தவர்களும்‌ தத்தம்‌ தர்மங்களை முறைப்டடி. ௮னுஷ்‌ 
டித்‌. துச்‌ செழித்தோங்கட்டும்‌'' என்ற! சாணக்கியர்‌ சொன்‌ 

அப்படியே செய்கிறேன்‌' என்று சந்தாகுட்தன்‌ 


உ.றதி கூறினன்‌. 


66 முட்பேரு வீரர்‌ 


இது மாத்திரம்‌ ஞாபகம்‌ வைத்துக்கொள்ளும்‌: ஈக்தா 
களைப்பற்றி நரம்‌ செய்திருக்கிற சங்கற்பம்‌, உற்றகாலம்‌ 
வருமளவும்‌ எவருக்கும்‌ தெரியக்கூடாது. ஒரு விஷயத்‌ 
கைப்‌ பெருமையாக வெளிப்படுத்‌ துவதற்கு எவ்வள வு 
தைரியம்‌ வேண்டுமோ, அவவளவு தை யம்‌ ஒரு விஷ 
யத்தை வெளியிடாமல்‌ ஒளித்து வைப்பதற்கும்‌ வேண்டும்‌. 
அதாவது, தனக்குச்‌ சாதகமாயிருக்குமானால்‌, இரனொரு 
வன்‌, தன்னை ஜனங்கள்‌ செளரியமில்லாக பேடியெனத்‌ 
தவராக நின த்‌அக்கொள்ளுமளவு துணிவு கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. அதுவே ராஜ தந்இரம்‌. மூர்க்க தைரியம்‌ அரச 
னுக்கு உதவாது. ஈன்னாரிவேர்‌ உடம்புக்கு நன்மை செய்ய 
மென்ற எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்‌. ஆலை, அதைப்‌ பச்சை 
யாக உட்கொண்டால்‌ கேடு விளைக்கும்‌. ௮ துபோலவே, 
மார்க்கமாகத்‌ தைரியம்‌ காட்டுவதும்‌ தீமைதரும்‌'' என்று 
சாணக்யா சொண்ஞார்‌. ்‌ 

“எனது நடவடிக்கையில்‌ அது தெரியவில்லையா? 
நந்தாகளிடத்து சான்‌ ராஜவிசுவாஸமாள்ளவஞகைக்‌ தோன்ற 
வில்லையா ? அகையால்‌, நீங்கள்‌ சொல்லுகிறபடியே செய்‌ 
இறேன்‌.”' 

பிறகு அவன்‌ ஒரு நிமிஷகேரம்‌ வெளியே போய்க்‌ 
திரும்பி வந்து சாணக்கியசை நோக்கி, “சுவாமீ! தாங்கள்‌ 
இச்ஈகரில்‌ இருப்பது ஈன்றநன்று) அபத்துக்கிடமாகும்‌. 
ஸுபுத்திசாமனுடைய யுக்திவாகத்திற்கு இணங்கிய இந்த 
இழிமக்கள்‌ உடனே மனம்மாறி, உங்களைப்‌ பிடிப்‌! (தற்குப்‌ 
படையாட்களை அனுப்பக்‌ கூடும்‌. ஆதலால்‌, இப்போதே 
நீங்கள்‌ ஏதேனுமொரு தார ஸ்தலத்திற்குப்‌ போய்‌ விவெது 
ஈல்லது.. அடிக்கடி பிரயாணம்‌ போகிற ஈண்பனொருவன்‌ 
எனக்கு இருக்கிறான்‌... விரைந்து செல்லக்கூடிய இவ்விய 
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மான இரண்டு குதிரைகள்‌ பூட்டிய அவன து வண்டி. 5) :2.தா 
வெளியே ஷலித்தமாயிருக்கின்ற.து. மிக்க நம்பிக்கைக்குரிய 
பணியாள்‌ ஒருவன்‌ அதை வைத்றுக்‌ பட்லு லங்கள்கு ௮ 
இருன்‌. நமது ஆலோசனைகளை நிறைவேற்றுவதற்கான 
காரியங்களுக்கு வேண்டிய ச்‌ எண்தோ பத்‌.துப்‌ 
பைப்‌ பொன்‌ இந்த வண்டியில்‌ வைத்திருக்கிறேன்‌. பணத்‌ 
திற்காக நீங்கள்‌ கவலைப்படவேண்டாம்‌. என்‌ தந்‌ைதையரா 
எனக்குப்‌ போதுமான திரவியம்‌ பழ்யுத்க அட்ட ்‌. அந்தத்‌ 
இவர்க தமது அவஸான காலது; . ஆசையை நிறை 
வேற்‌.றுவதற்குச்‌ செலவிடவேண்டுமென்‌. று எனக்கு வந்‌ 
பு.௮ுத்தியிருக்கிறார்‌. மரணத்தற வாயில்‌ அவருக்கிருந்த 
கோரிக்கை, துராக்சரஹமாகப்‌ பட்டத்‌ தச்சு வந்த இந்த 
நந்தர்களின்‌ வமிசத்தை அடியோடு அ ிக்கவேண்டுமென்‌ 


பதே” என்‌.ற சொன்னான்‌. 


அப்போது சாணக்கியர்‌, “நீர்‌ தீர்க்க ஆலோசனை உள்ள 
வா. உமச்கு வெற்றி வாய்ப்பது திண்ணம்‌. ஏற்செனவே, 
உமக்கு யாராவது சகாயம்‌ செய்கிளோமென்‌ ற! வாக்களித்‌ 
துூள்ளாரா ?' என வினவினார்‌. 


“எனது பாட்டனார்‌ இறந்தது முதல்‌ நம்பத்‌ தகுந்த 
துணைவர்கள்‌ எங்கெங்கே இடைப்பார்களென்று பிரயத்‌ 
சனப்பட்டுப்‌ பார்த்திருக்கி?றன்‌. மெளரியர்‌ சலிங்கதேசத்‌ 
தரசனை வென்ற! அவனை மகததேசாதிபதிக்கு அடங்கன 
திற்றாசராக்கினார்‌. அவன்‌ மகதாதிகாரத்தைத்‌ தவிர்த்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டுமென்ற! ஆசைகொண்டி ருக்கிறான்‌. சான்‌ 
2,00,000 ஆட்படையைச்‌ சேகரிக்கக்கூடிமானால்‌, அவன்‌ 
50,000 ஆட்படை கொடுத்து உதவுவதாக உறுதி சொல்லி 
யிருக்கிறான்‌."' 
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“அதுவும்‌ ஒரு சகாயமே, அனால்‌, சகாயம்‌ அதிகமாக 
வேண்டாதபோது வரத்‌ கக்க சகாயம்‌. வேறு யாராவது 
அணை செய்வதாகத்‌ தைரியம்‌ சொல்லியிருக்கிரார களஈ2”” 

்‌சவரர்களும்‌ காண்டு ஜாதியாரும்‌ (5வுகா௨8 ஊர 
[1௦108) சலிங்க கேசக்காசனுடைய அதீனத்தினின்‌ 
அம்‌ நீங்கி ஸ்வதந்திரமாக வாழ்வதற்கு அந்தக்‌ கலிங்‌ 
கத்தரசன்‌ இசையும்படி எனது பாட்டனார்‌ அவனைக்‌ 
கட்டாயப்படுத்தினர்‌. அந்த ஈன்றியைப்‌ பாராட்டி வைரக்‌ 
திரியன்‌ என்னும்‌ சவாச்௫ிற்றரச௪னும்‌, காண்டோவீரனென்‌ 
னும்‌ காண்டுச்சிற்றா௪னும்‌, 5()0)() சவரர்களையும்‌ 500000) 
காண்டுகளையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு என்னுடன்‌ வருவ 
தாகச்‌ சொல்லி யிருக்‌இரர்கள்‌."' 

“நந்தர்களோடு போர்‌ புரிவதற்கு இந்தப்‌ பதினாயிரம்‌ 
காட்டாள்கள்‌ எம்மாத்திரம்‌! ஆயினும்‌, அவசரம்‌ நேர்ந்த 
போது அவர்கள்‌ கைக்கு உதவுவார்கள்‌. சமவெளிகளி 
ள்ள ஜனங்களைப்‌ போலல்லாமல்‌, மலை நாடுகளிலுள்ள 
இதச்‌ சாதியார்‌ மிக நம்பிச்கையானவர்கள. இப்போது 
நான்‌ வர்த்தமானபுரத் துக்கு (13மாம்க1)ப்‌ போய்‌ நமது 
எண்ணங்களைச்‌ சாதிப்பத ற்கு. வேண்டிய வழி வகை 
களை ஆலோ ப்பேன்‌. நற்‌ தர்களை வோறுப்பதற்குச்‌ தில 
வருஷங்களாகும்‌. ஆனால்‌, வேரறுப்பது நிச்சயம்‌. என்னை 
வத்தமானபாத்திற்குக்‌. கொண்டு போகும்படி வண்டிக்‌ 

காரனுக்குச்‌ சொல்லும்‌.' 

சந்திரகுப்கன்‌ வெளியே போய்‌ வண்டிக்காரனு னுக்ருச்‌ 
சொன்னான்‌. சாணக்கியர்‌ உணவுண்டு வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டார்‌. அறு வர்த்தமானபுரத்தை நோக்கிக்‌ கடகட 


வென ஓடிய து. 
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இன்றை றச்‌ சாயங்காலமேஸுப த்திசர்மனும்‌ கனநந்த 
னும்‌ சாணக்கியரைப்பற்றிப்‌ பேசலானார்கள்‌. “இந்தச்‌ சம்‌ 
பவம்‌ எனக்குச்‌ சந்தோஷமாயில்லை. கூடியிருந்த பிரா 
மணர்களெ ல்லாரும்‌ சாணக்கியரிடமே அபிமானம்‌ காட்‌ 
டினார்கள்‌. பாண்டித்திய விஷபத்தில்‌ அவருடைய புகழுக்‌ 
குப்‌ பமுதேயில்லை. அவருச்கசு ஈடாக எவரையும்‌ சொல்ல 
முடியாது. பார்த்தவர்களுக்குள்‌ பெரும்புலவரென்று அவர்‌ 
கஞ்டைய மனத்தில்‌ ஈன்ஞூகப்‌ பதியும்படி அவர்‌ செய்து 
விட்டதாகத்‌ தோன்றுஇறது. ஒரு ராஜயத்தை எப்படி 
ஜயிக்கிறது, குடிகள்‌ திருப்தி வாய்ந்‌ திருக்கும்படி எப்படிச்‌ 
செய்கிறது, அசை எப்படிப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்கிறது, சலகங்‌ 
கள்‌ எப்படி விளைவிக்கிறது, சேனையை எப்படி நடத்து 
கிறது என்னும்‌ விஷயங்களையெல்லாம்‌ அவர்‌ விவரித்‌ 
துரைத்தகாக அவர்கள்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. மனி 
தர்கள்‌, உலோகங்கள்‌, கைத்தொழில்கள்‌, ஈவரத்தினங்கள்‌, 
மிருகங்கள்‌, ஸ்தலங்கள்‌, வஸ்துக்கள்‌ ஆகிய இவைகளைப்‌ 
பற்றிய விஷயங்களை யெல்லாம்‌ அவர்‌ ஈன்குணாச் தவ 
சென்று தோன்றகிறது. சுருங்கச்சொல்லின்‌, ஸர்வதந்திர 
ஸ்வதந்இரர்‌ என்ற! அவர்களுக்குக்‌ தோன்றியதாம்‌. அறு 
அப்படி இருக்கிறதென்றால்‌, உலக சம்பந்தமான விஷயங்‌ 
களில்‌ எவ்வளவு தெரிந்திருக்கிறதோ அவ்வளவு அழமாக 
வேதங்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ அத்தியாத்ம சாஸ்திரத்திலும்‌ 
படித்துத்‌ தேர்ந்திருக்கிருரெனத்‌ தோன்றியதாம்‌. எல்லா 


02 முப்பேரு வீரர்‌ 


வற்றிற்கும்‌ மேலாக, தமது சொந்த ஜீவன வியவகாரத்தில்‌ 
கடிமையான துறவற வாழ்க்கையே கைக்கொண்டு அதுவே 
பித்தாகப்‌ பரிந்து பேசுகி௫ராம்‌. அன்றியும்‌, அகர்வ வேதக்‌ 
தைக்‌ கரைத்துக்குடிச்சவராகவும்‌, அபிசார மந்திரப்பிர 
யோகக்தில்‌ சகைவந்தவராகவும்‌ தெரிகிறது. அவரைப்‌ 
பற்றி சாம்‌ கேள்விப்பட்டிருக்த புகழும்‌ பெருமையும்‌ எல்‌ 
லாம்‌ உண்மையென்றே தெரிகிறது. அவருக்குள்ள 
தோஷம்‌ ஒன்றேயாகும்‌. அதாவது, அபரிமிதமான 
செருக்கு என்கிறார்கள்‌. அந்தச்‌ செருக்குக்கு ஏற்பச்‌ சா திக்‌ 
கும்‌ திறமையும்‌ இருப்ப தனால்‌, அவா பெருமை பாராட்டிக்‌ 
கொள்வது நியாயமேயென்று பண்டிதர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌ ல்‌ 


என்று ஸுபுத்திசர்மன்‌ சொன்னான்‌. 


“நமக்குத்‌ தீங்கு எதேனும்‌ அவர்‌ விளைச்கக்கூடு 
மென்று . ஈம்புவதற்கு அவர்கள்‌ அவ்வளவு ஷமேடர்க 
ளல்லவே?' என்று கனநர்கன்‌ ினவினான்‌. 

மந்திரி : அவா பயமுறுத்தியது மற்றுமே வாப்ச்‌ 
சளுக்கு அல்லவென்ற அவர்களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ நினைக்‌ 
இர௫ர்களென்றே அஞ்சுகிறேன்‌. 

தனநந்தன்‌ : பெருமையைப்‌ பிரகடிப்பதற்காகச்‌ சொல்‌ 
லிய வார்த்தைகளைச்‌ சா இக்கழுய ஓமளவு அவருக்குப்‌ 
புத்தி யில்லாமற்‌ போமா £ 

மந்திரி ; அதை நிறைவேற்ற முயலுவா ரென்றே நினை க்‌ 
இழூறன்‌. அவர்‌ அபிசார மர்திரப்பிரயோகத்தில்‌ மிகத்‌ 
தரச்‌ தவரெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. யோகாப்பியாசம்‌ 
செய்து ஹித்திகளும்‌ பெற்றிருக்கிளுர்‌. யோடிகள்‌ 
எதற்கும்‌ அஞ்சுவதில்லை. அதிசயிக்கத்தக்க சக்திச்செல்‌ 
வம்‌ இவர்கருக்கு உண்டு. அவருடைய சூழ்ச்சிகளுக்கு 
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எதிர்‌ உபாயம்‌ செய்யத்‌ தகச்கவனொருவளைக்‌ கண்டு பிடிக்க 


நான்‌ இப்போது பிரயத்தனப்படவேண்டும்‌. 


தனநந்தன்‌: அபிசார மந்திரங்களில்‌ பிறரைக்‌ 


கொல்லத்தக்க பிரயோகங்கள்‌ உளவென நீர்‌ கம்புகிகிரா : 


மந்திரி: ஆம்‌. சங்கார தர்‌ இரங்களெல்லாம்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தப்பமிகிந வரையில்‌ ரகசியமே. அவை வெளிப்‌ 
பட்டுப்போனால்‌, இன்னும்‌ அகோரமான தந்திரங்களைக்‌ 
கண்டுபிடி த்‌. ரகசியமாக வைத்துக்‌ கொள்கிரூர்கள்‌. 
சகக்னி என்னும்‌ அயுகத்தை எடுித்துக்கொள்ளும்‌. 
அ தமிழில்‌ நூறறுவரைக்‌ கோல்லி எனப்படும்‌. ௮.து 
குாண்போன்றதோர்‌ ஆயுதம்‌. அதற்குள்‌ எண்ணிறந்‌ த ஆணி 
முதலியன அடைக்கப்பட்டிருக்கும்‌. அ௮அகைக்‌ கோட்டைச்‌ 
சுவரின்‌ மீதிருந்து யர்‌ திரவலியால்‌ எறிந்தால்‌ ஆது அதே 
கரைக்‌ கொல்லும்‌. பலவகையான விஷப்புசைகளைக்‌ கற்பித்‌ 
திருக்கிறார்களே. இவை உடனே மனிதரைக்‌ கொல்கின்றன, 
அல்லது கண்களைக்‌ கெடுத்துக்‌ குருடரா க்குூகன்றன 
சுவாஸ நோய்களை உண்டாச்குகின்றன, வாச்திபேதி மூறத 
லான பலவகை விஷ வியா இகளை விளைக்கின்றனவே. அவை 
கள்‌ இல்லையென நினைத்துத்‌ தன்‌ உயிருக்கு மோசம்‌ வரர 
தென எவனேனும்‌ தைரியமாக இருக்கமுடியுமா? 


தனநந்தன : இப்போதுதான்‌ எனக்குச்‌ தெரிகிற. 
ஆம்‌. சாணக்கியரால்‌ செய்யத்தக்க தீமை ஈம்மைச்‌ சாராமல்‌ 
ஒதுக்கத்‌ சக்க கெட்டிக்காரனொருவனைக்‌ கண்டுபிடியுங்கள்‌. 
அவசை, போனாற்போகிறதென்ற, அந்த ஒருகாள்‌ தங்கத்‌ 
தாலத்தில்‌ உண்ணவிட்டிருக்கால்‌ ஒருகால்‌ ஈலமாயிருக்‌ 
திருக்குமே. அவரைப்பற்றி நான்‌ கேள்‌ விப்பவெ திலிருந்‌. 
அரசிறை ஆதாயத்தை அதிசுப்படுத்துவதில்‌ அவர்‌ சமர்த்த 
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சென்று தோன்றுகிறது. தோல்கள்‌, பிசின்‌ வகைகள்‌, மாகி 
கள்‌, கற்கள்‌ அய இவைகளின்‌ மீகெல்லாம்‌ வரிவிதித்தம்‌, 
கான்‌ நமது கஜானாவில்‌ எண்பது காடி பொற்பணங்களே 
சேர்க்கமுடிர்கது. ஒரு பொற்பணம்‌ என்பது எறக்குறைய 
ஏழரை ரூபாய்‌ பெறம்‌: வெள்ளிப்பணம்‌ முக்கால்‌ ரூபாய்‌ 
பெறும்‌. இதைக்‌ காட்டிலும்‌ பத்துமடங்கு அவர்‌ ஈமது 
ஆகாயத்தை அ திகரித்திருக்கக்கூடும்‌. அசசனது செல்‌ 
வத்தை வளர்ப்பது ஸுபந்துவின்‌ குணப்டெ 'ரூமைகளில்‌ 
ஒன்ராகா அ ; அனாவசியகமான வைதிக காமங்களைச்‌ 
செய்யச்சொல்லி, கஜானாப்பணக்கைக்‌ கசைப்பகே ௮வரு 
டைய முக்கிய காரியம்‌. சாணக்கியரைத்‌ திரும்ப வர 
வழைத்து நம்மவராக இருக்கும்படி செய்யமுடியாதா 
என்று! ஆலோக௫ிக்கியறன்‌. 

மந்திரி : இப்ப து அந்தக காரியம்‌ மிஞ்சிப்‌ 
போயிற்று. அவரை நாம்‌ ஜன்ம சத்துருவாக்கிக்‌ கொண்டு 
விட்டோம்‌. | ரிகானக்தினால்‌ வசப்‌ 'நித்கக்கூடிய ஆள்‌ 
அவர்‌ அன்று. விருப்பும்‌ வ.மையும்‌ வாயந்து, பொன்‌ 
னாசை ஒழித்னுள்ள புருஷர்களுள்‌ ௮வர்‌ ஒருவசெனக்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆதலால்‌, கடைசி வரையில்‌ ௮அவசோடு 
நாரம்‌ போராடி, அவர செய்வதற்கசெல்லாம்‌ பிரதி செய்ய 
வேண்டி யவர்களாயிருக்கிறோம்‌. குப்சகவித்தையில்‌ தேர்ந்த 
வனாயும்‌ எவ தர மந்தர கந்தாப்பிரயொகங்களில்‌ வல்லவனா 
யும்‌ இருக்கிறவனொருவனை த்‌ தெடிப்‌ பிடித்துக்‌ கொணரும்‌ 
படி என்‌ ஈம்பிக்கையான வேவுகாரர்களை இதற்கு முன்‌ 
னசே அனுப்பிவிட்டேன்‌. 

தனநரந்தன : நீர்‌ தா£திருஷ்டியுள்ளவர்‌. நீர்‌ இங்கே 
உள்ளளவும்‌ எந்த விஷயத்திற்கும்‌ ஈந்தர்கள்‌ கவலைப்பட 
வேண்டிய அவசரம்‌ எது? நீர தெடித்கருகிற மனிதன்‌ 





போ 
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தாழ்ந்த உலோகங்களைப்‌ பொன்னாக்க வல்லவனாயிருப்‌ 
பானே? 

மந்திரி : அபபடி.ச்‌ செய்யவல்லவனானால்‌ ௮வன பூதங்‌ 
கா உபா௫ிப்பானேன்‌ ! அல்லது நம்மை நாடிச்‌ சேவிப்‌ 
பானேன்‌ £ 

தனநந்தன: அந்த வார்த்தை எல்லாரது விஷயத்‌ 
திலுமே சொல்லலாம்‌. ஆயினும்‌, அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ 
அரசர்களாக்காகவும்‌, மற்றவர்களாக்காகவும்‌ வேலை செய்‌ 
கருர்களென் ற நம்பிசக்கையானவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டி ுச்‌ 
இமரோமே. 

மந்திரி; சாணக்கியருடைய அபிசாரப்பிரயோகங்‌ 
களைத்‌ தடுக்கவேண்டுமென்‌ பத எனத; நோக்கமல்லா து, 
தாழ்ந்த உலோகங்களைத்‌ தங்கமாக்க வல்லவனை த்‌ தேடிப்‌ 
பிடிப்பது எனு கசாரியமன்‌ று. 

தனநந்தன்‌: உமது காரியமே கருத்தாய்‌ மேலே 
ஈடத்தும்‌. 

அதன்‌ மீ. அவர்களிருவரும்‌ பிரிந்த போனார்கள்‌. 

சாணக்கியர்‌ சேகமமாக வர்த்தமானபுரம்‌ போய்ச்‌ 
சோந்தார்‌. வண்டியை ஊருக்கு வெளியே நிறுத்திவிட்டு, 
ஒரு பெரிய வர்க்தகனுடைய வீட்டுக்குப்‌ போனார்‌. பத்துப்‌ 
பை பொன்னையும்‌ நக்கிக்கொண்டு சந்‌ திரகுப்கனுடைய 
ஆள்‌ அவர்‌ பின்‌ ஈடந்தான்‌. அந்த ஆளைப்‌ போகச்‌ சொல்லி 
விட்டி அவர்‌ ராடி. அன்னம்‌ அருர்‌ தினார்‌. சூரியாஸ்த 
மன சமயமானபோது அவர்‌ இந்துசர்மன்‌ என்பவனுடைய 
வீட்டுக்குப்‌ போனார்‌. அவன்‌ அவரோடு படி. த்தவன்‌ ; ஈம்‌ 
பிச்கையான நண்பன்‌ ; வைத்தியம, ரூனிய வித்தை, ஜோதி 
ஷம்‌, உள.நால்‌ ஆசய இவைகளில்‌ ஆழ்ர்‌.துழைத்துத்‌ தேர்ந்‌ 
தவன்‌. ராஜபோஜனசாலையில்‌ கடந்த சம்பவ௱்களையும்‌, 
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தாம்‌ செய்துள்ள சபதக்தையும்‌, சச்‌ இரகுப்தனைப்பற்றிய 
எல்லா விஷயங்களையும்‌ ௮வனுக்கு எடுக்‌ அச்‌ சொன்னார்‌. 
அதற்குப்‌ பிறகு, “நீ மதவெறிபிடிக்க பெளத்த பிக்ஷஈ 
வாகப்‌ பாடலிபுரத்திற்குப்‌ போய்‌, சூதினாலும்‌ சோதிடத்‌ 
தினாலும்‌ மாந்‌ இரிகத்தினலும்‌ ஸுபத்தசர்மனுடைய முழு 
நம்பிக்கையையும்‌ நந்தர்களுடைய பாரம்‌ விசுவாஸகத்தையும்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ கொள்‌. நந்தர்களை அழிப்பதற்கு வேண்டிய 
காரியங்களையெல்லாம்‌ செய்‌. அப்போசகைக்கப்போது நீ 
என்ன செய்யவேண்டுமென்ற கான்‌ சொல்லியனுப்பு 
இரறேறேன்‌'' என்று சொன்னார்‌. மற்றும்‌, “உடனே நீ சந்தா 
குப்தனை உற்ற ஈண்பஞகைக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆஷை்‌, அவனை 
இரகூயமாகப்‌ போய்ப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. அவனிடத்தி 
லிருந்து நந்தர்களுடைய பூவ சரித்இரத்தைப்பற்றி அர்‌ 
தரஙகமான விஷயங்களைக்‌ தெரிர்துகொண்டு, உனது 
சோதிட சாஸ்‌ இரப்புலமையினால்‌ அவைகளைக்‌ கண்டு பிடித்‌ 
ததாக நடிக்கலாம்‌. பாலிலும்‌ நீரிலும்‌ உணவிலும்‌ இரகூய 
மான ஓஷதிகளைச்‌ சேர்த்து உண்பித்து கோயண்டாக்கி 
அந்தப்‌ புியை என்‌ மீது சுமத்தலாம்‌. ஆதற்குப்‌ பிறகு 
உன து மந்இர சக்தியால்‌ அவைகலை கிவாத்தி செய்ததாகப்‌ 
பாசாங்கு பண்ணி மறிவு மருந்‌ துகளைக்‌ கொடுக்கலாம்‌. 
உன்‌ மனம்‌ வந்தபடியெல்லாம்‌ பிராமணர்களைக்‌ ஆர வதி, 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ மோசங்களை வெளியா க்குவதே உனது 
வாழ்க்கையின்‌ நோக்கமெனப்‌ பலாறியப்‌ பிரகடனம்‌ செய்‌. 
நந்தர்கள்‌ என்ன சம்மானம்‌ செய்தாலும்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளாதே. உனக்கு என்ன பணம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அனுப்புகிறேன்‌” என்ளூர்‌. 

இக்‌ துசர்மன்‌ களிமிகுக்‌ ௮ கூத்தாடினை ; “வலை 
யின்றி விம்மிச்‌ சோம்பி மந்தமாய்த்‌ தனியே வாழ்ந்து வக்‌ 
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தேன்‌. இனி எனஅ வாழ்க்கை இனிமையும்‌. உங்கள்‌ 
சொற்படி. வேலை செய்கிறவரெவரும்‌ பங்கமுறார்‌. பெளத்த 
பிச்டராவேஷம்‌ பூண்டு, மருர்‌ துப்பெட்டியையும்‌ மார்திரிகப்‌ 
பெட்டியையும்‌ வேண்டி.ய வஸ்‌. துக்களுடன்‌ கைக்கொண்டு 
சாளையே புறப்படுவேன்‌. ஜீவஸித்தி என்னும்‌ பனைபெயசோடு 
காரியங்களைச்‌ செய்வேன்‌. உங்களையும்‌ பிராமணர்களையும்‌ 
அளவு சங்கையில்லாமல்‌ துர்ப்பாஷையாகத்‌ திட்டுவேன்‌. 
ஒரு வாரத்திற்குள்‌ ரா௯£ஸனுக்கும்‌ ஈர்‌ தாகளுக்கும்‌ நம்பிக்‌ 
கையான அமைச்சனாவேன்‌, உமக்கு வைரியாவேன்‌'' என்று 
சொன்னான்‌. சாணக்கியர்‌ அவனை த்‌ தழுவிக்கொண்டு அவ 
னுடைய செலவுகளுக்காக ஒரு பை நிறையப்‌ பொற்பணம்‌ 
கொடுத்தார்‌; மேலே செய்யவேண்டிய காரியங்களைப்பற்றி 
இரவு நெடுநேரம்‌ வரையில்‌ அவனோடு கலந்து பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. / 


சாணக்கியர்‌ சபதம்‌ செய்து போய்ப்‌ பதினைந்து 
காட்களுக்குப்‌ பிறது ஜீவஷிக்தி என்னும்‌ மகானைப்‌ 
பற்றியே பாடலிபுரத்து ஜனங்களெல்லாம்‌ ஆவலுடன்‌ 
பே௫க்கொண்டிருந்‌ தார்கள்‌. “அவர்‌ மிச விசித்திமான வைத்‌ 
தியர்‌ ; அரிய சோதிடம்‌ சொல்பவர்‌ ; பில்லி சூனியப்‌ புலவர்‌ ; 
அபிசார மந்‌ இரஈூர்த்தி; குப்த விக்தியாகுசலர்‌. அவவளவு 
ஆருர்‌ திறல்‌ வாய்ந்தவர்‌ சாணக்பெருடைய சூது வாதுகளை 
யெல்லாம்‌ எதிர்த்தடிப்பதற்காக நந்தாகளுக்கு ஊதியமின்‌ றி 
(வலை செய்து வருகிருர்‌. “சரணக்கியொா்‌ பொல்லாத பிரா 
மணப்போக்கிரிகளுள்‌ முதன்மையானவர்‌. எல்லாம்‌ தெரிந்த 
தாகப்‌ பாசாங்கு பண்ணும்‌ பொய்யர்‌' என்று அவரை நிந்இக்‌ 
| இர்‌. வைராக்கியம்‌ மிகுந்த பெளத்த பிகூுவாகிய அவர்‌ 
சாணக்கியருடைய பிரயோகங்களையெல்லாம்‌ பங்கப்படு த்தி 
ச்‌ 


ஞ்ஸ்‌.. ட்டு 
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௮வர்‌ ஒன்றுக்கும்‌ உதவாதவரென வெளிப்படுத்திக்‌ 
காட்டச்‌ சங்கற்பித்திருக்கிளுர்‌'' என்று ஜனங்கள்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌. முதலில்‌ எடுத்த எடுப்பிலேயே நர்‌ 
தர்களும்‌ ராக்ஷஸனும்‌ ஜீவஷித்திக்கு வசமாஇவிட்டார்கள்‌. 
அவன்‌ சந்தாகுப்‌ தனோடு இரகசியமாகக்‌ கலர்‌ துபேசு, ஈந்தார்‌ 
களைப்பற்றியும்‌ அக்‌ குடும்பத்தில்‌ மற்றவர்களைப்பற்றியும்‌ 
அர்‌ தரங்கமான அண்ணிய சொக்க விஷய விவரங்களை க்‌ 
தெரிந்துகொண்டு, தன்‌ சோதிடசாஸ்தஇரக்‌ திறமை 
யினால்‌ கண்டு பிடித்ககாக வெளியிட்டான்‌. சகாதலன 
என்னும்‌ மந்இரியின்‌ புதல்வன்‌ கன்‌ தர்கைக்கும்‌ வேறு எவ 
ருக்கும்‌ தெரியாமலே மகாபத்மனுடைய எகார்க ஸ்கானக்‌ 
திற்குத்‌ தனியே போய்‌, ராஜ்யக்தை அவன்‌ துரராடிருத 
மாகக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு அரசனையும்‌ ராஜ குமாரர்‌ 
களையும்‌ கொலை செய்த து ,பெரும்பாதகமென அவனை நிக்‌ 
இத்து இகழ்ந்தான்‌. அந்தப்‌ பிரபலமான பிராமணனை மகா 
பத்மன்‌ இரக௫ியமாசக்‌ கொன்று அரண்மனையின்‌ உள்ளறை 
யொன்றின்‌ தளத்தின்&ீழ்ப்‌ புதைத்து விட்டான்‌ என்னும்‌ 
சங்கதியை, மெளரியன்தான்‌ இறப்பதற்குச்‌ சற்றுமுன்னர்‌ 
மந்தணமாகச்‌ சந்திரகுப தனுக்குச்‌ சொல்லியிருர்தான்‌. மிக 
இரகசியமாக வைக்கப்பட்டி ருந்த அச்‌ சங்கதி மெளரியனுக்‌ 
கும்‌ மகாபத்மனுக்கும்‌ மாத்தாமே தெரியுமல்லா ௮, ந்தா 
களுக்கும்‌ ரராக்ஷஸனுக்குங்‌ கூடத்‌ தெரியாது. சகாதலனு 
டைய புத்தின்‌ இடய! ர்வதத்திற்கு ஓடிப்‌ போய்ச்‌ சந்நி 
பரசியாய்‌ விட்டானென்று மற்றவர்களைப்‌ பால அவர்களும்‌ 
நம்பியிருக்‌ தார்கள்‌. சகாதலனும்‌ இந்த வதர தியையே ஈம்பி 
யிருச்‌ தான்‌. இந்த இரகசிய சமாசாரத்தைச்‌ சர்‌ இரகுப்‌ 
தனிடமிருச்‌.து தெரிந்துகொண்டு ஜீவஉறித்தி மிக உற்சாக 
மடைந்தான்‌. “நந்தர்கள்‌ மனத்திலும்‌ ராக்ஷஸன்‌ மனத்தி 
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௮ம்‌ கான்‌ வல்லவனென்று வற்புறுத்துவதற்கு இதுதான்‌ 
வேண்டும்‌'' என்‌. சொன்னான்‌. 

சந்திரகுப்சனிடம்‌ பேசிய பிறகு மூன்றாம்‌ நாள்‌ 
அவன்‌ நந்தர்களுடன்‌ அரண்மனையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌. அப்ப ர.து, “ இரகசியமான வஞ்சக 
சக்தியொன்று இவ்விட த்‌ திலிருக்‌ த நமக்கு விரோதமாக 
வேலைசெய்வதாய்‌ எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. இவ்விடத்தில்‌ 
ஏதோ இருக்‌ துகொண்டு கொடிய அன்மார்சக்கனான சாணக்‌ 
கியனுக்குச்‌ சாதகம்‌ செய்கிறது. இருக்கட்டும்‌, ஒரு கை 
பார்க்கிறேன்‌. ஆ ! என்ன இது! இவவறைகளில்‌ ஒன்றின்‌ 
8ம்‌ ஒரு பிராமணனுடைய எலும்புகள்‌ புதைக்கப்பட்டி ருக்‌ 
இன்றனவெனத்‌ தெரிகிறதே. இறந்து போனவனுடைய 
அவி ஈமச்கு விரோதமாக வேலை செய்‌ அ கொண்டிருக்‌ 
இன் ற.து. இறர்‌ துபோன பிரா மண னொருவன்‌ உயிரோ 
டி.ருக்கிற பிராமணனுக்கு உதவி செய்‌்துசொண்டி ருக்கிறான்‌”” 

என்று! சொன்னான்‌. 


்‌ அரண்மனைக்குள்‌ எந்தப்‌ பிராமணனுடைய எ அம்பு 
களம்‌ இல்லையே” என்று ஈந்தர்களும்‌ ராக்ஷஸனும்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌ 
்‌ இருக்கத்தான்‌ வண்டும்‌. அவை எனக்குப்‌ புலப்‌ 
படுகின்றனவே'' என்ற! சொல்லி ஜீவ௩லித்தி ஒவ்வோர்‌ 
அறையாக அழைந்து முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஈடர்தான்‌. 
அங்க னம்‌ ஈடக்கையில்‌ அவன்‌, “வைசரோசனன து மகனான 
பலி க்கு ஈமஸ்காரம்‌) நாற்றுக்சணக்கான மந்‌ திரப்பிரயோ 
சங்கள்‌ செய்யவல்ல சம்பரனுக்கு நமஸ்காரம்‌ ; நிகும்‌பனுக்‌ 
கும்‌, ஈரகனுக்கும்‌, கும்பனுக்கும்‌, பி.ரம்மரா கூஷஸரதஇய தற்து 
கச்சனுக்கும்‌ ஈமஸ்காரம்‌; ஓ சண்டாளி, கும்பி தும்பா, 
ககா, ஸரகா! அவ்வெலும்புகளை எனக்குக்‌ தோற்‌ 
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விப்பீராக!'' என்னும்‌ விபரீதமான மர்ம மந்திரத்தை ஓஇக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தான்‌. கடைசியில்‌, சந்திரகுப்தன்‌ குறிப்பிட்‌ 
டிருந்த அறைக்குள்‌ வந்து நின்றுகொண்டு, “ஆ! ஈமது 
சேஜஸை அ [மிக்கத்தக்க இரகசியமான எதிர்கா ற்று இவ 
விடத்திலிருந்து வீசுவது உங்களுக்கு த்‌ தெரியவில்லையா ? 
அவ்வெலும்புகள்‌ இவ்விடத்திலேயே இருக்கவேண்டும்‌” 
என்றான்‌. 

அவனுடைய வார்த்தையை ஈம்பாமல்‌ நந்தர்கருநம்‌- 
ரா௯ூஸனும்‌ அவனைக்‌ கேலி செய்து சுடச்சுடப்‌ பேசினார்‌ 
கள்‌. “இவவிடத்தில்‌ காற்றும்‌ இல்லை, அலையும்‌ இல்லை, 
எலும்புகளும்‌ இல்லை'' என்றான்‌ சுனநந்தன்‌. 

சான்‌ சொல்வது உண்மையாயில்லாவிட்டால்‌ என்‌ 
பிரதாபத்துக்கே லோபம்‌ வற்அவிடும்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ நான்‌ 
தப்பிப்‌ போனால்‌, என்சக்திகளை மிதமிஞ்சி மதித்தவனாவேன்‌. 
இவ்விடத்தினின்‌ ற! பகையான காற்றலைகள்‌ இரகசியமாக 
வீரிக்கொண்டிராவிட்டால்‌, அத்யாத்ம ஞானம்‌ எனக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ இல்லையென ஒப்புக்கொண்டு), பிராமணர்களே 
பெரியவர்களென விட்டுக்‌ கொடுப்பேன்‌. அனால்‌, இது 
வரையில்‌ நான்‌ ஒருபோறும்‌ தவறிப்‌ போனதில்லை. தயவு 
செய்து இவ்விடத்தில்‌ தோண்டிப்பாருங்கள்‌”' என ஜீவ 
கடித்து அவர்‌ களை மன்ருடிக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 

அறையைத்‌ தோண்டிப்‌ பார்க்தபோது, அந்தோ ! ஒரு 
மனிதனுடைய எலும்புக்கூடு அங்கே இருந்தது. அது பிரா 
மணனுடைய களேபரமெனக்‌ காட்டுவதற்கு அதனுடன்‌ 
பொற்காசு ஒன்று வைக்கப்பட்டிருந்தது”. இகனால்‌ ஜீவ 





* பிராமணனையும்‌ ஸர்ப்பத்தைபும்‌ தகனம்‌ செய்வதானாலும்‌ 
புதைப்பதானாலும்‌ அந்தச்‌ சவத்துடன்‌ ஒரு பொற்காசேனும்‌ 


ஜீவஸித்தியின்‌ சூது 101 


ஷித்தியின்‌ வெற்றிக்கு விலையில்லா உயர்வு ஏற்பட்டது. 
குப்தவித்யா விசாரதர்களுள்‌ அவனே சிறந்தவனென சந்தர்‌ 
களம்‌ ராக்ூஸனும்‌ கொண்டாடிஞர்கள்‌. 
“சான்‌ இதுவரையில்‌ பார்த்த பிராமணர்களெல்லா 
ரைக்காட்டிலும்‌ நீரே பெரிய மந்திரவாதியும்‌ சோதிடப்புல 
வரும்‌ ஆவீர்‌. மாந்திரிகம்‌ பயின்ற பிராமணர்களெவரும்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ என்புக்கூடு இருக்றறகென அனுமானப்‌ 
படவே இல்லை. ஆனால்‌, நீசோ வந்தவுடனே இவ்விடத்தில்‌ 
என்பு புதைரந்துள்ளதென உணர்ந்அுவிட்டீர்‌'' என்றான்‌ 
ரா௯ஃஸன்‌. இவவாறு நந்தர்களஞ்டைய பெரு ஈம்பிக்கைக்‌ 
கும்‌ பரம விசுவாஸக்திற்கும்‌ ஜீவஷஙித்தி உரியவனானான்‌ ; 
அவர்களுச்கு உற்ற நண்பனும்‌ அமாத்தியனும்‌ ஆனான்‌. 
அவன்‌ சொற்படி, சாஸ்திரோக்தமான சடங்குகளைச்‌ 
செய்து மந்திரங்களை ஜபித்து அவ்வஸ்‌தகளை இரகசியமாகக்‌ 
கங்காநதியிற்‌ போட்டு விட்டார்கள்‌. அதன்மீது ஜீவஷித்தி, 
“இனி ஈமச்கு இந்தப்‌ பகைப்‌ புகைப்‌ படலத்தின்‌ வாதை 
நீங்க து. நந்தர்களின்‌ அ. ரண்மனைக்குள்ளிருக்து சாணக்கெயெ 
னத எவற்பிசாசுகளுக்கு இனி எவ்விதமான உதவியும்‌ 
உண்டாகாது” எனத்‌ திருப்தியோடு பேசினான்‌. 
“சாணக்கியன்‌ ஒரு பெரிய சூனியவித்தை செய்து 
கொண்டிருக்கிறான்‌. உங்களுக்குப்‌ பிரமாதமான ஜ்வரம்‌ 
உண்டாக, ௮தன மூலமாக நீங்கள்‌ மரிக்கவேண்டுமென்று 
அவன்‌ அந்த ஏவல்‌ வேலை செய்துகொண்டிருக்கிறான்‌. அவ 
னுடைய மந்திரம்‌ பலியாமல்‌ தடுக்கும்பொருட்டு நான்‌ 
பால்‌ ஜபித்து வைத்திருக்கிறேன்‌. இதை உட்கொள்ளுங்‌ 


வெள்ளிக்சாசேனும்‌ வைப்பது வழக்கம்‌, அப்படி லைக்காசொழி 
௮.த பெரும்பாவம்‌ என இர்துக்கள்‌ கருதுவார்கள்‌. 
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கள்‌” என்று ஒருவாரம்‌ தாழ்த்து ஈந்தர்களுக்குச்‌ சொல்லிப்‌ 
பாலைக்‌ குடிக்கச்‌ செய்தான்‌. ஜ்வாவேகம்‌ காட்டத்தக்க 
மருந்தொன்றை அந்தப்‌ பாலில்‌ அவனே கலக்திருக்‌ தான்‌. 
ஆனகால்‌, நந்தர்களுக்குச்‌ சிறிது ஜவாதாபம்‌ உண்டா 
யிற்று. எஇர்மந்திரம்‌ ஜபிக்கத்தொடங்‌க, ஜீவஷித்தி அவர்‌ 
களை நோக்‌, அதள்‌: 12ம சாணக்கியனது மர்திர 
சக்தியை "முறித்துவிட்டேன்‌. உங்கருக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஜிவரம்‌ வரும்படியாக மாத்தூாமே அவன்‌ செய்ய 
முடிந்தது; அதுவும்‌ பறந்‌ துபோம்‌. இதோ அதை ஒழித்து 
விடுறேன்‌” என்று சொல்லி மும்முரமாக ஜபம்‌ செய்ய 
லானான்‌. ஒரு மணிநேரம்‌ சென்றபின்‌, காய்ச்சலைத்‌ தணிக்‌ 
கத்‌ தக்க இரகசிய மருந்தொன்றைச்‌ சேர்த்து வேறு பாலை 
அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ராஜகுமாரர்களுக்குக்‌ காய்ச்‌ 
சல்‌ நீங்கெது; தங்கள்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றியதற்காக அவர்‌ 
கள்‌ ஜீவஷித்திக்கு விழுக்‌து ல வந்தனம்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. 

இதற்குப்‌ பதினைந்து சாட்களுக்குப்‌ பின்‌ ஜீவஷலித்தி மறு 
ப்டி. ஐபம்‌ பண்ணக்‌ தொடங்கினான்‌ ; ராஜகுமாரர்களுக்கு த்‌ 
திரும்பவும்‌ கொஞ்சம்‌ பால்‌ கொடுத்தான்‌ ; தாற்காலிகமாக 
அவர்களுக்கு உன்மத்தம்‌ உண்டாகும்படி. ஊமத்தம்‌ விதை 
யைப்‌ பொடி பண்ணி மிகச்‌ சிறிதளவு ௮இற்‌ சேர்த்திருக்‌ 
தான்‌. அந்தப்‌ பாலைக்‌ குடித்த பிறகு ௮வர்களெல்லாரும்‌ 
ணன க! அன்‌ போலப்‌ பிதற்றத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. 
ஜீவஷலித்தி மேலும்‌ மேலும்‌ ஜபம்‌ 'செயதுகொண்டிருக்து 
மநீறங்‌ கொஞ்சம்‌ பால்‌ கொடுத்தான்‌. இப்போது கொடுத்த 
பாலில்‌ பிதற்றலைப்‌ பரிகரிப்பதற்கான மருந்தைச்‌ சேர்த்‌ 
திருந்தான்‌. அதைக்‌ குடித்து அவர்கள்‌ கொஞ்சங்கொஞ்ச 
மாகப்‌ பைத்தியம்‌ தெளிர்து ஈல்ல நினைவு கொண்டார்கள்‌. 
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“ அந்தப்‌ பாதகன்‌ உங்களெல்லாருக்கும்‌ பைத்தியம்‌ பிடிக்‌ 
கும்படி செய்யப்‌ பார்த்தான்‌. அதை நான்‌ தடுத்திருக்‌ 
இறேன்‌'' என்று ஜீவஷித்தி சொன்னான்‌. சாஜகுமாசர்கள்‌ 
ஈன்றி பாராட்டிக்‌ கை நிரம்ப ஈவரத்தினங்களையும்‌ வைரங்‌ 
களையும்‌ நீலகச்கற்களையும்‌ மாணிக்கங்களையும்‌ முத்துக்களை 
யும்‌ மாகதங்களையும்‌ அள்ளி அள்ளிக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அவற்றின்‌ விலை மதிக்கமுடியாத.து. அவைகளையெல்லாம்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு ஜீவஷித்தி அர்த இடத்தி லேயே சிதற 
வீடி எறி விட்டான்‌. அப்படிச்‌ செய்யுமளவில்‌, அயர்ந்து 
போயிருந்த ராஜகுமாரர்களைப்‌ பார்த்து, ““பணப்பித்தென்‌ 
னும்‌ இந்தப்‌ பேய்‌ எனக்குப்‌ பிடித்திருந்தால்‌, சாணக்கிய 
னுடைய எவற்பேய்களுக்கு நான்‌ சிறிதும்‌ ஈடு கொடுக்க 
முடியாது” என்று சாற்றினான்‌. செல்வத்தைச்‌ சிறிதும்‌ 
மதிக்காத ஜீவ௨ஙித்தியின்‌ இந்தச்‌ செயலைப்‌ பார்த்து ராஜ 
குமாரர்களும்‌ ராக்ஷஸனும்‌ பிரமித்துப்‌ போனார்கள்‌. ஜீவ 
வித்தியின்‌ ௮பார யோக்கியதையையும்‌, ஈம்பிக்கையான 
தன்மையையும்‌, ராஜவிசுவாஸகத்தையும்‌ பற்றி அவர்களுக்கு 
உண்டான உறுதி எவரும்‌ அசைக்க முடியா ததாயிற்று. 

ஜீவஹித்தி அங்கே வரது மூன்ற மாதத்திற்குப்‌ பிறகு 
அவன்‌ நந்தர்களையும்‌ ராக்ஷளனையும்‌ நோக்க, ““பாபிகளான 
இந்தப்‌ பிராமணர்கள்‌ இரகசியமாகச்‌ சாணக்கயனிடம்‌ ௮பி 
மானம்‌ வைத்து அனுதாபம்‌ காட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போது அவர்களில்‌ அலம்பேனுக்கு நாள்தோறும்‌ என்‌ 
அ௮ன்னமிடுகிறீர்கள்‌ ?” பன்‌ பத கேட்டான்‌. 

ராக்ஷஸன்‌ : இத்‌ தனை வருஷகாலமாக நாங்கள்‌ பிரா 
மண போஜனம்‌ செய்வித்‌ ஆ வருகிறோமே. 

ஜீவஸித்தி: நீங்கள்‌ அப்படி. ஒருமுறை செய்யத்‌ 
தொடங்கியிருக்சலாம்‌. மனத்திற்செைந்த சரியான காரண 
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மில்லாமல்‌, அந்தக்‌ காரியத்தை நீங்கள்‌ ஏன்‌ நீடித்துச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ?: 

ராக்ஷ்ஸ்ன: பிராமணர்கள்‌ ௨ த்தமவருணதக்கவாக 
ளல்லவா? அவர்களுக்கு ௮ன்னமிவெ.ு பெரும்‌ புண்ணிய 
மெனச்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்கின்றனவே ? 

ஜீவஸித்தி : பிராமணார்களெல்லாருமே புண்ணிய: 
வான்களாய்‌ இருக்கமுடியாது. சண்டாளனாைனை இந்தச்‌ 
சாணகலயெனும்‌ பிராமணன்தானே! சாஸ்திங்களோ 
வெனின்‌, அந்தப்‌ பிராமணர்கள்‌ எழுதி வைத்த நால்களா 
கும்‌. பிராமணாகளுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ எள்ளளவு வித்‌ 
தியாசமும்‌ இல்லையென்பதே எனது கொள்கை. அரண்மனை 
வைத்தியராகிய அபயத்த்தர்‌ வரது பிராமணர்‌, ௯ூஷத்‌இரியா, 
வைசியர்‌, சூத்‌இரர்‌, சண்டாளர்‌, பெளத்தர்‌, ஜைனர்‌, அஜீ 
வகர்‌, காபாலிகர்‌ ஆயெ இவர்களுள்‌ ஒவ்வொருவர்‌ உடம்பி 
லிருக்தும்‌ இரக்தம்‌ எடுத்துச்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்கட்டும்‌. 
இரத்தத்திற்‌ சிறிதும்‌ வேற்றமை காணமாட்டார்‌. 

ஸ்தம்பித் தப்போன நந்தர்கள்‌ உடனே ௮பயததக்தரை 
வரவழைத்து அந்தப்‌ பரீகைை செய்துபார்க்கச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. அந்த வைத்தியர்‌, ்‌“கர்ப்பாதானம்‌, ஜனனம்‌, 
யெளவனாவஸ்கதை, மரணம்‌ ஆகிய இந்தக்‌ காரியங்களெல் 
லாம்‌ மானிடரனைவர்க்கும்‌ சாமானியமாய்‌ இருப்பதுபோல, 
இரத்தமும்‌ ஒரேமாதிரி இருக்கும்‌” என்றார்‌. அவர்‌ அப்‌ 
படி.ச்‌ சொல்லியும்‌, தங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ அர்தப்‌ பரிசை, 
செய்துபார்க்கவேண்டுமென்று அவரைக்‌ கட்டாயப்படுக்‌ 
திஞர்கள்‌. வைத்தியர்‌ அதேமாதிரி இரத்தத்தை எடுத்துப்‌ 
பார்த்து, மானிடர்‌ ஒவ்வொருவருடைய இரத்தரும்‌ 
தத்துவத்தில்‌ ஒரேமா திரி இருக்கிறதெனவும்‌, இரத்தக்‌ 
தைப்‌ பார்த்து ஜாதியை நிர்ணயிக்கமுடியாதெனவும்‌ ௮வா 
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களுக்குத்‌ திருப்தியாகும்படி காட்டினார்‌. அப்‌ பரீ க்ஷையினால்‌ 
அவ்விஷயம்‌ விளக்கமாய்விட்ட து. அர்த்தமற்ற இந்தப்‌ 
பிராமண சந்தர்ப்பணயிற்‌ பணத்தை வீணோ செலவழிப்‌ 
பானேன்‌ ?'” என்ற! தனநந்தன்‌ வினவினான்‌. மறநாள 
முதற்கொண்டு பிராமண சந்தர்ப்பணை நின்று பேரயிற்று. 
பிராமணர்களெல்லாருக்கும்‌ அதிருப்தி உண்டாயிற்று. 
அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ அ திருப்‌ தியை வளர்த்து 
நந்தர்களைக்‌ கவிழ்க்க அவல்‌ கொண்ட  எரிமலையா 
யினானை. ஜீவ௨ஙித்திக்கு உள்ளூற மகிம்வு மிகுந்தது. த 
மூண்டுவிட்டது; துராக்காமிகளான இந்த நந்தர்களின்‌ 
வமிசமெனும்‌ வனம்‌ முழுதும்‌ எரிர்து சாம்பலும்‌ கரியுமாய்கீ 
குவிவது நாட்கணக்கிலே இருக்கின்‌ ற.து'' என்று அவன்‌ 
சாணக்கியருக்கு எழுதினான்‌. 

பிராமண போஜனம்‌ நின்றபபோனதனால்‌ போஜன 
சாலை பராமரிப்புக்காரர்‌ வேண்டிய ஆவசியகம்‌ இல்லாதா 
யிற்று. “சிறு சம்பளமுள்ள நிர்வாக ௮இகாரி ஒருவன்‌ ௮வ 
விடத்திற்குப்‌ போதும்‌” என்றான்‌ தனநந்தன்‌. ஆன தனால்‌, 
சந்தாகுப்தன்‌ பட்டாள த்திலிருக்கத படைப்பகுதித்‌ தலைமை 
உத்தியோகத்திற்குக்‌ திரும்பிப்போகவேண்டியதாயிந்று. 
போஜனசாலையின்‌ மேல்‌ விசாரணாதிகார ஸ்தானமே ஒழிந்து 
போயிற்று. அனால்‌, அவன்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌ அர்ஈகரத்‌ 
தில்‌ அதிருப்திப்பட்கெகொண்டிருந்த மற்றவர்களுக்கும்‌ 
மிகப்‌ பிரியமானவன்‌. இதுவல்லாமல்‌, சைனியத்தில்‌ உள்ள 
வர்களெல்லாரும்‌ அவனைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடத்‌ 
தலைப்பட்டார்கள்‌. அவன்‌ சென்றவிடமெல்லாம்‌ இறப்பும்‌ 
களிப்பும்‌ கரகோஷமழும்‌ வாவேற்புமாயிருந்தது. நந்தர்கள்‌ 
போனாலோ  கடும்பகையினால்‌ மூஞ்சிமேல்‌ அடிப்பது: 


போன்று மெளனமாக ஜனங்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. 
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ஈந்தர்களுக்கு - இது பிடிக்கவில்லை. அகையால்‌, 
பாடலீபு ரத்துக்கு ஜீவஷலித்தி வந்த பிறகு நான்கு மாதங்‌ 
கள்‌ கழிந்தவுடனே, சந்திரகுப்தனை என்ன செய்யலா 
மென்று ஒருநாள்‌ நடுநிசியில்‌ நர்தர்களும்‌ ரா௯்கஸனும்‌ 
இரகசயமாகக்‌ கூடி ஆலோக௫ித்தார்கள்‌. சந்திரகுப்தன்‌ 
நகரத்திற்குள்‌ ஒரு வீட்டில்‌ இருந்தானல்லவா? சந்திர 
குப்தனை அ தரிக்றவர்கள்‌ ஊரில்‌ ௮ திகமாய்‌ இருப்பதனால்‌ 
அவனைக்‌ கொன்றால்‌ ஜனங்கள்‌ கலகம்‌ விளைவிப்பார்களாதக 
லின்‌ ௮வனை காட்டை விட்டு ஆயுள்‌ பரியந்தம்‌ தாரத்திவிட 
வேண்டுமென்று ஜீவஹித்தி சொன்னான்‌. 

அப்போது ராக்ஷஸன்‌, “அது சரியன்ற. இவ்விஷ 
யத்தில்‌ ரான்‌ உமக்கு மாரக அபிப்பிராயப்‌ படவேண்டி 
யிருக்கிற ௮. சாகப்பாம்பை வைத்து அராதித்தால்‌ 
ஆராதிக்கவேண்டும்‌, அப்படியில்லையென்றால்‌ கொன்‌ ற விட 
வேண்டும்‌. இப்படியும்‌ இல்லை, அப்படியும்‌ இல்லை, நடுத்‌ 
கரமாக ஈடப்போமென்றால்‌, ஆபத்தே விளையும்‌. அவனைத்‌ 
தேசப்பிரஷ்டனாக்கினால்‌, ௮வன்‌ சாணக்கியரோடு சேர்ந்து 
உபபலம்‌ திரட்டிக்கொண்டு ராஜ்யத்திற்கு ஆபத்து விளைப்‌ 
பான்‌. நாளைக்‌ காலையில்‌ அவனைத்‌ இடீரெனப்‌ பிடித்து, 
விசாரணை செய்வதுபோலச்‌ செய்து, பெரிய ராஜத்‌ 
துரோகக்‌ குற்றம்‌ சுமத்தி மாண தண்டனை விதித்து, பகிரங்‌ 
கமான இரச்சேதத்‌ தலத்திலில்லாமல்‌ ௮. ரண்மனையி லுள்ள 
இருட்டுச்‌ இடங்கிலேயே அந்தத்‌ தண்டனையை உடனே 
நிறைவேற்றிவிடுவோம்‌. முன்னால்‌ அவனுக்கு நாம்‌ வாக்‌ 
களித்திருப்பதனால்‌ அந்த வார்ச்சையைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
பொருட்டு, பேருக்காவது ஒரு விசாரணை செய்யவேண்டும்‌. 
அவன்‌ இறந்தபிறகு, அவனுக்குச்‌ சாதசமாயுள்ளவர்கள்‌ 
செய்யுங்கலகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, அவனை உயிரோடு விட்‌ 
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டால்‌ பெருங்கலகமாகிய ஆபத்து நேரும்‌. ௮வன்‌ உயிரோ 
டிருந்தால்‌ அதிருப்தியடைக்தள்ளவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ௮வ 
னைச்‌ சார்ந்து சூழ்ந்துகொள்வார்கள்‌. இந்து தாமத்தின்‌ 
தண்பனென்றும்‌, மாந்தாதா, பிம்பிஸாரன்‌, அஜாதசத்துரு 
ஆகிய இவர்கரைடைய நிஜமான சந்ததியிற்‌ பிறந்தவன்‌ 
அவனே யென்றும்‌ புகழ்ந்து பேசிப்‌ பிராமணர்‌ அவனுக்கு 
ஆதரவு ௮ இகமாகும்படி. ஜனங்களைக்‌ ' கிளப்பிவிடுவர்‌. 
மேற்சொல்லிய மூதாசைகளுள்‌ அஜாதசத்துருவுக்‌ கிருந்த 
அங்க அடையாளங்களெல்லாம்‌ சந்‌ திரகுப்தனுக்கு 
அமைச்‌ திருக்கின்றனவென்றும்‌ அவனைப்‌ பாராட்வொர்‌ 
கள்‌. அவன்‌ இறந்துபோனால்‌, குறை கூறுகிறவர்களுள்‌ 
அவனுக்குள்ள போர்த்திறமையோடு தலைமை வூத்து 
கடத்தக்கூடியவர்‌ வேற எவரும்‌ இருக்கமாட்டாரா தலின்‌, 
அவர்கள்‌ வேறு வழியில்லாமல்‌ வாயை மூடிக்கொண்டு 
அடங்கக்‌ இடக்கவேண்டியவர்க ளாவார்கள்‌'' என்று! 
சொன்னான்‌. 

“நல்ல ஆலோசனை, திறமான யுக்தி! கான்‌ சொல்லிய 
உபாயம்‌ அவவளவு சரியானதல்லவென்று கான்‌ தாராள 
மாக ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. ஆதலின்‌, முன்சொன்ன 
வார்த்தையை ரத்துசெய்து நான்‌ பின்வாங்குகிறேன்‌. 
ராக்ளர்‌ சொல்லியவண்ணம்‌ செய்வதே எனக்குச்‌ 
சம்மதம்‌'' என்றான்‌ ஜீவவமித்தி. மற்றவர்களெல்லாரும்‌ 
ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. அருணோதயத்தில்‌ சந்தடி செய்யா 
மல்‌ சந்திரகுப்தகனைப்‌ பிடித்துச்‌ சிறைப்படுததி, உடனே 
சபா மண்டபத்திற்குக்‌ கொண்டுவரும்படி பத்தசாலன என்‌ 
பவனுக்குக்‌ கட்டளையிட்டார்கள்‌. மச்திராலோசனைச்‌ 
சபையினர்‌ எல்லாரும்‌ ௮ச்சமயம்‌ வர்‌ திருக்கும்படி. கட்டளை 
யிடப்பட்ட து. பிறகு இரந்த மர்கண ஸபை கலைந்தது. 





அக்தியாயம்‌ 0 
ஓர்‌ போனான்‌! 


ஸளிர்மிகுக்க மார்கழிமாகத்தில்‌ ஒருகாள்‌ பொழுது 
விடியுமுன்‌ மூன்றமணிகோத்தில்‌ சந்தாகுப்கனுடைய 
வீட்வொசற்ககவை ஒருவன்‌ மெதுவாகக்‌ கட்டினை. 
அதற்கு முன்னசே சந்தாகுப்தன்‌ விழிக்கெழுக்கு, தன்‌ 
சாமான்களை மூட்டை கட்டிக்கொண்டிருக்கான்‌. அவன்‌ 
போய்க்‌ கதவைக்‌ திறந்தபோது சாணக்கியலனுடைய 
வேவாளான ஷீித்தார்த்தககன்‌ வண்டிக்காரளனைப்போல 
ஆடை யடுத்து வெளியே காத்துக்கொண்டிருக்கான்‌. “தாங்‌ 
கள்‌ உடனே புறப்படவேண்டும்‌. ஜவுளிசாமான்‌ வண்டி. 
யொன்று காத்திருக்கிறது. கான்‌ வண்டிக்கா£னாயிருப்‌ 
பேன்‌. ' வண்டிப்பணியாளாகக்‌ தாங்கள்‌ வேஷம்போட்டுக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. தாமதிக்கலாகாது. காம்‌ வர்த்தமானபாத்‌ 
தக்கு ஓடிப்போகவேண்டும்‌. மிகுந்த சாமர்த்தியம்‌ காட்ட 
வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ இன்னாசென்ற கண்டுபிடிக்கமுடியாத 
படி நன்றாக வேஷம்‌ போடவேண்டும்‌'' என்றான்‌ ஷித்‌ 
தாரத்தகன்‌. பத்து நிமிஷக்தில்‌ ஷித்கமாய்விடகிதே 
னென்று சந்திரகுப்கன்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. “மந்திரா 
லோசனை ஸபையார்‌ என்ன தீர்மானம்‌ செய்திருக்கிருர்‌ , 
களென்று தங்களுக்கு ஏற்கெனவே தெரியுமே!'' என்று 
ஷித்தார்த்தகன்‌ ஆச்சரியக்தோடு சொன்னபோகு, சகந்திர 
குப்தன்‌ மறமொழி கூறாமல்‌ புன்னகை: பூத்தான்‌. பிதசூ 
ஷித்தார்த்தகனைப்‌ பார்த “உனக்குக்‌ கவலைமிகுதியாப்‌ 
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இருக்கிறதா £ பான ததில்‌ படபடப்பு உண்டாயிருக்கிறதா த்தி 
சான வினவினான்‌. 


அதற்கு அந்த வேவாள்‌, “எப்போதும்‌ ஆபத்தில்‌ 
இருப்பதே எங்களுக்கு வழக்கம்‌. ஆதலால்‌, எநுக 
சரகச்ஞுக்‌ கவலையும்‌ இல்லை, பரபரப்பும்‌ இல்லை. சத்‌ 
துருவின்‌ தலைமாட்டினும்‌ கறந்த தஞ்சம்‌ வேறு இல்லை 
யென்‌.றற எங்களுக்குத்‌ தெரியும்‌” என்றான்‌. சந்திர 
குப்தன்‌ மறுபடி. புன்னகை பூத்தான்‌. உளளேயபோய்‌, 
பத்‌.துநிமிஷத்திற்குள்‌ உறித்தமாக வர்துவிட்டான்‌. வண்டி 
யிலுள்ள துணி ட்டைகளின்‌ காவலனாக அவன்‌ அணிந்‌ 
திருந்த வேஷம்‌ அவன்‌ இயல்புக்கு மிகவும்‌ ஓத்திருக்‌ 5.2. 
அதைப்‌ பார்த்து வறித்தார்‌ த்தகனும்‌ வியப்புற்றான்‌. 

எங்களை ப்போலவே தாங்களும்‌ எந்த வேஷம்‌ வேண்டு 
மானாலும்‌, போடச்கூடியவராயிருக்கிறீர்கள்‌”” என்று 
அவன்‌ சொன்னபோது, “ஏன்‌ அப்படி. ஆகக்கூடாது?” 
என்ற! சந்திரகுப்சன்‌ வினவினான்‌. வண்டியிலேறிப்‌ பொற்‌ 
பணமாகவும்‌ இரத்தினங்களாகவும்‌ திரட்டிவைத்திருந்த 
பொக்கிஷத்தை யெல்லாம்‌ ஒரு துணி மூட்டைக்குள்‌ 
வைத்‌ தவிட்டு, மூட்டைகளின்மீது உட்கார்ந்து, வேவாள்‌ 
கொடுத்த சாமான்‌ பட்டியைப்‌ பார்த்துப்‌ படித்‌. அக்கொண் 
டான்‌. பின்பு, வர்த்தமானபு ரத்தை நோக்கி வண்டி. செல்ல 
லாயிற்று., ? 

கோட்டையின்‌ தென்கிழக்கு வாசலில்‌ காவற்காரர்‌ 
கள்‌ மூட்டைகளின்மீதுள்ள முத்திரைகளை முறைப்படி. 
சோதித்துப்‌ பார்த்து வண்டியை வெளியே போகசவிட்டார்‌ 
கள்‌. ௮து தன்‌ வழியே போகத்‌ தொடங்கியது. ஐந்‌.து மைல்‌ 
தாரம்‌ இட்டமுட்டப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தபோது குதிரை 
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வீரர்கள்‌ விரைந்கோடிப்‌ பின்னால்‌ வரும்‌ சத்தம்கேட்ட து. 
அட்போது அருகேைய சமயம்‌. சந்திரகுப்தன்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்க்கையில்‌ ஆயுதபாணிகளாகப்‌ பத்துக்‌ குதிரைவீரர்கள்‌ 
வந்‌ அகொண்டி ருக்‌ தார்‌ கள்‌. இந்த வண்டியினண்டை 
வந்தபோது, அவ்வாட்களின்‌ நாயகன்‌ தன்‌ குதிரையை 
இழுத்துப்‌ பிடிக்‌ க்கொண்டு, “வண்டிக்காரா, பட்டணச்‌ 
துக்குள்ளிருந்து எவராவது குதிரைமீது வரக்கண்டாயா த்‌ 
என வினவினான்‌. ““யஜமானே, சான்‌ காணவில்லை” 
என்று ஹித்தகார்‌ த்‌ தகன்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. அவவாட்‌ 
களின்‌ தலைவன்‌ மறுபடி, “அப்படி ஒருவரையும்‌ பார்க்க 
வில்லையென்று கோட்டைவாயிலிலுள்ளவர்களும்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. ராஜகுமாரனான சந்‌ தாகுப்கனை க்‌ தேடிக்கொண்டு 
நாங்கள்‌ புறப்பட்டிருக்கிறோம்‌. அவனைப்‌ பிடிப்பதற்குரிய 
உளவு-சொல்பவர்களுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ பொற்பணம்‌ பரி 
சளிட்பகாகத்‌ தண்டோராப்‌ போட்டிருகளுர்கள்‌'” என்று 
சொன்னான்‌. அதற்கு வண்டிக்காரன்‌, “அந்த ராஜ 
குமாரனை நான்‌ பார்த்ததில்லை, யஜமானே ! அ௮கையால்‌, 
௮வரோ வேறு எவசோ என்று எனக்குச்‌ சொல்லதக்தெரிய 
வில்லை; ஆனால்‌, தென்கீழ்க்‌ கோட்டைவாசனுக்கு வெளிப்‌ 
புறத்தில்‌ தென்கீழ்த்திசையின்‌ ௮திதேவதையாகிய அக்‌ 
கனிதேவர்‌ க பகட்க அதத்‌ அனு யெளவன புருஷனொருவன்‌ 
குதிரையேறி ட்ட பம்ப்‌ புரத்தை நோச்சி விரைவாகப்‌ 
போனதைப்‌ பார்த்தேன்‌ ன என்முன்‌. 
“அ! இது எத்தனை மாழிகைச்குமுன்‌ ! 
“பஜமானே, ஏறக்குறைய இரண்டு மணிதேோத்திற்கு 
முன்‌. இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, இதற்குள்ளாக நெடுந்‌ தரம்‌ 
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்‌“ஈல்ல.து, உனக்கு வந்தனம்‌. இனி ஈசாங்கள்‌ தாமதிக்‌ 
காமல்‌ போகவேண்டும்‌'” என்று குதிரைக்‌ தலைவன்‌ சொன்‌ 
னன்‌. குதஇரை வீரர்களெல்லாரும்‌ தடதடவெனக்‌ குதிரை 
யை விட்டுக்கொண்டு போனார்கள்‌. பெருக்தூகசிப்படலம்‌ 
எழுக்கது. சன்‌ வண்டியை ஓட்டிக்கொண்டு போகையில்‌, 
்‌ சத்துருவின்‌ தலைமாட்டினும்‌ சிறந்த குஞ்சம்‌ வேறு 
இல்லை'' என்று ஷித்தார்ச்தகசன்‌ கிஞகிஞரத்தான்‌. 

பதினைநு மைல்களுக்கப்பால்‌ அந்தக்‌ குதிரைப்‌ 
படையாட்கள்‌ ஒரு சாவடியினண்டையிலுளள மரத்தடி. 
யில்‌ இளைப்பாறிக்கொண்டிருக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
குதிரைகளை மேயவிட்டிருந்தார்கள்‌. ஷஹித்தா£த்தகனும்‌ 
கன்‌ வண்டியை அங்கே அவிழ்த்துவிட்டு, மாககெளுக்குத்‌ 
தண்ணீர்‌ காட்டினான்‌. அந்தப்‌ படைக்கலைவனைப்‌ பார்த்து 
அவனைக்‌ கண்டீர்களோ?! என்று வினவினான்‌. 

“அவன்‌ ஜாடையே தெரியவில்லை. அனு வபோக்டு 
மென்ராலும்‌, இதக்‌ கோபன்‌ (ஒரு இராம வட்டத்துப்‌ 
பரிபாலனாதிகாரி) விடியற்காலையிலிருக்‌ து இங்கேயே இருக்‌ 
இறனென்றும்‌, குதிரைமீது எவனும்‌ இவவழிச்‌ செல்ல 
வில்லையென்றும்‌ சொல்லுகரொனே”” என்று அந்தத்‌ கலைவன்‌ 
சொன்னான்‌. 

“அந்த ராஜகுமாரன்‌ மிக்க குந்‌ இரசாலியெனச்‌ 
சொல்லுகி௫ர்கள்‌. கோட்டைவாசலின்‌ வழியாகச்‌ குதி 
சையேறி வருவதை விட்டு அவன்‌ ஆள்‌ ஈடமாட்டமில்லாத 
இடத்திலுளள அறதக்‌ கோவிலினண்டைபோப்க்‌ குதிரை 
யேறியதனாலையே அது தெரிகிறது. சிறிது நார த்‌ திலிருந்தே 
இந்தக்‌ கோபன்‌ இ௫்கருப்பதைப்‌ பாரத்து அவன்‌ குதிரை 
யை விட்டிறங்கி, வயற்காட்டின்‌ வழியே கு.௮்க்குப்பாதை 
யாய்ப்‌ போயிருக்கவேண்டும்‌. ஈமது நாட்டுக்‌ சரொமாஇகாரி 
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களின்‌ சாமர்‌ த்தியமும்‌ ராஜபக்தியும்‌ பிரஹித்தமல்லவா ?'” 
என்று ஒறித்தார்த்தகன்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. உற்சாகத்‌ 
தினால்‌ கோபன்‌ மிளிர்ர்தான்‌; “அம்‌. அப்படித்தான்‌ 
ஈடந்திருக்கவேண்டும்‌'” என்று அழுத்திச்‌ சொன்னான்‌. 

அப்போது குதிரைத்தலைவன்‌, “அனால்‌, நாங்கள்‌ 
இங்கே வருகிறவரையில்‌ அவனைச்‌ தேடிவருகிறோமென்று 
உனச்குச்‌ தெரியாதே. அகையால்‌, நீ அவனைத்‌ தடுத்து 
நிறுத்தி யிருக்சமாட்டாய்‌. அவன்‌ ஏன்‌ உன்னைக்‌ கண்டு 
ஒளிந்து ஓடவேண்டும்‌!” என வினவினான்‌. அதற்கு 
மறுமொழி கூறமாட்டாமல்‌ கோபன்‌ விழித்தான்‌. 

“இதற்குக்‌ காரணம்‌ வெட்டவெளிச்சம்‌. சர்‌ நிரகுப்த 
னோ பெரிய மனிதன்‌. அவனுடைய நிலைமையோ அவனுக்‌ 
குத்‌ ௦ தெரியும்‌? கோபனோ சாமர்த்தியம்‌ மிகுர்‌ தவன்‌ ; ஜனங்‌ 
களால்‌ கொண்டாடப்‌ படுஇறவன்‌ ; செல்வாக்கு உளளவன்‌. 
தன்னைப்பற்றிப்‌ புகார்‌ களம்பியவுடன்‌, இந்தக்‌ கோபன்‌ 
தன்‌ ஆட்களைத்‌ இரட்டிக்கொண்டு தான்‌ போனவழியிற்‌ 
சென்று தன்னைப்‌ பிடிக்கக்கூடியவன்‌ என்ற அஞ்சியே 
சந்‌ தரகுப்தன்‌ அவவா று செய்திருப்பான்‌” என்று 
ஷஹித்தார்த்தகன்‌ கோபனுக்காகப்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 

'* துதூதான்‌ சரி”. என்று கோபன்‌ சொல்லிக்‌ 
களித்தான்‌. 

அப்போது குதிரைத்‌ தலைவன்‌, “அடே, எத்தனையோ 
வண்டிக்கா ரர்களைப்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. அவர்களெல்லா 
ரைக்காட்டிலும்‌ நீ வெரு புச்திசாலியாயிருக்கிருய்‌. அது 
எப்படியிருப்பினும்‌, பக்ஷி பறந்‌ துபோய்விட்ட..து.' என்ரான்‌. 

“அது ஓடிப்போனால்தான்‌ என்ன அது போயிற்‌ 
றென்று நீங்கள்‌ அதை விட்டுவிடப்‌ ்பாகிற. தில்லையே?” 
என ஷித்தார்‌ தீ தகன்‌ வினவினான்‌. 
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ஒரு ரளும்‌ விடப்போகிற தில்லை. எங்களைப்‌ 
போன்ற படைப்பகுதிகள்‌ எட்டு ராஜபாட்டைகளுக்கும்‌ 
அனுப்பப்பட்டிருக்கின்றன. இந்த ராஜ்யத்தின்‌ எல்லை 
வரையிலுள்ள இராமம்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ போய்‌, அந்த 
சாஜகுமாரன்மீது சண்வைத்து அவனைப்‌ பிடி.ச்கவேண்டு 
மென்று எல்லா அ இகாரிகளையும்‌ எச்சரித்து வரும்படியாக 
எங்களுக்கு உத்தரவு. பரிசு பெறுவோமென்னும்‌ அசை 
யிலை இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ அவன்மீது 
கண்வைத்துத்‌ தேடிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌”' என்ற! அர்தப்‌ 
படைவீரன்‌ சொன்னான்‌. 

“என்‌ ? என்ன ௪ஙகதி? சர்‌ திரகுப்தன்‌ இப்பொழுது 
என்ன குற்றம்‌ செய்தான்‌!” என வண்டிக்காரன்‌ வினவ, 
“விவரம்‌ எங்கருக்குத்‌ தெரியா து. ஆனால்‌, ஈம்‌ அரசை 
யூம்‌ இளவரசரகளையும்‌ கொல்வதற்கு அந்தக்‌ குரங்கு 
மூஞ்சிப்‌ பார்ப்பான்‌ சாணக்கியன்‌ ஏதோ கோரமான 
_துசொரப்‌ பிரயோகம்‌ செய்துகொண்டிருக்கிரானென்‌ ற! 
நினைக்கிறார்கள்‌. அன்றியும்‌, ஈம்‌ அரசனை எிர்தறுப்‌ 
போர்புரிவதற்காகச்‌ சுற்றுப்புறத்துச்‌ . தேசாதிபதிகள்‌ 
இலரையும்‌ காட்டாள்களையும்‌ மலைவாடூிகளையும்‌ சேர்த்துத்‌ 
இரட்டுவதற்கு என்னென்னவோ பிரயத்தனப்‌ படி 
னென்றும்‌ சொல்லிக்கொள்கிளூர் கள. சர்‌ திரகுப்‌ தனுச்சு 
ராஜபட்டம்‌ சட்டவேண்டுமென் ற அவன்‌ இவ்வளவு 
பாடுபடுவதாகத்‌ தெரிகிறது” என்று அந்தத்‌ தலைவன்‌ 
சொன்னான்‌. 

“பூ! ௮௮ சாத்தியமே இல்லையென்று தோன்றுகிறது. 
நம்‌ ராஜகூமாரர்கள்‌ எத்தனை நல்லவர்கள்‌ ! நம்‌ பிரதான 
[ர்‌ திரி ஹுபூு த்திசாமன்‌ எவ்வளவு சரமூர்‌ தீ தியசாலி [11 
என்ரான்‌ ஒறித்தார்த்தகன்‌. 

8 


அதற்கு அந்தப்‌ படைக்‌ தலைவன்‌, “ஆம்‌, நீ சொல்லு 
கிறது சரியே. ஆனலை, அது ஒரு பக்ஷம்‌? அதசைவிட்சி 
அந்தச்‌ சாணக்கியன்‌ பார்ப்பதுபோலப்‌ பசர்‌: *“மகாசசஜா 
மதக ப பக்‌ த்தினின்றும்‌ ரீக்குவதற்கு எத்தனை 
சதேரம்‌ தன்‌ என்று! சாணக்கியன்‌ ஒருவனைக்‌. கேட்‌ 
டானாம்‌'' என்றான்‌. 

“ஆனால்‌, அவவளவு கஷ்டமான பெரிய கா ரியத்தைச்‌ 
சாணக்கியன்‌ சாதிப்பா னென்ற யஜமானருக்குத்‌ தோன்று 
இன்றதா [அறு என்ற ஷித்தார்த்தகன்‌ வினவ2வ, படைதக்கலை 
வன்‌, “கான்‌ அப்படி நினைக்கவே இல்லை. அவனுடைய மலை 
நாட்டி ஈண்பர்களுக்கு கான்‌ சிறிதம்‌ அஞ்சவில்லை. 
அவன்‌ இருக்‌ தாற்போலிருக்து ஈமது கண்ஷக்குத்‌ தெரியா 
மல்‌ மறைந்துபோவானென்ற சொல்லுகிருர்களே. அது 
தான்‌ என்‌ மனத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ கலக்குகன்த*. எனக்கு 


. ச 3 ச ச ச ன [ 
வேண்டியபோது கண்ணுக்குப்‌ படாமல்‌ மறையக்‌ கூடியவ 


ர 
்‌்‌ ஸ்‌ ம்‌] உ, 18 ட்‌ ்‌ ட 
னே எப்படிச்‌ சண்டை செய்கிறது?” என்‌௮ சொன்னான்‌. 
“அப்படியானால்‌, சரணக்கியனுக்கு மாயாசக்து 


உண்டென்று நம்புகதீரா?'' என்ற ஷித்தார்க்ககன்‌ 
கேட்டதற்குக்‌ குதிரைத்தவவன்‌, “எனக்குத்‌ தெரி 
யாது. அவனுக்கு மறையும்‌ சக்தி உண்டென்ற ஜனங்கள்‌ 
சொல்லுகிரர்கள்‌. சத்துரு கண்ணுக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ 
அவனோடு கான்‌ சண்டை போடுவேன்‌. இந்த மறைப்பு | 
மைக்கும்‌ பில்லி சூனியங்களுக்கும்‌ கான்‌ என்ன செய்வேன்‌! 
அவை எனக்கு மிஞ்சினவைகளாக இருக்கன்‌ ஜனவ (ு 
என்று! சொன்னான்‌. அதற்கு வண்டிக்காரன்‌, “ஆலை, 
அவன்‌ மறைந்‌ அபோசக்கூமமொயிலும்‌, இந்த ராஜகுமாரனை 

மறைக்க முடியுமென்ற உங்களூக்குத்‌ தோன்றவில்லை. 


யல்லவா?”” என வினவிஷன்‌. 
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“அ! அதுவும்‌ சாத்தியமாகும்‌ என்பதை நான்‌ மறந்து 

விட்டேன்‌” என்றான்‌ [ படட பத லது ்‌ - அப்ே ரது கோபன்‌, 
ஆனால்‌, குதிரையை ௭௨ ன்ன செய்வதற்காகும்‌ : ?” எனக்கேட்‌ 

டான்‌. “நிச்சயமாக, மனிதனை றைக்கத்தக்க 29) வைத்தி 
ருப்பவன்‌ ௮ர்‌.த மையினால்‌ குதிரையையும்‌ மறைக்கக்கூடும” 
என்றான்‌ உறித்தார்‌ த த௫ன்‌. 

ரீ மிசவும்‌ கெட்டிக்காரனாயிருக்கிராயே. பெரும்பர 
லும்‌ எப்போதுமே சான்‌ இந்தச்‌ சாவடியில்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்‌ 
இறேன்‌. ௮னபோதிலும்‌, நீ இதற்கு முன்னால்‌ இந்த வழி 
வரக்காணவில்லையே. வண்டியில்‌ என்ன வைத்திருக்கிரய்‌ £ 
ஜவுளி ட்டையா : நல்லது? நான்‌ கொஞ்சம்‌ அணிவா ஙு 
வேண்ூமென்‌ நிருக்தேன்‌. மதுரைச்‌ தப்பட்டாக்கள்‌ இருக்‌ 
தன்றனவலா?”” என்ற கோபன்‌ ஒறித்தார்த்தகளைப்‌ 
பார்த்துச்‌ கேட்டான்‌. 

அதற்கு அவன்‌, “ம்‌. ம.துரைவஸ்‌ திரங்கள்‌ இருக்‌ 
இன்றன” என்று! சொல்லிக்கொண்டே ஒரு மூட்டையை 
அவிழ்‌த்‌.ு, நேர்த்தியான அப்பட்டா ஒன்றை எடுத்து 
அதைத்‌ தன்‌ ௫ ர லா அவனுக்குக்‌ கொடு கடன்‌ 

அப்போது, “ எனக்கும்‌ ஒன்று கொடு” என்று 
படைத்தலைவன்‌ கேட்டான்‌. மிக உயர்ந்த தனுசு வஸ்திர 
மொன்றை எடுத்துச்‌ சக்திகுபதன்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. படைத்தலைவனுக்கு மிச்ச சக்தோஷமாயிற்ற, அப்‌ 
போது அவன்‌ வறித்தார்த்தசனைப்‌ பார்த்து, “உன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உன்‌ வேலைக்காரன்‌ மிகத்‌ தயையுள்ளவனு 
ய்‌ருக்கிருனே. இதோ பார்‌, எவ்வளவு பெரிய துப்பட்டா! 
எவ்வள வு நன்ரயிருக்கி ற. !” என்று சொன்னான்‌. 

2 


தீ அதற்கு ஷஹித்தார்‌ த்‌.த.கன்‌, ்‌ 2காபனைக்காட்டி லும்‌ 
நீங்கள்‌ பெரிய மனிதரரனமையின்‌ உங்களுக்கு அதைக்‌ 
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காட்டிலும்‌ சிறந்த வஸ்‌இரம்‌ கொடுத்தான்‌'' என்று பதில்‌ 
சொன்னான்‌. 

இதற்குள்ளாக மாடுகள்‌ வயிறு நிரட்ப நீர்குடித்து 
வைக்கோலும்‌ இன்ுவிட்டன. கோபனிடகத்தும்‌ படைத்‌ 
தலைவனிடத்தும்‌ விடைபெற்ற ஷஹித்தார்‌ ச்தகன்‌ தன்‌ வண்டி 
யை ஓட்டிக்கொண்டு போனான்‌. ஒரு சாழிகை தாரம்‌ போன 
பின்பு, சந்‌ தாரகுப்தனைப்‌ பார்த்து, “ரா ஜருமாரர்களாக்கு 
அற்பத்தனமே வா. எதாவது ஒருவருக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பதானால்‌ அறு பெருங்கொடையாக இருக்குமேயல்லாமல்‌, 
சிறியது கொடுக்க அவர்களுக்குத்‌ தெரியாது” என்று 
சொன்னான்‌. 

அந்த வாரதிதையைக்‌ கேட்டுச்‌. சந்‌ தாகுப்தன்‌ 
நகைத்து, சாணக்கியர்‌ எப்‌! டி!” எனக்‌ கேட்டான்‌. 

அ தற்கு ஷித்தார்த்ககன்‌, ்‌கொடைவிஷயத்தில்‌, மகா 
பூஜ்பரான சாணக்ுயரை மிஞ்சினவர்‌ வேறு எவருமில்லை. 
அவர்‌ அவவளவு தயையுளளவர்‌. அவர்‌ தமக்கென வைத்‌ 
அக்‌ கொள்வதையும்‌ பிறருக்கு உன்கொடையாகக்‌ கொடுப்‌ 
பதையும்‌ கணக்இட்டுத்‌ தாரதம்மியம்‌ பார்த்தால்‌, அவர்‌ 
கோடைக்கோன்‌ ஆவர்‌. ஏனெனில்‌, அவர்‌ தமக்கென 
ஒன்‌ றும்‌ வை த்அக்கொள்வதிலன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ எங்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுத்துவிவொர்‌'' என்று! பதில்‌ சொன்னான்‌. 


அப்படிப்பட்ட வேலையாளான வேவுகாரன்‌ தன்னை 
அ றியாமல்‌ மனம்‌ பொங்கு அவரைப்‌ புகழ்ச்‌ ததைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சந்திரகுப்தன்‌ மிகவும்‌ திருப்தியடைந்‌ தான்‌. “மற்ற விஷ 
யன்களில்‌ எப்படி? என மேலும்‌ வினவினான்‌. 

“கடல்நிரை ஓர்‌ அழாக்கைக்கொண்டு அளக்இனும்‌ 


அளக்கலாம்‌; ஹிமாலயபர்வதத்தின்‌. உயரத்தைக்‌ கையால்‌ 


ன ௲ணவரைபைனமை....... 
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முழம்போட்டு அளந்து சொல்லினும்‌ சொல்லலாம்‌. அவரை 
அளந்து சொல்வது முடியாத காரியம்‌. அவர்‌ அவ்வளவு 
பெரியவர்‌. அவருடைய ஆழம்‌ எவ்வளவென்ற கண்டு 
பிடிக்க முடியாது. அவர்‌ என்னசெய்வார்‌, அல்லது, எதற்‌ 
காகச்‌ செய்வார்‌ என்ற எவரும்‌ சொல்லமுடியாது. ஆனால்‌ 
தம்‌ வாக்கினாற்‌ சொல்லிய வார்த்தையினின்றும்‌ சாணக்கியர்‌ 
ஒருபோதும்‌ தவறமாட்டார்‌. அன்றி, அடுத்தவரை ஒரு 
நாளும்‌ கை விடமாட்டார்‌” என்று ஷஹித்தார்‌ த்தகன்‌ பதில்‌ 
சொன்னான்‌. 

௦றநாள்‌ பிற்பகலில்‌ ஷித்தார்த்தகனும்‌ சந்‌ தரகுப்‌ 
தனும்‌ சாலையோரத்தில்‌ சனித்துநின்ற சத்திரத்தின்‌ கணற்‌ 
றநினண்டை இருந்தார்கள்‌. அப்போது, விராதகுப்தன்‌ 
என்பவனைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவன்‌ ரா௯ூஃஸனுடைய 
ஒறறனென்பது எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்‌. அவனுக்குச்‌ 
சந்தரகுப்தனையும்‌ தெரியும்‌. அவன்‌ தன்‌ வண்டியை 
விட்மி இறங்கி ௮தே கிணற்றை நோக்கி வந்தான்‌. உடனே 
சர்‌ தரகுப்தன்‌ கணற்றினண்டை இருந்தோர்‌ ஆலமரத்‌ 
அப்‌ பொர்துக்குள்‌ நுழைந்து அங்கே மறைந்து நின்றான்‌. 
கண ற்றினண்டை வந்‌. வித்தா த்தகனைப்‌ பார்த்து விராத 
குப்தன்‌ தனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌ கொடுக்கும்படி. 
கேட்டான்‌. அவனுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ கொடுத்துவிட்டு 
வித்தார்‌ த சகன்‌, ““யஜமானர்‌ எவவிட த்திலிருக்‌.து வற்று 
கொண்டிருக்கறொரோ.!”” எனக்‌ கேட்டான்‌. 

சந்தாகுப்தனைக்‌ தேடி வர்த்தமானபுரத்துக்குப்‌ 
போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ எங்கும்‌ காணாமல்‌ வீணே அலைந்து 
திரிந்‌_து வர்‌ துகொண்டி ருக்கிறேன்‌. வண்டிக்காரா ! இந்த 
வயிற்றெரிச்சலைக்‌ கேள்‌. பெரியமனிதர்கள்‌ செய்கிற தப்புக்‌ 
களை ராம்‌ திருத்த வேண்டியிருக்கற த. முதன்‌ முதலிலே, 
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சாணக்கியன்‌ என்னும்‌ அந்தப்‌ மீபய்போன்ற பார்ப்‌! ரானை 
ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ விட்டுவிட்டார்கள்‌. இப்போது சந்திர 
குப்தனையும்‌ நழுவி ஓட விட்டுவிட்டாரகள்‌. அவர்களில்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ தனித்தனியே பிரமாதம்‌ விளைக்கக்‌ கூடிய 
வர்கள்‌. அவர்களைக்‌ தனியாக எதிர்ப்பதே பெருங்கஷ்டம்‌. 
அவாகள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்‌ அவிட்டால்‌ பஞ்சமும்‌ கொள்ளை 
கோயும்‌ சேர்ந்ததுபோலாகும்‌'' என்ற அவ்‌ வொற்றன்‌ 
சொன்னான்‌. 

அந்தப்‌ பாவி சாணக்கியன்‌ இப்போ அ எங்கே இருக்‌ 
இரான்‌, ஜயா ?”” என்று! வித்தா த்தகன்‌ கேட்டான்‌. 


“என்னைக்‌ கேட்காதே! எனக்கு என்ன தெரியும்‌? 


அவன்‌ மகா தந்திரசாலி. இதே சத்திரத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ 
இருக்கலாம்‌. அப்படியிருந்கா லும்‌ ஒருவருக்கும்‌ தெரி 
யாது” என்றான்‌ ஒற்றன்‌. 

“அவன்தான்‌ அப்படியென்று சொ ல்கிதீர்‌ ஐயா; 
சந்‌ திகுப்தனோ 

“ஓ! அது ஒரு பெரிய காரியமன்று. ஒரு நாறுமைல்‌ 
சுற்றளவுக்குள்‌ எங்கேயிருந்தா லும்‌ அவனை நான்‌ பிடித்து 
விடுவேன்‌. இனி நான்‌ அவசரமாகப்‌ போகவேண்டும்‌. 
வண்டி இங்கே காத்துக்கொண்டிருக்கிறது. ராக்ஷஸன்‌ 
பாடலிபுரத்திற்‌ சாத்துக்கொண்டிருக்கறொன்‌.' 

பிறகு அவன்‌ சன்‌ தாகத்தைத்‌ தணித்துக்கொண்டு 
சாலைக்குப்‌ போய்‌ வண்டியேறி, அதை விட்டுக்கொண்டு 
போனான்‌. இலா இரார் இல்‌ லிருந்‌ அ வெளியே வரும்போது 
சந்‌ தரகுப்தன்‌, " சத்துருவின்‌ தலைமாட்டினும்‌ சிறந்த தஞ்சம்‌ 
வே௱! இல்லை, கெக்கே. ஆனால்‌, அதில்‌ காற்ஜோட்டம்‌ 
இல்லை, புழுக்கம்‌ அதிகமாய்‌ இருந்தது. அடித்துப்போட்‌ 
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டாற்ிபோலிருந்தது'” என்று ஷித்தார்த்தகளைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னான்‌. 

“அஆலமாரப்‌ பொந்துகள்‌ ராஜகுமாரர்களின்‌ வாஸத்துக்‌ 
காக அமைச்கப்டடவில்லையே!”” என்று! வஙித்தார்த்தகன்‌ 
பதில்‌ சொன்னான்‌. 

மான்கு நாட்கள்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ பிரயாணம்‌ செய்த 
பின்‌, அவர்கள்‌ மாலை நேரத்திலே வர்த்தமானபுரம்‌ சேர்ந்து 
சாணக்கியர்‌ இருந்த வர்த்தசனுடைய வீட்டுக்குப்‌ போனா 
கள. தனியாயிருக்கையில்‌, சந்திரகுப்தனை அன்போடு 
கட்டிச்‌ தழுவிக்கொண்டு, ““மறநாட்காலையில்‌ உம்மைத்‌ 
திடீரெனப்‌ பிடித்தப்‌ போலி விசாரணையொன்று ஈடத்தி, 
பெரிய ராஜத்துரசோகத்திற்காக உம்‌ தலையை வெட்டி. விடுவ 
தென நடுநிசியில்‌ ஈடந்த மந்திராலோசனைச்‌ சபைத்‌ தீர்மா 
னத்தை நீர கேட்டே யிருப்பீர்‌ ; ஆசலினால்‌ இவ்வளவு ௮வ 
சரப்படவேண்டிய தாயிற்று. உம்மை இவ்வளவு சிரமப்படுத்த 
வும்‌ வேண்டியதாயிற்று” என்ற! சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 

“ஆம்‌, வித்தார்த்தசகன்‌ வருமுன்னே ஜீவஷித்தி 
எனக்குச்‌ செய்தி சொல்லியனுப்பிவிட்டார்‌. அபத்தான 
பிரயத்தனமொன்றை மேற்கொண்டவன்‌ எப்படிப்பட்ட 
திரமத்திற்கும்‌ பிரதிகூலத்திற்கும்‌. உட்படல்வேண்டும்‌. 
உணவுப்பொருள்‌ விளைவிக்கவேண்டுமானால்‌, முதலில்‌ 
நிலத்திற்கு நீர்பாய்ச்சிச்‌ சேமுக்கவேண்டும்‌. அதற்கு வழி 
௮. து வொன்றே”' என்றான்‌ சந்திரகுப்தன்‌. 

.... அப்போது சாணக்கியர்‌, “ஈன்முய்ச்‌ சொன்னீர்‌. இப்‌ 
போது போய்‌ நீராடிப்‌ பசிதணிய எதேனும்‌ கொஞ்சம்‌ 
உண்ணும்‌. பிறகு பேசிக்கொள்வோம்‌” என்று பதில்‌ 
மொழிந்தார்‌. 
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ளை தரக்‌ குளித்துச்‌ சர்‌ தாகுப்தன்‌ சம்பிரமமான 
போஜனம்‌ அருந்தியதனால்‌, நெடும்பிரயாணத்தால்‌ உண்‌ 
டான இளைப்பும்‌ அசஇயும்‌ நீங்னை. அன்னம்‌ உண்டபின்‌, 
சாணக்கியாண்டை போனான்‌. அவர்‌ அப்போது ஸரஸ்‌ 
சித்தரா யிருர் தார .... அவர சர்‌ திரகுப் தனைப்‌ பாரத்து, 
“பார்த்தீரா? ஈர்‌ தாகளுடைய இரகசியங்கள்‌ இப்படி த்தான்‌ 
பாதுகாக்கப்பபன்றன! அவை எப்படிப்‌ பெஇந்து 
வெளிப்‌ ப௫ிஇன்‌ றன பாரும்‌ ” என்ஞுர்‌. 

“பொியும்‌ பெரும்பானையாடிய ஜீவவஙித்தியின்‌ மூல 
மாகவே. ௮ வும்‌ தங்களாலேயே. நந்தா களுடைய மந்திரி 
களுக்கும்‌ தற்களுக்கும்‌ உளள வித்தியாசம்‌ மலைக்கும்‌ மடு 
வுக்கும்‌ உளளதுபோன்றது. “கருங்கற்கள்‌ மட்பாண்டங்‌ 
களை உடைக்கும்‌, மட்பாண்டங்கள்‌ கருங்கல்லை உடைப்‌ 
பதில்‌௯' என்று என்‌ பாட்டனாரான பெளரியர்‌ 
சொல்வதுண்டு” என்று சந்‌ இரகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 
சாணக்யெர்‌ புன்னகையுடன்‌, “அது சரியான வார்த்‌ 
தையே. ஆ, எனக்கு இப்போது ஞாபகம்‌ வந்தது. அந்த 
மகாமெளரியருடைய கதையைச்‌ சொல்லும்‌: அதைக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறேன்‌” என்ரார்‌. 

சல்லது” என்று சொல்லிச்‌ சந்‌ தாகுப்தன்‌ மெளரிய 
னுடைய கதையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்இனான்‌. 

“ தஙகளுக்கு ஏற்கெனவே தெரிந்‌ தருக்கறெபடி. மெளரி 
பர்‌ என்பவா மகாநந்திக்கு மூரா என்னும்‌ மனைவியின்‌ 
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வயிற்றிற்‌ பிறந்த பிள்ளை. அவள பிப்லவனத்‌ ௮ மொளரியா்‌ 
களின்‌ அரசரது ஏகபுத்திரி, மகாநந்திக்குச்‌ சுனந்தை 
என்னும்‌ ஒரு காய க்ஷத்திரிய குலத்து. மலியும்‌ உண்‌: 
அவளுக்கு இரண்டு பிள்ளைகளும்‌ உண்டு. தன்‌ இனத்தவர்‌ 
பெளத்த மதத்தைத்‌ தழுவிய தனால்‌, க்ஷத்திரியனொருவன்‌ 
தன்‌ குலாசாரங்களை விட்டபோது, ரசூத்தானாகக்‌ கருதப்‌ 
படிவொன்‌. அவன்‌ இச்‌ துமதத்தையே திரும்பத்‌ தழுவின 
போது விராத க்ஷத்திரியன எனப்படுவான்‌. மபெளரியர்‌ 
விராதகூத்திரியத்‌ தாயின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறர்தவரானமையின்‌, 
சாஜபட்டத்திற்கு உரியரல்லென்று கருதப்பட்‌ 
டார்‌. அனால்‌, தெளாப்பாக்கியரான மகாநந்திக்கு மகா 
பத்மன்‌ என்னும்‌ ஒருவன்மீது மிக்க அபிமானம்‌ உண்டு. 
அர்த மகாபதமன்‌ ஒரு க்ூஷத்திரியனுக்கும்‌ சூத்திரஸ்‌ தரக்‌ 
கும்‌ பிறக்தவன்‌. அவனுடைய தந்த, பிறவியில்‌ க்ஷத்‌ 
இரியனே யானபோதிலும்‌, வறுமை வாய்ப்பட்டு, வயிறு 
வளர்ப்பதற்காக சாவிதத்தொழில்‌ மேற்கொள்ளலானான்‌. 
தந்தையைப்‌ போல மகாபத்மனும்‌ ஈாவிதத்தொ ழிலையே 
செய்துவந்தான்‌. மற்ற நாவிதர்களைக்காட்டிலும்‌, உயா்‌ 
ஜாதிக்காரணனானமையின்‌, அரண்மனை அம்பட்டஞுகக்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டான்‌. இல சகாளில்‌ அவன்‌ மனவலியில்லாத மகா 
நந்தியின்‌ தயவையும்‌ அவன்‌ ராணி சுனர்தையின்‌ 
தயவையும்‌ சம்பாதித்தக்கொண்டான்‌. அவனுடை_ய 
பதவி அற்புதமாக உயர்ந்தது. சில வருஷங்களுக்குள்‌ 
பிரதான மந்திரியும்‌ சேனாபதியும்‌ ஆயினான்‌. அடஈகாமல்‌ 
எதிர்த்‌ துக்கொண்டிருர்த கலிங்கம்‌ முதலான . பிரதேசங்‌ 
களை அடக்கி அதிகா ரத்திற்குட்படுத்தியகனால்‌, படைவீரர்‌ 
களால்‌ பெரிதும்‌ கொண்டாடப்பெற்மான்‌. ராணி சுனந்தை 
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மூருத அரசனை ஓழித்துவிவெதற்கு அவள்‌ அவனோடு 
சோந்து சதிசெய்தாள்‌. ஒருநாள்‌ அரசனையும்‌ ராஜ 
குமா ரர்களிருவரையும்‌ கொன்றவிட்டுப்‌ பிரபலமா யிருந்த 
மகாபதமன்‌ தானே அரசனெனப்‌ பட்டல்‌ கட்டிக்கொண் 
டான்‌. அதற்கு முன்னரும்‌ எல்லா வியவகாரங்களிலும்‌ 
அவனே தலைவனாக இருக்தமையினாலும்‌, போர்ப்படை 
முழுதும்‌ அவனுக்குச்‌ சாதகமா யிருர்‌ தமையினாலும்‌ 
அவனை எதுாப்பார்‌ எவருமே இல்லை; ஊளரில்‌ 
“கூக்குரலும்‌ இல்லை. அனால்‌, சகாதேவன்‌ என்னும்‌ மர்‌இரி 
யின்‌ மகனான !ரரொமணன்‌ ஒருவன்மாத்திரம்‌ அவனுக்கு 
விரோதமாயிருந்தான்‌. அந்தப்‌ பிராமணனை மகாபத்மன்‌ 
இரகசியமாகக்‌ கொன்று, அரண்மனக்குள்ளே புதைத்து 
விட்டான்‌. மகுடாபிஷேகம்‌ செய்துகொண்டபிறகு மகா 
பத்மன்‌ வெளிப்படையாகச்‌ சுனந்தையை மணம்புரி து 
அவளால்‌ எட்டுப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றான்‌. இப்போது 
அரசனாயிருக்கிற ஸுசகல்பனும்‌ அவன்‌ தம்பிமார்‌ எழு 
வருமே அந்தப்‌ பிள்ளைகள்‌. 


்‌“மகாபத்மன்‌ பல ப.ராக்கிரமமுள்ளவன்‌. உழைக்கும்‌ 
ஊக்கமுள்ளவன்‌. பலவீனமான மகாநந்தியின்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தில்‌ கொள்ளைக்கா ரர்களும்‌ திருடர்களும்‌ துஷ்டர்‌ 
களும்‌ நாட்டில்‌ அதிகமாய்‌ இருக்தார்கள்‌. அவன்‌ அவா்‌ 
களைக்‌ கொடுங்கோலால்‌ அடக்கியொழித்தான்‌. பெரிய 
பிரபுக்களையும்‌ ராஜகுடும்பத்தைச்‌ சேோர்ச எண்ணிறந்த 
உறவினர்களையும்‌ ஒடுக்னொன்‌. அவர்கள்‌ கொடுமையாக 
ஜனங்களை மிக வருத்திக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அபிநவ 
பார்க்கவ*ரைப்போல அவன்‌ பாரதவர்ஷத்தின்‌ வடபகுதி 





* விஷ்ணுவின்‌ ஆறாம்‌ அவசாரமாகிய பரசுராமர்‌. 
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யாகிய ஆரியாவர்த்தத்தின்மீதும்‌ தென்னாட்டின்‌ மீதும்‌ 


படையெடுத்து, அநேக ராஜ குடுமபங்களை யழித்‌.து, தேசம்‌ 


முழுமையும்‌ தன வ௫௪மா சீகிக்கொண்டான்‌. ௮வனுடைய 
ராஜ்யம்‌ இமாலயம்‌ முதல்‌ குந்தலம்‌ வரையிலும்‌, யமுனை. 
முதல்‌ பிரம்மபுத்திரா வரையிலும்‌ வியாபித்திருந்தது. 
குந்தலம்‌ என்பது சோழராஜ்யத்திற்கு வடக்கேயுள்ள து. 
குருகோட்டூக்குத்‌ தெற்கே இருக்கிற கல்யாணதுர்க்கம்‌ ௮.தன்‌ 
தலைகரமாயிருந் த.து. ( இந்தக்‌ குர்தல தேசம்‌ என்பது 
ஹைதசாபாது ஸம்ஸ்தானத்தின்‌ தென்‌ மேற்குக்‌ கோடி 
யில்‌ இருந்தது.) பிராமணர்களையும்‌, வாருசி, வயாதி, 
வாஷர்‌ என்பவர்களைப்போன்ற பெருங்‌ கல்வியாளரையும்‌ 
ஆதரித்து அவன்‌ போஷித்தான்‌ ; ஈயநீதியைக்‌ கருதி மற்ற 
மத சாகையினர்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ இதமாக ரஈடந்து 
கொண்டான்‌. போர்ப்படையை ஈன்ராகப்‌ பழக்இப்‌ பெருந்‌ 
திறமையுள்ளதாகச்‌ செய்தான்‌. அவன்காலத்தில்‌ வரி 
வகைகளெல்லாம்‌ ஒழுங்காக வசூல்‌ செய்யப்பட்டன. என்‌ 

கெங்கும்‌ கால்வாய்கள்‌ வெட்டுவித்தான்‌. எடுத்தலளவைக்‌ 
கும்‌ முகத்தலளவைக்கும்‌ புதிய அளவுகளைக்‌ கற்பித்து 
வழங்கலானான்‌. நாடு செழித்து ஐசுவரியம்‌ பொங்இயது. 
எங்கும்‌ சமா தானம்‌ குடி கொண்டிருந்தது. அவனுடைய 
பிராபல்யம்‌ பிரபுக்களையும்‌ பெரிய மனிதர்களையும்‌ உறுத்திய 
தேடல்லாமல்‌, சாமானியர்களைப்‌ பாதிக்கவில்லை. சாமானிய 
ஜனங்களெல்லாரும்‌ அவனிடத்அப்‌ பிரியமாகவே இருச்‌ 
தார்கள்‌ ; ஆதியில்‌ ௮வன்‌ செய்த மகா பாதகங்களை நினைப்‌ 
பதுமில்லை, நிந்திப்பதுமில்லை. அவசரவரிடத்துள்ள யோக்‌ 
சியதாம்சங்களைப்‌ பகுத்தறிந்து பாராட்டினான்‌ ; அவைகளை 
வளர்க்கவும்‌ உதவினன்‌. அப்படி உதவுவதகனால்‌ தன்னு. 
டைய காரியஙகளுக்கு இடைஞ்சல இல்லையென்று தெரிந்‌ 


1 24 முப்பேரு வீரர்‌ 


தால்‌ மாத்திரமே அப்படிச்‌ செய்வான்‌. முராவின்‌ இளம்‌ 
பிள்ளையாகிய மெளரியர்‌ என்னும்‌ என்‌ பாட்டனாருக்கு 
யுத்தத்தில்‌ மேதையுளதெனக்‌ கண்டு, அவரை அவ்வழியில்‌ 
பழக்கி ஒரு படைப்‌ பகுதிக்கு த்‌ தலைவராக்கினான்‌. அவ 
ருடைய போர்த்‌ திறமை அவர்‌ வயதிற்கு மிஞ்செ தாகவும்‌ 
கொண்டாடக்‌ தக்கதாகவும்‌ இருந்தது. இளம்பிராயத்தி 
லேயே அவருடைய யோக்கியதையை  உப்த்துணர்ந்து 
அவரை அவ்வாற: போர்த்‌ தொழிலில்‌ பழக்கிவந்தான்‌. 
நாளடைவில்‌ அவரையே உற்ற துணைவராகசக்‌ கொண் 
டான்‌. அவர்களிருவரும்‌ சோந்து பெற்ற வெற்றிகள்‌ 
மிகப்‌ பெரியவை ; பிரபலமானவை. 

““மெளரியா்‌ அவனுடைய பெருந்தயவுக்கு உரியவ 
ரானார்‌. அதற்கு ஏற்ற இறமையும்‌ அவருக்கு இருந்த; 
அவசே படைமுமுதுக்கும்‌ சேனாதிபதியானார்‌. தம்‌ தந்‌ைத 
யின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ மகாபத்மனை அவர்‌ பாராட்டலானார்‌. 

அவரும்‌ அவருடைய மோரிய இனத்தவர்கள்‌ நாற்‌ அ வருமே 
மகாபத்மனுடைய மெய்கரவற்படையினசாய்‌ இருர்தார்‌ 
கள்‌. . மகாபத்மன்‌ அரசாண்ட. வரையில்‌ எல்லாம்‌ ஒழுங்‌ 
காகவே நடந்துவந்தன. ஆனால்‌, அவனுடைய அந்திய 
காலத்தில்‌ அவன்‌ தன்‌ மந்‌ திரிகளின்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ 
அசட்டை செய்தான்‌. அதனால்‌ அவர்களுக்கும்‌ மற்ற 
விவேகெளுக்கும்‌ அவனிடத்தில்‌ வெறுப்புண்டாயிற்ற. 
ஆனபோதிலும்‌, அவனுடைய பெயரும்‌ பிரதிஷ்டையும்‌ 
அதிகமாகவே இருந்தன. அவனுடைய சைனியமும்‌ பல 
மாக இருந்தது. அவன்‌ ஜவரத்தினல்‌ இறந்தபோது, 
காமரூபம்‌ முதல்‌ குந்தலம்‌ வரையில்‌ வியாபித்திருந்த 
அவனுடைய ராஜ்யம்‌ சிறிதும்‌ பழுதுபடாமல்‌ செழிப்‌ 
பாயிருர்‌ த.து. 
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“அவனுடைய மக்களான இட்டோழ்ததக்து அரசனும்‌ 
தம்பிமாரும்‌ அவனுக்குப்‌ பிறகு ராஜ்யாதிகாரம்‌ பெற்று 
கள்‌. தந்தையின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ஸுகல்பனுக்கு மூடி. 
சூட்டித்‌ தம்பிமார்‌ எழுவரும்‌ யுவராஜர்களாசவும்‌ மாகா 
ணங்களாக்கு த்‌ தலைவர்களாகவும்‌ அனார்கள்‌. பரிபாலன த்‌ 
திறமை உடனே படுத்துப்போயிற்ற. பிள்ளைகள்‌ தகப்‌ 
பனைபட்போலக்‌ கொடுங்கோலர்களாகவும்‌ யதேச்சா இிகாரி 
களாகவும்‌ இருந்தார்களே யொழிய, தறர்தைக்கிருக்க 
போர்த்திறமையும்‌ பரிபாலன சக்இயும்‌ இவாகளுக்கு 
இலவாயின. நக்காரகாஸன்‌ என்னும்‌ மந்திரியின்‌ நல்ல 
ஆலோ சனையைச்‌ செவிக்கொள்ளாமல்‌, ரா ஜருமாரர்களெ ல்‌ 
லாரும்‌ தலை நகரத்திமலலயே இருந்தார்களேயன்றி, தத்தமக்‌ 
குரிய மாகாணங்களுக்குப்‌ போய்‌ அவைகளைப்‌ பரிபாலிச்க 
வில்லை. அவன்‌ சொன்ன புத்தி இவாகஞக்கு எலாததனால்‌ 
அவன்‌ மீது இவர்கள்‌ கோபங்கொண்டு ஸுபதஇசர்மன்‌ 
என்பவனைப்‌ பிரதான மந்‌ திரியாகஇஞர்கள்‌ . இ௫னால்‌ ஈக்கர 
சாஸனுக்கும்‌ சகாதலனுக்கும்‌ வயிற்றெரிச்சல்‌ உண்டா 
யிற்ற. எல்லாராலும்‌ செளரவித்றுப்‌ பெருமைப்படுத்தப்‌ 
பட்ட சேனாதிபதியான மெளரியரையும்‌ நீக்விட்டு, அவரு 
டைய ஸ்தானத்தில்‌ பத்தசாலன்‌ என்னும்‌ தங்களுக்கு 
வேண்டியவன்‌ ஒருவனை நியமிக்க விரும்பினார்கள்‌. பத்த 
சாலன்‌ என்பவன்‌ அளழகன்‌, அடையழகன்‌, போர்த்‌ 


திறமை சிறிதும்‌ இல்லாதவன்‌, இரகசியமாகக்‌ கைக்கூலி 


வாங்கும்‌ ்‌ காடகன்‌. மெளரியர்‌ ஜனங்களெல்ல ருக்கும்‌ 
பிரியமுள்ளவாரயிருந்‌ ததனாலும்‌, படையாளர்களெல்லா 


ரும்‌ அவரைக்‌ கெளரவித்து மரியாதையாக வைத்துக்‌ 
கொண்டிரு ததனாலும்‌ வெளிப்படையாக அவரை நீக்இ 
விட்டு வேரோருவனச்‌ சென நரகை நியமிப்பது எளி: 
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(ஓ. ச ம்‌ ட்‌ 
தான காரியமாகவில்லை. ஆதகுலால, மெளரியசை ஒமிப்‌ 
பதற்கு நெடுங்காலம்‌ சதி செய்தார்கள்‌. 

“கரன்கு வருஷங்களுக்கு மூன்‌ ஒரு காள ராக்ஷ 
ஸனும்‌ பத்தசாலலும்‌ சொல்லிய தர்ப்புத்தியைக்‌ கேட்டு, 


4 க 4 ந இட்டு ச 
மெளரியசையும்‌ ௮வசைச்‌ சாரந்த நாறு வீரர்களையும்‌ 


வஞ்சகவலையி ந சக்கவைக்கா கள்‌. கக்கை க திக்கசையில்‌ 
இராஜாங்கப்‌ பொக்கிஷசாலை இருக்கது. அதில்‌ தன 


ஈந்தன்‌ தன்னுடைய 80 கோடிப்‌ பொற்‌; ணத்தை ஒளித்த 


வைத்திருக்கிறான்‌. அதற்கருகில்‌ கரையின்கழ்‌ இசகசிய 
மான மரந்திராலோசனைக்‌ கூடமொன்௮ு இருக்கின்றது. 
அவ்விடத்திற்கு மெளரியசையும்‌ ௮வர்‌ ஆட்களையும்‌ வஞ்‌ 
சகமாக வரச்சொன்னார்கள்‌. பாஞ்சாலத்தின்‌ மீது படை 
யெடுக்கும்‌ விஷயத்தையும்‌, வேற சில முக்கியமான சாணுவ 
டப வரன்ஹ்து பற்றி ஆலோ௫ப்பதற்காகவென்௮: சாக்‌ 
இசி சொல்லி ' அவர்களை அவவிடத்திற்கு இழுத்தார்கள்‌. 
கள்ள வஐ்கபடில்லாமல்‌ போர்க்கோலமின்‌ றி மெள யச்‌ கும 
நாறு ஆட்களையும்‌ என்னையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு அவ்‌ 
வறைக்குள்‌ ள்ளே போனவுடன்‌ பத்தசாலலும்‌ சாக்ஷஸ லும்‌ 
அதிலிருந்த ஏழு கள்ளக்‌ ககவுகளையம்‌ அடைத்துவிட்டு சர்‌ 
கள்‌. அந்தக்‌ கதவுகள்‌ ஒன்றன்மீ௮ டக்‌ வேறு வேறு 
உயரத்தில்‌ இருந்தன. அங்கே காங்களெல்லோரும்‌ பட்டி 
-னியாற்‌ சாகும்படி விட்டுவிட்டார்கள்‌. எங்களைப்‌ பரிகா 
௪ம்‌ செய்வார்‌ போல, நாங்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, வயிருரக்‌ 
சடை௫யாக உண்டு சாவதற்கென வாய்க்கரிசி போடுவது . 
போல, ஒவ்வொருவருக்கும்‌ சம்பிரமமான சாப்பாடு வைத்‌ 
திருந்தார்கள்‌. , எங்கள்‌ பிணங்களையெல்லாம்‌ தகனம்‌ செய்‌ 
வதற்காக அடுத்த அறையில்‌ விறகுக்கட்டைகளையும்‌ 
பெருங்குவியலாக ஆடுக்கிவைத்திருக்‌ கார்கள்‌. 
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“அப்படிப்பட்ட அ.த்தியாவஸ்தையி லும்‌ மொளரியர்‌ 
தம்‌ டெ (17 நு தன்ன யையும்‌ புத்தித்திறமையையும்‌ காட்டி 
ஞா. எங்கறறக்கு உண்டாய்‌. த இதல்‌ லத்‌ தனரித்‌.று 
எங்களைப்‌ பார்த்து இல்லா. சொன்னார்‌: “ராம்‌ மீளா 
வளையிற்‌ சிச்ிக்கொண்டுவிட்டோ மென்பதை ம.ற:க்சமுடி. 
யாது. ரந்தாக ளோ வற்‌ த] கதவுகளைத்‌ இிறர்‌.சாலன்‌ றி, நாரம்‌ 
தப்பித்துக்கொள்ள வேறுவழியில்லை என்பதையும்‌ மறுக்க 
முடியாது. இர்ச இடம்‌ எனக்கு ரன்றாகத்‌ தெரியம்‌. த்து 
னிருர்தே இசை சான்‌ கட்டினேன்‌. நரமாக இ தினின்‌_ற 
தப்பியோடலா மென்பது இயலாத காரியம்‌. மகானாஇிய 
சாணச்தியால்லாது லே.று! எவரும்‌ இப்படிப்பட்ட நிலைமை 
யிலிருந்து பிறர்‌ உதவியின்றித்‌ தப்பித்துச்‌ கொள்ள முடி. 
யாது” என்றார்‌. “ஈமக்குப்‌ பரிர்‌.து போர்ப்படையாரும்‌ ஊர்‌ 
ஜனங்களும்‌ சளர்ச்சி செய்யமாட்டார்களா!” என்று நான்‌ 
கேட்டேன்‌. ஐ; ஐ! சளெம்பமாட்டார்கள்‌. படைவீரர்‌ 
சுரம்‌ ஊர்‌ ஜனங்கநம்‌ சாதாரணமாக வெற்றியாளனுக்2க 
சரர்பாயிருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஏதோ நமக்குச்‌ சகாயம்‌ 
செய்லார்களென்‌.ற நினைக்காதே. நமக்கு ஒர அசை 
தான்‌ உண்டு : அசத ஆசையும்‌ மிகத்‌ தர்ப்பலமான அ. அ. 
என்னவென்று ரல்‌, சீல மாரதங௧௦ ளா சென்றபின்‌, அந்த நந்தர்‌ 

-சளே வந்து இந்தச்‌ சாவுக்கிடங்கைத்‌ இறந்து பார்த்து, 
அப்போது பிழைத்திருப்பவன்‌ ஒர யொருவளாயிருக்தால்‌, 
அவனை வீடிதலை செய்யக்கூடும்‌ என்பதாம்‌. ஆகையரல்‌, 
அவர்கள்‌ செய்த இச்த வஞ்சகத்திற்குப்‌ பழி வாங்க கரம்‌ ஐர்‌ 
உடரயம்‌ பண்ணவேண்டும்‌. சாமெல்ே லாரும்‌ மிகச்‌ சொற்ப 
மாரக உண்போமாயினும்‌, இங்கே வை/ததிருக்றெ உணவப்‌ 
இரபருள்‌ களெல்கசம்‌ மூன்று நாளிற்‌ செலவாஇிடும்‌. 
சத்ருப்‌ பிறகு எல்லோரும்‌ இறந்து போகோம்‌. பழி 
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வாங்குவதற்கு ஒருவனும்‌ மிஞ்சியிருக்கமாட்டான்‌. உயி 
சரோடிருந்து பழிவாங்குவதற்காக நம்மில்‌ ஒருவனைப்‌ 
பொறுக் யெடுத்‌அக்கொள்வோம்‌. உணவுப்பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ அவனுக்கு வைக்அுவிட்டு, மற்றவர்களெல்லோ 
ரும்‌ இறந்து போவோம்‌. ஈமக்குப்‌ பின்‌, பிழைத்திருக்கத்‌ 
தக்கவனைக்‌ தெரிந்து ஏற்படுத்துக்கள்‌” என்ற! மெளரியர்‌ 
சொன்னார்‌. “நீங்களே பிழைத்திருந்து எங்களுக்காகப்‌ பழி 
வாங்குங்கள்‌. காங்களெல்லோரும்‌ இறக்து போகுஜோம்‌' 
என்ற! எல்லாரும்‌ கூவினார்கள்‌. அப்போது அவர்‌, அப்‌ 
படியன்று ! தலைவனாயிருப்பவன்‌ மீர்‌ திருக்கக்கூடாது. நான்‌ 
மீந்திருர் தால்‌ உ௱்களெல்லாருக்கும்‌ மரணமே இட்டும்‌. 
அன்றியும்‌, ஈந்தாகள்‌ பலவான்களாயிருக்கிளுர்கள்‌. அவர்‌ 
களை வேரோடு களைவதற்கு அச அண்டுகள்‌ விடாமல்‌ 
உழைக்கவேண்டும்‌. ஆதலால்‌ இளம்‌ வயதுடையவனே 
வேண்டும்‌. அன்றியும்‌, மீந்துபிழைத்திருப்பவனை நந்தர்‌ 
களே தயைகூர்ந்து விடுதலைசெய்தால்‌ உண்டு, இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ இல்லை என்று எற்செனவே உங்களுக்குச்‌ சொல்லி 
யிருக்கி2றனே. என்‌ நிமித்தமாகவல்லவோ இவ்வாறு 
ஈம்மெல்லோரையும்‌ இந்தக்‌ கிடங்குக்கு அழைத்து அடைத்‌ 

ஆடச்‌. தக்‌ ்‌ ண்டு வள: 
இருக்கிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட என்னை அவர்கள்‌ விடு 
தலை செய்வார்களோ? ஆன தனால்‌, சிறு பிள்ளையாகிய 
சந்திரகுப்தன்‌ உயிரோடு மீர்‌ திருக்கட்டும்‌ என்று எனக்குக்‌ 
தோன்றுகிறது. எனெனில்‌, அவன்‌ ஈம்மெல்லோரிலும்‌ 
வயதிற்‌ இிறியவன்‌. பையனாயிருப்பினும்‌ யுத்தவிரமும்‌ ௮ந்த 
வித்தையில்‌ மேதையும்‌ வாய்ந்தவன்‌. நந்தர்களுக்கும்‌ 
ராக்ஷஸ னுக்கும்‌ வேண்டா தவனலல. இதக்‌ காரண 
களல்லாமல்‌, அவன்‌ சக்ரவர்‌ த்தியாக சாடாள்வனென்ற 
இறமைமிக்க சோதிடர்கள்‌ கணித்துச்‌ சொல்லியிருக்கிளார்‌ 
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கள்‌' என்ற! சொன்னார்‌. சான்‌ மாத்திரம்‌ ஐயுற்றேன எனி 
னும்‌, மற்றவர்களெ ல்லாரும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. அதன்‌ 
பின்பு அவர்கள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, தற்கொலை. செய்து 
கொள்ளமாட்டேன்‌; விலை பெற்ஞல்‌ மகாபத்மனுடைய 
வமிசதக்கை நாசம்செய்து உங்களுக்காகப்‌ பழிவாங்க எல்லா 
விதப்‌ பிரயத்தனங்களையும்‌ சோர்வில்லாமற்‌ செய்வேன்‌” 
என்று தெய்வ சாக்ஷியாகப்‌ பிரமாணம்‌ பண்ணச்‌ 
சொனஞார்கள்‌. அப்போது என்ன கஷ்டப்பட்டாயினும்‌ 
இக்தக்‌ காரியத்தைச்‌ சாதிப்பதற்குக்‌ தங்கள்‌ உதவியை 
எப்படியாவது சம்பாதித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்றும்‌ 
பெளரியா்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌ ; “இந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
அசாத்தியமான காரியங்களைச்‌ செய்து சாஇக்கக்‌ கூடியவர்‌ 
சாணக்கியர்‌ ஒருவரே. ஆம்ந்த அலோசனையுள்ள 
விவேகிகளின்‌ வாயால்‌ இரநத வார்த்தையை நான்‌ 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. எப்பொழுதேனும்‌ அவரை நீ சந்திக்க 
நேர்ந்தால்‌, ௮வரோடுி நட்புக்கொள்‌. கடை இவரையில்‌ 
அவரையே அண்டியிரு, விட்பெவிடாதே ; எனெனின்‌, அவர்‌ 
பெருக்தன்மை வாய்க்சுவர்‌, தன்னலக்‌ கருத்து இல்லாதவர்‌, 
உனக்கு வேண்டிய காரியங்களை யெல்லாம்‌ சாதித்துக்‌ 
கொடுக்கக்கூடியவர்‌' என்ளார்‌. அப்படியே செய்வதாக 
ஒப்புக்கொண்டேன்‌. இறந்துபோன என்‌ பிதாமகரின்‌ 
மனேபீஷ்டச்தை இப்போது நிறைவேற்றிவிட்டேன்‌. 
“மேற்சொல்லியபடி . சான்‌ பிரமாணம்‌ செப்‌ து 
கொடுத்தபின்‌, மற்றவர்களெல்லோரும்‌ வேளூர்‌. அ றக்குப்‌ 
போஞர்கள்‌. அங்கே மெளரியர்‌ அவர்களெல்லோரரையும்‌ 
கொன்டுர்‌. பின்பு, எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டிய கடைஇ 
யான உபதேச வரரத்தைகளைச்‌ சொல்லி, என்‌ இரண்டு 


கன்னங்களிலும்‌ முத்தமிட்டுச தம்‌ கத்தியின்மீது விழுக்‌. 
்‌ 
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உயிர்‌ துறந்தார்‌. பிறகு, அவர்‌ சொல்லியபடியே அவர்‌ 
களுடைய சவங்களையெல்லாம்‌ சனம்‌ செய்தேன்‌ ; நான்‌ 
வெளியே வந்து பெளசோகிதப்‌ பிராமணர்களுடைய உதவி 
பெறமளவும்‌ அப.ரக்சரியைகளைகத்‌ தள்ளிவைத்தேன்‌. 

“ நான்கு மாதங்கள்‌ கழிந்தன. கான்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாகவே உண்டபோ திலும்‌, உணவுப்பொருள்கள்‌ 
மூற்றும்‌ ஓழிந்துபோகும்‌ நிலைமைக்கு வந்துகொண்டி ருக்‌ 
தன. துக்கத்தினாலும்‌ கோபத்தினாலும்‌ எனக்குத்‌ தாபம்‌ 
மிகுர்கது; வெளிப்போர்து எனது அசைக்குரிய உறவினர்‌ 
களின்‌ சாவுக்குப்‌ பழிவாங்கவேண்டுமென்னும்‌ தாகம்‌ 
௮ திகமாகிக்கொண்டிருக்த.து. மெல்ல மெல்ல ஏக்கம்‌ பிடிக்‌ 
கத்‌ தொடங்கியது. “இனி சான்‌ விடுதலை பெற்ற வெளிப்‌ 
போவேனா! அன்பான உறவினர்களின்‌ உணவை வீ£ணுக்கு 
உண்டு, சிறிது சிறிதாகப்‌ பட்டினிவாய்ப்பட்டு நீடித்துத்‌ 
துன்புற்றச்‌ சாவதற்கே அவர்களுக்கான உணவை ர கனி 
கொண்டேனா? தற்கொலை செய்‌ தகொளவதில்லையென 
வா க்குக்கொடுத்‌ துவிட்டேனே' என வருந்தினேன்‌. பட்டினி 
யிறணுலை அங்குலம்‌ அங்குலமாக வாடிச்‌ சாவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, அவர்களைப்போலக்‌ கத்தியினால்‌ ஒசே நிமிஷத்‌ 
இதில்‌ மரணமடைவது மிக மேலாயிருக்கும்‌ ! 

“மரணவேதனைக்கு ஒப்பான மேற்சொல்லிய அன்‌ 
பத்தைப்‌ பின்னும்‌ இருபதுகாள்‌ நான்‌ அனுபவித்த பிறகு, 
பூட்டெகள திறக்கப்பெறும்‌ சத்தம்‌ கூர்மை வாயந்திருக் த 
என்‌ காதல்‌ விழுந்தது. அதுவே கவனமாக உற்றுக்‌ 
கேட்டு, உடனே களிமிகுதியாற்‌ குதித்தேன்‌. உண்மை 
யாகவே பூட்டிகள்‌ இிறக்கப்பெறுவது தெரிந்தது. சான்‌ 
திரும்பவும்‌ விடுதலை பெறமுடியும்‌, தெருக்களையும்‌ சூரிய 
சந்‌. திரர்களையும்‌ நக்ஷத்திரங்களையும்‌ மரஞ்செடிகளையும்‌ 
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ஸ்திரீ புருஷர்களையும்‌ பார்க்கமுடியும்‌ என்ற எண்‌ 
ணத்திலை களிகூர்ந்தேன்‌. அனால்‌, விடுதலை பெற 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆசை எனக்கு அதிகமாயிருக்கிறதெனக்‌ 
காட்டினால்‌ காரியம்‌ கெட்டுப்போமெனப்‌ பயந்து என்‌ 
ஆவலை வெளிக்காட்டாதிருக்கத்‌ தீர்மானித்தேன்‌. 
“கடைசியில்‌ கதவு திறக்கப்பட்டது. தனநந்த 
னோடு ராக்ஷஸன்‌ வந்தான்‌. திக்கற்றவனாக நான்‌ ஒரு 
மூலையில்‌ உட்கார்ந்து அமுதுகசொண்டிருந்தேன்‌. அவர்‌ 
கள்‌ “சந்திரகுப்தன்‌ உயிரோடிருக்கிறான்‌ !' என்று சந்தோஷ 
மாக ஆரவாரித்தார்கள்‌. ஸுகல்பனும்‌, அவன்‌ தம்பி 
மாரும்‌, பத்தசாலனுங்கூட உள்ளே வந்தார்கள்‌. எவர்‌ 
கஞுக்கஞுரிய உணவுப்பொருள்களைப்‌ புசித்து என்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றி வைக்துக்கொண்டிருந்தேனோ அந்த அன்பர்‌ 
களின்‌ ஞாபகார்த்தமாக அவ்வறையின்‌ ூலையில்‌ கான்‌ 
வைத்திருந்த எலும்புக்குவியலை வர்கள்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
௮ என்னவென்ற௮ அவர்கள்‌ கேட்டதற்கு, “அவை 
மற்ற நாறுபேரின்‌ எலும்புகள்‌. திறைப்படுத்தப்பட்ட 
இனமே அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாளைக்கொண்டே உயிர்துறந்‌ 
தார்கள்‌. அப்படி உயிர்விடிம்போது மெளரியர்‌, ஈம்‌ 
அரசருக்கு ஈம்மீது நம்பிக்கை இல்லாமற்‌ போனபின்‌, 
சாம்‌ உயிர்வாழ்ந்து என்ன பயன்‌? இறு பிள்ளையாகிய 
சந்திரகுப்தனைமா த்திரம்‌ உயிரோடு விட்டு நாமெல்லோரும்‌ 
ஈம்‌ கத்திகளுக்கு இரையாவோம்‌. அரசருக்கும்‌ ராஜ 
குமாரர்களுக்கும்‌ அவன்‌ பிரியமானவன்‌; இன்னும்‌ வியவ 
கார வயது பெருதவன்‌ ; ஈம்மோடு சேர்ந்திருந்‌ ததனால்‌ 
அவனுக்கு நம்‌ கதி வாய்க்கலாயிற்று. ஆதலின்‌ அவன்‌ 
மீக்திருந்‌ அ, அரசருடைய கருணையால்‌ விடுவிக்கப்பெற்றால்‌ 
பெறட்டுமென்ற எல்லாருச்கும்‌ - தெரியும்படி ' உரத்துச்‌ 
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சொன்னார்‌' என்று பதில்‌ சொன்னேன்‌. “ஓ, அப்படியா! 
நான்‌ நினை த்ததைக்‌ காட்டிலும்‌ மெளரியன்‌ மிகவும்‌ பெருகச்‌ 
தன்மையாக ஈடர்்‌ அகொண்டிருக்கிரானே' என்று சொல்லி 
ரா௯உஃஸன்‌ கண்ணீர்‌ உதுர்த்தான்‌. அதற்குப்‌ பிறகு ஸுகல்‌ 
பன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, “சந்திரா! உன்னை விடுதலை செய்து 
விட்டேன்‌. மெளரியனுடைய பூஸ்திதிகளும்‌ மற்றுமுள்ள 
சொத்துக்களும்‌ எல்லாம்‌ உனக்குத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌. ஈடந்துபோனதையெல்லாம்‌ மறந்துவிடு, எங்‌ 
களுடன்‌ வா. எங்களுக்கு நீ வேண்டும்‌. இிங்களத்தாசன்‌ 
ஒரு கூட்டுக்குள்‌ ஒரு சிங்கத்தை வைத்து அனுப்பி யிருக்‌ 
இரான்‌. அது நடந்துகொண்டிருக்கிறது. அதை வளர்க்‌ 
இறவன்‌ பராமரிக்கறான்‌. அதோடுகூடச்‌ சிங்கள க்தாரசன்‌ 
எமுதஇயனுப்பியிருக்கிற ஒலையில்‌, கூட்டைக்‌ இறவாமல்‌ 
ஸிம்ஹ ஏஷ வித்ராவ்யதாம்‌ என்று எழுதயிருக்கிறான்‌. 
அந்த வாக்யெத்திற்கு அத்தம்‌, “இந்தச்‌ சிங்கம்‌ துரத்தப்‌ 
படட்டும்‌' என்பதாம்‌. அப்படி அதை மூன்று நாளைக்‌ 
குள்‌ துரத்தாவிட்டால்‌, மகதர்களைக்காட்டிலும்‌ சிங்களத்த 
வர்கள்‌ அறிவிற்‌ திறக்‌ தவசென ஓப்புக்கொள்ளவேண்டு 
மென்று எழுதஇியிருக்கிறான்‌. அப்படி ஒப்புக்கொள்ள 
எங்களுக்குப்‌ பிரியமில்லை்‌. அர்தக்‌ காரியத்தைச்‌ சாதிக்க 
வகையொன்றும்‌ எங்களுக்குத்‌ தோன்றவில்லை. அதன்‌ மீது 
கடையில்‌ நீ இருக்கிராுயோ என்றா பார்ப்பதற்கு இங்கே 
வந்தோம்‌. எனெனின்‌, கூட்டைத்‌ திறவாமற்‌ சங்கத்தைத்‌ 
அரத்தக்கூமொனால்‌, அப்படிச்‌ செய்யக்‌ கூடியவன்‌ நீ ஒரு 
வனேயென்று எங்களுக்குக்‌ தெரியும்‌' என்றான்‌. அப்போது 
நான்‌ உள்ளுக்குள்‌ எனக்இருக்த சச்தோஷதக்தை வெளிக்‌ 
காட்டாமல்‌ ஈன்றாக அடக்கி மறைத்துக்கொண்டு, “என்னை 


விட்டுவிடுங்கள்‌. என்‌ உறவினர்களைப்போல கானும்‌ இங்கே 
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பிராணனை விடுவேன்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ மரித்த பின்‌, 
வாழ்வதற்கு எனக்கு இஷ்டமில்லை என்றேன்‌. “அனால்‌ 
நீ உயிரோடிருக்க?வண்டு மென்று அவர்கள்‌ விரும்பினார்‌ 
களே ?” என்ரான்‌ ராக்ஷஸன்‌. “ரான்‌ வெளியே வந்து உங்க 
ளால்‌ திரும்ப இவ்விதமாகச்‌ கஷ்டப்படுவதை வேண்டேன்‌” 
என்று சொன்னேன்‌. இனி எனக்கு எவ்விதமான திங்கும்‌ 
இழைப்பதில்லையெனவும்‌, சாஜகுடும்பத்திற்‌ சோர்‌ தவனொரு 
வனாக என்னை வைத்து நடத்துவதாகவும்‌ ஸுகலபன்‌ 
பிரமாணம்‌ செய்தான்‌. 

“அவ்வுறுதிமொழியை வாங்கச்கொண்டேன்‌. என்‌ 
உறவினர்களின்‌ அஸ்திகளை வெளியே கொண்டுபோய்‌ 
முறைப்படி அபாரக்கிரியை செய்வதற்கு அனுமதியும்‌ 
கொடுக்கார்கள்‌. அதன்‌ பிறகு, சிறையினின்றம்‌ வெளி 
யேற நான்‌ இசைக்தேன்‌. அந்தச்‌ சங்கத்தை ஒரு மணி 
சேரம்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தேன்‌. அகன்‌ நடமாட்ட மெல்லாம்‌ 
ஒழுங்காக, யநீதா இயக்கம்‌ போல, ஒரே மாதிரியாய்‌ 
இருந்தது. அகையால்‌, அது நிஜமான இிங்கம்‌ அன்‌ 
றென்றும்‌ தீர்மானித்தேன்‌. இந்தத்‌ தீர்மானத்திற்குச்‌ 
சிங்களத்தரசன்‌ எழுதியனுப்பிய “ஷஹிம்ஹ ஏஷ வித்ராவ்ய 
தாம்‌' என்னும்‌ வாக்கியம்‌ அணையாயிற்று. அதிலுள்ள 
வித்ராவ்யதாம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குத்‌ துரத்தப்படட்‌ 
டும்‌” என்னுமோர்‌ அர்த்தம்‌ சாதாரணமாக இருப்பதன்றி 
“உருக்கப்படட்டும்‌' என்னுமோர்‌ அர்த்தமும்‌ உண்டு, 
ஏனெனின்‌, அந்த வடமொழிச்‌ சொல்லின்‌ பகுதியாகிய 
தீரு என்பதற்கு “விரைவாகச்‌ செல்லல்‌' என்னுமோர்‌ 
அர்த்தமும்‌, “தரவமாக்கல்‌” என்னும்‌ ஓர்‌ அர்த்தமும்‌ 
உண்டு. அந்தப்‌ பகுதி வேறு வேறு சொல்லாயினும்‌, அவ்‌ 
விரண்டிற்கும்‌ உருவம்‌ “தர. என்பதொன்றே. ஆனால்‌, 
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அர்த்தங்கள்‌ மாத்தாம்‌ வேற. இந்தச்‌ சூக்ஷ்மததை 
யுணர்ர் து, பழுக்கக்‌ காய்ச்னெ இரும்புச்சலாகையொன்றை 
வரவழைத்துச்‌ சிங்கத்திற்குள்‌ பாய்ச்சனேன்‌. உடனே 
அது உருக ஓடியது. அங்கே கூடியிருந்த ராஜகுமாரர்‌ 
களும்‌ மர்திரிகளும்‌ மற்ற ஜனங்களும்‌ மிக ஆச்சரியப்பட்‌ 
டார்கள்‌. இவ்வாறு மகதர்களுடைய புத்திப்‌ பி. பாவத்தை 
நிலைகாட்டினேன்‌. 

பாவஜ்ஜா மாகதா: ப்ரோக்தா 

இங்கிதஜஜாச்ச கோஸலா: 

அர்த்தோக்தா குருபாஜ்சாலா; 

கண்டோகீதா தாக$ணபைதா: 
என்பது வடமொழி வழக்கு. மற்றத்‌ தேசத்தார்களோடு 
ஒப்பிட்டு மகத தேசக்தகார்‌ அறிவுக்‌ கூர்மை வாய்ந்தவர்க 
ளென்று இது சொல்லுகிறது. இதன்‌ பொருள்‌, பிற 
ருடைய மனக்கருத்தை ஊ௫த்தறிர்து. ஈடப்பவர்கள்‌ மகத 
தேசத்தார்‌ ; பிறருடைய நட.வடிக்கைகளையும்‌ சந்தர்பபங்‌ 
களையும்‌ அனுசரித்து நடப்பவர்கள்‌ கோசல நாட்டார்‌; 
முழுவதும்‌ வெளியிடாமல்‌ கொஞ்சம்‌ கோடி காட்டின 
வுடனே தெரிந்து ஈடப்பவர்கள்‌ குரு தேசத்தாரும்‌ பாஞ்‌ 
சால தேசத்தாரும்‌. வாய்விட்டு வெளிப்படையாகச்‌ சொன்‌ 
னால்‌ மாத்தூாமே செய்பவர்கள்‌ தக்ஷிண தேசத்தார்‌ 
என்பதாம்‌. 

““திங்களத்தாசனுடைய கருத்தை ஊக௫ித்தறிந்து காரி 
யத்தை முடிதீது நான, நெடுங்காலமாக மகத தேசத்தா 
ருக்குப்‌ பிரஹித்தமாய்‌ ஏற்பட்டிருந்த பாவஜ்ஞர்கள்‌ 
என்னும்‌ விருதை ஸ்தாபித்தேன்‌. 

“நரன்‌. செய்த அருஞ்செயலக்‌ கண்டு நந்தர்களும்‌ 
ராக்ஷஸனும்‌ பத்தசாலனும்‌ நிஜமாகவே மகிழ்வுற்றார்கள்‌. 
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பெளரியருடைய நிலங்களையும்‌ சொத்துக்களையும்‌ எனக்‌ 
குக்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்துவிட்டார்கள்‌. சேனையில்‌ என்னை 
ஒரு பகுதிக்குக்‌ தலைவசைவும்‌ நியமித்தார்கள்‌. ஆனால்‌, 
போர்வீரர்களெல்லாரும்‌ என்னிடத்‌.தப்‌ பிரியம்‌ மிகுந்த 
வர்களாய்‌ என்னைக்‌ கெளரவப்‌ படுத்துவதைக்‌ கண்டு 
பெரூமல்‌, பட்டாளத்தினின்றும்‌ என்னை நீகத, போஜன 
சாலைக்கு அதிகாரியாக நியமித்தார்கள்‌. அர்த உத்தியோகத்‌ 
திலிருக்கும்பொழுசதே தாங்கள்‌ என்னைக்‌ கண்டீர்கள்‌” 
என்று சந்திரகுப்தன்‌ சொல்லி முடித்தான்‌. 

அந்த வாத்தமானங்களை யெல்லாம்‌ கேட்டுச்‌ சாணக்கி 
யா, ““ஈல்ல விரோதமான சரித்திரம்‌. உம்‌ பாட்டனார்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட சோதிடரது சொல்‌ பலித்து உண்மையாகும்‌ 
போது இந்தக்‌ கதை இன்னும்‌ அதிக விரோ தமாயிருக்கும்‌”” 
என்‌.று சொன்னார்‌. 

“அர்தப்‌ பவிஷ்ய வாதங்களை நாம்‌ ஈம்பலாமா?”” என்‌ 
முன்‌ சந்திரகுப்தன்‌. | 

“நாம்‌ முயற்சி செய்து அவை பலிக்கும்படி செய்ய 
வேண்டும்‌; அவை பலிப்பதற்கு வேண்டிய முயற்சி செய்வத 
னால்‌ தீமையொன்றும்‌ இல்லையே. இப்போது நாம்‌ படுத்து 
உறங்கப்‌ போவோம்‌. நந்தர்களுடைய ராஜ்யத்தினின்றும்‌ 
தப்பியோடுவதற்கான வழிவகைகளை நாளை ஆலோ'௫ப்‌ 
போம்‌” என்று சாணக்கயெர்‌ சொன்னார்‌. 

்‌ சத்துருவின்‌ தலைமாட்டினும்‌ திறந்த தஞ்சம்‌ வேறு 
இல்லை. இங்கேயே சிறிதுகாலம்‌ பதுங்கியிருப்டோம்‌” 
என்று! சொல்லிச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ பாடலீபுரத்தினின்‌ று 
வரும்வநியில்‌ தங்களுக்கு கேர்ந்த சம்பவங்களை எடு த்‌ 
அரைததான்‌. 
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“உம்மை அவர்கள்‌ தேடுகிற வேகம்‌ சற்றுக்‌ குறைகிற 
வரையில்‌ இவ்விடத்திலேயே இருக்க வேண்டுமென்று 
நானும்‌ எண்ணினேன்‌. இந்த விஷபங்களை நீரும்‌ தனியே 
ஆலோ௫த்து அதே எண்ணங்கொண்டதற்குச்‌ சந்தோஷிக்‌ 
இறேன்‌. ஒருவருக்கு இருவா யுக்தி உரமே. நாறு! அங்குல 
தூரத்திற்குள்‌ நீர்‌ இருக்க, நாறுமைல்‌ தூரத்திற்குள்‌ 
எங்கே இருந்தாலும்‌ உம்மைப்‌ பிடி த்‌ துவிரிவேனென்று 
அர்த மூடன்‌ விரா தகுப்தன்‌ பெருமையாகப்‌ பேசின வாய்ச்‌ 
சளுக்குக்கு விலை இல்லை. இப்படிப்பட்ட காரியங்களே 
வாழ்க்கைக்குச்‌ சுவையூட்‌ வன” என்று சாணக்இியோ்‌ 


சொன்னார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 6 
தத்தர்கணை விட்டு நகாந்த து 

இரண்டு மாதகாலம்‌ வாத்தமானபுரத்தில்‌ வர்த்த 
கனுடைய வீட்டில்‌ சாணக்கியர௬ுடன்‌ சந்‌ திரகுப்சன்‌ தங்கி 
யிருர்தகான்‌. அதற்குள்ளாக அவனை நந்தர்கள்‌ தேடுகிற 
ஊக்கம்‌ குறைந்தது. அனபோதிலும்‌ அந்த ராஜ்யத்‌ 
திற்குள்‌ சந்தஇரகுப்கனை எங்கே கண்டாலும்‌ சிறைப்படுதத 
வேண்டும்‌ என்று எல்லா ௮ இகாரிகளுக்கும்‌ நிலையான 
உத்தரவு மாத்திரம்‌ இருந்தது; உயிரோடாவது உயிரில்லா 
மலாவது அவனைப்‌ பிடிக்கிறவர்களுக்குப்‌ பரிசு மூன்னி 
௮ம்‌ அதிகமாகக்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ பறையறைந்திருக்‌ 


தா ர்கள்‌. 


“க்கமமாக உயிர்வாழ்வதைச்‌ தவிர மீவறு ஓர்‌ உத்தே 
 சமும்‌ நமக்கு. இல்லாவிட்டால்‌ நாம்‌ இங்கேயே செளக்‌ 
கியமாக நம்‌ வாணாளைக்‌ கழித்துவிடலாம்‌. ஆனால்‌, 
தீர்த்தியின்றி இழிவாக ஒளிந்து வாழ்வசைக்காட்டி லும்‌, 
அதிகமான காரியம்‌ செப்யக்‌ சுருதுவதனால்‌ நாம்‌ நந்தர்‌ 
களோடு போர்புரிவதற்கேற்ற படையாட்களைக்‌ தாட்டக்‌ 
கூடியதோர்‌ இடத்திற்குப்‌ போகவேண்டியது அவயம்‌. 
அவர்களை அடியோடழிப்பது கஷ்டமான காரியமன்‌ ற. 
பெரிய பாரசீக ராஜ்யத்தையும்‌ அலிகசுந்தான்‌ என்னு 
மொரு யவனராஜன்‌ ஜயித்துவிட்டான்‌. அவன்‌ இப்‌ . 


போது தன்‌ படையுடன்‌ காந்தார தேசத்தனண்டை 
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இருக்கிறான்‌. ஆதலால்‌, காம்‌ 1சதத்ருவைக்‌ கடந்து, 
அராட்டி3, வல்லிகர்‌3, ரொகர்‌, காம்போஜார்‌*, காசுமீரத்‌ 
தாசன்‌, அபிசாரத்தரசன்‌5, தக்ஷடிலை மன்னன்‌, விதஸ்தத்‌ த 
வேந்தன்‌? ஆய இவர்களுடைய உதவியை நாடுவோம்‌. 
இன்னும்‌ அவசியமானால்‌ சகர்‌, யவனர்‌, பாரசிகர்‌ முதலான 
மிலேச்சர்களஅ உதவியையும்‌ பெறலாம்‌. விதஸ்ச தேசத்‌ 
இன்‌ அரசனாகிய பர்வதகன்‌ (பர்வதேசுவான்‌) என்பவன்‌ 
பேராசை பிடித்தவன்‌ ; எவ்வளவு பிரதேசங்களைப்‌ பிடிக்கக்‌ 
கூடுமோ அவ்வளவையும்‌ பிடி க்‌துக்கொள்ளப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
ஏற்கெனவே கில நாடுகளைக்‌ கைக்கொண்டான்‌. தன்‌ 
பெயர்‌ பூரு அல்லது, பெளரவன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தலைப்பட்டிருக்கறான்‌. பஞ்சாப்‌ தேசத்தில்‌ 
சிறிது காலத்திற்குழுன்னால்‌ தோன்றிய இிற்றாசன்‌ என்‌ 
பதல்லாமல்‌, பூர்வத்தில்‌ பிரஷஹித்தமாயிருக்‌ த பூரு சக்கர 
வர்த்தியின்‌ பரம்பரையில்‌ வந்த அரிய ராஜகுமாரனென்று 
கருதி, அந்தப்‌ பெயர்‌ வைக்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. 
அதிகார ஆசைமிகுக் த வைரோசகன்‌ என்னும்‌ தம்பியும்‌ 
௮0ேக புத்திரர்களும்‌ அவனுக்கு உண்டு. அவர்களெல் 
லாருக்கும்‌ ஆட்சிப்பிரதேசங்கள்‌ அளிக்கவேண்டியவனாக 
இருக்கிறான்‌. அவனுக்கு த்‌ தோற்றுப்போய்‌ அபிசாரத்‌ 





1. *சட்லஜ்‌' என்னும்‌ நதி, 

2, அசாஷ்ட்ரி, அதாவது அரசனில்லாத, ௪னாப்‌ ஈதிக்குத்‌ 
தென்புறத்திலுள்ள பஞ்சாப்‌ மாகாணத்துக்‌ குடியாசுகள்‌. 

3.  பாக்டிரியர்கள்‌. 

4, லடச்‌ என்னும்‌ காட்டிலும்‌ சிறு கிபேச்திலுமுள்ள ஜனக்‌ 


5. காசுமீரப்‌ பள்ளத்தாக்கின்‌ தென்புறத்திலுள்ள மலைகாூ, 
6. ஜீலம்‌ நஇப் பிரதேசம்‌; அதன்‌ ௮ரசன்‌ பெளரவன்‌ (12௦108) 
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கரசனும்‌ காசுமீரத்தாசனும்‌ இப்போது அவனுக்கு தீ 
துணைவர்களாயிருக்கிருர்கள்‌. அவர்களுக்கும்‌, அவனைப்‌ 
போலவே, அசை அதிகமாக இருக்கின்றது. மீகு தியாகப்‌ 
பணம்‌ கொடுப்பொமென்று சொன்னால்‌ அவர்கள்‌ ஈமக்குச்‌ 
சகாயம்‌ செய்யச்‌ சித்தமாயிருப்பார்கள்‌. அவ்வண்ணமே 
காட்டுமிறாண்டிச்‌ சாதியார்களும்‌ அராட்டியர்களும்‌ துணை 
செய்ய முற்படுவார்கள்‌” என்ற! சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


“அனால்‌, மகாஸ்வாமீ ! இந்தச்‌ கற்றரசர்களை முக்கிய 
மாக, பர்வதகளையும்‌ வைரோசகனையும்‌, துணைக்கு அழைத்‌ 
தால்‌ மகத ராஜயத்தைத்‌ தாங்களே அரசாள வேண்டுமென 
அவர்கள்‌ விரும்புவார்களென்று! உங்களுக்குக்‌ தோன்ற 
வில்லையா? எனக்குப்‌ பிரியமாயுள்ள மகதராஜ்யம்‌ இந்தச்‌ 
திற்றரசர்களால்‌ ௮ளப்படுவதைக்காட்டிலும்‌, துராக்ர 
மிகளான இந்த நர்தர்களாலேயே ஆளப்பட்டாலும்‌ அளப்‌ 
படட்டும்‌” எனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 


“அஞ்சாதேயும்‌. சிற்றரசர்கள்‌ ஈமக்குத்‌ துணை செய்வ 
தோடு சரி. அவர்கள்‌ மகசதத்தை ஆளவிடமாட்டேன்‌. 
பொற்பொதி சுமக்கும்‌ கழுதையபோலவும்‌, மோவாய்‌ சிரைக்‌ 
கும்‌ கத்திபோலவும்‌, அமிர்தம்‌ கடைந்த அசுரர்போல 
வும்‌ இச்சிற்றாசர்கள்‌ நமக்குச்‌ சாதகர்களாரபய்‌ இருப்பார்‌ 
களையல்லாமல்‌, யஜமானாக ளாகமாட்டார்கள்‌. அதை 
பெல்லாம்‌ நான்‌ பார்த்‌ அக்கொள்கிமறன்‌. அவர்களோடு 
எப்படி. வியவகரிக்கவேண்டுமென்ப து எனக்குக்‌ தெரியும்‌” 
என்ற! சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


“அனல்‌, மகாஸ்வாமீ, புஜபலப்‌ பெருக்க த்‌தனால்‌ 
அவர்கள்‌ மிருகப்பிராயமாய்ச்‌ செய்யும்‌ கொடுமையை 


எப்படி. எதிர்ப்பீர்கள்‌ ?”” எனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ வினவினான்‌. 
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21] ஈம்பாட்டி பாம்பையடக்டு அள்வதுபோல வும்‌, 
மாவுத்தன்‌ யானைகளையடக்க அள்வ தபோலவும்‌”' என்று 
சாணக்கியர்‌ பஇல்‌ சொன்னார்‌. 

“நரன்‌ ஒரு விஷயம்‌ வேண்டிக்கொள்கிறேன்‌. எவருக்கு 
என்ன வாக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டுமோ, எவசோடு என்ன 
தந்‌ தாமாக வியவகரிச்சவேண்டுமோ, அவற்றையெல்லாம்‌ 
தாங்கள்‌ பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்‌. அந்தக்‌ காரியங்களில்‌ 
நான்‌ சமாத்தனல்ல. சண்டை போடவேண்டுமானால்‌ நான்‌ 
போடுகிறேன்‌. அதுதான என்னாலாகும்‌”” என்ரான்‌ 
சந்‌ தரகுப்தன்‌. 

நல்லது. ஆனால்‌ நான்‌ செய்வதெதனிலும்‌ குறுக்‌ 
கிடாதேயும்‌; எதிர்த்துப்‌ பேசாதேயும்‌; உமது அறிவுப்‌ 
பெருக்கைக்‌ காட்டாதேயும்‌; ௮அசம்மதத்கையும்காட்டாதே 
யும்‌” என்ரார்‌ சாணக்கியர்‌. 

“அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்றான்‌ சந்தாகுப்தன்‌. 

மறகநாள்‌ நெடுக தூரத்திலுள்ள டஞ்சாபுக்குப்‌ போகச்‌ 
சாணக்கியரும்‌ சர்தரகுப்தனும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. சாணக்‌ 
கியருடைய ௪டனாகச்‌ சந்இரகுப்தன்‌ வேஷம்போட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. சாணக்கியரின்‌ பிரஷித்தமான ஓற்நா 
களாகிய ஷித்தார்த்தகன்‌, ஸமித்தார்த்தகன்‌, உதும்பாரன்‌, 
நிபுணன்‌ என் பவா களாம்‌ அவாகளொடு போனார்கள்‌. 
அனால்‌, அவர்களோடு சேர்ந்து போகவில்லை. பலநாள்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்து கயைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


அங்கே நந தர்கஞ்டைய உத்தியோகஸ்‌ தனை காயஸ்‌ தன* 





1. காயஸ்தர்‌ என்பவர்கள்‌ வங்கதேசத்திலுள்ள ஒருவகைச்‌ 
சாதியார்‌... இந்தச்‌ சொல்‌ காரியஸ்தர்‌' என்பதன்‌ இரிபு, (உத்தி 
யோகம்‌ ௮ஒப்பவர்கள்‌” என்று அர்த்தம்‌, சாமாஜிக வியவகாரத்தில்‌ 
இவர்கள்‌ பிராமணர்களுக்குச்‌ சற்றுத்‌ தாழ்ர்தவர்கள்‌. 
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ஒருவன்‌ அவர்களை வழிமறித்துச்‌ சாணக்கியசை நோக, 
அவருடன்‌ இருந்தவன்‌ யாவன்‌ என வினவினன்‌ை. அவன்‌ 
கம்‌ சடனென்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. பார்வைக்‌ 
குப்‌ பிராமணனாக அவன்‌ தோன்றவில்லையே யெனக்‌ 
காயஸ்‌ தாதிகாரி சொன்னான்‌. அதற்குச்‌ சாணக்இயர்‌, 
“பார்வையினால்‌ பிராமணர்களைப்‌ பகுத்தறியும்‌ காலம்‌ 
போய்விட்ட து. இர்காளில்‌  பிராமணர்களிற்‌ பலர்‌ 
பார்வைக்குச்‌ சூத்திராகக்‌ தோன்றஇிருர்கள்‌. சூத்திரர்‌ 
களிற்‌ பலர்‌ பிராமணசாகத்‌ கோன்றுஇழார்கள்‌. அவவளவு 
கூரம்‌ போவானேன்‌ ? நீர்‌ காயஸ்‌ தரேயல்லவா ? ஆனாலும்‌ 
என்னைக்காட்டிலும்‌ நீர்‌ நல்ல பிராமணராகத்‌ தோன்று 
இதீரே”” என்று சொல்லவே, அவ்வதிகாரி புன்னகை 
கொண்டு, அவர்களைப்‌ போகவிட்டான்‌. சந்திரகுப்தனை 
அழைத்துக்கொண்டு ட்ப ஒரு சத்திரத்திற்குப்‌ 
போனார்‌. இருவருக்கும்‌ பசி அதிகமாயிருக் 5௮. அவனை 
அங்கே இருக்கச்‌ சொல்லி அவர்‌ ஆற்றங்காலுக்குப்‌ 
போனார்‌. 

கா௫ியில்‌ ஸ்ரகானம்‌ விசேஷம்‌. கா௫ியாத்திரை போகிற 
வர்கள்‌ அங்குள்ள கங்காபுத்திரர்‌ என்னும்‌ பிராமணர்‌ 
களுடைய அனுமதிபெற்றுக்‌ கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. எனவே, யாத்திரிகர்களுக்குக்‌ கங்காபுத்திரர்‌ 
ஸ்சான ஸங்கற்பம்‌ செய்வித்துக்‌ தக்ஷிணை பெற்றுக்‌ 
கொண்டபின்னசே ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அந்தச்‌ 
சங்கற்பம்‌ செய்வித்து, ஸ்சானத்திற்கு அனுமதி கொடுப்‌ 
ப.தற்கெனவே ஈர்கபு தில! எண்ணுப்‌ வகுப்பினர்‌ ஏற்‌ 
பட்டி ௬க்கின்‌ றனர்‌. ப 

கயையில்‌ சிராத்தம்‌ விசேஷம்‌. மட்கு அங்கு போடுற 
வர்களெல்லாரும்‌ சிராத்தம்‌ செய்வார்கள்‌.. அங்கே செய்‌ 
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யும்‌ சிராத்தத்தில்‌ பிதுருக்கள்‌ நேரே வந்‌அ புசித்துத்‌ திருப்தி 
யடைந்து ஆசர்வதிக்கிரர்களென்ப.து கொள்கை. இந்தக்‌ 
கொள்கையைத்‌ தழுவியே கயாயாத்திரை செய்கிறவர்கள்‌ 
தமக்காகவும்‌, உயிரோடிருக்கும்பொழுதே இரத்தம்‌ 
செய்து “ஆத்ம பிண்டம்‌' போவொர்கள்‌. இந்தச்‌ சரொத்தங்‌ 
களில்‌ அன்னம்‌ புசிக்க வருகிற பிராமணர்கள்‌ கயாவாளிகள்‌ 
எனப்பவெர்‌. அவர்கள்‌ ஸாக்ஷாத்‌ பிதுருக்களாகவே கருதப்‌ 
படுகஞர்கள்‌. மற்ற இடங்களில்‌ சிராத்தம்‌ செய்வதற்குப்‌ 
பிதாவாசவும்‌; மாதாவாகவும்‌, பிதாமகராகவும்‌ இவவாறு 
வேறு வேறு பிதுருக்களுக்கும, ஒவ்வொருவருக்கு ஒவ்‌ 
வொரு பிராமணரை வரிக்கும்‌. இப்படி வரிப்பதற்கு நிமந்த்‌ 
ரணம்‌ என்று! பெயர்‌. பிராமணாகள்‌ வந்தவுடன்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஸ்ரானம்‌ செய்வித்து வஸ்இரங்கள்‌ கொடுத்து, 
பிதுருக்களை அவர்களிடம்‌ அவாகனம்‌ செய்து, அவர்கள்‌ 
முன்னிலையில்‌ ஹோமங்கள்‌ வளர்த்துப்‌ பக்குவான்னம்‌ 
படைத்து, அ குற்குமேல்‌ மற்ற உபசாரங்கள்‌ செய்து 
தக்ஷிணை கொடுத்து, “திருப்தியடைந்தோம்‌' என அவர்கள்‌ 
வாயால்‌ வாக்கும்‌ அவா தழும்‌ பெறுகஇிஜோம்‌. கயாவாளி 
சளின்‌ விஷயத்தில்‌ மேற்சொல்லியபடி அவர்களை மூன்ன 
ராக வரிப்பதில்லை. அவர்களில்லாமலே ஹோமம்‌ முதலான 
திராத்தக்கிரியைகளைச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பிதுருப்‌ பிரீதியாக 
அன்னத்தையும்‌ இலையில்‌ படைத்துவிடரிவார்கள்‌. அந்து 
வேளையில்‌: சகுயாவாளிகள்‌ வந்து அன்னம்‌ அருந்தித்‌ 
த௯திணை பெற்றுத்‌ திருப்தி சொல்லி, அச£ர்வதித்துப்‌ 
போவார்கள்‌. மற்ற இடங்களிற்‌ பிதுருக்களாக வரிக்கப்‌ 
பெற்றுச்‌ திராத்தான்னம்‌ புசிக்கிறவர்கள்‌ அன்றைத்தின 
மும்‌ மறுநாளும்‌ வேறொரு சிராத்தத்தின்‌ பிதுருவாக 
இருந்து புசிக்கலாகாது. கயாவாளிகள்‌ மாத்திரம்‌ இனந்‌ 
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தோறும்‌ ஓவ்வொரு சராத்தத்தில்‌ அன்னம்‌ பு௫க்கலா 
மென்ற சம்பிரதாயம்‌. 

சிராத்த காலங்களில்‌ பிதுருக்களுக்கல்லாமல்‌, இஷ்ட 
பந்தி போஜனமும்‌ உண்டு. ஆதலால்‌, சிராத்தம்‌ செய்றெ 
வர்கள்‌ உணவுப்பண்டங்களை அதிகமாகவே சமையல்‌ செய்‌ 
திருப்பார்கள்‌. சாணக்கியர்‌ அங்கே போனபோது இராத 
தங்கள்‌ ஈடச்து சொண்டிருர்ததனால்‌, அவவிடத்தில்‌ ௮ன்ன 
மும்‌ மற்றுமுள்ள பதார்த்தங்களும்‌ மிகுதியாக மீர்‌ இருக்‌ 
தன. அவ்வன்னத்தையெல்லாம்‌ வாரியெடுத்துச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு சாணக்கியர்‌ சத்திரத்திற்குக்‌ திரும்பி வந்தார்‌. சந்‌ 
தாகுப்தனும்‌ தாமுமாக வயிரு விருந்‌ துண்டனர்‌. “பிது 
ருக்களுக்கு அர்ப்பித்த அன்னக்தின்‌ மீதி பிதுருசேஷம்‌. 
அதை ஞாதஇகள்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ உண்ணலாகாது என்‌ 
பார்களே; அதை நாம்‌ உண்ணலாமா எனச்‌ சந்தரகுப்‌ 
தன்‌ வினவினான்‌. 

அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “கயையில்‌ சிராத்தம்‌ செய்து 
மீர்த அன்னத்திற்குப்‌ பிதுருசேஷ தோஷம்‌ இல்லை. 
ஏனெனில்‌, மற்ற இடங்களில்‌ நாம்‌ செய்வதுபோல 
வேறு பிராமணர்களை அர்த வேளைக்குப்‌ பிதுருக்களாக 
வரித்து உபசரித்து ௮ன்னமிடுவதில்லை. கயையில்‌ சிராத்த 
மிடகிறவர்களுடைய காரத்தைக்கு மெச்டப்‌ பி அருக்களே 
கயாவாளி வடிவாக வந்து அன்னத்தை ஏற்றுக்கொண்டு 
அனுக்கிரகிக்கிரூர்கள்‌. அவர்கள்‌ புசித்த அன்னசேஷத்தை 
நாம்‌ புசிப்பது சாஸ்திர விரோதமாகாது, 

“அது நிற்க, ஆபத்திற்குப்‌ பாபம்‌ இல்லை. விபத்கான 
வேளையிலும்‌ அத்தியாவசியமான அவசரத்திலும்‌ நிஷேத 
பதார்‌ த்தத்தையும்‌ புசிக்கலாம்‌. முன்னாளில்‌ பெரிய மாமுனி 
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காப்பாறறிக்கொள்ளும்பொருட்டு ஒரு சண்டாளனுடைய 
உண்‌ கலத்தினின்றும்‌ இரண்டு கைச்‌ சோ! வாங்கு உண்‌ 
பந்தின்‌ மொரழி௫்தார்‌. 

காசியில்‌ மணிகர்ணிகா கட்டத்தில்‌ சாணக்கியரும்‌ சந்‌ 
இரகுப் சனும்‌ கங்கா நதியில்‌ தீர்த்தமாடிக்கொண்டி ருந்தார்‌ 
கள்‌. அப்போது ஈந்தாகளின்‌ படைத்தலைவன்‌ ஒருவன்‌ 
அங்கே குளிப்பவர்களெல்லாமையும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே போனான்‌. சந்தகுப்தனுக்கு அந்தப்‌ படைத்‌ 
தலைவனை ச்‌ தெரியும்‌. சிறிது காரத்தில்‌ ௮வன்‌ வரும்போதே 
பார்த்துவிட்டான்‌. இந்தச்‌ சங்கதியைச்‌ சாணக்கியருக்குச்‌ 
சொன்னான்‌. உடனே அவனை மூழ்கச்‌ சொல்லிவிட்டுச்‌ 
சாணக்கியர்‌ பத்து கஜதூரம்‌ நகர்ந்து அவவிடத்திற்‌. 
குளித்துக்‌ கொண்டிருந்க மகாராஷ்டிரப்‌ பிராமணஸனொருவ 
னோடு சச்சரவு செய்தார்‌. அந்தப்‌ பிராமணனுடைய குடுமி 
யைச்‌ சாணக்கியா்‌ பிடித்திழுத்து, அதற்கு முன்னாள்‌ தம்மை 
அவன்‌ அவதூறாக ஏன்‌ பேசினானென்று சண்டைக்கு 
இழுத்தார்‌. அர்த மகாராஷ்டிரப்‌ பிராமணனும்‌, அவரைப்‌ 
போலவே கோபங்கொண்டு பதில்‌ சொல்லிச்‌ சாணக்கய 
சூடைய குடுமியைப்‌ பிடி ததிழுத்தான்‌. ஈந்தர்களின்‌ படைத்‌ 
தலைவன்‌ சந்‌ இரகுப்தன்‌ இருந்த இடத்தை விட்டுச்‌ சண்டை. 
ஈடக்குமிடத்திற்கு ஓடினான்‌. - சச்சரவு செய்‌ துகொண் 
டிருந்த பிராமணர்‌ களைச்‌ சமாதானப்படுத்திவிட்டு அவன 
தன்‌ கடமைப்படி வட்டம்‌ சுற்றப்போனான்‌. மகாராஷ்டிரப்‌ 
பிராமணஞை மாற்றுருக்‌ கொண்டி ருந்த ஹித்தார்த்தகனை 
அங்கே விட்டுவிட்டுச்‌. சாணக்கியர்‌ நிதானமாக ஸ்ரானம்‌ 
செய்தார்‌. ப 

பிரயாகைக்குப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ ஒரு காட்டுக்கருகில்‌ 
தனிமையான இடம்‌ ஒன்று இருந்தது. அவ்விடத்தில்‌ 
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பிச்சைக்காரனொருவன்‌ சந்தாகுப்தனிடம்‌ பிச்சை வேண்டி. 
னான்‌. சந்தாரகுப்தன்‌ எண்ணாமலே ஒரு பொற்காசை 
யெடுத்து அவன்‌ கையிற்‌ கொடுத்தான்‌. ஆச்சாய 
மடைந்த அந்தப்‌ பிச்சைக்காரன்‌, “ஹா, நீர்‌ சந்திர 
குப்தர்‌ என்னும்‌ ராஜகுமாரராக இருக்கவேண்டும்‌. உம்மைப்‌ 
பிடிப்பவருக்கு நாஞுயிரம்‌ பொற்பணம்‌ பரிசு அளிப்பதாகப்‌ 
பறையறைரக்‌ திருக்கிரொர்களே |” எனக்‌ கூவினான்‌. உடனே 
சந்தாருப்கன்‌ ஒளித்து வைத்திருந்த உடைவாளால்‌ 
அவனைக்‌ கொன்ளான்‌. ்‌“அதஇக ஆசை அ இக நஷ்டம்‌? 
பேராசை பிராண ஈஷ்டம்‌'” என்று சாணக்கியர்‌ சொன்‌ 
னார்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஏதோ வழிப்போக்கர்கள்‌ போல 
உருமாறி ஹித்தார்த்சகனும்‌ சமித்தார்த்தகனும்‌ அவ்விடம்‌ 
்‌ வந்து, அந்தப்‌ பிணத்தை யெடுத்து அருகிலிருந்த புதர்க்‌ 
காட்டில்‌ எறிரந்துவிட்டார்கள்‌. 

பல நாளைக்குப்‌ பின்‌ அவர்கள்‌ வடமதுரை போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. அவவிடத்தில்‌ ஒரு பிராமணனுடைய 
விட்டில்‌ அன்னம்‌ அருநக்துவதற்காகச்‌ சாணக்கியரும்‌ 
சந்திரகுப்கனும்‌ உட்கார்ச்தார்கள்‌. அந்த வேளையில்‌ 
சா௯ூஸனுடைய வேவுகாரனான பிரியம்வதகன்‌ சாப்பிடுவதற்‌ 
காக அதே வீட்டை நோக்கித்‌ தெருவிற்‌ போனான்‌. அந்தத்‌ 
தருண த்தில்‌ அந்த விட்டின்‌ எதிரில்‌ பாம்புகளை ஆட்டிக்‌ 
கொண்டிருர்ச பாம்பாட்டியின்‌ ஸாப்பஙகளிலொன்று 
வசம்‌ மீறி அந்த வீட்டுக்குள்‌ விரைந்தோடியது. வீட்டுக்‌ 
குள இருந்தவர்களெல்லாரும்‌ இிகிலுற்றுக்‌ கலங்கித்‌ தேகம்‌ 
தெரியாமல்‌ ஓடியொளியலானார்கள்‌. அப்போது சாணக்‌ 
இயரும்‌ சந்திரகுப்தனும்‌ பின்புறதிது வாயில்‌ வழியே ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌. பாம்பாட்டி வீட்டுக்குள்‌ வந்து கால்மணி 
கேரத்தில்‌ பாம்பைப்‌ பிடித்துச்‌ தன்‌ கூடைக்குள்‌ போட்டுக்‌ 


கொண்டான்‌. நன்றி மிகுர்த. அந்தச்‌ சத்திரக்காரன்‌ 
10 
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ஒரு சட்டி நிரம்பப்‌ பாலும்‌ வேண்டியவளவு சோறும்‌ பாம்‌ 
பாட்டிக்குக்‌ கொடுத்து வந்தனம்‌ செய்தான்‌. பாம்பாட்டி 
அவைகளையெல்லாம்‌ மற்‌ ஜொரு கூடையில்‌ வைத்றுக்‌ 
கொண்டு அன்னமளித்த சத்தாக்காரனுச்கு வந்தனம்‌ 
செய்து தன்‌ வழிப்‌ போனான்‌. பின்பு பிரியம்வதகன்‌ 
அமைதியாக அவவிட்டிற்‌ சோறு உண்டான்‌. பாம்பாட்டி 
அந்தக்‌ கிராமத்திற்குச்‌ சிறிது தாரம்‌ அப்பால்‌ தனிமையாக 
நின்றோர்‌ ஆலமரத்தினடியில்‌ சாணக்கியரோடும்‌ சந்திர 
குப்தனோடும்‌ சேர்ந்து கொண்டான்‌. மூவரும்‌ திருப்தியாக 
அன்னம்‌ புசித்தார்கள்‌. அவன்‌ பாற்சட்டியை எடுத்த 
போது, சாணக்கியர்‌ அதனின்றும்‌ தாராளமாகப்‌ பால்‌ 
எடுத்து ஒரு மண்‌ குடுவையில்‌ வார்த்து, “ஷித்தார்த்தகா! 
உனது நச்சுப்‌ பல்லில்லா காகத்திற்கு வார்‌. அது நம்மைக்‌ 
காப்பாற்றியது.” என்று சொல்லி அவன்‌ கையிற்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. 

வா்த்தமானபாரத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு மூன்‌ நு 
மாதத்திற்குப்பின்‌ சாணக்கியரும்‌ சந்திகுப்தனும்‌ யமுனா 
ஈஇக்கரையிலுள்ள இந்திரப்பிரஸ்த ஈகாம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
தார்கள்‌. : அவர்களுக்கு முன்னரே ஷி த்தார்த்தக 
னும்‌, பின்னால்‌ நிபுணகனும்‌ போய்க்கொண்டிருக்தார்‌ 
கள்‌. சமித்தார்த்தசனும்‌ உதும்பரனும்‌ அருகில்‌ வட்ட 
மிட்டுக்கொண்டு போனார்கள்‌. - அவர்கள்‌ அறுவரும்‌ 
ஒரு சத்தாரத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. ஒற்றர்கள்‌ மாத்திரம்‌ 
வேறு வேறு இடங்களில்‌ அந்தச்‌ சத்திக்திலேயே தங்கி 
ஞர்கள்‌. சாணக்கியர்‌ தனியே தெருக்களில்‌ உலவப்‌ 
போனார்‌. மக்த ராஜ்யத்துத்‌ துருப்புகள்‌, யானைப்படை, 
குதிரைப்படை, தேர்ப்படை, காலாட்படை அ௫ூய 
இவைகளெல்லாம்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக அந்நகரில்‌ இருக்‌ 
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தன. தலைக்குப்‌ போகும்‌ கோட்டைவாசலில்‌ பல 
குப்தன்‌ என்னும்‌ களகர்த்தன்‌ சாணக்கியரை வழி 
மறித்து நிறத்தின்‌. அவன்‌ தேர்ப்படைத்‌ தலைமை 
யதிகாரி. “எங்கே போகிறீர்‌? ஐயா” என்று அவன்‌ வினவிய 
தற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “சாங்கள்‌ அறுவர்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. 
புண்ணிய க்ஷேத்தரமாகிய அமரநாதத்திற்குப்‌ போ௫ுஷோம்‌”” 
என்றார்‌. 

“அலிகசுந் தான்‌ ( அலெக்சாண்டர்‌ ) என்பவன்‌ 
கையின்௫£ம்க்‌ கொடியர்களான காட்டுமிருண்டிகளும்‌ 
மிலேச்சர்களும்‌ வந்து ௮அவ்வழியை அடைத்துக்‌ கொண்டி 
ருக்கிரார்களென்று உமக்குத்‌ தெரியாதா! பெளசவன்‌ 
எனச்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ பராக்கிரமியான பர்வதக 
ராஜனை அவன்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்து விட்டான்‌. அவனைத்‌ 
தக்ஷசிலையசன்‌  மலைக்கனாவாய்களின்‌ வழியாக நம்‌ 
நாட்டுக்குள்‌ வாவிட்டான்‌. இப்பொழுதும்‌ அவனுக்கு 
உதவி செய்துகொண்டிருக்கிறான்‌. பர்வதகனும்‌ இப்போது 
அவனுக்கு உதவியாயிருக்கிறான்‌. இச்தக்‌ காட்டு மிருண்டி 
யும்‌ அம்பஸ்தர்‌, பெளரவர்‌ முதலிய பெயர்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளும்‌ பஞ்சாபுச்‌ சிற்றாசர்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
காலகுரிகளையும்‌ சங்கலத்து க்ஷத்திரிய வீரர்களையும்‌ ஈசுக்கி 
விட்டார்கள்‌. அந்தக்‌ காரணத்தினாலே ஈம்‌ சேனை 
இவ்விடத்தில்‌ சத்துருவை எதிர்ப்பதற்குச்‌ இத்தமாகக்‌ 
கடர்த ஒரு மாககாலமாய்‌ இங்கே அணிவகுக்கப்பட்‌ 
டிருக்கின்றது. அந்தக்‌ காட்டுமிராண்டித்‌ துருப்புகள்‌ நம்‌ 
துருப்புகளை எதிர்க்கக்‌ துணியமாட்டார்களென்று கேள்‌ 
விப்படிகிறேன்‌'' என்று தளகர்த்தன்‌ சொன்னான்‌. 

“நம்‌ படைகளுக்கு நாயகன்‌ யார்‌?” என்று சாணக்‌ 


இயர்‌ கேட்க, “மகாராஜனும்‌ ராஜகுமாரரகளாம்‌ சொல்றே 
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படி. செய்வதற்குப்‌ பத்தசாலன்‌ சேனாதிபதியாய்‌ இருக்‌ 
இரான்‌” என்று தளகர்த்தன்‌ சொன்னான்‌. 

“சந்திரகுப்தன்‌ தன்‌ படைப்பகு தியை நடத்திச்‌ 
கொண்டு வச்‌ திருக்கிரானோ ?” என்று சாணக்கியர்‌ வினவினார்‌. 

“ஓஹோ, இல்லை. ௮ர்த ராஜகுமாரன்‌ ராஜாக்ஞைச்‌ 
குத்‌ தப்பி இப்போது ஓடி ஒளிர்‌ துகொண்டிருக்கிறான்‌. 
அவன்‌ தலையைக்‌ கொணார்வார்க்குப்‌ பரிசு கிடைக்‌ 
கும்‌. அவனை உயிருடனாவது சவமாகவாவது கொண்டு 
போவார்க்கு ஒரு லக்ஷம்‌ பொற்பணம்‌ கிடைச்கும்‌'' என்று 
தளகர்த்தன்‌ சொன்னான்‌. 

“ஒரு லக்ஷம்‌ பொற்பணமா!'' என்று சாணக்கியர்‌ 
வியப்புற்ளார்‌. 

அப்போது தளகர்த்தன்‌, “உமக்குப்‌ பொன்னாசை 
மேலிட்டது போலும்‌! ஈல்லது. என்‌ சங்கதியைச்‌ சொல்‌ லு 
இறேன்‌ கேளும்‌. இப்படிப்பட்ட கொல்க்காசுக்கு நான்‌ 
ஒரு போதும்‌ அசைப்படமாட்டேன்‌'' என்று! சொன்னான்‌. 


66 


ஏன்‌? ஐயா! அரசனே உவந்து கொடுக்கும்போது 
அதை ஏற்பதிற்‌ குற்றமென்ன !”” எனச்‌ சாணக்கியர்‌ வின 
வினார்‌. 

“ஒரு வேளை குற்றமொன்றும்‌ இல்லாஇருக்கலாம்‌. 
அனால்‌, மெளரியா்‌ சேனுபைதியாயிருந்தகாலத்தில்‌ அவர்‌ 
கையின்‌ கீழ்‌ நான்‌ உத்தியோகம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. 
உலகத்திலுள்ள பொன்‌ அத்தனையும்‌ கிடைப்பதானாலும்‌, 
அவருடைய பேரப்பிள்ளையை நான்‌ காட்டிக்கொடுக்க 


லாகாது” என்று பலகுப்‌ தன்‌ சொன்னான்‌. 


“நீர்‌. சர்திரகுப்கனுக்கு ஈண்பரெனக்‌ தோன்று 
இறீரே.” 
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“அம்‌. அவனுக்காக என்‌ பிராணனைக்‌ கொடுக்கவும்‌ 
வறித்தமாயிருக்கறேன்‌, ஐயசே. அவன்‌ எனக்கு உறவினனாக 
இருப்பதோடு முன்னர்‌ எனக்கு யஜமானரா யிருந்த 
வருடைய பேரன்‌'' என்றான்‌ பலகுப்தன்‌. 

அந்தக்‌ குடும்பத்துக்கு அவன்‌ உற்ற நண்பனெனக்‌ 
கண்டு சாணக்கியர்‌ தாங்கள்‌ தப்பியோடி வந்திருக்கிற 
விவரத்தைச்‌ சொல்லி, அவ்வூரில்‌ தாங்கள்‌ தங்கியிருப்‌ 
பதற்கும்‌, அங்கிருக்‌ து நக்தர்களுடைய படைவரிசைகளை த்‌ 
தாண்டி யமுனையைக்‌ கடந்து கேகமமாச அப்புறம்‌ போவ 
தற்கும்‌ வேண்டிய உகவியையெல்லாம்‌ பெற்ளார்‌. 

மகதர்கரஞ்டைய அணிவகுத்த படைவரிசைகளைப்‌ 
பின்னே விட்டகன்று யமுனையாற்றை அவர்கள்‌ கடந்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, சந்திரகுப்கனுடைய கண்ணில்‌ நீர்‌ 
தளும்பியது. சாணக்கியரைப்‌ பார்த்து அவன்‌, “இந்தப்‌ 
படையாட்களோடு சேர்ந்து நின்று நான்‌ போர்புரிவதற்‌ 
கல்லையே என விசனிக்கிறேன்‌. என்‌ தோழர்களில்‌ 
அகேகர்‌ தத்தம்‌ படைப்‌ பகுதிகளின்‌ தலைவர்களாக 
அங்கே நிற்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, எனது மாறுவேஷத்தில்‌ 
அவாகள்‌ என்னைக்‌ கண்டு கொள்ளவில்லை என்று 
காதோடு சொன்னான்‌. 

“நல்லது. நீரும்‌ ஒரு நாள்‌ அவர்களெல்லாருக்கும்‌ 
தலைவராய்‌ நிற்பீர்‌. உண்மையில்‌ நீர்‌, தெய்வானுக்கரகத்‌ 
தால்‌, மகாபாரதயுத்தம்‌ ஈடர்த நாள்முதல்‌ இதுவரையில்‌ 
இந்காட்டில்‌ எவரும்‌ காணாத மிகப்‌ பெரிதான போர்ப்‌ 
படைத்‌ தலைவராவீர்‌. ஆனால்‌, துராக்கரமிகளான இந்த 
ரந்தர்களை முதலிற்‌ கவிழ்த்து உம்மை அரசனாக்குவோ 


97 * ம்‌ 5 ்‌ ்‌்‌ 
மாக என்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 
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அவர்களைப்‌ படகு அக்கரையிற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்த்தது. அவர்களைச்‌ சாமானிய யாத்திரிகர்களென்‌ ற 
ககம தெரிக்‌ துகொண்டி ருந்த பலகுப்தனின்‌ ஆட்‌ 
களுக்கு வர்கனம்‌ சொல்லித்‌ திருப்பியனுப்பிவிட்டு, அவர்‌ 
கள தம்‌ வழியே போகலானார்கள்‌. அப்படிச்‌ செல்லும்‌ 
போது, “சான்‌ மகதராட்டை விட்டு நீங்கெது இதுவே 
முூதனமுறை, இனி எப்பொழுது தரும்பிவருவேனோ, 
தெய்வத்‌திற்குத்தான்‌ தெரியும்‌” என்று சந்திரகுப்தன்‌ 
அக்கித்துக்‌ கூறினான்‌. 

்‌” இர்ஈந்தர்களோடு போர்புரிவதற்குப்‌ போதுமான 
படையைக்‌ தாரட்டிக்கொண்டவுடனே திரும்பி வருவோம்‌. 
அது சிறிது காலம்‌ பிடிக்கலாம்‌. அனால்‌, திரும்பி வருவ 
தற்காகவே மகதக்தினின்றும்‌ நீங்குகிறோமென்பதிற்‌ கிறி 
அம்‌ ஐயமில்லை.” என்ரார்‌ சாணக்கியர்‌. 


அத்தியாயம்‌ 9 
இத்தியாவின்‌ மீது இடி. 


_இ/ச வகனியின்‌ * அரசனான அசுவஜித்தும்‌, அவன்‌ 
ராணி கலாபினியும்‌* மசிகம்‌ என்னும்‌ தங்கள்‌ மகத்தான 
மலைக்கோட்டையில்‌ அந்தரங்கக்‌. கொலுமண்டபத்தில்‌ 
அமரர்‌ இருந்தார்கள்‌. அற்துக்‌ கோட்டை மசகவதி எனவும்‌, 
மச்சகம்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ ௦ 1ம்‌. ௮ துவே அவர்களுடைய 
சலைகரம்‌. கமலை அரசனும்‌ அவனுடைய மகன்‌ அம்பி 
யும்‌ அனுப்பிய விசேஷ வார்த்தமானம்‌ கொண்டுவந்த 
கராளன்‌ என்னும்‌ ராஜநாதனோடு அவர்கள்‌ அச்‌ தனி 
பண்ட (தீஇற்‌ சம்பாஷித்துக்கொ ண்டிருந்தார்கள்‌. அந்தக்‌ 
சராளன்‌, ராணியாகிய கலாபினிச்சு உறவினன்‌. அவன்‌ 
நிரம்‌! 11 பு க்திசாலி என்பு கலாபினியின்‌ கொள்கை. 
௮ கலால்‌, அவனுடைய வார்த்தையில்‌ அவளுக்கு அபரிமித 


தம்பிக்கை உண்டு, 


பலவகைகள்‌ அணபசையடணப அகவை ௮ வணக வைவாகைை ரன ரவை வாக ைகவை 


1, இவர்சறாக்கு அஸ்ஸகனாய்‌ என்றும்‌ அசுவகர்‌ என்றும்‌ 
பெயர்‌ உண்டு, இமந்காளில்‌ இவர்களை ஆப்கானிய௰ர்‌ என்பார்கள்‌. 

2. பஇனைறை  கலைகளோடு, கூடிய சந்திரன்‌. . அழகன்‌ 
பொருட்டு இக்உனம்‌ பெயரிடவார்கள்‌. | 

3. பாம்புப்புற்று, அ௮ர்தச்‌ கோட்டையைச்‌ சத்துரு பிடிச்ச 
முடியாதென்பதையும்‌ அச்கோட்டைகாவலரின்‌ வீரச்தையும்‌ 
குறிக்கும்‌ பெயர்‌, ப யப்‌ 
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அசுவஜித்துக்கு வயது 30. பார்வைக்கு ஓராய்‌ போன்‌ 
நிருப்பான்‌. கலாபினிக்கு வயது 22. வூகரம்‌ மிக்க அழக. 
ஆனால்‌, தைரியம்‌ சிறிதும்‌ இல்லாதவள்‌. கராளனோ குள்ள 
நரிக்குரிய கரவு முகமும்‌, ராஜ.தாதனா யிருப்பகற்கெனவே 
பிறந்‌ தவனென்று சொல்வதற்குரிய ஈயநடவடிக்கைகரும்‌ 
உள்ளவன்‌. அவர்களுடைய கோட்டையின்‌ மீது அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ படையெடுத்து வாப்போகிருனெனவும்‌, தகூஷடிலை 
யரசனும்‌ அம்பியும்‌ தீர்க்கமாய்‌ ஆலோசித்து அவனுச்சூ 
வணங்கிட்போனஅ புத்திசாலித்தனமெனவும்‌, அவர்கள்‌ இப்‌ 
போது சொல்லியனுப்பியபடி தங்களைப்போல அசுவதஜித்தும்‌ 
அலெக்சாண்டருக்கு வணங்கத்‌ சன்‌ நாதெளையும்‌ ஸ்வதக்‌ 
இரங்களையும்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வகே நயநீதியெனவும்‌ 
அவாகரரககுக்‌ கராளன்‌ வற்புறுத்திக்கொண்டி ருக்‌ தான்‌. 

““அசுவசர்களாய நாங்கள்‌ எவருக்கும்‌ எப்போதும்‌ 
மனமுவந்து வணங்கியஇல்லை. எங்களை வெல்வது பெருங்‌ 
கஷ்டமெனப்‌ பெரிய பெரிய வெற்றியாளரும்‌ கண்டுளார்‌. 
எங்கள்‌ நாட்டை வைத்து நிர்வகிப்பது அதனினும்‌ கஷ்ட 
மெனக்‌ கண்டுளார்‌. இந்த அலெச்சாண்டர்‌ இதுகாறும்‌ 
என்ன செய்துளான்‌? அதைச்‌ சொல்லுக. அவனைப்பற்றி 
என்னென்னவோ கதை கதையாகச்‌ சொல்லுகிஞாரகள்‌. 
அவற்றுள்‌ எதை. நம்புவது எதை விடுவதென எ௫௩களுச்சு த்‌ 
தெரியவில்லை” என்று அசுவஜித்து சொன்னான்‌. 

“அவன்‌ இரீஸ்‌, எடப்‌, பாரஹீகம்‌ என்னும்‌ ராஜ்யங்‌ 
களை ஜயித்துளான்‌. அவனுடைய தளகர்த்தர்களான 
ஹெபேயிஸ்டியனும்‌ பெர்டிச்கசும்‌, த௲க்ூலையாசனின்‌ உத 
வியையும்‌ அம்பியின்‌ உதவியையுங்‌ கொண்டு தங்கள்‌ 
சனையை கேமமாச உதபாண்டபுாரத்துக்குக்‌ கொண்டு 
போயிருக்கிறார்கள்‌. இடைவழியிலுள்ள சிற்றாசர்களெல்லா 
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ரும்‌ அவர்களைத்‌ தாராளமாகப்‌ போகவிட்டார்கள்‌. அவ 
னுடைய பிறநாட்டு வியவகாரங்களும்‌ ராணுவ விஷயங்க 
ஞும்‌ யவனப்படை_ த்‌ தலைவன்‌ ஒருவனிடம்‌ ஒப்பிக்கப்படு 
மெனக்‌ கேட்டு, புஷ்கலவதியின்‌ அரசனான ஹஸ்தி என்‌ 
பவன்‌ அவனைப்‌ பேரரசாகப்‌ பாராட்டவில்லை. தன 
கோட்டைக்குள்‌ புகுந்துகொண்டு அவன்‌ சாரவுக்குத்‌ 
துணிந்து எதிர்த்துப்‌ போராடச்‌ இத்தமாயினான்‌. முப்பது 
நாள்‌ யவனர்கள்‌ அவனுடைய கோட்டையை முற்றுகை 
போட்டிருக்சார்கள்‌. அதற்குப்‌ பிறகு, புஷ்கலவஇப்‌ 
பிரதேசங்களை அளிட்பதாக வாக்குறுதி கூறி ஹஸ்தி 
யின்‌ ஞாதியான ஸஞ்சயன்‌ என்பவனை வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அவன்‌ கோட்டைக்‌ கதவுகளைத்‌ இறந்து 
விட்டான்‌. யவனர்கள்‌ கோட்டைக்குட்‌ புகுர்‌ து ஹஸ்‌ தியை 
யும்‌ அவன்‌ அனுசாரர்களையும்‌ கொன்று, கோட்டையையும்‌ 
தகாத்துத்‌ சகரைமட்டமாக்கினார்கள்‌. புஷ்கலவதுப்‌ பிர 
தேசஙகளைப்‌ பெற்ற ஸஞ்சயன்‌ யவனர்களுக்கு ராஜ விசு 
வாஸப்பிரமாணம்‌ செய்து கொடுத்தான்‌” என்று கராளன்‌ 


சொன்னான்‌. 


அதற்கு அசுவஜித்து, “என்ன மகாதுரோ௫! இப்படிப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ ஒரு நாளும்‌ ஓங்கி வாழமாட்டார்கள்‌. அந்த 
யவன அளகர்த்தர்கள்‌ இப்போது என்ன செப்துகொண் 

4 ம்‌ ்‌ 529 ட ர ட ம்‌ 
டி ருக்கிறார்கள்‌ £ என்று கேட்டான்‌. 

்‌அலெக்சாண்டருடைய வரவுக்காகக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டு அவர்கள்‌ உதபாண்டபுரத்தில்‌ தங்கியிருக்கரர்‌ 
கள்‌.” 
்‌“இர்த அலெக்சாண்டர்‌ இத்தனை காள்‌ என்ன 


செய்துகொண்டிருக்தான்‌? என்‌ வேவாட்கள்‌ வந்து சொல்‌ 
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வ நேருங்‌ கூறுமாக இல்லை. உள்ளபடி விருத்தாந்தக்தை 
எனக்குச்‌ சொல்லு.” 

“மற்ஜொரு சேனையுடன்‌ ௮வன்‌ ௮ஸ்பேஹிய நாடுகளை 
யும்‌ கெளட தேசத்தையும்‌ பிடிக்கப்போனான்‌. குசத்‌ 
துவஜம்‌ என்னுங்‌ கோட்டையைத்‌ தாக்கிப்‌ பிடித்தான்‌; அந்‌ 
நகரத்தை நிலமட்டமாக்கனொன்‌. அக்கோட்டையினின்று 
ஓர்‌ அம்பு வந்து அலெக்சாண்டரைக்‌ காயப்படுத்தியதனால்‌ 
அதைக்‌ காத்துக்கொண்டிருந்கவ ரெல்லாரையும்‌ கொன்‌ 
முன்‌. அண்டகத்தையும்‌ கோரியையும்‌ பிடித்துக்கொண் 
டான்‌ 

“அம்‌, கோரிராஜனது பிணத்தை உண்மையாகவே 
யவனர்கள்‌ கொண்டு போனார்களா? சொல்லு. அந்தத்‌ 
இரன்‌ எப்படி மரண மெய்தினான்‌ :”” 

்‌“அலெக்சாண்டருடைய தளகர்‌ த்கணான துலமயி1 
என்பவனைக்‌ தாக்க ஈட்டியினாற்‌ குத்தினான்‌. அது துலமயி 
யின்‌ தலைச்சீராவிற்‌ பட்டு உடைந்து பயன ற்றதாயிற்ற. 
அவனைக்‌ துலமயி துடையின்மீது இருப்பியடி த்தான்‌. 
கோரி கீழே விழுந்தான்‌. துலமயி அவனைக்‌ கொன்று 
அவனுடைய ஆயுதங்களைக்‌ களைந்ுற கொண்டான்‌. அவ 
னுடைய பிணத்தை பவனர்கள்‌ கொண்டு போகையில்‌ 
கோரியின்‌ மெய்காவற்படையினர்‌ இடசங்கற்பத்தோடுி 
வந்து தாக்கிப்‌ பிணத்தைப்‌ பிடிச்தார்கள்‌. அனால்‌ துல 
மயிக்கு உதவி செய்யப்‌ ப தாதிப்படையை அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ கொண்டு வந்தான்‌. முடிவில்‌ கோரியின்‌ மெய்காவற்‌ 
படையினசைத்‌ துரத்திவிட்டு யவனாகள்‌ பிணெத்கைக்‌ கைப்‌ 


வ [்‌] ்‌ % க்‌ 
பற்றிக்கொண்டனா. 





1, டாலமி, 
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“என்ன கண்ணராவி! அதற்குப்‌ பிறகு அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ என்ன செய்தான்‌?” என்று! அசுவறஜித்து வினவினான்‌. 
“ஹரிகாமைப்‌ பிடித்தான்‌. காசயபபுரத் துக்கு வெளியே 
நடகர்த பெரும்போரில்‌ அஸ்பேஷஹியரைக்‌ தோற்கடித்தான்‌. 
அவர்களில்‌ 20,000 பேரைக்‌ கொன்றான்‌. 40,000 பேரைச்‌ 
சிறைப்பிடி கத்தான்‌. 2,30,000 மாடுகள்‌ உட்பட மிருதியான 
பொருளைக்‌ கொள்ளையடிக்துப்‌ பட்டணத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. தன்‌ சேனையில்‌ இழவர்களாயும்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போகவேண்டுமென்னும்‌ அவலுள்ளவர்களாயும்‌ இருந்த 
ட்களின்‌ வசமாக மேற்சொல்லிய மாடுகளள்‌ மிக அழ: 
கானவை 10,000) பொறுக்கயெடுக்து மாஷிடோனியா 
வுக்கு அனணுப்பினான்‌.”' 
அசுவஜிதறு அச்சரியப்பட்டு, “அவ்வளவு தூரம்‌ அவை 
களைக்‌ கொண்டுபோக முடியுமா ?” என்று கேட்டான்‌. 
“கொண்டு போச முடியும்‌; ஏன்‌ என்றால்‌, அந்த வழி 
முழுதும்‌ ௮வன்‌ சொந்த ராஜ்யமேயல்லவா !”' 
அப்போது கலாபினி, “ஓ, அப்படியானால்‌ அவன்‌ மிகப்‌ 
பெரிய அ ரசனாயிருக்கவேண்டுமே. மற்றவர்களைப்போல- 
ஈரமும்‌ அவனுக்கு வணக்கிப்‌ போவோம்‌'' என்றாள்‌. 
அதற்கு அசுவஜித்து, “அவன்‌ பெரிய அரசனாயிருக்க 
லாம்‌. ௮அசனால்‌ அவன்‌ நமதுஸ்வதந்திரத்தை அழிக்க முயலு: 
வானேன்‌ 1 ௮.து நியாயமல்லவே. நல்லது, காசியபபுரத்தைப்‌ 
பிடித்தபின்‌ ௮வன்‌ என்ன செய்தான்‌ ”” என்று கேட்க. 
கராளன்‌, “நறநைஸாவைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. யவனப்‌ 
படைகள்‌ அங்குள்ளவர்களஞுடைய சமாதிக்கட்டடங்களை 
எரித்துப்‌ பாழாக்இஞர்கள்‌. நைஹியர்‌ உயிர்‌ போனால்‌: 
போகட்டுமென இவர்கள்‌ மீது பாய்ந்தபோது அவர்களை 
யவனர்கள்‌ மடக்கியடித்துத்‌ துரத்திவிட்டார்கள்‌. - அப்‌ 
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போது அந்த நகரத்து அத்திய௯ூனணான அக்ஷுபி என்பவன்‌ 
அ ததருக்களுக்குப்‌ பணிந்து பருப்‌ நைஷியா்‌ 
அட்டம்‌ போதித்தான்‌. ஈதியொன்று குறுக்கே இருந்‌ ததனா 
"லேயே யவனர்கள்‌ நகைஷமியர்களின்‌ மீது இரும்பிப்‌ பாய்ந்து 
அடியோடு அழிக்காமல்‌ விட்டார்கள்‌. ஏனெனில்‌, யவனர்‌ 
சளாுக்குப்‌ படகுகள்‌ இல்லை. அப்போது அலெக்சாண்டா, 
“ நீந்தக்‌ கற்றுக்கொள்ளாததனால்‌ நான்‌ எவ்வளவு தெளர்ப்‌ 
பாக்யெனானேன்‌ !'' எனக்‌ கூவினான்‌. ஆற்றங்கரையில்‌ அவன்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தபோது ௮௯£ுபி போய்‌ நைஷஹியர்கள்‌ 
அ.ரணமெனச்‌ சொன்னான்‌. அவனை ஆயுள்‌ பரியந்தம்‌ நைஸா 
வுக்கு மண்டலாதிகாரியாக்க விரும்பி, அவனுடைய ஆட்‌ 
களில்‌ உத்தமமானவர்கள்‌ நாறு பேரைப்‌ பிணையாளிகளாக 
அனுப்பும்படி சசட்டாான. அதமர்கள்‌ நாறுபேரை அனுப்பி 
னால்‌ ஈன்றாக ஆட்சி புரிவேனென்று அக்ஷுபி சொன்னான்‌. 
இந்தியாவை ஜயிப்பதற்கு அலெக்சாண்டருக்குத்‌ துணை 
யாகத்‌ தன்‌ மகன்‌ வசமாகவும்‌ தெளஹித்தான்‌ வசமாகவும்‌ 
௮300 கைதேர்ந்த கூதிசை வீரர்களின்‌ பட்டாளமொன்றை 
அனுப்ப வாக்களித்தான்‌. அன்றியும்‌, சைஷஹியர்கள்‌ என்‌ 
பார்‌ டயோனிஸியஸ்‌ என்பவனின்‌ சக்ததியாரானமையின்‌, 
யவனர்கள்‌ தங்களைவிட்டு நெடுங்காலமாகப்‌ .பிரிந்துபோன 
உறவினர்களென்று சொல்லி அவர்களை அச்ஷ$ாபி வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டான்‌”' என்றான்‌. அசுவஜித் அம்‌ கலாபினி 
யும்‌ ஈகைத்தார்கள்‌. 

“இரந்த உறவைக்‌ கெட்டிப்படுத்துவதற்கு அவர்கள்‌ 
என்ன செய்தார்கள்‌ ?” என்று அசுவறஜித்‌.து வினவினான்‌. 

“டயோனிஷியஹின்‌ ஞாபகார்த்தமாகக்‌ கொண்டா 
டும்‌ பண்டிகையொன்றைக்‌ காண்பதற்கு ௮லெக்சாண்டரை 


இம்‌, அவனுடைய தளகர்த்தர்களையும்‌, பொறுக்கியெடுத்த 
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வேற! சிலரையும்‌ அவர்கள்‌ மேரோஸ்‌* மலைக்கு ௮ழைக் துக்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌. காரமில்லாத மதுபானங்களும்‌ 
புராணக்‌ கூத்துக்களும்‌ பாட்டுக்களும்‌ விசேஷமாக 
இருந்தன. அர்தக்‌ காடுகளில்‌ நைஹியர்களோடு குடித்துக்‌ 
கூத்தாடிப்‌ பாடிக்‌ குலவிக்கொண்டு பவன யுத்தவிராகள்‌ 
பத்துநாள்‌ வரையிற்‌ கோலாகலமாகக்‌ காலங்க[மித் தார கள்‌.. 
அப்படிக்‌ குடித்துக்‌ கூத்தாடிய நிஷ்கயடமான ஜனங்கள்‌ 
தங்களுக்கு உறவினர்களென்றே நினை த்‌.து யவனர்கள்‌ அவர்‌ 
சுளோடு அர்நியோன்னியமாகக்‌ கலந்திருந்‌ தார்கள்‌.” 

“ இவ்விடத்திற்கு அவர்கள்‌ எப்போது வருவார்கள்‌ ட்ப 
என்று அசுவறித்து கேட்டான்‌. 

“இன்றைக்கே வருவார்களென் ற சொல்லிக்கொள்ளு 
இரார்கள்‌. அன தனாலேயே, நிங்களும்‌ அவர்களுக்கு. 
இணங்கிப்‌ போக வேண்டுமென்று உங்களுக்கு ஆலோசனை 
சொல்லும்படி த௲கஷடிலாதிபதியும்‌ அம்பியும்‌ என்னை அவ 
சரமாக அனுப்பியிருக்கிரார்கள்‌'' என்று கராளன்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அப்போது அசுவறஜித்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கலாபினி,. 
“தக௲ரிலையும்‌ அம்பியும்‌ போல நாழும்‌ அலெக்சாண்டரை 
அசசனாகக்‌ கொள்வோம்‌'” என்றாள்‌. 

அதற்கு அசுவறித்‌ து, “கூடாது, ஒரு நாளும்‌ கூடாது [ 
என்‌ நாட்டுக்கு ரான்‌ அவமானம்‌ விளைத்தேனென்று எவரும்‌ 
சொல்லாதிருப்பாராக. நாம.று குலத்தின்‌ கெளரவத்தைக்‌ 
காப்பதற்காகவும்‌, நம்‌ மலைகளின்‌ ஸ்வதர்‌ தரத்தைப்‌ பாலிப்‌ 
பதற்காகவும்‌ ஈம்‌ முன்னோர்கள்‌ செய்ததுபோல, நாம்‌ போர்‌ 
புரிவோம்‌. உலகத்திலுள்ளவர்களுள்‌ முதல்தரமான 20,000 
வீரார்களடங்கிய குதிரைப்படையும்‌, 30,000) பதாதிப்படை 








1, இந்நாளில்‌ கோஹிழர்‌ என வழங்சப்பெறும்‌, ்‌்‌ 
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யும்‌ ஈமக்கு இருக்கின்றன. இவன்‌ நி, விஜயவரமனுடைய 
தலைமையின்கீழ்‌, கைதேர்க்க 7,000 மத்ரகர்கள்‌ இருக்கிருர்‌ 
கள்‌. மலைக்கோட்டை என்னலும்‌ இந்தப்‌ பாம்புப்புத்நி 
லிருக்து நாம்‌ எத்தனைகாள்‌ வேண்டுமானாலும்‌ சோர்‌ வருமல்‌ 
சத்துருவை எதிர்க்கலாம்‌. இந்தப்‌ பற்றைக்‌ தாக்குகிறவ 
னெவனும்‌ (பாம்பினால்‌ ) விஷம்‌ திண்டப்பெறுவான்‌. 
ஒருவேளை இக்‌ தக்‌ கோட்டையைச்‌ சத்துரு பிடி க்துக்‌ 
கொண்டபோதிலும்‌, அயர்நாஸ்‌ (௦11௦5) என்னும்‌ 
கோட்டைச்கு காம்‌ எளிதிற்‌ போய்விடலாம்‌. அலுவும்‌ 
நீடித்த முற்றுகை தாங்குவதற்கு எற்றவாற பந்தோபஸ்‌ து 
செய்யப்பட்டிருக்கின்‌ றது. அயர்காஸை ஒருபோதும்‌ 
ஜயிக்கமுடியாது”” என்ற சொன்னான்‌. 

அர்கச்‌ சமயத்தில்‌ ஆ தனொருவன்‌ ஒடி வஈ து, 
“மகாராஜா, யவனப்படை இங்கிருந்து 20-மைல்‌ ஆரத்‌ 
இமலயே இருக்கின்றது என்றான்‌. 

“சரி, . நான்‌. : போய்‌ விஜயவர்மனோடு கலந்து 
ஆலோ௫த்து, அவர்களைக்‌ தக்கவாறு எதிர்கொள்வதற்கு 
வேண்டிய ஏற்பாகெளைச்‌ செய்வேன்‌'' என்று சொல்லி 
அசுவஜித்து எழுந்து வெளியே போனான்‌. 

“அம்பி பயப்பட்டதுபோலவே இவா்‌ முரட்டுப்பிடி. 
யாய்ப்‌ பேசுகிருர்‌. எனக்குச்‌ சகோதரி முறையிலுள்ள 
கலாபினி விவேகம்‌ உள்ளவள்‌. சமயசக்கர்ப்பம்‌ ௮றிக்லு 
புத்திசாலித்தனமாக நடர்‌ துகொள்ளக்கூடியவள்‌. எப்போது 
எதிர்க்கவேண்டும்‌ எப்போது வணங்கவேண்டும்‌ என்று 
அவளுக்கு தீ தெரியும்‌. அவளுடைய கணவனான அசுவ 
ஜித்தோ முரட்டுப்‌ பிடிவாதக்காரன்‌. அவலுக்குச்‌ சண்டை 
போடத்தான்‌ தெரியும்‌; சிங்கத்தின்‌ முன்னும்‌ சண்டைக்‌ 
கடாவாக எதிர்த்துப்‌ போவது எப்போதும்‌ நல்லதன்று; 
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அழூற்‌ சிற்த என்‌ ஏகோதரியின்‌ வார்த்தை அரசியல்‌ 
வியவசாரங்களில்‌ அவணிடம்‌ செல்‌ வதில்லை; என்ன இரக 
சாரம்‌!” என்று கலாபினிக்ருக்‌ சாராளன்‌ உரையேற்றினான்‌. 

“என்ன செய்கிறது! இவ்விடத்‌.நு ஜனங்களுக்கு 
அரசியல்‌ வியவகாரமே தெரியாது. சண்டைபோடத்தான்‌ 
தெரியும்‌. இன்றைக்கும்‌ சதோற்றுப்போனாலும்‌, நாளைக்குச்‌ 
சண்டைபோடலாமென்னும்‌ எண்ணங்கொண்டு உயிர்வாழ்‌ 
வார்கள்‌” என்று கலாபினி சொ ன்ஞாளை. அ தற்றுப்‌ பிறகு 
அவள்‌, “அலெக்சாண்டர்‌ மிக்க சுந்தர புருஷனென் று 
சொல்‌. லு ரர்‌ களே, அது உண்மை தானா ”” என்று கராளன்‌ 
காதில்‌ முசுருர சென மெல்லச்‌ கேட்டாள்‌. 

அதற்கும்‌. கராளன்‌, “ஸ்தர்களுள நீ எவ்வளவு 
அ ழருவாய்ர்‌ தவளோ அவ்வளவு, புருஷர்கரள்‌ அவண்‌ 
அப்று வா ய்ர்தவன்‌”' சண்‌ று பதில்‌ சொன்னான்‌. சலாபினி 
ஈரணித்‌ தலை னிக்‌ நா ள்‌. பிறகு ௮வள்‌ உள்ளே போய்‌ 
விட்டாள்‌. கராளன்‌ தன்‌ காரியத்தைப்‌ பார்க்கப்‌ போனான்‌. 

அன்றைப்‌ பிற்பகல்‌ யவனச்சேனை மூகம்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
துறு. அந்தப்‌ பட்டணத்தின்‌ ஸந்நிவேசத்தைப்‌ பார்த்து 
அலெக்சாண்டர்‌ அச்சரியப்பட்டான்‌. கிரேடிராஸைப்‌ 
பார்த்து, “தென்புறத்திலும்‌ மேற்புறத்திலும்‌ மசச்தான 
கற்பாறைகள்‌ இருக்கின்றன. அவைகளின்மீது ஏறுவது 
சஷ்டம்‌; சீழ்ப்புறத்தில்‌ மசகவதி என்னும்‌ விரைந்தோடும்‌ 
மலையாறு ஒன்று இருச்கின்ற.து. கருங்கல்‌ மரம்‌ ஆகிய இவை 
சளினற்‌ கட்டப்பட்ட பலமான மதில்‌, நான்குமைல்‌ சுற்றள 
வுள்ளது, கோட்டையைச்‌ சுற்றியிருக்கன்றது. அதன்‌ 
மூன்றுபுறத்திலும்‌ அகழும்‌, நான்காம்புறத்தில்‌ ஈதயும்‌ 
இருக்கின்றன. அதைச்‌ தாக்குவதற்கு நாம்‌ நிதானமாய்‌ 
அலோசித்‌.து வகை செய்யவேண்டும்‌” என்று சொன்னான்‌. 
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அர்த வேளையில்‌ அசுவஜிக்தும்‌ விஜயவர்மனும்‌ அசுவகர்‌ 
களுடன்‌ கோட்டைக்கு வெளியே பாய்ந் துவந்து, கோர 
மாகத்‌ தாகத), யவனர்கள்‌ மூன்றுமைல்‌ தூரத்தஇற்‌ 
கப்பாலுள்ள குன்றினண்டை திரும்பியோடும்படி செய்‌ 
தாரகள. ஆனால்‌, அலெக்சாண்டர்‌ தன்‌ படைகளைக்‌ 
திரும்பத்‌ இரட்டிக்கொண்வெந்து அசுவகர்களை அடித்துக்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ ஓடியொளியும்படி செய்தான்‌. 


மறுநாட்காலையில்‌ அலெக்சாண்டர்‌ எந்த இடத்தில்‌ 
என்ன இருக்கிறதென்று சுற்றிப்‌ பார்க்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. அப்போது அலங்கத்தின்‌ மீதிருந்து அம்பொன்றா 
வந்து அவன்‌ காலில்‌ தைத்துக்‌ காயப்படுத்தியது. காயத்‌ 
தைக்‌ கட்டிக்கொள்ளக்‌ காத்திராமல்‌, முற்றுகை ஏற்பாடு 
களைப்‌ பமாமரித்து, கோட்டையை நன்றாக முற்றுகை 
யிட்டான்‌. தரைமட்டத்திற்குச்‌ சரியாக அகழில்‌ ௮ணை 
போடச்‌ தல்ப்பட்டான்‌. அதற்குப்‌ பிறகே அவன்‌ காயத்‌ 
தைக்‌ கட்டிக்கொண்டான்‌. அதற்குள்ளாக இரத்தம்‌ 


கட்டி. கட்டிப்போயிற்று; கடுநோ வுண்டாயிருக்்‌ தது. 


“ரான்‌ தெய்வப்‌ பிறப்பென்றும்‌, ஜீயஷின்‌ மகனென்‌ 
அம்‌, எல்லாரும்‌ நினை த்திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, நானும்‌ 
மானிடப்பிறப்பே என்று இப்போது எனக்குத்‌ தெரிகிறது” 
என்று யூமினிஸைப்‌ பார்த்து அலெக்சாண்டா வேடிக்கை 
யாகச்‌ சொன்னான்‌. காய கட்டிக்கொண்டவுடனே 
கோட்டைக்குத்‌ திரும்பிப்போனான்‌. அகழிக்கு அணை 
போட்டாஇவிட்டது. ஈகர்த்தக்கூடிய கோபுரங்களையும்‌ 
மற்றுமுள்ள யந்திரங்களையும்‌ மதில்களினண்டை கொண்டு 
போய்‌, அவைகளை தீ தாக்கி, ஒரு பக்கத்தில்‌ வழியும்‌ 


உண்டாக்கிவிட்டார்கள்‌. 


௪ 
அநு, டங்தவோ;ுவுு ஆணா. அணு. அடை ௬ ூண்க்‌  அணவைகைஷை 


ணக அவை 
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கோட்டையைத்‌ தாச்கும்பொருட்டு அலெக்சாண்டர்‌ 
அச்சு வழியாகத்‌ கன்‌ ஆட்களை ௩டத்திக்கொண்டு 
போனான்‌. அசுவஜித்தையும்‌ விஜயவர்மனையும்‌ தலைமை 
யாகக்‌ கொண்டு அசுவகர்கள்‌ கைகலந்து கடுமையாகப்‌ 
போராடி யவனர்களைத்‌ இரும்பியோடும்படி. அடி ததார்கள்‌. 
அதிக ஊக்கத்தோடு அலெக்சாண்டர்‌ இரும்பவக்து காக்‌ 
இனான்‌. அந்த மதிலுக்கு எதிரே மரக்கோபுரமொன்றைத்‌ 
தந்‌ து நிறுத்திகொண்டு, அதன்மீதிருந்து அவனுடைய 
வில்லிகள்‌ அசுவகர்களின்மீது அம்புகள்‌ பொழிந்தார்கள்‌. 
யந்திரங்களிலிருந்து கோட்டையைக்‌ காத்துக்கொண்‌ . 
டி. ரூப்பவர்களின்‌ மீது வேறு பாணங்களும்‌ விடப்பட்டன. 
அந்தப்‌. பாணங்கள்‌ வக்துவிழும்‌ இடத்தினின்று அசுவ 
ஜித்து தன்‌ ஆட்களை ககர்த்திவிட்டான்‌. மதில்களுக்‌ 
குள்ளே போகமுடியாமல்‌ யவனர்கள்‌ தவித்தார்கள்‌. 


ட்‌ ்‌] 8 ப [ ட்‌ ஓ ்‌] ௪ [ 
எங்கள்‌ பாணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உங்கள்‌ பாணம்‌ 


கள்‌ நிறச்‌ தவைகளே. ஆலை, உங்கள்‌ அட்கள்‌ 

்‌ ்‌] ்‌] உ ்‌] ்‌] ்‌்‌ 
றந்‌ தவர்களல்லா ்‌ னற) அசுவஜித்து உளளன ௰மாகப 
பேசினான்‌. 


மூன்ளாம்‌ நாள்‌ அகழின்மீது அலெக்சாண்டர்‌ பால 
மொன்று போட்டுவிட்டான்‌. மாஹிடோனியப்படை 
யொன்று அக்தப்‌ பாலத்தின்‌ மீதாக விரைந் துபோயிற்று, 
அவர்களுடைய பளுவினாற்‌ பாலம்‌ முறிர்தது; | அர்தப்‌ 
படையினர்‌ அகழியில்‌ விழுந்தார்கள்‌. மேலே இருந்து 
அசுவகர்கள்‌ எறிந்த அம்புகளினாலும்‌ கற்களினாலும்‌ மற்றப்‌ 
பரணங்களினாலும்‌ அகர்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. மிகுக்‌ 
இருந்தவர்களை மிகக்‌ கஷ்டப்பட்டு அலெக்சாண்டர்‌ சுரை 
யேற்றினன்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ காயப்பட்டிருக்தனர்‌. 

அலெக்சாண்டர்‌ கிரேடிராலைப்‌ பார்த்து, “இக்க எதிர்ப்புக்‌ 
1] 
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கெல்லாம்‌ மூலபலம்‌ அசுவஜிகத்கே. அவனைக்‌ கொல்கிற 
வரையில்‌ கோட்டையைப்‌ பிடிப்பது கஷ்டம்‌. ஆகையால்‌, 
அவன்மீதே லக்ஷ்யம்‌ வைத்து அடிப்போம்‌. அவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ தன்‌ படையின்‌ முன்னணியிலேயே இருக்கிரன்‌. 
அவக எளிதில்‌ தர வதத் ட்ட என்று! சொன்னான்‌. 
மறுநாள்‌ அருஷேதையத்தில்‌ மாஷிடோனியர்கள்‌ இரும்புத்‌ 
தாக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. அவர்களை எதிர்த்தடிக்க அசுவ 
ஜித்து தன்‌ அசுவகர்களை நடத்திக்கொண்டு போனான்‌ ; 
வழக்கம்போல முன்னணியில்‌ நின்றான்‌. எதிரிகள்‌ எறிந்த 
கவண்கல்‌ ஒன்று தற்செயலாக அவனை த்‌ தாக்கியது; அவன்‌ 
ழே விழுக்‌ தான்‌. 
அந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்து அலெக்சாண்டர்‌ கோட்டை 
யைத்‌ காக்கலானான. நாயகன்‌ இறக்‌ அபான கனாலும்‌ 
கலாபினி (இளியோபிசு)க்ஞகுத்‌ தைரியமில்லாககனாலும்‌ 
அசுவகர்கள்‌ வீரமழிர்துபோனார்கள்‌. அந்தக்‌ கண்டாக்‌ 
தரமான சமயத்தில்‌, வணங்கப்போவதே ஈல்லதென்ற 
சராளன்‌ உபதேகித்துக்‌ சலாபினியின்‌ மனத்தைத்‌ 
திருப்பினான்‌. மாஷிடோனியர்கள்‌ முனைந்து மூர்க்கமாகப்‌ 
பாய்ந்து அடித்தார்கள்‌. கோட்டை மதில்களிற்‌ பிளவுண்‌ 
டாக்‌ வெளிக்கோட்டைபயைப்‌ பிடித்தார்கள்‌. இளியோ 
பிஷின்‌ உத்தரவுப்படி அசுவகர்கள்‌ போர்செய்யாமல்‌ 
ஒய்ர்‌ தார்கள்‌. தன்‌ கைக்குழந்தையை எடுத்துக்கொண்டு 
அவள்‌ அலெ லக்சாண்டரிடம்‌ போய்‌, அந்தச்‌ இசுவின்‌ 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றும்படி பர பவல்‌ அவன்‌ கண்‌ 
ஹாடே உற்றுப்பார்த்து அவ “என்‌ மகனை எனக்கு 
அளி” என்று கேட்டாள. னன்‌ அ அழகைக்‌ சுண்டு 
பிரமித்த அலெக்சாண்டர்‌, “இக்தக்‌ கோட்டைமுழுமை 
யும்‌ பிடித்தவுடன்‌, எனக்கு எவ்வளவு அன்பு இருக்கின்ற 
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செனக்‌ காண்பாய்‌'” என்று சொல்லி, அவளையும்‌ அவள்‌ 
மகனையும்‌ ஒரு கூடாரத்துக்கு அனுப்பினான்‌. 
விஜதயவர்மனால்‌ நடத்தப்பட்ட 2,000 மத்ரக வீரர்கள்‌ 
உட்கோட்டைக்குள போய்‌, அங்கிருந்து நீடித்து எதிர்க்கத்‌ 
தலைப்பட்டார்கள்‌. ஒன்பது மாதகாலம்‌ உண்பதற்கு 
வேண்டிய பண்டங்கள்‌ அவாகளிடம்‌ இருந்தன. வந்து 
பணிர்து ஆயுதங்களைக்‌ கொடுத்துவிடும்படி அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொன்னான்‌. அதற்கு விஜயவாமன்‌, 
“மாட்டோம்‌. மதரகர்களாகிய நாங்கள்‌ ஆயுதங்களை ஒரு 
போதும்‌ ஒப்பிக்கமாட்டோம்‌. உங்களையும்‌, உங்கள்‌ 
படைகளையும்‌, உங்கள்‌ பழைய ஈண்பர்களையும்‌, புதிய ஈண்‌ 
பர்களையும்‌, எல்லாரையும்‌ எதிாத்துப்‌ போர்புரிவோம்‌. 
உங்களைப்போல நாங்களும்‌ யுத்தத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சா 
தவர்கள்‌. போருக்குப்‌ பின்வாங்கமாட்டோம்‌. ஏனெனின்‌, 
போர்புரிவதே எங்கள்‌ குலவிருத்தி. தரனை அசுவஜித்‌ து 
இறந்துபோனான்‌. அனால்‌, நாங்கள்‌ இருக்கிறோமே. முதல்‌ 
கரமான கோட்டை யொன்றை நெடுங்காலம்‌ முற்றுகை 
யிவத எவ்வளவு பிரதிகூலமாயிருக்குமென்‌!. உங்க 
ஞூக்கும்‌ தெரியும்‌; எங்களுக்கும்‌ தெரியும்‌. ஆகையால்‌, 
சங்கள்‌ ஆயுதங்களோடு நாங்கள்‌ கெளரவமாக எங்கள்‌ 
நாட்டுக்குச்‌ திரும்பிப்போக நீங்கள்‌ விட்டாலொழிய இந்த 
இடத்தை விட்டு சாங்கள்‌ நீங்கமாட்டோம்‌”” என்ருன்‌. 
அதற்கு அலெக்சாண்டர்‌, “அதனினும்‌ ௮ திசமான 
அனுகூலம்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்கிறேன்‌. உங்கள்‌ ஆயுதங்‌ 
களை நீங்களே வைத்‌துக்கொள்ளுங்கள்‌ ன: என்னண்டை 
!உத்தியோகத்திற்கு வர்‌ துவிடுங்கள்‌ ; இதுவரையில்‌ அசுவ 
ஜித்து கொடுத்துக்கொண்டிருர்‌ ததைக்‌ காட்டிலும்‌ ஓன்‌ 
ஐரை மடங்குச்‌ சம்பளம்‌ கொடுக்கிறேன்‌ ; இந்தியாவை 
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ஐயிப்பதற்கு நீங்கள்‌ எனக்குக்‌ துணையாயிருங்கள்‌”” என்றூ 
சொன்னான்‌. 

“மாட்டோம்‌, மாட்டோம்‌. ஆரியர் களுக்கும்‌ ஆரியா 
வாத்தத்திற்கும்‌ விரோதமாக அக்நியரைச்‌ சார்ந்து கூடத்‌ இரி: 
யர்களாகிய நாங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ போர்புரியக்கூடா து 
என்ற! சென்ற வருஷத்தில்கான பூஜ்யராகிய சாணக்கிய 
எங்களுக்கு உபதே௫த்தார்‌. இந்த உபதேசத்தைக்‌ கைக்‌ 


கொண்டே பெருக்தீரமுள்ள அசுவஜித்தும்‌ போராடினான்‌” 
என்று! விஜயவர்மன்‌ பதில்‌ மொழிந்தான்‌. 


““அசுவகர்கள்‌ வணங்கிப்‌ போனார்கள்‌; அகையால்‌,. 
அவர்களுடைய கோட்டைக்குள்‌ நுழைந்‌ அகொண்டு, அவா 
களுடைய உணவுப்பொருள்களைத்‌ தின்றுகொண்டு, இது 
வரையில்‌ உங்களை ஆதரித்தவர்களாகவும்‌ யஜமானர்களாக 
வும்‌ இருந்தவர்களெல்லாரும்‌ அடியோடு அ௮ழிந்துபோவ 
தற்கு. வழிதேடுவ தனால்‌ நீங்கள்‌ உண்மையில்‌ நன்றிகொன்ற 
வர்களாஇறீர்கள்‌'' என்ற! அலெக்சாண்டர்‌ தர்க்கித்தான்‌. 

அதற்கும்‌ விடாமல்‌ விஜயவா்மன்‌, “அந்து அசுவகர்‌ 
களே எங்கள்‌ கடமையினின்றும்‌ எங்களை விடுவித்து 
வேறிடம்‌ போய்ச்‌ சேவகத்தில்‌ அமர்ந்து கொள்ளுங்கள்‌ 
என்ற! சொன்னாலல்லாமல்‌, நாங்கள்‌ கோட்டையைக்‌ காப்‌ 
பதை விடமாட்டோம்‌ என்று மறுமொழி கூறினான்‌. 

அம்மறுமொ ழியைக்‌ கேட்டு அ௮ச்சரியப்பட்ட அலெக்‌ 
சாண்டர்‌, உங்களுக்கு என்‌ வாரத்தை போதாதா?” 
என்றான. 


“போதாது. உன்னுடைய உத்தரவை நாங்கள்‌ ஏற்றுக்‌ 


கொள்ள மாட்டோம்‌. எங்கள யஜமானர்களாகிய அ௮சுவகர்‌ 
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களின்‌ கட்டளைக்கே க&ீழ்ப்படிவோம்‌. அந்த யஜமான 
ஸ்தானத்தில்‌ அசுவகர்களின்‌ ராணி இருக்கிறாள்‌ ்‌” என்றான்‌ 
விஜயவரா்‌ மன்‌. 


ன்‌ 9 ௩ ்‌] 22 ௫ ்‌ 
“அவள்‌ என்னிடம்‌ கைதியாயிருக்கிரறாள்‌ எனற 


அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 


“வள்‌ சைதியாயிருர்‌ தாலென்ன ்‌  எஏப்படியிருக்‌ 
தால்‌ எங்களுக்கென்ன? அவள்‌ எங்களுக்கு பயஜமானி 
யஜமானியே இன்னும்‌'' என்ற விஜயவர்‌ மன்‌ பதில்‌ கூறினான்‌. 
அலெக்சாண்டர்‌ சிறிது நிதானித்து அலோசிக்கலானான. 
அசாவுக்குத்‌ துணிந்த இந்த வீரர்களோடு போர்புரிந்து 
"இவர்களை அடக்கும்பொருட்டு இங்கே தாமதிப்பதானால்‌ 
அ௫சேக மாதங்கள்‌ வீணே கழியும்‌; அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
எத்தனையோ பெருங்காரியங்கள்‌ செய்யலாம்‌. ஏற்கெனவே 
தான்‌ ஆலோசித்து வகுத்துள்ள திட்டங்களெல்லாம்‌ 
“கெட்டுப்போமென்ற: எண்ணினான்‌. இவ்வாறு எண்ணிப்‌ 
பார்த்து உதட்டைக்‌ கடித்துக்கொண்டு, கலாபினியை 
அழைத்து, “இர்ச ஆட்கள்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ உத்தர 
வைக்‌ கெட்கமாட்டார்களாம்‌. ஆனால்‌, இளியோ பிஸ்‌ ! 
உன்‌ சொற்படி நடப்பதாக வாக்களிக்கிறார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌, உன்‌ கைக்குழர்தையின்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமானால்‌, உட்கோட்டையை விட்டுப்‌ போம்‌ 


படி இவர்களுக்கு நீ கட்டளையிடு”' என் ற! சொன்னான்‌. 


அழுதுகொண்டே அவள்‌ வெளியேவக் த, மதீரகாகளை 
அவர்களுடைய கடமையினின்றும்‌ விடுவித்து, உட்கோட்‌ 
டையை விட்டு நீங்கி வேறெங்கேனும்‌ போய்ச்‌ சேவகத்தில்‌ 
அமர்ந்துகொள்ளும்படி சொன்னாள்‌. அவர்கள்‌ கோட்‌. 
டையைவிட்டுப்‌ போகையில்‌ அவர்களைத்‌ துன்புறுத்‌ துவ 
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தில்லையென அலெக்சாண்டர்‌ வாக்களித்தான்‌. ௮ தன்மீது 
விஜயவர்மன்‌ தன்‌ ஆட்களோடு, மாஷிடோனியர்‌ பாளை 
யத்திற்கு 9-மைல்‌ தாரத்‌திலிருந்ததோர்‌ குன்றத்‌துக்குப்‌ 
போய்ச்சேர்ர் தான்‌. 

“என்‌ சேனையில்‌ உங்களுக்கு உத்தியோகம்‌ கொடுக்‌ 
கஇறேனென்று நான்‌ சொல்லிய வார்த்தையைத்‌ இரும்ப 
நினை ததுப்‌ பாருங்கள்‌. அந்த மடன்‌ சொல்லிய புத்தி 
மதியை மறந்துவிடுங்கள்‌. நான்‌ பிறப்பில்‌ யவனகுலத்‌ 
தவனே. உலகத்தவரெல்லாரையும்‌ உறவுகொள்ள விரும்பு 
கிறேன்‌. யவனர்‌, எடப்தியர்‌, பாரூக்‌, இந்தியர்‌ என்‌ 
னும்‌ வித்தியாசமே எனக்கு இல்லை. அந்த விஷயம்‌ 
உங்களுக்குச்‌ ச௫ிகுப்தன்‌ சொல்வான்‌” என்ற! விஜயவர்‌ 
மனுக்கு அலெக்சாண்டர்‌ ஓதின்‌. விஜயவாமன்‌ தன்‌ 
படையாட்களை ஈ௩ட.த்திக்கொண்டு போகையில்‌, “கான்‌ 
அலோசனை செய்து இரண்டுநாளில்‌ உமக்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
வேன்‌” என்ற! மொழிந்தான்‌. அப்பொழுது காலை ஒன்பது: 
நாழிகை. 

ச௫குப்‌ தனையும்‌ கிரேடிராஸையும்‌ அழைத்து அலெக்‌ 
சாண்டர்‌, “இவர்கள்‌ மிக ஆபத்தான ஆட்கள்‌. இரேக்கர்‌ 
களுக்கு எவ்வளவு கர்வம்‌ உண்டோ அவ்வளவு கர்வம்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ இருக்கின்றது. கூலிக்கு உழைக்கிறவா 
களேயானாலும்‌, கெளசவக்கொள்௯கை இவர்களுக்கு அதிக 
மாக இருக்கின்ற த. பணத்திற்கு அசைப்பட்டு ஒரு. 
காரியமும்‌ செய்பவர்களாக இல்லை. ஈம்மிடத்தில்‌ சம்பளக்‌ 
காரராக வந்து சேரத்‌ தீர்மானிப்பார்களானால்‌ நல்ல: 
தாயிற்று; இல்லாவிட்டால்‌, இவர்களை நாம்‌ அழித்து 
விடவேண்டும்‌. தக்ஷகிலையிலும்‌ மற்ற இடங்களிலும்‌ 
ஜனங்கள்‌ இப்போது நமக்கு நடுங்கிக்கொண்டிருக்கிறார்‌ 
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கள்‌. இவர்களை இந்தியாவுக்குள்‌ போசவிட்டால்‌, அவர்‌ 
களெல்லாரையும்‌ கெடுத்து, எதிர்த்துப்‌ போராடத்‌ துணி 
வூட்டிவிடுவார்கள்‌. அதலால்‌, இவர்களை அங்கே போக 
விடக்கூடாது. நமது பிரதிஷ்டையினாலும்‌ நம்‌ பேரைக்‌ 
கேட்டு உண்டாகிற பயத்தினாலும்‌, ஈம்‌ பேருக்கு ௮வா 
கள்‌ வைத்திருக்கிற மரியாதையினாலுமே பெரும்பா ஓம்‌ 
ஈமக்கு வெற்றி வாய்க்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌, இந்த ஆட்‌ 
களோ நமக்கு அஞ்சுவதுமில்லை) மதிப்பு மரியாதை 
வைப்பதுமில்லை. அகையால்‌, இவர்கள்‌ ஈம்‌ கூலிக்காரர்‌ 
களாயிருக்க இசையாவிட்டால்‌ இவர்களைக்‌ துடைத்து 
ஒழிக்கவேண்டும்‌. இவர்களுடைய எண்ணங்களைத்‌ 
தெரிந்து, இன்றைச்‌ சாயங்காலமே வந்து எனக்கு அறிவிக்‌ 
கும்படி. சில ஒற்றர்களை அனுப்புங்கள்‌ என்னான்‌. 


அன்று மத்தியானம்‌ ச௫ிகுப்‌ தன்‌ அலெக்சான்டரிடம்‌ 
பேரம்‌, “ஒற்றர்கள்‌ இரும்பிவர்‌ துவிட்டார்கள்‌. தங்கள்‌ காட்‌ 
டாரையே அடக்கும்‌. பொருட்டு அந்நியருக்கு த்‌ துணை 
செய்வதில்லையென விஜயவர்மனும்‌: அவனுடைய ஆட்களும்‌ 
தீர்மானிக்‌ அவிட்டார்கள்‌.. இன்றிரவு நடுநிசியில்‌ நழுவி 
யோட நிச்சயி த்‌ திருக்கரர்கள்‌”' என்று! சொன்னான்‌. மத்ர 
கர்கள்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகப்படாமலிருக்கையிலே அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ திடீரென்று அவர்கள்‌ மீது பாய்ந்து, அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ நிலைமையை யுணர்ந்து எதிர்ச்துக்‌ காத்துக்‌ கொள் 
வதற்கு அவகாசம்‌ கொடாமலே, அவர்களில்‌ அ௫ரேகரைச்‌ 
சங்கரித்‌ துவிட்டான்‌. மத்ரகர்ளுக்குக்‌ தங்கள்‌ நிலைமை 
தெரிச்சவுடனே அவர்கள்‌ தங்கள்‌' மாதர்களையும்‌ மக்கள்‌ 
களையும்‌ நடுவில்‌ நிறுத்தித்‌ தாம்‌ அவர்களை வட்ட்‌.மாகச்‌ 
சூழ்க்துகொண்டு, சலிக்காமல்‌ எதிரிகளை மெதிர்த்துத்‌ தாக்‌ 
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கினார்கள்‌. அப்படித்‌ தாக்குவதில்‌ ஸ்‌ திரீகளும்‌ சேந்து 
எதிர்த்தார்கள்‌. பணிந்துபோவோம்‌ என்னும்‌ எண்ணமே 
அவர்களுக்கு உண்டா கவில்லை. 

“சாம்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌, க்ஷத்திரியாகளைப்‌ போலவே 
சாவோம்‌. என்று கூவிஞர்கள்‌. எதிரிகள்‌ சங்கியையில்‌ 
மிக ௮ திகமாயிருந்த தனால்‌, இவர்களுடைய வீரம்‌ பயன்‌ 
படாததாயிற்று. இருதிறத்தாருச்கும்‌ கோரமான சண்டை 
நிகழ்ந்தது. கடைசியில்‌ மத்ரகர்களின்‌ கை சளைத்துப்‌ 
போயிற்று. விஜயவாமனை க்‌ தவிர பற்றவர்களெல்லாரும 
கொல்லப்பட்டனர்‌. அவன்‌ மாத்திரம்‌ ஈல்ல குதிரையேறி 
விரைந்கோடிச்‌ தப்பிகிகொண்டான்‌. அந்தச்‌ சங்காரகிருக்‌ 
தியம்‌ முடிந்தவுடனே அலெக்சாண்டரைப்‌ பார்த்துக்‌ 
இோடிராஸ்‌, “இவர்கள்‌ மிக்க பெருமையோடு மாணமெய்தி 
னார்கள்‌. இவர்களுக்கு வீர ஸ்வர்க்கமே வாய்க்கும்‌. 
அதைவிட்டு மானமிழந்து உயிர்‌ வாழ்வதற்கு இவர்கள்‌ 
இசைந்‌இருக்கமாட்டார்கள்‌'' என்றான்‌. 

அ தற்கு அலெக்சாண்டர்‌, “ஆம்‌, முூதலெடுப்பிலேயே 
இந்தக்‌ குளவிகளை நாசம்‌ செய்ததனால்‌, நாம்‌ பெரிய அபா 
யத்தினின்றும்‌ தப்பிக்கொண்டோம்‌. இவர்கள்‌ இந்தியா 
முழுதும்‌ கலகக்கிளர்ச்சி யுண்டாக்கி, அனாவசியமாக அரே 
கரை நாம்‌ கொல்லவேண்டி வருமாறு செய்‌்இருப்பார்கள்‌. 
அலெக்சாண்டரின்‌ சத்துருக்களெல்லாம்‌ இங்கனமே ஓழி 

இரு ௮ 
வார்கள்‌ என்றான்‌. 
| அன்றைக்தினம்‌ இரவில்‌ கிரேக்கர்‌ பாளையத்தில்‌ 
விருக்‌.து நடந்தது. அதில்‌ குடியும்‌ கூத்தும்‌ மிக நிகழ்ந்‌ 
கன. மசகத்துக்கோட்டையைப்‌ பிடிக்து விட்டதற்‌ 
காகவும்‌, மத்ரகர்களை வம்ச நாசம்‌ செய்ததற்காகவும்‌ 
அவர்கள்‌ களிகூர்ந்து கொந்தளித்தார்கள்‌. மாஷிடோனிய 
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ருடைய புதுத்துணையாகக்‌ கலாபினியும்‌ அ௮வரகர௫டன்‌ 
அங்கே இருந்தாள்‌. அந்தக்‌ சுளியாட்டம்‌ முடிந்தவுடன்‌, 
பதக அலெக்சாண்டருடன்‌ அவனுடைய கூடாரத்துக்‌ 
குப்‌ போஞள்‌. சகிகுப்த னப்‌ பராத்து ஒனெஷிதிரிடாஸ்‌, 

“எவ்வளவு சுலபமாக இவள்‌ அவனுக்கு வசப்பட்டுவிட்‌ 
டாள்‌!'' என்றான்‌. அதற்குச்‌ சசிகுப்தன்‌, “கணவனுடைய 
சிதையிலேயே மனைவியானவள்‌ ஸககமனம்‌ செய்வது 
அசுவகர்களாுடைய பூர்வ சம்பிரதாயம்‌. ஆனால்‌, தன்‌ மகன்‌ 
மீதுள்ள அன்புப்பெருக்கத்தா லும்‌, அவனைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டுமென்னும்‌ 0 (ரூங்கவலையாலும்‌ இவள குல சம்பிர 
தாயங்களையும்‌ ஆசாரங்களையும்‌ தூறந்துவிட்டாள்‌'. என்று 


பல்லக்‌ 


“பூ! துறந்துவிட்டாளா! என்ன தியாகம்‌ செய்துவிட்‌ 
டாள்‌? சாதாரணமாக மாதர்‌ மோகத்தில்‌ திக்கொணாத ஸர்வ 
லோச ஸாம்ராஜ்யனுடைய பிரேமையைப்‌ பெற்றாள்‌. அவன்‌ 
“நித்திரை, நாரீ என்னும்‌ இரண்டுமே நான்‌ மானிடன்‌ 
என எனக்கு நினைப்பூட்டுிகின்றன. முதற்‌ கூறியதைக்‌ 
கூடியவரையில்‌ சூறைக்கி?றன்‌. பிற்‌ கூறியதை மாற்றும்‌ 
புறக்கணிக்கிறேன்‌' என்று அடிக்கடி பெருமை பாராட்டிச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருப்பான்‌. ஆசியா கண்டத்திற்குள்‌ 
அ ழருமிகுர்‌தவளெனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற டரயவஹின்‌ மனைவி 
யான ஸ்டேடீரா (1௧161௨) என்பவளைப்‌ பார்க்க 
மாட்டேன்‌ என்று மறுத்தானே. “கோதையர்‌ கண்ணைக்‌ 
கெடுக்கும்‌ கூற்றுவர்கள்‌. அவரது மாயவலையினின்றும்‌ 
விலகியிருப்பதே உத்தமம்‌” என்று நுப்போது அவன்‌ 
சொன்னான்‌. அப்படியிருக்‌.தும்‌ இப்போது இளியோபி 
உறின்‌ மையலில்‌ விழுந்தானே. ஆகையால்‌, அசாதாரண. 
மான இந்ஈல்லதிர்ஷ்டம்‌ தனக்கு வாய்த்தகற்கு இவள்‌, 
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தான்‌ பிறந்த வேளையைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்ட 
வேண்டும்‌. இனி இவளுக்குப்‌ பிரதகாபவானான புத்திர 
னொருவன்‌ பிறந்து, அசுவகர்களின்‌ சரித்து த்தையே 
திருத்தியமைப்பான்‌,”' 

அப்போது சூகுப்தன்‌, “எங்கள்‌ ஜனங்களின்‌ சங்கதி 
உனக்கு இன்னும்‌ தெரியாது. இவள்‌ வயிற்றில்‌ அலெக்‌ 
சாண்டருக்குப்‌ பிறந்‌ தவனெவனையும்‌ அசுவகன்‌ எவனும்‌ 
ஆகரிக்கமாட்டான்‌. அந்தப்‌ பிள்ளை வேண்டுமானால்‌, 
அரநாரயக்‌ காட்டுக்குடிகளுக்கு க்‌ தலைவனாகலாம்‌. போரிற்‌ 
பிராணன்‌ போகாமல்‌ மிகுக்‌இருக்கிற அசுவகர்கள்‌ அசுவ 
ஜித்தின்‌ தாயையே மகாராணியாக எற்கெனவே கொண்டு, 
அயாராஸ்‌ என்னும்‌ கோட்டைக்குப்‌ போய்விட்டார்‌ 
கள்‌. இடையில்‌ ஒரு வார்த்தை: அயர்காஸுக்கு என்னை 
மண்டலா திகாரியாக ஆக்க வா க்குக்கொடுத்‌இருக்கிரார்களே $ 
அது உனச்ருத்‌ தெரியாதா?” என்ற: கேட்டான்‌. 

“ஆம்‌. நான்‌ கேளவிப்பட்டேன்‌. அனால்‌ அதை 
ஜயிப்பது மசகாவைக்காட்டி லும்‌ (1418558128) மிகக்‌ சஷ்ட 
மாயிருக்கும்‌'' என்றான்‌ ஓனெஸி௫ஒரிடாஸ்‌. 

ச௫குப்‌ தன்‌, ்‌அசுவகராஜ்யத்திற்குள்‌ பலம்‌ மிகுக் த 
கோட்டை அதுவேயென்ப.து உண்மை. ஆனால்‌, அதைப்‌ 
பிடிப்பது அலெக்சாண்ட ருக்கு அவ்வளவு கஷ்டமாயிரா தூ. 
முக்கியமாக, என்‌ ஆட்கள்‌ வழிகாட்டி உளவு சொல்வதனால்‌ 
அவருக்கு எளிதாகும்‌'' என்ரான்‌. 

திசேக்கச்சேனை இனி அயர்நாஷின்‌* மீது பாய்ந்தது. 
பிரஹித்தமான இநதக கோட்டையானது 0,000 அடி உயர 
முள்ளதொரு குன்றின்மீது கட்டப்பட்டு. இதன்‌ சுறற 





* இந்நாளில்‌ பிர்‌ - ஸார்‌. எனப்படும்‌, 
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ளவு 12 மைல்‌. இதன்‌ தென்புறத்தில்‌ ஹிந்து ஈதி ஓடிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அது ஆழமாகவும்‌ பயங்கரமாகவும்‌ 
இருக்கது. கோட்டையினின்ற: செங்குக்கான பாறை 
களம்‌ கற்குன்றகளும்‌ அதன்‌ மீது வளைந்து தொங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. மற்ற மூன்று பக்கங்களிலும்‌ மலச்‌ 
சந்‌. துகரம்‌ செங்குத்தான குன்றுகளும்‌ சதுப்பு நிலங்‌ 
கநம்‌ நிறைந்‌ இருக்‌ சன. கோட்டையின்‌ உச்௫யில்‌ விளை 
நிலம்‌ இருந்தது. அதைப்‌ பயிரியவெதற்கு ஓராயிரம்‌ ஆட்‌ 
கள்‌ வேண்டும்‌. அகன்‌ விளைவைக்‌ கொண்டு 30,000) 
ஜனங்கள்‌ நெடுங்காலம்‌ ஜீவிப்பதற்காகும்‌. அ துவன்‌ றி, 
வறர உளறறுக்களுநம்‌ நீர்நிலைகரூநம்‌ இருந்தன. பெரு 
மஇழ்ச்சி3யோடு அலெக்சாண்டர்‌ கண்ணொட்டமாய்‌ அதைப்‌ 
பார்த்து, “இந்தியாவுக்குள்ள இந்த வடமேற்கு எல்லை 
௮ திசயமான தேசம்‌. இங்குள்ள குன்று ஒவ்வொன்றும்‌: 
இயற்கையிலேயே கோட்டையாக அமைத்திருக்கின்ற து. 
இங்குள்ள மனிதன்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ போர்வி ரனாகவே 
பிறர்‌ திருக்கறான்‌'' என வியந்து கூறினான்‌. 

சுற்றமுள்ள பட்டணங்களாகிய நோரா, பஹீரா, 
மசகா, நைஸா என்னும்‌ இடங்களிற்‌ பட்டாளங்களை நிறுத்தி 
வைத்துக்‌ கோட்டைக்குள்‌ போக்கு வரவுக்கு இடமில்லா 
மல்‌ அதைச்‌ தனிமையாகப்‌ பிரித்‌ துவிட்டான்‌. புஷ்கலவஇ 
என்னும்‌ ஊரார்‌ திரும்பக்‌ கலகம்‌ செய்து எழுச்தார்‌ 
கள்‌. ௪மதரைகளில்‌ ஒரு பட்டாளத்தோடு போய்‌ அதைத்‌ 
திரும்பப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌. த௲்ஷூலயின்‌ ஈண்பர்‌ 
களான இந்தியச்‌ சிற்றரசர்‌ இருவர்‌ இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ அவ 
னுச்குத்‌ அதுணையாயிருந்து பாபெட்டார்கள்‌. அயர்ராஸ்‌ 
கோட்டையின்‌ அடிவாரத்தில்‌ வஙிந்‌.து நஈதியிருக்கும்‌ பக்கத்‌ 
திலேயள்ள எம்போலிமா (1404௦1107௨) என்னும்‌ ற பட்‌ 
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னை அகர அலெக்சாண்டர்‌. போஷனை. அவ்விடத்தில்‌ 
ஒரு சிறு அட்படையோடு கிரேடிரரஸை இருக்கச்சொன்‌ 
னான்‌. சசிகுப்தன்‌ உள்ளூர்க்காரர்‌ இலரைக்‌ கொண்டு வக்கு 
சேர்த்தான்‌. அவர்கஞச்குக்‌ தாராளமாகச்‌ சம்மானம்‌ செய்‌ 
வதாகச்‌ சொல்லியதன்‌ மீத, அவர்கள்‌ அயச்காஸ்‌ 
கோட்டை இருக்கிற மலையின்‌ &ழ்பறத்துச்‌ சசாலுக்குப்‌ 
போகத்‌ தக்க இரக௰மான வழீயொன்றைக்‌ கிசேக்கா கஞ்‌ 
குக்‌ காட்டிக்கொடுத்தார்கள்‌. லேகாஸின்‌ (1.8805) மக 
னான டாலமி என்பவன தன்னுடைய பட்டாளத்துடன்‌ 
அச்சக இடத்தில்‌ பலமாக நிற்கலானான்‌. அவனோகி போய்ச்‌ 
சோந்து கொள்ளவேண்டுமென்று அலெக்சாண்டர்‌ முயன்‌ 
முன்‌. கோட்டையிலிருந்து ஆட்கள்‌ மேல்‌ விழுக்து அடித்த 
குனால்‌ அலெக்சாண்டர்‌ அவ்விடம்‌ போக முடியா தாயித்ற. 
டாலமியை அவன்‌ இருக்கு இடத்தைவிட்டு களப்‌ டவேண்கி 
மென்ற! கோட்டையைக்‌ காத்‌ துக்கொண்டிருக்தவர்கள்‌ சிவி 
சமாக எதிர்த்துத்‌ தாக்கினார்கள்‌. டாலமிக்கும்‌ அவச்‌ 
களுக்கும்‌ சுமையான சண்டை ஈடக்கது. தில்‌ ௮வர்‌ 
கள்‌ பின்னிட்டு உடவேண்டியதாயித்ற. 

மூனும்‌ காள்‌ அலெக்சாண்டர்‌ மாக்கமாககத்‌ தஅுணிக்து 
கோட்டைக்‌ காவலாளசைத்‌ தாக்கினான்‌? கடும்போர்‌ 
புரிக்து கடைசியில்‌ டாலமியோடு போய்ச்‌ சேர்ந்து கொண் 
டான்‌. கோட்டையைக்‌ தாக்குவதற்கு அக௫ஒருக்கு மலைச்‌ 
சந்துகள்‌ இடைஞ்சலாயிருந்து, அங்கே போகவிடாமல்‌ 
தடுத்துக்கொண்டிருந்தன. அவைகளை அலெக்சாண்டர்‌ 
ஆார்த்‌ விடுவதற்கு வேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்யலானான்‌. 
௮யர்காஸ்‌ கோட்டைக்குப்‌ போகவொட்டாமல்‌ இரட்டை 
.மலையொன்று குறக்கே இருந்தது. மரங்களை வெட்டி 
அந்தச்‌ சந்திற்‌ போட்டு, தூர்த்துவிடும்படி தன்‌ ஆட்‌ 


இந்தியாவின்‌ மீது இடி 17/3 
களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌... முதன்‌ முதலாக அவனே 


ஒரு மரத்தைப்‌ பள்ளத்தில்‌ 9-1 இரத்தத்‌ துணை செய்தான்‌. 
அப்போது அவனுடைய ஆட்களெல்லாரும்‌ கர! கோஷம்‌ 
செயதார்கள்‌. அதற்குப்‌ பிறகு ம ரங்களை விரைவாக வெட்‌ 
டித்‌ தள்ளி, 4 தினங்களில்‌ ஆட்கள்‌ ௮.கன்‌ மீது ஈடந்து 
போகத்‌ தக்கவாறு! வழி யமைத்துவிட்டார்கள்‌. அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ அதைக்‌ கடச்‌ துபோய்‌, அயர்காஸை மேலிருக்‌து 
பார்க்கக்கூடிய குன்‌_ற:க்௫ட போட்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 

இனி ுயரநாஸைக்‌ காத்து உயி2ராடு இருப்போ 
மென்னும்‌ ஆசை அந்தக்‌ கோட்டைக்காரர்களுக்கு இல்லா 
தாயிற்று. சமாதானம்‌ பேசுவது போலப்‌ பாசாங்கு பண்ணி 
ஞர்கள்‌. அனல்‌ அ௮வர்கடடிடைய உண்மையான எண்ணம்‌ 
தம்‌ ஆய தங்களோடு இரவிற்‌ கோட்டையைவிட்டு நழுவி 
யோடிப்‌ போகவேண்டுமென்பதேயாம்‌. இரந்த உளவைச்‌ 
சசிகுப்தன்‌ அுலெக்சாண்டருக்குச்‌ சொல்லிக்கொடுத்தான்‌. 
தன்‌ அட்களில்‌ 200) பேரைப்‌ பெரறுக்்‌இ யெடுத் துக்‌ 
கொண்டு, கோட்டைப்படையினர்‌ மெதுவாகப்‌ பின்னிட்டு 
நகரும்‌ சமயத்தில்‌ அலெக்சாண்டரும்‌ திரேடிராஸும்‌ ௪தி 
குப்தனும்‌ வேறு சிலரும்‌ அந்தச்‌ செங்குத்தான பாறையின்‌ 
மீது தவழ்ந்தேறிப்‌ போனார்கள்‌. சகோட்டையைப்‌ பிடித்து 
விட்டார்கள்‌. தேவர்களுக்குப்‌ பிரீதியாக அலெக்சாண்டர்‌ 
பலிகள்‌ கொடுத்தான்‌. அதீனு(&(116116)க்கும்‌ நைக்கு 
(2416)க்கும்‌ பலி பீடங்கள்‌ ௮மைத்தான்‌. கோட்டையில்‌ 
ஒரு பட்டாளத்தை வைத்தான்‌. இதுவரையில்‌ சக௫குப்‌ தன்‌ 
தனக்கு உண்மையாகப்‌ பாடுபட்டதற்குப்‌ பரிசாக அவனை 
௮ர்தப்‌ பட்டாளத்திற்குத்‌ தலைவனாக்கினான்‌. 

அதற்குப்‌ பிறகு அலெக்சாண்டர்‌ டிர்ட்டா (19113). 
என்னும்‌ கோட்டையைப்‌ பிடிக்கப்போனான்‌. மீந்திருந்த 
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அசுவகர்களெல்லாரும்‌ அவ்விடத்திற்‌ கூடியிருந்தார்‌ 
கள்‌. அலெக்சாண்டர்‌ வாவே, அவர்கள்‌ அந்தக்‌ கோட்‌ 
டையை விட்டு நீங்‌, ஷிர்து ஈதியைக்‌ கடந்து, அபிசார 
னண்டையும்‌ போரோஸ்‌ி (பெளரவ)னண்டையும்‌ ஓடினா 
கள்‌. படையெடுத்து வரும்‌ அலெக்சாண்டரை எதிர்க்க 
அவர்களிருவரும்‌ கங்கணங்‌ கட்டிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
அசுவகர்களுக்கு இருக்த எதிர்க்கும்‌ சக்தி அப்போது 
குன்றி, அவர்கள்‌ கை ஓய்ந்ததுபோலும்‌. டிர்ட்டாவைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு அலெக்சாண்டர்‌ ஷிந்து நதிக்கசையி 
லுள்ள உதபாண்டபுரத்திற்குப்‌ போய்‌ ஹெபேயிஸ்டிய 
னோடும்‌ பெர்டிக்கஸோடும்‌ சேர்ச்து கொண்டான்‌. அவர்க: 
னளிருவரும்‌ அங்கே மிகச்‌ செளகரியமாகப்‌ பாளையம்‌ அடித்‌ 
துக்கொண்டு அலெக்சாண்டரின்‌ வருகைக்கும்‌, ஷிந்‌.ஐ 
நதியைக்‌ கடப்பதற்கும்‌ வேண்டிய சன்னாகங்களை யெல்லாம்‌ 
செய்து வைத்‌தஇருக் தார்கள்‌ . 

பழைய தக்ஷசிலை மன்னர்‌ இறந்து போய்‌, ஆம்பிசு 
பட்டத்துக்கு வந்‌ திருக்கிரானென்று உதபாண்டபுரத்தில்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ கெள்விப்பட்டான்‌. ஆம்பீசும்‌ தன்னு 
டைய பணிவைத்‌ தெரிவிப்பதற்குக்‌ தூதர்களை அனுப்பி 
யிருந்தான்‌. 30 யானைகள்‌, கசாய்க்கானாவுக்கு ஏற்றவாறு 
கொழுப்பிக்கப்பெற்ற 3,000 காளைகள்‌, 10,000 ஆடுகள்‌, 
200 வெள்ளி டாலன்டுகள்‌ ஆகிய இவைகளை அந்தத்‌ தூதர்‌ 
கள்‌ ஆம்பிஉறின்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அவைகளை ஏற்று அலெக்சாண்டர்‌ மிக்க திருப்தியடைந்‌ 
தான்‌. அந்தத்‌ தூதர்கள்‌ காணிக்கை செலுக்திவிட்டுப்‌ 
போன பின்‌, ஹெபேயிஸ்டியனை கோக்கி அலெக்சாண்டர்‌, 
“நாம்‌ இதுவரையில்‌ வியவகரிக்க வேண்டியிருந்த காட்டுப்‌ 
புறத்துச்‌ சிற்றாசர்களைக்காட்டிலும்‌ இந்தியர்கள்‌ ௮திக 
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புத்திசாலிகள்‌. தங்களுக்குப்‌ பலமில்லை, நம்மை எதிர்த்துச்‌ 
சண்டை போடச்‌ சக்தியில்லை எனற! உணர்ந்து இவர்கள்‌ 
போர்புரியாமலை பணிகிறார்கள்‌. போரோஸு (பெள 
ரவனு)ம்‌ சக்சொத்தில்‌ வர்‌ வணங்குவானென்றும்‌, அதற்‌ 
காக ராயபாரிகளை அனுப்புவானென்றும்‌ டல எலல 
என்றான்‌. 

“நாம்‌ முன்பின்‌ தெரியாத தேசத்தில்‌ வர்‌ திருக்கறோம்‌. 
இக்காட்டு ஜனங்கள்‌ உள்ளுக்குள்ளே உண்மையாக என்ன 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களென்று நாம்‌ ஒரு போதும்‌ 
நிச்சயமாகச்‌ சொல்லமுடியாது. போசோஸுடனும்‌ அபிசார 
னுடனும்‌ சண்டை செய்ய ஆம்பிசுக்குக்‌ கையாலாகவில்லை. 
ஈமது துணையைக்‌ கொண்டு அவர்களை வெல்லவேண்டு 
மென்றே அம்பிசு ஈமக்குப்‌ பணிந்து வக்திருக்கிரானென்று 
இவ்விடக்அப்‌ பாளையக்காரனொருவன்‌ எனக்குச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அதுவன்றி, அன்றைக்குக்‌ தப்பியயாடிப்போன 
விஜயவர்மன்‌, இந்தப்‌ பிரதேசக்து இந்திய ௮ரசர்களெல்‌ 
லாரும்‌ ஒருமித்து இணைந்து நம்மை எதிர்த்துப்‌ போர்புரிய 
வேண்டுமெனக்‌ தூண்டிக்‌ கொண்டிருக்கிரா னெனவும்‌, 
ஈம்மை எதிர்ப்பதற்கு ஆம்பிசும்‌ சேர்வானானால்‌ அவனுடன்‌ 
சமாதானம்‌ செய்துகொள்ளப்‌ போரோஸும்‌ அபசொரனும்‌ 
நின த துக்கொண்டிருக்கிறார்க ளெனவும்‌ நான்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌. என்று ஹெபேயிஸ்டி.யன்‌ சொன்னான்‌. 

““அம்பிசு என்ன சொன்னானாம்‌ ”” என்று அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 
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நம்‌ கூட்டுறவுக்கே அவன்‌ ஆவலாயிருக்கொன்‌. 
போசோளையும்‌ அபிசாரனையும்‌ அவன்‌ நம்பவில்லை. அவா்‌ 
களுடைய சமாதான வார்த்தையிலும்‌ விசுவாஸம்‌ வைக்க : 
வில்லை. நாம்‌ இர்நாட்டைவிட்டுப்‌ போனவுடனே, அவர்கள்‌ 
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தன்‌ மீது. பாய்ந்து தன்னை ஓழித்துவிவொர்களென 
அவன (மடிவாக நினை த்திருக்கிறான்‌. அகையால்‌, ரம்மை 
எதிர்ப்பதற்கு அவன்‌ ஒருபோதும்‌ துணை செய்யமாட்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌, தக்ஷிலைப்பிராமணர்கள்‌ ஈமக்கு விரோத 
மாயிருக்கிறார்கள்‌ ) க்மை எஇிர்க்கும்படி அவனை த்‌ கூண்ட 
மயன்‌ ற! கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அனசனால்‌, தன்‌ நிலைமை 
யைப்பற்றித்‌ திரும்ப அலோசிப்பதுபோல அவன்‌ நடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌” என்ரான்‌ ஹெபேயிஸ்டியன்‌. 
“நல்லது, அவன்‌ புத்திசாலியாயிருக்கால்‌ எதைப்பற்‌ 


றியும்‌ புனசாலோசனை செய்யவேண்டாம்‌. போர்புரிய அவ 


னால்‌ ஆகாது. நம்மை எதிர்த்தால்‌ அடியோடு அ [மிந்‌ தூ 
போவான்‌. அந்தக்‌ கூலிக்கார அசுவகர்களுச்கு நேர்ந்த 
சதியே அவனுச்குப்‌ போதுமான எச்சரிக்கையா யிருச்சு 
மென நினை த்தேன்‌ ்‌ விஜயவா்‌ மமனை த்‌ தப்பியோட 
விட்டோமேயென்ற விசனிக்கிறேன்‌'' என்றான்‌ அலெக்‌ 
சாண்டா. 

“அந்த அசுவகர்களுச்சுத்‌ தீங்கிழைப்ப தில்லையென 
வாச்களித்தபின்‌, அவர்களை நாம்‌ சங்கரித்திருக்கக்‌ கூடா 
தென்று ஈம்‌ படையினர்‌ சிலர்‌ நினைத்து, விஜயவர்மன்‌ 
தப்பியோலவெதைத்‌ தடுக்கமுயலாமல்‌ விட்டுவிட்டாரக 
ளெனக்‌ இரேடாராஸ்‌ எனகசகுச்‌ சொன்னான்‌'' என்றான்‌ 
ஹெபெயிஸ்டியன. 

“ஆம்‌, கடைச்‌ சமயத்தில்‌ எனக்கும்‌ அந்த எண்‌ 
ணம்‌ உண்டாயிற்று. அ தனாலேயே, ஸ்‌ இரீகளும்‌ அவர்க 
ளோடு சேர்ந்து நம்மை எதிர்க்தார்களாயினும்‌, அவர்களைக்‌ 
கொல்லாது விட்டோம்‌ என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 

அனால்‌, அதுவும்‌ நெருப்புக்கு நெய்‌ வார்த்தது 
போலாயிற்று. ஏனெனில்‌, அந்தப்‌ பெண்மக்களைக்‌ 
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ஞ்‌ 

சொல்லாமல்‌ விட்டு: ஈம்‌ படையினருச்குக்‌ சாமக்கிழததிக 
ராரச்முவ.து பெருங்குற்றம்‌. அன தனால்‌, ஈம்ம்‌து தீராப்பகை 
வைத்துப்‌. பதிவா ங்கவேண்டுமென்னும்‌ எண்ணம்‌...துவ 
ஹுச்கு உர திறநு] 2] [ரலும்‌. பழிச்குப்புமியாக நம்‌ படைத்‌ 
தலைவர்களையும்‌, படையினரையும்‌, ஈண்பர்களையும்‌ கொல்ல. 
(வண்டும்‌ ; ஈமக்ரா ஈண்பசென்பவர்‌ எவரேயாயினும்‌ அவர்‌ 
விஷயத்திற்‌ சிறிதும்‌ இ)ரக்கம்‌ காட்டெெதில்லை ; தன்‌ சகோ 
துரனேயா லும்‌ ஈமக்கு ஈண்பணாயின்‌, அவனை விவெதில்லை 
என்‌,று! நுவன்‌ காளியின்‌ பேராற்‌ சபதம்‌ செய்திருக்றொன்‌ 
என்‌ இருர்கள்‌ அர்க்‌ சாளி என்பவள்‌ நமது தேசத்தி 
லஓுளள உக்கிர சேவைகளில்‌ ஒருத்தியைப்‌ போன்றவள்‌” 
சன்று ஹெய்‌ ,யிஸ்டூயன்‌ சொன்னான்‌. 


“ஐயோ பாவம்‌! இந்த விவேகமான சபதத்தை 
அவன்‌ நிறைவேற்‌ றுவதற்கு என்ன வி இருக்கின்றது!” 
என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 

“அம்பீசின்‌ ராயபாரி சொன்னதுபோல, கடுகு 
ன்னை வறுக்கிறவன்‌ மீறு எவ்வள 7 டத 
தன்கை றத்திற தற எவவளவு பழி வாங்கமுடியுமோ 
அவவளவுதான்‌ இவனும்‌ செய்யக்கூடும்‌. வற ப்பதனால்‌ 
சககொவது பானையினின்றும்‌ வெளியே குஇிக்கக்கூடும்‌. 
ஆனால்‌, கதக்‌ மீதாவ.த: வ.ற.க்கிறவன்‌ மீதாவது பழி 
வாங்கமுடியுமா !”' என்று! ஹெபேயிஸ்டியன்‌ சொன்னான்‌. 


அ தற்கு அலெக்சாண்டர்‌, “மிகச்‌ சரியான உபமானம்‌. 
விஜயவாமனைசக்காட்டி லும்‌, ச௫குப்‌ தன்‌ என்னிடம்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டி ருந்த மனோராஜ்யக்காரர்களான அவதூ தா 
களைச்‌ காட்டிலும்‌ இர்தத்‌ தககசிலைக்காரர்கள்‌ உள்ளதை 
உள்ளவாறு! கணித்து வியவகாரத்‌ | 

ர தீது தீதுக்கு ஓத்து ட்டது 
கள எனருன்‌, 
12 
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: இரேச்கப்படையானது ஷிர்‌ அ இக்கரையில்‌ ஒஹிக்‌ து 
என்‌ லுமிம்‌ தல்‌: 30 காள்‌ ஓய்வுற்றிருஈ்த.து. தினந்தோறும்‌ 
ஆட்டபாட்டங்களும்‌, குஸ்‌ இகளும்‌, மற்போர்களும்‌, பெரு 
விருர்‌ துகளும்‌ நிகழ்ச்‌ தன. இவர்கள்‌ இப்படிக்‌ களியாட்டில்‌ 
அமார் திருக்கையில்‌, றிக்‌ து தியைக்‌ கடப்பதற்குப்‌ படகுப்‌ 
யபாலமொன்று அமைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. ஆற்‌ 
வுக்கு அக்கரையில்‌ தக்ஷசிலை ராஜனிடமிருந் து அரேகம்‌ 
படகுகள்‌ கொண்டு வர்‌ இருக்‌ தார்கள்‌ ) இன்னும்‌ கம 
புதிதாகக்‌ கட்டினார்கள்‌. இவைகளையெல்லாம்‌ ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்முாகச்‌ சங்கிலிபோல்‌ ஆற்றின்‌ குறுக்கே வைத்தார்கள்‌. 
பலகைகளினால்‌ அந்தப்‌ படகுகளை ஒன்றோடொன்று 
பிணைத்தார்கள்‌. நீரோட்டத்தின்‌ வேகம்‌ அவைகளை 
அடி ச்துக்கொண்டு போகாவண்ணம்‌ மிலாறுக்கூடைகளிற்‌ 
கற்களை நிரப்பி அருகே வைக்தார்கள்‌. அந்தக்‌ கூடைகள்‌ 
ஒவ்வொரு படகையும்‌ நங்கூரம்‌ போலப்‌ பிடித்து நிறுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தன. படகுகளின்‌ மீது போட்டிருந்த பலகை 
களின்‌ வழியாகக்‌ குதிரைகள்‌ பத்திமாக அக்கரை போய்ச்‌ 
சேர்வதற்கு இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ இராதி போட்டுப்‌ 
பாதை யமைத்தார்கள்‌. அதற்குப்‌ பிறகு சேனை முழுதும்‌ 
பெருங்கூச்சற்‌ போட்டுக்கொண்டு க்ஷேூமமாக அ தன்மீது 
ஈடச்து போயிற்று. விபத்து ஒன்றும்‌ நேரவில்லை, 

அவவா 1 று! கூகமமாக நதியைக்‌ கடந்ததற்கு அலெக்‌ 
அண்டர்‌ தேவர்களுக்கு தகம்‌ 
தான்‌. அங்கிருந்து மூன்றுகாட்‌ பயன்‌ தூர குதுக்குள 
ளேயே தக்ஷடிலை இருந்தது. அது ஈண்பருடைய ராஜ்ய 
மான தனால்‌, இரேக்கப்படை கவலை சிறி துமின்‌றி உல்லாஸ 
மாக நடர்து போயிற்று. தக்ஷசிலையாட்கள்‌ வந்து வழி 
காட்டிக்கொண்டு போனார்கள்‌. தக்௲சிலைக்கு சான்சு 


பாலப்‌ பலிகள்‌ கொடுத்‌ 
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லந்து மைல்‌ தாரம்‌ வரையில்‌ போனபோது, யுத்த வியூக 
மாக யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ ரதங்களும்‌ காலாட்களும்‌ 
அடங்கிய பெருஞ்சைனிய௰ம்‌ இவர்களை நோக்கி வரக்‌ கண்டு 
தடுக்கெட்டார்கள்‌. உடனே அலெக்சாண்டருக்கு ஹெபே 
யிஸ்டியன்‌ சொன்ன வார்த்தை ஞாபகத்திற்கு வந்தது. 
தனச்கு விரோதமாக அம்பீசைக்‌ இருப்புவகற்கு விஜயவா்‌ 
மனும்‌ அவதாூதர்களும்‌ பிரயத்தனப்பட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
இரர்களென்று ஹெபேயிஸ்டியன்‌ சொன்னானே. அவர்‌ 
கடைய பிரயத்தனம்‌ பலித்தது போலும்‌! ஆம்பீசு நிஜ 
மாகவே தன்னை எதிர்ப்பதற்கு வநீது கொண்டிருக்கிறான்‌ 
போலும்‌ என நினைத்தான்‌. தனக்கு வழிகாட்டிக்கொண்டு 
வந்த தகூசலை ஆட்களுக்கு உடனே விலர்கிட்டான்‌. இக்‌ 
தியச்சேனையின்‌ மீது பாய்வதற்கேற்றவாறு தன்‌ அருப்பு 
களைப்‌ போரணி வகுத்து நிறுத்‌ இதனான்‌. இதையெல்லாம்‌ 
பார்த்து ஆம்பிசு இிறைடட்டுச்‌ இல பரிவா ரங்களை மாத்திரம்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு தன்‌ சேனைச்கு முன்னே பறந்தோடி 
வரது, பெரிய வெற்றியாளசான அலெக்சாண்டருச்கு மரி 
யாதை செய்யும்‌ பொருட்டுத்‌ தான்‌ போரணியில்‌ வந்ததாக 
வும்‌, அலெக்சாண்டரைச்‌ சுத்த கூஷத்திரியராகவே தான்‌ 
கருதுவதாகவும்‌, தன்‌ சேனை முழுதையும்‌ அலெக்சாண்‌ ' 
டருடைய அதீனத்தில்‌ வைத்ததாகவும்‌ சமாதானம்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அன்றியும்‌, “கடைசி வார்த்தை கேளாமலும்‌, 
போர்க்கு அறை கூவாமலும்‌ காங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ மற்றவ 
ரைத்‌ தாக்கமாட்டோம்‌'' என்றும்‌ சொன்னான்‌. 'விஜய 
வாமன்‌ மீது, யோர்க்கு அநை கூவாமல்‌ தான்‌ பாய்ந 
தடித்த அநீதியை நினைத்‌ தூ அலெக்சாண்டர்‌ வாயை ஷூடிக்‌ 


கொண்டான்‌. 


அத்தியாயம்‌ 10 
'ஜீமாஸின்‌ தனயன்‌ 


இக்ூலை நகர வாயிலிலுள்ள விஸ்தாரமான புற்றரை 
ன்‌ அலெக்சாண்டர்‌ சவாரி பே ரனான்‌. அப்போது அவ 
னுச்கும்‌ அவனுடைய சேனைச்கும்‌ முன்னிலையில்‌ அநக 
பிராமணர்கள்‌ அடிக்கடி காலால்‌ தரையை துடித்து 
மிதித்துக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கண்டு, அதற்கு அர்த்தம்‌ என்ன 
வென்று. தெரியாமல்‌ விழிக்கான்‌. அப்படிச்‌ செய்வ சன்‌ 
அர்த்தம்‌ என்னவென்று துவிபாஷிகளிள்‌ மூலமாக அவர்‌ 
களை விசாரித்தான்‌. “ஓ. அலெக்சாண்டர்‌ மகாராஜரே! 
நாங்கள்‌ மிதித்த அளவு கரையே ஒவ்வொரு மனிகனும்‌ 
கொள்வதற்காகும்‌. நீர்‌, மற்றெல்லாரையும்போல மனிதரா 
யிருந்தும்‌, உலகம்‌ முழுமையும்‌ உமச்குச்‌ சொச்‌ தமென 
 நடிக்னெ்றீர்‌. அர்த நினவினால்‌ உலகத்து அமைதியைக்‌ 
கெடுத்துக்‌ தீங்கிழைக்கின்‌ £ீர்‌, எங்களையும்‌ மறறவர்‌ ஓவ்‌ 
வொருவரையும்‌ பீடித்து வருத்துவகற்காக உமது காட்டை 
விட்டி இவ்வளவு தாரம்‌ வந்‌ திருக்கின்‌ நீர்‌. ௮அனபோ திலும்‌, 
இன்னும்‌ சில நாளில்‌ நீர்‌ இறக்கும்போது, உமது என்பு 
களை அடக்கம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டுக்‌ குழி தோண்டு 
வதற்குப்‌ போதுமான அளவு பூமியே உமக்குச்‌ சொந்த 
மாகும்‌. தரையின்‌ மீது நாங்கள்‌ மிதித்து மிதித்துக்‌ காட்டு 
வதன்‌ கருத்து அதுவே” என்று அந்தப்‌ பிராமணர்களுக்‌ 


குத்‌ தலைவனாயிருச்‌ தவன்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 
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்‌“ பிறப்பிறப்புச்‌ சம்பந்தமான விஷயங்களை ப்பற்றிகான்‌ 
நின த்திருப்பது போலல்லாமல்‌, வேறு விதமாக நீங்கள்‌ 
நினை த்திருப்பதாகத்‌ தோன்று (கிறது. என்றைக்கோ ஒரு 
நாள்‌ நாம்‌ இறக்கப்போகிறரோமென்‌்னுங காரணத்தால்‌, ஏற்‌ 
செனவே பிணமாய்‌ விட்டோமென எண்ணி, உயிரோடிருக்‌ 
கையிலேயே ஆறடி நிலக்தைக்கொண்டு திருப்தியடைவா 
னேன்‌? நிலத்தின்‌ மீதும்‌ நீரின்‌ மீதும்‌ நாம்‌ அலைந்து தரியா 
விட்டால்‌, மானிடப்‌ பிறவிக்குரிய அ இசயப்பெருமையாகிய 
ஸாஹஸத்தன்மை என்னவாகும்‌! அது எப்படியிருப்பி 
னும்‌, சாவகாசமாக உங்களைச்‌ சந்தித்து இவ்விஷபங்களை 
யும்‌. இவை போன்ற மற்றவைகளையும்பற்றி உங்களோடு 
தர்கஇப்பேன்‌. நீங்கள்‌ எங்கே வ௫க்‌இறீர்கள்‌ ? உங்கள்‌ 
அசாரியர்கள்‌ எங்கே இருக்கிரர்கள்‌ ? ஒருகாள்‌ முழுதும்‌ 
நீங்கள்‌ என்ன செய்கிறீர்கள்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌”: 
என்று அலெக்சாண்டர்‌ கேட்டான்‌. 

்‌” இவ்விடத்திலிருந்து இரண்டு மைல்‌ தூரத்திலுள்ள 
தொரு காட்டில்‌ பகற்பொழுதெல்லாம்‌ கழிக்கிறோம்‌. எங்‌ 
கள்‌ குரு தண்டிஸ்வாமி. அங்குள்ள பெரிய ரிஷிகளுள்‌ 
சோபனஸ்வாமி அல்லது கல்யாணஸ்வாமி (என்னும்‌ கல 
-னாஸ்‌) என்பவர்‌ மற்றொருவர்‌. அங்கே இடைக்கக்கூடிய 
காய்‌ கனிகளையும்‌ இழங்குகளையும்‌ பூண்டுகளையும்‌ புசித்‌ துத்‌ 
தண்ணீரே அருந்துகிறோம்‌. கடவுளைத்‌ தியானம்‌ செய்து 
கொண்டு, ஜனன மரண தத்துவத்தை ஆராய்ச்‌ துகொண்டு, 
பகற்பொழுதிற்‌ காட்டில்‌ திரிகிறோம்‌. இரவில்‌ ஈகாத்துக்‌ 
குத்‌ திரும்பி வந்‌.து தர்மசாலைகளிற்‌ படுத்து உறங்குகிழோம்‌. 
சில சமயங்களில்‌, மரங்களினின்றம்‌ உதிர்ந்துள்ள சருகு 
களே விரிப்பாகக்‌ கொண்டு இரவுப்டொழுதைக்‌ காட்டிலே 
கழிக்கிறோம்‌'' என்‌.று அவர்களின்‌. தலைவன்‌ சொன்னான்‌. 


182 மூப்பேரு வீரர்‌ 


“நான்‌ தங்கியிருக்குமிடத்திற்கு வர்‌.து என்னுடன்‌ 
சம்பாஷிக்க மாட்டீர்களா?” என்று அலெக்சாண்டர்‌ வின 
வினான்‌. 

“மாட்டோம்‌. இப்போது நாங்கள்‌ அப்படி. வாழுடி 
யாது. தண்டியின்‌ அநுமதி பெறவேண்டும்‌” என்ற! தலை 
வன்‌ சொன்னான்‌. 

அவர்களெல்லாரும்‌ போய்விட்டார்கள்‌. அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ தன்னுடைய டேராவிற்குத்‌ இரும்பி வர்‌.து, ஈகரத்‌ 
இற்குப்‌ போய்‌ இந்தப்‌ பிராமண ஸர்நியாகளிற் சிலரைத்‌ 
தன்னிடம்‌ அமைத்து வரும்படி அரிஸ்டோபூலசை 
(ார்ன்‌0௦ம்‌௦5) அனுப்பினான்‌. அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ 
இரண்டுபேரை அரிஸ்டோ பூலஸ்‌ தெருக்களிற் கண்டான்‌. 
அவர்களில்‌ ரூூத்தவன்‌ தலையை மொட்டை யடி த. துக்கொண் 
டிருர்கான்‌. இளையவன்‌ குடுமி வைத்‌ துக்கொண்டிருக் தான்‌. 
இருவருக்கும்‌ ௪டர்கள்‌ இருர்தார்கள்‌. அவர்களிருவரை 
யும்‌ மடேசாவிற்கு அமைத்துக்கொண்டு போய்‌ அரிஸ்டோ 
பூலஸ்‌, “இச்சு ௮வதாதர்கள்‌ சாதாரணமாகக்‌ கடைத்‌ 
தெருவிலே காலஙு கழிக்கிருர்கள்‌. பசோபகாரமாக உப 
தேசம்‌ கூறுபவர்களென இவர்களை ஜனங்கள்‌ போற்று 
கஇரார்கள்‌. இவாகளுக்கு இஷ்டமான வஸ்துவை இனாமாக 
எடுத்துக்கொண்டு போக விடுகிரூர்கள்‌. இவர்களண்டை 
வந்து பேசுகிற ஜனங்கள்‌ பூஜிதையாக இவர்கள்‌ தலையின்‌ 
மீது மல்லிகை அத்தர்‌ தெளித்து, எள்ளும்‌ தேனும்‌ சேர்த்‌ 
துச்‌ செய்த பணியாரங்களை அளிக்கிறார்கள்‌. இந்தப்‌ 
பணியாரங்கள்‌ கடைகளில்‌ வேண்டிய அளவு விற்கப்படு 
இன்றன” என்று அலெக்சாண்டருக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

அச்தச்‌ சமயம்‌ அலெக்சாண்டர்‌ இடையுணாக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ வேளை. தன்னுடன்‌ அமர்ந்து சிற்றுண்டி. ஏற்கும்படி 
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அலெக்சாண்டர்‌ அவர்களை அழைத்தான்‌. அவர்கள்‌ அவ 
னது அழைப்புக்கு இணங்கிச்‌ சில கனிகளைப்‌ புசித்தாக 
ளாயினும்‌, தண்ணீசே குடித்தார்கள்‌. அப்படிப்‌ புசிக்கும்‌ 
போதும்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ மேஜையினண்டை நின்று 
கொண்டிருந்தார்கள. உணவருந்திய பின்‌, தங்களுடைய 
ஸஹன சக்தியை அவ்வரசனுக்குக்‌ காட்டும்பொருட்டு 
அவனது மேஜையினின்றும்‌ சிறிது தூரத்திற்கப்பால்‌ ஒரு 
தடத்துக்குப்‌ போனார்கள்‌. அவர்களில்‌ மத்தவன்‌ தரை 
யின்‌ மீது மல்லாக்காகப்‌ படுத்‌ துக்கொண்டு, கொளுத்துகிற 
வெயிலப்‌ பொறுத்திருந்தான்‌ ; பின்பு, தாரை தாரையாகப்‌ 
பொழிந்த மழையையும்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
மற்றவன்‌ ஓஒற்றைக்காலின்‌ மீது நின்று, மூன்ற! முழக்‌ 
கட்டையொன்றை இரண்டு கையாலும்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அந்தக்‌ கால்‌ சளைத்தவுடனே மற்றஜொரு 
காலின்மீது தன்‌ முழுப்பாரத்தையும்‌ போட்டு நின்றுகொண் 
டிருந்தான்‌. இவ்வாறு நரள்‌ முழுதும்‌ செய்தான்‌. அவர்‌ 
கள்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனபின்‌, யூமினிலை (1111061165) ப்‌ 
பார்த்து அலெக்சாண்டர்‌, என்ன விண்‌ பிரயாசை! 
இந்தப்‌ பெரும்பிரயாசையை ஈல்ல வழியில்‌ உபயோ௫த்‌ 
திருந்தால்‌, இவர்களுடைய ஸஹன சக்தியைச்‌ சோப்‌ 
பதற்கும்‌, இவர்களுக்கு அசெளகரியம்‌ விளைப்பதற்கும்‌ 
மாத்திரமேயல்லாமல்‌, எத்தனையோ ஆயிரம்‌ ஜனங்களுக்குச்‌ 
செளக்கியமும்‌ ஆனந்‌ தழும்‌ உத்த ட்டுககைவ்‌ 
என்று! சொன்னான்‌. 

மறுநாள்‌ அலெக்சாண்டருடைய முகாழுச்சூ 1அகோர 
பந்திசக்காரர்‌ இருவரை ஆம்பீ௬ அனுப்பினான்‌. இறக்‌.து 

1 இவர்கள்‌ ஒருவகை ச்‌ துறவிகள்‌; விபரீதமாசவும்‌. அகோச 
மாகவுமுள்ள கிரியைகளை அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌; 
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(போன..தங்கள்‌ பிதுருக்களின்‌ உடல்களைப்‌ புசித்‌ துவிலவ.து 
அவர்களுக்குள்‌ ஒரு விதமான வைதிகச்சடங்கு. 

“இந்தக்‌ கோரமான வழக்கத்தை உண்மையாகவே 
நீங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கிறிர்களா? உயிரோடிருந்த காலத்தில்‌ 
நீங்கள்‌ பிரேமை பாராட்டிக்கொண்டிருந்தவர்களுக்கு இப்‌ 
படிப்பட்ட காரியம்‌ செய்யலாமா? இது உ௱ச௫ைக்கு வெட்‌ 
கமா யிருக்கவில்லையா ” என்று அலெக்சாண்டர்‌ வினவி 
னை. 

“ஐயா, உங்கள்‌ பெற்றோர்களின்‌ பிணங்களை நீங்கள்‌ 
என்ன்‌ செய்கிறீர்கள்‌ ?” என அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ வினவி 

“புதைக்கிடோம்‌” என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 

“புதைத்து அமுக வைத்துப்‌ புமுக்களாக்குகிறீர்கள்‌. 
நாங்களோ அவைகளை மிகப்‌ பூஜிதையாகப்‌ புசித்து எங்கள்‌ 
என்போடு என்பாகவும்‌ தசையோரடு தசையாகவும்‌ ஆக்சூ 
கிரோம்‌!” என்ற! அவன்‌ குத்இக்‌ காட்டினான்‌. 

“அயாலாந்துக்காரரிடத்தும்‌ இந்தக்‌ கோரமான சம்‌ 
.பிரகாயம்‌ உண்டு. இசைக்காட்டிலும்‌ மிசக்‌ கோரமான 
சம்பிர தாயங்களும்‌ அவாகரரச்சு உண்டு, ஆனல்‌, இந்தச்‌ 
சம்பிரதாயங்களுக்குத்‌ தத்துவார்த்தம்‌ கற்பிப்பதில்‌ அுவர்‌ 
கள்‌ காலம்‌ போக்குவதில்லை'' என்ற! அலெக்சாண்டர்‌ 


சொன்னான்‌. 


இதெல்லாம்‌ வனவாசிகளான முனிவர்களின்‌ விஷ 
யத்தை இன்னும்‌ தெரிர்து கொள்ளவேண்டுமென்னும்‌ 
ஆசையை அலெக்சாண்டருக்கு எழுப்பியது. அகையால்‌, 
அவர்கள்‌ வ௫ிக்கும்‌ வன த்திற்குப்‌ போய்த்‌ கண்டிஸ்வாமி 
யையாவ. ௫, கல்யாண: ஸ்வாமியையாவது, அவ்விருவரும்‌ 
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இல்லாவிட்டால்‌ அவர்களுள்‌ வேறு சிலசையாவ.து 
தூண்டி, மாஷிடோனியருடைய முகாமுக்கு வந்து சிறிது 
காலம்‌ தங்இயிருக்சச்செய்யும்படி. .ஒனெஷி௫ரிடாஸ்‌ என்‌ 
பவனை அலெக்சாண்டர்‌ அனுப்பினான்‌. அவர்கள்‌ இணங்கி 
வந்தால்‌, திவ்வியமான பக்ஷிய வகைகளையும்‌ உயர்தரமான 
பானங்களையும்‌ அனுபவித்துச்‌ சம்மானங்கள்‌ பெற்று, அவ 
வளவு பெரிய மகாராஜனோடி இருச்கும்‌ பெருமையும்‌ 
பெறலாமென அவர்களுக்கு - அசைகாட்டச்‌ சொன்னான்‌. 
ஒனெஙிகிரிடாஸ்‌ ஈகாத்தூச்ரூ. இரண்டு மைல்‌ தூரத்தி 
அள்ள அவவன த்துக்குப்‌ போனான்‌. 


அங்கே பதினைந்து முனிவர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ பற்பல விதமாக அமர்ந்திருக்தார்கள்‌. வெயிலோ.மிக 
உக்கிரமாக இருந்தது. கால்‌ கொப்புளித்அப்‌ புண்படாமல்‌ 
எவரும்‌ நடுப்பகலில்‌ வெறுக்காலோடு நடக்கமுடியாது. 
அந்தக்‌ கடுவெயிலிற்‌ சிலர்‌ வேற வேற நிலைகளில்‌ நின்று 
கொண்டி ருந்தார்கள்‌ ; இலா உட்கார்ந்திருந்‌ தார்கள்‌ ; சிலா 
ட ரலாக்கா டுவது நிர்வாணத்தோ டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அதே நிலைமையில்‌ அவர்கள்‌ சாயங்காலம்‌ வரையில்‌ 
இருக்து, பிறகு ஈகரத்திற்குள்‌ போவார்களென அ௮வன்‌ 
விசாரித்து அறிர்தான்‌. சோபனஸ்வாமி பெனவும்‌ கல்யாண 
ஸ்வாமி . யெனவும்‌ சொல்லப்படுகிற கலனாஸ்‌ ஒரு கற்‌ 
குவியலின்‌ மீது நிவாணமாய்ப்‌ படுத்துக்கொண்டிருந்தார்‌. 


அவரண்டை போய்‌ ஒனெஷி௫ரிடாஸ்‌, “தங்களோடு 
சம்பாஷிக்கும்படி. மகாராஜா அலெக்சாண்டர்‌ என்னை 
அனுப்பியுள்ளார்‌. தங்கரஞ்டைய ஞான விசேஷத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்டிருக்கறாரா தலால்‌, இன்னும்‌ அதிகமாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்புஇஞர்‌”' என்ரான்‌. டப து ந7௫ 
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வழக்கம்போல்‌ சோபனஸ்வாமி, “கல்யாண்‌ ” (சுபம்‌ 
உண்டாகுக!) என்று ஆர்வஇித்தார்‌. இப்படி ஆசீர்‌ 
வதிக்கும்‌ வழக்கத்தினுலே கல்யாணஸ்வாமி என்னும்‌ 
பெயர்‌ அவருக்கு வந்தது. யவனர்கள்‌ அதைக்‌ கலானாஸ்‌ 
எனச்‌ சுருக்கிக்‌ கொண்டன ச்‌. ஒனெஷிூரிடாஷின்‌ 
மேலாடையையும்‌ தலைப்பாகையையும்‌ பாதரகை்ஷைகளையும்‌ 
பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ கல்யாணஸ்வாமி, “'இந்காளில்‌ எவ்வளவு 
துகளும்‌ தாசியும்‌ இருக்கின்றனவோ அவ்வளவு முன்னாளில்‌ 
கநெல்‌ கோதுமை முதலிய தானியவகைகள்‌ உலகத்தில்‌ 
அபரிமிதமாய்‌ இருந்தன. அந்காளில்‌ சுத்தமான நீரும்‌ 
பாலும்‌ தேனும்‌ ஸோமரஸமும்‌ நெய்யும்‌ எண்ணெயும்‌ 
குளம்‌ குளமாக நிரம்பியிருர்‌ தன. இந்தப்‌ பெருவா ழ்வினை 
௮ம்‌ சிரமமில்லாச்‌ சுகத்தினாலும்‌ ஜனங்கள்‌ கர்வமடைக்‌ நு 
இறமாப்புறறார்கள்‌. ஆதலால்‌, அவைகளையெல்லாம்‌ 
அழித்துக்‌ கடவுள்‌ மனிதன்‌ உழைத்து உண்ணும்படி செய்‌ 
தார்‌. உழைப்பினால்‌ மிதபானம்‌ முதலான நற்குணங்கள்‌ 
இரும்பக்தோன்‌ நவே, நல்ல வஸ்‌ துக்களும்‌ மீண்டும்‌ நிரம்‌ 
பின. மறுபடியும்‌, தெவிட்டும்‌ குறும்பும்‌ தலை காட்டு 
இன் றன. இப்பொழுதுள்ள சம்பூரண சம்பத்தும்‌ மறுபடி 
அ ழிந்து போகலாம்‌. ஆகையால்‌, எவ்வளவு உபாயமாக 
வாழலாமோ அவ்வளவு சொற்ப வஸ்துக்களைக்‌ கொண்டு 
திருப்தியுடன்‌ வாழ்வாயாக. என்னுடன்‌ சம்பாஷிக்க 
வேண்டுமானால்‌, உன்‌ ஆடைகலைக்‌ களைந்அவிட்டு, இந்தக்‌ 
கற்களின்‌£ம்‌.து என்‌ பக்கத்திற்‌ படுத்‌ தக்கொள்‌. அப்போது 
சான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌'' என்றார்‌. 

என்ன செய்வதென்று தெரியாமல்‌ ஒனெஷிகிரிடாஸ்‌ 
தயங்கிக்கொண்டி ரர்‌ தான்‌. அப்போது அவ்வளவு தூடுக்‌ 
குத்தனம்‌ ஆகாதென்று கலனாஸைக்‌ தண்டிஸ்வாமி கண்டித்‌ 
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தார்‌. எப்பொழுதுமே அவர்‌ கர்வமும்‌ நிமிர்ந்தன ஈடை 
யம்‌ கூடாவென இகழ்வர்‌. அடைகளைக்‌ களைந்தெறிய 
வேண்டுமென ஓனெஷிஜஇிரிடாளைக்‌ கட்டாயப்படுத்‌ 
தாமல்‌ அவனுடன்‌ சம்பாஷிக்கும்படி. ௮வர்‌ கலனாஸாக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. 

ஒனெஷிஎரிடாஸ்‌ அதன்மீது கலனாளைவிட்டு நீங்‌ 
கத்‌ தண்டிஸ்வாமியினிடம்‌ போய்த்‌ தன்னுடன்‌ வந்து 
அலெக்சாண்டருடை.ய டேராவிற்‌ சுகமாகப்‌ பெருவாழ்வு 
வாழ்ந்துகொண்டு அவருக்குத்‌ தம்‌ பேரறிவைச்‌ சிறிது 
ஊட்டவேண்டுமெனக்‌ கேட்டான்‌. 

“நான்‌ உன்னுடன்‌ வரமாட்டேன்‌ என்பதன்றி, மற்ற 
வர்கஞம்‌ உன்னுடன்‌ போகக்கூடாதெனத்‌ தடுப்பேன்‌”. 
என்று! தண்டிஸ்வாமி சொன்னார்‌. அவருக்கு வயது 
ல்‌. கரும்பழுப்பு நிறமுள்ளவர்‌. நடுத்தரமான அூருதி' 
வாய்ந்தவர்‌. அவா்‌ முற்றும்‌ நிர்வாணமாக இருந்தார. 
முகத்திற்‌ சாந்தமும்‌, சண்ணில்‌ அமைதியும்‌ குடிகொண் 
டிருர்கன. பரமசாந்த நிலயை அடைந்தவசெனச்‌ தோன்‌ 
றிஞா்‌. 

“அந்தப்‌ பெரிய வெற்றியாளரை ஏன்‌ சந்திக்க 
மாட்டேனென்௫றீர்‌! பார்த்துப்‌ பேசத்‌ சருதியத்த.. சாமா 
னிய மனிதரென்று அவரை நினை த்தீர்களா 


““அப்படியன்‌ ற. அவன்‌ பெரிய மனிதனென்பதற. 
குச்‌ சந்தேகமே இல்லை. வெகு விஸ்தாரமான ரரஜயத்தை 
ஆளுகிறவனானாலும்‌ ஞானம்‌ சம்பா திக்கவேண்டுமென்னும்‌- 
ஆசை கொண்டிருப்பதனால்‌ அவனை சான்‌ மெச்சுகிறேன்‌. 
நான்‌ பார்த்ததற்குள்‌, கடத்த திரிய விருத்தி மேற்கொண்ட 


வேதாந்தி ௮வன்‌ ஒருவனே.” 
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“உங்கள்‌ கொள்கையின்படி ஒருவன்‌ தெரிகலு 
கொள்ளவேண்டிய நிஜமான ஞானம்‌ யாது?” 


சத்தியமாய்‌ நித்‌இியமாயுள்ளவர்‌ கடவுள்‌ ஒருவா. 
அவர்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுதும்‌ வியாபித்திருக்கிஞர்‌. உலகம்‌ 
௮3 ஸ்‌ கன 

ப ணா ங்க வலுல்றங்த மாயை; கலருக்கு இன்பமாயிருக்‌ 
கும்‌ வஸ்துக்கமள வேறு சிலருக்குத்‌ அன்பமாயிருக்கும்‌ ; 
உலகத்துக்கு ஆதியும்‌ உண்டு, 
அழியத்தக்கது. கடவுள்‌ அப்படிப்பட்டவசல்ல. ௮வ 
ருக்கு ஆதியும்‌; இல்லை அந்தமும்‌ இல்லை. அகர உலகத்தை 


யுண்டாக்கி ஆளுகிரார்‌. அகன்‌ எல்லாப்‌ பாகங்களுள்ளும்‌ 


்‌்‌ சி ்‌ ச ்‌ ஆத ல்‌ * 
அருகுமும உண்டி; உலகம்‌ 


வியாபித்திருக்கின்றார்‌. ஆகையால்‌, உண்மையான பக்தி 
உள்ளவர்கள்‌ கடவுளைக்‌ கவிர வேற எவர்மீதும்‌ சாச்க்‌ 
திருக்கக்கூடாது. ஸர்வம்‌ பாவசம்‌ துக்கம்‌, ஸர்வம்‌ ஆக்ம 
வசம்‌ சுகம்‌. ஊனைக்‌ தின்னலாகாது; கூடுமானால்‌, தியித்‌ 
பக்குவமானதெகனையும்‌ தவிர்க்கஃவண்டிம்‌; உதிர்காய்‌ கனி 
யுண்டு சுக்தோதகம்‌ அருந்தி ஜீவிக்கவேண்டும்‌. ஜீவாகமா 
வுக்கு ஆடையாக அன்னமய கோசமாகிய தேகத்தைக்‌ 
கடவுள்‌ அளித்திருப்பகனால்‌, கறு வேறு ஆடைகள்‌ 
அணியவேண்டிய தில்லை. மனிதர்களெல்ல ரும்‌ காமம்‌ 
குரோதம்‌ லோபம்‌ மோகம்‌ மதம்‌ மாச்சரியம்‌ என்னும்‌ 
ள்‌ “உட்பகையினர்‌ அறுவரால்‌, போர்க்கைதிகளைப்போல, 
சிறைப்படுத்திக்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்‌ 
குள்ளேயே இருக்கிற இந்தச்‌ சத்துருக்களை வென்றவர்களே 
கடவுளை அடைவார்கள்‌. அவர்கள்‌ இந்த அநித்தியமான 
ஸ்‌. தால தேகங்களைக்‌ களைந்தபின்‌, பரிசுத்தமான சூரிய 
ஒளியைக்‌ காண்டுரர்கள்‌ ; எதுபோலவெனின்‌, ஆம்க்ககட 
லின்‌ அடியினின்‌ ௮ மீன்‌ தள்ளி வாயுமண்டலம்‌ போம்்‌போது 
ஒளி காண்பதுபோலாம்‌.”' 
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“கடவுள்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌ 1 

“கடவுள்‌ தேஜோமயானர்‌ தஸ்வரூபி. சோதி வடிவ 
மானவர்‌; அணல்‌, ராம்‌ சண்ணாற்‌ பார்க்கிற ஒளியபோன்ற 
வரல்லர்‌; தனகானிலும்‌ தீயிலும்‌ காணும்‌ ஒளிபோன்ற 
வ.ரல்லர்‌. எங்கள்‌ வேதங்களில்‌ மகரிவதிகள்‌ சடவுளின்‌ 
ஸ்்‌வருபத்தை வர்ரித்திருக்கிரார்கள்‌. பிரம்மமும்‌ வேத 
மம்‌ ஒன்றே. கடவுளே வாகு. வாச்‌க உலகம்‌. அறுவர்‌ 
உலக ன்னும்‌ பாபயையபை சோலாடையாக 3 ணி. து 
கொண்டி ருக்கிறார்‌. பக்தி வைராக்பை ஞானத்தால்‌ நுவ 
வாடையைக்‌ கழித்‌ தக்கொண்டு உள்ளேயபோனால்‌, இருளாக்‌ 
கப்பால்‌, 

நீத்யசுத்த புத்தபோத நீர்விகார நீர்மலம்‌ 

அத்‌ பணுப் ர மாணதீவ்ப மாதிதீப்த மவ்யயம்‌ 

ஞஜானஸார மஷேதுபூத ஸா௯$ூ£ஸாத ஒத்மகம்‌ 

ஐதீழல வேநஸார ஹம்ஸஹம்ஸ ஸந்ததம்‌ 


சுத்த சோதியாய்‌ விளங்குகிற. அனல்‌, அந்த மாயை 
யைக்‌ கடக்குமுன்‌, நம்‌ சாரங்களினால்‌ நமக்கு ஏற்‌ 
பட்டிருக்கிற பந்தங்களை நாம்‌ விடிவித்துக்கொள்ள 
வண்டும்‌. ரர ர ற்லம்‌ மூலகாரணம்‌ சரீரமே. 


ஆதலால்‌, மானிடசரீரம்‌ என்பது பெரும்போர்‌ ஈடக்கிற 


இடத்திற்கு அறிகுறியாகக்‌ குருக்ஷேத்திரம்‌ எனப்படும்‌, 
சத்‌ துருவை எதிர்த்துப்‌ போர்புரியும்‌ வீரர்களாப்போல,. 
சாம்‌ அந்தத்‌ தேகத்தையும்‌, அதனின்று எழுகிற 
ஆயிரக்கணக்கான காமக்குரோதாதிகளையும்‌ எதிர்த்துப்‌ 
சதவ ப இட ங்தடவ, தி இந்தப்‌ போருக்கு ஓய்வுமில்லை, ௪மா 
தானமும்‌ இல்லை; சமரஸ ஏராரஜியுமில்லை. இது முடிற 
வரையிற்‌ போர்புரிர்தே தீரவேண்டும்‌. கடவுள்‌ ஒளியைக்‌ 
காணும்‌ முனனாக்‌ கொடிய காமக்கு2ரா தா இகளை அட. 
யோடு ௮.மிக்கவேண்டும்‌.'' | 
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[4 பூ * ட 6 ர்‌ ப்‌ ௩ பர 
அதக காரியத்தைச்‌ சாதிப்பதற்கு, உங்கள்‌ கொள்‌ 
கையின்படி, பாரமார்த்திக வழியில்‌ முதற்படி யாது?” 
[*5 6 * 9 ௪ ௩ பி ப்‌ ச 
சுகதுககககள்‌ எனனும்‌ இரட்டையைக்‌ கடக்க 
மன தகைப்‌ பழக்கவேண்டும்‌.'' 


(3 


எந்தக்‌ காரியத்திலும்‌ துன்பம்‌ தொடர்ந்தே யிருக்‌ 
கன்றமையின்‌, காம்‌ அுன்பமேயில்லாமல்‌ எப்படி. இருக்க 
முடியும்‌! ஜீவனத்தின்பொருட்டு எதேனுமொரு வேலை 
செய்யவேண்டியவனா யிருக்கிற - மானிடன்‌ துன்பத்தினின்‌ 
றும்‌ வியபடுவது எங்கனம்‌? 


“நீ சொல்வது தவற. உழைப்பினால்‌ விளையும்‌ பரி 
சிரமம்‌ வேற, துன்பம்‌ என்பது வேற; துன்பம்‌ தீமை 
செய்யும்‌; உழைப்பு ஈன்மை செய்யும்‌. ஏனெனின்‌, மனச்‌ 
சக்தியைக்‌ திடப்படுச்திக்கொள்ளும்பொருட்டே மனிதர்‌ 
கள்‌ தேகத்திற்கு உழைப்புக்‌ கொடுக௫ரார்கள்‌. அந்த 
மனச்சக்தியின்‌ டெருக்கத்தால்‌ அவர்கள்‌ கலகம்‌ தவிர்த்து 
உலகோர்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌, ஊர்‌ வியவகாரங்களிலும்‌ 
சொந்த வியவகாரங்களிலும்‌, ஈற்புத்தி போதிக்கக்கக்கவர்க 
ளாஇரஞரர்கள்‌. துன்பம்‌ மனி தனை வீரியமற்றவஞகை்குகின்‌ றது ; 
அவனுடைய மனச்சக்இகளை த்‌ தளர்த்துகின்றது. உழைப்‌ 
போவெனின்‌, பெருகோக்குடையவர்களின்‌ கூட்டுறவைப்‌ 
போல மனிதனை உயர்த்துகன்‌ றது.” 

“அப்படிய! அப்படியானால்‌, அலெக்சாண்டரை 
ஈண்பராக ஆம்பீசு வரவேற்றது சரியென நினைக்கிறீர்‌ 
களல்லவா?'' 

்‌ஈன்றே. எனெனின்‌, தன்னினும்‌ மிச்காசை ஈண்ணிப்‌ 
பேணுவதனால்‌ ஒருவன்‌ மேம்பாடுவவன்‌ ; தன்னினும்‌ 


தாழ்ர்‌ தவரைப்‌ பேணின்‌, தாழமையுறவன்‌. அலெக்சாண்‌ 
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டசோ அம்பிசைக்காட்டிலும்‌ சிற்தவனென்பஇிற்‌ சந்தேக 
மில்லை. து இருக்கட்டும்‌. இதுவரையில்‌ நான்‌ சுருக்‌ 
கச்‌ சொல்லியதுபோன்ற வேதார்தவுண்மைகளை எடுத்‌ 
கோதத்‌ தக்கவர்கள்‌ உங்கள்‌ நாட்டில்‌ இல்லையா ?' 


“இருக்கிறார்கள்‌, பிதாகோராசும்‌ ஸாக்ரடீசும்‌ (137148- 
20185 ௨0ம்‌ 50018165)), என்‌ அசாரியரான டயோ 
ஜேனீசும்‌ (1)1௦௪௦1௦8) உங்களைப்போலவே ௪௧ 'துக்கங்‌ 
களைப்‌ பாராட்டக்கூடா தென்று உபதேசிக்கிளுர்‌ கள்‌. 
உயிருள்ளதுூத எதனையும்‌ உண்ணலாகாதெனவும்‌ பிதா 
கோரஸ்‌ தம்‌. சீடர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டிருக்கிளார்‌. 
- அனால்‌, நீங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கிற தஇகம்பாக்‌ கொள்கையை 
அவர்களெ வரும்‌ போ இிப்பதில்லை'' 

“அத ஏனென்றால்‌, வழக்கக்தையே இயற்கை யென்று 
அவர்கள்‌ தவராக நினைக்கிறார்கள்‌. இல்லையெனின்‌, எங்‌ 
களைப்போல அவர்களும்‌ நிர்வானாத்தோடிருக்து, அற்பா 
ஹாரத்தில்‌ ஜீவிப்பார்கள்‌. அதிகமாகப்‌ பழுதுபார்க்க 
(வேண்டியிராத வீடே சஈல்ல வீடல்லவா ப்‌ என்றார்‌ சண்டி 
ஸ்வாமி. | 

“நிர்வாணத்தோடிருந்தால்‌ காமக்கிளர்ச்சிக்கு இடம்‌ 
உண்டாகுமென அவர்கள்‌ எண்ணினார்களோ என்னவோ; 
தனால்‌ அவா கள்‌ ஆடையணிவது வேண்டாமெனத்‌ 
தடுக்கவில்லை போ லும்‌” என்றான்‌ ஒனெஷி௫ூரிடாஸ்‌. 

“அர்த ஆச, பணை புலனொருப்பில்லாத சாமானிய 
ஜனங்களுக்கே பொருந்தும்‌. சாமானிய ஜனங்களுக்கு ஒரு 
வகை அடை அவசியமாயிருக்கலாம்‌. அது திருடர்களி 
னின்றும்‌ காக்கப்‌ பூட்டுகள்‌ இருப்பது 2பாலாம்‌, அவர்‌ 
சஞாக்காயினும்‌, அந்தக்‌ கா ரியத்திற்கு எவ்வளவு அவ 
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சுயமோ ௮வ்வளவ மாக்திரம்‌ இருந்தா த்போதும்‌. இக்திரிய 
நிக்கசாகம்‌: செய்து தேோரந்க யோக புருஷன்‌, . தன்‌ 
மூக்கைத்‌ திறந்தகொண்டிருப்பது போல, உடம்பு முழு 
தையும்‌ திறந்‌ தகொண்டே திரியலாம்‌; அதனால்‌ அவனுக்கு 
ஒரு விதமான தீமையும்‌ கேராது'' எனச்‌ சுடும்படி 
தண்டிஸ்வாமி பதில்‌ மொழிக்கார்‌. 


“*கேளகஸாஸ்‌ (81068508) என்னும்‌ இக்‌ ஐுகுஷ்‌ 
மலைப்பிரதேசத்திலிருக்‌து இரண்டு பசை ஆம்பிசு எங்கள்‌ 
இருப்பிடத்திற்கு அனுப்பியிருக்தான்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
பெற்றோரின்‌ பிணங்களையம்‌ நெருங்கிய உறவினர்களின்‌ 
களேபரங்களையும்‌ தாமே தின்ற விவ; வழக்கமென்று 
சொன்னார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, அது பெரிய 
துராசாரமென்ற! அலெக்சாண்டர்‌ கண்டித்தார்‌. அதற்கு 
அவர்கள எங்கள்‌ பெந்ஜோர பிரேத களை காரங்கள்‌ என்ன 
செய்கிரோமென்று கேட்டார்கள்‌. காகங்கள்‌ புகைக்கிமரும்‌ 
என்று! சொல்லவே, அவைகளைத்‌ தின்றவிடாமல்‌ அன்பு 
மிக்க நெருங்கின தமர்களை புமுக்கள தின்னவிடுவது 


டெரிய துராசாரமென்றும்‌ அதிகக்‌ கோரமென்றும்‌ 
இகழ்ந்து வெறுத்தார்கள்‌? அவர்களை ஈம்‌ உடம்போடு 
இருக்கும்படி என்போடு எனபாகவும்‌ கசையே (1 
தசையாகவும்‌ சோத்து அமைத்துக்கொள்வகே இறந்த 
ஆசா ரமென்ருர்கள்‌ க்‌ என ஒனெஷிகரிடாஸ்‌ சொன்‌ 
ஒன்‌. 


. 
| “அவர்கள்‌ அகோரபந்திகளாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌" 
என்று தண்டிஸ்வாமி சொன்னார்‌. 


அவர்களுடைய ஆசாரம்‌ சரியானதென்ற பவுல்‌ 
கொள்ூறீரா ?”” என ஓனெஷிகரிடாஸ்‌ வினவினான்‌. 


ஜியஸின்‌ தனயன்‌ 193 


அதற்குத்‌. தண்டிஸ்வாமி, “ ஒப்புவதில்லை.. ஏனெனில்‌, 
செத்ததானாலும்‌ சேதித்ததானாலும்‌ எவ்வகை மாமிசத்‌ 
தையும்‌  உண்ணலாகாதென்பது எங்கள்‌ கொள்கை. 
(ஊனத்தின்‌ நூானைப்‌ பேநக்காமை மன்னினிதே.' 
புலால்‌ கூடாதென்பது பொதுவாயிருக்க, மானிடப்பிகதம்‌ 
புசிப்பது கூடாதென இன்னும்‌ பலமாக ஆக்பிக்க 


வேண்டும்‌. பரிசனத்தாரின்‌ புலவைப்‌ பாரணம்‌ பண்ணும்‌ 
அர்த ௮ சகோரபந்திகள்‌ உயிருள்ள தெதையும்‌ கொல்ல 
மாட்டார்கள்‌, எவ்வகைப்‌ புலாலையும்‌ புசிக்கமாட்டார்‌ 


கள்‌ என்பதைக்‌ கவனித்தாயா 2? ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ 
அதை ஒருவிதமான உத்தமத்‌ தியாகமெனக்‌ கருதுகிருர்‌ 
கள்‌. ஆயினும்‌, அது ஆதியில்‌ ஏற்பட்டதொரு வழக்கத்‌ 
இனால்‌ வந்ததேயல்லாமல்‌, வேதத்தால்‌ விலக்கப்பட்ட 
தன்று எனத்‌ திடமாகச்‌ சொல்வேன்‌” என்ளர்‌. 
“கெளகஸா௩௰ில்‌ மற்ரொரு விசிக்திரமான சாதியார்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. பட்டப்பகலிற்‌ பகிரங்கமான இடத்தில்‌ 
ஸ்திரீபுருஷர்கள்‌ புணர்வது அவர்களில்‌ வழக்கமாயிருக்‌ 
இன்றது; அது சரியா?” என ஒனெஷிஜிரிடாஸ்‌ வினவி 
“அநீதி எனக்‌ கண்டிக்கத்‌ தக்க ௮மிசம்‌ அ தில்‌ ஒன்று 
மில்லையே. ஸ்தஇர்‌ புருஷர்களுக்கு அப்படிப்பட்ட சம்பந்‌ 
தம்‌ உளதென்பது எல்லாருக்கும்‌ தெரிந்த விஷம்‌, பகற்‌ 
பெசமுதில்‌ வெளி நிலத்தில்‌ போடஇிப்பதனால்‌, புணர்ச்சிக்கு 
அடிக்கடி அவகாசம்‌ இராதொழியலாம்‌. காமா தரமும்‌ 
குறையலாம்‌. ஆனல்‌, அர்த அ௮சாரத்தை நாங்கள்‌ ஆமோ 
திக்கமாட்டோம்‌. ஏனெனில்‌, தெய்வத்தியானத்தையும்‌ 
பிரார்த்தனயையும்‌ போலப்‌ புதியதோர்‌ ஜீவனைப்‌ பிறப்பிப்ப 
ந்த்‌ பயபக்தியோடு செய்யத்தக்க 'வாமதேவ யஜ்ஞம்‌' 
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என்னும்‌ இந்த வைதிக காரியமும்‌ எஏகார்தத்திற்‌ செய்யத்‌ 
தக்கதேயாகும்‌”' என்று தண்டிஸ்வாமி கூறினார்‌. 

“நீங்கள்‌ சொல்வது சரியென்றே நானும்‌ நினைக்‌ 
இறேன்‌. தியான யோகத்தில்‌ அமர்ந்‌ திருப்பதைத்‌ தவிர 
நீங்கள்‌ வேஜொன்றும்‌ செய்வதில்லையா !”” என்று ஒனெஷி 
இரிட.ஈஸ்‌ வினவினான்‌. 

“அடிக்கடி ரசாங்கள்‌ நகரத்திற்குப்‌ போய்க்‌ கடை 
வீதிகளில்‌ அங்கங்கே பிரிர்‌ துவிடிகிறோம்‌. எங்களு. 
டைய வைதிக தர்மத்தின்‌ உண்மைகளைப்பற்றி ஜனங்கள்‌ 
குப்‌ பிரசங்கிக்கிரோம்‌. செல்வவான்களாயினும்‌ ஏமைக 
ளாயினும்‌, எல்லாருடைய வீடுகளுக்குள்ளும்‌ நாங்கள்‌ 
தாராளமாகப்‌ போகரும்‌. அந்த வீடுகளில்‌, ஸ்திரீகள 
இருக்கும்‌ இடம்‌ உள்பட, எல்லா அறைகளுக்கும்‌ 
போகிழோம்‌. அங்கே இருப்பவர்களுடன்‌ சம்பாஷிக்இ 
றோம்‌. வேதம்‌, வேதாந்தம்‌, தாமசாஸ்திரம்‌, இதிகாச 
புராணங்கள்‌, விரதா இகள்‌, ஆசாராதி வியவகா ரங்கள்‌ 
முதலிய பற்பல விஷயங்களைப்பற்றிப்‌ பேசுகிறோம்‌. அவர்‌ 
தள்‌ அன்போ டளிக்கும்‌ அன்னபானாதிகளைப்‌ புசிக்கிறோ ம்‌. 
என்றார்‌ கண்டிஸ்வா மி. 

்‌அலெக்சாண்டசோடு சம்பாஷிக்கவேண்டு மென்னும்‌ 
ஆசை உங்களுக்கு உண்டாகவில்லையா ? அவரை ஏதாவது 
கேட்கவேண்டுமென்று விரும்புகிறீர்களா 1” ' 

“இல்லை. இவவளவு நெடும்‌ பிரயாணம்‌ என்‌ மெற்‌ 
கொண்டானென்று மாத்திரம்‌ நான்‌ ஒரு வேளை கேட்டாற்‌ 
கேட்கலாம்‌. அதைத்‌ தவிர கான்‌ கேட்கவேண்டியது 
வேஜொன் றுமில்லை' என்றார்‌ தண்டிஸ்வாமி, 

“இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அவர்‌, டயோஜனீஉலின்‌ 
மறுமொழியைக்‌ கேட்டு ஆச்சரிய மெய்தியதுபோல, ஆச்‌ 
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சரியப் படுவர்‌. கோரிந்து ( மோ111)ஈகரத்துத்‌ தெருவொன் 
றில்‌, பெரிய மண்‌ ஜாடியொன்றில்‌ உட்கார்ச்து டயோ 
ஜனீஸ்‌ வெயில்‌ காய்ந்து கொண்டிருக்கையில்‌ அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ அவரைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தார்‌. ஜாடியின்‌ மீது 
குனி து எட்டிப்‌ பார்த்து, தங்களுக்கு கான்‌ ஏதேனும்‌ 
சகாயம்‌ செய்யக்‌ கூடுமா?” என்ற விநயமாக வினவி 
னார்‌. அதற்கு அந்த . மகாபுருஷர்‌, அம்‌. செய்யலாம்‌. 
கயை செய்து வெயிலை மறைக்காமல்‌ ஈகர்ந்து போம்‌: 
என்ற! பதில்‌ சொன்னார்‌. அப்போது அலெக்சாண்டர்‌, 
“நரன்‌ அலெக்சாண்ட.ராக இராவிட்டால்‌, டயோஜனீ 
ஸாகவே இருக்க விரும்புவேன்‌” சான ஆர்ப்பரித்தார்‌”' 
என்ற ஒனெஷி௫ரிடாஸ்‌ சொன்னான்‌. 

அரடுக்காண்டிராக இருக்க அவர்‌ என்‌ கரும்பு 
இர்‌ ?” என்ற! தண்டிஸ்வாமி வினவினார்‌. 


“எனெனின்‌, அவர்‌ உலகத்தை வென்று ஆள்வா 
ரெனவும்‌, எவரும்‌ அவரை வெல்லமாட்டார்‌ எனவும்‌ 
ஜோஷீியம்‌ சொல்லியிருக்கிருர்கள்‌”' என்று ஒனெஹி 
இரிடாஸ்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 
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எதேனுமொன்று அவரை வெல்லும்‌” என்றார்‌ கண்டி. 
ஸ்வாமி. 


்‌ உ 592 ப க 
“ஏது வெல்லும்‌!” என அவன்‌ வினவினான்‌. 


அதற்குத்‌ தண்டிஸ்வாமி ஞானவாசிஷ்டக்‌ திலிருர்‌ த 
தஇழ்க்கண்ட செய்யட்களை எடுத்தோதினார்‌ : 

விழமீயர்‌ சுபத்தின்‌ பாலர்‌ மேநவை யோப்பா ேல்லாம்‌ 

பழதறு கநடன்‌ கோலலும்‌ பாம்பேனக்‌ காலன்‌ கொல்லும்‌ 

புழதியோ டிலைது நம்பு பொன்மலை புணரி வேள்ளஷ்‌ 

சேழமயேநீ தீரழங்‌ காலன்‌ சிதைத்துத்தன்‌ வடிவ மாக்தம்‌, 
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மகரநீர்‌ கடலத டிக்தம்‌ வடழகக்‌ கனலே போலக்‌ 
சகலழம்‌ விழங்தங்‌ காலன்‌ சகத்திடை விழங்கா தில்லைப்‌ 
புகலரம்‌ பேர்யோ மேனும்‌ போழதோர கணழநீ தாழான்‌ 
அகிலழம்‌ விழங்கித்‌ தானே யகிலமாய்‌ நிற்த மன்றே, 


மற்றும்‌ விளங்கச்‌ சொல்வாசாய்‌, “காலம்‌ வெல்லும்‌; 
“காலம்‌ என்பதே காலன்‌ என வழஙகப்டெறும்‌. நாமெல்‌ 
லோரும்‌ காலனுக்கு அடிமைகள்‌. முடிவில்‌ நம்மெல்‌ 
லோரையும்‌ வென்ற! நிற்பவன்‌ காலனே. காலமே மிச்சம்‌. 
நாமெல்லோரும்‌ அழியத்தக்கவர்களே. “மிச்சம்‌' என்‌ 
பதையே வடமொழியில்‌ “சேஷம்‌' என்பார்கள்‌. காலம்‌ 
என்பதைக்‌ காலன என்றதுபோல, சேஷம்‌ என்பதைச்‌ 
சேஷன்‌ என்பார்கள்‌. சேஷன்‌ என்பது ஸர்ப்பத்தின்‌ 
பெயர்‌. ஆகவே, வல்ல வக்ட்டட்‌ காலத்தின்‌ அறிகுறியாக 
வணங்கப்படுதன்றது. ஸர்ப்பம்‌ தன்‌ வாலை வாயில்‌ வைக்‌ 
துக்கொள்வது வழக்கம்‌. அப்படி திதி அல 
அது பூர்ண வட்டமாகின்றது. வட்டத்திற்கு. அடியும்‌ 
இல்லை, நுனியும்‌ இல்லை. ஆதலால்‌, காலம்‌ அனாதி; அ தற்கு 
முதலும்‌ இல்லை கடையும்‌ இல்லை” என்று! தண்டிஸ்வாமி 
சொன்ஞார்‌. 


காலம்‌ என்பது என்ன ? அதைப்பற்றி என்ன நினைக்‌ 


இறீர்கள்‌ ? அதை வசப்படுத்தி ஆள்‌ பவர்‌ எவரும்‌ இல்லையா ? 
அதை வசப்படுத்தமுடியாதா ர அ தற்கு மேலதிகாரி எவரும்‌ 
இல்லையா ” என அவன்‌ வினவினான்‌. 


அதற்கு மறுமொழியாக, கண்டிஸ்வாமி தம்‌ ஆடர்‌ 
களுள்‌ ல்‌. இளைஞர்கள்‌ இருவரை விளித்து, சு 
சக்கரம்‌" என்னும்‌ செய்யுளைப்‌ ॥ ஈடச்சொன்னார்‌. அவர்‌ 


கள்‌ பின்வருமா.ற! அந்தப்‌ பாடலை ஒதிஞர்கள்‌ : ட 
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காலசக்கரம்‌ 
வாழ்க்கைநதீ கரைபேரதம்‌ வற்றது பாயும்‌ 
மன்னுபோநள்‌ பலவேறு வநம்பிறத போதம்‌ 
வீழ்ச்சிபேறும்‌ தேசங்கள்‌ இங்கப்பிற ஒங்தம்‌ 
வேவ்வேறு சமயநெறி தோன்றுமமீ வாதம்‌ 
சுற்றிச்சுழல்‌ கின்றதே காலசக்கரம்‌--பிரம்ம 
சுதியோன்றி விரைகின்றதே காலசக்கரம்‌ ! 
காரிரவு, நாள்மாதம்‌, ஆண்டுவரம்‌; போதம்‌ 
கதிர்மறைய, மக்கள்கலத்‌ தினகரனும்‌ வீம்வான்‌ 
அஆருயிோல்‌ லாம்‌அமியும்‌, துயநலகின்‌ நீங்தம்‌ 
அணுமனிதன்‌, அன்பரோடுூ மாற்றலரநம்‌ செல்வார்‌ 
சுற்றித்தேரிக்‌ கின்றதே காலசக்காரம்‌--பிரம்ம 
சுதிசேர்நீது சுழல்கின்றதே காலசக்காம்‌ ! 
பேதங்கள்‌ தாமறிவார்‌, வேறுமனங்‌ கொள்ளார்‌ 
பேதைமதிப்‌ புவிமனிதர்‌, அபேத* நிலை யதுவே; 
வேதங்கள்‌ போற்றுமோரந மேய்ப்போநேன்‌ றுணரார்‌ 
விமீமலாச்‌ சிந்தித்து நின்றுநிஜங்‌ காணார்‌ 
சுற்றிஉயிர்கீ கின்றதே காலசசீகரம்‌--பிரம்ம 
சுதிசேரசீ சுமல்கின்றதே காலசக்கரம்‌, 
எண்ணரிய பேநம்புவனம்‌ பலதோன்றும்‌ மறையும்‌ 
யாரறிவார்‌ மநமத்தை எவரேடத்து மோமீவார்‌ 
திண்ணழறும்‌ ஜானத்திற்‌ சிறுதிவலை பேறுவோம்‌ 
தேளியஅதன்‌ உற்பத்தி மலத்தை அற்யோம்‌ 
சுற்றிச்சிரிக்‌ சின்றதே காலசக்கரம்‌--பிரம்ம 
சுதிசேர்நீது விரைகின்றதே காலசக்கரம்‌, 
விண்மீனம்‌, நவக்கிரக நிலமையிவை தோரன்‌ 
மேய்ஜ்ஜான முனிவன்‌ எனிற்‌ சும்ந்தபுவி எங்தம்‌ 





* சாம்ய, 
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நண்ணுபல உயிர்தோறும்‌ .நல்லன்பு செய்வான்‌ 
நாடரிய நாயகனைக்‌ கண்டவனும்‌ ஆவான்‌ 
சுற்றிக்களிக்‌ கின்றதே காலசக்காம்‌--பிரம்ம 
சுதிசேர்நீது சுழல்கின்றதே காலசக்கரம்‌. 
வாட்டாது வெம்மைதரும்‌ சேயயகனல்‌ அன்னன்‌ 
மரநவுபயன்‌ கநதாது செயல்புரீவான்‌ வுவனே 
வேட்ீகையிலான்‌, தனிஅன்பு தரும்சிந்தை உடையான்‌ 
மேலியாது தனிர்க்கின்ற திநக்காதல்‌ நிதியான்‌ 
சும்றி௫சைக்‌ கின்றகே காலசக்காரம்‌--பிரம்ம 
சுதியோன்றி விரைகின்றதே காலசக்கரம்‌, 
சுழல்கின்ற சக்காமே நினதிறைவன்‌ எவே 
தோலலுயிரை மறவாத வேதாந்தன்‌ அலே 
வமழிநீதி வதத்தி$வன்‌; விதியாக்கி உன்னை 
மன்பதையின்‌ கதியாக்கி, நின்றுட்டூ விப்பான்‌ 
சுற்றச்சுமல்‌ சின்றதே சாலகக்காரம்‌--பிரம்ம 
சுதியோடூ ஒயிக்கின்றதே காலசக்கரம்‌ 
எமதிறைவன்‌, முழழதலான்‌, மன்னுதீ மன்னன்‌ 
இணையற்ற மாயாவி, ௮ல்சும்‌அற வேந்தன்‌ 
அமையுழயிர்க்‌ காதாரம்‌, சாநீதிநிழில்‌ ஆணுன்‌ 
அநளாமி, காலபதி, அதன்கதிக்கம்‌ தலைவன்‌ 
சுற்றிலயிக்‌ கின்றதே காலசக்கரம்‌--பிரம்ம 
சுதிசேர்ந்து சுழல்கின்றதே காலசாகாம்‌, 


சீடர்கள்‌ இந்தப்‌ பாடல்களை ஒதிழமுடிப்‌। 'தறகூச்‌ சுற்று 
முன்னே தண்டிஸ்வாமி சமாதி நிஷ்டையில்‌ ஆழ்ந்தார்‌. 
ஆது ஓனெஷிகிரிடா ஸுச்குப்‌ புதுமையான சாட்சியா 
யிருக்‌ தமையின்‌ , அவன திடுக்கிட்டான்‌ அவருடன்‌ பேச 
முயன்றான்‌. அப்போது அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ கலஞாஸ்‌, “அவ 
ருடைய நிஷ்டையைக்‌ குலைக்காதே. இன்னும்‌ ஒருமணி 
நேரம்‌ நிஷ்டையில்‌ இருப்பார்‌. என்னோடு வேறு ஏதே 
௩ ம்‌ ௪ 39 ட ட்‌ 
னும்‌ பேசவேண்டுமானால்‌, பேசு என்றார்‌. 
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அ தன்‌ மீறு ஐனெஃ௨றிகிரிடாஸ்‌ கலனாஷினிடம்‌ 
போனான்‌. ஸுவரைப்‌ பார்த்து, “அுவதாதர்களாகிய உரு 
சறுடைய சரியை நுதிசயமாயிருந்தது. எங்கள்‌ நாட்டில்‌ 
இப (டி.ப்பட்டதொன்‌_றும்‌ இல்லை. ஓ, நீங்கள்‌ அலெக்‌ 
சாண்டரிடம்‌ வர்‌. இதையெல்லாம்பற்றி அவருக்குச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌'' என்றான்‌. கலனாஸாக்கு அ சையூட்டும்‌ 
பா ரட்ட அவண்‌, அலெக்சா ண்டருடைய போஜன பந்தி 
யில்‌ வழங்குகிற ரிசராமான பலவகைப்‌ புலவுவகைகளையும்‌ 
ஸுராவகைகளையும்‌ விவரித்‌ துச்‌ சொல்லியதன்‌ றி, ௮வவர௪ 
ஸிடம்‌ போவாராணால்‌ அவா பெத்த்தக்க பற்பல அரிய 
சம்மானங்களைப்பற்றியும்‌ ஏற்றமாய்ப்‌ பேசினான்‌. மற்றும்‌, 
“உங்கறாடைய புசழைப்பற்றி அவா்‌ கைள்விப்பட்டிருக்‌ 
இமா ) உங்களைப்‌ பார்க்௪ அ வலாயிருக்கிளுர்‌. வீ ஏன்‌ 
இங்கே சஷ்டப்பட்டுச்கொண்டிருக்கஇிறீர்கள்‌ ! உங்களு 
பைய நிர்வாணத்தை நீங்கள்‌ 0 'ருமையாகப்‌ பாராட்டிப்‌ 
பேசினபோ.று, அ] அகந்தையென உங்கள்‌ குருவே உங்‌ 
களைக்‌  சண்டி.த்தாரே, என்னோடு வாரும்‌ அரசோடு 
உட்கார்த்து புசித்துப்‌ பாரும்‌. அவர்‌ பேச்சைக்‌ களும்‌. 
அதற்குப்பின்‌ உமத இஷ்டம்போல ஈடர்‌ அுகொள்ளும்‌. 
உத) நான த்தைப்‌ பாராட்டிவொர்‌ இவ்விடத்தில்‌ எவரும்‌ 
இல்லை. இப்படிப்பட்ட இடத்தில்‌ இருப்பானேன்‌ 7 அவ 
விடத்தில்‌ நீர்‌ ஈகமாயிருக்கலாம்‌. அந்த ஸம்ஸ்தானத்‌துக்‌ 
கனவான்கள்‌ எல்லாராலும்‌ கொண்டாடப்‌ பெறவீர்‌” 
சான்று சொன்னான்‌. கலனா௨றின்‌ மனம்‌ சற்று இளதிய 
தைச்‌ சண்டு, “இரண்டொருராள்‌ வந்திருக்‌து பாருமே. 
அதற்குமேல்‌ உமச்குப்‌ பிடிக்காவிட்டால்‌ இரும்பிவக்து 
விடும்‌. வழக்கத்தைக்‌ காட்டி லும்‌, ஆசாரத்தைக்‌ காட்டி. 
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லும்‌, உண்மையையே நீர்‌ பிரபலமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌” 


என்று ஒனெஷிஓரிடாஸ்‌ சொன்னான்‌. 


“சரி, கான்‌ வருகிறேன்‌. காற்பதுவருஷகாலம்‌ நான்‌ 
விரதம்‌ மேற்கொண்டிருக்தேன்‌. அந்தப்‌ புலஸனெறெப்பு விரகு 
காலம்‌ ஒரு மாகுத்திற்கு முன்னால்‌ முடிக்துபொயித்ற. 
ஆன தனால்‌, பிரதிஜ்ஞாபங்க கோஷம்‌ என்னைச்‌ சாராது”: 
என்று! கலனாஸ்‌ சொன்னார்‌. அன்றுமாலை, ஈகாத்திலுள்ள 
எளிய சாவடிக்குப்‌ போகாமல்‌, கலனாஸ்‌ ஒனெஷிலிரி 
டாஸுடன்‌ அலெக்சாண்டருடைய டேராவுச்குப்‌ போனார்‌. 

அவசை மிக்க மரியாதையோடு: வரவேற்ற அலெல்‌ 
சாண்டர்‌ ராஜோபசாரங்கள்‌ செய்து, ரு௫கரமாயும்‌ புஷ்டி 
கரமாயுமுள்ள எல்லாவகையான இறைச்சிகளையும்‌ மதுக்‌ 
களையும்‌ அவருக்கு வழங்கினான்‌. ஆவலோடு அவைகளைக்‌ 
திருப்தியாகப்‌ புசித்துப்‌ பருகிப்‌ பேசுக்கொடஙக, அங்க 
ருக்‌ சவர்களெல்லோரையும்‌ அவர்‌ களிப்பிக்கார்‌. அவரிடம்‌ 
அலெக்சாண்டருக்கு அப்போதே பற்றுதல்‌ எற்பட்டு 
விட்டது. அவரைப்‌ பார்த்து, “இது முதற்கொண்டு நீர்‌ 
என்‌ ஈண்பர்‌. உம்மைத்‌ திரும்பிப்‌ போக விடமாட்டேன்‌. 
பூஜிக்கப்பெறும்‌ விருந்தினராக எனது போஜன பந்தியை 
அலங்கரித்‌ துக்கொண்டிரும்‌. உங்கள்‌ குலத்துக்குரிய 
ஞானத்தையும்‌ எங்கள்‌ ஞானத்தையும்‌ சம்மேளனம்‌ 
செய்யும்‌. அ தனால்‌ இருவரும்‌ ஈலம்‌ பெறுவோம்‌'. என்று 
சொன்னான்‌. ப 

“நல்லது, அப்படியே யாகட்டும்‌. அகெ்கூபிக்காமல்‌ 
உடனே என்‌' இசைகிறேனென்றுல்‌, இந்தப்‌ புதிய உணவு 
சனக்கு இனிமையாயிருக்கின்‌ ற.து. சுந்றுமுற்றமுள்ளவை 
கள்‌ முன்னினும்‌ ஈன்றாயிருக்கின்றன. பழைய உணவே 
எனக்கு வேண்டும்‌, பழைய வழிகளையே திரும்பப்‌ பற்று 
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வேன்‌ என நான்‌ பாசாங்குசெய்தால்‌, அது வெறும்‌ 
அஷாடபூ தித்‌ தனமாகும்‌. 'அஷாடபூதித்தனம்‌ ஆகாது, 
தவசிக்கு அது யோக்கியமானதன்று) யோகியானவன்‌ 
உண்மையையே கடைப்பிடி. தது ஒழுகவேண்டும்‌' என்று 
தண்டிஸ்வாமி, உள்ளொன்று வைத்துப்‌ புறமொன்று 
பேசுவ.) பொல்லாப்‌ பாபமென இகழ்ந்துளளார்‌. இவ்‌ 
விடத்‌ துச்‌ சர்தர்ப்பங்களெல்லாம்‌ எனச்கு மிகப்‌ பொருத்த 
மாய்‌ இருக்கின்றன வென நின க்கி றன்‌ ; உம்மோடு இருப்‌ 
பதனால்‌ அத்தியா தமஞானமும்‌ ௮இகமாகுமென்று நினைக்‌ 
கிறேன்‌; உம்மோகூடப்‌ புதிய புதிய தேசங்களுகச்குப்‌ 
போய்‌ அங்குள்‌ ளவர்கஞக்கும்‌ எங்கள்‌ தத்‌ தவஞான த்தைப்‌ 
போ திக்கலா மென்‌ ற:ம்‌ நினைக்கிறேன்‌”. என்று கலனாஸ்‌ 
சொன்னார்‌. 

அலெக்சாண்டர்‌ களிப்புற்று! எழுந்து அவரைக்‌ கட்டித்‌ 
தழுவிக்கொண்டு, “இங்கனம்‌ நீஙகள்‌ தீர்மானம்‌ செய்து 
கொண்டதற்காக ஒரு நாளும்‌ வருந்தவேண்டி வராது. 
உங்கரஞ்டைய திடமான கொள்கைகளுக்கு மாறாக ஒரு 
பொழுதும்‌ ஒன்றும்‌ நான்‌ செய்யமாட்டேன்‌'' என்ரான்‌. 

மூன்று நாளைக்குப்‌ பின்‌ அலெக்சாண்டர்‌ நகரத்துக்கு. 
வெளியேயுள்ள புல்வெளியிற்‌ குதிசைச்சவாரி செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, மறுபடி சில பிராமணர்களைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. ஒரு துவிபாஷியின்‌ மூலமாக அவர்களுக்கு, 
“உங்கள்‌ தலைவராகிய கலனாஸ்‌ என்னிடம்‌ வந்‌ திருக்களர்‌. 
பழைய குருட்டு ஈம்பிக்கைகளை யெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டார்‌. 
இப்போது விலையுயர்ர்த ஆடைகளை ௮ணிகரரர்‌ ; எவ்வகை. 
யான இறைச்சிகளையும்‌ தின்கிளொர்‌; உயர்தரமான பான 
வகைகளைப்‌ பருகுகிருர்‌ ; எங்களிற்‌ சிறந்‌ தவர்களைப்போல-' 
வாழ்க்கையை அனுபவிக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, தண்டிஸ்வாமி 
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யும்‌ பாக்கயுள்ள நீங்கள்‌ பதின்மூன்‌.ற! பேரும்‌ வந்து, உங 
கள்‌ பண்டைக்காலத்து அசாரங்களையெல்லாம்‌ உதறி 
யெறிந்துவிட்டு, எங்கள்‌ கோஷ்டியிற்‌ சேருங்கள்‌' ்‌்‌” என்று 
சொன்னான்‌. 

்‌“மகாராஜரே! கலனாஸைப்போல மற்றெல்லாப்‌ 
பிராமணர்களும்‌ மனமா௮!வார்களென்றும்‌, இச்சையடக்க 
மில்லாதவர்களா யிருப்பார்களெ ன்றும்‌ நீர்‌ நினைப்பது 
பெருந்தவற:. கலனாஸை இகழ்ந்து காலால்‌ உதைக்கின்‌ 
மாம்‌. பயனற்றவரென்று அவரை நாங்கள்‌ வெறுத்து 
விலக்கிவிட்டோம்‌. எதெதை நாங்கள்‌ இகழ்ந்து அச்ச 
மெனக்‌ தள்௫ூரோமோ அவையெல்லாம்‌, பணப்பேய்‌ 
பிடித்த துராசாரக்காரரான உங்கள்‌ ஈண்பர்‌ கலணாஸை-*ச்சூ 
இப்போது உயர்வாகவும்‌ மகம்வாகவும்‌ இருக்கின்றன. 
'தெளர்ப்பாக்யெம்‌ மிகுந்த சகடைகெட்டவ னொருவனைக்‌ 
கண்டு நாம்‌ எவ்வளவு பரிதபிப்போமோ அதைக்காட்டி 
௮ம்‌ அதிகமாகப்‌ பரிதபிக்கக்தக்க இழிவான ஜர்‌ அவாவார்‌ 
அவர்‌. எனெனில்‌, 40 வருஷ காலம்‌ செய்த தவத்தின்‌ 
பயனைத்‌ துறந்து, ஐசுவரியத்தின்மீது சாட்டங்கொண்டத 
னால்‌, அவர்‌ தம்‌ ஆன்மா கடைத்தேறுவதற்கில்லா மற்‌ 
பாழாய்ப்‌ போனார்‌. அவர்‌ எங்களுக்கும்‌ ஏற்கா தவா ; 
கடவுளுக்கும்‌ ஏற்காதவர்‌. அகையால்‌, கவலைகள்‌ புகர்‌ த] 
மனத்தை அலைக்காமல்‌ அமைதியாகக்‌ காட்டிற்‌ காலங்‌ 
கநிப்பதில்‌ அவருக்குத்‌ திருப்தி இல்லா தாயிற்று! : இனி 
மோக்ஷ சுகம்‌ பெற்று இன்பு றுவோமென்னும்‌ இச்சையி 
னால்‌ அவருக்கு உற்சாகமும்‌ உண்டாகாதாயிற்ற. பணத்‌ 
தாசையினால்‌ அவர்‌ தமது அன்மாவுக்கே ஹானி தெடிக்‌ 
கொண்டார்‌. இந்திரிய நிக்கிரக சக்தி சிறிதும்‌ இல்லாமை 
யால்‌ அவர்‌, காட்டிற்‌ கடவுளைத்‌ தியானித் துக்கொண்டு 
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எங்களோடு அனுபவித்த அனர்‌ தத்தைக்‌ கைவிட்டுக்‌ கடவு 
ளுக்குப்‌ பதிலாக வேறொரு பிரபுவைத்‌ தொழப்போனார்‌'' 
என்ற! அந்தப்‌ பிராமணர்களின்‌ தலைவன்‌ சொன்னான்‌. 

“அனால்‌, சான்‌ ஜீயஷின்‌ சேயென்று: உங்களுக்குக்‌ 
தெரியாதா? என்‌ சேவையில்‌ அமர்ந்ததனால்‌, அவர்‌ 
கடவுள்‌ சேவையினின்றம்‌ விலகவில்லையென உ௱கர௫ரக்கு தீ 
தெரியா தா? அலெக்சாண்டர்‌ விரும்பினால்‌, அவனுட. 
னேயே இருப்பத ற்கு இசையா தவா உர்களில்‌ - எவ 
சேனும்‌ உளரோ? அவன்‌ ஆணையை மீ௮வதனால்‌ நேரும்‌ 
தண்டனையை மேற்கொள்பவரும்‌ இருக்கன்றனரோ?' 
என்று அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. ர்‌, 

“ஓ வேர்‌ தரே ! எங்களுள்‌ மகானாகய தண்டி 
ஸ்வாம்‌ இன்னும்‌ இருக்கிரார்‌. நீங்கள்‌ அழைத்தாலும்‌ 
வரமாட்டார்‌; உங்கள்‌. ௮ணையை (மீற வதனால்‌ விளையும்‌ 
விளைவைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ மேற்கொள்வார்‌. வனமே 
அவாதறு வாஸஸ்‌ தலம்‌) பழுத்து உதிர்ந்த சருகுக்ளே அவ 
குடைய பள்ளி; காட்டுக்காய்கனிகளே அவருக்கு . உண்டி ; 
தண்பனலே தாகசாந்தி. அவா்‌ சாந்தி நிலை எய்‌தியவர்‌ ; 
மானிடருக்குள்‌ தெய்வமாக விள ங்குகிறவர்‌ அவரே” 
என்று பிராமணர்களின்‌ தலைவன்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 

“இரந்த ஆளை இன்றைக்கே என்‌ டேராவுக்கு வர 
வழைப்பேன்‌; இன்றிரவு அவர்‌ என்னுடனும்‌ கலனா 
ஸுடனும்‌ கூடிச்‌ சிரேஷ்டமான இறைச்சி வகைகளையும்‌ 
மதுவகைகளையும்‌ உண்ணக்‌ காண்பிர்கள்‌”' என்மான்‌ அலெக்‌ 
சாண்டா. 

“ஐ ராஜர! என்ன சொல்லுசறீரென்ற உமக்கே 

தெரியவில்லை. செய்து முடிப்பேனென் று! நீர்‌ சொல்வதைச்‌ 
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சா திப்பிரானால்‌, நீர்‌. கடவுளின்‌ குமாரசென்பது உண்‌ 
மையே” என்று சொல்லிவிட்டு அவர்கள்‌ தரையை அடித்து 
மிதித்‌தக்கொண்டே போனார்கள்‌. 


அந்தத்‌. தண்டிஸ்வாமி எப்படிப்பட்டவரென்று 
பாரக்கும்பொருட்டு அலெக்சாண்டர்‌ குதிரையை உடனே 
காட்டுக்கு விட்டான்‌. அவரை அங்கே காணவில்லை. 

“ஐயா, அவர்‌ இன்னும்‌ இரும்பி வரவில்லை. கஇிறிது 
நோம்‌ காத்திருக்‌ தால்‌ அவரைக்‌ காணலாம்‌” என்று அங்‌ 
இருந்த பிராமணர்கள்‌ இலர்‌ சொன்னார்கள்‌. 

“எவர்‌ பொருட்டும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ கப்பல்‌ 
இப்போதே அவர்‌ என்‌ டே சாவுக்கு வருவாராக”' | 
என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 

“ஐயா, தண்டிஸ்வாமியை உங்களுக்குத்‌ தெரியாது. 
உங்கள்‌ நயத்திற்கும்‌ ௮வர்‌ இண௱்சமாட்டார்‌; உங்கள்‌ 
பயத்திற்கும்‌ அஞ்சமாட்டார்‌”' என்று பிராமணர்கள்‌ 
கூறிஞர்கள்‌. ப 

்‌நலைது, பார்ப்போம்‌. என்று சொல்லி அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ தன்‌ இருப்பிடத்திற்குத்‌ திரும்பிப்போனான்‌. 
“உடனே போய்த்‌ தண்டிஸ்வாமியை இவ்விடம்‌ கொண்டு 
வரவேண்டும்‌. அவர்‌ வர மறுத்தால்‌ சாவு தண்ணமெனச்‌ 
சொல்லு” என்று ஒனெஷஹிகிரிடாலைக்‌ காட்டுக்கு அனுப்‌ 
தனெஷிகிரிடாஸ்‌ போனான்‌; தண்டிஸ்வாமி நிர்வாண 
மாகக்‌ கடிவெயிலிற்‌ சருகுகளின்‌ மீது படித்துச்‌ சாந்தமான 
முகத்துடன்‌ தியானத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. அவரை 
யணுகி, “வாழி வாழி, பிராமண குருவே வாழி! பாரக்கிரம 
தெய்வமாகிய ஜீயஹின்‌ குமாரரான அலெக்சாண்டர்‌ என்‌ 
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னும்‌ அரசா, மானிட குலத்திற்‌ கெல்லாம்‌ இறைவசாயிருப்‌ 
(வர்‌. அவர்‌, நீங்கள்‌ இப்போதே தம்மை வர்‌.து கசாணவேண்டு 
மெனக்‌ கட்டளையிட்டிருக்கிறார்‌. அவாது உத்தரவுப்படி 
ஈடப்பீர்களானால்‌, உங்களுக்கு மிகப்‌ பெரிய சம்மானங்கள்‌ 
சிறக்கச்‌ செய்வார்‌ ; ம அப்பீரானால்‌, அவரை அவமதித்ததற்‌ 
கூத்‌ தண்டனையாக உங்கள்‌ தலையை நறுக்இவிடுவோர்‌”” 
என்று ஒஇனெஷி௫ரிடாஸ்‌ சொன்னான்‌. 


இனிய புன்னகையோடு கண்டிஸ்வாமி அவன்‌ சொல்‌ 
வகையெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்‌. அவன்‌ சொல்லி 
முடித்தவுடனே, தழமைத்தடுக்கினின்றம்‌ தம்‌ தலையைச்‌ சிறி 
தும்‌ தாக்காமலே, பின்வருமாறு துடுக்காக மறுமொழி 
கூறலானா : _ 

“கடவுளே எல்லாவற்றிற்கும்‌ தலைவர்‌. அ.கக்தையினால்‌ 
அவர்‌ ஒரு போதும்‌ தீங்கிமையார ; அதுவன்றி ஒளி, சாந்‌ 
தம்‌, பிராணன்‌, நீர்‌, மானிடவுடல்‌, ஜீவாதமாக்கள்‌ ஆய 
இவைகளையெல்லாம்‌ படைத்துள்ளார்‌. அந்த ஜீவாத்‌ 
மாக்கள்‌ துராசைகளினாற்‌ பிீடிக்கப்பெரு திருப்பின்‌, அவர்‌ 
கள்‌ மணமெய்தியபோது அவர்களைக்‌ தம்மிடம்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்கிருர்‌. அவர்‌ எவருக்கும்‌ எவ்விதமான இமையும்‌ 
செய்யாது, இறந்துபோனவர்களுக்குக்‌. திரும்பவும்‌ உயி 
சொளி அளிப்பார்‌... நான்‌ வண*கும்‌ கடவுள்‌ அவர்‌ 
ஒருவசே... அவர்‌ "கொலையை வெறுப்பார்‌, போசை விளை 
யார்‌. அன்றியும்‌, நூற்றுக்‌ கிருந்காலும்‌ கூற்றுகளை” 
என்பது போல, அலெக்சாண்டரும்‌ ஒருகாள்‌ சாகவேண்‌ 
டியவனே யாதலால்‌, ௮வன்‌ கடவுளல்ல. அப்படிப்பட்ட 
வன, மூன்று உலகங்களையும்‌ வென்று ஸாவஸாம்சாஜ்ய 
சிங்காஸனம்‌ டடக்‌ உலகத்திற்கு இறைவனாக எங்க. 
னம்‌ ஆவான்‌! அ.துவல்லாமல்‌, அலெக்சரண்டர்‌ பூதி சரீரத 
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தோ சொர்க்கத்திற்குக்கூடப்‌ போகவில்லையே. பூமத்தியப்‌ 
பிரதேசத்தில்‌ சூரியன்‌ எப்படிச்‌ சஞ்சரிக்கரானென்று அவ 
னுக்குத்‌ தெரியாதே. உலகத்தின்‌ எல்லையோரங்களிலுள்ள 
ஜனற்கள்‌ அவன்‌ பெயரைக்கூடச்‌ கேட்டதில்லையே. அவ 
னுச்குள்ள வெற்றி வெறியைக்‌ கணிப்பதற்கு இட்போ திருக்‌ 
கிற ராஜ்யங்களின்‌ விரிவு போதா தெனின்‌, அவன்‌ கங்கை 
யைக்‌ கடந்து போகட்டும்‌. அவன்‌ டேராசை திருப்தி 
யடைவதற்கு வேண்டியவளவு விஸ்தாரமான பிரதேசம்‌ 
அங்கே இருக்கின்றது. ஆயினும்‌, அலெக்சாண்டர்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்கிற கொடைகளும்‌, செய்வதா 
சச்சொல்கிற சம்மானங்களும்‌, எனக்கு நிஷ்பிரயோஜன 
மானவை; அவை குறிதும்‌ உதவா எனத்‌ தெரிந்‌ அுகொள, 
நான்‌ மதிக்கிற வஸ்துக்கள்‌, உபயோகமாகவும்‌ யோக்கிய 
மாகவும்‌ உள்ளவை, எனக்கு இருப்பிடமாயிருக்கிற இந்த 
இல்களும்‌, நித்தியான்னம்‌ அளிக்கிற இப்பூண்டுகளும்‌, ஜலம்‌ 
சொரி௫றெ இவ்வருவியுமேயாகும்‌. பெரும்பாபெட்டுப்‌ பெருங்‌ 
கவலையோடு குவிக்கிற மற்றெல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ பண்‌ 
டங்களும்‌ ஈட்டுகிறவாகளுச்கு ஆபத்தே விளைவிக்கின்‌ றன ; 
அன்பரும்‌ தொல்லையுமே தருகின்றன. ஏற்கெனவே இவை 
ஒவ்வொரு மனிதனுக்கும்‌ நிரம்பியிருக்கின்றன3வே. என்‌ 
விஷயமோவெனின்‌, காட்டுச்‌ சருகுகளின்‌ மீது படுத்துக்‌ 
கண்ண மூடிக்கொண்டு அமைதியாக உறங்குகிறேன்‌ ; 
சான்‌ காவல்‌ புரிவதற்குரிய பொருள்‌ ஒன்றுமில்லை ; 
சவலைப்படத்தக்கது மில்லை. நான்‌ காப்பாற்றி வைக்கப்‌ 
பொன்‌ உண்டானால்‌, அது என்‌ உறக்கத்தை யொழித்து 
விடும்‌. தாயானவள்‌ தன்‌ மகவுக்குப்‌ பால்‌ கொடுப்பது 
போலப்‌ பூமிதேவி எனக்கு வேண்டியதை யெல்லாம்‌ 
கொடுத்‌ இருக்கின்றாள்‌. நான்‌ நினைத்த இடத்திற்குப்‌ 
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போகிறேன்‌. என்‌ விருப்பத்திற்கு விரோதமாகச்‌ சுமந்து 
சஷ்டப்படவேண்டிய அசவலைகளே எனக்கு இல்லை. 
எனக்கு இஷ்டமான இடத்திற்குப்‌ போகிறேன்‌ ; ஓரிடத்‌ 
தற்குப்‌ போக எனச்கு மனமில்லை யெனின்‌, ஏற்க 
அவசியகக்தை முன்னிட்டாவது, எந்தக்‌ கவலையை நீக்கும்‌. 
பொருட்டாவது போகமாட்டேன்‌. அவைகளுக்கு கான்‌ 
கட்டுப்பட்டவனல்ல. அலெக்சாண்டர்‌ ஜியின்‌ சுசன்‌ 
எனின்‌, கானும்‌ ஜீயஷின்‌ புசல்வனே. அலெக்சாண்டாது 
பொருள்‌ எதுவும்‌ எனச்கு மவண்டா. எனக்குள்ளனவே 
எனக்குப்‌ போறும்‌. இவைகளினால்‌ போதுமான அளவுக்குச்‌ 
செளக்கியமாயிருக்கறேன்‌. அலெக்சாண்டருடன்‌ இருப்‌ 
பவர்களோ ஒரு பயனுமில்லாமல்‌, தேசகேசங்களிலும்‌ 
கெண்டிசைகளிலும்‌ அலைந்து கொண்டிருக்இறார்கள்‌ ; அந்த 
அலச்சலுக்கு இன்னும்‌ முடிவே காணாஇிருக்கிரூர்கள்‌. 
அலெக்சாண்டர்‌ கொடுக்கக்கூடியது எதன்மீதும்‌ என க்ளூ. 
ஆசை இல்லை. அலெக்சாண்டர்‌ எது செய்தாலும்‌ நான்‌ 
அஞ்சப்போவதில்லை. நான்‌ உயிரோடிருந்தால்‌ இந்தி 
போறும்‌. அர்த அந்தப்‌ பருவங்‌ 
கஞக்குரிய  கனிவகைகளை அவ்வப்போது இஜு எனக்கு. 
அளித்துக்கொண்டி ருச்கும்‌. நான்‌ இறந்தால்‌, என்‌ இயற்‌ 
கைக்குப்‌ பொருந்தாக்‌ கூடாகிய இவவுடலினின்றும்‌ விடு 


௬ ச ்‌ 
பரழ்வ எனககுட! 


பட்டவனாவேன்‌. அலெக்சாண்டர்‌ என்‌ தலையை வெட்ட 
லாமேயல்லது என்‌ அ௮ன்மாவை அமிக்க முடியாது. என்‌ 
தலைமா த்திரமே இங்கே வாய்‌ பேசாது கிடக்கும்‌. இச்சட 
லத்தை, ஜீரணித்துக்‌ கிழிந்த அஆடையைப்போல, மண்‌ 
ணின்மீது விட்டி எனது அ௮ன்மா பிரபுவாகய ஈசனண்டை 
போய்விடும்‌. இம்மண்ணினாலே யல்லவோ இப்‌ பூதியம்‌ | 
அமைந்துளது? ஆன்மாவாகத்‌ தனியே பிரிந்த பின்‌, 
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கடவுளிடம்‌ எறிச்‌ செல்வேன்‌. ௮வசே ஈம்மை இத்தசைக்‌ 
கூட்டிலடக்கி இவ்வுலூல்‌ விட்டி ருக்கின்ளுர்‌. இங்கு 
இருக்குூமள வில்‌ அவருடைய கட்டளைப்படி ஈடக்கி$முமா 
இல்லையா என்று பார்த்தறியும்‌ பொருட்டு அவர்‌ கம்மை 
இப்படி விடுத்திருக்கின்றார்‌. அவருடைய சக்நிதானத்‌ 
இற்கு சாம்‌ போய்ச்‌ செருங்கால்‌, ௩. ல்விக சரித்தா 
விவாத்கை ஓப்பிக்கும்படி ஈம்மைக்‌ கேட்பார்‌. காம்‌ கா 
வித்துச்‌ செய்யும்‌ ௮க்காமங்களையெல்லாம்‌ கண்டிப்பவர்‌ 
அவசே. எனெனில்‌, குடிமகள்‌ வயிதஜெரியக்‌ கொடிச்ிலை 
பற்றியெரியும்‌. ஏழையமுத கண்ணீர கூரியவாளொக்கும்‌. 
ஏழைப்பிள ளைக்குக்‌ தெய்வமே துணை. விலைவிதைக்கவன்‌ 
வினையறப்பான. இலை விகைக்கவன்‌ தனையறப்பான்‌. 
தண்டன கானே வரும்‌. ௮கையால்‌ ந போய்‌ அலெக்சாண்‌ 
டரிடம்‌, “உன்னுடையது எதவும்‌ தண்டிஸ்வாமிக்கு வெண்‌ 
டாம்‌. ஆகையால்‌, உன்னிடம்‌ வரமாட்டார்‌. குண்டி 
ஸ்வாமியினிடமீருக்கது உனக்கு எகேலும்‌ வெண்டுமோனால்‌, 
அது அவரது தலையேயாயினும்‌, நீ ௮வரண்டை போ: 
என்று! சொல்‌'' எனத்‌ கண்டிஸ்வாமி ஒனெஷிலரிடாஸுக்‌ 
குச்‌ சொன்னார்‌. 
ஓனெஸஷிகிரிட £ஸ்‌ போய்வந்த சமாசாரக்தைச்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கேட்டபின்‌, அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கண்டிஸ்வாமி 
யைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்லும்‌ அவல்‌ முன்னிலும்‌ அதிக 
மாயிற்ற. ௮வர்‌ கிழவராயும்‌ நிர்வாணியாயும்‌ இருக்கு 
போதிலும்‌, அகேக தேச ஜாதிகளை ஜயித்தவனான அவன்‌, 
தன்னுடைய சக்திக்கு மீறின வெல்லமுடியாக எஇரி 
அவர்‌ ஒருவரே எனக்‌ கண்டான்‌. ஒனெஷிகிரிடாஸை 
அனுப்பிவிட்டுகத்‌ க கனாஸை அழைத்து, ௮ந்த வர்த்தமானம்‌ 
முழுவதும்‌ அவருக்குச்‌ சொன்னான்‌. 
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“அவர்‌. ஜயித்துள்ள சத்துருக்கள்‌ வேளுயினும்‌ 
அவரும்‌ வெற்றியாளமசே. அவரை நான்‌ ஹிம்௨ஷிப்பது 
கருஇயன்‌ ற. பாக்கியமாக, கான்‌ என்ன செய்தபோதிலும்‌ 
அர்த ஈறர்ச்சமெல்லாம்‌ அவரிடத்திற்‌ பயன்படாது. 
௮ தலால்‌, அவா விவா த்தில்‌ நான்‌ கொடுமை காட்டுவத 
ணுல்‌ வர்‌ சலங்க மாட்டாரென்பது திண்ணம்‌. அலவ 
வளவு அசாத்தியமான யோக்கியசை உடையவரொருவர்‌ 
இருச்சிராரே என்‌.ற! மகிழ்கிறேன்‌. வெல்லவொண்ணாத 
இப்படிப்பட்ட தன்மையை ஊட்டக்‌ கூடிய தாமம்‌ (மதம்‌) 
(ப்ச்ச்‌ இிறர்கஸத்துள்ள தா யிருக்சவேண்டும்‌ ; எங்கள்‌ மாவி 
டோனியச்‌ சேனை களாக்குள்ளதைப்‌ போன்ற மிகக்‌ கடுமை 
பான சரியை இரியைககளா வற்பு.றுத்‌ துவதாகவே இருக்க 


வ்‌ 99 ன்‌ ்‌ ம்‌ ்‌ ச ி 
வேண்டும்‌'” என்று அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 


அப்ப ரது கலணாஸ்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, “ஐயா, யுத்த 


சம்பர்தமான விஷயங்களில்‌ உங்களக்கு எவ்வளவு சிரத்தை 
இருக்கின்றதோ, நக்ஸ்‌ வு மத சம்பந்தமான லவ்‌ 


79 
களிலும்‌ இரு, க்கின்‌ ற!2 தே! என்டர்‌. 


“ப்‌ டி யன்ற; யுத்தவிஷபஙகளைக்‌ காட்டி லும்‌ மத 
விஷயங்களி லயே எனக்குப்‌ பற்று ௮ இகம்‌. யு க்தக்ரியை 
யில்‌ உலகத்தில்‌ எவனுக்கும்‌ ஈடு கொடுப்பேன்‌. அதலால்‌, 
அவ்விஷய,த்தில்‌ இனித்‌ தெரிக்‌ து கொள்ளவேண்டுமென 
சான்‌ அஆசைப்படத்தகக று ஒன்றுமில்லை ; மதவிஷயத்‌ 
திலோ, அகசகோசரமாயும்‌ அசிர்தியமாயும்‌ இருக்கற அர்த 
ரகசியம்‌ என்‌ மனத்தைக்‌ கவருகின்றது; அதை மேலும்‌ 
மேலும்‌ அழ்ர்‌ நு பாரத்து அ றியவேண்டுமென்னும்‌ அவல்‌ 
குடிகொண்டு என்னைத்‌ தூண்டுகின்ற.” என்று அலெக்‌ 
சாண்டா சொன்னான்‌. 

1$ 


“உண்மையாக, கிரியையில்‌ நீர்‌ தண்டிஸ்வாமி. ஞானகத 
தில்‌ அவர்‌ அலெக்சாண்டர்‌. எனவே, நீர்‌ கர்மயோ௫, 
அவர்‌ ஞானயோகி. நீங்களிருவரும்‌ வே௱ வேற மார்க்கக்‌ 
தவர்கள்‌. சாமானியமான மனவெழுச்சிகளுச்கு. இடக்‌ 
கொடுத்து நீர்‌ சலியாமற்‌ சணுங்காமற்‌ ஸாஷஹஸமாக 
உழைக்கின்‌ நீர்‌. இது யவன முறை. அவசோ, பலவகை 
யரன மனவெழுச்டுகளையும்‌ சோர்வுராது எதிர்த்துப்‌ 
போசாடி யடக்கி மனோசக்தியை மிக வளர்க்கின்றார்‌. இது 
ஹிந்துமுறை. நீங்களிருவரும்‌ சாவுக்கு அஞ்சா தவர்கள்‌. 
பெரிய ஸாஹஸக்காசர்கள்‌. இவ்வுலகக்கதசை வெல்ல 
வேண்டு மென்பது உமது கோக்கம்‌; மறு வுலகக்தை 
வெல்லவேண்டு மென்ப று அவாது நோக்கம்‌” எணன்ஞா 
கலனாஸ்‌. 

“என்ன அவஸ்தை இ.து! சாங்களிருவரும்‌ சந்திதீதுக்‌ 
கலந்து. பேசுவதற்குக்‌ கொடுத்துவைக்காதவர்களாயிருக்‌ 
கஇரோமே! ஆயினும்‌, அவருடைய ஸ்தானத்தில்‌ நிங்கள்‌ 
என்னண்டை இருக்கிறிர்களாகலால, கான கூறை கூறக 


97 ச ன ம்‌ ய்‌ க 
கூடாது பன அலெக்சாண்ட [. 


அத்தியாயம்‌ 11 
சூரிகளின்‌' சாமாகமும்‌ 


இண்டிஸ்வா மி கடைசியாக மறுத்துக்‌ கூறியதற்கு 
ஒரு வாரத்திற்குப்பின்‌, அலெக்சாண்டர்‌, டாலம்‌, யூமி 
ஸனீஸ்‌, ஹெபேயிஸ்டியன்‌, கிரிடோபுலஸ்‌, இரிடோடிமாஸ்‌, 
ஆர்க்கெலாஸ்‌, டி.மாடீஸ்‌ என்பவாகளெல்லாரும்‌ சேர்ந்து 
தக்ூிலையிலுளள வித்தியா பீடக்திற்குட்போய்‌, அங்குள்ள 
சூரிகளோடு விஷய ஆராய்ச்சி செய்தார்கள்‌. அலெக்‌ 
சாண்டரையும்‌ அவனுடன்‌ வந்தவர்களையும்‌ அம்பீசு 
அழைத்‌. துக்கொண்டுபோய்‌, அர்சக்‌ கழகத்தின்‌ பற்பல 
சாகைகளையும்‌ சுற்றிக்‌ காட்டினான்‌. முதன்முதல்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வைத்திய மண்டலத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. இங்கே 
இரக்க வைத்திய சிரேஷ்டர்களான இரிடோடிமாஸும்‌, 
கரிடோபுலஸும்‌, அவர்களல்லாமல்‌ டாலமியும்‌, இந்தியர்‌ 
சளுடைய தேகாசோக்கிய வைத்திய முறையிலும்‌, சஸ்‌ திர 
வைத்திய முறையிலும்‌ மிகுர்‌ த சரத்தை காட்டினார்கள்‌. 

“எங்கள்‌ வைத்தியமுறைக்கு ஆயுர்வேதம்‌ என்று 
பெயர்‌. அதாவது, ஆயுளை வளர்ச்கும்‌ வித்தை என்பதாம்‌. 
இதில்‌ இரண்டு இளைகள்‌ உண்டு. அவை ஈரவைத்தியம்‌, 
பசுவைசக்தியம்‌; அதிலும்‌, ஒளஷதப்‌ பிரயோகம்‌, சல்லியப்‌ 
பிரயோகம்‌ என்பன இருவகை. யாணை, குதிரை, பச, 
இளி முதலான பிராணிகளுக்கு உறும்‌ நோய்களைப்பற்றி 
எங்களிடம்‌ வேறு வேற விசேஷ சாஸ்‌ இரங்கள்‌ இருக்‌ . 
இன்றன. மருந்து வசையில்‌ பீயூஷம்‌ (குடிநீர்‌) , தாவனம்‌ 


212 முப்பேரு வீரர்‌ 


(கழுவுகநீர ச்‌ சூர்ணம்‌, அஞ்சனம்‌, விலேபனம்‌ (பூச்சு 
மருக்‌.து)), மெழுகுசிலை ஆய இவைகளை வழங்குகிறோம்‌. 
பிரபல சக்தி வாய்க்க மூலிகைகள்‌ பல இக்காட்டில்‌ இருக்‌ 
இன்றன. அவற்றிற்‌ இல தேகத்தைக்‌ திடமாகவும்‌ ஆசோக்‌ 
இயமாகவும்‌ வைப்பதற்கானவை; வேறு கில ஜ்வரம்‌, 
புழுவகைகள்‌, பாம்புகடி முதலான கோய்களை ஆற்றுவதற்‌ 
கென ஏற்பட்டவை; இன்னும்‌ சில இறந்தவர்களை உயிர்ப்‌ 
பிக்கூம்‌ சக்தி வாய்ந்தனவெனச்‌ சொல்கி௫ர்கள்‌” என்று! 
வைத்தியப்‌ பிரதம பண்டி கர்‌ சொன்னார்‌. 

“இறந்தவர்களைப்‌ பிழைப்பித்ததை நீர்‌ சண்ணாை 
கண்டிருக்கிறிரா ?” என்று அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 

- மருக்‌ தினால்‌ உயிர்‌ ஊட்டியதைப்‌ பார்த்ததில்லை. ல்‌ 

- “வேற எவ்வகையாலேனும்‌ பிழைப்பிக்கப்‌ பார்க்திருச்‌ 
திறீரா!”” 

“ஆம்‌. பா ர்த்திருக்கிறேன்‌. தோ்ந்த யோகிகள்‌ 
சூரியாச்மிகளையேற்றி, இறர்த பறவைகளைச்‌ சிறிது நேரம்‌ 
உயிர்‌ த்‌ இருக்கக்‌ கண்டுளேன்‌.”” 

“எல்லாப்‌ பாம்புக்கடிகளையும்‌ குணப்படுத்த முடி 
யுமா?” 

“எல்லாக்‌ கடிகளையும்‌ குணமாக்க முடியாது. பாம்‌ 
புக்‌ கடிகளை விஷக்கடியென்றும்‌, விதிக்கடி யென்றும்‌ 
இரண்டு விதமாகப்‌ பிரிக்கிறோம்‌.”” 

“இது விஷக்கடி, இது விதிக்கடி. எனப்‌ பாத்த 
வுடனே சொல்வீர்களா!” 

“சொல்லமுடியாது. சிகிச்சை செய்து பார்த்த 
பின்னரே சொல்வதற்காகும்‌. மருந்து பயன்படாமற்‌ 
மீபோனால்‌, அ.து விதிக்கடி. எனக்‌ கொள்வோம்‌. 
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“இது காரியானுமான வா தமன்றோ அப்படியானால்‌ 
அ] சாஸ்திரி யமாகுமோ?”' என்று ப லகசமாக்பபது வின 
விஷன்‌. 


அதற்கு வைத்திய சாஸ்திரி, ம்‌ ட்‌ 
இன்னும்‌ அனுபவ மூலகமான தாகவே இருக்கின்றது” 
சன்‌. இ சொன்னார்‌. 


“இறந்தவர்களை எழுப்பும்‌ சக்தி சூ சூரிய செணங்களுக்‌ 
குள்ளதென நீர்‌ நிஜமாக ஈம்புகிரீரா : 1 என்றான்‌ அலெக்‌ 


சாண்டா. 


“அவை உயிர்ப்பிப்பது ஆச்சரியமாக எனக்குத்‌ தோன்‌ 
ரது. இந்துக்களாகிய நரங்கள்‌ பிருதிவி, அப்பு, தேயு, 
வாயு, சூரியகாந்தி என்னும்‌ இவ்வைந்தும்‌ அரோக்கியத்‌ 
திற்கு முக்கியமான ஸாதனங்களென ஈம்புகிறோம்‌. இதோ 
இந்தத்‌ கன்வந்தரித்தைலத்தைப்‌ பாரும்‌. நறு காண்டி.த்‌ 
தைலத்தைச சூரிய புடம்வைத்து ஐந்து கரண்டியள வாகச்‌ 
சுண்டவைத்‌ திருக்கிடோம்‌. இவ்வாறு 105 முறை செய்துள 
ளோம்‌. ஒருமுறை சுண்டச்செய்தபின்‌, திரும்ப நீர்‌ வார்த்து 
100 கரண்டி அளவாக்கிச்‌ சூரியகாந்தியினால்‌ அது ஐந்து 
கரண்டி அளவாகச்‌ சுண்டும்படி செய்வதே சூரியபுடம்‌. இவ 
வாறு! ஓவ்வொரு தடவையும்‌ செய்திருக்கிறோம்‌. ஆதலால்‌, 
இத கனிந்த பழம்போல, உயிரளிக்கும்‌ சூரியகிரணத்தை 
உள்ளடக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இர்ததக்‌ தேவதாரு மரத்து 
உட்சவ்வுக்கட்டையைக்‌ திருஷ்டாச்தமாக எடுத்துக்கொள்‌ 
ஞங்கள்‌: இதைச்‌ சாதாரணமுறைப்படி வாலையிற்‌ காய்ச்‌ 
சச்‌ தைலம்‌ இறக்குவோமாயின்‌, . தைலமெல்லாம்‌ ஆவி 
யாய்ப்‌ பறக்துபோம்‌. நமக்கு ஒரு துளியும்‌ கைக்கு வராது. 
ஆதலால்‌, ஈசாங்கள்‌ கந்தல்‌ துணியை நல்லெண்ணெயில்‌ 


214 மூப்பேரு வீரர்‌ 


தோய்த்து அக்கட்டையின்மேல்‌ சுற்றிவிட்டு கொளுக்கது 
இம்‌. ௮ எரியும்போது சுடசுடச்‌ சொட்டுகிற 
சுடாததைலக்கை ஓர்‌ எனக்தில்‌ எந்துகிறோம்‌. அக்தகத்‌ 
துளிகளில்‌ சிலாக்யெமான தெவதாருக்‌ தைலம்‌ அமைந்‌ 


துள்ளது”” என்று வைத்திய சாஸ்‌இரி சொன்னார்‌. 


“இச்சு முறை வெகு விகோதமாயிருக்கின்றது. தாதுக்‌ 
களை (லோஹ வகைகளை ) வைத்தியத்தில்‌ உபயோக்கிறிர்‌ 


72 ல ம்‌ 
களா?” என்ற! டாலமி வின வினான்‌. 


“அம்‌, உபயோகிக்கிறோம்‌. நரங்கள்‌ உபயோகிக்கிற 


பஸ்மங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ அயம்‌, பாதரஸம்‌, தாமிரம்‌ 
முூதலானவைகளின்‌ ஒளஷதங்களே. ஸர்ப்பவிஷக்தை 
யும்‌ நிர்வீரியமாக்கு உபயோகுிக்கிஷேம்‌.” என்று வைத்திய 


சாஸ்‌ தரி சொன்னார்‌. 


“உயிரோடிருக்கிறவர்களுக்கா காகத்தின்‌ நஞ்சை 
ஊட்டுஇறீர்கள்‌?'” என்று) டாலமி கேட்டான்‌. 


6 


“பாம்பின்‌ விஷம்‌ எவ்வளவு கொடியகோ அவ்வள வு 
கொடியதே பாதரஸமும்‌. வார்த்கைகள்‌ விஷப்பிராயமாக 
இருக்கலாம்‌ ; இனிமையாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. கடப்பாரை 
பான பள்ளம்‌ பறிப்பதற்குமாகும்‌; தலையைத்‌ தறிப்பதற்கு. 
மாகும்‌” என்‌ ற வைத்தியசாஸ்‌ திரி சொன்னார்‌. 

“என்ன என்ன சஸ்தஇரப்பியோகங்கள்‌ செய்இழிர 


கள்‌ ?”: எனக்‌ கரிடோபுலஸ்‌ வினவினான்‌. 


“டேனத்தினுல்‌ ரக்தஸ்தம்பனம்‌ செய்து ௮அவயவங்‌ 
களைச்‌ சேதிக்கிறோம்‌; உதரச்சேதம்‌ செய்கிறோம்‌. கர்ப்பா 
சயத்தில்‌ சஸ்திரப்பிரயோகம்‌ பண்ணுகிழோம்‌; குடலிறக்‌ 
௯ம்‌, பகர்‌ தரம்‌, மூலமுளை அகிய இவைகளுக்குச்‌ சிச்சை 
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செய்கமோேம்‌; அஸ்தி சர்தானழமும்‌, ஸர்தி ஸம்சசேஷமழும்‌ 
(5*(11ஜ 090066 & 0451௦0௨11௦115) செய்கிோேம்‌; சல்லியா 
கரணம்‌ (6311201102 101012] 1181121) செய்கி3ேம்‌ 
வாதருலை (2100071218) சக ஒரு. ஏஸ்திரப்பிரயோகம்‌ 
பண்‌ ணுகிோம்‌ ] வஸ்‌ இசல்யா ஹரணாமும்‌ (1714௦1), 
சாஸா ஸ்தானம்‌ (1511100181) செய்கிரோேம்‌. இதோ 


சாங்கள்‌ சஸ்திரங்களைப்‌ பாருங்கள்‌” என்ற சொல்லி, 127 
வகைக்‌ சுருவிகளைக்‌ காட்டிரை. அலற்றிலொன்‌.று! ஒரு 
மயிரிழையை நீளவாடடில்‌ இரண்டாகக்‌ சீ.றுமள வு 


அண்ணியதாயிருர்‌ த.து. 


“இவை அ,ச்தியாச்சரியகரமாயிருக்கின்‌ றன ! நீ.ல்கள்‌ 
பிரே தசரா தனை செய்வதுண்டோ?”” என்று டாலமி வின 
வ்ணுன்‌ 

அதற்கு அச்தப்‌ பண்டி. த௫காமணி, “செய்கிறோம்‌ ; 
சல்லியவித்தை பயிலும்‌ மாணவனுக்கு அது இன்றியமை 
யாததெனக்‌ கருகிரோம்‌. ஆன தனாலே ய, வைத்தியத்‌ 
தில்‌ விசேஷத்‌2தர்ச்சி உண்டாக்குவதற்கு இந்தியாவின்‌ 
எல்லைப்புறமாகிய இத்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ வைத்தியசாலை 
அமைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. காசி நகரத்திலும்‌ 
மற்றுமுள்ள உள்சாட்டுப்‌ பட்டணங்களிலும்‌ பிரேத 
பாசை; செய்வதற்கு இர்‌.துக்களின்‌ மனம்‌ ஒப்பாது. இன்‌ 
னும்‌ சொல்லப்போனால்‌ சஸ்திரப்பிரயோக வைத்தியமே 
இசழப்ப இறத, சல்லியப்பிரயோகம்‌ செய்பவன்‌ சந்தான 
ம்ல்லாமற்‌ போவானென்னுமொரு சாபம்‌ உளதென்பார்‌ 
சுள்‌ என்று சொன்னார்‌. 


(5) 


என்ன மூடபக்தி! ங்கள்‌ ஜீவாங்கச்சேதனம்‌ செய்‌ 
திற.துண்டா!'' என டாலமி வின விணான்‌. 
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“செய்வதில்லை; மனிதர்‌ உயிர்‌ த்‌தருக்கும்போது அவர்‌ 
களுடைய அங்கங்களைச்‌ சேதித்துச்‌ சோஇப்பது மிகக்‌ 
குரூரமாகுமே.. மிருகங்களிற் செய்வோமானாலும்‌, ஜனாபிப்‌ 
பிராயம்‌ சிறிதும்‌ இடங்கொடுப்பதில்லை. ஆனால்‌, உணவின்‌ 
'பொருட்டேனும்‌, யாகபலியின்‌ பொருட்டேனும்‌ மிருகங்‌ 
களைக்‌ கொல்லும்போது சில விஷயங்களைப்‌ பார்த்து அறி 
கிறோம்‌. எதுபோலவெனின்‌, அடிவயிற்றுச்குள்‌ சஸ்திரப்‌ 
பிரயோகம்‌ செய்யும்போதும்‌, பிரஸவ வைத்‌தியம்‌ செய்யும்‌ 
போதும்‌ இதர அமிசங்களையும்‌ கவனிப்பதுபோலாம்‌'' 


என்று! பண்டிதர்‌ பகாந்தார்‌. 


“மாணதண்டனை பெற்ற குற்றவாளிகளின்‌ அங்கங்‌ 
களைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்கலாகாதோ?'' என்று டாலமி 
வின வினான்‌. 

எங்கள்‌ தர்மசாஸ்துரத்திற்‌. குறிப்பிட்டுள்ள தண்‌ 
டனையில்‌ இந்தக்‌ குரூரகிருத்தியம்‌ சேரவில்லை. எங்கள்‌ 
௮ரசா எவரும்‌ தரீமசாஸ்்‌தர விதியை மீறமுடியாது. ராஜத்‌ 
துரோகக்‌ தண்டனைகள்‌ சிலவற்றில்‌ சட்டப்படி குற்றவாளி 
கள்‌ துண்டுதுண்டாக வெட்டப்படுகிரர்கள்‌. ஆலை, 
கொலையாளிகள்‌ இழிகுலத்தவர்களேயல்லாமல்‌, வைத்தியர்‌ 
களல்ல); சஸ்‌ தரவைத்தியர்கள்‌ அர்தச்சமயத்தில்‌ அவ்விடத்‌ 
இல்‌ இருக்க விரும்புவதில்லை. எனெனின்‌, அவ்வாற கொலைக்‌ 
குற்றம்‌ செய்தவர்கள்‌ தண்டனைவிதிக்கும்‌ அகா அள்‌ 
காட்டிலும்‌ உக்தமாகளாக: இருந்தாலும்‌ இருக்கலா! ம: 
என வைத்தியபண்டிதர்‌ கூறினார்‌. 


“உங்கள்‌ நிரூபணங்களினால்‌ என்‌ மன த்தில்‌ மிகவும்‌ 
நல்ல அபிப்பிராயங்கள்‌ உண்டாயின. இனி யொருகாள 
அலெக்சாண்டருடைய அ தரவில்‌ ரசாம்வைத்தியப்‌ பொருட்‌ 
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காட்சிச்சாலை யொன்று அமைப்போமாக 1” என்று! டாலமி 
சொல்லிமுடி த்தான்‌. ப 

பிறகு, அர்த யவன சாஸ்திரிகளையும்‌. அலெக்சாண்‌ 
டரையும்‌ வேதசாஸ்திர மந்திரத்திற்கு அமைக்‌ அக்கொண்டு 
போனார்கள்‌... அங்கே பிராமணர்கள்‌ ஸ்வாத்தோடு வேத 
மோதுவகைக்‌ கேட்டு, அவர்களுக்குள்ள ஆற்பத- ஞாபக 
சக்தியைக்கண்டு அதிசயித்து மிகமிகக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 


“எழாம்‌ வயதிலிருந்து அவர்களுக்கு நாங்கள்‌ வேதம்‌ 
கற்பிக்கிறோம்‌. அந்த வயதில்‌ ஞாபகசக்தி பலமாயிருக்‌ 
இன்று. அட்போது கேட்ட விஷயங்கள்‌ கல்மேல்‌ எழுதி 
அப்போலப்‌ பதிகின்றன” என்று! அங்குள்ள அ த்தியாபகர்‌ 
சொன்னார்‌. 

“ஸ்வரங்கள்கூட மிகக்‌ கம்பிரமாயிருக்ச்றன ; எங்‌ 
கள பவன சப்‌ தங்களைப்போலவே க டத்‌ 2 


தோற்றுகின்றன ்‌” என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 


“கடவுள்‌ நாதஸ்வளூபி. அன தனால்‌ ப்பர்‌ வனம்‌ 
எனச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. : அகையால்‌, எல்லாப்‌ : பாஷை 
களிலும்‌ . அந்தச்‌ - சப்தப்பிரும்மமே பிரஇபலிக்கன்றது”” 
என்ருரர்‌ அ த்தியாபகர்‌. 


இந்திய இதிகாசங்களாகிய இராமாயணத்தின்‌ விஷயத்‌ 
தையும்‌ மகாபாரதத்தின்‌ பொருளையும்‌ கேட்டு அரச 


யவனட்‌ புலவர்கள்‌ மிகப்‌ பாராட்டினார்கள்‌. 

“இவை கிரீக்குக்‌ தேசத்து இதிகாசங்களாகய ல 
ஸிக்கும்‌ (லு) இல்லியடூககம்‌ (1111௧0) சமான 
மானவை. இவைகளிலிருக்‌்து அகேக கதைகளும்‌ நாடகங்‌ 
களும்‌ எழுதுவதற்கு வேண்டிய .பீஜங்கள்‌ பலர்‌ பலரால்‌ 
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எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கின்றன" என்று அம்பீ௪ 
கூறினான்‌. 

இந்த வகுப்பிலிருர்‌ தவர்களஞுடைய ஸாஹித்திய சக்தி 
யைக்‌ கண்டு அவாகள்‌ வியந்தார்கள்‌. உபா ததியாயர்களும்‌ 
மாணவர்களுங்கூட எந்த விஷபக்தைப்‌ பற்றியானாலம்‌ 
எப்பொழுதானாலும்‌ கவிகள்‌ கட்டக்‌ திறமை வாய்ந்திருப்‌ 
பது அவர்களுக்கு ௮தஇசயமா யிருக்க.து. 


அலெக்சாண்டர்‌, அம்பிச, டாலமி, யூமினீஸ்‌, 
ஹெபேயிஸ்டி யன்‌, கிரிடோபுலஸ்‌, கரிடோடிமஸ்‌ அகிய 
இவர்களின்மீது அர்கச்‌ சாஸ்தி பாடசாலை மாணவர்கள்‌ 
சுலோகங்கள்‌ கவனம்‌ செய்து வாசித்தார்கள்‌. அவை 
களைக்‌ கேட்டவுடன்‌ டாலமி, “மிகச்‌ சிறப்பாயிருக்கின்‌ றன. 
ஆனால்‌, எல்லாரையும்‌ ஒரேமாதிரியாக உயர்த்தி ௮ இ௪ 
யோக்தியாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறீர்கள்‌. ஜீயஷின்‌ சூனுவாஇய 
அலெக்சாண்டர்‌ என்னும்‌ பெரியாரைக்‌ குறித்துக்‌ கிரம 
மாசச்‌ சொல்லக்கூடிய பெருமைகளை எங்களைப்போன்ற 
சிறியார்‌ கஞக்ரு ஆூேோபித்துச்‌ சொல்வது அப ஹாஸ்ய 
மாயிருக்கும்‌. அந்சத்‌ தாரதம்மியத்தைப்‌ பகுத்தறியப்‌ 
பயின்ற! நீங்கள்‌ சொற்செறிவை அடக்கிக்கொள்ளவேண்‌் 
டும்‌” என்று சொன்னான்‌. 

பின்பு, அவர்கள்‌ வியாகரணவகுப்பினரைப்‌ போய்ப்‌ 
] ஈர்த்தார்கள்‌. வியாகரணக்தைப்‌ பெரிய சாஸ்‌ இரமுறை 
யில்‌ அவர்கள்‌ கற்பதைப்‌ பார்த்து அதிசயப்பட்டார்கள்‌. 
பாணினி எழுதிய வியாகாண சாஸ்திரத்தை மிகவும்‌ 
அற்புதமான பாடப்புத்தகமென க்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 

“இலக்கணத்தில்‌ நாங்கள்‌ இவ்வளவு கவனம்‌ 
செலுத்துவதில்லை. நுட்ப நுட்பமான இக்க விதிகளைப்‌ 
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பார்த்தபின்‌, வாய்திறந்து எவனேனும்‌ சாதாரணமாகப்‌ 

ட்‌ ன்‌ உ ம்‌ ட | ச 
பேசவும்‌ துணிவனோ. எனச்‌ சக்தேகிக்கிறேன்‌. எனறு! 
அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 


த ட்‌ ச ம்‌ த்‌ உட்‌ ந 
்‌உலசுத்திலுள்ள பேச்சுக்காரர்களுள நாஙகமள மிகப்‌ 

ட ய ட, 6 ௪ ௬ ்‌ 
பேசுகிறவர்‌ களா யிருக்கிரோம்‌. ஆதலால, அத்த ஆம வீக்‌. 
பணை எங்கள்‌ விஷயத்திற்‌ செல்லாது” என்று வியாகரண: 


திரோமணி சொன்னார்‌. 


பின்பு, அவர்கள்‌ கணித இலாகாவுக்குப்‌ போஞார்கள்‌. 
அங்ககணிதத்தில்‌ இந்தியர்கள்‌ எவ்வளவு தோர்ச்சி பெற்‌ 
நிருக்கிரார்களென்பதையும்‌, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ அகாத 
மான கணக்குகளையும்‌ பார்த்து யவனர்கள்‌ பிரமித்துப்‌ 
போனார்கள்‌. 

“ஒவ்வொன்றும்‌ நாளுயிரக்கணக்காக இருக்க கட்ச்‌ 
இந்த யுகங்களை நீங்கள்‌ எப்படிக்‌ ல்க ப்படட் க 


என்று! டாலமி கேட்டான்‌. 


“தேங்காயும்‌ வாழைப்பழமும்‌ விற்திறவன்‌ பெரிய 
தொகைவரையில்‌ எண்ணப்‌ பயிலவேண்டும்‌; யானை வியா 
பாரியோ பத்துவரையில்‌ எண்ணத்‌ தெரிந்‌ தகொண்டாற்‌ 
போதும்‌. ஈமது ஜனத்தொகைக்‌ கணச்கெடுப்பதற்கும்‌. 
பெருந்தொகைகள்‌ வரையில்‌ எண்ணவேண்டியது அவசிய 
மாகும்‌'' என்ற! கணித விற்பன்னா விடை பகர்ந்தார்‌. 

“நீங்கள்‌ தப்பாமல்‌ அப்போதைக்கு அப்போது ஜனத்‌ 
தொகைக்கணச்கு எடுக்கிறீர்களா !' 

“ஆம்‌, எடுக்கிறோம்‌.  மானிடர்களை மாத்திரமே 
பல்லாமல்‌, யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ அஆமொடுகள்‌ முதலான 
ட ்‌] ட ்‌ க 22 

வற்றையும்‌ சணக்கெடுக்கிறரோம்‌. 
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சேகா கணித சாகைக்குப்‌ போனபோது அவர்கள்‌ 
திரிகோணங்களின்‌ தன்மைகளைப்பற்றியும்‌, வட்டத்தில்‌ 
அரைவட்டக்திற்கும்‌ பரிதிக்குமுள்ள வி௫தங்களைப்பற்றி 
பும்‌ இந்தியா கஞக்குளள அறிவைப்‌ பார்த்து வியந்தார்கள்‌. 

்‌ எக௫ிப்திலுள்ளவர்‌ கஞும்‌ மரேகாகணிதத்தில்‌ மிக்க 
'தேர்ச்சியுடையவர்களாயிருக்கர்கள்‌. இச்சு விஷபத்தில்‌ 
உங்களுக்குள்ள பெரிய பிரமாணக்இரந்தம்‌ யாது?” என்று 
டாலமி வினவினான்‌. 

ரேகாசாஸ்‌ தரத்திற்கு, சுள்வ ஸூத்திரங்களே எங்‌ 
கரைக்கு ஆகாரம்‌. அவை ஜநர் நூறு! வருஷங்கரக்கு முன்‌ 
னால்‌ ஆக்கப்பட்டவை'' என்ளூர்‌ புலவர்‌. 
்‌“எ௫ப்தில்‌ பட்டகோணமான பலபுஜ கோபுரங்கள்‌ 
(ஸ்ச்பக்ார ஸ்தம்பங்கள்‌ ) இருக்கின்றனவே. அப்படிப்‌ 
பட்டவை இங்கே உண்டோ!” என்று டாலமி வினவினான்‌. 

“இல்லை, அவை எப்படி இருக்குமென்று எங்களுக்கு 
விவரமாகச்‌ சொல்லும்‌” என்று புலவர்‌ கேட்டார்‌. அந்தப்‌ 
பலபஜ கோபுரங்களின்‌ வடிவத்தையும்‌. அமைப்பையும்‌ 
டாலமி விசதமாக எடுத்துரைத்து, வரி வடிவங்களாலும்‌ 
அவைகளை நிரூபித்துக்‌ காட்டினான்‌. 

“இவை எங்கள்‌ தேவ்‌ரலயங்களுக்குச்‌ சிற்த வாயில்‌ 
களாக இருக்கும்‌. கான்‌ சோமதேசத்தவன்‌ ஐயா, கணித 
சாஸ்தாரம்‌ ஓங்கிப்பெருகுகிற காவேரி ஈதி தீரத்திலிருந்‌.து 
வந்தவன்‌. நான்‌ இவவுத்தியோகத்தினின்றம்‌ நீங்க, என்‌ 
தேசத்திற்குட்போய்‌ விசரமித்திருப்பேன்‌. எங்கள்‌ தேவா 
லயங்களுசக்கு த்‌ தலைவாயில்களாக இந்தப்‌ பட்டகோணங் 
களைப்போன்ற கோபுரங்கள்‌ அமைக்கும்படி எங்கள்‌ ௮ரச 


னுக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌'' என்று கணிதசாஸ்‌ திரி சொன்னார்‌. 
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“பேஷ்‌, அதனால்‌. எகிப்தும்‌ இந்தியாவும்‌ ஒன்றோ 
டொன்‌ ற: இணைக்கப்பெறும்‌. : அது அலெக்சாண்டரூ. 


டைய மனத்திற்கு உவர்தகாரியம்‌'' என்றான்‌ டாலமி. 


அதற்குமேல்‌ அவர்கள்‌ ககோள சாஸ்திரசாலக்குப்‌ 
போஞார்கள்‌. இர்துக்களின்‌ சணிகமுறைப்படி ஸெளர 
மான ஸம்வக்ஸாம்‌ என்ப ௫] 365-ஈரள்‌ 5-மணி 50-நிமிடம்‌ 
35-விநாடி. எனக்‌ கணக்கிடப்பட்டிருப்பதைப்பார்தது 
அ௮யர்ந்துபோனார்கள்‌. 

“அது எப்போத கணிச்கப்பட்டது?' என்று! டாலமி 
வினவ; கணிதப்புலவர்‌, ““அரேக நூற்முண்டுகளுக்கு. 
முன்னர்‌'' என்ரார்‌. அவர்களுடைய கணிதப்பழக்கத்தை 
டாலமி பார்த்துவிட்டு, ““இந்தியாக்காரர்களாகய நீங்கள்‌ 
வெறம்‌ மனோராஜ்யச்காரர்களல்லவெனத்‌ தெரிகிறது” 
என்றான்‌. அதற்குப்‌ புலவர்‌, “இலர்‌ வெளியுலக த்து 
உண்மைகளைக்‌ காண்கிறார்கள்‌ ? வேற சிலர்‌ உள்ளுலகத்து 


உண்மைகளைக்‌ காண்கிரர்கள்‌ ல்‌ என்ஞார்‌. 


“டாலமி அப்படியிருந்தும்‌, நக்ஷத்தாங்களைப்பற்றி' 
உங்களுக்குத்‌ தெரிந்திருப்பதைக்காட்டி லும்‌, எங்கள்‌ 
அறிவு விரிவாகவும்‌ அட்பமாகவும்‌ இருக்கின்றது” என்‌ 
ன்‌. ்‌ எங்களுச்சு அனு ப்பினால்‌ நன்றி பாராட்டு 
வோம்‌... என்று புலவர்‌ சொல்ல, “நிச்சயமாக அனுப்பு 
கிறேன்‌” என்று டாலமி மொழிந்தான்‌. 


௮ர்தக்‌ கோஷ்டியினர்‌ அங்கிருக்‌ த சித்திவிக்தை 
யும்‌ சிற்பமும்‌ கற்பிக்கும்‌ இடத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. அங்கே 
அச௫ேகம்‌ தலைகளுள்ள பிரதிமைகள்‌ சிலவற்றைப்‌ பார்த்தார்‌ 
கள்‌. சிலவற்றிற்கு உடம்பு நிசம்பக்‌ கண்கள்‌ இருக்‌ தன :. 


வேறு சிலவற்றிற்கு நாற்புறமும்‌ தலைகள்‌ இருந்சன. அவை 
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களைப்‌ பார்த்துக்‌ கலக்கமுற்று அலெக்சாண்டர்‌, ''இவற்றிற்‌ 
செல்லாம்‌ அருத்தம்‌ என்ன ? உங்களுடைய விக்கரகள்‌ 
களிலும்‌ படங்களிலும்‌ இக்கனை தலைகள்‌, இத்தனை கண்‌ 
ளை, இத்தனை கைகள ஏன்‌ வைத்திருக்கிறீர்கள்‌ ்‌” என 
வினவினான்‌. 

“ஸ்‌ தாலதேக பலக்தையும்‌, மனோபலத்தையும்‌, அத்தி 
யாதம பலத்தையும்‌ காட்வெதற்காக. ராவணன என்னும்‌ 
இந்த ராக்ஷஸனுக்குளள பகத்துத்தலைகளும்‌ இருபது புஜங்‌ 
களும்‌ இவனுக்குள்ள அசாத்தியமான சா ரபலத்கைக்‌ குறிக 
இன்றன ! தேவதைகளாளை ஒருவனை இந்த இந்திரன்‌ என்‌ 
பவனுக்கு ஓராயிரம்‌ உசாத்துணைவர்களைப்போல உதவும்‌ 
கண்களினால்‌ இவன்‌ அபரிமிதமான ஞானம்‌ படைத்தவன்‌ 
என்பது விளங்கும்‌ ; இந்தப்‌ பிரம்மதேவருக்கு நரற்றிசை 
களிலுள்ள சான்சு. தலைகளும்‌ இவாது அத்தியாத்ம 
பலத்கையும்‌, ஸா்வவியாபகத்துவக்கையும்‌, ஸர்வஞக்துவத்‌ 
தையும்‌ குறிக்ன்றன என்று சிற்பசாஸ்‌இரி கூறினார்‌. 

“அப்படியா ! எங்கள்‌ தேசத்தில்‌ பலதகலைப்‌ பாம்பு 
களைப்பற்றிக்‌ கேட்டிருக்கிறோமாதலால்‌, முதற்கூறிய 
கருத்து எங்களுக்கு நன்கு விளங்குகிறது. அனால்‌, பிற்‌ 
கூறிய இரண்டு பாவனைகளும்‌ அவவளவாகத்‌ தெரியவில்லை. 
ஆன போ இலும்‌, மனவலியையும்‌ ஆத்மசக்தியையும்‌ வேறு 
வகைகளில்‌ இதைக்காட்டிலும்‌ கன்ராகக்‌ குறிப்பிக்கலா 
மென்று நினைக்கறேன்‌. உதாரணமாக, இந்தப்‌ புத்த 
இரஸைப்‌ பாரும்‌. நாங்கள்‌ உகசபாண்டபாரத்தில்‌ இறங்கி 
யிருந்தபோது எங்கள்‌ இரேக்கர்களில்‌ ஒருவன்‌ இதை 
அக்கனொன்‌. இது பாவித பாவனையாகவும்‌ (தியானத்‌ 
தில்‌ ஆழ்ந்த பாவனையாகவும்‌) அழகாகவும்‌ இருக்கின்‌ ற.து. 
இதே புத்தருடைய தலையை இந்தியன்‌ அமைத்திருப்‌ 
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தைப்‌ பார்த்தால்‌, இன்ன பாவனையென் ற! சொல்லமுடியா 
மல்‌ இகைக்கும்படி யாயிருக்கின்றது'' என்ற! அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ சொன்னான்‌. அந்தக்‌ இசோக்கச்‌ சிற்பத்தைக்‌ கையி 
லெடுத்து ஆஇட்பமாக உற்.றுமிநா க்கிய சிற்பசாஸ்‌ திரி, “நீங்‌ 
கள்‌ சொல்வது சரியே. ஆனால்‌ ,புத்தருக்கே அப்படி ப்பட்ட 
அழ்ந்த அவ்வியக்தத்‌ தன்மை இருந்ததோ, என்னவோ. 
இசேக்கர்‌ செய்த தலை தற்பார்வையில்‌ மனத்தைக்‌ சுவரு 
இன்றது; அனால்‌, அகன்‌ உட்கருத்து, மற்றப்‌ ப.துமையிற 
காட்டிலும்‌ அவ்வளவாகப்‌ புலப்படவில்லை. அப்படி 
யிருந்தபோ திலும்‌, இது நேர்த்தியான பிர இமையே. 
இதைப்போன்றதொன்ற! இங்கே செய்து வைப்பதும்‌ 
ஈன்றே. அது குசால்‌ மிகுக்சு சிற்பிகள்‌ செய்தது; இது 
அகோசரமான அழ்ந்த கருத்து மிகுந்த சிற்பிகள்‌ செய்தது. 
வெளியழகும்‌ சராளத்தன்மையும்‌ உ௱்கள்‌ கோக்கும்‌; உட்‌ 
கருத்தும்‌ விரள த்கன்மையும்‌ எங்கள்‌ நோக்கம்‌. ஆனால்‌, 
எல்லாம்‌ ஒன்றுதான்‌. இக்தக்‌ இசேக்கச்சிற்பம்‌ நேர்த்தி 
யானது. இப்படிப்பட்டது இந்தியாவில்‌ இல்லை. . இந்தச்‌ 
திற்பறறறையை அனுஸஷ்டித்துச்‌ சிலைகள்‌ செய்து, இந்திய 
ல௯உணாம்சங்களையும்‌ அவைகளிறி பொருத்திக்‌ காந்தர்வ 
(முறைச்‌ சிற்பக்‌ கலாசாலை ஒன்றை நரம்‌ அமைக்கலாம்‌. 
நீங்கள்‌ இந்தக்‌ கழகத்திற்கு விஜயம்‌ செய்ததன்‌ ஞாபகக்‌ 
குறியாக அதை எங்களுக்கு அளியுங்கள்‌” என்று சிற்ப 
சாஸ்திரி கேட்டார்‌. அலெக்சாண்டர்‌ உடனே அதைக்‌ 
கொடுித்துவிட்டான்‌. அதற்காசக்‌ கலாசாலையார்‌ மிகமிக 
ஈன்றி கூறினார்கள்‌. அந்தக்‌ கூடத்தை விட்டு அவன்‌ வெளி 
யேறம்போ.து, சிற்ப சாஸ்திரியும்‌ சுமார்‌ இருபது மாணவர்‌ 
சஞும்‌ ௮ர்தக்‌ கிரேக்கச்‌ இற்பத்கைச்‌ சூழ்ச்‌ தகொண்டு 
அதன்‌ ல௯கணங்களை ஒஉற்றுப்பார்த்துச்‌ சோத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு களிப்புற்றான்‌. 
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“அசா னும்‌ மாணவர்களும்‌ இவ்வளவு தாராளமாகவும்‌ 
அந்நியோன்னியமாசவும்‌, மட்டு மரியாதையுடன்‌ கலற்‌.து 
வியவகரிப்பதைக்‌ காண்பது ஓா ஆனஈ தக்‌ காட்ச... யுத்தங்‌ 
கனின்‌ பயனாக ஏற்படத்தக்க குழப்பங்களினாலும்‌ தடு. 
மாற்றங்களினாலும்‌ இக்தப்‌ . பெரிய வித்தியா . நிலயம்‌ 
கெட்டுப்போகக்‌ கூடாதென்னும்‌ எண்ணங்கொண்டே 
ஆம்பீசு, கூடியவரையிற்‌ போ ர்களுக்கு இடங்கொடா 
இருப்பது ௮ இசயமன்்‌ று” என்று டபாலமியைப்‌ பார்த்து 
அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 

அ தன்மீது அவர்கள்‌ சங்கே இலாகாவிற்‌ புகுந்தார்‌ 
கள. அங்கே வைக்கப்பட்டி ருந்த பற்பல வாத்தியக்‌ கருவி 
களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. அவற்றிற்‌ சிலவற்றை வாசிக்கச்‌ 
சொல்லிக்‌ கேட்டார்கள்‌ ; சிறிது பாடச்சொல்லியும்‌ கேட்‌ 
டார்கள்‌. கேட்டபின்‌, “உங்கள்‌ சங்கி கத்திற்குள்ள 
விசேஷமான பலாம்சம்‌ பண்ணே (ராகமே); இசைப்‌ 
பொருத்தம்‌ போதாது; அது அவவளவு பலமாக இல்லை. 
அ துவன்றி, உங்கள்‌ சங்கிதம்‌ மிக உயர்தாமானதாயும்‌ 
கடினமாயும்‌ இருக்கின்றது. ஆன கனால்‌, அது மேலும்‌ 
மேலும்‌ அபிவிருத்தியாவதற்கு இடமில்லாமல்‌ தடைப்‌ 
பட்டிருக்கிறதெனக்‌ தோன்றுகிறது. சங்கீதம்‌, சித்திர 
லேகனம்‌, சுற்பம்‌ என்னும்‌ இர்தக்‌ கலைகளில்‌ யவன 
முறையையும்‌ இந்தியமுறையையும்‌ இணி ஒரு காலத்தில்‌ 
சம்மேளனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. என்று அலெக்சாண்டர்‌ 
சொன்னான்‌. 

நால்‌ நாற்றல்‌, நெய்தல்‌ என்னும்‌ விஷயங்களில்‌ ௮ந்த 
யவனர்களுக்குச்‌ சிரத்தை அதிகமாக இருர் தது. பருத்தி 
யைச்‌ சுத்தம்‌ செய்தல்‌, பட்டைபோடுதல்‌, நாலிழைத்தல்‌, 


செய்தல்‌ ஆய இந்தக்‌ காரியங்கள்‌ ஈடச்‌ துகொண்டிருக்‌ 


| 


| 
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ததை அவர்கள்‌ மூச்சுவிடாமல்‌ கவனத்தோடு உற்றுப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌. . கங்காதீரத்து ரவைசல்லா ஒன்றை அலெக்‌ 
சாண்டருக்கும்‌, மற்றவர்களுக்கு ஞாபகச்சின்னமாக கோத்‌ 
தியான சில வஸ்திரங்களையும்‌ ஆம்பீசு அளித்தான்‌. 
இபெத்‌.துப்‌ பட்டுத்‌ அண்டு ஒன்றையும்‌ அலெக்சாண்டருக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தான்‌. இவ்விடத்தில்‌ கைக்தொழில்களும்‌ 
கற்பிப்பதைப்‌ - பார்க்கச்‌ சர்தோஷமாயிருக்கிறதென்று 
அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 


“இந்தக்‌ கழகத்திற்‌ கைக்தொழில்கள்‌ கற்பிப்பதில்லை ; 
அவைசளுக்குரிய சாஸ்திரங்களை மாத்திரம்‌ கறபிக்‌ 
இரோம்‌. கைத்தொழில்கள்‌, சாயந்தோய்த்தல்‌, இரும்பு 
வார்ப்படம்‌, கட்கங்கள்‌ செய்தல்‌ முதலியவைகளெல்லாம்‌ 
அந்த அந்தச்‌ சாதியாரின்‌ சாலைகளிலேயே கற்பிக்கப்படு 
இன்றன. அவைகளையெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ ஒரே இடத்திற்‌ 
காண்பதற்கு அனுகூலமாக அர்த அந்தச்‌ சாதியாரிற்‌ 
சிலரை இங்கே ஒன்ற கூட்டி வைத்தேன்‌'' என்று! ஆம்பி௯ 
சொன்னான்‌. 


“அடடா! அவ்வள வுதானா! சாஸ்திர பாடத்தையும்‌ 
சலைப்பயிற்கியையும்‌ சேர்த்து நீங்கள்‌ ஏன்‌ ஓரிடத் திலேயே 


கற்பிக்கலாகாது?”' என்று டாலமி கேட்டான்‌. 


அங்கிருந்து யவன கோஸ்டியார்‌ சாயந்தோய்க்கிற 
இடத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
அழிய அவுரிச்சாய வஸ்திரங்கள்‌ அடையாளமாகக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டன. அதற்குப்‌ பிறகு இரும்புவேலையும்‌ 
எஃகு வேலையும்‌ செய்யுமிடத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. அங்கே 
மிகவும்‌ உயர்தர நாணயமான பட்டாக்கத்தியொன்றை 
அலெக்சாண்டருக்குக்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
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அர்ககச்‌ கோஷ்டியில்‌ ஆர்க்கேலாஸ்‌ என்னும்‌ பூகோள 
சாஸ்‌ தரி ஒருவன்‌ இருக்கான்‌. பூகோள சாஸ்திரம்‌ படிப்‌ 
பிக்றெ சாகை எங்கேயென்ற: அவன்‌ வினவினான்‌. அந்தச்‌ 
சாகை இல்லையென்று ஆம்பீ£சு பதில்‌ சொன்னான்‌. 

“என்ன லோபம்‌, என்ன லோபம்‌! அதச்‌ சாகை 
ஒன்று! உடனே அமைக்கவேண்டும்‌. கவட்டுக்கால்‌ வைத்‌ 
அத்‌ தாரங்களைப்‌ பிழையில்லாமல்‌ அளந்து சொல்லும்‌ 
ஆட்கள்‌ எங்களில்‌ உண்டு. கிரகங்களையும்‌ ஈக௯ூத்திரங்‌ 
களையும்‌ மனுவுலகத்தையும்‌ பறறித்‌ தெரிந்‌ துகொள்வகைக்‌ 
காட்டிலும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ ஓரிடத்திற்கும்‌ மற்றோரிடத்‌ 
திற்குமுள்ள தூரங்களைச்‌ சரியாகத்‌ தெரிந்துகொள்வது 
மிகவும்‌ முக்கியம்‌” என்று அர்க்கெலாஸ்‌ சொன்னான்‌. 
அப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டு, யவனர்களுடைய கணக்குப்படி 
எழுதிய பூகோள படமொன்றை ஆம்பிசுக்கும்‌ இந்தியப்‌ 
புலவர்களுக்கும்‌ ௮வன்‌ காட்டினான்‌. அப்படிப்பட்ட 
தொன்று இருக்கவேண்டியது அவசியமேயென இந்தியர்‌ 
களின்‌ மனத்திற்‌ பட்டது. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌, “எங்கள்‌ 
பழைய சாஸ்திரங்களிற்‌ பல பல கடல்களும்‌ பூகண்டங்‌ 
கஜம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன” என்‌ கடை௫ியிற்‌ 
சொன்னான்‌. “அங்கே சொல்லியிருக்கிறபடி அவை இருக்‌ 
தன்றனவா எனப்‌ பார்த்திருக்கிறீர்களா பத என்று ஆரக்‌ 
கெலாஸ்‌ கேட்டதற்கு, “இல்லை” என்ற! அவன்‌ பதில்‌ 
சொன்னான்‌. 

ழ்‌! விவரத்தின்‌ விஷயத்திற்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்காமல்‌ 
எந்த வார்த்தையையும்‌ காம்‌ ஏறறுக்கொள்ளக்கூடா து. 
அப்படிப்‌ பார்த்துத்‌ தெரியாவிடில்‌, போர்ப்படைகள்‌ தேசம்‌ 
விட்டுச்‌ சேசம்‌ போகமுடியாது; கப்பல்கள்‌ கடலிற்‌ செல்ல 
முடியாது; மனிதர்கள்‌ யாத்திரை செய்ய முடியாது. உதா 
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சணமாக, மேருபர்வகமானது எமோடாஸ்‌1 என்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உன்ன தமானதென் று நம்புகிறீர்களே. இது 
அனுபவத்திற்கு நேர்விரோதமாய்‌ இருக்கின்றது; பழைய 
நால்கள்‌ அப்படிச்‌ சொல்கின்றன என்பதனாலேயே நம்பி 
விடக்‌ கூடாதது. அது நிற்க; எங்கள்‌ பூ விவரப்‌ படத்தில்‌ 
மகாஸழுத்தாம்‌ “இந்தி தியப்‌ பர்ஸைஸ்‌' என்னும்‌ இந்தூ 
குஷ்‌ மலையை அடுத்திருப்பதாகக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றது. 
அது , தவறென்று இ! போது நாங்கள்‌ காண்கிரோம்‌. நாங்‌ 
கள்‌ திரும்பி எங்கள்‌ தேசம்‌ போனதும்‌, எங்கள்‌ தேசத்து 
அ றிவாளிகளுள்‌ இசை ஈம்பியிருக்கிறவரான அரிஸ்டாடில்‌ 
என்னும்‌ பெரியாரைக்‌ கொண்டு இந்தப்‌ படத்தை உடனே 


திருத்திவிரிவோம்‌'' என்ற! ஆர்க்கெலாஸ்‌ சொன்னான்‌. 


கடை௫இயாக அவர்கள்‌ போய்ப்‌ பார்த்தது வேதாந்த 
விசார சாகை. அங்கே பலபல தரிசன சாஸ்திரங்களைப்‌ 
பற்றி அலெக்சாண்டர்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்சம்‌ வாக்யோர்த்‌ 
தம்‌ செய்தான்‌. அவ்வாறு! சம்பாஷித்தபின்‌, “பூவிவர 
சாஸ்‌ தாதக்தைக்காட்டிலும்‌, தத்‌ துவவிசார சாஸ்திரத்தை 
நீங்கள்‌ ௮இகமாகப்‌ பயின்‌ நிருக்கிறீர்கள்‌'' என்று முடிவிற்‌ 
சொன்னான்‌. 

அப்போது டாலமி, “அது இயற்கையில்‌ அமைந்த 
பரிகாரம்‌. வஸ்து ஸ்வாதர்தரிய ஞானமும்‌ பரவனா 
சக்தியும்‌, தனி மனிதர்களிலும்‌ ஜாதிகளிலும்‌ தலை 
சீழ்‌ விகிதமாக அமைந்திருக்கின்றன. இந்தியர்களுக்கு 





1. இசை எமோடி மான்டி (110001 240165) எனவும்‌ 
சொல்வர்‌. இது சியா கண்டத்திலுள்ளதசோர்‌ மலைச்சதொடரைச்‌ 
சேர்ந்தது. 110815, 18ா௦றவாப505 8௩ம்‌ கே௦80ட என்னும்‌ 
மலைகளோடு சம்பச்‌ தப்பட்ட து, 
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இருப்பதுபோல: வஸ்‌ அஸ்வா தந்தரிப ஞானம்‌ குறைவா 
யிருக்குமிடத்‌ துப்‌ பாவனாசக்தி பிரபலமா யிருக்கின்‌ ற.து ்‌ 
பினீஷியர்‌ (11௦0101815) களுக்கு இருப்பதுபோல்‌ வஸ்‌ த 
ஸ்வா தந்தரிய ஞானம்‌ பலமாயிருக்குமிடத்துப்‌ பாவஞைக்தி 
கசூறைவாயிருக்கின்‌ றது” என்று! சொன்னான்‌. 
| அதன்மீது ஆம்பீசுக்கும்‌ கழகத்துப்‌ புலவாகளுக்கும்‌ 
மனமார வந்தனம்‌ புரிர்து அந்தக்‌ கோஷ்டி. அவவித்தியா 
பீடத்தைவிட்டு நீங்கியது. அப்படி நீங்கும்போது அவர்‌ 
கள்‌ ௮ங்கே கண்டவைகளை நினைத்து உள்ளூற மஇழ்ந்து 
கொண்டே போனார்கள்‌. அப்படித்‌ திரும்பிப்போகையில்‌, 
“நாமும்‌ எடுப்திலாவது பாபிலனிலாவது நல்ல வித்தியா 
பீடம்‌. ஒன்று! அமைக்கவேண்டும்‌”' என்று அலெக்‌ 
சாண்டரைப்‌ பார்த்து டாலமி சொன்னான்‌. 
“அப்படியே செய்வோம்‌. ஈம்‌ யுத்தங்களைப்‌ பூர்த்தி 
பண்ணினபின்‌ அந்தக்‌ காரியத்தைக்‌ சவனிப்போம்‌”” 


என்றான்‌ அலெக்சாண்டா. 


அத்தியாயம்‌ 18 
'ஹைடாண்பஸ்‌ சண்டையரம்‌ 
அதத்குப்‌ ன்னும்‌ 

இக்ஷசிலையில்‌ அலெக்சாண்டர்‌ தன்‌ சைனியத்திற்கு 
ஈல்ல ஓய்வு கொடுத்தான்‌ ; குதிரைப்பந்தயங்களும்‌ கஸ்‌ 
ரத்துப்போட்டிகளும்‌ நிரம்ப அமைத்துப்‌ படையினரின்‌: 
மனத்தைக்‌ குசாற்படுத்தி ஊக்கினான்‌. பிறராட்டு வியவ 
காரங்களிலும்‌ யுத்த விஷயங்களிலும்‌ ஆம்பீசுக்கு உசாத்‌ 
துணையாகப்‌ பிலிப்பாஸ்‌ (1211110103) என்பவனை நியமித்‌ 
தான்‌. தானும்‌ அந்தப்‌ பிரதேசத்திலுள்ள பற்பல விசித்திர 
மான இட.ங்களைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தான்‌. அப்படிப்‌ பாரத 
தவைகளுள்‌ கனனிச்சந்தை என்பது ஒன்‌ ற. தனித்தனியே 
பேசிக்‌ சணவனை வரிக்க முடியாத கன்னிகைகள்‌ இவவிடத்‌ 
தில்‌ தனித்தனி அங்கணங்களில்‌ உட்கார்ந்தருப்பார்கள்‌. 
விவாக விருப்பமும்‌ யோக்கியதையும்‌ உள்ளவன்‌ எவனும்‌, 
அக்கன்னிமார்களின்‌ உற்ருரிடமேனும்‌ உறவினரிடமேனும்‌ 
கேட்டிக்கொண்டு, அக்சன்னிகைகளைக்‌ காலோடு தலை ஈன்‌. 
ருூகச்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்து, அவர்கள்‌ மனவலியிலும்‌ அங்க 
வலியிலும்‌ லோபம்‌ ஒன்‌ ற.மில்லையெனத்‌ திருப்தியடைந்த 
பின்‌, அவர்களை மணந்து கொள்ளலாம்‌. அலெக்சாண்‌. 
உருக்கும்‌ டன்‌ அம்‌.9சு இர்தச்‌ சந்தையைச்‌ சுற்றிக்‌ 


காட்டிக்கொண்டு வந்தான்‌. 


1. ஜீலம்‌ ஈதி; வட்மொழியில்‌ விதஸ்தை எனப்பெறும்‌. 
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“விவாக இச்சையுள்ளவர்கள்‌ பெண்களை இப்படிச்‌ 
சோதித்துப்‌ பார்ப்பது ஒருவகை வைத்திய சோ தனையும்‌ 
சஸஞான பரீகைஷயுமாகும்‌'” என்ற அம்பீசு சொன்னான்‌. 

்‌“அவர்களிற்‌ லரை கான்‌ சோ இித்துப்பார்க்கலாமா?”' 
என டாலமி கேட்டான்‌. ்‌“ அவர்களுக்கு ஒரு விதமான 
குற்றமும்‌ இல்லையெனக்‌ கண்டால்‌, அவர்களை மணம்‌ புரிர்‌.து 
கொள்ளும்‌ யதார்த்தமான நல்லெண்ணம்‌ இருர்தாலொழி 
யச்‌ சோதிக்கலாகாது'' என்று ஆம்பீசு சொன்னான்‌. 

அதன்மீது டாலமி, “சோதித்துப்‌ பார்க்கிறவர்கள்‌ 
அவர்களை வேண்டாமெனத்‌ தள்ளிவிட்டால்‌ என்ன 
ஆகும்‌ மாண்‌ வினவினான்‌. 

“அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ அர்தப்‌ பெண்ணின்‌ சீதனத்‌ 
இன்‌ பொருட்டுத்‌ தங்களால்‌ இயன்றபடி ஒரு பொற்பண 
மாவது வெள்ளிப்பணமாவறு அவளுக்குக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. 
இங்கனம்‌ அடிக்கடி நிரா கரிசக்கப்பெறுவகனாற்‌ சேர்ந்த 
பணத்தைக்கொண்டு இல பெண்கள்‌ தலியாணம்‌ செய்து 
கொள்ளுஇளுர்கள்‌ ” என்ற! ஆம்பிசு சொன்னான்‌. 

கன்னிச்சந்சையைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்ததற்கு ஒரு வாரத்‌ 
திற்குப்பின்‌, போரஷினிடம்‌ தாது போயிருந்த கிளி 
யோகரீஸ்‌ ((16௦08165) என்பவன்‌ திரும்பி வந்தான்‌. 
அலெக்சாண்டரை வணங்கிப்‌ போரஸ்‌ கப்பங்கட்ட 
வேண்டும்‌, அவனுடைய ராஜ்யத்தின்‌ எல்லையில்‌ அலெக்‌ 
சாண்டசரை வரவேற்கவேண்டும்‌ என்ற! சொல்வதற்காக 


பேன்‌, கப்பங்‌ 


அவன்‌ போயிருக்‌ தான்‌. “வணங்கவும்‌ மாட்‌ 
கட்டவும்‌ மாட்டேன்‌ ; அனால்‌, எனது ராஜ்யத்தின்‌ எல்லை 
யிற்‌ போர்ப்‌ படையோடு வந்து அலெக்சாண்டரை எதிர்ப்‌ 
பேன்‌” என்ற! போரஸ்‌ சொல்லிய வர்த்தமானத்தை 


அலெக்சாண்டருக்கு அவன்‌ அறிவிக்கான்‌. 
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“நல்லது, நமது பலத்தின்‌ பிரபாவத்தை அவன்‌ றி 
வாஞகை'' என்று! அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 

தனக்கு வழக்கமாயுள்ள முன்னாலோசனையோடும்‌ 
பரிஷ்கார புத்தியோடும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ போரஸோடு 
போர்‌ புரிவதற்கு வேண்டிய சன்னாகங்களைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினான்‌. உதபாண்டபுரத்திலுள்ள படகுப்பாலத்‌ 
தைப்‌ படகு படகாகப்‌ பிரித்‌ த, அவைகளை ஹைடாஸ்பலஸில்‌ 
ஹித்தமாக வைக்திருக்கும்படி காய்ஹஸை*ு ( [011108 ) க 
குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அந்தப்‌ பிரதேசத்தைப்பற்றிய 
விவரமான ௪௩௪இகளை ஆம்பீசினிடமிருக்.து தெரிந்து 
கொண்டான்‌. அதுவன்றி, கை தேர்ந்த 5,000 படை 
வீரர்களையும்‌ வரவழைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அம்பீசினு 
டைய யானைகளைப்‌ போரணியாக நிறுத்தி அவைகளை 
எதிர்ப்பதற்குத்‌ சன்‌ வீரர்களைப்‌ பழக்கினான்‌. னால்‌, 
யானை களின்‌ எதிரில்‌ குதிரைகள்‌ ஆற்றைக்‌ கடந்து போகு 
மென்று ஈம்பழுடியாதென்பதைக்‌ கண்டான்‌. குதிரைப்‌ (4 28) 
டாளமொன்றை அனுப்பிப்‌ போரஸுக்கும்‌ அ௮பிசரானுக்‌ 
கும்‌ இடைவழியில்‌ நிறுத்தி, அவர்களுக்குள்‌ போக்கு வரவு 
இல்லா தவாறு தடுத்தான்‌. இவ்வாற! தனித்துப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டதைக்‌ கண்டு அபிசாரன்‌ தன்‌ தம்பி பிரத்யும்னனையும்‌ 
சன்‌ பண்ணையாகிய அர்ஷகசேசனையும்‌ விலையுயர்ந்த 
காரணிக்கைகளோடு போய்‌, தான்‌ வணங்இப்‌ போனதாக 
௮லெக்சாண்டருச்குச்‌ சொல்லும்படி அனுப்பினான்‌. 
தனக்கு உடம்பு ௮செள கரியமாயிருப்பகனால்‌ நேரே வந்து 
வணங்கமுாடியவில்லை என்ற சொல்லச்‌ சொன்னான்‌. அவன்‌ 
“சகா' செய்கெனென்ற அலெக்சாண்டர்‌ கண்டு கொண்‌ 
டானாயினும்‌, காலக்சரமத்தில்‌ அவனை ந்சுக்கத்‌ தீர்மானித்து 
அப்போதைக்குச்‌ சும்மா இருச்தான்‌. அம்பிசைப்‌ பாரத்து, 
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“கழுகைப்புலிகளைக்‌ கொல்லுமுன்‌ இங்கங்களைக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌. பஞ்சாபுச்‌ இங்கமென்னும்‌ போரஸை முதன்‌ 
முதலில்‌ வெல்லவேண்டும்‌” என்ற! சொன்னான்‌. 

க௦ரக்கப்படை. ஹைடாஸ்பஸை நோகச்‌ சென்றது. 
அர்தப்‌ படையினரை முன்‌ செல்லாமல்‌ சுற்று. முற்றும்‌ 
வட்டமிட்டுத தடுக்க முயன்ற ஸ்படிகேசன்‌, விஜயவாமன்‌, 
வைசோசகன்‌, மலயகேது என்பவர்கள்‌ தடுக்கமாட்டாமல்‌ 
தாமே ஓடிப்போகவேண்டியவர்களானார்கள்‌. 

கிரேக்கர்கள்‌ ஹைடாஸ்பவஷஙின்‌ மேல்கரையிற்‌ பாளை 
யம்‌ இறங்கினார்கள்‌. எதிர்கரையில்‌ யானைகளை முன்‌ 
னணியிற்‌ கொண்ட போரஷின்‌ பலமான. சைனியம்‌, 
அவர்கள்‌ இருந்த இடத்திலிருந்து ஈன்முகப்‌ பார்க்கக்கூடிய 
தாயிருந்தது. சற்ற மூன்னாற்‌ பெய்த மழையினால்‌ ஆற்‌ 
றில்‌ நீர்‌ பெருஇயிருச்‌ ௪. 

“இந்த யானைகளின்‌ எதிரில்‌ நாம்‌ ஆற்றைக்‌ கடக்க 
மூயல்வது பைத்தியக்காரத்தனமாகும்‌. நம்‌ படைகளைப்‌ 
போலியாக இடம்‌ பெயர்த்தப்‌ போரின்‌ லக்ஷியத்தைக்‌ 
குலைத்து, அதற்குமேல்‌ நாம்‌ ஆற்றைக்‌. கடப்போம்‌'” எனக்‌ 
இரேடி ராஸைப்‌ பார்த்து அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. நாள 
தோறும்‌ அ௫ரேக பட்டாளங்கள்‌ போர்க்கு அறைகூவிக்‌ 
கொண்டு ஆற்றங்கரையில்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஈடந்து 
செல்லும்படி செய்தான்‌. போரஸும்‌ அவனுடைய யானைப்‌ 
படைவீரரும்‌ எதிர்கரையில்‌ அதேமாதிரி முன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ ஈடந்தனர்‌. தன்னை ஏமாற்றுவதற்காகச்‌ சத்துருக்கள்‌ 
இவ்வா போக்குக்‌ காட்டெரார்களெனக்‌ கடைகியில்‌ 


போரஸ்‌ நினைத்‌ த, அவைகளைக்‌ கவனியா ௮ புறக்கணி க்தான்‌. 
பிறகு, புயற்காற்ற வீடசிக்கொண்டிருந்த ஒரு .நாள்‌ 
இரவு இிரேடிராஸையும்‌ ௮வனுடைய படைகளையும்‌ அம்பி 
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சின்‌ துருப்புக்களையும்‌ அங்கே இருந்து பெருநர்தீயெழுப்பிப்‌ 
போர்க்கு அ௮றைகூவிப்‌ பேரொலி செய்யச்‌ சொல்லிவிட்டு 
டாலமி, சலூக்கஸ்‌, காய்ன்‌, ஹெபேயிஸ்டியன்‌, பெர்டிக்‌ 
சுஸ்‌, டெமிடீரியாஸ்‌ என்பவர்களை த்‌ சலைவர்களாகக்கொண்டு 
பொறுக்கியெடுத்த சில துருப்புக்களுடன்‌, தான்‌ ஏற்‌ 
கெனவே பார்த்து வைத்திருர்ததொரு அறையில்‌ இறஙூஇச்‌ 
சத்தஞ்செய்யாமல்‌. அலெக்சாண்டர்‌ அற்றைக்‌ கடந்தான்‌. 
எஇிர்கரையில்‌ வேவாட்கள்‌ இருந்தார்களானாலும்‌, புயலின்‌ 
கோஷம்‌ அதகமாயிருர்‌ ததனால்‌, இவர்கள்‌ ஆற்றைக்கடந்து 
போகும்‌ சப்தம்‌ அவா களுக்குக்‌ சேட்கவில்லை. இருள்‌ மூண்‌ 
டிருக்தகனாலும்‌, வழியில்‌ மாஞ்செறிர்‌ த இறட தீவு ஒன்று 
இருந்ததனா௮ம்‌, கிரேக்கர்கள்‌ ஆற்றைக்‌ கடந்த சப்தம்‌ 
அவர்கருக்குக்‌ கேட்சவில்லை. ஆனால்‌, அருஷஞேதையக்‌ 
தில்‌ கிரேக்கர்கள்‌ அக்கரையை கெருங்கினபோது அவர்கள்‌ 
பராத்து, அந்தச்‌ செய்தியைப்‌ போரஸாுக்கு அறிவிப்பதற்‌ 
காகக்‌ குதிரைமீது விரைந்தோடினார்கள்‌. இந்தியர்கள்‌ அப்‌ 
படிப்‌ போவதை அலெக்சாண்டர்‌ கண்டு, காய்னாஸைப்‌ 
பார்த்து, “ஒரு விநாடிகூட விண்‌ போக்கலாகாது” 
என்ன்‌. 

அவன்‌ குதிரையைவிட்டு இறங்கச்‌ சைனியத்தை அணி 
வகுத்தான்‌. அனால்‌, ஊரிற்‌ கரையேறமூன்‌ அந்தியின்‌ 
ஆழமில்லாத களையொன்று குறுக்கே இருக்கக்‌ கண்டான்‌. 
சிறிதும்‌ தாமதிக்காமல்‌ அலெக்சாண்டர்‌ தன்னுடைய புக்க 
பேலஸ்‌ என்னும்‌ குதிரை மீதேறி அர்தக்‌ இளையாற்றினாடே 
சென்றான்‌ ; குதிரைப்படையும்‌ காலாட்படையும்‌ அவன்‌ 
பின்னே போயின. குதிரைகள்‌ அக்களையாற்றைக்‌ சுடக்கும்‌ 
போது, தலையை நீர்‌ மட்டத்தின்மீது வைத்துக்கொள்வது 
கஷ்டமாயிருந்கது; காலாட்கள்‌ மார்பளவு ஜலத்தில்‌ 
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நடந்‌ துபோகவேண்டியதாயிற்ற. அப்போது அலெக்சாண்‌ 
டர்‌, “ஓ அ தீனியர்களே ! நீங்கள்‌ மெச்சிக்‌ கொண்டாட 
வேண்டுமென விரும்பி நான்‌ எப்படிப்பட்ட அபாயங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உள்ளாகிறேனென்று உங்களுக்குத்‌ தெரி 
கிறதா?” என உரத்துச்‌ சொன்னான்‌. முடிவில்‌ எல்லாரும்‌ 
க்ஷமமாக ஆற்றைக்‌ கடந்தார்கள்‌. 


அலெக்சாண்டருடைய சைனியம்‌ திரும்ப அணிவகுத்து 
நின்றவுடனே, 2,000 குதிரைப்படையோடும்‌ 120 தேர்க 
ளோடும்‌ போரஉ௰ின்‌ மகனான அர்ஜுனன்‌ என்பவன்‌ வந்து 
அவர்களைக்‌ தாக்கினான்‌. தன்‌ படை மிகத்‌ திறமையுள்ள 
தானமையின்‌, சத்துருப்படையைத்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்வது 
அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கஷ்டமாயிருக்கவில்லை. வீரனான 
அர்ஜுனன்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ மீதே பாய்ந்து, குதிரையி 
னின்றும்‌ இறக்கி அவனைச்‌ சிறைப்பிடி க்கவேண்டுமெனப்‌ 
புக்கிபேலஸைக்‌ காயப்படுத்தினன்‌. உடனே அவனைக்‌ 
காய்னாஸ்‌ கொன்றவிட்டான்‌. அவனுடைய சைனியம்‌ 
குலைந்து, இறந்‌ துபோன 400) பேரை விட்டுவிட்டு ஓடிப்‌ 
போயிற்று. 

தன்‌ மகனுச்கு நேர்க்த துர்ச்கதியைக்‌ கேட்டுப்‌ போரஸ்‌, 
அலெக்சாண்டசை எதிர்ப்பதற்குத்‌ சன்‌ முழுச்சேனை 
யோடும்‌ முன்‌ சென்றான்‌. அவனிடத்தில்‌ 4,000) குதிரைப்‌ 
படையும்‌, 200 யானைப்படையும்‌, 300 தேர்ப்படையும்‌, 
30,000 சகாலாட்படையும்‌ இருக்‌ தன. இவைசகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மலய, அவன்‌ சகோதரர்கள்‌, ஸ்படி கேசன்‌, 
விஜயவர்மன்‌, வைோசகன்‌ என்னும்‌ இவர்கள்‌ நாயகர்களா 
யிருந்‌ தார்கள்‌. யானைகளை எதார்த்தக்‌ குதிரைகள செல்லா 
வாதலின்‌, போரஷின்‌ படையை நடுவில்‌ எதிர்க்க அலெக்‌ 


சாண்டர்‌ தணியவில்லை; அன்றியும்‌, போசஷின்‌ காலாட்‌ 
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படையைக்காட்டிலும்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ அணி சிறந்ததா 
யிருக்கவில்லை. ஆனால்‌, அவனுடைய குதிரைப்படை பலமாக 
இருந்தது. அவன்‌ சன்னுடைய குதிரை வில்லாளிகளைக்‌ 
கொண்டு சரமாரி பொழியச்‌ செய்து இந்தியக்‌ குதிரைப்‌ 
படையைக்‌ கலக்கிவிட்டான்‌ ; ௮வனும்‌ கா ய்ஸை*ம்‌ இந்தி 
யப்படையின்‌ இடது பாரிசத்தை முன்னும்‌ பின்னும்‌ நின்ற 
தாக்கினார்கள்‌. இந்தியக குதிரைவீரர்கள்‌ வியூகம்‌ மாறி 
இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ திரும்பினார்கள்‌. ஆயினும்‌, அடி. 
பட்டுத்‌ தோல்வியுற்றச்‌ சுவர்போல்‌ நின்ற யானைகளின்‌ பின்‌ 
பக்கமாக ஓடிப்போனார்கள்‌. அந்த யானைகளின்‌ மீதும்‌ 
மாவுத்தர்களின்‌ மீதும்‌ மாஷிடோனியர்கள்‌ அம்புகளை 
எய்தார்கள்‌. வெறிகொண்ட யானைகள்‌ சில, மாஷிடோனி 
யப்‌ படை அணியினாடே ஓடலாயின. அந்த அணியைத்‌ 
திறந்துவிட்டு, யானைகளை அவ்வழியே போகச்‌ செய்ற, 
“அவைகளை நிகானமாகக்‌ கொல்லுங்கள்‌, அல்லது ஆங்கச்‌ 
சேதம்‌ பண்ணுங்கள்‌” என்ற அலெக்சாண்டர்‌ கட்டளை 
யிட்டான்‌. இப்படிச்‌ செய்ததனால்‌ யானைகளினால்‌ தன்‌ 
படையில்‌ அதிகச்‌ சேதம்‌ விளையாமல்‌ தடுத தக்கொண் 
டான்‌. 


இர்தியக்‌ குதிரைப்படை திரும்பவந்து தாக்கியது. 
அனால்‌, குலைந்து கலங்கிப்‌ பின்னிட்டு ஓடும்படி இவர்கள்‌ 
செய்அவிட்டார்கள்‌. மற:படியும்‌ இந்தியர்‌ சுவர்போன்ற 
யானை வரிசையின்‌ பின்புறம்போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. ஆயி 
னும்‌, மாஷிடோனியர்கள்‌ அந்த யானைகளின்‌ மீது ஆயிரக்‌ 
கணக்கான அம்புகளைப்‌ பொழிந்தார்கள்‌ ; அவை பின்‌ 
திரும்பியோடிப்‌ பேசஹின்‌ சொந்தக்‌ குதிரைப்படையை 
யும்‌ காலாட்படையையும்‌ கசக்கிக்கொண்டு உடனே ஓடின. 


௮ தனால்‌ அச௫ேகம்பேர்‌ மாண்டார்கள்‌. அந்தத்‌ குருணத்‌ 
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தில்‌ மற்றொரு படையுடன்‌ கரேடிராசும்‌ ஆம்பீசும்‌ ஈதியைக்‌ 
கடர்து வந்அசேர்ந்தார்கள்‌. யானைகளின்‌ தாக்குதலினா 
௮ண்டான அதிர்ச்சி தணிவதற்கு முன்னரே போ ரஷின்‌ 
படையை அலெக்சாண்டரும்‌ கிரேடிராசும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சைனியங்களைக்கொண்டு இருபுறமும்‌ நெருக்கித்‌ தாக்இனார்‌ 
கள்‌. போ ரஷின்‌ ஆட்கள்‌ தெறிபட்டு ஓடினார்கள்‌. அனால்‌, 
அப்படி அவர்கள்‌ ஒடமுன்னரே அவர்களுடைய பலத்திற்‌ 
பாதிகுன்றிப்போயிற்று. போரஷின்‌ வேற இரண்டு புத்திரர்‌ 
களும்‌ வீரனான ஸ்படிகேசனும்‌ போர்க்கள த்தில்‌ மாண்டு 
போனார்கள்‌. ளவைசோசகனும்‌ விஜயவர்மனும்‌ மலயகேது 
வும்‌ தப்பித்‌ துக்கொண்டு ஓடிப்போஞார்கள்‌. 

ஏழு அடி உயாமுளள பூதாசாரமான போரஸ்‌, இனி 
எதிர்க்க முடியாதெனத்‌ தோன்றகிறவரையில்‌ யுக்தம்‌ 
செய்தான்‌. பின்பு, பின்னியெெதற்காகத்‌ தன்‌ யானையைத்‌ 
திருப்பினன்‌. ௮வனது இடது தோட்பட்டையிற்‌ காயம்‌ 
பட்டிருந்தது. ஆயுதத்துக்கு அசையா இரும்புக்‌ கவசம்‌ 
அணிந்‌ திருக்‌ கானாயினும்‌, அவன்‌ தேகத்தில்‌ அந்த அங்கம்‌ 
ஒன்றே காப்பின்றித்‌ இறந்தருந்தது. அந்த இரும்புக்‌ கவ 
சம்‌ பலம்‌ மிக்கது; அவனது உடம்போடு உடம்பாகப்‌ 
பொருந்தியிருந்தது. அவனுடைய இரும்‌ முூகத்தோற்ற 
மூம்‌ ௮ இசயிக்க த்‌ தக்கனவாபய்‌ அலெக்சாண்டருடைய 
மனத்தில்‌ மிகப்‌ பலமாகப்‌ பஇந்‌ கன$£ 

வல்லார்‌ இளைகத்தால்‌ வந்து இளைப்பா ஐமென்று 
சொல்லாதிரார்‌ சுத்த வீரர்‌ : 

வல்லா ரமர்கேய்து கையிளைத்‌ தாலவர்‌ வம்மீனேனச்‌ 

சோல்லா திராரிளைப்‌ பாறுமென்‌ பார்சுத்த வீரர்படை 

எல்லா மிழந்து நிராயுத யைநின்ற ராவணனைக்‌ 

கொல்லாது விட்டனை யேயச்சு தானந்த கோவிந்தனே.' 
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அவனுடைய உயிரைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென 
அலெக்சாண்டர்‌ கவலைகொண்டான்‌. அ தலின்‌, ஆம்பிசைக்‌ 
குதிரையின்மீது அனுப்பி, உயிரைப்‌ போ க்குவதில்லயென 
வாக்களித்து, அவனை உடனே தன்னண்டை அழைத்து 
வரும்படி சொன்னான்‌. ஆம்பிசு விரைந்கோடிப்‌ போரின்‌ 
பின்புறம்‌ சேரர்தான்‌. ஆனால்‌, அவனுடைய ஸ்வபாவத்தை 
ஈன்கு அ றிவாளாசலின்‌, அ/ வனையடுத்து நெருங்க அஞ்சி 
னான்‌. நின்ற, அலெக்சாண்டர்‌ சொல்லியனுப்பிய வர்த்த 
மானத்தைக்‌ கேட்கும்படி. வேண்டினான்‌. போரஸ்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்த்து அவன்மீது தன்னுடைய ஈட்டியை வீக௫ியெறிக்‌ 
கான்‌. அதன்‌ வீச்சுக்குப்‌ பயந்து. தாவி நகர்ந்து ஆம்பீசு 
உயிர்‌ தப்பினான்‌. போரஸ்‌ இப்படிச்‌ செய்ததனாலும்‌ 
அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாகவில்லை. தன்னை 
வந்து பார்க்கும்படி. தூதாபின்‌ தூதர்களைத்‌ திரும்ப அனுப்‌ 
பினை. சடைசியில்‌ போரஷின்‌ பழைய ஈண்பனான மீரோஸ்‌ 
(1௦1065) என்பவனை அனுப்பினான்‌. அலெக்சாண்டர்‌ 
சொன்ன செய்தியைச்‌ சொல்வதற்கு அவன்‌ . போன 
போது, போரஸாக்கு நீர்‌ வேட்கை மிக அ தஇிகமாக 
இருந்தது. அவன்‌ யானையினின்்‌ ற இறங்கிக்‌ கொஞ்சம்‌ நீர்‌ 
பருகினான்‌ ; அலெக்சாண்டரிடம்‌ தன்னை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போகும்படி அந்தத்‌ தூ தனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

இர்த வரத்தமானத்தைக்‌ கேட்டவுடனே அலெக்‌ 
சாண்டருக்கு உண்டான களிப்புக்குக்‌ கங்கு கரையில்லை. 
தோழர்கள்‌ சிலரை அழைக்‌ அக்கொண்டு ப போசரஸையும்‌ 
மீரோஸையும்‌ எதிர்கொண்டு வரவேற்பதற்காகக்‌ குதிரை 
மீதேறி முன்‌ சென்றான்‌. போசரஹினுடைய செளதந்தரியத்‌ 
தையும்‌ கம்பீரமான ஆஇூருதியையும்‌ மேலுங்‌ ழும்‌ உற்றுப்‌ 
பார்த்து வியந்து ஆச்சரியப்பட்டான்‌. தோல்வியுற்றதனால்‌, 
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போரஷஹினுடைய வீரியம்‌ தணியவில்லை என்பதையும்‌, அவ 
னுடைய மனம்‌ தளரவில்லை என்பதையும்‌, விரனொருவன்‌ 
மற்றொரு வீரனைப்‌ பார்க்க வருவது போல, அவன்‌ தன்‌ 
ணனைச்‌ சந்திக்க வர்திருக்கிருனென்பதையுங்‌ சுண்டு அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ அதிசயித்தான்‌. “உம்மை ரான்‌ எவ்விதமாகப்‌ 
பாவித்து வியவகரிக்கவேண்டும்‌?””' எனப்‌ போரஸைப்‌ 
பார்த்து அலெக்சாண்டர்‌ கேட்டான்‌. 

அ தற்குப்‌ போரஸ்‌, “ஓ அலெக்சாண்டா ! ஓர்‌ ஆரச 
னோடு எப்படி வியவகரிக்கவேண்டுமோ அப்படி வியவகரி 
யும்‌” எனக்‌ கூறினான்‌. 

“ஓ போரஸ்‌ ! அச்சுக்‌ காரியம்‌ நானாகவே செய்வேன்‌. 
உமக்கு இஷ்டமான வேற வரம்‌ எதேனும்‌ கேளும்‌'' என்‌ 
மூன்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 

்‌ எனக்கு மவேண்டுவனவெல்லாம்‌ அந்த ஒரு வேண்டு 
கோளிலேயே அடங்‌இயிருக்கின்‌றன”' எனப்‌ போரஸ்‌ 
மொஷழிர்தான்‌. 

இம்மறமொழிகளைக்‌ கேட்டவுடனே அலெக்சாண்ட 
ருக்கு. ஆனந்தம்‌ பொங்கியது. தன்னுடைய சொந்த 
ராஜ்யத்தைப்‌ போரஸ்‌ அண்டுகொண்டிருக்கும்படி விட்ட 
தன்றி, அலெக்சாண்டர்‌ இனித்‌ தான்‌ ஜயிக்கும்‌ பிரதேசங்‌ 
களில்‌ எவ்வளவு பெரிய பாகம்‌ கொடுக்க முடியுமோ 
அதையும்‌ போரஷினுடைய ராஜ்யத்திற்‌ சேர்ப்பதாகவும்‌ 
சொன்னான்‌. போர்‌ நிகழ்ந்த இடத்தில்‌ நிகையா (141/8818) 
என்னுமொரு ஈகரத்தைப்‌ பிரதிஷ்டை பண்ணினன்‌ ; 
ஆற்றைக்‌ கடர்‌. து கரையேறியபோது புக்பேலஸ்‌ என்னும்‌ 
தன்‌ குதிரை அர்ஜுனன்‌ கையால்‌ தீராக்காயமுண்ட இடச்‌ 
தில்‌ புக்கபேலா (1$௦யக0க18) சன்னும்‌ பெயரால்‌ 
மற்றொரு ஈகரமும்‌ நிருமித்தான்‌. 
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போரஷினுடைய வஸந்த மாளிகை பிரும்மாண்ட 
மானதோர்‌ அடுக்குக்‌ கட்ட.ட வரிசை. அந்த மாளிகை 
புக்கபபலா நகரத்திற்‌ சேர்க்கப்பட்டது. அவ்விரண்டு 
நகரங்களிலும்‌ பலமான கோட்டைகள்‌ கட்டும்படி. இரேடி 
ராசுக்கு அலெக்சாண்டர்‌ கட்டளையிட்டான்‌. வெற்றி 
யைக்‌ கொண்டாவெதற்காசக வழக்கமாகச்‌ செய்யும்‌ பலி 
பூஜைகளையும்‌ மற்போர்‌ முதலிய போட்டியாட்டங்களையும்‌ 
ஈடத்திய பின்‌, காலகர்கள்‌ என்னும்‌ காலகூரியர்களின்‌ 
மீது படையெடுத்தான்‌. அவர்கள்‌ ஜனசாயகக்‌ குடி 
கள்‌ : அகேஸினீஸ்‌ என்றும்‌ ஹைடாஸ்பஸ்‌ என்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ ஈதிகளுக்கிடையில்‌ மேற்புறத்துப்‌ பிரதேசங்களில்‌ 
அவர்கள்‌ வ௫ூத்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. இடீரென்று 
போய்‌ அலெக்சாண்டர்‌ அவர்கள்மீது பாய்ந்தடித்து 
வென்ற அவர்களுடைய நாட்டைப்‌ போரஷினுடைய 
ராஜ்யத்திற்‌ சேர்த்துவிட்டான்‌. ்‌“ஜனராயகக்‌ குடி 
களை அந்நியருடைய ஆட்சிக்கு உட்படச்‌ செய்வதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, இற்றரசர்களை அடக்கி வழிக்குக்‌ கொண்டுவர 
வது எளிதாயிருக்கன்றது'' என்று ஹெபேயிஸ்டியனுக்கு 
அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 

௮ தற்குப்பின்‌, அலெக்சாண்டர்‌ பே ஈரஸுக்கும்‌ ஆம்பீ 
சுக்கும்‌ சமாதானம்‌ செய்துவைத்தான்‌ அது முடிர்தவுடன்‌ 
ஆம்பீசை த்‌ தக்ஷ௫ிலைக்குப்‌ பாகச்சொல்லி, அதைக்‌ தன்‌ 
மண்டலங்களுள்‌ ஒன்றாகக்‌ கொண்டு, தன்‌ அதிகாரத்‌ 
திற்குட்பட்ட மண்டலேசணகக அதை ஆள ச்சொன்னான்‌. 
இளைய போரஸ- என்பவன்‌ காணிக்கைகஞடன்‌ அலெக்‌ 
சாண்டரிடம்‌ ராயபாரிகளை அனுப்பினான்‌. அவனை ௮வ 
னுடைய ராஜ்யங்களுக்கே மண்டலேசகை நியமித்து, அவ 
னுக்கு அலோ சனை த்‌. துணைவஞதை யூடிமாஸ்‌ என்பவனையும்‌ 
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நியமித்தான்‌. அர்ஷகேசன்‌, பிரத்யும்னன்‌ என்னும்‌ இரு 
வர்‌ வசமாக அபிசாரன்‌ நாற்பது யானைகளையும்‌ வேற பல 
காணிக்கைகளையும்‌ அனுப்பினான்‌. “அபிசாரனை விரைவில்‌ 
இங்கே நேரே வரச்சொல்லுங்கள்‌. இல்லையெனின்‌, என்‌ 
னையும்‌ என்‌ படைகளையும்‌ அவனுடைய நாட்டிற்‌ 
காண்பான்‌. இப்படி அரைமனத்தோடு வணங்குவது 
போதாது” என்ற! அவர்கள்‌ மலமாக அலெக்சாண்டர்‌ 
சொல்லியனுப்பினான்‌. அந்தத்‌ தருணத்திற்‌ ச௫குப்‌ கனிட 
மிருந்து தூ தனொருவன்‌ அவசரமாக ஓடிவந்து, அசுவகர்கள்‌ 
தங்கள்‌ மண்டலா திசாரியைக்‌ கொன்ற! கலஇூத்து எழுத்‌ 
தார்களெனச்‌ சொன்னான்‌. “இவர்கள்‌ என்ன ஓயாமற்‌ 
கலகம்‌ விளைவிப்பவர்களா யிருக்கிரார்‌ களே ! இப்பொழுது 
தானே இவர்களை வென்று அடக்‌ூனேன்‌ ? அதற்குள்ளாக 
எதிர்த்து எழுந்துவிட்டார்களா! இவர்களைச்‌ சங்கரித்‌.து 
இரத்தக்காடாக்க வேண்டும்‌” என்று சொல்லி அலெக்‌ 
சாண்டா அந்தக்‌ கலசத்தை அடக்குவதற்குப்‌ பிலிட்பாளை 
யும்‌ டிரியாஸ்மீஸை (1171125065)யும்‌ அனுப்பினான்‌. 
பின்பு, அவன்‌ அகேஸினீஸ்‌1 என்னும்‌ நதியைத்‌ கன்‌ 
படைகளுடன்‌ கடந்து போனான்‌. . நீரோட்டத்தின்‌ வேகம்‌ 
அதிகமாயிருந்தது; அதைக்‌ கடப்பது சஷ்டமாயிற்று. 
அசேகம்‌ படகுகள்‌ பாறைகளின்‌ மீது மோஇச்‌ சிதைச்‌ தன. 
அதனால்‌ நாற்றுக்கணக்கான ஆட்கள்‌ மாண்டனர்‌. ஆற்றின்‌ 
அக்கரையில்‌ ஒரு காடு இருந்தது. அ தில்‌ கப்பல்‌ கட்டு 
வதற்கேற்ற நல்ல மரங்கள இருந்தன. அங்குள்ள புற்புதர்‌ 
களில்‌ விஷப்பாம்புகள்‌ அ௫ரேகம்‌ ஊர்ந்து கொண்டி ருக்‌ தன. 
அவற்றின்‌ செதிள்கள்‌ பொன்னிறம்‌ வாய்ந்‌ தவை. அவை 








1. ஹஜினுபு ஈதி; ௮சிக்னி - கறுப்பு நிறமுள்ள து. 
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தம்‌ படங்களையும்‌ விரித்தன. இரண்டு போர்வீரர்களை 
அவை சுடி.த்துவிட்டன. அதற்குப்‌ பரிகாரம்‌ செய்யக்‌ 
இரேக்க டாக்டர்களால்‌ இயலவில்லை. அந்தப்‌ போர்வீரர்‌ 
களுள்‌ ஒருவன்‌ மரித்தான்‌ ; மற்றொருவனை இந்திய வைத்திய 
னெருவன்‌ சொஸ்தப்படுச்திவிட்டான்‌. எவவகைப்‌ பாம்பு 
விஷத்திற்கும்‌ முறிவு ஒன்று தன்னிடம்‌ இருக்கிறதாக 
அந்த வைத்‌ இயன்‌ அலெகச்சாண்டருக்குச்‌ சொன்னான்‌. 
“அசன்‌ பெயரைச்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌. அனால்‌, தேவை 
யானவா களுக்கு மாத்திரம்‌ கொடுப்பேன்‌” என்றான்‌ அந்த 
வைத்தியன்‌. அந்தக்‌ காட்டில்‌ பிரஷித்தமான ஆலமரம்‌ 
ஒன்று இருப்பதை அலெக்சாண்டர்‌ கண்டான்‌. “இது 
என்ன ௮ தஇிசயமான மாம்‌! வேர்கள்‌ வத ட ர 
களைகள்‌ தாண்களைப்டோலக்‌ தாங்கி நிற்தன்றனவே!” 


என்று மகிழ்வுற்றக்‌ கேட்டான்‌. 


“இது பெயர்‌ பெற்ற இந்திய க பண்கானத்‌ ஐயா! 
இ.த எங்கள்‌ புண்ணிய விருக்ஷங்களில்‌ ஒன்ற. புண்ணிய 
0 அத்ற்கு (போல இதுவும்‌ மேலுலகில்‌ வேளுன்‌ நியிருக்‌ 

கின்றது” என்ற! வைத்தியன்‌ சொன்னான்‌. 
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மற்றத்‌ தேசங்களில்‌ இதைப்‌ பயிராக்க முடியுமா?” 
என்று அலெக்சாண்டர்‌ கேட்டதற்கு, ்‌ முடியாது, ஐயா. 
புண்ணிய அரத மாதலின்‌ இது இர்‌ தியாவிலேயே வள 


ரும்‌” என்று வைத்தியன்‌ சொன்னான்‌. ப 
“அது வீண்‌ பிதற்றல்‌” என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 
அலெக்சாண்டரும்‌ அவனுடைய ஆட்களும்‌ அந்தக்‌ 
காட்டிற்‌ காண்டாமிருகமொன்றைக்‌ சண்டார்கள்‌. அவர்‌ 
களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ அதைப்‌ பார்த்தது அதுவே முதன்‌ 
முறையாகும்‌. அதன்‌ நெற்றியில்‌ ஒற்றைக்கொம்பு இருப்‌ 
16 ்‌ 
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யது அவர்களுச்கு அதிசயமாய்த்‌ தோன்றியது. “அதற்குப்‌ 
பெயர்‌ கண்டா” என்று! இர்திய வைத்தியன்‌ சொன்‌ 
னை. அனால்‌, ௮தன்‌ அர்த்தத்தை நன்ருக விளக்கும்‌ 
பொருட்டு அலெக்சாண்டர்‌ ௮ தற்கு ரைஷைரஸ்‌ எனப்‌ 
பெயரிட்டான்‌. அவைகளிலொன்றை அலெக்சாண்டர்‌ 
எய்தான்‌. 

ஆனால்‌, உடம்பில்‌ ஒத்திகை இரண்டு அம்பு 


ு 
களோடு ௮ ஓடிப்‌ போய்விட்டது. “என்ன உரப்பான 


தோல்‌ அதற்கு இருக்கின்றது !” என்றான்‌ அலெக்‌ 
சாண்டா. 

“அதைச்‌ சுட்டிக்‌ கொல்வது கஷ்டம்‌. அதைக்‌ கண்‌ 
ணில்‌ அடிக்கவேண்டும்‌” என்ற! இந்திய வைத்தியன்‌ சொன்‌ 
னை. 

“முன்னதாகவே அதை ஏன்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல 
வில்லை?” என்று! அலெக்சாண்டர்‌ கேட்க, “அது உங்‌ 
களுக்கு த்‌ தெரிக்தேயிருக்குமென்‌ ௮ நான்‌ நினை த்தேன்‌” 
என்றான்‌ வைத்தியன்‌, 

அதன்‌ தோலையும்‌ கொம்பையுமாவது மாஷஹிடனுக்குக்‌ 
சொண்டு போய்த்‌ தன்‌ தாய்க்குக்‌ காட்டுவதற்கில்லா மற்‌ 
பேரயிற்றேயென அலெக்சாண்டர்‌ மிக ஏங்கினான்‌. 

போரஹினுடைய ராஜ்யம்‌ ஜீலம்‌ ஈ திக்கும்‌ சினாப்‌ நதிக்‌ 
கும்‌ இடையில்‌ இருந்த. அவனே பர்வதகன்‌ அல்லது 
பர்வதேசுவான்‌ எனப்படுவான்‌. அவனுக்குச்‌ சகோதான்‌ 
மகன்‌ ஒருவன்‌ உண்டு ; தனியாகச்‌ இந்து நதிக்கரை 
யில்‌ ஒரு பிரதேசத்திற்கு அதிபதியாக இருந்தான்‌. அது 
அம்பியினுடைய சாஜ்யத்திற்குக்‌ தெற்கே இருந்தது. 
அவன்‌ இளைய போரஸ்‌ எனப்படுவான்‌.. 
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இளைய போரஸ்‌ தன்‌ சாஜ்யத்தின்‌ எல்லைக்குப்‌ போன 
வுடன்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ ஆதிபத்தியத்தைக்‌ துறந்து கலகம்‌ 
விளைவித்து எழுர்கானென்னும்‌ வாத்தமானம்‌ இவவிட த்தில்‌ 
அலெக்சாண்டருக்கு எட்டியது. அவனைத்‌ தானே பின்‌ 
தொடர்ந்து போகத்‌ தலைப்பட்டு அலெக்சாண்டர்‌ ஹைட்‌ 
ரோடீஸ்‌1 (1141280165) என்னும்‌ நதியைக்‌ கடக்‌ தான. 
போரஸும்‌ அ௮பிசாரனும்‌ முன்னால்‌ சோந்து தாக்கியபோது 
அவர்களைச்‌ சங்கலத்துக்‌ கதேயர்கள்‌ (188118 ௦7 
௨1௭௨1௨) எதிர்த்து அடித்துத்‌ துரத்தி ஒட்டினார்கள்‌. 
அந்தக்‌ கதேயர்கள்‌ அலெக்சாண்டரைப்‌ பலமாக எதிர்க்கத்‌ 
திர்மானித்துச்‌ சங்கலத்திற்‌ குழுமுகரொர்களென்று அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ பின்பு கேள்விப்பட்டான்‌. இந்தச்‌ சாதியார்‌ 
விடாப்பிடியாகப்‌ போராடும்‌ தன்மையினசென்பது, பெரிய 
போரஹின்‌ இரத்தை நேரிற்‌ பார்த்திருர்‌ ததனால்‌, அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ மனத்தில்‌ ஈன்கு பதிந்திருந்தது. ஆதலின்‌, 
இளைய போரஸைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்லும்படி ஹெபே 
யிஸ்டியனை அலெக்சாண்டர்‌ அனுப்பினான்‌; பெரிய 
போசளை, ௮வனது ராஜதானிக்குப்‌ போய்‌, யானைகளையும்‌ 
உத்தமவீரர்களையம்‌ அழைத்துவருமாற சொன்னான்‌. 
விரைந்து சங்கலத்தின்மீது தான்‌ படையெடுத்துச்‌ 
சென்றான்‌. 


1. ரவி என்னும்‌ ஆறு, 


அத்தியாயம்‌ 18 
"ஹையேஸஹிண்‌' பாடை யொழுச்சி 
போகும்‌ வழியிலிருக்‌ த பிம்பராமா (பாறாகாக) 


என்னும்‌ ஊரைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்டு அலெக்சாண்டர்‌ கதே 
யர்கஞ்டைய நடுக்கோட்டையாகிய சங்கலத்திற்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. நகரத்திற்கு எதிரிலிருந்த சிற 
குன்றின்மீது கதேயர்கள்‌ போரணி வகுச்றுக்‌ குழுமியிருந்‌ 
தனர்‌. அவர்கள்‌ மூன்று! வரிசைகளாக அமைந்த ரெ ரஞ்‌: 
சகடங்களின்‌ பின்‌ பாளையமடி த்‌ தக்‌ கொண்டி ருந்தார்கள்‌ .. 
ஆகவே, அந்தச்‌ ௪கட வரிசைகள்‌ அவர்களுச்சூ மூன்று 
காப்புத்‌ தடை களாயிருக்‌ தன. கோட்டையைக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தவர்களின் மீது அலெக்சாண்டர்‌ தன்னுடைய 
குதிரை வில்லிகளைக்கொண்டு அம்புகள்‌ பொழிவித்தான்‌.. 
பிறகு, அவர்கள்‌ மீது தன்‌ குதிரைப்படையோடு பாய்நீ 
தான்‌. சகடங்களுக்கு மூன்‌ வந்து நின்ற அவர்கள்‌ 
குதிரைப்படை யையும்‌ விற்படையையும்‌ தாக்குவார்சு 
ளென்று அலெக்சாண்டர்‌ எண்ணியிருந்‌ தான்‌. அப்படிச்‌ 
செய்யாமல்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ முதல்‌ வரிசைச்‌ ட்கள்‌ 
மீது ஏறிக்கொண்டு கிரேக்கர்களின்‌ மீது அம்புகளை எய்ய 
வும்‌ ஈட்டிகளை வீசவும்‌ மற்றுமுள்ள அஸ்திரங்களை எறிய 
வும்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. அ தன்மீரு அலெக்சாண்டர்‌ கன்‌ 








1, பியாஸ்‌ என்னும்‌ 5. 
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வழி வகைகளை மாற்றிக்கொண்டான்‌. இது குதிரைப்படை 
யினர்‌ செய்யத்தக்க காரியமன்றெனக்‌ கண்டான்‌. குதிரையை 
விட்டு இறங்கிக்‌ காலாட்படையினரோடு அவர்கள்‌ மீது 
பாய்ந்தான்‌. முதல்வரிசைச்‌ சகடங்களினின்றும்‌ கதேயர்‌ 
களைப்‌ பின்னடையச்‌ செய்தான்‌. அனால்‌, அவர்கள்‌ இரண்‌ 
உம்‌ வரிசைச்‌ சகடமீது எறிக்கொண்டு அம்புகளைப்‌ பிர 
மாதமாகப்‌ பொழிர் தார்கள்‌. மிகக்‌ சஷ்டப்பட்டு அவர்களை 
இரண்டாம்‌ வரிசையினின்ற! அகற்றினான்‌. அவர்கள்‌ மூன்‌ 
மும்‌ சகட வரிசையின்மீது ஏறிக்கொண்டு போர்‌ புரிந்தார்‌ 
கள்‌. முடிவில்‌ அங்கிருந்தும்‌ அவர்களைப்‌ பின்னோட்டினான்‌. 
பிறகு, அவர்கள்‌ நகரத்திற்குள்‌ ஓடிப்போய்க்‌ கிரேக்கர்கள்‌ 
புகும்‌ முன்னரே சுதவை அடைத்துக்கொண்டார்கள்‌. 
பட்டணச்கை அலெக்சாண்டர்‌ முற்றுகையிட்டான்‌. 
பட்டணத்தில்‌ மதில்‌ இல்லாத பாகமொன்று இருந தது. 
அதன்‌ அருகில்‌ ஆமழமில்லாக ஏரியொன்று. மாத்திரமே 
இருக்கது. கதேயர்கள்‌ இரவில்‌ ஈகரத்தை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டு அவ்வேரியின்‌ வழியாகத்‌ தப்பித்தக்கொண்டு போய்‌ 
விவொரகளென அலெக்சாண்டர்‌ நினைத்தான்‌. அந்நகரத்‌ 
தைச்‌ சுற்றி இரண்டு வரிசைக்‌ கழுக்கட்டைகளை அடித்து 
ஈகரத்தைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டான்‌. உள்ளே இருந்து 
சிலா வெளியே வந்தார்கள்‌. அன்‌ றிரவே கதேயர்கள்‌ 
ஏரிப்பக்கமாகக்‌ தப்பித்துக்கொண்டு போக நினைத்‌ 
இருக்கிரார்களென்ற அவர்கள்‌ அலெக்சாண்டருக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. அ தன்மீது, 3,000) அட்களோடு டாலமியை 
அவவிடத்தில்‌ வைத்து, விழிப்புற்றுப்‌ பார்த்துக்கொண் 
ஒருக்‌. கதேயர்கள்‌ தென்பட்டவுடனே குறிப்பொலி 
கூவிக்‌ தன்னை உஷார்ப்படுத்தும்படி சொன்னான்‌. இரவு 
கான்சாம்‌. ஜாமத்தில்‌ கதேயர்‌ வெளியேற முயன்றனர்‌. 
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அனால்‌, இரசேக்கர்கள்‌ . கைப்பற்‌ றியிருந்த பெருஞ்சகடங்‌ 
களை டாலமி குறுக்கே வைத்திருந்சகனால்‌, அவர்கள்‌ 
தடைப்பட்டார்கள்‌. அவர்களில்‌ 500 பேர்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டனர்‌. மற்றவர்கள்‌ ஈகரத்திற்குள்ளேயே ஒட்டப்பெற்‌. 
றனர்‌. 

மறராள்‌ போரஸ்‌ வந்து சோந்கான்‌. அவன்‌ வரும்‌ 
போது, பாக்கியிருந்சது யானைகளையும்‌, 5,000 பொறுக்கி 
யெடுத்த இச்திய வீரர்களையும்‌, கோட்டையைப்‌ பிடிப்பதற்‌ 
கான ராணுவ யர்‌ தரங்களையும்‌ கொண்டு வர்தான்‌. இவாக 
ப ளெல்லோரும்‌ சேர்ந்து சங்கலத்தைக்‌ தாக்கினார்கள்‌. அசன்‌ 
செங்கற்சுவளரை இடித்துப்‌ பிளர்கார்கள்‌. சுவர்களின்‌ &.த 
ஏறிச்‌ சென்றார்கள்‌. பட்டணக்கைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண் 
டார்கள்‌. 14,000 கதேயர்களைச்‌ சங்கரித்தார்கள்‌ ; 70,000 
கதேயர்களைச்‌ கசிறைப்பிடி.த்தார்கள்‌ ; 300) பெருஞ்சகடு 
களையும்‌ 2090 குதிரைகளையும்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. 

கதேயர்களுக்சூரிய நகரங்கள்‌ வேறு இசண்டு உண்டு. 
அங்குள்ள வர்களும்‌ எதுாப்பார்களானால்‌, இந்நகரத்திற்கு 
நேர்ந்த பயங்கரமான தூர்க்கதியே அதற்கும்‌ வாய்க்குமென 
அவர்களுக்குச்‌ சொல்லி, உடனே வந்து சாணமடையும்படி 
அவர்களை எச்சரிக்கும்பொருட்டு 320) குதிரை வீரர்க 
ளோடு யூமினீஸை அலெச்சாண்டா அஸு.ப்பினான்‌. ஆனால்‌, 
சங்கலத்திற்கு சேர்ந்த கோரமான கதியை எற்கெனவே 
கேள்விப்பட்டிருந்த அர்ககரவா௫ிகள்‌, யூமினீஸ்‌ போவதற்கு, 
முன்னரே ஈகரங்களைவிட்டு ஓடி.ப்போயிருந் தார்கள்‌. வா்‌ 
களைத்‌ தொடந்து பின்பற்றிப்‌ பிடிப்பதற்கு அலெக்சாண்டர்‌ 
முயன்னானாயினும்‌ அப்படிச்‌ செய்ய முடியவில்லை. ஆன 
போ திலும்‌, பின்‌ தங்கித்‌ தயங்கிக்கொண்டிருர்‌ தவர களை, 
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500 பேர்‌ வரையில்‌, அலெக்சாண்டருடைய படையினர்‌ 
கொன்ஞுர்கள்‌. அப்படி ஓடி.ப்போனவர்களிற்‌ பெரும்‌ 
பாலோரைப்‌ பிடிக்க மூடியாமையினாற்‌ கோபங்கொண்டு 
அலெக்சாண்டர்‌ சங்கலத்திற்குத்‌ திரும்பி வந்து, அதைத்‌ 
தகர்சுதக்‌ தரைமட்டமாக்கினான்‌. தனக்கு ஏற்கெனவே 
சரணமடைசந்த பிம்பராமம்‌ முதலான நகரங்களில்‌ போர்த்‌ 
தளங்களை வைப்பதற்காகப்‌ போரஸை அனுப்பிவிட்டு, 


அலெக்சாண்டா ஹைபேஉஙி்ஸை நோக்கச்‌ சென்றான்‌. 


சங்கல கீஇனின்‌ ற தப்பியோடிய ஜனங்கள்‌, அலெக்‌ 
சாண்டருடைய போர்ப்படை வெல்லவொண்ணாததென்‌ 
னும்‌ செய்தியைச்‌ சுற்றுப்புறத்து ஊர்களிலெல்லாம்‌ பரப்பி 
யிருந் தார்கள்‌. 

“அது தேவப்படையோ ரா௯ூஸப்படையோ அல்லா 
மல்‌ வெறும்‌ மானிடப்படையன்று. அப்படிப்பட்ட ஒழுவ 
கான நடை, அவ்வளவு தீரம்‌, அப்படிப்பட்ட ஈர இரக்க 
மில்லாக்‌ சொலைக்குணம்‌, சர்வஜன சங்காரஸாஹஸம்‌ ஆய 
இவற்றை வெறம்‌ மனிதர்களிடம்‌ ஒருபோதும்‌ காணமுடி 
யாது. அவர்களுடைய தலைவனும்‌ அஞ்சா நெஞ்சன்‌, 
கலங்கா மனத்தினன்‌, சமயோகிதமான யுக்தியும்‌ புத்தியும்‌ 
வாய்க்கவன்‌. சண்டைபோடாசமற்‌ சரணமடைந்து எல்‌ 
லாரும்‌ கூட்டோடு அமிர்து போகாமல்‌ தப்பிப்பிழைப்‌ 
பதே உத்தமமான காரியம்‌” என்று அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 


சொன்னான்‌. 

சேளபூதிச்கு அதுவே போ தும்‌; வேளொன்றம்‌ சொல்ல 
வேண்டியே இல்லை, அவனுடை! ஈ௪ரம்‌ செல்வம்மிகுந்‌ து 
செழிப்புற்றிருக்‌ 5.௮. சங்கலத்‌அச்கு நேர்ச்ச ௬இ ௮ கற்கும்‌ 
சேராதிருக்கவேண்டுமென அவன்‌ விரும்பினான்‌. மந்திரி 
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களோடு கலந்து ஆலோத்தான்‌. அவர்களெல்லோரும்‌ 
அவனை ப்போலவே அபிப்பிராயப்பட்டார்கள்‌. 

4 “நம்மிடத்தில்‌ பொன்‌ அதிகம்‌ உண்டு, அவனிடத்தில்‌ 
“இரும்பு” அதிகம்‌ உண்டு. நம்மிடமுள்ள டொன்னிற்்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ ௮வனுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு, அவனுடைய ்‌ இரும்பு” 
நம்மை வருத்தாமல்‌ த% டுத்துக்சொள்வோம்‌' ்‌” என்று அவர்‌ 
கள்‌ சொன்னார்கள்‌. 

அலெக்சாண்டர்‌ தன்னுடைய சேனையுடன்‌ உக்கிர 
மாகச்‌ செளபூதியின்‌ தலைககருக்கு எதிரே வந்து சேர்க்‌ 
தான்‌. கம்பீரமான அந்ஈகரத்து மதில்கள்‌ 16 அடி உயரம்‌. 
இருந்தன. அவை ஈன்றாகப்‌ பழுதுபார்த்து ஈல்ல நிலைமை 
யில்‌ வைச்கப்பட்டிருந்கன. அவைகளைக்‌ தாண்டிப்‌ போக 
முடியாது போலக்‌ தோன்றியது. ஆனல்‌, அலங்கங்களின்‌ 
மீது போர்ப்படையினன்‌ ஒருவன்கூட இல்லாஇருந்த.தூ 
விசித்திரமாகத்‌ தோன்றியது. தலைவாசல்கள்‌ 24 அடி. உய 
ரம்‌ இருந்தன. இசண்டு யானகள்‌ ஜகையாகச்‌ சேந்து 
போகக்கூடிய அளவு அவை அகலமாயிருக்கன. சதவுகளோ 
முதல்‌ தரமான தேக்கம்‌ பலகைகளினால்‌ ஆக்கப்பட்டவை. 
அவைகளின்மீது இரும்புக்கட்கெளும்‌ பித்தளைப்பூண்‌ 
களும்‌ பொதியப்பெற்றிருந்தன. அந்தக்‌ கதகவுகளோ இறுக 
மூடப்பட்டிருக்‌ தன. உள்ளே இருக்கிறவர்கள்‌ எதிர்க்கப்‌ 
போகிருர்களென்ப தற்கு அடையாளமாக அது ஒன்றே. 
தோன்றியது. அலெக்சாண்டர்‌ தன்‌ படைகளை முன்‌ 
செல்லாமல்‌ நிறுத்திக்கொண்டான்‌. காய்னாஸை விளித்து, 
““இவ்விடத்தின்‌ நிலமை உள்ளபடி. : என்னவென்று 
எனக்குப்‌ புலப்படவில்லை. குடிகள்‌ இவவிடச்தை விட்டு 
ஓடிப்‌ போய்விட்டார்களா? அல்லது, போராம்கள்‌ உட்‌ 
சுவரொன்றின்‌ அலங்கங்களிலிருக் து ஊசைக்‌ காத்துக்‌ 
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கொண்டி ருக்கிருர களா? அல்லது, நம்மைத்‌. இடீரென்று 
தாக்கும்பொருட்டுப்‌ ப.துங்கியிருக்கிருர்களா ? எவ்விடத்‌ 
தம்‌ ஆண்‌ நாற்றமே இல்லை, பெண்‌ நாற்றமும்‌. இல்லை. 
ஆனல்‌, இந்த மெளனமே இதற்கு அத்தாட்சியாயிருக்‌ 
இன்றது. இது வேண்டுமெனப்‌ பூண்ட நிச்சப்தமென த்‌ 
தோன்றகன்றது.” என்ற. . அலெக்சாண்டர்‌ சொன்‌ 

“கானும்‌ அப்படியே ரினைக்றேன்‌. ஊரை: விட்டு 
ஜனங்கள்‌ . ஓடிப்போயிருந்தால்‌, கதவுகள்‌ இவ்வளவு 
கெட்டியாக மூடப்பெற்றிரா. . அப்படியல்லாமல்‌, அவர்கள்‌ 
ஈம்மை எதிர்க்கக்‌ கருதுகிரார்களென்ளால்‌, நேர்த்தியாகவும்‌ 
ஏணி வைத்து ஏறமுடியா ததாகவும்‌ இருக்கிற இந்த மதிலைக்‌ 
காத்‌ துக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. பதுங்கியிருக்கிறார்களென்று 
நினைப்போமானால்‌, நாம்‌ இவ்வளவு கெருஈஇ வருவதற்கு 
முன்னரே அவர்கள்‌ அதற்கு ஏற்பாடு செய்திருக்க 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌, இக்த மக்கஞ்டைய எண்ணம்‌ 
என்னவென்று தி௨மாகச்‌ சொல்ல என்னாலாகவில்லை” 
என்ற! காய்னாஸ்‌ சொன்னான்‌. 

“எது எப்படியிருப்பினும்‌ காம்‌ எச்சரிக்கையோடு 
இருப்பதற்குச்‌ சமானம்‌ ஒன்றுமில்லை. மூன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ பார்த்தே முயலவேண்டும்‌. சங்கலத்தவர்கள்‌ போராடி 
யதைப்‌ பார்த்தோமல்லவா £ அதைப்‌ பார்த்த பின்னும்‌, சத்‌ 
ஆருவின்‌ : விட்டுக்குள்‌ புகுந்து அவனுடைய வ௪தஇிகளை 
அனுசரித்துச்‌ சண்டை செய்வது மூர்க்க புத்தியாகும்‌. 
முறைப்படி. முற்றுகையிடுவதற்கு வேண்டிய காரியங்களை 
காம்‌ செய்வோம்‌. ஹா! ஈதென்ன! கோட்டைக்கதவுகள்‌ 
இறந்‌ துபோயின ; உல்லாஸமான உஊர்வலமொன்று -வெளி 
வர்‌. து கொண்டிருக்கின்றதே! “வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌” 
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என விரும்பி வாவேற்கஇின்௫ர்களே !'” என்ரான்‌ அலெக்‌ 
சாண்டா. 

உண்மையில்‌, அப்படியே இருக்கது. கதவுகள்‌ திறக்‌ 
கப்பெற்றிருந்கன. பிரபுக்கள்‌, படைத்தலைவர்கள்‌, படை 
வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ பெரிய ஊர்வலமாக வெளியே வந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ கம்‌ அரசனாகிய செள 
பூதியையும்‌ அவனுடைய பிள்ளைகள்‌ இருவரையும்‌ முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு வந்தார்கள்‌ ; அர்தரங்க விசுவாசத்தோடு 
கூடிய ஸ்வாகத வாக்கிய கோஷதக்தோடு வந்தார்கள்‌. செள 
பூதியும்‌ புத்திரர்கள்‌ இருவரும்‌ நேரே அலெக்சாண்டரிடம்‌ 
போனார்கள்‌. செளபூதி ஓ கி வளாந்து ஒழுங்காகவும்‌ அழ 
காகவும்‌ இருக்கான்‌. அவன்‌ ராஜரிசமான அடை அணிந்‌ 
இருந்தான்‌. அது பாதம்வரையில்‌ நீண்டு தொங்இயது. 
அது முழுதும்‌ பொன்‌ சரிகையினாலும்‌ ஊதாப்பட்டினாலும்‌ 
இழைக்கப்பெற்றிருக்‌ தது. அவனுடைய பாதுகைகள்‌ 
பொன்னாலாயலவை ; அவற்றில்‌ நவரத்தினங்கள்‌ 9 ஈதியப்‌ 
பெற்றிருர்‌ தன. புஜங்களையும்‌ மணிக்கட்டுகளையும்‌ அழுகிய 
முத்துக்கள்‌ அல எகரித்துகச்கொண்டிருக்கன. காதூகளி 
னின்று விலை மதிக்கமுடியாத ரத்தின வகைகள்‌ தொங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. அவன து செங்கோல்‌ முழுப்பொன்னாற்‌ 
செய்து கோமேதகக்கற்கள்‌ பொதியப்பெற்றிருந்தது. “இது 
உங்களுக்கு நல்யோகம்‌ கருக்‌ என்னும்‌ வாழ்த்‌ துமொழி 
யோடு அந்தச்‌ செங்கோலை அவன்‌ அலெக்சாண்டருக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 

அவன்‌ சராணமடைந்து ராஜ்யச்தைத்‌ தன்னிடம்‌ ஒப்‌ 
பித்தகற்கு அறிகூுறியான அதை அலெக்சாண்டர்‌ ஏற்ற 
மிக மூழ்வுற்றான்‌. செளபூதியின்‌ ராஜ்யத்துப்‌ பிரஜை 
சளின்‌ அறிவையும்‌ ஐசுவரியத்தையும்‌ அழசகையும்பற்றிப்‌ 
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போரஷின்‌ வாயிலாக ஏற்செனவே இிறப்பாகக்‌ கேள்விப்பட்‌ 
டிருந்கான்‌. ““செளபூதியின்‌ ஸம்ஸ்கானத்தில்‌ சுத்தமான 
லவண பர்வதம்‌* ஒன்று இருக்கின்‌ றது. அதிலுள்ள உப்பு 
உலகத்து ஜனங்களெல்லாருக்கும்‌ 10 லக்ஷம்‌ வருஷூங்‌ 
கஞரக்கு ஆரும்‌. அர்த ஸம்ஸ்‌ தான த்தில்‌ பிறக்கிற குழந்தை 
களெல்லாரையும்‌ வைத்திய முறையாகச்‌ சோதித்துப்‌ பார்க 
கிருர்கள்‌. குரூபியாயிருக்கற குழந்தைகளுக்கு கோவில்லாத 
விஷமொன்றைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொன்றவிடுகிரர்கள்‌. பெண்‌ 
களை அவர்களின்‌ அழகின்‌ பொருட்டே தெரிந்தெடுத்து 
விவாகம்‌ செய்து கொள்ளுகருர்களே யல்லாமல்‌, அவர்களுக்‌ 
காக வரும்‌ ஸ்ரீதனத்தைக்‌ கருதி ஒரு. போதும்‌ ஏற்கிற 
தில்லை. அங்கே அற்புதமான நாய்கள்‌ இருக்கின்றன. அவை 
சங்கங்களுக்கும்‌ நாய்களுக்கும்‌ பிறந்த சங்கர ஜாதி. அவை 
இங்கங்களை வேட்டையாடும்‌. வேட்டையைக்‌ கண்டாற்‌ 
குரைப்பதில்லை. வேட்டையைப்‌ பிடித்துவிட்டால்‌ விவெ.து 
கில்லை என்று! போரஸ்‌ அவனுக்குச்‌ சொல்லியிருச்்‌ தான்‌. 
அலெக்சாண்டர்‌ அர்த நாய்களைப்‌ பார்க்க விரும்பினான்‌. 
அவைகளைப்பற்நிச்‌ செளபூதியை விசாரித்தான்‌. 
அவனைச்‌ செளபூதி தன்‌ அரண்மனைக்கு முன்புறத்தி 
லுள்ள மைதானத்திற்கு அமைக்அக்கொண்டு போனான்‌. 
பெரிய சிங்கமொன்றை விஸ்தாரமான ஆவரணத்திற்குள்‌ 
அடைத்து, அதன்மீது கரன்கு நாய்களை எவினான்‌. அவை 
மிகப்‌ பலமாகச்‌ இங்கத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டன. : செளபூதி 


யின்‌ அட்களிலொருவன்‌ அரந்காய்களில்‌ ஒன்றைக்‌ காலைப்‌ 


பிடி.த.து இழுக்க முயன்ரன. தங்கத்தை அர்த நாய்‌ விட 
வில்லை. அ௮.கையால்‌, ௮வன்‌ அதன்‌ காலை வெட்டியெறிந்‌ 


தான, அப்படியும்‌ சிங்கத்தை ௮ து விடவில்லை. அதோடு 
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நில்லா மல்‌ அவன்‌ அந்த கரயை அங்கங்கே வெட்டிப்‌ பல 
காயங்கள்‌ செய்தான்‌. அப்படிச்‌ செய்தும்‌ சிங்கத்தை விடு 
விக்க முடியவில்லை; சாய்‌ அத்தனை காயங்களையும்‌ பமா 
அக்கொண்டு சிங்கத்தைப்‌ பற்றியே இருந்தது. 

“நாயை அவ்வளவு இம்சிக்காதே!'” என்று அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ உரத்து உரத்துத்‌ தடுத்துக்‌ கூவினான்‌. அவனு 
டைய மெய்காவலர்‌ ஓடிப்போய்‌, மேலும்‌ மேலும்‌ சாயை 
வெட்டாமல்‌ தடுத்தார்கள்‌. இவ்வாற அங்கச்சேதனம்‌ 
செய்யப்பெற்ற நாய்‌ ஒன்றுக்கு ஈடாக வேறு மூன்று 
கொடுப்பேனென்ற செளபூதி சொன்னான்‌. இறந்து போதிற 
வரையில்‌ அர்த சாயை வேலையாள்‌ ஈறுக்கிக்கொண்டி ரூர்‌ 
கான்‌. ஆயினும்‌, நாய்‌ சிங்கக்தை விடாமல்‌, அதன்‌ மீதே 
பிராணனைவிட்டது.  அலெக்சாண்டரும்‌ அவனுடைய 
தோழுர்களும்‌ அந்த காய்களின்‌ பிடிவாதத்தைக்‌ கண்டு 

ப அங்கங்களில்‌ 

“ய ஜமானனிடத்தில்‌ இவ்வள வு விசுவாசம்‌ காட்டுவதற்‌ 
காக இந்த ல்க வசட கிடைக்கும்‌ சம்மானம்‌ என்ன?” 

என்று காய்னாஸ்‌ வினவினான்‌. 
.. “தால்கள்‌ ஈறுக்கப்பெறுஇன்றன. ஐயோ, ராஜபக்தி 
மிகுந்த மக்களிற்‌ பலருக்கும்‌ இதே சதிதான்‌” என்ற: 
யூமினீஸ்‌ சொன்னான்‌. பதற்ற ப. 
இக்தப்‌ பிரஹித்தமான ஜாதி நாய்களில்‌ ஆறை அலெக்‌ 
சாண்டருக்குச்‌ செளபூதி கொடுத்தான்‌. அவற்றையன்‌ றி, 
தேகம்‌ முழுமையும்‌ மூடத்தக்க பொற்கவசம்‌ ஒன்றையும்‌ 
அளித்தான்‌. அந்தக்‌ கவசம்‌ இரத்தினங்கள்‌ இழைக்கப்‌ 
பெற்றது. செளபூதயினிடம்‌ மிக்க திருப்தியும்‌ சக்கோஷ 
மும்‌ வாய்ந்தவனாய்‌ அலெக்சாண்டர்‌ அப்பட்டணக்தி 


னின்றும்‌ நீங்கினான்‌. 
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இதற்கிடையில்‌, ஹெபேயிஸ்டியன்‌ வேற! அ0ேசு 
நகரங்களை ஜயித்திருந்கான்‌. அவன்‌ வந அலெக்சாண்ட 
சோடு கலந்தான்‌. அதன்மீது அலெக்சாண்டர்‌ பாகேலா 
வின்‌ ஸம்ஸ்கானங்களின் மீது பாய்ந்தான்‌. பாகேலா 
சரணமடைந்து, செளபூதி செய்ததுபோல அவர்களை வர 
வேற்று இரண்டு நாள்‌ வைத்துக்கொண்டி ருக்‌ து ராஜோப 
சாரங்களோடு விருந்து முதலானவை செய்தான்‌. . அவனு 
டைய. ராஜ்யத்தை அவன்‌ வைக்‌ துக்கொள்ளும்டடி அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ விட்டுவிட்டான்‌. ஹைபேஸிஸ்‌ என்னும்‌ ரதிக்‌ 
கரை வரையில்‌ அவன்‌ கிமரக்கர்களுடன்‌ போய்‌ வழியனுப்‌ 
பினை. அது. அரைமைல்‌ அத்த 30 அடி ஆழமும்‌ 
உள்ள ஆற. அதில்‌ நீரோட்டத்தின்‌ வேகம்‌ மிகக்‌ கடுமை... 
ஆகலால்‌, அதைக்‌ கடப்பது. கஷ்டம்‌. 

அப்பாலுள்ள பிரதேசள்கள்‌ எத்தன்மையவை என 
அலெக்சாண்டர்‌ வினவியதற்குப்‌ பாகேலா பின்‌ வருமாறு 
சொன்னான்‌ : 


“இந்த ஈஇக்கு அப்பால்‌ தெற்கே பெரிய பாலைவன 
மொன்று இருக்கின்ற. அதைக்‌ கடந்து செல்வதற்கு 12 
நாள்‌ பிடிக்கும்‌. அதற்குக்‌ கிழக்கே பாலைவன த்திற்கப்பால்‌ 
செழுமையான நிலங்களும்‌ . யமுனையாறம்‌ கங்காநதியும்‌ 
உள. அவைகளுக்கப்பால்‌ பிராச்சியர்‌/ களுடைய பலமான 
ஸம்ஸ்தானம்‌ இருக்கின்றது. அதில்‌ நந்த சந்திரமேசன என்‌ 
னும்‌ ஒளக்கிரசேனன்‌” அரசாட்சி புரிஇன்ன்‌. அவன்‌: 
20,000 குதிரைகள்‌, இந்திரட்பிரஸ்தத்திற்‌ சொண்வெக்து 
சேர்த்து வைத்திருக்கிறான்‌. அங்கே குழுமியிருக்கிற யானை 





1, கீழ்திதிசையினர்‌; அதாவது மகத சேசத்தார்‌. 
2, உக்சிரசேனனென்னும்‌ மகாபதமனுடைய மகன்‌, 
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களின்‌ பிளிஜெலி பல மைல்‌ தூரம்‌ வரையில்‌ கேட்டின்‌ ற... 
என்கிரர்கள்‌'' என்று சொன்னான்‌. 

நந்தராஜனுடைய படைகளின்‌ சங்கியையைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லியதை அலெக்சாண்டரால்‌ ஈம்பழு£டியவில்லை. 
பாகேலா சொல்லிய விவரம்‌ சரியோவெனப்‌ போசஸை 
அழைக்துக்‌ கேட்டான்‌. அவன்‌ சொல்லிய ஐ] சரியேயென 
உறுதி கூறிப்‌ போரஸ்‌, “இப்போதுள்ள அரசன்‌ உபயோக 
மற்றவன்‌. பிரஜைகளும்‌ போராட்களும்‌ அவனைப்‌ பகைக்‌ 
கிழுர்கள்‌. அவனுடைய தந்தை ஒரு காவிதன்‌ ழ ஆனல்‌ 
அழகாயிருப்பான்‌. முதலில்‌ அந்காட்டு ராணியை அவன்‌ 
வசப்படுத்திக்கொண்டான்‌. அவர்களிருவரும்‌ சேந்து அர 
ஏனை வஞ்சனையாகக்‌ கொன்ருர்கள்‌. பிறகு அவவம்பட்டன்‌ 
அரசனான்‌. அவனுடைய மகன்‌ இட்போது அரசனாயிருக்‌ 
கிரான்‌. அவனுடைய சேனை மற்ற விஷயங்களிற்‌ பெரிதாக 
வும்‌ பயங்கரமாகவும்‌ இருக்கின்றதெனினும்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட பிரயோஜனமற்றவனும்‌ பிரஜைகளின்‌ சம்மதமின்றி 
வந்தவனுமான அரசனின்‌ பொருட்டுச்‌ சண்டை செய்யும்‌ 
போது அவர்களைப்பற்றி காம்‌ ௮ச்சங்கொள்ளவேண்டாம்‌”' 
என்று! சொன்னான்‌. 

“யமுனையும்‌ கங்கையும்‌ எப்படிப்பட்ட நதிகள்‌ !? உண்‌ 
மையில்‌ அவை மிக அகலமானவையா : அவைகளைக்‌ கடப்‌ 
பது கஷ்டமா :”' என அலெக்சாண்டர்‌ கேட்டான்‌. 

“அதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை. இந்தியாவுக்குள்‌ அகலம்‌ 
மிகுந்த ஆறு கங்கையே. அது இமயமலையில்‌ உற்பத்தியா 
ன்றது. ௮தன்‌ ஆழம்‌ அளந்தறிய முடியாதது. நீரோட்‌ 
டம்‌ மிச விரைவானது” என்றான்‌ போரஸ்‌. 

அலெக்சாண்டா சிறிது நேரம்‌ அலோகித்தப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. பிராச்சியர்களை வெல்வதற்குள்ள கஷ்டம்‌ அசாத்திய 


ஹைபேஸிஸ்‌ படையேழுச்சி ஆறி 
மென அவனுக்குக்‌ கோன்றியது. அனால்‌, தான்‌ உலகத்தை 
ஆளப்‌ பிறக்கவனென்னும்‌ எண்ணத்தினால்‌, ஊக்கங்கொண் 
டான. எனெனில்‌ அவனை மற்றெவரும்‌ வெல்லமுடியா 
தென டெல்பியிலுள்ள அபாலோ கோவில்‌ ஆகாசவாணி” 
சொல்லியிருக்‌ தா ள்‌. உலகம்‌ முழுவதிலும்‌ அவனுக்கு ஆட்சி 
அளிப்பதாக லிபியா பாலைவனத்து ஜூபிடர்‌ கோவில்‌ 
“ஆகாசவாணி” வா க்களித்திருச்தாள்‌ 


“எற வனமிருப்பினும்‌, போரஸும்‌ கதேயர்களும்‌ 
சோந்து எவவளவு பயங்கரமானவர்களேோ அதைக்‌ காட்டி 
௮ம்‌ இந்தப்‌ பிராச்சியர்கள்‌ _நுதிக பயங்கரமாக இருக்க 
முடியாது. இவர்களை காம்‌ வென்றவிட.லாமென நினைக்‌ 
இறேன்‌. ஓரா அம்பட்டனுடைய மகனோடு போர்பரி 
வதற்கு காம்‌ அஞ்சுவானேன்‌ ?” என்ற அலெக்சாண்டர்‌ 


சொன்னான்‌. ்‌ 
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௧. மூ. 5320-ஆம்‌ : ஆண்டு புரட்டாசி மாதத்தில்‌ 
ஹைபேஷஙிஸ்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ டேரா. அடி த்திருக்கையில்‌ 
லக ண்டர்‌ ஒரு. காள்‌ கரலை ஹெபெயிஸ்டியன்‌,, 
டாலமி, யூமினீஸ்‌ என்பவர்களை. நோக்கி “இனி முன்‌ 
செல்ல மறப்பதற்கு வழி தட லண்டன்‌ த நம்‌ 
போராட்கள்‌ ப ழடடிக்ள்‌! கூட்டங்கூடிப்‌ பேசிச்‌ கொண்‌ 
டி ருக்கிறார்‌ களாமே) அது என்ன சங்கஇ? அவர்களெல்‌ 
லாருக்கும்‌ ஊக்கம்‌ குறைந்து போகிறதென்று நினை க்இறீர்‌ 
களா?”' என வினவினான்‌. 

அப்படித்தான்‌ நினைக்கிறேன்‌. யழுனைக்கரையில்‌ 
20,000) குதிரைப்படையும்‌, 2,00,000) காலாட்படையும்‌, 
2,000 தோப்படையும்‌, 4,000) யானப்படையும்‌, பிராக்‌ 
சியாகளும்‌ கங்கா பு த்திராகளுமாகச்‌ சேர்ந்து, கூட்டி. 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களென்ற பாகேலா உங்களி 
டம்‌ சொன்னான்‌ ; அது உண்மையெனப்்‌ போரஸாும்‌ சொன்‌ 
னான்‌ ; அ துவன்‌ றி, அக இகள்‌ செல்லும்‌ வேகத்தையும்‌, 
அவற்றின்‌ ஆழசக்தையும்‌, அகலக்தையும்‌ பற்றிச்‌ சொன்னான்‌. 
அதைக்‌ கேட்டது முதல்‌ ஈம்மவர்களுடைய மனம்‌ பெரிதும்‌. 
வாட்டமுற்ற.து. 

“ “இங்கே கொள்ளையடித்து யதேஷ்டமான பொன்‌ 
னும்‌ பொருளும்‌ பணமும்‌ நமக்குக்‌ தருவதாக அலெக்‌ 
சாண்டா வாக்களித் துள்ளார்‌. இந்தக்‌ காட்டுமிராண்டி. 
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களிடமிருந்து பொன்னையும்‌ விலையுயா்க்த ரத்தினங்களை 
யும்‌ சாம்‌ இரஸுச்குக்‌ கொண்டுபோய்‌, அர்காட்டின்‌ செல்‌ 
வத்கை வளர்ப்பதற்கில்லாமல்‌ இவர்கள்‌ தங்கள்‌ நெல்‌ 
வயல்களுக்கு எருவாகக்கொள்ளும்படி. நம்‌ பிணங்களை 
நாம்‌ இக்சாட்டில்‌ விட்டிப்போவோமென்றே தோன்றுகிறது” 
என்ற! நேற்றிரவு கூட்டங்கூடியிருந்த அட்களுச்கு ஒருவன்‌ 
பிரசிங்கித்தான்‌. மேலும்‌, அஸ்‌்பேஷஙியர்கள்‌, அசுவகர்கள்‌, 
மத்ரசர்கள்‌, போரஸ்‌, கதேயர்கள்‌ ஆய இவர்களோடு நாம்‌ 
பட்ட கஷ்டங்களும்‌ துன்பங்களுமே போதுமானவை. 
இப்போது அசுவகர்கள்‌ திரும்பக்‌ கலகம்‌ விளைக்க ஆரம்பித்‌ 
திருக்கிருர்கள்‌ ; நாம்‌ திரும்பி வீடு போய்ச்‌ சேருவதற்கு 
வழியும்‌ அபாயகாமாயிருக்கின்றது. நம்மை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற பிராச்‌சியா்சள்‌, கங்காபுத்திரர்கள்‌ ஆய 
இவர்களுடைய பாம்புக்கடியை ஒப்பிட்டுப்பார்த்தால்‌, இ.து 
வரையில்‌ நாம்‌ போராடிய சத்துருக்களின்‌ எதிர்ப்பானது 
கொசுகுக்கடியைப்‌ போன்றதே யாகுமெனக்‌ தோன்‌ றஇன்‌ 
றத. உண்மையுரைப்போமாயின்‌, இந்தியாவிலுள்ள இல 
ஸம்ஸ்‌ தான ஈகரஙகளையும்‌ தி ற்‌ றரசுகளையுமே வென்றவள்‌ 
ளோம்‌. இனியே நந்தா களுடைய ராஜ்யத்தோடு போர்‌ 
புரியவேண்டியவா்‌ களாயிருக்கிறோம்‌. இரீஸ்‌ தேசத்தில்‌ 
நமக்கு மாஷிடன்‌ எப்படியோ அப்படி இந்‌ தியாவில்‌ நந்த 
ராஜ்யம்‌ மிகப்‌ பிரபலமானஅ. அதிலுள்ள யாளைச்சேளைப்‌ 
பர்தியே பேரணியாய்‌ இருக்கின்‌ ற ௮. நமது நல்லஇர ஷ்டத்‌ 
திற்கு ஓர்‌ எல்லை இருக்கவேண்டும்‌. கள்வனொருவன்‌ 
திருடப்‌ புறப்பட்டபோது ஈற்சகுனம்‌ நேர்ந்ததை ஆதார 
மாகக்‌ கொண்டு, ஒரு பெரிய வீட்டினுட்‌ புகுந்து, பொழுது 
விடியுமட்டும்‌ சூறையாடிக்‌ கொண்டிருக்கலாமா? எதிரில்‌ 
பறட டது பெரும்படைகளும்‌, பின்னால்‌ கலகம்‌ செய்‌ து 
1 
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எழும்‌ சா தியார்களுமாகச்‌ சோந்து நம்மை இருபுறக்தி 
அம்‌ நெருக்கியடித்து மேலெழாமற்‌ செய்வார்களென்பறு 
திண்ணம்‌. காம்‌ ஒருபோதும்‌ வீடுபோய்ச்‌ சேசமாட்டோம்‌. 
தாசையாய்ப்‌ பொழிகிற மழையும்‌ திகம்பரராய்த்‌ திரிகிற 
துறவிகளும்‌ நிறைந்த உற்சாகமில்லாச இக்காட்டிலே மாண்‌ 
டழிவதே ஈமது தலைவிதியாகும்‌. ஈம்முடைய ஸ்வதேசத்‌ 
திற்கு எட்போது போவோம்‌, அவ்விடத்து ஈன்னிற மாந்கர்‌ 
களை எப்போது காண்போம்‌, நாகரிக முறைகளை எப்போது 
தொடர்வோம்‌, பழக்கமான கொள்கைகளை எப்போது 
பாராட்டிவோம்‌ என்று. நாம்‌ அவற்பட்டுக்கொ ண்டி ருக்‌ 
இரோம்‌. ஹைடேஷிஸ்‌ என்னும்‌ ஆற்றைக்‌ கடந்து செல்ல 
நாம்‌ மறுத்தல்‌ வேண்டும்‌; இல்லையெனின்‌, நம்மை யமுனை க்‌ 
கரைக்கு இழுப்பார்கள்‌. அங்கே எதிர்கரையிலுள்ள ௪த்‌ 
அருக்களின்‌ பலத்தைக்‌ கண்டு பின்னிய. வெட்கக்‌ 
கேடானமையின்‌, அந்நதியையும்‌ கடந்து அவர்களுடன்‌ கை 
கலக்க வேண்டி வரும்‌' என்று அந்தப்‌ பிரசங்கி அக்கூட்டத்‌ 
திற்‌ சொன்னான்‌. என்ன ஹெபேயிஸ்டியன்‌ மொழிந்தான்‌. 

ந்சச்‌ சமாசாரத்சைக்‌ கேட்டு அலெக்சாண்டர்‌, 
“இர்த மனச்சோர்வு மூண்டு பரவு முன்‌, சேனாகாயகர்களைப்‌ 
பார்த்‌ அப்‌ பே? கான்‌, சிறிதும்‌ காலச்தாழ்க்காமல்‌, தைரியம்‌ 
ஊட்டவேண்டும்‌'' என்று சொன்னான்‌. 

உடனே அவன்‌ படைக்தலைமை தாங்கும்‌ அதிகாரி 
களெல்லாரையும்‌ ஒருங்கு கூட்டிப்‌ பின்‌ வருமாறு அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொன்னான்‌ : 

“படை அதிகாரிகளே ! உங்களுக்கு வழக்கமாயுள்ள 
ஊக்கத்தோடு சிறிது காலமாக நீங்கள்‌ என்னுடன்‌ அபத்தக்‌ 
களுக்கு ஆள ரகாமலிருரந்‌ துவற் இருக்கி ரீர்களெனவும்‌, இப்‌ 
போது உங்களிற்‌ சிலர்‌ முன்‌ செல்ல மனமில்லா திருக்கிறிர்க 


ஆறுதாண்ட ஆட்கள்‌ மறுத்தல்‌ 2௮9 


ளெனவும்‌ எனக்குத்‌ தெரிகிறது. ஆகையால்‌, உங்களெல் 
லாமரையும்‌ இவ்விடம்‌ கூட்டியிருக்கிறேன்‌. நான்‌.சொல்வதைக்‌ 
கேட்டு நீங்கள்‌ முழுமனத்தோடும்‌ உற்சாகத்தோடும்‌ முன்‌ 
சென்றால்‌ செல்லுங்கள்‌ ; அல்லத ஈம்‌ தேசத்திற்குச்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ போம்படி. சொல்லி என்னை இசையச்செய்தாலும்‌ செய்‌ 
யுங்கள்‌. உங்களஞைடைய தலைவனாகிய என்மீது நீங்கள்‌ குற்றங்‌ 
கூறவதானாலும்‌, அல்லது இ துவரையில்‌ நீங்கள்‌ சாதித்த 
வெற்றிக்‌ காரியங்களைப்பற்றிக்‌ குறை கூறவதானாலும்‌, நான்‌ 
மேலே சொல்வதற்கு ஒன்‌ ௮மில்லை. ஆனால்‌, அப்படிக்‌ குறை 
கூறுவதற்குரிய காரணம்‌ உங்களில்‌ எவருக்கும்‌ இல்லையென 
ஈம்புகிறேன்‌. அயோனியா, ஹெல்லஸ்பான்‌0, பிரிஜியாக்கள்‌ 
இரண்டு, கப்படோக்கியா, பாப்லகோனியா, லிடியா, 
கரியா, லிகியா, பாம்பிலியா, பினீஷியா, எ௫இப்து, லிபியா, 
அசேபியா, ஷிரியா, மெசபொடோமியா, பாபிலோனியா, 
அஸ்ஷிரியா, செளஷஹியானா, பாரஷிகம்‌, மெடியா, 
சோகடியானா, பாக்டிரியா என்னும்‌ நாடுகளையும்‌, வேறு 
பல காடுகளையும்‌ நீங்கள்‌ வென்று வந்திருக்இறீர்கள்‌. 
இவையனறி, காஸ்பியன்‌ வரயிலுக்கும்‌, காகஸஸுக்கும்‌, 
ஹிர்க்கேனியக்‌ கடலுக்கும்‌ அப்பால்‌ உள்ள தேசங்‌ 
களையும்‌ வென்நிருக்‌இறீர்கள்‌ ழ வறிதியா்களை அவர்களு 
டைய பாலைவன த்திற்குள்‌ ஒட்டியடி த இருக்கிறீர்கள்‌. 
இங்கேயோ வெனின்‌, விந்து நதி, ஹைடாஸ்பஸ்‌, 
அகேஷினீஸ்‌, ஹைட்சோடீஸ்‌ என்னும்‌ ஆறுகள்‌ பாயும்‌ 
நாடுகளெல்லாம்‌ ஈம்முடையனவே. ஹைபேஹிஸ்‌ ஆற்றை 
யுங்‌ கடந்து அதற்கப்பாலுள்ள சாதியாரின்‌ நாடுகளையும்‌ 
உங்கள்‌ வெற்றிவரிசையிற்‌ சேோத்துக்கொள்ள என்‌ தயர்கு 
இறீர்கள்‌ ்‌ இதுவரையில்‌ நம்மை எதிர்த்‌ தப்‌ போராடிய 


காட்டுமிறாண்டிச்‌ சாதியார்களிற்‌ சிலர்‌ இணங்கிச்‌ சரண 
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மடைக்தார்கள்‌ ; தப்பி யோடிப்‌ டேக்கு ர்களைச்‌ சிறைப்‌ 


பிடித்து விட்டோம்‌; வேறு சிலர்‌ தங்கள்‌ கண்டவ 


॥்‌ 


தேசத்தை நம்‌ இஷ்டம்‌ போல கம்‌ துணையரசர்களுக்கேனும்‌, 


மக்கு ஒப்பித்துவிட்டு ஓடிப்‌ போனார்கள்‌. அந்தத்‌ 


தாமாக வணங்கி வந்த இற்றரசர்களுக்கேனும்‌ பங்‌ 
இட்டுக்‌ கொடுப்பதற்காகும்‌. இவர்களல்லாமல்‌, இன்னும்‌ 
வேறு காட்டுமிராண்டிச்‌ ப சாதியார்கள்‌ இருக்கிறார்க 
ளென்றும்‌ அவர்கள்‌ உங்களை எதிர்த்து வெல்வார்களென்‌ 
றும்‌ ஆஞ்சுகிறிர்களா! 


என்‌ அபிப்பிராயத்தைக்‌ கேட்டாலோ, என்ன பயன்‌ 
நேர்ந்தாலும்‌ கேரட்டுமெனப்‌ பிரதாப காரியங்கள்‌ செய்‌ 
- வதைக்‌ காட்டிலும்‌ விரனுக்குரிய உயர்‌ நோக்கம்‌ (வேறு! 
இல்லை என்பேன்‌. அனந்தமெல்லாம்‌ முயற்சியிலேயே இருகி 
இன்ற; முயற்சியே ம௫ூழ்ச்சி. அனல்‌, இப்போது என்‌ 
கோக்கத்தின்‌ எல்லையை அறிய விரும்புவிர்களானால்‌, அது, 
இச்தப்‌ படையெழுச்சுியில்‌ கங்காஈதியையும்‌ கழ்க்கடஆயும்‌ 
எட்டவேண்டு மென்பதேயாம்‌. அவை இவ்விடத்திலிருக் தூ 
வெகுதாசமில்லை. மகா ஸழுதீதிரம்‌ உலகத்தைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டி ருக்கிறது. ஆதலால்‌, நாம்‌ சிழ்க்கடல்‌ என்றா 
சொல்கிரோமே அது இந்திய வளைகுடாக்‌ கடலே என்ன 
லாம்‌. அது பாரஹிக வளைகுடாக்‌ கடலோடு சம்பந்தப்‌ 
பட்டிருக்க வேண்டும்‌. அர்தப்‌ பாரஹிக வளைகுடாக்கடல்‌ 
ஹீர்க்கேனியக்‌ கடலுக்கும்‌ ஹெராஇளீஸ்‌ ஸ்தம்பங்‌ 
களுக்கும்‌ சம்பந்தப்பட்டிருகஃக வேண்டும்‌. ஆகையால்‌, 
பூமண்டலத்தின்‌ எல்லைகளே நமது சாம்ராஜ்யத்தின்‌ 
எல்லைகளாகிய பின்னர்‌, நாம்‌ இந்திய வளைகுடாச்கடலி 


லிருந்து லிபியா வுக்குக்‌ கப்பலேறிச்‌ செல்லலாம்‌. 


ஆமதாண்ட ஆட்கள்‌ மறுத்தல்‌ ம 


டத 

“.இப்டெ ர. ௫2.து நரம்‌ பின்‌ தரும்புவோமானால்‌, 
ஹை? [ (௨ரிஸுக்கும்‌ சழ்க்கட லுக்கும்‌ இடையிலுள்ள 
போர்வீரர்களான அ௫0ேக ஜாஇியார்களையும்‌, இவைகளுக்‌ 
கும்‌ ஊிர்க்கேனியாவுக்கும்‌ வடக்கிலுள்ள பல ஜாதியா 
களையும்‌, அவர்களுக்கு அக்கம்பக்கத்திலுள்ள வர்களையும்‌, 
வறிதியக்‌ குலத்தார்களையும்‌ வெல்லாமல்‌ விட்டுப்‌ போக 
வேண்டி. வரும்‌. அதுவன்றி, இதுவரையில்‌ காம்‌ ஜயித்‌ 
துள்ள தேசத்தார்கள்‌ ஏற்கெனவே ஈம்மீது ராஜபக்தி 
குறைந்து சஞ்சலப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டவர்களை, ஈம்‌ ஆட்சிச்குட்படாமல்‌ இன்னும்‌ சுதந்‌ 
தகரமாயிருக்கிறவர்கள்‌, தூண்டிவிட்டுக்‌ கலகம்‌ விளைக்கு 
மாற செய்வார்கள்‌. நாம்‌ இத்தனை நாள்‌ பாடுபட்டதெல் 
லாம்‌ வீணாபப்‌0ே! 2 பாகும்‌; இல்லையெனினும்‌, பல புதிய 
கஷ்டங்களறாக்கும்‌ அபாயங்களுக்கும்‌ ஈடு கொடுக்க வேண்டி 
வரும்‌. ஆ தலினால்‌, மாஷிடோனியர்களே ! துணைவர்களே ! 


விடாமல்‌ உஊக்கங்கொள்ளு௱்கள ; உங்களுக்குச்‌ சிறப்பும்‌ 


௬ 


இர்த்தியும்‌ வாய்க்கும்‌. வீரச்செயல்‌ மிகுந்த வாழ்வே : 


இனிமையான. அதுபோலவே அழியாப்‌ புகழ்‌ படைத்‌ 
அச்‌ சாவதும்‌ இனிமையே. என்‌ மனன தென ஹேரா 
கிளீஸை உங்களுக்குக்‌ தெரியுமல்‌ லவா? அவர்‌ மானிடசா 
யிருக்‌ தும்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடப்‌ பெறும்‌ பெரு 

மையும்‌ இர்த்தியும்‌ பெற்றது எதனால்‌? அவர்‌ டிரின்ஹி 
லாவது ஆர்க்காஹிலாவது . விட்டுக்குள்ளே உட்கார்ந்‌ 
திருக்‌ ததனலைல்லவே ! டயோனிஹியஸ்‌ தேவாம்சமுள்ளவ 
சாகவே பிறந்திருர்தபோதிலும்‌, எவ்வள வோ கஷ்டங்கள்‌ 
படவேண்டியிருந் தது. டயோனிஹியலைப்‌ போல நாம்‌ 
நைஸாவை வென்றள்ளேரம்‌. ஹெசாளெிஸ-*ம்‌ பிடிக்க 
முடியாக அயாகாலைப்‌ பிடித்துவிட்டோம்‌. நாம்‌ மாஹி 
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டோனியாவிலேயே இருந்து ஈம்மை எதிர்க்கும்‌ திசேஹியர்‌, 
இல்லிரியர்‌, திரிபாலியர்‌ யெ இவர்களையும்‌, ஈம்முடன்‌ 
ஈட்புக்கொள்ளாத இரேக்கர்களையும்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடித்‌ 
அர-த்திக்கொண்டே இருப்போமானால்‌, என்றென்றைக்கும்‌ 
ஞாபகத்தில்‌ இருக்கத்தக்க பிரதாபமான இந்தக்‌ காரியங்களை 
யெல்லாம்‌ சாஇத்திருக்க முடியுமா £ 

“அதலால்‌ மனச்சோர்வை உதறித்‌ தள்ளுங்கள்‌ ; 
ஏற்கெனவே ஜயித்திருக்கிற பெரும்‌ பிரதேசத்தோடு) 
பாக்கியொாயிருக்கெ சிற பிரதேசத்தையும்‌ சேர்த்துவிட்டு 
ஆசியா சுண்டம்‌ முழுமையும்‌ ஜயித்தவர்களாகுங்கள்‌ . 
உங்களை மாத்திரம்‌ ஆபத்துக்களுக்குள்ளாக்கி கான்‌ உள்‌ 
ளாகாமல்‌ பின்தங்கி இருந்தேனேயானால்‌, டோர்க்கொள் 
ளைப்‌ பொருளில்‌ உங்களுக்குப பங்குகொடாமல்‌ மறுத்திருந்‌ 
தேனேயானால்‌ நீங்கள்‌ குறை கூறுவதற்கு இடமுண்டு. 
அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ உங்களுச்சு நேர்ந்த அபத்துக்‌ 
களுக்கு நானும்‌ எப்போதும்‌ உள்ளாயிருக்கமிறன்‌. 
கொள்ளைப்பொருள்களையும்‌, உங்கருக்குப்‌ பங்கிட்டுக்‌ 
கொடுத்திருக்கிறேன்‌. எனெனில்‌, இர்த நாடு உ்களஞு்டை 
ய. நீங்களே மண்டலேசர்களாக இருந்து இதை அளத்‌ 
தக்கவர்கள்‌. இவ்விடத்துக்‌ தரவியங்களிற்‌ பெரும்பகுதி 
உங்களுக்கே கொடுத்தருக்கிமறன்‌. அடியா முழுதையும்‌ 
கைவசப்படுத்திக்கொண்டால்‌, தெய்வ சாக்ஷியாக, உங்‌ 
களைச்‌ சாமானியமாகத்‌ இருப்திப்படுக்‌ துவதல்லாமல்‌, உள்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொருவருச்குமுள்ள எண்ணங்களுக்கும்‌ அசை 
களுக்கும்‌ அதிகமாகச்‌ சம்மானங்கள்‌ அிறக்கச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. ஊருக்குத்‌ திரும்பிப்‌ போகவேண்டுமென விரும்புகிற 
வர்கள்‌ எவரேனும்‌ உண்டானால்‌, அப்படிப்பட்டவர்களை 


அனளுப்பிவிடிகிறேன்‌ ; அல்ல து, நானே கொண்டுபோய்‌ விடு 
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கிறேன்‌. ஆனால்‌, இங்கே தங்கியிருக்கிறவர்களைப்‌ பார்த்துத்‌ 
இரும்பி ஊர்‌ போய்ச்‌ சேருகிறவர்கள்‌ வயிற்றெரிச்சற்படும்‌ 
படியாகச்‌ செய்வேன்‌. இவ்விஷயத்தைப்பற்றிப்‌ பேச விரும்பு 
கறவர்‌ எவரேனும்‌ இருந்தால்‌ பேசுங்கள்‌. ஊருக்குத்‌ 
இரும்பிப்‌ போகவேண்டுமென்‌௫றவர்களும்‌ அவ்வெண்‌் 
ணக்கை வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌. திரும்பிப்‌ 


௩. ்‌்‌ ௪ [்‌] ப்‌ * 6 அ 
போகும்படி என்‌ மனத்தையும்‌ இருப்புங்கள. 


கெடுகேரம்‌ எல்லோரும்‌ மெளனமாயிருந்தார்கள்‌. எவ 
ரும்‌ தங்கள்‌ அரசனை நேருச்கு நேரே எதிர்த்துப்‌ பேச 
விரும்பவில்லை. ஆனால்‌, அவனுடைய வார்த்தையை ஏற்று 


எவரும்‌ உற்சாகங்கொண்டு எழவில்லை. 


துக்கும்‌ மூண்டவனுப்‌ அலெக்சாண்டர்‌, ்‌ உங்களுக்கு 
வழக்கமாயுள்ள ஆரவாரம்‌ எங்கே போயிற்று? உங்களுக்கு 
இயறகைபான சு௮சறுப்புக்‌ குறியாகிய மனவெழுச்சி என்ன 
ஆயிற்ற!? என்‌ மாஷி2டானி;பர்களின்‌ உல்லாச முகங்கள்‌ 
எங்கே ஒளிர்தன ! நீங்கள்‌ என்னுடைப போரவீரர்களாகக்‌ 
காணப்படவில்லையே; என்னை அலெக்சாண்டர்‌ என்னும்‌ 
தலைவனாக நீங்கள்‌ தெரிந்துகொள்ள வில்லையெனவும்‌ 
தோன்றுகிற?க. சான்‌ இதுவரையில்‌ சொல்லியது குட்டிச்‌ 
சுவரில்‌ முட்டிக்கொண்டது போலாயிற்றே; செவிடன்‌ 
காதில்‌ ஊதிய சங்கு போலாயிற்ற. ராஜபக்தியற்றுப்‌ 
பெடிப்பயத்திஷறை பீடிக்கப்பெற்றவர்களைப்‌ பார்த்து கான்‌ 
முறையிட்டுக்‌ கொண்டேன்‌ போஜும்‌” என்றான்‌. 

கள நாயகர்கள்‌ முகத்தைத்‌ தொ ங்கப்போட்டு2ஃ 
கொண்டு மெளனமாயிருக்தார்கள்‌. 


பின்னும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ சொல்லுவான்‌: “நீங்கள்‌ 


என்‌ முகத்தைக்கூடப்‌ பார்க்கப்‌ பிரியமில்லாமலிருக்இதீர்‌ 
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களாதலால்‌, எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ நான்‌ ஏதோ உங்கள்‌ 
மனத்தைப்‌ புண்படுத்தியிருக்கவேண்டுமெனத்‌ தோன்று 
கறத. நிர்மானுஷியமான காட்டில்‌ நான்‌ தனியே நின்று 
புலம்புகிறவனாயிருக்கறேன்‌. எனக்குப்‌ பதிலளிப்பார்‌ எவரு 
மில்லை. நான்‌ சொல்வது சரியல்லவென மறுத்துச்‌ சொல்‌ 
வாரும்‌ இல்லையே. முன்பின்‌ தெரியாத பிறரோடா 
பேசிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌ ? அரியாயமானது எதற்கேனும்‌ 
உரிமை கொண்டாடுகிறேனா? உங்கள்‌ பெருமையையும்‌ பிர 
தாபத்தையும்‌ நாட்வெகற்கே நான்‌ இவவளவு பாபெடு 
கேன்‌. உங்களிற்‌ சலேனும்‌ எழுந்து, சிறிதும்‌ பயப்படா 
மல்‌, உங்கள்‌ மனத்திலுள்ளதை வெளியிட்டுப்‌ பேசுவீர்‌ 
களாக. “ஊமைச்சு. உளறுவாயன்‌ சண்டப்பிரசண்டன்‌” 
என்பார்கள்‌. அதுபோல; இக்க மெளனக்கதைக்‌ காட்டி 
அம்‌ பேசுவது எதுவானாலும்‌ மேன்மையாக இருக்கும்‌” 
என்றான்‌. 

அதன்‌ மீது காய்னாஸ்‌ எழுந்து பின்வருமாறு மெல்லப்‌ 
பேசலானான்‌ : 

“படையினரின்‌ அபிப்பிராயத்தை அறிய விரும்புகிறீர்‌ 
களாதலால்‌, ஐ அரசே, ஈம்‌" படைகளிற் பெரும்பான்‌ 
மையோர்‌ சார்பாகப்‌ பேச நான்‌ அணிகிறேன்‌. உங்களிடம்‌ 
உண்மையை ஒளிக்கலாகாதென நானும்‌ மற்றச்‌ சேனாகாயகர்‌ 
களும்‌ நினைக்கிறோம்‌. எனது சொந்த கோஷமத்தைக்‌ கருதி 
நான்‌ பேசவில்லை, உங்கள்‌ ஈன்மையைக்‌ கருதியே பேசு 
கிறேன்‌ என்பதற்கு எனது வயதும்‌ ராஜ விசவாசத்தோடு 
கூடிய சேவையுமே போ திய அத்தாட்சியாகும்‌. உங்கள்‌ 
வீரச்செயல்களின்‌ சங்கியையையும்‌ அவற்றின்‌ மகத்துவத்‌ 
தையும்‌ நினைக்க நினைக்க, நம்‌ உழைப்புக்களுக்கும்‌ ஆபத்துக்‌ 
களுக்கும்‌ ஓர்‌ எல்லை வகுப்பது உரிதமென எனக்குத்‌ 
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கோன்றுகிறது. உங்களுடன்‌ எத்தனை மாஷிடோனியா்‌ 
நம்‌ இிரேக்கர்களும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌ ? இப்போது எவ்‌ 
வளவு கொஞ்சம்பேர்‌ மிஞூர்‌ திருக்கிறாா களென்பதைப்‌ 
பாருங்கள்‌. நம்முடன்‌ வர மனமில்லா தவர்களெனத்‌ 
தெரிஈ்௮ தெஸ்ஸேலியர்‌ முதலானவர்கள்‌ அசேகரைப்‌ 
போகச்‌ சொல்லிவிட்டோம்‌. . காயம்பட்டவர்கள்‌ அ௮கே 
கரைக்‌ இருப்பியனுப்பிவிட்டோம்‌. காட்டுமிராண்டி த்‌ 
தேசங்களில்‌ நீங்கள்‌ ஸ்தாபித்துள்ள பல நகரங்களிலும்‌ 
அசேகரை; அவர்கள்‌ இஷ்ட ப்படாதிருக்கும்போதே, 
குடி வைத்திருக்கிறொம்‌. போரிற்‌ பலர்‌ மடிந்தனா) 
நோய்ப்பட்டுப்‌ பலர்‌ மாண்டனர்‌. மீதி இருக்கிறவர்கள்‌ 
என்ன துர்த்தசையில்‌ இருக்கிருர்கள ! எங்கள்‌ உடம்பில்‌ 
இரத்தம்‌ இருக்கின்றதா பாருங்கள்‌ : எத்தனை அம்புகள்‌ 
துளை த்திருக்சன்‌ றன ! வாய்‌ பிளந்து கொண்டிருச்கும்‌ கத்தி 
வெட்டுக்‌ காயங்கள்‌ எத்தனை ! 

“எங்கள்‌ ஆயுதங்களெல்லாம்‌ இட்போ அ மொண்ணை 
யாய்ப்‌ போயின. எங்கள்‌ இரும்புக்கவசங்கள்‌ காலக்கிரமத்‌ 
தால்‌ தேய்ந்துபோயின. கவசமற்றுக்‌ காப்பாயுதமற்று 
நிற்கிற இர்கச்‌ சைனியத்தைக்‌ காட்டுமிராண்டிகளான 
மிருகங்களின்‌ கருணைக்கு அளாக்க நீங்கள்‌ நினைக்‌ 
கலாமா? அந்த மிருகத்தன்மை வாய்க்‌ தவர்‌ களின்‌ 
சங்கியையை வேண்டுமென்றே ஈமக்கு மிகைப்படுத்திக்‌ 
கூறுகரர்களென்றே சொன்னபோ திலும்‌, அவர்களுடைய 
சங்கதியை அதிகமாகவே இருக்கிறதென்று அக்தப்‌ 
பொய்ம்மொழிகளினின்றே எனக்குத்‌ தெரிகிறது. பீடை 
பிடித்தாற்போல ஓயாமல்‌ மழை பெய்துகொண் 
டி ருக்கின்ற அ) எங்கள்‌ அடைகளெ ல்லாம்‌ சாட்பட்டுக்‌ 
கரைந்து இழிந்துபோனமையின்‌, இந்திய வஸ்‌ தரங்களை 
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நாங்கள்‌ உடுக்கவேண்டியதாயிருக்கின்றது. சுற்றுமுற்றும்‌ 
எங்கே பார்த்தாலும்‌ புதுமையாகவும்‌ பசைமையாகவுமே 
இருக்கின்றது. இந்தக்‌ காரணங்களினால்‌, எங்கள்‌ மனம்‌ 
துன்புறுகிறது. பகலிலோ வெயில்‌ பொசுக்குகின்ற.து, 
இசவிலோ கெட்ட கனவுகஞநம்‌ கோரமான காட்சிகளும்‌ 
கூளிக்கூத்துக்களும்‌ அச்சுறுத்‌ துகின்றன ; நரிகள்‌ ஊளையி௫ 
கின்றன. தாய்‌ தந்தையர்‌ இருப்பவர்கள்‌ அவர்களைப்‌ 
போய்ப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆவல்‌ கொண்டிருக்கிரூர்‌ 
கள்‌. பெண்டு பிள்ளைகளைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, ஸ்வதேதசத 
தைக்‌ காணவேண்டும்‌, எந்தக்‌ இராமத்திலிருந்து எளிமை 
வாப்ப்பட்டுி இருந்த இடம்‌ தெரியாமல்‌ உழன்று வெளிப்‌ 
போந்தார்களோ அந்தக்‌ சரொமத்துக்குச்‌ செல்வழும்‌ கிறப்‌ 
பும்‌ சர்த்தியும்‌ வாய்ந்து இரும்பிப்‌ போகவேண்டும்‌ என 
அவர்கள்‌ அசைப்படுஇர௫ர்கள்‌. இரந்த அசை அநியாயமான 


்‌்‌ பச ல்‌ ர ய்‌] ்‌ ன்‌ ௮ த்க்‌ ்‌ த்‌ 6 
தனறு) எலலாரும்‌ இயலபாகக்‌ கொள ஞூம்‌ அசைமய. 


“ஓ அரசரே! ஜனங்களுடைய இண்ட.த்திற்கு விரோத 
மாக அவர்களை மூன்‌ தள்ள மயலாதீர்கள்‌. எனெனில்‌, சதி 
துருவோடு அவர்கள்‌ மனமில்லாமற்‌ போராடுவார்கள்‌ ரனால்‌, 
அபத்கான இக்கட்டுக்களில்‌ முன்னிருர்த வீரம்‌ தீரமும்‌ 
அவர்களிடம்‌ காணமுடியாது. உங்களுக்குச்‌ சம்மகமானால்‌ 
நீங்களும்‌ எங்களே ரி நம்‌ ஊருச்சகுதி திரும்பி வாருங்கள்‌. 
உங்கள்‌ கதாயாரைத்‌ திரும்பிப்‌ பாருங்கள்‌, இேக்கர்களு 
டைய வியவகாரங்களைப்‌ பரிஷ்கரியுங்கள்‌. பலவாகவும்‌ பெரி 
யனவாகவுமிருக்கிற உங்கள்‌ வெற்றிகளை உங்கள்‌ முன்ஜோர்‌ 
இருந்த இடத்திற்குக்‌ கொண்டு டோய்ச்‌ மசருங்கள்‌. அகுற்‌ 
குப்‌ பிறகு, மனம்‌ வந்தால்‌ இந்தப்‌ பிராச்சியர்களின்மீது புதி 
தாகப்‌ படையெடுக்கவேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யலாமே. 


அப்போது வேறு மாஷிடோனியர்களும்‌ வேறு இரேக்கர்‌ 
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களும்‌ உங்கள்‌ பின்னோடு வருவார்கள்‌. உழைத்து ஓய்ந்து 
ஒடுங்கிய கிழவர்களுக்குப்‌ பதிலாக அவ்விளைஞரா் கள்‌ யெள 
வன த்திற்குரிய பலம்‌ பொருந்தியவர்களாக இருப்பார்கள்‌. 
யுத்தம்‌ இன்னதென்றும்‌: இப்படிப்பட்டதென்றும்‌ தெரியா 
மையின்‌, போருக்கு இப்போதே பயப்படமா ட்டார்கள்‌. 
ஈல்ல சம்மானங்கள்‌ பெறுவோமென்னும்‌ ஆசையினால்‌ 
வீட்டை விட்டு வெளியேற ஆவல்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. 
இந்தப்‌ படை.யெழுச்சுயில்‌ உங்களோடு வந்தவர்கள்‌ ஊரும்‌. 
பேரும்‌ தெரியாக பாமரராயிருந்தும்‌ செல்வவான்களாகித்‌ 
தம்‌ ஊருக்குக்‌ இரும்பி வந்து பிரபுக்களெனச்‌ சிறந்து 
விளங்குவதைப்‌ பார்த்து அவர்கள்‌ உங்களுடன்‌ உற்சாகத்‌ 


தோடு வருவதற்கு முற்படுவர்‌. 


்‌ மன்னர்பிரானே! “அளவுக்கு மிஞ்சினால்‌ அமுதமும்‌: 
விஷமாகும்‌.” வெற்றி வைபங்களினிடையே திருப்தியடைக்து. 
முன்செல்லாமை குணங்களிற்‌ சிறரச்த ஈற்குணமாகும்‌.. 
“போதுமென்னும்‌ மனமே பொன்செய்யும்‌ மருந்து.” அப்படிப்‌ 
பட்ட சேனைத்துணை இருப்பதனால்‌ மானிட சத்துருக்கள்‌ 
எவராலும்‌ உங்களுக்குப்‌ பயம்‌ இல்லையெனினும்‌, தேவர்‌ 
களின்‌ அனுக்கரகத்தை அதிகமாகப்‌ பரீக்ஷித்துப்‌ பார்க்‌ 
காதீர்சள்‌. ஏனெனில்‌, கேவ தண்டனை எப்போது ௨௬; 
மெனச்‌ சொல்ல முடியாத. அது வருமானால்‌, தடுக்கவும்‌ 
முடியாது.” 


காய்னாஸ்‌ விவரம்‌ விவரமாகக்‌ காரணங்களை எடுத்துக்‌ 
கூறியவடனே அங்கே குழுமியிருந்த படைத்தலைவர்‌ 
களெல்லாரும்‌ கரகோஷம்‌ செய்து ர்ப்பரித்தார்கள்‌. 
அவாகளிற்‌ பலருடைய கண்களினின்‌ ௦! தாரை தாரையாக 


நீர்‌ பெருகியது. அலெக்சாண்டருச்கு உண்டான ஆக்‌ 
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சோஷம்‌  அஇசமாயிருந்தத. அந்தக்‌ கடுங்கோபத்தில்‌ 
அவன்‌ அந்தக்‌ கூட்டத்தைக்‌ சலைத்து விட்டான்‌. 
ம்றராள்‌ படைக்‌ தலைவர்களெல்லாரையும்‌ இரும்ப! 
வரவமைக்‌ து அவன்‌ இீழ்க்கண்டவா று சொன்னான்‌ : 
“போரிற்‌ காயமுண்ட தங்கள்‌ அரசனுடைய சரீரத்தை 
ரானே ஏற்பேன்‌ நானே எற்பேனேன்று! அன்றைக்தினம்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ போட்டி போட்கெ கொண்டிருக்க 
நான்‌ கண்டேனே. அவர்களெல்லாரும்‌ எங்கே? என்னை 
எல்லாரும்‌ விட்டோடிஞார்கள்‌ ! எல்லாரும்‌ கை விட்டார்‌ 
கள்‌ ! சத்துருவின்‌ கையில்‌ என்ன ஒப்பித்து விட்டார்கள்‌. 
நான்‌ தன்னர்‌ தனியே சண்டைக்குப்‌ போகவேண்டிய 
வனாயிருச்‌ தபா திலும்‌, கான்‌ சண்டைச்குப்‌ போகத்தான்‌ 
போவேன்‌. அப்படி. உங்களுச்கு இஷ்டமானால்‌ ஆறுகளைக்‌ 
கடக்கும்‌ ஆபத்துக்களுக்கும்‌, யானைகளின்‌ மூர்க்கமான 
கோபத்திற்கும்‌, எவர்‌ பேரைச்‌ சொன்ன மாத்திரத்திலே 
உங்களக்கு க்‌ இல்‌ உண்டாகிறதோ அர்தகச்‌ சாதஇயாரின்‌ 
'கொடுமைக்கும்‌ என்னை உள்ளாக்குங்கள்‌. மாஉஙிடோனியர்‌ 
கள்‌ எவரையும்‌, அவாகஞடைய இஷ்டத்திற்கு விரோத 
மாக, என்னுடன்‌ வரும்படி கட்டாயப்‌ படுத்த மாட்டேன்‌. 
விரும்புகிறவர்கள்‌ வீட்டுக்குக்‌ திரும்பிப்‌ போகலாம்‌. 
போய்‌, “நாங்கள்‌ திரும்பிவர அவிட்டோம்‌. எங்கள்‌ ஆர 
சனைச்‌ சத்துருக்களின்‌ மத்தியில்‌ விட்மிவிட்டோம்‌' என்று 
தங்கள்‌ ஈண்பாகளுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளலாம்‌. நீங்கள்‌ 
என்னைக்‌ கைவிட்டு ஓடிப்போனபோ திலும்‌ என்னுடன்‌ வாத்‌ 
தக்க ஆட்கள்‌ எனக்குக்‌ இடைப்பார்கள்‌. ஷிதியர்கள்‌, பாக்‌ 
டிரியர்கள்‌, பஞ்சாபு மாகாணத்து இந்தியர்கள்‌ ஆகிய இவர்‌ 
களெல்லாம்‌ முன்பு ஈமக்கு எதிரிகளாய்‌ இருந்தார்கள்‌ ; 
இப்போது நம்‌ படையாட்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
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இவர்கள்‌ என்னுடன்‌ இன்னும்‌ இருப்பார்கள்‌. நீங்களாகப்‌ 
பார்த்துத்‌ தயைகூர்ந்து வைத்த சேனாகாயகனாக நான்‌ 
இருப்‌! தைக்‌ காட்டிலும்‌, இறப்பதே நன்று. இதுவே என்‌ 
இர்மானம்‌. இனி உங்கள்‌ விட்டுச்சு ஓடிப்‌ போங்கள்‌, 
“சங்கள்‌ நுரசனைக்‌ சைவிட்டு வந்துவிட்டோம்‌' என்று 
பெருமை அடித்துக்‌ கொளஞுங்கள்‌. நானோ, வாய்க்கா 
தென நீங்கள்‌ அஞ்சுகிற வெற்றியை அடைவேன்‌ ; அல்லது 
அவ்வெற்றியை பெறும்‌ மயற்டியில்‌ மடிவேன்‌ ஆ 


இர்சு வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிவிட்டு அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ தன்‌ கூடாரத்துக்குள்‌ புகு கொண்டான்‌. 
எவரும்‌. வந்து தன்னைப்‌ பார்க்க இடங்கொடுக்கவில்லை. 
தோழர்களும்‌ தன்னை அணுக விடவில்லை. இவ்வாறு 
மூன்று நாள்வரை அடைத்துக்‌ கொண்டி ருந்தான்‌... ப 
இதற்குள்ளாக ஜனங்களுடைய மனம்‌ மாறித்‌ சன்‌ பக்ஷமா 
கத்‌ திரும்புமென நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்கான்‌. ஆனல்‌, 
அப்படிப்பட்ட மா௱.பாடொன்றும்‌ நிகழவில்லை. தங்கள்‌ 
அன்புக்குரிய தலைவனது விருப்பத்திற்கு விரோதமாகத்‌ 
காங்கள்‌ நடக்கவேண்டி, வந்ததை யெண்ணிப்‌ பெரிதும்‌ 
அவர்கள்‌ துக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்தார்களே பல்லாமல்‌, இனிப்‌ 
போர்முனை செல்வதில்லை யென்னும்‌ தீர்மானத்திற்‌ சலன 
முறவில்லை. அவர்களுடைய மனம்‌ மாற மென்ற எண்ணு 
வதிற்‌ பயனில்லை யென மூன்றாம்‌ நாள்‌ அலெக்சாண்டர்‌ 
சுண்டு கொண்டான்‌. அ கன்மீது ஹைபேறிஸ்‌ ஈதியைக்‌ 
கடந்து செல்லும்‌ நோக்கத்தோடு தேவதைகளுக்குப்‌ பலி 
பூஜை போட்டான்‌. இப்படிப்‌ பூஜை போட்டு வாம்‌ கேட்பது 
நம்மவர்களுக்கும்‌ வழக்கமா யிருக்கின்றகன்றோ : யாத்திரை 
போக வேண்டுமானாலும்‌ வேறு! பெருங்காரியம்‌ செய்ப 
வேண்டுமானாலும்‌, நம்மவர்கள்‌ தங்கள்‌ குல தெய்வத்திற்குப்‌ 
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பூஜைபோட்டு உத்தரவு வேண்டுவார்கள்‌. அந்த உத்த 
ரவைக்‌ குலதேவதை சிற்சில குறிகளின்‌ மூலமாகவே 
கொடுக்கும்‌. ஈற்குறி இடைத்தாலன் றி, அவர்கள்‌ எண்ணிய 
காரியத்தில்‌ இறங்க மாட்டார்கள்‌. இந்தியச்‌ சம்பிர 
தாயமே கிரீஸ்‌ தேசத்திலும்‌ பெரும்பா லும்‌ வழங்குவகனால்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ இவ்வாறு பலி பூஜை போட்டுச்‌ தன்னு 
டைய படையாத்திரைக்கு உத்தரவு கேட்டான்‌. தேவ 
கைகள்‌ நல்லசகுனம்‌ உண்டாகும்படி செய்யவில்லை. மிகப்‌ 
பழமையாயுள்ள கன்‌ ஸகாக்களையும்‌ சிநேடிதர்களையும்‌ 
அழைத்து அவன்‌, “நான்‌ இரும்பிப்‌ போகக்‌ தீமானிக்‌.து 
விட்டேன்‌. என்று சொன்னான்‌. இர்க வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ படையினசெல்லாரும்‌ பெரும௫இழ்வுற்றுப்‌ 
பெருங்‌ கூச்சற்போட்டு ஆரவாரித்து ஆனர்கக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிக்‌ கொர்தளித்தார்கள்‌. மகிழ்ச்சியின்‌ மகத்துவத்‌ 
தால்‌ மெய்ம்மறந்து மருண்டு, ““எங்களாலேயே உங்கள்‌ சங்‌ 
சுற்பத்தைக்‌ கைவிட. இசையலா னீர்கள்‌' என்ற தளகர்த்தா்‌ 
கஞூம்‌ சிறு படைத்தலைவர்களும்‌ படையாட்களும்‌ கூவி 
ஞர்கள்‌. 

பின்பு, அலெக்சாண்டர்‌ சேனையைப்‌ பன்னிரண்டு 
பட்டாளங்களாகப்‌ பிரித்தான்‌. ஹைபேஷிஸ்‌ இக்‌ 
கரையிலிருந்த ஒரு குன்றின்மீது, ஒவ்வொன்றும்‌ 
ட்ட அடி. உயரமுள்ள தாகப்‌ பன்னிரண்டு பலிபீட 
வேதிகைகளை அமைச்தான்‌. இதுவரையில்‌ தங்களுக்கு 
வெற்றி யளித்துவர்ததற்காகக்‌ தேவதைகளுக்கு நன்றி 
செலுத்தும்‌ சூறியாக அவ்வேதிகைகளை நிருமித்தான்‌. 
இவைகளை. அமைத்த இடத்திற்கு அலேக்சாண்டர்கிரி 
எனப்‌ பெயரிட்டான்‌. அவவேதிகைகளின்‌ ஈடுவில்‌ வெண்‌ 


கல ஸ்தம்பமொன்றை நிறுத்தினான்‌. வேதிகைகளின்‌ மீது, 
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“என்‌ தந்தையாராகிய அமனுக்கு', என்‌ சகோதாராதிய 
ஹெசாகிளீஸாச்கு”, 'ஞானஸ்வளூபியாகிய அ தினாவுக்கு”, 
ம்‌ [சி] ்‌ ட ய்‌ ச ட, ந்‌ ம்‌ ரூ ரு டு ்‌ 
ஒலிபபிய பாவகதது ஜீயஸாுக்கு , 'சமமாதமரஷு லுள்ள 
காபிரிகளுக்கு', “இந்திய ஹெலியாஸுக்கு”, “என்‌ ௪கோ 
குரா அபாலோவுக்கு' என்னும்‌ சாசனங்களைச்‌ செ௮ச்கு 
வித்து, அவரவருக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்தான்‌. வெண்கல 
ஸ்தம்பத்தின்‌ மீது, “இங்க அலெக்சாண்டர்‌ தங்கோ”. 
எனச்‌ சாசனம்‌ பதஇிப்பித்தான்‌. (தமிம்‌ நாட்டிலுள்ள 
ஷா . இ உ ்‌ ்‌ ப்‌ [4 ச ம்‌ 
சோழவந்தான்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ சோழன்‌ இதுவரையில்‌ 
வந்தான்‌” எனத்‌ தெரிவிப்பதற்காக அவன அலமைமத்த 


சேயல்லவா 8) வழக்கமாயுள ள முறைப்படி அந்த மவதிகை 


களின் மீது பலிகள்‌ சமர்ப்பித்தான்‌. குதிரைச்‌ சவாரி 
வரிசைகளும்‌ மற்போர்‌. போட்டிகளும்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
நிகழ்ந்‌ கன. காலாட்படையினர்‌ வ௫ப்பதற்கென்று! 


விடுதிகள்‌ கட்டுவித்தான்‌. அர்ச விரிதிகள்‌ ஒவ்வொன் 
றிலும்‌ ச அடி நீளமுள்ள படுக்கை அமைத்தான்‌ ] ஒவ்‌ 
வொரு... குதிரைவீரனுச்கும்‌, . சாதாரணமாயுள் ளதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இருமடங்கு விரிவுள்ள லாயம்‌ அமைத்தான்‌. 
இப்படிச்‌ செய்ததன்‌ கருத்து என்னவெனின்‌, பிறநாட்டி 
லிருந்து வர்து வென்றவர்கள்‌ சாமானிய மானிடரல்லார்‌, 
ஆ ஜானுபாகுக்களான பேருடல்‌ வாய்ந்த பலபராக்இரமிகள்‌ 


என்ற! இர்காட்டார்‌ நினைக்க வேண்டு மென்பதேயாம்‌. 


அர்ஷகேசனும்‌ பிரதயும்னனும்‌ மறுபடி வந்து விலை 
யுயாந்த பொருள்களையும்‌ 30 யானைகளையும்‌ அலெக்சாண்ட 
ருக்குக்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அபிசாரனுக்கு 
உடம்பு செளக்கயமில்லை யெனச்‌ .சொன்னார்கள்‌. உடம்பு 
அ௮செளக்கியம்‌ என்னும்‌ வார்த்தையை அலெக்சாண்டர்‌ 


ஏற்றுக்கொண்டு, அபிசாரனை அவனுடைய ரா ஜ்யத்திற்கே 


272 முப்பேரு வீரர்‌ 
அதிபதியாக ஊர்ஜிதப்படுத்தினுன்‌$; அர்ஷசேசனை அவ 
னுக்கு உட்பட்ட சிற்றாசாக்இனான்‌. அபிசாரன்‌ கப்பங் 
கட்டவேண்டிய கொகை இவ்வளவென நிர்ணயிக்தான்‌. 
நறும்‌, ஸணைடாஸ்பஸுக்கும்‌ ஹைபேஉஙிஸ்‌ லக்சூம்‌ 
இடையிலுள்ள பூமிக்கெல்லாம்‌ பேரஸைப்‌ பேரரசாக்‌ 
கினான்‌. அதற்குப்பின்‌ ஸஹைட்ரசோடீஸாுக்குத்‌ இரும்விப்‌ 
போனான்‌. அங்கிருந்து அகேஷினீஸுச்குப்‌ மேஷ, 
அங்கே ஹஜஹெயேயிஸ்டியன்‌ சுட்டிப்‌ பலப்படுத்தியிருந்த 
நகரத்தைப்‌ பார்வையிட்டான்‌. இனிப்‌ போர்ச்‌ சேவ்கத்‌ 
இற்கு உதவாதிருந்த இோச்சக்‌ கூலிப்படைபாட்களை 
அங்கே குடிவைக்கான்‌ ; அ௱்கே குடியேற்‌ விரும்பிய 
சுற்றுப்புறத்துக்‌ கராமத்தார்களையும்‌ வந்து இருக்கச்‌ 
சொன்னான்‌. அர்‌ிஇருந்து ஹைடாஸ்பஸ்‌ ஆற்றங்கரைக்‌ 
குப்‌ போய்‌, மழையினால்‌ நிகேலா என்னும்‌ பட்டணத்‌ 
தற்கும்‌ புக்கியபபேலா என்னும்‌ பட்டணத்திற்கும்‌ உண்டா 
யிருந்த சேதங்களைக்‌ கன்‌ படையாட்களைக்‌ கொண்டு 
 செப்பனிட்டான்‌. ஸிந்து ஈஇியின்வழியே போவதற்கான 
படகுகளுக்கும்‌, வென்றுள்ள இந்திய ஸ்ம்ஸ்கானங்களின்‌ 
விஷபங்களைப்‌ பரிஷ்கரிப்பதற்காகத்‌ கார்பார்‌ கூட்டுவ 
தற்கும்‌ வேண்டிய எற்பாகிகளையும்‌ செய்தான்‌. அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ ஷி லுள்ள திரேஸ்‌ என்னும்‌ பிரதேசத்தி 
லிருந்து மேம்னான்‌ (மகா) என்பவன்‌ புக்பேலா 
வுக்கு வந்‌. சேர்ந்தான்‌. அவன்‌ தன்னுடன்‌ 5,000) குதிரைப்‌ 
படை, 4,000 பதாஇப்படை, பொன்னும்‌ வெள்ளியும்‌ 
இழைத்த 25,000 போர்க்கவசங்கள்‌ கொண்டு வர்தான்‌. 
“இந்த உபபலங்களோடு நீ ஸஹைபேஷஹிஸுக்கு 
வச்திருந்‌.தாயானால்‌, போர்‌ வீரர்கள்‌ படையெடுத்து முன்‌ 
செல்ல .:இசைந்‌ திருப்பா£ கள்‌. அனால்‌, சகுனங்களும்‌ பிரதி 
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கூலமாயிருக்‌ தன'' என்று! அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 
பிறகு அந்தப்‌ புதிய போர்க்கவசங்களைப்‌ படையாட்‌ 
கஞக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 

புக்கியபேலாவில்‌ பிரத்யும்னனைப்‌ பார்த்து ௮அரஷேசேசன்‌ 
பின்வருமாறு சொன்னான்‌ : “ “இந்த அலெக்சாண்டர்‌ பெரிய 
மனோராஜ்யக்காரன்‌. இவன்‌ கட்டுற மனக்கோட்டைகள்‌ 
நிஜமானவை யெனப்‌ பிறருக்குச்‌ சொல்வதல்லாமல்‌, தானும்‌ 
நினத்து எமாறுகிரான்‌. அ௮பிசாரன்‌ உண்மையிலே நோய்ப்‌ 
பட்டுக்‌ உடெக்கிருனென இவன்‌ நினைத்துக்‌ தன்‌ மனத்தைத்‌ 
இருப்தி படுத்திக்கொண்டி ருக்கிறான்‌. ஹைபேஷிஸைக்‌ 
கடர்து செல்வதற்குக்‌ தடையாக அபசகுனங்கள்‌ ஏற்‌ 
பட்டனவெனச்‌ சொல்லுகிறான்‌. பித்தலாட்டமாகப்‌ படுக்‌ 
கைகளை அமைத்தூத்‌ தன்‌ போர்வீரன்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ 
போரஸைப்போன்ற பேராகிருதி வாப்ரந்‌ தவனென நினைக்கு 
மாற! மாய்மாலம்‌ பண்ணியிருக்கிறான்‌. இப்பொழுது லி து 
நதியின்‌ வழியே செல்வது புதிய பாதைகளைக்‌ கண்டுபிடிப்‌ 
பதற்கென எல்லாரும்‌ ஈம்பும்படி செய்திருக்கிறான்‌. இவன்‌ 
மனத்திலுள்ள உண்மையான காரணமோ, இரும்பக்‌ கலகம்‌ 
விளைத்தெழுந்து மலைக்கணவாய்‌ வழிகளை அடைத்துள்ள 
அசுவகர்கள்‌ அஸ்பேவியர்கள்‌ முதலியவர்களோடு முன்‌ 
போல மறுபடி ஒரு பிரயோஜனமுமில்லாமல்‌ வீணுக்குக்‌ 
கடும்போர்‌ செய்வதைக்‌ கவிர்க்கவேண்டுமென்பதேயாம்‌. 
நிச்சயமாக இவனுக்குப்‌ பாவஞாசக்தி மிகப்‌ பலமாயிருக்‌ 
இன்றது. அந்தச்‌ சக்தியினாற்‌ கற்பிக்கப்பமிகிறவைகளெல் 
லாம்‌ கற்பனைகளே யல்லவோ £ எனவே பொய்களல்லவோ? 
அந்தப்‌ பொய்களைத்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப நினைப்ப தனாலும்‌ 
பிறர்‌ நம்பும்படி. சொல்வதனாலும்‌ உறுதிப்பட்டு இவனும்‌ 
பொய்யை மெய்யெனவே ஈம்பலாயினான்‌.”” 
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அத்தியாயம்‌ 15 
அலெக்சாண்டரும்‌ சத்திரகுப்தனும்‌ 
சீர்தாகுப்கனும்‌ சாணக்கியரும்‌ சான்சு. வேவாட்‌ 

கஞும்‌ சததரு எனலும்‌ ஈதியினண்டை வந்து செர்க 
தார்கள்‌. “அலெக்சாண்டர்‌ மிக்க பராக்கிரமசாலி$; ௮வ 
னுக்குக்‌ குலச்செருக்கு இல்லை, ஜாதிக்‌ ஒவேஷமும்‌ இல்லை : 

யம்ச, போரஸ்‌, செள பூதி, பாகேலா எனலும்‌ இவ்வசசர்‌ 
களின்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ கெர்மையாகவும்‌ மேன்மையாக 
வும்‌ தயாளமாகவும்‌ ஈடந்துகொண்டிருக்கிறான்‌' என்ற அவ 
விடக்தில்‌ அவர்கள்‌ கேள்விப்பட்டார்‌ கள்‌. அவன்‌ கன்‌ 
பிரபலமான சேனையோடு ஹைபேஷஹிஸ்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ 
பாளையம்‌ இற ங்ஒயிருக்கிறான்‌ என்றும்‌ ஆதநறைக்‌ கடந்து 
நந்கர்களோட சண்டையிடச்‌ சித்தமாயிருக்கிறான்‌ என்றும்‌ 
கேள்விப்பட்டார்கள்‌. சந்‌ தாகுப் தனைப்‌ பார்த்துச்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌ பின்வருமா ௮! சொல்லலானார்‌ : 

“நான்‌ நினைத்திருந்தசைக்‌ காட்டிலும்‌ அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ மிக்க பெருமை வாய்ந்தவனெனக்‌ தோன்று 
இன்றது. முரட்டுக்குணம்‌ வாய்க்க மலைக்குடிகளையும்‌, 
காட்டுச்சா தியார்களையும்‌, இப்போது பலம்‌ ஒ௫%ூக்கிடக்‌ 
இற போரளையும்‌, கதேயர்களையும்‌ காடுவதைக்காட்டிலும்‌ 
சாம்‌ துணைவேண்டுவதற்கு ௮வன்‌ உ௫தமானவன்‌. ௮வ 
லுக்குப்‌ பெருஞ்சேனை இருக்கின்‌ நத. அருஞ்செயல்கள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, பெருக்கர் த்தி படைக்கவேண்டும்‌, 
கொள்ளையடிக்கவேண்டும்‌ என்லும்‌ பித்துப்பிடித்து ௮வன்‌ 
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உலகம்‌ (ழுவதையும்‌ வெல்ல ஆவல்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. 
அப்படிப்பட்டவன்‌ ஈமது துணை இடைக்கப்பெற்ருற்‌ சந்‌ 
தோஷிப்‌। ரன்‌. அவன்‌ பெரிய சேனாகாயகனென்வும்‌, 
வெற்றியடையும்‌ வழிகளில்‌ கைதோச்‌ தவனென்றும்‌ கள்‌ 
விப்‌। (இிதிஜோம்‌. அலமரத்தைப்போல அசையாது ஆழ 
வேரூன்‌ நியதெனக்‌ தோன்றிய மகத்தான பாரஷஹிக சாம்‌ 
ராஜ்பத்தை வேரொடு புரட்டிவிட்டான்‌. இப்போது மகத 
ராஜ்யத்தைச்‌ கொள்ளையடித்து விசேஷக்‌ திரவியம்‌ சம்மானம்‌ 
அளிப்பதாகக்‌ தன்‌ போர்வீரர்களுக்கு . வாக்களித்துள்‌ 
ளான்‌. அவனுடைய பேராசையைத்‌ திருப்திப்படுத்து 
வதற்கு ஒரு கோடி, அல்லது இரண்டு கோடி, அல்லது 22 
கோடி பொற்பணங்கள்‌ தருவோம்‌ என்னலாம்‌? அவன்‌ மிக 
அசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்கிற வைரங்கள்‌ முத்துக்கள்‌ 
மாணிக்கங்கள்‌ நீலமணிகள்‌ மரகதங்கள்‌ ஆகிய இவைகளை 
பதேஷ்டமாகக்‌ கொடுிட்போம்‌ என்னலாம்‌. அந்த முூட்டாள 
செளபூதி எப்போதும்‌ உடம்பில்‌ அணிந்‌ து கொண்டிருக்கிற 
இரத்தின வகைகளைப்‌ பார்த்தது முதல்‌ அவனுக்கு இந்த 
ஆசை பிடி.தீ திருக்கிறது.” 

்‌அம்பிக்கும்‌ பர்வதேசுவானுக்கும்‌ சொன்னதுபோல, 
தனது தலைமையை நானும்‌ ஒப்புக்கொள்ளவேண்டு 
மென்று அவன்‌ கேட்டால்‌ நான்‌ என்ன செய்கிறத?”' 
எனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ வினவினான்‌. 

“அவனைப்‌ பேரரசாசு நீ ஒப்புக்கொள்ளமுடியா தெனச்‌ 
சொல்‌. அப்படி ஒப்புக்கொண்டால்‌, இப்போது ஜனங்‌ 
களால்‌ வெறுக்கப்படுகிற நந்தர்கள்‌ தேூயவீரர்களாய்‌ 
விவொர்கள்‌ ; நாட்டின்‌ ஸ்வதந்திரத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 


பெரியாசாவார்கள்‌ ; ஸ்வதந்‌ திரமளிக்க முன்‌ வந்த உன்னைப்‌ 
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பகைத்துக்‌ சேசக்துரோடுயென ஜனங்கள்‌ இகழ்வார்கள்‌ 
எனச்சொல்‌” என்று சாணக்யா சொன்ஞனார்‌. 

“ஜனங்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்வது நியாயமே. எவனு 
டைய அதிபத்தியத்திற்கும்‌ உட்பட்டிருக்க என்‌ மனம்‌ 
உடன்படாது; அதிலும்‌, பிறநாட்டானொருவனுடைய 
தலைமைக்கு உட்படுவது சிறிதும்‌ எனக்கு ஏலாது. ஆன தனா 
லேயே, அவனுடைய உதவியை நாம்‌ நரடுவது யுக்தமா 
எனச்‌ சங்இக்றேன்‌'' என்றான்‌ சந்‌ தாகுப்தன்‌. 

“நம்‌ இஷ்டப்படி வந்தால்‌ மாத்திரமே அவனுடைய 
உதவியைக்‌ கைக்கொள்வோம்‌. அப்படி வருவானா சான்று! 
பிரயத்தனப்பட்டுப்‌ பார்ப்பதில்‌ ஈஷ்டமென்ன !'” என்னு 
சாணக்கியர்‌. 

- “அவ்வளவு பிரபலமானவன்‌ ஒருவனுடைய உதவியை 
நாடுவது ஆபத்துக்கிடமாகாதோவெனச்‌ இர்திக்கிறேன்‌. ஈம்‌ 
காரியத்திற்கு உபயோகித்துக்‌ கொள்வதிலும்‌, அடக்கி 
ஈம்‌ சொற்படி நஈடக்கச்செய்வதிலும்‌ அவன்‌ நமக்கு 
மிஞ்சினவனாக இருக்கலாமே. தவளையொன்று கன உடன்‌ 
பிறந்த மற்றொரு தவளையோடு சண்டையிட்டுக்கொண்டு 
மூடத்தனமாகச்‌ சாப்பத்தைப்‌ பஞ்சாயத்துக்கு அமைக்க, 
அது வந்து இரண்டு தவளைகளையும்‌ விழுங்கிய அபோன்ற 
கதி ஈமக்கு வாலாகாக. மகத ராஜ்யததை யவனராஜன்‌ 
ஒருவன்‌ கைக்கொள்வதில்‌ எனக்குப்‌ பிரியமில்லை. (மடி வில்‌ 
அவன்‌ கம்மை அடி.மைகளாக வைத்து நடத்தக்கூடும்‌. மலை 
நாட்டாமையும்‌ காட்டுக்குடிகளையும்‌ அணைக்கொண்டு நாரம்‌ 
மகத ராஜயத்தை ஜயித்தால்‌ அது வேறு மாதிரியாகும்‌. 
அந்தச்‌ சாதியார்கள்‌ நம்மீது குதிரை3யேறவும்‌ முடியா ஐ) 
நம்‌ ஜனங்களை இழிவாசவும்‌ பாரக்கமாட்டார்கள்‌”' 


என்று சர்‌ தரகுப்‌ சன்‌ சொன்னான்‌. 
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“நீ சொல்வது சரியே. ௮வனுடைய சகாயம்‌ கோரு 
வதில்‌ அர்த ஆபத்து இருக்கிறதென்்‌ பது உண்மையே. 
அனால்‌, க்ஷெளரக்கத்தி காயப்படுத்து மென்னும்‌ காரணத்‌ 
தைக்கொண்டு புத்திசாலி எவனும்‌ அதை உபயோ௫ிக்கப்‌ 
பயப்படமாட்டானே. “இத்தனை பணம்‌ கொடுக்கிறோம்‌, நீ 
இர்கச்‌ சகாயம்‌ எங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌' என்று 
அவனுடன்‌ ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொள்‌, பார்‌ “ப்போம்‌. அப்படி 
ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொண்டால்‌ திமை யொன்றும்‌ 
விளையாகே. அவன்‌ துணைப்படுவதற்காகப்‌ பணமல்லாது 
வேற! ஏதேனும்‌ விரும்புவானானால்‌, அவனுடைய உதவி 
வேண்டாபெனக்‌ எண்டிப்பாகச்‌ சொல்லிவிடு” என்ளூர்‌ 
சாணக்யா. 

சந்‌ இரகுப்‌ தன்‌ ஒப்புக்கொண்டான்‌. 

இவர்கள்‌ ஹைபேஹிஸண்டை போனபோது, 
அலெக்சாண்டர்‌ ஹைடாஸ்பஸாக்குத்‌ திரும்பிப்போய்‌ 
விட்டானெனச்‌ கேள்விப்பட்டார்கள்‌. நந்தர்களின்‌ படைத்‌ 
தொகையைப்பற்றிப்‌ பாகேலாவும்‌ போரஸு*ம்‌ சொல்லிய 
பயங்கரமான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு அவனுடைய படை 
யாட்கள்‌ மூன்‌ செல்ல மறத்ததனால்‌, அவன்‌ பின்னிட்டா 
னெனத்‌ தெரிந்தது. முக்கியமாக, யானைப்பலத்தை எடுத்‌ 
துச்சொல்லி அவனைப்‌ பயமுறுத்தியிருக்கிரார்கள்‌ எனவும்‌ 
இவாகளஞக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. 

“அப்படியானால்‌, இப்போது அவனுடைய உதவியை 
நரம்‌ சாடுவதிற்‌ பயனென்ன :'' எனச்‌ சந்தரகுப்தன்‌ வின 
வினான்‌. 

““மசதராஜன்‌ மீது ஜனங்களுக்கு வெறுப்பு ; அவன்‌ 
விஷபத்தில்‌ எல்லாருக்கும்‌ துரபிப்பிராயமும்‌ துவேஷமும்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கின்‌ றன ; யமுனை கங்கை முகலான நதிகளில்‌ 
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இறங்கிப்‌ போவதற்கேற்ற நல்ல துறைகள்‌ இருக்கின்றன 
மகதப்‌ போர்ப்‌ படையினரும்‌ ஊர்‌ 120 இப உன்மீது 
மிகவும்‌ பிரியம்‌ வைத்திருக்‌கருர்கள்‌ ; நாட்டின்‌ வழி வகை 
களும்‌ தேச அமைப்பும்‌ எங்கே எந்தக்‌ காரியம்‌ செய்வதற்‌ 
காகுமென்னும்‌ அஇட்பழும்‌ உனக்கு ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌ என்‌ 
னும்‌ இவ்வுண்மையான விஷபங்களை எடுத்து நீ அவனுக்குச்‌ 
சொல்வாயானால்‌, அவனுடைய சைனியத்தலைவரா்கள்‌ மனம்‌ 
மாறித்‌ தைரியம்‌ மேற்கொள்ளக்கூடும்‌. அவைகளைக்‌ 
கேட்டபின்‌, அவன்‌ கன்னுடைய ஆதிபத்தியத்தை நீ 
ஒப்புக்கொள்ள வேண்டுமெனச்‌ சொல்வானென்று பயப்‌ 
படவேண்டிய தில்லை. ஆகையால்‌, நேறிற்‌ பார்த்துப்‌ 
பேசவேண்டுமென் ௮ அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதிக்‌ கொடுத்து ஷஹித்தார்த்தகனை உடனே அனுப்பு. 
இரண்டொரு நாள்‌ தங்இயிருப்பதற்கு அனுகூலம்‌ செய்ய 
வேண்டுமெனப்‌ பர்வதகனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதியனுப்பு. 
மகத தேசத்திற்கு இனி அரசக௯ை வாத்‌ தக்கவனைக்‌ தன்‌ 
விருந்‌ தனை ஆதரிப்பதில்‌ பர்வதகன்‌ மிக்க பெருமை 
கொள்வான்‌. அவன்‌ ஒழுங்கான ஈல்ல மனிகன்‌. ஆனால்‌, 
சிறிதுகாலமாகக்‌ கொஞ்சம்‌ கர்வ மடைர்‌ திருக்கிருன்‌. 
௮ தனால்‌, பெளரவன்‌, பர்வதேசுவரன்‌ முதலான என்ன 
என்னவோ பட்டப்பெயர்கள்‌ வைக்துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌. இப்போது அலெக்சாண்டரிடம்‌ கோல்வியுற்ற 
தனால்‌, அந்த அகந்தையிற்‌ கொஞ்சம்‌ அடங்கி யிருக்க 
வேண்டும்‌.  அம்பியினிடத்திலும்‌ ஈல்ல குணங்கள்‌ தல 
உண்டு. அவன்‌ யவனர்கர்டைய நடையுடை பாவனை களை 
மேற்கொண்டு அவர்களைப்‌ போல வியவகரிக்கப்‌ பார்க்‌ 


இருனாயினும்‌, ஆரியாகளாலும்‌ டதத த்‌ கடு விரும்பு 
இரான்‌. அவனுக்கு இந்த ஆசையும்‌ இருக்கறதென்பது 
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அம்பஸ் தன்‌ எனத்‌ தன்னைப்‌ பாராட்டிக்‌ கொள்வ தனால்‌ 
தெரிறெ.௮. அன்‌ நியும்‌, பிறநாடுகளையேனும்‌ பொக்கிஷங்‌ 
களையேனும்‌ பறித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்ற எண்ணத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌, தனக்கு வாய்த்துள்ளதை இழக்காம 
லிருக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ கவலை அவனுக்கு அதிகமா 
யிருக்கின்றது. நான்‌ அறிவு மிக்கவகனென அவனுக்கு 
என்பால்‌ பெரிய மரியாதையும்‌ கெளரவ புத்தியும்‌ உண்டு. 
“அலெக்சாண்டரிடம்‌ உடனே போய்ச்‌ சரண மடையாதே. 
முதன்‌ முதலில்‌ நந்தராஜனுடைய உதவியை நாடு” எண்று 
சான்‌ சொல்லிய வார்த்தையை அவன்‌ ஏற்கவில்லை. 
எனெனில்‌, குசக்வஜத்தையும்‌ கசியபபுரத்தையும்‌ அழித்‌ 
தது போல அலெக்சாண்டர்‌ ம்‌ நகரத்தையும்‌ அழித்துப்‌ 
பாழாக்க விவொனெனப்‌ பயந்தே அவன்‌ என்‌ வார்த்தை 
யைக்‌ கேளாதொழிர்தான்‌. அலெக்சாண்டரிடம்‌ போகா 
மல்‌ நந்தராஜனிடம்‌ போம்படி அவனுக்கு நான்‌ அப்போது 
புத்தி சொல்லியது தவறென இப்போது நான்‌ நினைக்க 
றேன்‌. ஆனால்‌, ப டஅ்லை' இவவள வு சீர்குலைந்து 
௮ ஆ ்தினுத்தம்‌ அப்போது நான்‌ கனவிலும்‌ கரத 
வில்லை.” என்‌. சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. ' 

இரண்டு கடிதங்களை எடுத்துக்கொண்டு ஹித்தார்த்த 
கன்‌ புக்கிபேலாவுக்குப்‌ பொனான்‌. 

ஹைபேஷஙிஸ்‌ -ஈதியில்‌ ஸ்நானம்‌ ட சச்‌ இர 
குப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ மற்ற மூவரும்‌ போஜனம்‌ செய்து 
கொண்டு, அலெக்சாண்டர்‌ கட்டியிருந்த வேதிகைகளையும்‌, 
சாட்டியிருந்‌ த வெண்கல ஸ்தம்பத்தையும்‌ போய்ப்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. வே திகைகளில்‌ ஒவவொன்றும்‌ மகட்பசிமன்‌ வு 
உயரமாக மகத்தாயிருந்‌ தன. அவை வெண்கல ஸ்தம்பத்த தின்‌ 


இரு பக்கத்த திலும்‌ ஆறு விதம்‌ வரிசையாக நின்றன. 
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“இக்த வேதிகைகள்‌ எவ்வளவு ஈன்றாகக்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருக்கெறன ? நம்முடைய மதாசாரச்‌ இன்னங்கள்‌ 
எவையுமே இவைகளிற்‌ காணப்படவில்லையே |” என்று 
சாணக்கியா சொன்னார்‌. உடனே சமித்தார்த்தகனை 
அனுப்பி ஊரிலிருந்து ஒரு சத்திரகான வரவழைத்து 
அவவேதிகைகளின்மீது பசு, காளை, கருடன்‌, மயில்‌, 
சிங்கம்‌, யானை, வானாம்‌, ஸர்ப்பம்‌, தாமரை, ஆலமரம்‌ 
ஆடிய இவைகளின்‌ உருவங்களைச்‌ சித்திரிக்கச்‌ சொன்னார்‌. 
பின்பு, எல்லாரும்‌ அவ்வேதிசைகளினருகில்‌ கடவுளைக்‌ 
தொழுதார்கள்‌. 

 மற்றவர்கரஞ்டைய ஆலயங்களை நம்‌ தேவாலயங 
களாக நாம்‌ மாற்றலாமா :” என்று சந்‌ தாகுப்தன்‌ மகட்‌ 
டான்‌. 

“மாற்றலாம்‌. நம்மோடு போட்டி போட்டு அவ்‌ 
விடத்தில்‌ கொழ வருகிறவர்கள்‌ வேறு எவரும்‌ இல்லாத 
போது காம்‌ மாற்றி உபயோகித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. உடை 
யவன்‌ இறந்து போனானென்னும்‌ காரணத்தினால்‌ நிலத்தைப்‌ 
பண்படுத்திப்‌ பயிரிடாமல்‌ விட்டுவிடக்கூடா ௮. ஓர்‌ 
ஆலயத்தில்‌ தொழுது கொண்டிருக்க உபாஸகர்கள்‌ இறந்து 
போனார்களென்னும்‌ காரண த்தினால்‌ தொழுகை இல்லாமல்‌ 
அந்த ஆலயத்தைப்‌ பாழடைய விட்டு விடக்கூடாது. பொன்‌ 
ஈசைகள்‌ தேப்ந்துபோனால்‌, அவைகளை உருக்கிப்‌ புதிய 
ஆபரணங்களாகச்‌ செய்கிறோம்‌. மத ஷஹித்தாந்தங்கள்‌ 
காலக்ாமத்தில்‌ பிடிமானமில்லாமல்‌ கைவிடப்பெற்றால்‌, 
புதிய உண்மைகளை வெளியிடுவதந்கு அந்த ஷித்தாந்தங 
களையே திருப்பிச்‌ சொல்லி வற்புறுத்‌ துகிரோம்‌. உலகத்தில்‌ 
வாழ்வு வீழ்வு என்னும்‌ இரண்டு உள. இவற்றள வாழ்வே 
திறந்‌ தத; வீழ்வை மறக்து வாழ்வைப்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌. 
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அதுவே மனிதன்‌ செய்யும்‌ மேலான காரியம்‌. அந்நற்‌ 
காரியம்‌ செய்வதற்காக என்ன மாறுபாடுகள்‌ செய்த 
போதிலும்‌ அவை கசூற்றமாகா. இதந்த யவனாசாரியாகள்‌ 
இவ்வேதஇகைகளை மிகத்‌ திறமையாகவும்‌ சமத்காரமாகவும்‌ 
அமைத்திருக்கிறாரகள்‌. கோரிகளைப்போல ஆராதனையில்‌ 
லாமல்‌ இவைகளை விட்டுவிடுவது கண்ணராவியாயிருக்கும்‌. 
நாட்டு ஜனங்களெல்லாரும்‌ தொழத்தக்கவாற நாம்‌ இவை 
களைத்‌ இருத்தியதைப்‌ பார்த்தால்‌, அவர்களே மஇழ்வார்‌ 
கள்‌: 

அலெக்சாண்டருடைய பெரிய கொலு நடப்பதற்கு 
முன்தினம்‌ அவர்கள்‌ புக்கிபேலாவுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
தார்கள்‌. ஷித்தார்த்தகனும்‌, போரஷினுடைய மர்‌திரிகளில்‌ 
ஒருவனும்‌ அவர்களைச்‌ சந்தித்து அரண்மனைக்கு அழைத்‌ 
துக்கொண்டு போனார்கள்‌. சந்திரகுப்தனைப்‌ போரஸே 
வாவேற்ற, அர்தப்புரத்திற்கருகில்‌ ஓரிடத்தில்‌ அவனுக்கு 
இடம்‌ அமைத்துக்‌ கொடுத்தான்‌. அலெக்சாண்டர்‌ மறு 
நாட்காலை 10 மணிக்குச்‌ சந்தாகுப்சனைப்‌ பார்க்கலா 
மென்ற சொன்னான்‌. ஆனால்‌ பாடலிபுத்திரத்தின்‌ மீது 
படையெடுத்துப்போகும்‌ கோக்கம்‌ அவ்வளவாக இல்லை 
யென்ற! அவன்‌ குறிப்பிட்டான்‌. ஆனபோதிலும்‌, “கேட்டுப்‌ 
பரர்க்கலாம; முக்கியமாக, பெரிய உப பலங்களோடு 
மெமனன்‌ இரீஹிலிருந்து வந்‌ திருப்பகனால்‌ படையெடுத்‌ தப்‌ 
போக ஒரு வேளை ஓஒப்புக்கொண்டாலும்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
லாம்‌” என்று போரஸ்‌ சொன்னான்‌. 

மறகாட்‌ காலையில்‌ 9 மணிக்குப்‌ போரஷஹினுடைய 
உளளறைகளின்‌ ஜன்னலண்டை ராணி ஸ்வர்ணமயியும்‌ 
ராஜகுமாரி சாந்தவதியும்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்தார்கள்‌ ; பிறருக்‌ 
குத்‌ தெரியாமல்‌ சாந்தவதி ஒரு மல்லிகை மலரைக்‌ மழ. . 
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முற்றத்தில்‌ எறிக்தாள்‌. ஆயினும்‌, ஸ்வர்ணமயி அதைக்‌ 
கவனித்தாள்‌. ஒரு நிமிஷம்‌ தாழ்த்துச்‌ சாந்தவதி இருப்தி 
யோடு புன்னகை கொண்டகையும்‌ கவனித்தாள்‌. உடனே 
ஜன்னலண்டை பேரய்‌ எட்டிப்பார்த்தாள்‌. அப்போது 
சந்திரகுப்தன்‌ அவசரமாகத்‌ தன்னமைக்குத்‌ திரும்பிப்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருர் ததைக்‌ கண்டாள்‌. 

ஸ்வாணமயி இரித்துக்கொண்டு, “சாந்தா! நீயும்‌ கள 
வொழுக்கத்துறையில்‌ இறங்கினாற்‌ போலிருக்கிறது. அவன்‌ 
நல்ல அழகான ராஜகுமாரன்‌ ; அதைப்பற்றிச்‌ சந்தேக 
மில்லை; நாகரிக முள்ளவனாகவும்‌ தோற்றுகிருன்‌”' 
என்றாள்‌. 
சாந்தவதி நாணித்‌ தலை குனிர் காள. 

“அர்துக்‌ கறுப்புப்‌ ட்டா அவனோடு இருக்‌ 
கானே ; அவனுக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ நிரம்ப 
இருக்கின்‌ றது. ஆயினும்‌, இவனும்‌ அவனும்‌ வக்கார்‌. 
கிறது என்னவோ மிகப்‌ பொருத்தமாக இருக்கின்றது.” 
படபட ஸ்வர்ணமயி, 

“ஓ, அந்தப்‌ பிராமணனை நம்பமாட்டேன்‌. அவன்‌ 
மிக அசாத்தியனென எனச்குத்‌ தோன்றஇறது. அவன்‌ 
கத்திலுள்ளவர்‌ கரன்‌ மிக அஆபத்கானவனென்‌ ௮ம்‌, 
மந்திர சாஸ்திரத்திலும்‌ பில்லி சூனியம்‌ வைச்கூம்‌ 
வித்தையிலும்‌ மிசத்‌ தோரந்தவனென்றம்‌ என்‌ மரமா 
போரஸ்‌ சொல்லுஇன்ளூர்‌.. என்றாள்‌ சாந்தவதி. 

“அப்படிப்பட்டவன்‌ மிக உபயோகமாக இருத்தல்‌ 
கூடும்‌. ராஜகுமாரனவிட அவனையே நான்‌ அதிகமாகக்‌ 
கவனிக்கிறேன்‌” என்றாள்‌ ஸ்வர்ணமயி, 

துராகிருகமாக ராஜ்யத்தைக்‌ - கைப்பற்றிக்‌ காண்‌ 
டிருக்கற நந்தர்களின் மீது படைபெடுப்பதற்கு அலெக்‌ 
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சாண்டரின்‌ உதவியை நாடும்‌ பொருட்டு இவர்களிருவரும்‌ 
இங்கே வந்‌ திருக்கிரூர்களென்ப து உண்மைதானா ந்த்‌ 
எனச்‌ சாக்தவதி வினவினாள்‌. 

“அம்‌, உங்கள்‌ மாமா எனக்கு அப்படித்தான்‌ 
சொன்னார்‌.” 

“அனால்‌, அத்தை, தமக்கு ராஜ்யம்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொடுக்க வேண்டுமென்ற! ஒருவா மற்றொருவருடைய 
கையை எதிர்பார்ப்பது அசட்டுதக்கனமென்று உனக்குத்‌ 
தோன்றவில்லையா : அப்படி ராஜ்யத்தைப்‌ பிறா வெல்வ 
தானால்‌ தங்களுக்கெனச்‌ ப்லத்கிகுல்‌ பவல்‌: மஜ்‌ 
ஜொருவருக்‌ெ சனச்‌ செய்யமாட்டார்களே” என்ராள 
சாந்தவதி. 

“நீயே போய்‌ அந்தச்‌ செய்தியைச்‌ சந்தாகுப்தனுக்குச்‌ 
சொல்லு.” 

்‌ எனக்குச்‌ சமயம்‌ வாய்கதபோது சொல்வேன்‌.” 

“ இப்போ திருக்கிற மாதிரியில்‌ அந்தச்‌ சமயம்‌ சக்கரத்‌ 
திலே நேர்க்‌ அவிடும்‌.” 

“எப்படிப்பட்ட ராஜகுமாரிக்கும்‌ அவன்‌ ஏற்ற 
அம்ரசச்துள்த்‌ று) நேற்று நீயே எனக்குச்‌ சொன்னாயே. 

“இன்னும்‌ அப்படித்தான்‌ நினைக்கிறேன்‌. ஆனால்‌, 
விவாகத்திர ற்கு ஏற்பாடு செய்யத்தக்கவன்‌ உன்‌ தந்த - 
யாகிய இிங்கபுரத்து அ. ரசனேயல்லவா : உன்னையும்‌ உன்‌ 
ஷனோடு வரத்தக்க ராஜ்யத்தையும்‌ சாடி வருற ராஜகுமாரர்‌ 
கள்‌ நூற்றுக்கணக்காக இருப்பார்கள்‌.” 

“ராஜ்யத்தின்‌ பொருட்டு என்னை எவனேனும்‌ கலி 


யாணம்‌ செய்து கொள்வான்‌ என்னும்‌ எண்ணமே எனக்கு 


1. சாஜபுசனத்துப்‌ பாலைவனத்திலுள்ள தோர்‌ பட்டணம்‌, 
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வெறுப்பாயிருக்க்ெறஅ. என்‌ மனத்திற்கு இசைந்தவ 
னுக்கே கான்‌ மாஃயிடுவேன்‌.' 

“சரி. அப்படியானால்‌, இப்போதே போய்ச்‌ சந்திர 
குப்தனுக்கு மாலையிட்டு, இப்போது நீ சொல்லிய விஷ 
யத்தை அவனுக்கு எடுத்துரை.” 

சார்தவதி மறுபடி. வெட்டு லஜ்ஜையோ௫), ““அக்தை, 
உங்கள்‌ சம்பிரகாய முறைகளையெல்லாம்‌ மீளாமல்‌ அப்படி 
நான்‌ செய்யக்கூடமானால்தானே ? ஆனால்‌, நான்‌ நிஜமாகவே 
கேட்டிறன்‌, ஈமக்காக மற்றொருவர்‌ ராஜ்யங்களை ஜயித்துக்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமென எதுாபராப்பறு பிரயோஜன 
மில்லாத காரியமென உனக்கும்‌ தோன்றவில்லையா ல்‌ 
என்ரான்‌. 

“பொதுவாகச்‌ சொல்லின்‌, ௮து சரியன்றெனவே 
சொல்வேன்‌ ; ஆனால்‌, எந்த விதிக்கும்‌ விலக்சூ உண்டு. உதா 
ரணமாக, பிபி சகாரவர்த்தியைப்போன்ற பெருந்தன்மை 
யான அரசனொருவனை வேண்டுவது குற்றமாகா தல்லவா னி 

“அமாம்‌. அனால்‌, அலெக்சாண்டர்‌ அப்படிப்பட்ட 
வனல்லவே”' என்ரள்‌ சாந்தை. 

“அவனைக்சண்டால்‌ உனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை போலும்‌. 

அப்படித்தானே !”' என ஸ்வர்ணமயி வினவிஞள்‌. 
்‌ எனக்கு எப்படிப்‌ பிடிக்கும்‌? என்‌ ஞாதிகளை அவன்‌ 
கொல்லவில்லையா £”” 

ஸ்வர்ணமயியின்‌ கண்களில்‌ நீர சுளும்பியது. சாந்தை 
யைச்‌ கட்டித்‌ கழுவிக்கொண்டு, “என்‌ கண்ணே ! நான்‌ மறக்‌ 
தேன்‌. அர்ஜுனன்‌ உயிசோடிருந்தால்‌ நீ என்‌ மருமகளாய்‌ 
இருந்திருப்பாய்‌”' எண்று சொன்னாள்‌. 

சாந்தையும்‌ சண்ணீர்‌ உதிர்த்தாள்‌. 
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[4 ௫ ன [] 2 உ ந) ள்‌ ௪ 
அன்பின்‌ பாசம்‌ உனக்கு அதிகம்‌ என்முள 


ஸ்வர்ணாமயி. 


“அன்பருக்காக என்‌ பிராணனைக்‌ துறப்பேன்‌” என்‌ 
ருள்‌ சாந்தை. 

“அப்படியானால்‌, ராஜகுமாரனான சந்திரனுக்கு இவ 
விடத்தில்‌ ஆபத்‌ துப்‌ பயமே இல்லை” என்ராள்‌ ஸ்வர்ணமயி. 

“அத்தை, இப்போது அவர்‌ அலெக்சாண்டரைப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்‌ துப்‌ பேசப்போகிருர்‌. அலெக்சாண்டருடைய 
தரிசனசாலைக்குப்‌ பின்புறத்து அறையிற்‌ போயிருந்‌ ஐ, 
அவர்களிருவருக்கும்‌ ஈடக்கிற சம்பாஷவணையை உற்றுக்‌ 
கேட்போம்‌. ராஜகுமாரருடைய கம்பீரமான மனப்போக்‌ 


குக்கும்‌ அலெக்சாண்டருடைய அகந்தைக்கும்‌ ஓத்து 


வராது, இருவரும்‌ முாண்படுவார்கள்‌ என்று என்‌ 
னுள்ளே ஏதோ சொல்லுஇன்ற து. ஆகையால்‌, அங்கே 
நடக்கிற வேடிக்கையைக்‌ கவனிப்போம்‌” என்றாள்‌ 
சாந்தவதி. 


ட்ட 


அப்படியே செய்வோம்‌. ௮து விரோதமாகவே இருக்‌ 
கும்‌” என்றாள்‌ ஸ்வாணமயி. பின்பு, அவர்களிருவரும்‌ தரி 
சனசாலையின்‌ பின்புறக்து அறைக்குப்‌ போய்‌ ஒட்டுக்‌ 
கேட்டார்கள்‌. 

“நல்லது, இளைஞரே, உமக்கு நான்‌ என்ன செய்யக்‌ 
கூடும்‌?” என்று சச்தாகுப்தனைப்‌ பார்த்து அலெக்சாண்டர்‌ 
வினவினான்‌. இருவரும்‌ போரஹின்‌ அரண்மனையி லுள்ள 
தரிசனசாலையில்‌ அமர்ந்திருந்தாகள்‌. அலெக்சாண்டர்‌ 
சுமுகமாகவும்‌ ஆதரிக்கும்‌ கோக்கமுடையவஞைவும்‌ இருச்‌ 
தான்‌. சந்திரகுப்கனோ, மனத்திற்‌ சமா தானமின்‌றிக்‌ 
குழம்பி அமைதியற்றிருர்‌ தான்‌. உம்மைப்பற்றிய சமா 
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சாரங்கள்‌ ல சொல்லும்‌: உங்கள்‌ பிரதேசக்‌ து விஷப்‌ 
களைப்பந்றி எனக்கு அவ்வளவு ஈன்ருகத்‌ தெரியாதே” 
என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 

அதற்குச்‌ சந்‌ தரகுப்‌ தன்‌ பின்வருமாறு சொல்ல 
லானான : 

கெடுங்காலமாக மகதராஜ்பக்கைப்‌ பிரபுக்களான ஈரி 
கர்களே ஆண்டு வந்தார்கள்‌. அவர்கள சந்‌ ததியில்‌ தோன்‌ 
நியவனே யான்‌. இப்போது அரசனாயிருப்பவனும்‌ இளவர 
சர்களுமோ ஐராக்‌இிரமிகள்‌ ; இழிவுபட்ட ௮ம்பட்டனெரு 
வனுடைய வமிசத்தினர்‌. அந்த அம்பட்டன்‌ மகாகந்தி 
என்னும்மகாராஜனுடைய காமா ஓரகங்கொண்ட சாணியைக்‌ 
கற்பழித்து, அரசனையும்‌ ராஜகுமாரர்களையும்‌ கொன்ரான்‌. 
என்‌ பாட்டனாராகிய மெளரியசை மாத்திரம்‌ கொல்லாமல்‌ 
விட்டான்‌; “மகாபத்ம ஈந்தன்‌' என்லும்‌ பட்டந்தரித்துச்‌ 
இங்காதனம்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. மெளரியர்‌ தீமையற்றவர்‌. 
மெளரிய ராஜகுமாரியின்‌ புத்தரரானமையின்‌, பாடலி 
புரத்துப்‌ பிஜைகள்‌ ௮வரை ௮ரசராகக்கொள்ளமாட்டார்‌ 
கள்‌ என நினைத்து அவரைக்‌ கொல்லாமல்‌ விட்டான்‌. என்‌ 
பாட்டனாரும்‌ மகாபத்மனண்டை உத்தியோகம்‌ செய்தார்‌. 
மகாபத்மன்‌ பெரிய போர்வீரன்‌ ; முடுக்காக ஆட்ட செய்‌ 
பவன்‌. அவனண்டை இவர்‌ சேனாதிபதியாயிருக்அு, அவனு 
டைய ராஜ்யத்தைக்‌ தெற்கே கோதாவரிக்கரையில்‌ நந்தர்‌ 
என்னும்‌ ஊர்‌ வரையிலும்‌, மேற்கே யமுனா ஈதிவரையிலும்‌, 
இழக்கே கெள ஹாட்டி, காமாக்கியம்‌ என்னும்‌ இடங்கள்‌ 
வரையிலும்‌, வடக்கே நேபாளம்‌ வரையிலும்‌ வியாபிக்கச்‌ 
செய்தார்‌. 

“ஆனால்‌, அவனுடைய இழிகுணம்‌ வாய்ந்த மக்கள்‌, 
ராக்ஷளன்‌ என்னும்‌ மக்‌ திரியின்‌ ஆலோசனையின்படி ௮வ 
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ரைக்‌ கொ ன்று, அவருடைய ரர்ததிய ார்களையும்‌ அஒருச்கு 
உற்ற உசவியாளரான உறவினர்களையும்‌ நிர்ராறலமாக்கப்‌ 
பிரயத்தனப்பட்டார்கள்‌. எங்களெல்லோரையும்‌ தரைக்‌ 
8ம்‌ அறையொன்றில்‌ வைதீது ரூடி. அடைக்‌ துவிட்டார்கள்‌. 
எங்களில்‌ ஓவவொருவருக்கும்‌ ஒரு நாளைக்கான உணவு 
வைத்திருர்தார்கள்‌. ரான்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்து அவர்கள்‌ மீது 
பழி வாங்கவேண்டுமெனம்‌ தங்கறாக்குள்‌ ஓர்‌ ஒப்பந்தக்‌ 
கட்டுப்பாடு செய்துகொண்டு, மெளரியரும்‌ அவருடைய 
தோழர்களான தொண்ணுூந்ொன்பது பேரும்‌ தம்‌ இஷ்ட 
பூர்வகமாக அச்மஹத்தி செய்து கொண்டார்கள்‌. கான்‌ 
மெளரியருக்குச்‌ செல்வப்‌போரன. அவருக்கு ஒரே புத்‌இரர்‌ 
இருந்தார்‌. அவர்‌ மெள ரியருக்கு முன்னால்‌ இறச்‌ து போனார்‌. 
அர்த்‌ புதிதிருடைய புத்தன்‌ நான்‌. அந்தக்‌ காராச்கிரு 
கத்தில்‌ சில மாதங்கள்‌ வரையில்‌ ரான்‌ ஜீவிக்துக்‌ கொண் 
டிருந்தேன்‌. சிங்கள த்தரசன்‌ இரும்புக்கூட்டிற்‌ சிங்கமொன்‌ 
றைஅடைத்து, ௮கனுடன்‌ கூட்டைக்‌ திறவாமல்‌ சிங்கத்தை 
வெளிவிடவேண்டுமென ஈநந்தர்களுக்குச்‌ செய்தி அனுப்பி 
யிருந்தான்‌. மகதத்தவர்கள்‌ கல்வியிற்‌ சிற்‌ தவர்களெனக்‌ 
கர்வங்கொண்டிருந்தார்களா தலால்‌, அந்தக்‌ கல்விச்‌ சிறப்‌ 
பைச்‌ சோதிக்கும்பொருட்டுச்‌ சிங்களத்தரசன்‌ அந்தச்‌ சங்‌ 
கத்தை அளுப்பியிருக்தான்‌. அந்தப்‌ புதிரைவிடுவித்துமகதத்‌ 
தவர்கருடைய புத்திப்பிரபாவத்தை நிலை நாட்வெதற்காக 
என்னை அச்சிறையினின் றும்‌ விடுவித்தார்கள்‌. அந்தச்‌ சிங்கத்‌ 
தின்‌ ஈடமாட்டம்‌ யர்‌ திரத்தோகடி இருர்தது. அதலால்‌ 
௮.து மெழுக்கனால்‌ ௮மைர்ததென நிச்சயித்தேன்‌. பழுக்கக்‌ 
காய்ச்சிய இரும்புக்‌ கம்பியை ௮ திற்‌ செருகினேன்‌. அது 
உருக்‌ கூட்டைத்‌ திறவாமலே வெளியே ஒடிய து. அப்‌ 
போது என்ன எல்லாரும்‌ மிகப்‌ புகழ்ச்‌ து பாராட்டினார்கள்‌. 
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ஆனால்‌, இழிமக்கள்‌ தாங்கள்‌ வாக்குக்கொடுத்த உறுதி 
மொழிகளையும்‌, தங்களுக்குச்‌ செய்த உபகாரங்களையும்‌ 
விளைவில்‌ மறர்‌ அவிடிகரர்கள்‌. அரசனும்‌ இளவாசர்களும்‌ 
என்னைத்‌ தஇடீரெனப்‌ பிடித்துப்‌ போலி விசாரணை செய்து 
கொல்லுவிக்க முயன்கார்கள்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ கையினின்‌ 


அம்‌ நான்‌ சமாளித்து வந்துவிட்டேன்‌." 


“நல்லது. எயிரஸ்‌ (111115) சரக்கிருகத்திலும்‌ மாஷி 
டன்‌ ராஜக்ருகத்திலும்‌ எக்தனையோ கோரமான இருத்தி 
யங்கள்‌ நிகழ்ந்திருக்கன்றன. அவைகளெல்லாவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌, உமது கதை கேட்பதற்கு மிகக்‌ கஷ்டமாயிருக்‌ 
இன்றதே. இப்போது என்னை என்ன செய்யச்‌ சொல்‌ 
இதீர்‌?”” என்று அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 

“நான்‌ பாடலிபுரத்தின்மீது படையெடுக்கவேண்டும்‌. 
உங்கள்‌ உதவியைக்கொண்டு நந்தர்களின்‌ அரசை நீக்கி கான்‌ 
அ ரசஞைவேண்டும்‌' என்ரான்‌ சந்‌ இரகுப்‌ கன்‌. 

“சஞுனங்கள்‌ சரியாக வாய்க்கா ததனால்‌, காங்கள்‌ 
ஸ்வதேசம்‌ போகத்‌ திரும்பிவிட்டோமே'' என்ரான்‌ அலெக்‌ 
சாண்டா. 

6 நீல்கள்‌ செய்தது தவற. என உதவியிருந்தால்‌ 
நீங்கள்‌ வெகு சுலபமாக ஈந்தாகளை எதிர்த்து வென்றிருக்க 
லாம்‌.” 

“என்‌ ஆட்களுக்கு வீட்டுக்குப்‌ போகவேண்டு 
மென்னும்‌ ஆசை பெரிதாக இருர்த.து.”' 

“நந்தர்களின்‌ படைகள்‌ மிக ௮ திகமென்றும்‌, கடந்து 
போகவேண்டிய ஆறுகள்‌ கஷ்டமானவையென் றும்‌, தூரமும்‌ 


வெகு ௮ திகமென்றும்‌ கேள்விப்பட்ட தனால்‌ ஒரு 


வேளை அவர்கள்‌ பயப்பட்டார்கள்‌ போலும்‌. பழைய 
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காலத்து நந்தர்களாயிருர் தால்‌ உங்கள்‌ ஆட்கள்‌ பயப்பட 
வேண்டிய து நியாயமே. என்‌ பாட்டனார்‌. அவர்களுக்குச்‌ 
சேனாத இியா யிருந்தாலும்‌, அல்லது, மகாபத்மனே படைத்‌ 
தலைமை பூண்டு வருவதானாலும்‌, அவர்கள்‌ பயப்படவேண்‌் 
டியே. உங்களையல்லாமல்‌ வேறு எவரேனும்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தலைமை பூண்டி ருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ பயப்படவேண்டியதே. 
மக தசைனியத்தில்‌ தரர்கஞம்‌ அனுபவம்‌ மிகுந்த ஆட்களும்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. நான்‌ வரும்‌ வழியில்‌ அவர்களுடைய 
துணிவான தோற்றத்தைக்‌ கண்டேன்‌. உள்விஷபம்‌ 
தெரியாதவனெவனுக்கும அவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ இதில்‌ 
உண்டாகும்‌. அனல்‌, இப்போ துள்ள ஈந்தர்களை ஜனறு 
கரம்‌ படைவீரர்களும்‌ வெறுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. 
பலமான சேனையோடு நான்‌ பாடலிபுரத்தின்மீது படை 
யெடுப்டே 1னாணல்‌, அவர்களெல்லாகும்‌ எனக்குச்‌ சகாயம்‌ 
செய்வார்கள்‌. ஆகையால்‌, நீங்கள்‌ கிழக்குக்‌ தச பாத்திரை 
யைத்‌ திரும்ப மேற்கொண்டு உங்கள்‌ | 'டைகரட.ன்‌ எனக்கு 
உதவி செய்ய வேண்டுமெனக்‌ (கட்டு ிக்கொள்கிறன்‌. 
உங்கள்‌ தேசத்திலருகந்‌.து புதிய ஆட்கஞும்‌ உபபலஙகநம்‌ 
இப்போது வந்திருப்பதனால்‌, உங்கள்‌ படையினர்‌ மிகத்‌ 
தைரியங்கொண்டிருப்பார்கள்‌”' என்று! சந்‌ தரகுப்தன்‌ 


சொன்னான்‌. 


அதற்கு அலெக்சாண்டர்‌, “ அர்த சட்டப்‌ என்‌ 
தளகர்த்தா களோடு கலந்‌ து தீர்க்கமாக ஆலோ திக்க 
வேண்டும்‌. அப்படியாகும்பக்ஷத்தில்‌, பிறநாட்டு வியவ 
காரங்களிலும்‌ ராணுவ விஷயங்களிலும்‌ ஆலோசனை 
சொல்லுவதற்குக்‌ இரேக்க ரட்ட ஒருவனை பேற்று, 
ஆம்பீசையும்‌ பேரஸையும்‌ போல மகதழும்‌ எனக்குக்‌ 
கப்பங்கட்டுமல்லவா !”” என வினவினான்‌. 

19 
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“இல்லை, இல்லை. அது ஈடக்காத காரியம்‌. ஆம்‌ 
பீசும்‌ போரஸும்‌ பஞ்சாபிலுள்ள இற்றரசர்கள்‌. மகதத்‌ 
தாரசனோ இந்திய தகேசத்திற்கே அரசன்‌. அவர்களோடு 
மகதத்தாசனை ஒப்பிட்டுப்‌ பேசக்கூடாது. அன்றியும்‌, 
முன்னொரு காலத்தில்‌ தக்ஷடலையானது பாரஷிக சக்கர 
வர்த்திக்கு உட்பட்டிருந்தது. இப்போது நீங்கள்‌ பாரஹிக 
சக்கரவர்‌ த்தியாயிருப்ப தனால்‌, உங்களுக்கு அது ௮ தீன 
மாயிருக்ன்றது. போரஸை நீங்கள்‌ போரில்‌ வென்றீர்கள்‌. 
ஆனால்‌, மகதமோ, ஒரு காளம்‌ பாரஷிகத்திற்கு அடிமைப 
பட்டிருக்கவில்லை : நீங்கள்‌ மகதத்தரசனைப்‌ போரில்‌ வெல்ல 
வில்லை. உங்களுடைய செலவெல்லாம்‌ கட்டிக்கொடுக்‌ 
கிறேன்‌. ௮ இகப்படி.யாக இரண்டரை கோடி பொற்பணமும்‌ 
கொடுக்கி£றன்‌. ஆனால்‌, கான்‌ ஸ்வகந்தானாகவே இருப்‌ 
பேன்‌ ; மற்னொருவனை யஜமானனாகக்‌ கொள்ளேன்‌. மகத 
சாம்ராஜ்யத்திற்குரிய ஸ்வதந்இரங்களைக்‌ குறைக்கும்‌ 
பொருட்டு ஸ்தானாதிபதி எவரையும்‌ வைத்‌ அக்கொள்ளமாட்‌ 
டேன்‌; அப்படி வைத்துக்‌ கொள்வேனானால்‌, என்‌ பிரஜை 
கள்‌ என்னைச்‌ சபிப்பார்கள்‌, அவர்கள்‌ சபிப்பதும்‌ நியாயமே 
யாகும்‌; என்னைத்‌ தேசத்துரோகி யெனவும்‌, துராக்கரச 
மாகச்‌ சிங்காசனத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்ட சாஜகுமாரர்களே 
தேசாபிமான தீரர்களெனவும்‌ ஜனங்கள்‌ நினைக்கும்படி 
நேரும்‌” என்று! சந்திகுப் சன்‌ மற மொழி கூறினன்‌. 


“அப்படியானால்‌, நீர்‌. கூலிப்‌ படைத தலைவனொருவ 
னுடைய சகாயத்தை சாடியிருக்கவேண்டும்‌! ஆூயா சேசக்‌ 
திற்கெல்லாம்‌ ராஜாதி ராஜனாயிருக்கப்பட்ட என்னண்டை 
வர்‌ திருக்கக்கூடாது. மகதத்தை நான தோல்வியுறச்செய்ய 
வில்லையென்ற! சொன்னீரசே. ௮.து ஒரு சிறிய சாதாரணமான 


காரிபம்‌. எப்போது நினைத்தாலும்‌ உடனே அந்தக்‌ காரியத்‌ 
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தைச்‌ செய்துவிடுவேன்‌. நீர்‌ ராஜகுமாரரேயானாலும்‌, 
உமக்கு ராஜ்யமும்‌ இல்லை, சேனையும்‌ இல்லை. அப்படிப்‌ 
பட்ட ரசாஜகுமாரரோடு போர்புரிர்து அவரைத்‌ கதோற்கடிப்‌ 
பதற்கு இல்லை. அர்தக்‌ சாரணத்தினல்‌ போரளைக்காட்டி. 
௮ம்‌ நீர்‌ பெரியவசெனச்‌ சொல்லிக்கொள்ள முடியாது. 
உலகம்‌ முழுமையும்‌ ஜயித்து என்‌ ஆட்சிக்கு உட்‌ 
படுத்த வேண்டுமென்‌ நிருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌, மாகதத்துப்‌ 
பூர்வ சரித்திரத்தின்‌ எனக்கு அ௮சுவேண்டிய த] ஓண்று 
மில்லை. பாரவஷிக சாம்ராஜ்யத்‌ தப்‌ பூர்வசரித் தரத்‌ தினால்‌ 
எனக்கு எனன பிரயோஜனம்‌ இருக்ததோ அதைக்‌ 
காட்டி லும்‌ இ.து அ இகமல்ல. பாரஹிகத்துப்‌ பேரரசனான 
டரயஸ்‌ என்பவனுச்கசு நான்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழுதினேன்‌. 
அர்த விஷயம்‌ உமக்குத்‌ தெரிந்திருப்பது நல்லது. அந்த 
டராரயஸ்‌ என்னத்‌ தனக்குச்‌ சமானனாகப்‌ பாவித்து ஒரு 
கடி.தம்‌ எழுதியிருந்தான்‌. “எனக்குச்‌ சமானனாக உன்னை 
நினை த்‌.துக்‌ கொண்டு கடிதம்‌ எழுதக்கூடாது. ஆசியா கண்‌ 
டத்.து ௮திீசன்‌ எனவும்‌ அவனுடைய சொத்துக்கள்‌ எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ பதமானனெனவும்‌ என்னைப்‌ பாவித்து வணக்க 
மாக மனுச்செய்‌துகொள்ள வேண்டும்‌' என உடனே அவனுக்‌ 
குக்சண்டி ப்பாக எழுதினேன்‌. அன்றியும்‌, “உன்னிடமிருக்‌ து 
எனக்குப்‌ பணமொன்றம்‌ வேண்டாம்‌. உன்னுடைய தேசம்‌ 
முழுமைக்கும்‌ பதிலாக அதில்‌ பகசூதியொன்றை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள மாட்டேன்‌. ஏனெனில்‌, அச்தத்‌ தேசம்‌ முழுதும்‌, 
அதிலுள்ள சொத்துக்கள்‌ எல்லாமும்‌, ஏற்கெனவே 
சஎன்னுடையனவாயின” என்றும்‌ சொன்னேன்‌. அர்தப்‌ 
பாரஉறிகத்தரசனைக்‌ காட்டிலும்‌ நீர்‌ உயர்பதவி வாய்ந்‌ தவ 
செனச்‌ சொல்லிக்கொள்ள மாட்‌ டீரல்லலா?”” என்று 


அலெக்சாண்டர்‌ கேட்டான்‌. 
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“டரயசைக்காட்டி.லும்‌ நான்‌ மேலானவனே. நீங்கள்‌ 
அவனைத்‌ தோல்வியுறச்செய்தீர்கள்‌. ஆன தனால்‌, அவன்‌ 
இச்சு வார்க்தைகளை யெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டு அ௮ட.ங்கி 
இருக்கவேண்டியதாயிற்று, இர்தியர்களில்‌, அரசுரிமை 
வாய்ந்தவனொருவனை த்‌ தவிர்த்து, அக்கிரமக்காரர்கள்‌ 
பட்டம்‌. பெறுவார்களானால்‌, அவவுரிமையாளன்‌ தன்‌ 
சாஜ்யத்தைக்‌ திரும்பப்‌ பெறுவதற்குக்‌ கன்னைப்பேோன்ற 
வேறு அரசனொருவனுடைய உதவியை நாடுவான்‌. அர்த 
வேற்றாசனும்‌ இவனுக்கு வேண்டிய உதவியைச்‌ செய்வான்‌ ; 
ஆனல்‌, உதவியை நா பெபெவன்‌ தன்‌ சுதந்தரதிதை இழக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ நிபந்தனையை விதிக்துக்கொள்ள மாட்‌ 
டான்‌. தனக்குச்‌ சமானமானவன்‌ ஒருவனை ஒருவன்‌ உதவி 
கேட்பது போலக்‌ கேட்டு அதைப்‌ பெறுிருன்‌. அ ப்படி 
உகவிகேட்கும்போது மற்றவனுடைய தாஸனாவோபென 
இவன்‌ கனவிலும்‌ நினைப்பதில்லை. உதவி செய்கிறவனும்‌ 
இவனை க்‌ தனக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டி ருக்கவேண்டுமெனச்‌ கேட்கச்‌ 
சொப்பனத்திலும்‌ எண்ணமாட்டான்‌. அப்படிக்‌ கேட்பது 
அயோக்கியத்தனம்‌ எனவே அவன்‌ நினைப்பான்‌. அதைப்‌ 
போல்‌ நான்‌. உ௱ள்களிடத்தில்‌ உகவி கேட்சு வந்தேன்‌. 
எனெனில்‌, யவனர்கள்‌ அசேக விஷயங்களில்‌ எங்களைப்‌ 
போலவே நடக்கிரார்களென்ற கேள்விப்பட்டி ருக்கிறேன்‌. 
இப்படிப்பட்ட விஷயங்களில்‌ உஙகஞர்டைய நீதி நியமம்‌ 
எங்களுடையதைக காட்டி ஓம்‌ உயாவானதன்று என்று! 


இப்பொ முது கண்டுகொண்டேன்‌”: என்றான்‌ சந்திர 
குப்தன்‌. 
அது) 14 1 *ன ம அலெக்சாண்டர்‌ சிற்றம்மிகுக்‌ ௮, உங்‌ 


சஞுடைய நீதி விதானம்‌ எஙகளஞுடையதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
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- ப எத்தி சொல்ல எப்படித்‌ ௮ணிவிர! அது எப்படி 
யாகும்‌?'” எனக்‌ கேட்டான்‌. 

௮ தற்குச்‌ சந்திரகுப்தன்‌, “அது அப்படியிருப்பதனால்‌ 
தான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இனி நான்‌ காட்டுக்குடிகளான 
இரா தர்கள்‌, கோண்கெள்‌, சவரர்கள்‌ ஆகிய இவர்களிடம்‌ 
போய்‌, உங்களைக்காட்டி லும்‌ சுலபமான நிபந்தனைகளின்‌ 
மீது, அவர்கஞ்டைய உதவியைப்‌ பெறுவேன்‌. அவர்‌ 
களுக்கு எங்கள்‌ நீதிவிதானம்‌ தெரியும்‌. எங்கள்‌ நீதி 
சாஸ்தாத்தையே அவர்கள்‌ அவலம்பிக்இிஞுர்கள்‌' ம பப்டி 

பதில்‌ சொன்னான்‌. | 

“அப்படியே செய்யும்‌. அதற்குள்ளாக நான்‌ மகத்‌ 
இதன்மீது படையெடுத்து, அதைப்‌ பிடித்து விக்கல்‌. 
எடுத்தன அலெக்சாண்டர்‌. 

“அது வீண்‌ மனோரசாஜ்பம்‌. கான்‌ துணைவஞகை உங்க 
ளோடு வந்தால்‌ அதைக்‌ கைப்பற்றுவது எளிதாயிருக்கலாம்‌; 
என்‌ உதவியில்லாவிட்டால்‌, கவைகத்தண்டம்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு இமயமலையைகி கடப்பது போலாகும்‌; ம்‌ 


“அப்படியானால்‌, உம்மைப்‌ பிணையாளியாகப்‌ பிடித்து 


தி “மல்கம்‌ கொண்டுபோவோம்‌. ன 


“அப்படிச்‌ செய்வது உங்களுடைய ஈல்லொழுக்க 
முறைக்கும்‌ அதம்‌ அர்‌ விதிகளுக்கும்‌ | க ச 
மாகுமே!' ர 

“அரசியல்‌ வியவகார அனைக்க வ க நீதி 
தெறி முறைகளை அன்த தைக்கட்டோத்‌ தளர்த்திவிட 
பர்்கன அவசியமாகும்‌” என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 


“ஓ அலெக்சாண்டர்‌, உங்களுக்கு நான. அஞ்ச 
வில்லை. நீங்கள்‌ என்னை என்ன செய்வதானாலும்‌, அதற்குப்‌ 
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பின்‌ வாங்கமாட்டேன்‌. டாயஸைப்போல சான்‌ கோழை 
யல்ல. மாந்தாதாவின்‌ வமிசக்தவணைனை யான்‌ மனிகனெவ 
னுக்கும்‌ பயப்படமாட்டேன்‌. கையால்‌, மகதத்தைப்‌ 
பிடிப்பதற்கு என்னை நீங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ துணையாகக்‌ 
கொள்ளமுடியாது; நான்‌ அதற்கு முன்னசே இறந்து 
போவேன்‌”' என்னான்‌ சந்திரகுப்தன்‌. 

“நீர்‌ நினப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 2சக்செமாகவே உமக்கு 
மரணம்‌ சம்பவிக்கலாமே.”” 

“அடிமைத்தனத்தைக்‌ காட்டி லம்‌ மரணமே எனக்கு 
மிகப்‌ பிரியமாகும்‌. உங்களாலானவளவு கெடுதி செய்து 
பாருங்கள்‌” என்றான்‌ சச்‌ இரகுப்தன்‌. 

அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கோபம்‌ மிதமிஞ்சிப்போயிற்று. 
ஹெபேயிஸ்டியணையும்‌ பிலிப்பாஸையும்‌ அழைத்துப்‌ 
போரஷினுடைய இரகசியமான இருட்டறைக்குச்‌ சகந்திர 
குப்தனைக்‌ கொண்டு போய்‌, மறு உத்தரவு செய்கிறவரையில்‌, 
அடைத்து வைக்கச்‌ சொன்னான்‌. சந்திரகுப்தனைத்‌ இட 
செனப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. எதிர்த்தால்‌ உடனே 
சாவு நிச்சயமென நினைத்துச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ எதிர்க்கா திருப்‌ 
பதே யுக்தமெனக்‌ கொண்டான்‌. அவனைக்‌ கொண்டு 
போகும்போது அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கேட்கும்படி அவன்‌, 
“இப்போதுள்ள நந்தர்கள்‌ எனக்குச்‌ சத்துருக்களேயானா 
லும்‌, பிறராட்டாராகிய உங்களுக்கு முழுத்தோல்வியும்‌ 
அவர்களுக்கு முழுவெற்றியும்‌ இடைச்கவேண்டுமென விரும்‌ 
புறேன்‌. உங்களைச்‌ சுற்றித்‌ இரிர்‌ தகொண்டு உங்களுக்கு 
அடிமைகளாயிருக்கிற போரஸ்‌, ஆம்பீஸ்‌ முதலான இச்திய 
மன்னர்களின்‌ நிலைமையைப்‌ பார்க்துப்‌ பரிதபிக்கறேன்‌. 
அவர்களுக்கு எப்படிப்பட்ட யஜமானன்‌ வாய்த்தா 
னப்பா !'' எனக்‌ கூவினான்‌. 
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“அவனைக்‌ கொண்டு போங்கள்‌ ! தர்பார்‌ முடிந்தபின்‌, 
அவனுக்குத்‌ தக்க தண்டனை விதிப்பேன்‌. ௮.துவரையில்‌ 
சோறும்‌ தண்ணீரும்‌ இல்லாமல்‌ அவனை அந்த இரகசிய 
மான இருட்டறையில்‌ அடைத்துவையுங்கள்‌”' என்ரான்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌. 


ஆலெக்சாண்டருக்கும்‌ சர்தாகுப்சனுக்கும்‌ நிகழ்ந்த 
சம்பாஷணையில்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தையையும்‌ அதிசயத்‌ 
தோடும்‌ ஆச்சரியத்தோடும்‌ ஆக்கரகத்தோடும்‌ திலோடும்‌ 
சாந்தவதியும்‌ ஸ்வர்ணமயியும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. “ஹா! எவ்வளவு தீரரென்று நான்‌ நினைத்தேனோ 
அவர்‌ அவ்வளவு தீரமுள்ளவராகவே இருக்கிறாசே. அவ 
சைக்‌ தவிர மற்றெவரையும்‌ கான்‌ மணக்கமாட்டேன்‌. மூர்‌ ' 
கனணான இந்த யவனன்‌ யுத்த நீதிகளையும்‌ விருந்தோம்பு 7 
முறைகளையும்‌ மீறப்‌ பார்க்கிறான்‌ ; விருந்தாக வந்தவனைச்‌ 
சிறையிலடைக்கவும்‌ கொல்லவும்‌ பார்க்கிறான்‌. அதுவும்‌ ஈம்‌ 
முடைய அரண்மனையிலேயே! ராம்‌ இதைத்‌ தடுக்க 


வேண்டும்‌” என்றாள்‌ சார்‌ சவதி. 


“எப்படிச்‌ தடுக்கிறது? நாமோ பெண்பிள்ளைகள்‌. 
கரம்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌ ”” என ஸ்வாணமயி வின 

“நாம்‌ என்ன செய்யமுடியாது? என்‌ மாமா அவ 
னுக்கு அடிமையேயன்‌ றி, கரம்‌ அடிமையல்ல. அந்த இருட்‌ 
டறைக்கு ஒரு களளக்கதவு இருப்பது உனக்குத்‌ 
தெரியுமே. அதன்‌ வழியாக கான்‌ உள்ளே புகுந்து, ராஜ 
குமாரரை விடுவித்துச்‌ சாணக்கியரிடம்‌ அனுப்புவேன்‌. எப்‌ 
படிப்பட்ட அவசரத்திற்கும்‌ ௮வர்‌ ஹித்தமாயிருப்பார்‌” 
எனச்‌ சாந்தவதி மொழிர்தாள்‌. 


“என்‌ கண்ணே! ஸாயங்காலம்‌ தர்பார்‌. முடிந்தபின்‌, 
அலெக்சாண்டர்‌. இந்தச்‌ சூதைக்‌ கண்டுகொளளமாட்‌ 
டானா? அப்போது உன்‌ மாமா என்ன சொல்வார்‌?” 


என வினவிளை ஸ்வாரணமயி. 


“அவர்‌ என்னவேண்டுமானாலும்‌ சொல்லிக்கொள் 


ளட்டும்‌. இவவிடக்தில்‌ வெட்சங்கெட்டதனமாக இப்‌ 
ப்டிச்‌ சிறைப்படுத்துவதற்கும்‌ கொலை செய்வதற்கும்‌ நாம்‌ 
இடங்கெ ஈடுக்கக்கூடா து. அவவறைக்குக்‌ களளக்கசதவு 
இருக்கிறதென் ற. அலெக்சாண்டருக்குக்‌ தெரியாது” 
என்ராள்‌ சாந்‌ தவதி. 

“அது ஆபத்தான காரியம்‌. உன்‌ சர்தையாரும்‌ அதை 
ஒப்புக்கொள்ளமாட்டார்‌'' என்றாள்‌ ஸ்வாணாமயி, 

“அவர்‌ நிச்சயமாக ஒப்புக்கொள்வார்‌. நான்‌ செய்வ 
தெதனணயும்‌ அவர்‌ ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ ஒரு போஜும்‌ 
இருர்குதில்லை. என்‌ மாமாவுக்குக்‌ கோபம்‌ வருமென்பூது 
திண்ணம்‌. ஆனால்‌, நியாயபத்தி மேற்கொண்டு ஜீவகாருண்‌ 
யங்‌ காட்டும்படி அவரை நான்‌ வேண்டிக்கொள்வேன்‌ ; தர்‌ 
மத்தை எடுத்‌ துரைப்‌0 ன்‌. அ-.கனால்‌ அவருடைய கோபம்‌ 
தணிந் துபோம்‌. அந்த ராஜகுமாரரை நான்‌ மீட்கவேண்டும்‌; 
இல்லையெனின்‌, இறக்கவேண்டும்‌. நீயும்‌ ஷிம்மபுசத்‌.து ராஜ 
குமாரி. “ஹிம்மபுசம்‌' என்றால்‌ என்ன? 'ஷிம்மத்தின்‌ 
இருப்பிடம்‌”. இங்கத்தின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்‌ த இன்றைக்கு 
நாம்‌ ஆடுகளாகலாமா : அத்தை, அந்தக்‌ காரியங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ நான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்கியறன்‌. விரைந்தோடத்தக்க 
இரண்டு குதிரைகளை வெளியே ஷஹித்தமாக ஓர்‌ ஆள்‌ வசம்‌ 
வைத்திரு; ஈகரத்திற்கு வெளியேயுள்ள அடவியினண்டை 
வேற ஜந்து சூதிரைகளை வைத்திரு. அவவடவிக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சந்திரகுப்தனுக்காகக்‌ காத்திருக்கும்படி. சாணக்கி 
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யருக்குச்‌ சொல்லியனுப்பு. ஓ, ராஜகுமாரரது தலைவிதியை 
நினைத்து என்‌ மனம்‌ நடுங்குகின்றது. அவரை விடுவிக்கும்‌ 
வரையில்‌ கான்‌ அமைவு கொள்ளமுடியாது” என்று சாந்த. 
வதி சொன்னாள்‌. 
“சாந்தா! எனறு கன்னிப்பருவக்ை எனக்கு நீ 
ஞாபகழாட்டுகின்௫ய்‌. இப்போது சந்‌ இரகுப்‌ தனைப்பற்றி 
உனக்கு மனம்‌ எப்படி. அடித்துக்‌ கொள்கிறதோ, அப்படி 
எனக்கு உன்‌ மாமாவைப்பற்றி அப்போது அடித்துக்‌ 
கொண்டது. என்‌ அன்பே, உனச்கசு என்னாலான உதவி 
நிச்சயமாகச்‌ செய்வேன்‌. இவ்வாறு. தன்‌ உயிரைக்‌ காப்‌ 
பாற்றியதற்காக .௮வன்‌ உன்னை விவாகம்‌ செப்‌ அகொள்வா 
னென்று! நினைக்கிறேன்‌'' என்ற: ஸ்வர்ணமயி சொன்னாள்‌. 

“காதல்‌ ஒரு போதும்‌ கைம்மா வேண்டாது; பாசம்‌ 
பிச்சை புகாது. அவர்‌ என்மீது காகல்‌ கொண்டிருக்கிற 
சென நினைக்கறேன்‌. உண்மையிற்‌ காதலிக்கிறவரானால்‌ 
என்னை விவாகம்‌ செய்து கொள்ளட்டும்‌; இன்றேல்‌, சாந்‌ 
தையின்‌ மனத்திற்குச்‌ சமாதானம்‌. ஒருபோதும்‌ ஏற்‌ 
படாது. ஆயினும்‌, எவரோடும்‌ அதைப்பற்றி ஒரு வார்த்‌ 
தையும்‌ பேசமாட்டாள்‌ அவள்‌'' என்றாள்‌ சாக்‌ தவத. 

சாந்தையின்‌ மானோபாவத்தைக்‌ கண்டு பெருமை 
இர பபளாயம்‌ தலையசைத்து ஸ்வர்ணமயி உள்ளே 
போஞைளை. 

ஹெபேயிஸ்டியன்‌, பிலிப்பாஸ்‌, 12 சரேக்கப்போர்‌ 
வீரர்கள்‌, போரஷஹினுடைய ஆட்கள்‌ 12 பேர்‌ ஆகிய இவர்‌ 
களெல்லாரும்‌ சேர்ந்து ப ்டம்ப தத்கல்‌ அந்த இரகசிய 
இருட்டறைக்குள்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தார்கள்‌. அது 
24 அடி நீளமும்‌ 24 அடி. அகலமும்‌ உள்ள து. அதன்‌ 
சுவர்கள்‌ 24 அடி. உயரமும்‌, 0 அடி கனமும்‌ வாய்ந்‌ தவை. 
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பக்கத்திற்கு இரண்டாக ஈான்கே பிளவுக்‌ கீற்றுகள்‌ இருக்‌ 
தன. அவை ஒவ்வொன்றும்‌ இரண்டு அங்குல அகல 
மானவை. அவைகளும்‌ கிட்டத்தட்ட உச்சியினண்டை 
இருக்கன. சந்திரகுப்தனை அங்கே வைத்துவிட்டுக்‌ கனக்க 
கதவுகளைச்‌ சாத்‌இப்‌ பூட்டுப்போட்டார்கள்‌. அவன்‌ முழு 
இருளிலேயே அடைபட்டிருந்தானென்ற சொல்ல 
வேண்டும்‌. இனிக்‌ தனச்கு என்ன கநேருமோவெனக்‌ தெரி 
யாமல்‌ அவன்‌ அங்கே இகைக்துக்‌ கொண்டிருக்தான்‌. 
அவன்‌ நந்தர்களுடைய தரைக்கழ்ச்‌ சிறையில்‌ அடைபட்டு 
அநேக ஆப த்துக்களுக்கு ஈடு கொடுத்தவனை மையின்‌, 
இச்தச்‌ சிறை அவனுக்குச்‌ சாமானியமாகவே தோன்‌ நியு. 
தப்பி வெளியேறமாட்டோமென அவன்‌ அதைரியம்‌ 
கொள்ளவில்லை. எப்படிப்பட்ட சந்தர்ப்பத்திலும்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌ சாமர்த்தியமாக ஈடஈ துகொளவாசென்னும்‌ ஈம்பிக்கை 
அவனுக்குச்‌ திடமாக இருக்கது. தரிசனசாலையின்‌ வெளிப்‌ 
புறத்திலிருந்து சாணக்கியர்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ ததை 
யும்‌, அங்கிருந்து போய்விட்டதையும்‌ சந்இரகுப்தன்‌ பார்த்‌ 
திருந்தான்‌. அவர்‌ போகும்போ ௮, மிகவும்‌ அசர்தாப்ப 
மான நிலைமையில்‌ துணிந்து எதிர்க்க வேண்டிவரும்‌ சமயம்‌ 
அவருக்கு வழக்கமாயுள்ள வைராக்கியப்பார்வை அவர்‌ 
முகத்திற்‌ காணப்பட்டது. 

“என்ன அற்புதமான மனிதர்‌! அவர்‌ என்மீது அவ 
வளவு ஆசை சொண்டிருப்பது என்னுடைய நல்ல இருஷ்ட 
மல்லவா ! அவரால்‌ விஏவிக்கமுடியா த கஷ்டம்‌ ஒன்றுமே 
இல்லை. இந்தப்‌ பருத்த சுவர்கள்‌ அவரைத்‌ தடுக்கமாட்டா”' 
என்று! அவன்‌ தனக்குத்‌ தானே சொல்லிக்கொண்டான்‌. 

அன்ற! காலையில்‌ பலமான சாப்பாடு சாப்பிட்டிருக்க 
தனால்‌ அவனுக்கு உறக்கம்‌ வந்தது. ௮வன்‌ அரைக்தூக்க 
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மாயிருக்கும்போது அலவ்விருட்டறைச்‌ சுவரின்‌ ஒரு பாகம்‌ 
மெதுவாக நடுவிற்‌ சுழல்வதைக்‌ சண்டு அவன்‌ அச்சரியப்‌ 
பட்டான்‌. அது சுழன்று குறுக்கு வாட்டமாக நின்ற! இரு 
புறத்‌ தும்‌ தாராளமாக வழிவிட்டது. அனபோ திலும்‌ முன்‌ 
லை அந்தச்‌ சுவர்‌ மிசக்‌ சனமாகத்‌ தோன்‌ நியதனால்‌, அப 
படி. ப்பட்ட ரூழ்ச்சி அ தில்‌ அமைத்‌ திருக்குமென்‌ ௫ அவன்‌ 
சந்‌தேகப்படுவதற்கே இடமில்லாதிருந்தது. இந்த அற்புத 
மான காரியம்‌ சரணக்கெயரே செய்திருக்க2வேண்டுமென்று 
அவன்‌ தீர்மானித்து மெல்லிய குரலில்‌, ்‌“பூஜ்யரே, உநு 
களுக்கு எதுவும்‌ அசா த்தியமன்‌ ற” என்று சொன்னான்‌. 

திறந்‌ தூவிடப்பட்ட வாசல்‌ வழியே சாணக்கியருடைய 
வடிவத்திற்குப்‌ பதிலாகச்‌ சாந்‌ தவதியின்‌ மனோேைஹைரமான 
ரூபம்‌ வந்ததைக்‌ கண்டு அதிசயித்தான்‌. ௮.து கனவோ 
எனச்‌ சங்கித்துக்‌ சண்ணசக்‌ துடைத்துக்கொண்டு கவ 
னித்துப்‌ பார்த்தான்‌. இன்னும்‌ அந்தக்‌ தோற்றம்‌ தயங்கக்‌ 
கொண்டே இருந்தது. 

“சான்‌ சனவு காண்குிறேனா என்ன?” என்று! அவன்‌ 
கொஞ்சம்‌ உரத்து முணுமுணுத்தான்‌. 

ரா ஜகுமாரரே ! இது கனவன்று. உங்களை இப்படி 
அவமானப்படுத்தியதைக்‌ கண்டு, உங்களை விடுவிக்கச்‌ சு 
கற்பித்‌ தக்கொண்டேன்‌. சற்று முன்னால்‌ யாரை நோக்‌”ப்‌ 


பேசக்கொண்டிருந்‌ தீர்கள்‌ ?”' எனச்‌ சாந்தவதி சொன்ன. 


“என்‌ ஆசாரியர்‌ சாணக்கியசென்றெண்ணிப்‌ பே 
னேன்‌. இந்நிலைமையினின்‌ ௮ என்னை அவர்‌ காப்பாற்றுவா 
சென எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. என்னை மீட்க நீ 
வருவாயென்ற நான்‌ சொப்பனத்திலும்‌ நினைக்கவில்லை” 
என்று சந்திரகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 
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“அ தனால்‌ விசனப்படுஇறீர்களா என்ன?” என அவள்‌ 


கேட்டாள்‌. 


“அப்படி. இல்லை, இல்லை. எனக்கு இரட்டிப்புச்‌ சந்‌ 
கோஷமாயிற்று. ஒரே காலத்தில்‌ இரண்டு நோய்கள்‌ நிவர்த்தி 
யாயின. உன்னை கான்‌ பார்த்ததும்‌ உன்‌ கண்ணொளியின்‌ 
வாயிலாக விளங்க வாத்தமானத்தைத்‌ தெரிக்‌ தகொண் 
டேன்‌. அது மூதல்‌ என்‌ மனம்‌ என்னுடைய தல்லவாயிந்று. 
சாந்தா! இன்று காலையில்‌ எனக்காக நீ மே போட்ட 
மலர்‌ இதோ இருக்கின்‌ றது, பார்‌. என்று சந்திரகுப்தன்‌ 
சொல்லிக்‌ தன்‌ மார்பினண்டை வைத்திருந்த மல்லிகைப்‌ 
பூவை எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 

- ஒஜ்ஜை ம்குந்தவளாய்ச்‌ சாக்‌ தவதி, ்‌“ அலெக்சாண்‌ 
டருக்கு நீங்கள்‌ ஆண்மையோடு சொல்லிய மறுமொழிகள்‌ 
பக்கு பிடி.த்திருந்‌ கன. அத்தகு கண்டால்‌ எனக்கு 
ஆசை” என்று சொன்னாள்‌ . | 

“அப்படியானால்‌, சாந்தா, உன்மீது நான்‌ மோகங்‌ 
கொண்டிருக்றேனென்பதைத்‌ தைரியமாகச்‌ சொல்வேன்‌. 
எனக்கு மனைவியாகி, என்றென்றைக்கும்‌ என்னை மகஇிழ்விப்‌ 
பாய்‌”” என்றான்‌ சந்தாகுப்தன்‌. 

_ வாய்‌ பேசாமல்‌ சாந்தை மெளனமாக நின்றாள்‌. அவள்‌ 
உடம்பில்‌ ஒரு நடுக்கல்‌ எடுத்தது. அவள்‌ ஷர்ச்சித்துச்‌ 
சோர்வாள்‌ போலிருந்தது. அந்தச்‌ படப்‌ சந்‌ தரகுட்‌ தன்‌ 
அவளைத்‌ தன்‌ கரங்களில்‌ ஏந்திக்கொண்டு, “உன்னை நான்‌ 
காந்தர்வ முறையில்‌ விவாகம்‌ செய்து கொள்ளுகிறன்‌. 
இம்முறைப்படியான விவாகம்‌ க்ஷத்திரியர்களுக்கு உரி 
யதே”' என்று! சொல்லி அவளை மார்போடு அணை த்துக்‌ 
கொண்டு முத்தமிட்டான்‌. 
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அவளும்‌ அவனைத்‌ திரும்ப அலிங்கனம்‌ செய்து 
கொண்டபோது, அவஞ்டைய முகம்‌ அனர்‌ தத்தினால்‌ 
மலர்ந் திருக்‌ த.து. உடனே தன்‌ நினைவு வந்து அவள, 
“முதலில்‌ இவ்விடத்தினின்‌ன௮ காம்‌ வெளியேறவேண்டும்‌. 
இர்கக்‌ கள்ளக்ககவைக்‌ இறந்த வேலைக்காரர்கள்‌ இதை மறு 
படி மூன்‌ போலத்‌ திருப்பி வைப்பதற்குக்‌ காத்துக்கொண் 
டிருக்கிறார்கள்‌. வாருங்கள்‌, போவோம்‌'' என்றாள்‌. 

“இந்தச்‌ சுவரில்‌ இப்படிப்பட்ட வழி இருக்குமென்று 
நான்‌ நினைக்கவே இல்லை” என்றான்‌ சந்‌ இரகுப்‌ தன்‌. 

“அந்த அன்னியகாட்டானைனை யவனனும்‌ நினைக்க 
வில்லை. நல்ல வேளையாக ஒரு வழி இருக்ததே” என்னாள்‌ 
அவள. 

அப்படிச்‌ சொல்லிக்கொண்டே அவள்‌ சந்‌ தரகூப் தனை 
அர்தப்புரத்திலுள்ள கன்‌ அறைக்கு அழைத்துக்கொண்டு 
போனாள்‌. கள்ளக்கதவு மூடப்பட்டது. அவளுடைய 
அறைக்குப போய்‌ ஸ்வாணமயி அவர்களைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
காந்தாவ விவாகம்‌ ஈடந்ததைப்பற்றிச்‌ சாந்தவதி அவருக்‌ 
குக்‌ குறிப்பாகத்‌ தெரிவித்தாள்‌. 

்‌நீங்களிருவரும்‌ இனிது வாழ்க!” என்ற ஸ்வர்ணமயி 
ஆ?ர்வதித்தாள்‌. பிறகு சந்‌ திரகுப்தனைப்‌ பார்த்து, உன்‌ 
மீது வைத்துள்ள ஈம்பிக்சைக்கு மாறு செய்யாதே. இவளை 
எப்போதும்‌. அன்புடன்‌ ஆதரி” என மொழித்தாள்‌. 

“அப்படியே செய்வேன்‌” என்று சர்‌ இரகுப்சன்‌ பிர 
மாணம்‌ பண்ணினான்‌. 

சாந்தவதியைப்‌ பார்த்து ஸ்வர்ணமயி, “முறைப்படி 
கலியாணம்‌ வெளிப்படையாக ஈடக்கிறவரையில்‌ இந்த 
விவாகத்தை இரகூயமாக வைத்துக்கொள்‌. இப்போது 
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சாஜகுமாரன்‌ மற்ற ஐவரோடும்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து கொள்‌ 
எட்டும்‌. ஷிம்மபுரத்தினின்‌ ற புறப்படுவதற்குச்‌ சித்தமாக 
ஐவரும்‌ அடவியிற்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கிறார்களெனச்‌ 
சாணக்கியரிடமிருக்‌ து இப்பொழுதுதான்‌ செய்தி வந்தது. 
ஆகையால்‌, நம்‌ தூதர்களுள்‌ ஒருவனாக அடையுடுத்‌ 3 
சாஜகுமாரன்‌ குதிரையேறி ஓடி.ப்போகட்டும்‌. சாணக்கியர்‌ 
மிகவும்‌ கெட்டிக்காரர்‌. அவர்‌ உன்‌ தகப்பனார்‌ வீட்டு 
ராஜகுருவோடு பள்ளிக்கூட த்திற்‌ படி.த்தவா. உன்‌ தந்‌ைத 
யார்‌ இந்த விவாகத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்படி செய்வதில்‌ 
அவருக்குக்‌ கஷ்டமே இல்லை. அன்றி, இவவிவாகத்தை 
மிகச்‌ சிறப்பாகவும்‌ ஆச்சரியகரமாகவும்‌ ஈடத்திவைப்பதாக 
அவர்‌ சொல்லுகிறார்‌. இக்த விவாகத்தை நிறைவேத்றுஇவதே 
ஈல்லதெனப்‌ பலமாகச்‌ சிபார்சு செய்து விஜயஷிம்மனுக்குக்‌ 
கடிதம்‌ எழுதி ஈம்‌ தாதன்‌ வசம்‌ அனுப்பியிருக்கிறேன்‌. 
இனி உன்‌ மாமாவும்‌ மற்றொரு கடி.தம்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ 
எழுதியனுப்புவார்‌. ஆகையால்‌, முறைப்படி விவாகம்‌ ஈடப்‌ 
பதற்கு நீ நெ௫ரொள்‌ காத்திருக்க வேண்டியிராது. அது 
வரையில்‌ பொறுத்துக்கொள்‌. இப்போது ராஜகுமாரன்‌ 
மாறுவேடம்‌ புனைந்துகொண்டு போகட்டும்‌” என்று 
சொன்னா. 


ஸ்வர்ணமயிக்கு நன்றி பாராட்டிச்‌ சர்திரகுப்சன்‌ ல 
வார்த்தைகள்‌ சொன்னான்‌. பின்பு, இரகூய விவாகத்தின்‌ 
அடையாளமாகச்‌ சாந்தவதிக்கு ஒரு மோதிரம்‌ அளித்து, 
ஷிம்மபுரத்திற்குச்‌ சீக்கரம்‌ வர்‌ அவிடும்படி அவளுக்குச்‌ 
சொன்னான்‌. “சாளைக்கே வேண்டுமானாலும்‌ நான்‌ புறப்படு 
தறேன்‌” என்று! அவள மறுமொழி கூறினை. சந்திர 
குப்தன்‌ ஆடை மாற்றிக்கொள்வதற்கு இடங்கொடுத்து 
-ஸ்வர்ணமயியும்‌ சாக்தவதியும்‌ அவ்வறையை விட்டி வெளியே 
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போனார்கள்‌. அவர்கள்‌ திரும்பி வந்தபோது, போரஹினு 
டைய தூதர்களில்‌ ஒருவனைப்போலவே அவன்‌ அவ 
வாடையில்‌ தோன்றியதைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ ஆச்சரியப்பட்‌ 
டார்கள்‌. 

சாக்தவதி ம௫ழ்வுற்ற, “நாதரே, நீங்கள்‌ விரைவில்‌ 
வேஷம்‌ மாறும்‌ கலையில்‌ தேர்ந்தவர்கள்‌. அவ்வளவு சக்கர 
மாக உங்கள்‌ மனம்‌ மாருதென்று நினைக்கிறேன்‌” என்று 
சொன்னாள்‌. 

“நிஜமாகவே இரந்த ராஜகுமாரன்‌ நம்‌ கடிதங்களை 
எடுத்துக்கொண்டு போகும்‌ வேலைக்காரனைப்போலவே 
இருக்கிறான்‌. இப்போது இவனுடன்‌ நீ அளவளாவிக்‌ 
கொண்டிருப்பதை உன்மாமா கண்டாரானால்‌, தம்முடைய 
இழிவேலைக்கா ரனொருவனிடம்‌ தம்‌ மருமகள்‌ நேசம்‌ வைத்‌ 
திருக்கிருளென்‌ ற எண்ணங்கொண்டு வெட்கப்பட்டு 
உயிர்‌ துறப்பார்‌'' என்றாள்‌ ஸ்வர்ணமயி, 

சாந்தவதி கலகலவெனச்‌ இிரித்தாள்‌; 'ஈல்லவேளை, 
இவர்‌ ராஜகுமாரராக இருக்கிறார்‌. கடிதம்‌ கொண்டுபோ௫ிற 
வேலைக்கார சாயிருர்‌ தாலும்‌ இவர்மீது எனக்குப்‌ பாசம்‌ 
விடாது” என்ளுள்‌ சார்‌ தவத. 

சந்‌ திரகுப்தனுடைய பழைய ண ப்‌ வைப்பதற்கு 
ஒரு கறிய அணிப்பை கொண்வெரும்பொருட்டு ஸ்வர்ண 
மயி உள்ளே போனாள்‌. அந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்துச்‌ சந்திர 
குப்தன்‌ சாந்தவதியைத்‌ தன்‌ கையால்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
அன்பார்ந்த பிரியா விடை பெற்றுக்கொண்டான்‌. ஸ்வர்ண 
மயி திரும்பி வர்‌.த, “இதோ பை கொண்டு வந்தேன்‌" என்‌ 
றாள்‌. சர்‌ திரகுப்தன்‌ தன்‌ ஆடைகளை அதற்குள்‌ அடைக்‌ 
தான்‌. கங்காதீரத்து வை சல்லாவினாற்‌ செய்த கைக்குட்டை 
யொன்றை நறமண மூட்டிச்‌ சார்சவதி மே வைத்தாள்‌. 
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அவன்‌ அதை மெதுவாக எடுத்துப்‌ பைக்குள்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. வெளியே போரஷினுடைய ஆள்‌ ஒருவன்‌ 
வைத்துக்‌ காத்துக்கொண்டிருந்த குதிரையின்‌ மீதேறி, 
சாணக்கெயசோடு சேர்ந்து கொள்வதற்கு அவன்‌ புறப்பட்‌ 
டான்‌. 

புக்கி2பலாவுச்சு வெளியே காட்டிலிருந்த மற்ற 
ஐவரையும்‌ க்கத்தில்‌ இவர்கள்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து கொண் 
டார்கள்‌. சாணகூஇயர்‌ ஈகைமுகங்கொண்டு சந்‌ தரகுப்‌ 
தனைப்‌ பார்த்து, “இங்கனம்‌ நீ ஓரே வேளையில்‌ விடுதலையும்‌ 
பந்தமும்‌ பெற்ய்‌” என்‌ ௮ சொன்னார்‌. 

“விதெலையைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்தப்‌ பந்தம்‌ அதிக 


்‌ த, க ட்‌ ன ட ச 
இனிமையான எனன சந்‌ திரகுப் கண்‌. 


“*“இவளைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த கன்னிகை வாய்ப்பது 
துர்லபம்‌” என்றார்‌ சாணக்கியர்‌. அதன்மீது அவ்வெழு 
வரும்‌ ௪ ம்மபுாத்கசை நோகச்‌ சென்ரார்கள்‌ . வழி தெரிந்த 


இபோரஷின்‌ ஆள்‌ முன்‌ ௩ஈடர்கான்‌. 


புறப்பட்ட ஒன்பதாம்‌ காள்‌ அவர்கள்‌ ஷிம்மபுஈ ராஜ்‌ 
யத்து எல்லை3யாரத்திலிருந் த பாலைவன த்தில்‌ சில கூடாரம்‌ 
களில்‌ ஒருகாள்‌ பிற்பகல்‌ தங்கியிருக்தார்கள்‌. வெயில்‌ கடு 
மையாக இருர்ததால்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ சிறு துயில்‌ 
மேற்கொண்டனர்‌. சாணகூயர்‌ கண்ணை க்‌ இறந்து பார்க்கை 
யில்‌ பெரிய திங்கமொன்ற: சர்திரகுப்தனண்டை இருக்கக்‌ 
கண்டார்‌. சடுதியில்‌ அவர்‌ அதை நோக்இப்‌ பாயவே, அ.து 
ஓடிப்போயிற்ற. சந்‌ திரகுப்தனும்‌ அப்பொழுதே விழித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. இடையில்‌ நேர்ந்த இந்தச்‌ சங்கதியைச்‌ 
சாணக்கயெர்‌ அரசியற்‌ காரியத்திற்குப்‌ பேருதவியாக்கிக்‌ 
கொண்டார்‌. படுத்திருந்தவா களெல்லோரையும்‌ எழுப்பி, 
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“அந்தச்‌ இங்கம்‌ சர்‌ திரகுப்‌தனுடைய உடம்பை அன்‌ 
புடன்‌. நக்கியது; அவன்‌ விழித்‌ துக்கொள்ளவே அது 
மெதுவாகத்‌ இரும்பி ஈடந்து போயிற்று. இந்தச்‌ சம்பவ 
மானது சந்திரகுப்தன்‌ பெரிய சக்கரவர்த்தியாவான்‌ என்‌ 
பதற்கு நிச்சயமான அறிகுறியாகும்‌ ; ஷிம்மபுரத்து அரச 
னுடைய மருமகனாவான ; ஸுதங்கா அரண்மனையில்‌ நந்தர்‌ 


(௮௫ ்‌ ம்‌ ய்‌ ட ச ௨99 
களுடைய : சங்கா தனத்தின்மீ.து ஒருகாள அமாவான்‌ 
என்று சொன்னார்‌; திரும்பிப்‌ போய்க்கொண்டிருர் த திங்‌ 
கக்கை. அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ பார்த்தார்கள்‌. இந்த 


அற்புதமான சம்பவம்‌. காட்டுத்‌. தீயைப்‌ போல, நாடு 
முழுதும்‌ பரவியது, அதுமுதல்‌ சந்‌ திரகுப்‌ தனை ஏல்‌ 
லாரும்‌ . நாடாளப்பிறந்தவன்‌ என அழைக்கத்‌ தலைப்பட்‌ 
டார்கள்‌. 

போரஷினுடைய வேலைக்காரன்‌ , சிங்கத்தைக்‌ கண்‌ 
ணாரக்‌ சண்டேனென்று இக்த வர்த்தமானத்தை விம்ம 
புரத்து அரசனிடம்‌ சொல்லிக்கொண்டே ஸ்வர்ணமயி 
கொடுத்தனுப்பிய கடிதத்தை அவனிடம்‌ நீட்டினான்‌. 
சாந்தவதிக்கேற்ற கணவன்‌ சந்தஇரகுப்சனைக்‌ காட்டி 
லம்‌ மவறொருவன்‌ கஇடைக்கமாட்டானென்று அந்தக்‌ 
கடிதத்தில்‌ ஸ்வர்ணமயி . சொல்லியிருக்க அபிப்பிராயம்‌ 
சரியேயென்று ௮ாசன்‌ உடனே ஒப்புக்கொண்டான்‌. ஷஹிம்ம 
புரத்திலுள்ள பெரிய அரண்மனை யொன்‌ நில்‌ சந்திரகுட்‌ 
தனுக்கும்‌ சாணக்கியருச்கும்‌ வேண்டிய வ௪இகளை அமைத்‌ 
அதக்‌ கொடுத்தான்‌. சந்திரகுப்தனோடும்‌, சாணக்கெயெரோடும்‌, 
தன்‌ அரண்மனைப்‌ புரோகிதரோடும்‌ றிது நேரம்‌ பேயே 
பின்‌, இந்த விவாகமே மிகப்பொருத்தமானதென மனத்தில்‌. 
திடப்படுத்திக்‌ கொண்டான்‌. ஸ்வயம்வர மறையில்‌ 
விவாகம்‌ ஈடத்தவேண்டுமென்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 
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எனெனில்‌, ௯உத்இரிய ராஜகுமாரி அர்த முறைப்படியே 
கணவனை வரிக்கவேண்டுமென்ற அவர்‌ கருதினார்‌. ஆதற்கு 
விஜயஷிம்மன்‌ அசக்ூபிக்காமல்‌ உடனே ஒப்புக்‌ 
கொண்டான்‌. 

சர்தாகுப்கன்‌ வந்தபின்‌ எழாம்‌ நாள்‌ சாரந்தவதி 
ஷஹிம்மபுரம்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. போரவஷஹினுடைய ஆட்கள்‌ 
துணைப்படையாக அவளைக்‌ கெரண்டுவெ௱்அ விட்டார்கள்‌. 
இந்தக்‌ கலியாணம்‌ முடிப்பதே ஈல்லசதெனப்‌ பலமாகச்‌ 
சிபார்சுசெய்து போரஸும்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழுஇயிருந்தான்‌. 
ஸ்வபம்வா விவாகம்‌ ஈடக்கப்‌ போடுறசகென்பதை அறிந்து 
சாந்தவதி மிகக்‌ களிப்புற்றாள்‌. “இரகசியமாகக்‌ கொண்ட 
காதலைப்‌ பகிரங்கமாக வெளியிட்டு வரிப்பதினும்‌ இனிமை 
யானது வேறொன்று மில்லை” என்று அவள்‌ சந்திரகுப்த 
னுக்கு இரகசியமாக எழுதினாள்‌. பின்பு சில நாளைக்குள்‌ 
ஹிம்மபுரத்தில்‌ மகத்தான ஸ்வயம்வரம்‌ நடந்தது. 
பஞ்சாபு, மாளவம்‌, விந்‌ து, கன்னியாகுப்ஜம்‌, ளெள ராஷ்‌ 
டிரம்‌, மகாராஷ்டிரம்‌ முகலான பிரதேசங்களிலிருக்து ராஜ 
குமாரர்‌ கரம்‌ சிற்றாசர்களும்‌ ௮௫கேகர்‌ வந்தார்கள்‌. விம்ம 
புரத்தார்‌ ௮வர்களெல்லாரையும்‌ வரவேற்று, ராஜோபசார 
மரியாதைகளுடன்‌ விடுதியும்‌ வசதியும்‌ அமைக்கதுக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. 

புஷ்யமாசத்தில்‌ ஒரு திங்கட்கிழமை உதயத்தில்‌ 
(இ. மூ. 2, ஜனவரி ) மகத்தான ஸ்வயம்வர முகூர்த்தம்‌ 
கொண்டாடப்‌ பெற்றது. ஸ்வயம்வர ஸ்பை கூடுிமான்‌ 
னே, வெளியூர்களிலிருக் து வந்‌ இருந்த ராஜகுமாரா்‌ 
கள்‌ 87 பேரும்‌, “சந்‌ தரகுப்சன்‌ மகத சக்கரவர்‌ த்தியின்‌ 
வரி௪ பரம்பரையில்‌ வந்தவன்‌; பாலைவனக்துச்‌ இங்கம்‌ 


வந்து ஜம்பூத்விபத்திற்குப்‌ பேசரசனகை வாத்தக்கவன்‌ 
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அவனேயென வாழ்த்தி விளம்பரப்படுத்திப்‌ போயிருக்‌ 
கின்றது; அதலால்‌, சந்தாகுப்சனுக்கே அந்த ராஜ 
கன்னிகை மாலையிடுவாள்‌ ; ஈமக்குக்‌ இட்டமாட்டாள்‌' எனத்‌ 
தீர்மானிக்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஊர்‌ ஜனங்களெல்லாரும்‌ 
சந்‌ திகுப்‌ தனே மணைனாவனென்‌ ற ஒரே வாக்காகக்‌ 
கூறினார்கள்‌. “அவன்‌ ஸரளன்‌ (கூடிக்குலவும்‌ தன்மை 
யுள்ளவன்‌ ),) கள்ளங்கவடற்றவன்‌, ஸரஷி, தேர்ந்த 
அசுவாரூடன்‌, விற்பயிற்கசியில்‌ விஜயன்‌, யானைகளுக்கு 
அங்குசம்‌ போன்றவன்‌, ரத ஸாரத்தியத்தில்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ 
போன்றவன்‌” என்ற! ஜனங்கள்‌ பேூக்கொண்டார்கள்‌. 
அவை யெல்லாவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌, ஜனவசக ரமான 
அவனது புன்முறுவலையும்‌, உள்ளத்தோடு சிரிக்கும்‌ 
சிரிப்பையு்‌ சுண்டு எல்லாரும்‌ அவன்மீது ஆசை 4 
கொள்ளலானார்கள்‌. ஷறிம்மபுரத்தில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுக்‌ 
திருந்த கதேயத்துச்‌ சிற்றரசர்களும்‌, மற்றுமுள்ள ஜன 
நாயகக்குடிகளும்‌ சந்திரகுப்தன்மீது மிக்க ஈல்லபிப்‌ 
பிராயங்கொண்டு, அலெக்சாண்டரை எதிர்த்துச்‌ செல்‌ 
வதாயிருப்பின்‌ தாங்கள்‌ அவன்‌ €ழ்ப்‌ படைகளாக இருப்‌ 
பதாகவும்‌, கங்களை நடத்துவானானால்‌ அவனைக்‌ தங்கள்‌ 
அ. ரசனாக்கிக்கொள்வதாகவும்‌ உறுதியுடன்‌ வாக்குக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ விரும்பியபடி செய்வதாகச்‌ 
சந்தாகுப்சனும்‌ ஒப்புக்கொண்டான்‌. 

அவ்விடத்தில்‌ பஞ்சாபு, மாளவம்‌, கூஷாத்ரகம்‌, 
ஹிந்து யு தலான 8) தசங்களிலிருந்‌.து ஆயிரக்கணக்‌ 
கான பிராமணர்கள்‌ வந்திருக்க சமயத்தை விண்போக்‌ 
காமல்‌ சாணக்கியர்‌ அவர்களை அலெக்சாண்டருக்குப்‌ பரம 
சத்துருக்களாகவும்‌, சர்திரகுப்கனுக்குப்‌ பரம மித்திரர்‌ 
களாகவும்‌ செய்தார்‌. பிறநாட்டிலிருந்து வர்‌ தவனுக்கு 
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எவ்வளவு ௮ செளகரியமம்‌ பிரதிகூலழும்‌ விளைக்கக்கூடிமோ 
அவ்வளவும்‌ . செய்யும்படி. அவர்களைக்‌. தூண்டிவிட்டார்‌. 
ந்‌ நாட்டில்‌ அவனுக்கு அமைதி ஒருபோதும்‌ ஏற்படா. 
மற்‌ போகட்டும்‌. சலகம்‌ செய்து எழுந்திருக்கறவர்கள்‌ 
விடாமற்‌ கலகம்‌ செய்து .கொண்டிருக்கும்படி. அவர்களை 
உற்சாகப்படுத்துங்கள்‌. அவனுக்கு அடங்கிப்‌ போன 
வர்கள்‌ மறுபடி கலசம்‌ செய்யும்படி அவர்களைக்‌ இளப்பி 
விடுங்கள்‌. ஈம்‌ சாட்டைவிட்டு ஓடிப்‌ போனாற்‌ போது 
மென்று அவன நினக்கத்தசக்க அளவு அவனுக்குத்‌ 
அன்பம்‌ உண்டர்க்குங்கள்‌. அவன்‌ வெல்ல முடியாதவ 
னல்லன்‌. அவனுக்குப்‌ பயமில்லாமலும்‌ இல்லை. விபாஸ3* 
ஈதியினின்ற : அவன்‌. பின்னிட்டு ஓடிவர்‌ சதனாலேயே, 
எதிரிகள்‌ லமாக எதிர்ப்பார்களென்று தெரிச்தால்‌ 
ஷஹிக்‌ அக்கரையினின்‌ றம்‌ அவன்‌ திரும்பி ஓடிப்போவா 
னென்ப.அு தெரியவருகிறது” என்று அது அவர்களுக்குச்‌ 
டல்‌ தது பந்த 


அவர்‌ விரும்பியவண்ணம்‌ செய்வதாகப்‌ பிராமணர்கள்‌ 
வாக்களித்தார்கள்‌. வீரர்களான: மாளவா்களும்‌ ௯ாத்ரகர்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ நாட்டின்மீது படையெடுப்பதற்குச்‌ சத்தமா 
யிருந்த கிமேக்கர்களை அறை கூவுவதற்கு “ஸ்வதக்தர தேம்‌' 
என்பதொன்றைக்‌ கவனம்செய்து பாடிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அந்தக்‌ சதத்தைப்‌ பிராமணர்களுக்குச்‌ சாணக்கியர்‌ 
சொல்லிக்கொடுததார்‌.  ஷிர்துகதியின்‌ முகத்துவாரம்‌ 
வ்ரையிலுள்‌ ளா இந்தியர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ அதைக்‌ கற்பித்து, 
அவர்கள்‌ அதைப பிரபலமாகப்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கச்‌ 
செய்யவும்‌, உயிர்‌ போகிறவரையில்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடும்‌ 





1. ஹைபேஸிஸ்‌ அல்லது பியாஸ்‌, 
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படி. செய்யவும்‌ அந்தப்‌ பிராமணர்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டார. 

வஊிம்மபுர ராஜனது சபாமண்டபம்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக 
அல௱்கரிக்கப்‌ ட்டிரு தது. முகூர்த்த தினத்தன்று 
66 சிற்றரசர்களும்‌ ராஜகுமாரரகளாம்‌ அ தில்‌ வந்து கூடி 
னார்கள்‌. சந்திரகுப்தன்‌ முதல்‌ வரிசையில்‌ உட்காரக்‌ 
திருச்‌ சான்‌. மணத்தை உத்தேசித்து வந்தவன்‌ ஒவ்வொரு 
வனும்‌ தனக்கு ஆடு த்தபடியாகச்‌ சந்‌ இரகுப்‌ தனே மணவாள 
கைத்‌ தக்கவனெனச்‌ சொல்லியிருப்பான்‌. ராஜகுமாரி சாந்‌ 
தவதி அக்க மண்டபத்திற்கு வந்தாள்‌. இவ்வியமான கூறை 
யுடுத்துத்‌ தக்க. அபரணாங்களையும்‌ அணிக்‌ திருக்‌ ததனால்‌, 
அவளுக்குள்ள இயற்கையழகு மிகச்‌ சிற்த விளங்கியது. 
நிர்த்த்தோஷமான அழகே உருவெடுத்து வந்திருக்கும்‌ 
அதிசயமான தோற்றத்தைக்‌ ச௪ண்டு அவர்களெல்லாரும்‌ 
அயர்க்து போனார்கள்‌. ஐயப்பராடான நிலைமையில்‌ அவர்‌ 
களை அவள்‌ நெடுசேரம்‌ கா தீதிருக்கும்ட டி. செய்யவில்லை. 
தேரே ஆ தரகுப்தனண்டை போய்‌, அவன்‌ கழுத்தில்‌. மாலை 
யைப்‌. போட்டு, அவன்‌ பாதத்திற்‌ பணிந்தாள. தாரை 
முதலான வாத்தியங்களின்‌ முழக்கத்தினால்‌ சாந்‌ தவதியின்‌ 
தீர்மானம்‌ விளம்பாப்படுத்தப்பட்டது.: . பெரிய ஆரவாரத்‌ 
இதனிடையே ஷிம்மபுரத்து ராஜகுரு, “இந்த நக்ஷத்திரக்‌ 
களுக்குள்‌ இவள்‌ இந்தச்‌ ' சேோமவாரதினம்‌ . சந்திரனையே 
வரித்‌ தள்ளாள்‌. இந்தத்‌ தம்பஇகள்‌ நீடிமி வாழி னி என 
ஆ கூறினார்‌ க 

குழுமியிருர்‌ த ஜன ஸமூகமெல்லாம்‌, சந்திரகுப்த 
ராஜனும்‌ சாச்தவதி ராணியும்‌ வடலி வாழி!” என ஆர்ப்‌ 
பரித்தார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ 10 
1ரக்கியோலார துரராரா்‌ 
க்கிபேலாவில்‌ அலெச்சாண்டருடைய மாளிகை 


மிக மிகச்‌ சிறப்பாக விளங்யெது. பெரிய கொடி களும்‌, 
கொடிச்சலைக்‌ கம்பள ங்களும்‌, பதாகசைகளும்‌ வகை வகை 
யாக நின்று! பிரகாசமான சூரிய ஒளியில்‌ உல்லாஸமாக 
அசைந்து கொண்டிருந்தன. விலையுயர்ந்த பாரஹிகத்துக 
கம்பளங்கள்‌ தரைமீது விரிக்கப்பட்டிருக்கன. இறறரசர்‌ 
களும்‌ ராஜ.தாதர்களும்‌ அமருவதற்காக நீண்ட சாய்மணைப்‌ 
பீடங்களும்‌ மஞ்சவகளும்‌ வரிசை வரிசையாக வைக்கப்‌ 
பட்டி ருந்‌ தன. அவையெல்லாம்‌ மிகச்‌ செளகரியமாகவும்‌ 
விசித்தா வகையாகவும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கன. பள 
பளப்பான பலவகைப்‌ போர்க்கவசம்‌ தரித்த வீரர்கள்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ எங்கெங்கும்‌ நின்‌ று கொண்டி ருக்தார்கள்‌. 
அலெக்சாண்டருக்கு மகத்தான சிங்காசனமொன்று 
அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அவனுடைய தோழர்களெல் 
லாரும்‌ பொற்கவசம்‌ பூண்டிருக்கார்கள்‌. லவணபர்வதத்து 
அரசனான செளபூதி கொடுத்திருந்த நவரத்தின கசத 
மான பத்தரைமாற்றுத்‌ தங்கக்கவசக்தை அலெக்சாண்டர்‌ 
தரித்துக்கொண்டிருந்கான்‌. தாபாருக்கு வந்திருந்தவர்‌ 
களுள்‌ போரஸ்‌, அம்பிசு, செளபூதி, அர்‌்ஷகேசன்‌, பாகேலா 
என்பவர்களும்‌, அபிசாரன்‌ நைஷியர்கள்‌ கதேயர்கள்‌ 
காலசூரிகள்‌ முதலானவர்களுடைய ராயபாரிகளும்‌, போர்ப்‌ 


படையைச்‌ சேர்ந்த தளகர்த்தர்களும்‌ இருந்தார்கள்‌. 
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சர்‌ இரகுப்தனோடு ஈடக்த பிரசண்டமான ஸமாவேசம்‌ 
கழிந்து தர்பாருக்குப்‌ போனதனால்‌ அலெக்சாண்ட 
ருக்கு. மனவமைதியும்‌ (கமலர்ச்சியும்‌ இல்லாதிருந்தன. 
ஆயினும்‌ தனது புகழையே பெரிதும்‌ பாராட்டிகொண் 
ருந்த அந்தத்‌ தர்பாரின்‌ மகிழ்ச்சியினால்‌ அவ 
னுக்கு உற்சாகம்‌ உண்டாயிற்ற., கிரேக்கம்‌, ஸம்ஸ்‌ 
கிருதம்‌, பிராகிருதம்‌ என்னும்‌ இப்பாஷைகளில்‌ எண்‌ 
ணிறந்த கவிதைகளை அந்த அந்தக்‌ கவிஞர்களே வாகித்‌ 
தார்கள்‌. ஜீயஷின தனயனென்றும்‌, உலகத்தை வென்றவ 
னென்றும்‌, வெல்லொணொா வீரனென்றும்‌ அலெக்சாண்ட 
ரைப்‌ புகழ்ந்து அவர்கள்‌ பாடியிருந்தார்கள்‌. அவனுடைய 
சமுத்திலிருந்து பூமாலைகள்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ தன. 
முத்துச்சரங்களினாலும்‌, வைர வரிசைகளினாலும்‌, மாணிக்க 
வடங்களினுலும்‌ அமைந்த இரீடத்கசை அவனுக்குச்‌ 
சூட்டியிருந்‌ தார்கள்‌. சில பிராமணர்கள்‌ பூர்ண கும்பங்கள்‌ 
அளித்து ஆலத்தி செய்தார்கள்‌. இவைகளினால்‌ அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ மஇழ்வுற்றவனாய்‌, விரிர்‌தமனழமும்‌ தயாள குணமும்‌ 
மேற்கொண்டான்‌. போரஸும்‌ அம்பீசும்‌ மனமுவந்து 
அவனோட சேர்ச்துழைக்ததனறுலும்‌ அவனிடத்து நிலை 
யான விசுவாஸம்‌ பாராட்டியகனாலும்‌ அவர்கள்மீது மிகத்‌ 
திருப்திகொண்டான்‌. அவர்களைத்‌ தன்‌ அருகிலழைத்து 
அவரவருடைய ரரஜ்யத்திற்கும்‌, புதியனவாக அவற்‌ 
ரோடு சேர்க்கப்பட்ட. பிரதேசங்களுக்கும்‌ ராஜாதிபத்துி 
யத்தை அவர்களுக்கு உறு இப்படுத்‌ தினான்‌. அவர்களிரு 
வரும்‌ சில நாளைக்கு முன்‌ வரையில்‌ பசைவர்களா யிருந்த 
போது அவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஈண்பர்களாகிச்‌ சமாச 
மாக ஓச்துவாழ வேண்டுமென ஏற்கெனவே அவர்களுக்குப்‌ 
பு.த்திசொல்லியிருந்தான்‌. அப்படி அவர்கள்‌ மித்திரத்து 


512 முப்பேரு வீரர்‌ 


வம்‌ பாராட்டிக்கொண்டிராவிட்டால்‌, ௮ராட்டியர்களாலும்‌ 
அசுவகனியர்களாலும்‌ .. அவாகஞடைய புதிய ராஜயங 
களுக்கு. . அபாயம்‌  சேரிடுமென்று எச்சரித்திருக் தான்‌. 
ஷ்வன்‌ சொல்லிய வார்த்தையைக்‌ கடைப்பிடித்து அவர்‌ 
கள்‌ இருவரும்‌ ஒத்துப்டே னார்கள்‌. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அவா்‌ 
களிருவரும்‌ ராஜியாகி ஈண்பராய்விட்டார்கள்‌ என அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ அந்தச்‌ சபையில்‌. விளம்பரப்படுத்தினான்‌. அன்றி 
யும்‌, அந்த. நட்பை விவாக சம்பர்‌ தத்‌தினால்‌ அவர்கள 
வலியுறுத்தப்போடுஞா களெ ன்றும்‌ அவன்‌... சொன்னான்‌. 
போரஷினுடைய தம்பியாகிய. வைரோசகனுடைய 
புத் திரியை ஆம்பி விவாகம்‌. "செய்துகொள்ளப்‌ போவ 
தாகவும்‌ வெளியிட்டான்‌. | 
இந்த வார்த்தையைக்‌ சேட்டு ஜனங்கள்‌ சந்தோஷ 
ஆரவாரம்‌ செய்தார்கள்‌: ம்‌ ஆம்பிசினுடைய ராஜ்யத்தில்‌ 
பிலிப்பாஸ்‌ என்பவன்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ ஸ்‌ தானாதிபதியா 
யிருர்‌ தான்‌. போரஷினுடைய . ராஜ்யத்தில்‌ பைதானும்‌ 
யூடிமாசும்‌ ஸ்தா னதிபதிகளாயிருர்தார்கள்‌. ஆம்பீசும்‌ 
போரளா*ம்‌ சேசங்கொண்டதனாலும்‌, இனி விவாக சம்பந்தம்‌ 
செய்‌ துகொள்வதனாலும்‌ அந்த ஸ்தானாதிபதிகள்‌ சந்தோ 
ஷ மடைந்து அவர்களை வாழ்த்தினார்கள்‌. 

| செளபூதி, அர்ஷகேசன்‌ முதலானவர்கள்‌ ௮வரவரு 
டைய இறு ராஜ்யா திபத்தியத்தில்‌ ஊரஜிதப்படுத்தப்‌ 
பெற்றனர்‌. தள .கர்த்தர்களுக்குப்‌ பல பல. .கெளரவப்‌ 
பட்டங்களும்‌, பசுக்கககளும்‌, | பரிசுகளும்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்டன. 

பின்பு அலெக்சாண்டர்‌ பிரசங்கம்‌ ஒன ற! செய்தான்‌; 

“மாஷிடோனியர்களே, துணைவர்களே, அ௮ர்சர்களே, இந்த 
மகாஸ.தஷிற்‌ கூடியிருக்கிற மகாஜனங்களே ! மனப்பூர்வ 
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மாக உங்களுக்குப்‌ பிர தி வர்‌ சனம்‌ செய்கின்றேன்‌. மேனாடும்‌ 
£ழ்சாடும்‌ என்‌ ஆதிபத்தியத்தில்‌ : மனமிசைந்து ஈட்புக்‌ 
கொண்டு ஒன்‌ றகூடியிருக்கிற இன்றைக்‌ தினம்‌ விசேவ மான 
இனமாகும்‌. க௫காந திக்கும்‌ உலகத்து எல்லைக்கும்‌ நான்‌ 
போகவில்லையென்ற விசனப்படா தீர்கள்‌... என்‌ போர்வீரர்‌ 
களைச்‌ சுதேசத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌. அவர்‌ 
களுக்குச்‌ லெராள்‌ ஓய்வு கொடுத்துவிட்டு, இர்தியாவுக்குக்‌ 
திரும்பி வருவன்‌. ௪டை௫ மடிப்பில்‌ ஜனங்கள்‌ களைத்‌ தப்‌ 
போவதும்‌, இலக்கை எட்டும்‌ சமயத்தில்‌ ஆட்டசதை விட்‌ 
டோடுவதும்‌ விசனமாயிருக்கின்றன. -மானிடருர்குச்‌ சாமா 
னியமாயுள்ள: உடற்குற்றங்கள்‌: எனக்கு அவ்வளவு இல்லை 
யெனினும்‌, மானிடர்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ சோர்‌ வுருமத்‌ பாடு 
படக்கூ.டிமென்பதை நான்‌ உணரவேண்டியவனாயிருக் 
இமறண்‌. அந்தப்‌ பிராச்சியர்களுக்கும்‌ கங்காப.த்திர்களுக்‌ 
கும்‌ .இட்போது அரசனாயிருப்பவன்‌ மிக இ/ிகன்மை வாய்நீ 
தவன்‌ ;. ஜனங்களால்‌ : .வெறுக்கப்படுிகிறவன்‌; - அவனை த்‌ 
தோல்வியுறச்‌ செய்வது மிகக்‌. சுலபமாயிருக்கும்‌ என்று 
அச்தச்‌ சந்தரகுப்தன்‌ : சொல்லிய. வார்‌ த்தைகளை, என்‌ 
வீரர்களே, நீங்கள்‌ "கேட்டிருந்தால்‌, . இரும்பி ஊருக்குப்‌ 
போகவேண்டுமென்ற என்னைக்‌ சட்டாயப்படுத்தியிருக்க 
மாட்டீர்கள்‌. அனால்‌, அந்த ராஜகுமாரன்‌ நாத்‌ தடிப்புற்ற 
வன்‌. ௮வன அ வாய்‌ பொல்லாதது. அவன்‌ என்னிடம்‌ துடுக்‌ 
காக எதிர்த்‌ அப்‌ பேசினான்‌. அன கனால்‌, அவனை ப்‌ போரின்‌ 
அரண்மனையில்‌ இரகசியமான இருட்டறைக்குள்‌ அடைத்து 
வைத்திருக்கிறேன்‌. அவனை இப்போது இங்கே கொண்டு 
வரச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவன்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு என்னிடம்‌ ராஜவிசுவாஸம்‌ காட்டுவதாகப்‌ பிர 


மாணம்‌ செய்தால்‌, ௮வனை மன்னித்துவிடிவேன்‌. அவன்‌ 


314 முப்பேரு வீரர்‌ 


வணங்கி வராவிட்டால்‌, அவனுடைய அடுக்குத்தன த்திற்‌ 
காக அவனுக்குச்‌ சரசாகனே செய்வேன்‌.” 

எல்லாரும்‌ கை கொட்டி ஆர்ப்பரித்தார்கள. குணங்‌ 
கெட்டரா ஜகுமாரனுக்குத்‌ தகாகெனினும்‌, அவன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ அலெக்சாண்டர்‌ பெருங்கருணை காட்டியதைக்குறித்து 
வியந்து பேசிஞர்கள்‌. “சிறியோர்‌ செய்த சிறுபிழையெல்‌ 
லாம்‌ பெரியோராயி ற்‌ பொறுப்பது கடனே” என்பது 
போல, “பெரியோசாயிருக்கப்பட்டவர்கள்‌ குற்றங்களை மன்‌ 
னித்துத்‌ தயைபுரிதல்‌ கூடும்‌” என்று போரஸை ஜாக்‌ 
கண்ணாற்‌ பார்த்துக்கொண்டே ஆம்பீசு சொன்னான்‌. 
தன்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னதனால்‌ போரஸுக்கு அப்‌ 
போது முகம்‌ சற்று வாடியது. 

சந்திரகுப்தனைச்‌ சிறையில்‌ அடைத்திருந்த ஹெபே 
யிஸ்டி யனையும்‌ பிலிப்பாஸையும்‌ மற்றும்‌ பன்னிரண்டு ஒீரர்‌ 
களையும்‌ பார்த்து, அவனைத்‌ தர்பாருக்குக்‌ கொண்வெரும்‌ 
படி அலெக்சாண்டர்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அவர்கள்‌ திகதி 
லுற்றாத்‌ திகைத்து அரைமணி நேரத்தில்‌ திரும்பி வரந ௮, 
“சந்தாகுப்சன்‌ இருட்டறையினின்றம்‌ தப்பியோடிப்‌ 
போய்விட்டான்‌. அவன்‌ வழி செய்துகொண்டு போன 
விதம்‌. தெரியவில்லை ; பூட்டுப்‌ போட்டபடியே இருக்‌ 
இன்றது; எந்தப்‌ பக்கத்திலும்‌ சந்து அகப்படவில்லை” 


என்மார்கள்‌. 
இந்த வாரத்தமானத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தா பாரி 
ஓள்ளவாகள ணை வரும்‌ பெருர்கலக்கம்‌ அடைந்தனர்‌. 


முக்கியமாக, இந்தியாகளுக்குள பரபரப்பு அ திகமாயிருச்‌ 
த. அலெக்சாண்டர்‌ செளகத்திராகாரமாயினான்‌. “அவ 
னுடைய கூட்டாளியாகிய கறுப்புப்‌ பிராமணனைக்‌ கொண்டு 


வா! சந்தாகுப்தனை அவன்‌ திரும்பக்‌ கொண்டு வர 
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வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ அவன்‌ உயிருக்கே மோசம்‌ வரும்‌” 


என்று பிலிப்பாஸை நோக்கச்‌ சொன்னான்‌. 

வெகு முூம்முரமாகச்‌ சாணக்கியரை எங்கெங்கும்‌ 
தேடிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. அவருடன்‌ அவருடைய ஆட்களும்‌ 
ஓடி. ப்போப்விட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இருந்த இடமும்‌ 
தெரியவில்லை ; போனவழியும்‌ தெரியவில்லை. 

“அந்தப்‌ பிராமணன்‌ மர்திரவாதி. தன்‌ மந்திர 
பல த்‌ தினால்‌ ராஜகுமாரனைச்‌ சிறையினின்்‌ ற விடுவித்து, 
அவனோடு ஓடிப்போயிருப்பான்‌. இதற்கு முன்னால்‌ அவன்‌ 
தக்ஷடலையில்‌ இருந்தான்‌. மந்திரவிக்தையில்‌ தேர்ந்தவ 
னென்னும்‌ பெரும்பெயர்‌ அப்போதே அவனுக்கு உண்டு” 
என்று! ஆம்பிச சொன்னான்‌. 

“அப்படிப்பட்ட வித்கையொன்று உண்டென்றே 
கான்‌ ஈம்பவில்லை. இந்காட்டில்‌ விபரீதமான கொள கைகள்‌ 
நிரம்பியிருக்கின்றன. ஆயினும்‌, ராஜகுமாரன என்னும்‌ 
இந்தப்‌ பயல்‌ தப்பித்தக்கொண்டு போனதைப்பற்றிக்‌ 
கவலைப்பட்டு இந்தத்‌ தர்பாரின்‌ கு.தாகலத்தை நாம்‌ கெடக்க 
வேண்டாம்‌. தர்பார்‌ நடக்கட்டும்‌'' என்ரான்‌ அலெக்‌ 
சாண்டா. 

உடனே பலத்த கரகோஷமழும்‌ அமளியும்‌ எழுந்‌ தன. 
அதற்குப்‌ பிறகு ஒரு மணிகேரம்‌ தர்பார்‌ ஈடந்து, மாலை 
2-மணிக்குக்‌ சலைந்த.து. இரவில்‌ பெரிய விருந்‌ அ சாப்பிடும்‌ 
போது திரும்பக்‌ கூடலாமென்று எல்லாரும்‌ எழுந்தார்கள்‌. 

போரஸ்‌ தன்‌ அரண்மனைக்குச்‌ திரும்பிப்‌ போனான்‌. 
ஸ்வாணமயியையும்‌ சாந்தவதியையும்‌ தனியே அழைக்‌ 
துக்கொண்டுபோய்‌, “இரகசிய வழியை உங்களுக்குள்‌ 
எவரோ இறந்‌ விட்ட தனால்‌ _ சந்இரகுப்தன்‌ தப்பித்துக்‌ 
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கொண்டு போயிருக்கவேண்டும்‌. உடனே உண்மையைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌” என்ரான்‌... 

அதற்குச்‌ சாந்தவதி, “ஆம்‌, ஈம்‌ விட்டுக்கு விருந்தாக 
வந்தவரை ஊற।யடாமல்‌ வெளியேற்றம்‌ பொருட்டும்‌, 
நமது பெருமைக்கு இழுக்கு வரா இருக்கும்‌! ஈருட்டும்‌ 
சானே அறையைக்‌ திறந்து விட்டேன்‌'' என்ற: பஇல்‌ 
சொன்னாள்‌. 

கோபமிகூதியினாுற்‌ பேசாஸாச்கு . வாயடைத்துப்‌ 
போயிற்று. தணிவுற்ற பின்‌ அவன்‌, “அலெக்சாண்டருக்கு 
உண்மையாக, ஈடப்பேனென்ற நான்‌ ' பிரமாணம்‌ செய்து 
கொடு த்திருக்கிறேனே. நம்பிக்சைக்கேடாகச்‌ செய்த இவ்‌ 
வடாத காரியத்தை அவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ எப்படி நான்‌ 
மறைத்து வைக்க முடியும்‌?” என வினவினான்‌. 


“வீட்டுக்கு வந்த அ திதியை என்ன பாபெட்டேலும்‌ 
ஆதரித்‌ துக்‌ காக்கவேண்டுமெனக்‌ தலைமுறைதத்துவமாக 
வந்‌ துள்ள தர்மக்தையே பெரிதாகப்‌' பாராட்டவேண்டுமே 
யல்லாமல்‌) ' இப்போது புதிதாக நிங்கள்‌ அலெக்சாண்‌ 
டருக்கு வாக்குக்கொடுத்த ராஜவிசுவாஸ த்கைப்‌ பாராட்ட 
லாகாது” என்றாள்‌ அவனுடைய சாணி. 

“அன்றேல்‌, சந்‌ தரருப்‌ தருக்குப்‌ பதிலாகத்‌ கண்டனை 
ஆ | ்‌ 
ஏற்கும்படி என்னை அலெக்சாண்டரிடம்‌ ஒப்பித் துவிடுங்‌ 
கள்‌. அவர்பொருட்டு நான்‌. உயிர்‌ துறக்க ஆசைப்‌! (: 
வேன்‌. மகாராஜா! தமது குலத்தின்‌ ப (ருமையும்‌ 
கெளசவமழும்‌ ப குறையா திருக்கவேண்டுமென்‌ ற. உ௱்கள்‌ 
குமாரர்கள்‌ மூவர்‌ உயிர்‌ துறந்தனர்‌. என்றென்றைக்கும்‌ 
இந்தப்‌ பிற நாட்டாருக்கு அடிமைகளாக மானங்கெட்டு 
ஈம்‌ குலத்தவர்கள்‌ வாழவேண்டுமென்று விரும்புஇறீர்களா ? 
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லயோ ! பஞ்சா புச்சிங்கம்‌, காவலனுக்கு அஞ்சும்‌ பழக்கப்‌ 
பட்ட சிங்கமாகிவிட்‌் டதா ” என்றாள்‌ சாந்தவதி. 

உள்ளம்‌ ஊருவக்‌ குத்துண்டவளுப்ப்‌ போரஸ்‌ 
அயர்ந்து உட்காரர்தான்‌. விதஸ்தா நதிக்கரையில்‌ நான்‌ 
ஈடக்‌ துகொண்டதைப்பற்றி இந்தப்‌ பெண்‌ இவவாறு 
என்னை ஏ௫ச்‌ சுட்டிச்‌ சுடவேண்டி. வச்‌. ததே!'' என்றான்‌ 
போரஸ்‌, 

அப்போது அவனுடைய ராணி ஆதரவோடு அவ 
னுடைய தோளைக்‌ தொட்டுக்கொண்டு, “பிராணநாரதா! 
அவள்‌ இடக்குிருள்‌ சிறகுட்டி ! அவள்‌ வார்த்தை 

ப்‌ * ) ஒ ட்‌ ட்‌ [்‌ ்‌்‌ [ு ) 
யைப்‌ பொருட்படுத்தா தீர்கள்‌. அவரரக்கென்ன தெரியும்‌ ! 
நீங்கள்‌ எப்படிப்பட்ட தீரர்‌ என்பது] எனச்குத்‌ தெரியும்‌. 
அவள்‌ கோ! தீ தினால்‌ படபடததுப்‌ பே௫ிவிட்டாள்‌. அவளை 
நீங்கள்‌ மன்னிக்கவேண்டும்‌'' என்றாள்‌. 

அங்கனம்‌ குத்திக்‌ காட்டியதற்காகத்‌ தன்னை மன்னிக்க 
வேண்டுமெனச்‌ சாந்தவதியும்‌ வேண்டிக்கொண்டாள்‌; 
உடனே தன்‌ அறைக்குள்‌ போய்விட்டாள்‌. ““இவவிளைஞர்‌ 
களின்‌ சங்கதி எனக்கு ஒன்றும்‌ அர்த்தமாகவில்லை. ஆயிரம்‌ 
மைல்‌ தூரத்திற்கதிகமாயுள்ள பாடலிபுரத்திலிருக்‌து 
நாதனமாக வந்த இளைஞனுக்காக ஷிம்மபுர த்‌ திலிருக்‌ 
வந்த இந்தப்‌ பெண்‌ தன்‌ உயிரைக்‌ கொடுக்கேேனென்‌ 
இராளே !'' என்றான்‌ போரஸ்‌. 

1 இல்‌ அ திசயமொன்றும்‌ இல்லை. ஆயிரம்‌ 
மைலுக்கு அப்பாலுள்ள ஊரிலிருக்‌ து வந்த அன்னிய 
னென்று அவனை இனிச்‌ சொல்லக்கூடாது. அவன்‌ அவ 

௬ * ௬ ௬ தாத ௪ * ன ்‌ 
நடைய யும்‌ பாததாவும ஆவன எனராள ஸவாணமயி. 
கைகால்‌ அயாந்து போய்ப்‌ போரஸ்‌, “நிஜமாகவா?” 


என வினவினான்‌. 
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ஆம்‌. இரகசியமான இருட்டறையிலேயே அவன்‌ 
அவளைக்‌ காந்தர்வ முறைப்படி விவாகம்‌ செய்‌ துகொண் 


௨ 99 
டான்‌. 


57, எல்லாம்‌ வெகு விரைவில்‌ ஈடந்தேறிப்‌ 
போயிற்றே; விஜயஉஙிம்மன்‌ இவவிவாகத்தை ஓப்புக்‌ 


கொள்வனோவெனச்‌ சந்தேகிக்கிறேன்‌”' என்றான்‌ பபோரஸ்‌. 


“இந்த வரனே சரியானவனென்ற! உங்கள்‌ கடிதத்‌ 
அடன்‌ இவள்‌ காளைக்தினம்‌ ஷிம்மபுர த்‌ அக்குப்‌ போகட்டும்‌. 
ஆனால்‌, அந்தக்‌ கடிகத்தல்‌ விவாகம்‌ ஏற்கெனவே ஈ௩டந்‌ 
தேறியதெனச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. நான்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழு 
திக்கொடுத்து மருமகனை முன்னரே அனுப்பிவிட்டேன்‌”: 


என்ற! ஸ்வாணமயி சொன்னாள்‌. 


“சான்‌ இந்த விவாகத்தை ஆதரித்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமா எனச்‌ சங்கக்றேன்‌. ஆயினும்‌, இந்த ராஜ 
குமாரன்‌ பெரிய ராஜபரம்பரையில்‌ வந்த சுத்த கூஷத்திரி 
யனாக இருக்கிறான்‌. இவனுக்கு ஈற்காலம்‌ வரும்‌ என்பதும்‌ 
நிச்சயம்‌. இவனுடன்‌ இருக்கிற மிகச்‌ சாமர்த்தியவானான 
அந்தப்‌ பிராமணன்‌ எந்த விதத்திலும்‌ இவனை ஆரசனாக்கி 
விடுவான்‌ என்பதம்‌ உ௱த'' என்றான்‌ டோரஸ்‌. 

“இதோ ஒரு கடிதம்‌ எழுதிக்கொண்டு வந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. இதற்கு உங்கள்‌ முத்திரையை இடலாமே” 


என்றாள்‌ ஸ்வர்ணாமயி. 


போரஸ்‌ அந்தக்‌ கடிதத்தை வாங்கிப்‌ படித்தான்‌; 
அதில்‌ தன்‌ கையொப்பமிட்டு ஸ்வர்ணமயியைப்‌ பார்த்து, 
“இச்காளில்‌ யுவகயுவதிகள்‌ தங்களுக்குக்‌ தாங்களே மணம்‌ 
பேசி விவாகம்‌ முடித்துக்கொண்டு வருகிறார்கள்‌. ஈம்‌ 


புக்கிபேலா தர்பார்‌ அக்க 


காலத்திலெல்லாம்‌ இப்படி இல்லையே” என்ற! சொன்‌ 

“அனால்‌, காதல்‌ என்பது அந்நாளில்‌ எப்படியோ, 
இர்காளிலும்‌ அப்படியே யாகும்‌. முறைகள்‌ மாறுகின்றன 
வேயல்லாமல்‌, மூலமான உள்ளக்‌ கிளர்ச்சிகள்‌ ஒரே 
மாதிரியானவை யல்லவா! என்‌ அறைக்குப்‌ போவோம்‌, 
வாருங்கள. அங்கே நாம்‌ இருவரும்‌ தனியே பேசிக்‌ கொள்‌ 
வோம்‌” என்றாள்‌ ஸ்வர்ணமயி. 

சாந்தவதியை விளித்துப்‌ போரஸ்‌ அவருநடைய 
கன்னத்தில்‌ விளையாட்டாக நிமிண்டி, “இனிமேல்‌ சரியாக 
நடர்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌'' எனப்‌ புத்தி சொல்லிவிட்டு, 


ஸ்வர்ணமயியுடன்‌ ௮வள்‌ அறைக்குப்‌ போனான்‌. 


அத்தியாயம்‌ 17 


கன லூம்‌ குதுஇரரம்‌ 
[0 எவக்கோட்டின்‌ மண்டலாதிபதியான. தலஜங்கன 
என்பவனுக்கு வயது 25. அவன்‌ உக்ரமான மனோவேகம்‌ 
உள்ளவன்‌ ; தீரம்‌ மிகுர்‌ தவன்‌ ; எதற்கும்‌ துணிந்தவன்‌. 
இ. ம்‌. ர அக்டோபர்‌ மாதம்‌, ஒரு ராட்‌ காலையில்‌ அவன்‌ 
தன்‌ பட்டணத்துற்குத்‌ திரும்பி வந்தான்‌. அவனுடைபு 
தாயாகிய பேளலோமி : என்பவள்‌ அவனைச்‌ சந்தஇத்து, 


்‌*₹£ போன காரியம்‌ என்னவாயிற்று" என வினவி. 


“சாணக்கியர்‌ அனுப்பிய பிராமணதாதர்கள்‌ சொல்‌ 
.லியபடி மாளவத கலைவர்களான நாங்கள்‌ ஐவரும்‌ போய்‌, 
க்ஷாத்ரகத்தலைவர்கள்‌ ஐவரையும்‌ கண்டு, மகாபாரதயுத்தத்‌ 
இல்‌ பாண்டவர்களும்‌. கெளரவர்‌ கஞநம்‌ தங்களுக்குள்‌ 
சண்டையிட்டுக்‌ கொண்டார்களே யன்றி மூன்‌ ரூமவ 
ஜெருவன்‌ எதிரியாக வந்தால்‌ ஒன்‌ கூடி அவனை எதிர்த்‌ 
ததுபோல, நமக்குள்‌ எவ்வளவு மனஸ்தாபங்கள்‌ இருந்த 
போதிலும்‌, காம்‌ ஒன்ற கூடி இந்த யவனர்களை எதுப்‌ 
போம்‌. என்றோம்‌. அவர்கள்‌ உடனே ஒப்புக்‌ கொண்டது 
மல்லாமல்‌, நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ ஒரு படி ௮ தஇகமே 
சென்ரா கள்‌. அவர்கஞள மூத்தவனொருவன, “நம்மவர்‌ 
களுக்குள்‌ சாசுவதமான ஒற்றுமை ஏன்‌ அமைத்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடாது? அந்தக்‌ காரியம்‌ சாஇப்பதற்கு விவாகச்‌ 
'தற்குச்‌ சமானமான வழி வேறொன்‌ றமில்லை. அரசாக 
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ளிடையே ஒருவருக்கொருவர்‌ நீடித்த மனஸ்தாபமும்‌ ௪ச்சர 
வும்‌ இருந்தால்‌, விவாக சம்பந்தங்களினாலே அவைகளைத்‌ 
தீர்சிதக்கொள்வது வழக்கமாயிருக்கின்றது. ஜனநாயக 
வாதிகளான நரம்‌ அப்படி. என்‌ செய்யக்கூடாது ம்‌. என்‌ 
முன்‌... அர்த வார்த்தைக்கு அந்தப்‌ பத்துப்‌ பேர்களும்‌ 
இசைந்தார்கள்‌. உடனே. அந்தக்‌ கிழவன்‌ ஈம்‌ குலங்கள்‌ 
ஒவ்வொன்றிலிருக்தும்‌ ஜர்‌ _ நாறு யுவர்களையும்‌ யுவதிகளையும்‌ 
பொறுக்கி .யெடுத்தப்‌ பட்டியொன்றைச்‌ இத்தமாக்கிக்‌ 
காட்டினான்‌; நமக்குள்‌ செய்துகொள்ள த்தக்க ஆயிரம்‌ 
விவாகக்‌ கொள்வினை கொடுப்பினைகளை எடுத்துச்சொன்‌ 
னை. அந்தச்‌ சம்பந்‌ தங்களையெல்லாம்‌ எல்லாரும்‌ சந்தோஷ 
மாக ஏற்றுக்கொண்டார்கள்‌. அதன்படி க்ஷாத்ரக 
மண்டலா இதபதியான தாமோதரனுடைய பெண்‌ 
ரூபமஞ்சரியை நான்‌ மணக்கவேண்டியவனாகிறேன்‌'' என்று 
தலஜங்கன்‌ சொன்னான்‌. 

“கூஷாதாரக கன்னிகைகளஞள்‌ அவளே அழகு மிக்கவ 
ளெனச்‌ சொல்‌இஞர்கள்‌ ; மகனே! அவள்‌ உனக்குத்‌ 
தக்க மனைவியே யாவாள்‌. விவாகங்கள்‌ எப்போது 
நடைபெறுவதாக நிச்சயித்திருக்கிறார்கள்‌ ?'” எனப்‌ பெள 
லோமி வினவினாள்‌. 

“அடுத்த சுக்செவாரம்‌” என்று தலஜங்கன்‌ சொல்‌ 
லவே, “அ, நான்‌ போய்‌ ரூபமஞ்சரியையும்‌ அவளுடைய 
பந்துக்களையும்‌ பார்த்துப்‌ பரிசயம்‌ பண்ணிக்கொள்ள 
வண்டும்‌. சக்கரத்தில்‌ எனக்குப்‌ போன்‌ பிறப்பான்‌, 
இரந்த யவனன்‌ நம்‌ நா ட்டின்மீது எப்போது படையெடுத்து 
வரப்போடுரஞன்‌ [வ்‌ என்ராள்‌ பெளலோமி, 

“இன்னும்‌ ஆறுமாதத்தில்‌ வருவானென்ற! தோன்று 
தின்றது. அதற்குள்ளாக அவன்‌ இங்கே வாமுடியா து. 
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இன்னும்‌ கான்சூ மாதங்களுக்குள்‌ ஈம்‌ சைனியங்களெல் 


ம்‌] வு பு ட்‌ ட | ம்‌ ்‌்‌ ்‌] ம்‌ 
லாம்‌ சித்தமாய்விடும்‌'' என்ரான்‌ தலஜங்கன்‌. 


இரண்டுமாதம்‌ கழிந்தபின்‌ ஒரு காள்‌ நடுநிசியில்‌ தல 
ஜங்கனுடைய மாளிகைக்குத்‌ தா கனொருவன்‌ விரைந்தோடி. 
வந்து, “ஐயா! ஐந்து யவனப்‌ படைகள்‌ மாளவசாஜ்யத்தின்‌ 
மீது படையெடுத்து வந்‌ திருக்கின்‌ றன. அலிகசுர்‌ தானே 
நடத்தும்‌ படையொன்ற, கமாற்கோட்டூ வயல்களில்‌ 
ஆபத்தை எதிர்பாராமலே போர்க்கோல மின்றி ஜனங்கள்‌ 
வேலை செய்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌, அவர்கள்மீது பாய்க்து 
ஆயிரக்‌ கணக்கானவர்களைக்‌ கொன்று மற்றவர்களைக்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ துரத்திக்‌ கோட்டையைத்‌ தாக்கி 2,000 
பேரைக்‌ கொன்றது. ஹரப்பா என்னும்‌ பட்டணத்து 
ஜனங்கள்‌ இவ்வாறு சத்துருக்கள்‌ திடீரென்று வருவார்‌ 
களெனக்‌ தெரியாமையால்‌, போர்புரியச்‌ சித்தமாயிருக்க 
வில்லை. அவர்கள்‌ நகரத்தை விட்டெ காட்டுக்கு ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌. ஆயினும்‌, அவர்களை விடாமல்‌, மற்ரொரு 


ப்வனட்படை தரத்திக்கொண்டு போய்‌, நாூற்றுக்கணக்‌ 


கானவர்களை வெட்டிச்‌ சாய்த்தது. மூன்றாம்படை 
துலம்பாவைத்‌ தாக்கிப்‌ பிடி.ச்‌ துக்கொண்டு குடிகளை 
அடிமைகளாகப்‌ பற்றியது. நான்காம்‌ படை அவதரி 


ராம்புரி என்பதைக்‌ தாக்கியது. அலிகசுந்தூனும்‌ தன்‌ 
படையுடன்‌ அவதரிக்குப்‌ ௫1 ரனான்‌. இனி எதிர்த்துப்‌ 
போராவெதில்‌ பயனில்லை யெனக்‌ கண்டு நம்மவர்கள்‌, ஸ்திரீ 
குள பிடிபடாதிருக்கும்‌ செ ஈருட்டுத்‌ தங்கள்‌ வீடகளுக்கு த்‌ 
இ வைத்து விட்டார்கள்‌. அதற்குப்பின்‌, கத்தியும்‌ கையு 
மாக பவனாகளமீது விழுந்தடித்துப்‌ பிராணன்‌ போடற 
வரையிற்‌ போராடினார்கள்‌. அங்கே ஐயாயிரம்பேர்‌ மடிக்‌ 


தன £்‌” என்ற! சொன்னான்‌. 
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“ஈமது துரதிர்ஷ்டத்தை என்னவென்ற! சொல்‌ே வன்‌ ! 
யவனர்கள்‌ இன்னும்‌ இரண்டுமா தும்‌ தாழ்த்தே வருவார்‌ 
என்றிருந்தோம்‌; இப்பொழுதே வந்து விட்டார்களே பது 


என்றான்‌ கலஜங்கன்‌. 


“அவர்கள்‌ புக்கிபேலாவிலிருக்்‌ து 2,000 படகுகளில்‌ 
விதஸ்தா ஈதியின்‌ வழியே வர்தார்கள்‌. குதிசரைகளும்‌,காலா ட்‌ 
களும்‌, பளபளப்பான போர்க்கவசம்‌ ௮ணிர்த படையாட்‌ 
களும்‌ பேரிகை முழக்கத்துடன்‌ கொடிகளைப்‌ பறக்கவிட்டுக்‌ 
கொண்டு வந்தார்கள்‌. அர்த அபூர்வமான காட்சியைக்‌ 
கண்டு இருகரையிலிருக்‌ ௪ ஜனங்களும்‌ ஒட்டம்‌ பிடித்‌ 
தார்கள்‌. விதஸ்தா ஈதியும்‌ அ௫ிக்னி நதியும்‌ கூடுமிடத்‌ 
தண்டை இருந்த சுழல்களையும்‌ அலைகளையுங்‌ கண்டு யவனர்‌ 
கள்‌ பயப்பட்டார்கள்‌. அவர்‌ கஞு்டைய படகுகளில்‌ 
இசண்டு மூழ்கிப்‌ போயின, வேறு பல சே தமுற்றன. ஆனால்‌ 
சேதமுற்ற படகுகளை அலிகசுந்கான்‌ செப்பனிட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. ஈமது எல்லைக்கு நேரே போகும்படி 
அந்தப்‌ படகுகளை அனுப்பினை. தன்‌ படைகளை ஐந்‌ 
தாகப்‌ பிரித்து அவநறன்‌ பொறக்கியெடுத்த 
ஆட்களும்‌ எளிதில்‌ விரைந்து போசக்கூடியவர்களும்‌ 
அடங்கிய பகுதிக்குத்‌ தான  தலைவனானான்‌. மற்ற 
சான்ரு பகுஇகளுச்கும்‌ பெயர்‌ பெத்ற தளநாயகர்‌ 
களைக்‌ தலைவர்களாக்கினன்‌. பிறகு அந்தப்‌ படை 
கள்‌ சிபியைத்‌ தாக்கித்‌ தோல்வியுறச்செய்து விட்டு, மேலே 
விவரித்தவண்ணம்‌ ஈம்‌ ஈகரங்களைப்‌ பாழாக்னெ. எத்தப்‌ 
படைப்பகுதிக்கு உதவி வேண்டுமோ அதற்கு அலிக 
சுந்தரன்‌, எளிதில்‌ நகரும்‌ தன்‌ படையுடன்‌ போர்ன்‌. 


அவ்வைந்து படைப்பகு இகளும்‌ ஆக்னி யாறும்‌ ஐராவதி 
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யாறும்‌ சந்திக்கு மிடத்தில்‌ இனிக்‌ கூடப்‌ போகின்றன” 
சான்ற தூதன்‌ சொன்னான்‌. 

| “நாம்‌ உடனே அங்கே போய்‌ ஒவ்வொரு படைப்‌ 
பகுதியும்‌ வரும்‌2பாதே அதை வென்று மற்றவற்‌ 
ரோடு கூடிக்கொள்ளாமல்‌ தடுப்போம்‌” என்றான்‌ தல 
ஜங்கன்‌. ப 

இக்கச்‌ சம்பாஷணையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த ரூப 
மஞ்சரி, “நாதா! ஈம்‌ இருப்புக்கள்‌ இன்னும்‌ போருக்குச்‌ 
சித்தமாகவில்லை. அவர்களை ஜாாவதுி சங்கமத்திற்குக்‌ 
கொண்டுபோபம்‌: அபாயத்திற்கு உள்ளாக்குவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, அவர்களை அணிவகுக்து அமைத்துக்கொண்டு 
இவ்விட த்திலிருந்தே என்‌ யவனர்களை த்‌ தடுக்கக்கூடா து?” 
என வினவிஞைளை. 

““காப்புப்படையை ஒழுங்குபடுத்திக்கொள் ளும்‌ 
பொறுப்பை உனக்கு ஒப்பித்‌ துவிரிேன்‌. ஜனங்கள்‌ 
உன்னைப்‌ பெரிதும்‌ போற்றுகிருர்கள்‌. என்‌ சொல்லைப்போல 
உன்‌ சொல்லையும்‌ மதித்துக்‌ சமழ்ப்படிந்து ஈடப்பார்கள்‌. 
யவனப்படைகள்‌ முன்னறிவிக்காமல்‌ நம்மை எப்படித்‌ தாக்‌ 
இனெவோ அப்படியே திடீரென கான்‌ போய்‌ அவர்களைத்‌ 
தாக்க வேண்டும்‌” என்ரான்‌ தலஜங்கன்‌. 

“அவர்கள்‌ விரைவில்‌ இடம்விட்டு இடம்‌ பெயர்ந்து 
போ௫௫ரர்களென்ஞுல்‌, அவர்கள்‌ பெண்டுபிள்ளையில்லாமல்‌ 
இரிகிற காரலாடிகள்‌. ஈம்‌ போராட்களே, மனைவி மக்க 
ளோடு கூடிய குடித்தனக்காராகள்‌. ஆ தலால்‌, அவ்வளவு 
துரிதமாக இடம்‌ பெயர்த்‌ துபோக ஒரு போதும்‌ முடியாது; 
அவர்களைப்போல எர இரக்கமில்லாமல்‌ கொல்லவும்‌ மாட்‌ 
டார்கள்‌, அழிக்கவும்‌ மாட்டார்கள”' என்று ரா மஞ்சரி 
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“நீ சொல்வது இிறிது சரியே. ஆனால்‌, நம்‌ கூடித்‌ 
தனக்காரார்கள தங்கள்‌ குடும்பங்களைக்‌ காலாடிகள்‌ 
வந்து கொடுமை செய்யாதபடி காத்துக்கொள்ள ததக்க இற 
மையுடையவர்களாஇற வரையில்‌ ஈமத தேசத்திற்குச்‌ சீரும்‌ 
க்ஷேமமும்‌. இல்லையென்று நினைக்கறேன்‌” என்ற! தலஜங்‌ 
கன்‌ சொன்னான்‌. ரூபமஞ்சரியிடம்‌ பிரேமையோரடு பிரியா 
விடைபெற்ற, அவசர அவசரமாகக்‌ கூட்டிய சேனையைத்‌ 
இரட்டிக்கொண்டு அவன்‌ போனான்‌. அலெக்சாண்டா 
௮ தற்குள்ளாக வந அ கோட்டையைத்‌ தாக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
அதைக்‌ காப்பதற்கு ரூபமஞ்சரிக்கு உதவியாகத்‌ திறமை 
வாய்ந்த வீரர்களை அங்கேயே விட்டுப்‌ போனான்‌. 

சரியான முஸ்தீப்பில்லாத படையுடன்‌ தலஜங்கன்‌ 
ஜராவதி சங்கமச்தினண்டை போய்ச்சோரற் தான்‌. ஆலை, 
அவனுக்கு முன்னரே அலெச்சாண்டர்‌ அங்கு வர்‌ திருக்‌ 
தான்‌. இரேக்கர்கள்‌ இவர்கள மீது கோரமாகப்‌ பாய்ந்து 
அடிப்பதைக்‌ சுண்டு, “மறுபடி யவனர்களே முதலில்‌ போர்‌ 
தொடங்இவிட்டார்களே”” என்று அச்சரியப்பட்டான்‌. 
மாளவர்கள்‌ மிகத்‌ தீரமாகவே சண்டை செய்தார்கள்‌. 
ஆலை; தோற்றுப்போய்‌ மாளவக்கோட்டுக்குத்‌ திரும்பி 
ஓடவேண்டி வந்தது. இவர்களைக்‌ இமரக்கர்கள்‌ துரத்திக்‌ 
கொண்டே வர்தகார்கள்‌. மாளவப்படை தோற்றுத்‌ திரும்பி 
வருவதையும்‌ இமேரக்கர்கள்‌ அவர்களுக்குப்பின்னே அரத்திக்‌ 
கொண்டு வருவதையும்‌ கோட்டை மதில்‌ மீதிருந்து ரூப 
மஞ்சரி பார்த்தாள்‌. கோட்டைச்கதவுகளைத்‌ திறந்து தன்‌ 
ஆட்களை உள்ளே வரவிட்டு, கிரேக்கர்கள்‌. நுழையு 
முன்னரே கதவுகளைஅடை.த்துவிட்டாள்‌. 

பிரியராயகி! நீ சொல்லியதே சரி. காங்கள்‌ தோல்வி 
யடைந்தோம்‌. இங்கேயே தங்கியிருந்தால்‌ நன்றாகப்‌ போரா 
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புரிந்திருக்கலாம்‌. நாங்கள்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தது உன்னா 
லேயே” என்றான்‌ தலஜுங்கன்‌. 

“என்‌ அன்பே ! யார்‌ யாரைக்‌ காப்பாற்றினாலென்ன ! 
எல்லோரும்‌ உயிர்‌ தப்பினோம்‌ என்பதேயல்லவாவேண்டும்‌ ? 
யுத்தத்திற்கு சாம்‌ வஉறித்தமாயிருக்கிற அளவு கூட கரூத்ர 
காகள்‌ ஷித்தமாயிருக்கவில்லை. சலியான வைபவங்களை 
செொள்‌ நீடிக்துவிட்டோம்‌; யுத்தப்பிரயத்தனங்களை 
ஆரம்பிக்காமல்‌ நெடுநாள்‌ காமதப்படுத்திவிட்டோம்‌. ஆயி 
னும்‌, ஈம்மவர்களில்‌ ஒருவவைறு ஒருச்தியாவது உயிரோ 
டிருக்கிறவரையில்‌, யவனன்‌ இந்தக்‌ கோட்டையைக்‌ கைப்‌ 
பற்ற முடியாது. நரம்‌ இன்னும்‌ மூன்று மாதகாலம்‌ 
ஊடாடிக்கொண்டிருப்போமானால்‌, அதற்குள்ளாக கூஷாத்ர 
கர்கள்‌ வந்து நமக்குத்‌ அணை செய்ய முடியும்‌” என்று! ரூப 
மஞ்சரி சொன்னாள்‌. 

“பெரிய மாளவப்படைகளைக்‌ இரேக்கர்கள்‌ தஇிமெொனத்‌ 
தாக்இ நசுக்கிவிட்டார்கள்‌. காமற்கோடு, ஹரப்பா; 
லம்பா, அவதரிராம்புரி என்னும்‌ பட்டணங்களையெல்‌ 

லாம்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவர்கள்‌ காசம்‌ செய்துவிட்டார்‌ 
கள ; மாளவக்மீகாடு மாத்திரமே மிகுர்திருக்கன்றத? 
என்ற! தலஜங்கன்‌ அுக்கத்மீகாி சொன்னான்‌. 

“மாளவப்பட்டணங்கள்‌ டோனாற்போகட்டும்‌;? மான 
வத்தன்மையான ஷீரம்‌ மாத்திரம்‌ இருந்தாற்‌ போதும்‌. 
இந்தக்‌ இரேக்காகளை ப்போலவே ழும்‌ சாவுக்குத்‌ துணிர்‌ ந 
போர்‌ புரிவோம்‌; என்னவானாலும்‌ ஆகட்டும்‌. இந்த யவனர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்திரீ ஜனங்களோடு வர்திருப்பார்களானால்‌, 
அவர்களுக்குத்‌ இமை சிறிதும்‌ இமையாத கேசச்தார்களை 
வென்று! கொலை செய்வதற்கென அவர்களுடைய புருஷர்‌ 
கள்‌ என்‌ இங்கே வருகிர௫ர்கள்‌ என அவர்களைக்‌ கேட்டிருப்‌ 
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பேன்‌. இந்த வார்த்தை புருஷரைப்‌ புருஷர்‌ கேட்பது வீர 
மின்மையாகசக்‌ தோன்றும்‌; ஸ்திரீகள்‌ ஸ்திரீகளைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌ அது சாமானிய புத்திவா தமேயாகும்‌. இப்போது 
நானும்‌ போர்‌ வீரனது வேஷம்‌ போட்டுக்கொண்டு உமது 
பக்கத்திலிருந்து போர்‌ புரிவேன்‌” என்றா ரூபமஞ்சரி 
சொன்னாள்‌. 

சிறிது நேரத்திற்குள்‌ அலெக்சாண்டர்‌ கோட்டையின்‌ 
முன்‌ வரு தோன்றினன்‌. தன்னுடைய முற்றுகையந்திரங்‌ 
களைக்கொண்டு விடாமல்‌ இடித்து வெளி மதில்களில்‌ 
பிள வு உண்டாக்கினான்‌. ஒரு படையுடன்‌ அலெக்சாண்ட 
ரும்‌, மற்றொரு படையுடன்‌ பெர்டிக்கசும்‌ பட்டணத்திற்‌ 
குள்‌ புகுந்தார்கள்‌. உட்சுவரின்‌ பின்புறக்‌ துக்‌ கோட்டைக்‌ 
குள்‌ மாளவர்கள்‌ ஓடி. யொளிந்தார்கள்‌. தன்‌ ஆட்கள்‌ ஒருவ 
னிடமிருந்து எணியை வாங்கிக்கொண்டு அலெக்சாண்டர்‌ 
அதை மதில்மீது சார்த்தி, ஏறத்‌ தொடங்கினான்‌. 
இலியத்துப்‌ பவித்தா சேடகத்தை (5௨060 31ம்‌ வம்‌ வீ 
11100) 1 எடுத்‌ துக்கொண்டு பியூகேஸ்டாஸ்‌ (1212௦87௨௨8) 
என்பவன்‌ அவனையடுத்து எறினான்‌. அவனுக்குப்‌ பின்‌ 
லியோனேடசும்‌ ஏப்ரியாசும்‌ ஏறினார்கள்‌. அலெக்சாண்டர்‌ 


மதிலின்‌ முகட்டுக்குட்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தான்‌ ; அ இருக்‌ 





1. இலிபம்‌ என்பது டிராய்‌ என்னும்‌ ஈகரசத்திற்குரிய மூதற்‌ 
பெயா்‌. அர்த மாகாணத்‌ அன்‌ பெயசே அந்த ககரத்திற்கு வந்தது, 
டிராப்‌ என்பது ரோமானியர்‌ வழங்கும்‌ பெயராகும்‌, அதுலே 
ட்ரோஜா எனவும்‌ வழங்கப்பெறும்‌, அவ்வூர்க்கோட்டை மதில்‌ 
அபாலோ என்னும்‌ தேவதையினாலும்‌ நேப்டூன்‌ என்னும்‌ தேவதை 
யினாலும்‌ கட்டப்பட்டதெனக்‌ கவிகள்‌ பாடியிருக்கிறார்கள்‌, இலியத்‌ 
துச்‌ கேடகம்‌ தேவதாரக்ஷயென அலெக்சாண்டர்‌ லை க்திருக்‌ 
தான்‌, 
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மாளவர்‌ சிலரைக்‌ கோட்டைக்குள்‌ சள்ளினை; வேற 
சிலரைக்‌ தன்‌ கத்தியால்‌ வெட்டிக்கொன்றான்‌. அவன்‌ 
தனியாக நின்று சண்டை செய்வதைப்‌ பார்தது, அவனுக்கு 


என்னவாகுமோ வெனக்‌ கவலைகொண்டு, ஹைபா ஸ்பிஸ்டு 


கள்‌ ஏணியின்மீது ஏறுவதற்கு ஒருவரையொருவர்‌ கள்ளி 
அ௮வசாப்பட்டதில்‌ எணியை மறித்து விட்டார்கள்‌ : 


எறிக்கொண்டிருந்‌ தவர்களும்‌ கழே விழுந்தார்கள்‌. 
பக்கத்து உப்பரிகைகளிலிருக்க மாளவர்கள்‌ அலெக்‌ 
சாண்டரைக்‌ தாக்கினார்கள்‌ ; ஈகாத்திற்குள்ளிருக்கு ஜன்‌ 
களும்‌ அவன்மீது அம்புகளை எய்தார்கள்‌. தான்‌ இருக்கு 
மிடத்திலேயே இருக்தால்‌ ஒரு காரியமும்‌ சாதிக்கரா£டி 
யாது, தனக்கு ஆபத்து வரும்‌, ௮க்க இடக்கைவிட்டுக்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ குதித்தால்‌ இந்தியர்களுக்குக்‌ தலுண்‌ 
டாக்கி நிர்விரியராக்கலாம்‌ என நினைத்தான்‌. அசன்‌ மிது, 
மதிலிலிருக்து கோட்டைக்குள்‌ குதிக்கான்‌. உடனே தல 
ஜங்கன்‌ தைரியமாகத்‌ காக்கினை ; ஆலை, பபர்‌ செய்து 
செய்து கைதேர்ர்க அலெக்சாண்டர்‌ எங்கே, இர்சுச்‌ தல 
ஜங்கன்‌ எங்கே! அலெச்சாண்டருக்கு ஈடுகொடுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌, அவனுடைய கத்தியினால்‌ ஊடுருவக்‌ குக்துண்டு 
மாண்டு வீழ்ந்தான்‌. அவனுக்குச்‌ சகாயமாக வர்க வேற 
இருவரையும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ கொன்ளனான்‌. ரூபமஞ்சரி 
மாளவப்படை த்தலைமையை மேற்கொண்டாள்‌. கன்‌ ஆட்‌ 
களைச்‌ சிறிது தூரத்தில்‌ நிறுத்திவைத்து, அலெக்சாண்டர்‌ 
மீது கையிலகப்பட்ட. அஸ்திரங்களை யெல்லாம்‌ பிரயோ 
இக்கச்‌ சொன்ஞளை. ௮ சன்மேல்‌ பியூகெஸ்டாசும்‌ எப்ரியாசும்‌ 
லியோனேடசும்‌ மதிலினின்ற: கோட்டைக்குள குதித்துத்‌ 
தங்கள்‌ அரசனுக்கு முன்னின்‌ ற ம்பார்‌ புரிந்தார்கள்‌. 
மாளவத்தலைவன்‌ ஒருவன்‌ எய்த அம்பினால்‌ அடிபட்டு எப்‌ 
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ரியாஸ்‌ மடிந்தான்‌. ரூபமஞ்சரியே எய்த அ௮ம்பொன்று 
அலெக்சாண்டரை அடித்தது. அவன்‌ அணிந்திருந்த 
இரும்பு மார்புக்கவசத்தைத்‌ தூளைத்‌ தக்கொண்டு அது 
மார்புக்குள்‌ அழமாகப்‌ பாய்ந்தது. இரத்தம்‌ அ.திசமாக 
வெளிப்போரந்தமையின்‌, அவன்‌ களைத்துப்போனான்‌. இரத்த 
சோ ஷையிணால்‌ அவன்‌ தலை இறுகிறுத்த.து. மூர்ச்சித்துக்‌ 
செடசத்தின்‌ மீது சாய்ந்தான்‌. பவித்திாமான இலியத்துக்‌ 
ம்சடகத்ை அலெக்சாண்டருக்குக்‌ காப்பாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு அவனுக்கு மன்புறத்தில்‌ பியூகெஸ்டாஸ்‌ வநது 
நின்‌. உுகொண்டான்‌. பக்கங்களிலிருக்து அடிப்பவர்களை 
லியோனைடஸ்‌ எதிர்த்துத்‌ தடுக்‌ துக்கொண்டி ரக்‌ தான்‌. பியூ 
கெஸ்டாசு க்கும்‌ லியோீனைட௪க்கும்‌ கிமையான காயங்கள்‌ 
ஏற்பட்டன. அலெக்சாண்டரைச்‌ சிறைப்பிடி த்‌ துவிரிவார்‌ 
கள்‌ அல்லது கொன்றுவிரிவார்களென்ற! தோன்றிய தூ. 
அர்தச்‌ சமா (தீ.இல்‌ மாஷிடோனியர்கள்‌ அ(ேகர்‌ தங்கள்‌ 
அரசனைச்‌ காப்பாற்றுங்‌ கவலை மேலிட்டால்‌, மண்‌ மதிலில்‌ 
முளைகளை யடி.த்து மூகட்டுக்கு எறிக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
குதித்தார்கள்‌. வேறு பலர்‌ வாசற்கதவின்‌ குறக்குச்௪ட்‌ 
டத்கை முறிக்தெறிர்தார்கள்‌ ; படை முழுதும்‌ வாசல்‌ வழி 
யாகவே உட்புகு ௧3. கோட்டை வாசலண்டை சண்டை 
போட்டுக்கொண்டே ரூ மஞ்சரி மடிந்தாள. நகரத்தைக்‌ 
தாக்கினாகள்‌. உக்கிராவேசங்கொண்ட இரேக்கர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ அரசனைக்‌ காயப்ட (இித்தியதற்குப்‌ பழிவாங்கும்‌. 
பொருட்டு இந்திய ஆண்‌ பெண்‌ குழந்தைகளெல்லாரையும்‌. 
சங்கரித்தார்கள்‌. ஒருவரையும்‌ பாக்கி விடவில்லை. 

அ லைக்சாண்டர்‌ மிகச்‌ சேவலமான ஸ்‌ இதியில்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ பிழைப்‌। ரன்‌ என்பது சந்தேகத்‌ 
திற்கு இடமாயிருரந்தது. அம்பு குத்தி அலெக்சாண்டர்‌ 
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இறர்தான்‌ என்னும்‌ வதந்தியே முதன்முதலில்‌ அவனு 
டைய போர்ப்பாளையத்திற்கு எட்டியது. எல்லாரும்‌ ஒல 
மிட்டுப்‌ பெரிதும்‌ அழுதார்கள்‌. உடனே அழுகை தவிர்ந்து 
ஏக்கமுநருர்கள்‌ ; இனித்‌ தாங்கள்‌ எப்படித்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்ப 
தெனக்‌ க௨லை கொண்டார்கள்‌. சுற்றுமுற்றும்‌ அலெக்‌ 
சாண்டரால்‌ இன்னும்‌ ஜயிக்கப்படா தவர்களும்‌ போர்ப்பிரிய 
முள்ள ஜாதியார்களும்‌ இருக்தார்கள்‌ ; பெருக்கு மாத்திரம்‌ 
அடங்கினார்களென்‌_ற. சொல்லத்தக்க ஜாதியார்களும்‌ இருக்‌ 
தார்கள்‌ ; அலெக்சாண்டர்‌ இறர்து போனானெனக்‌ கேட்ட 
வுடனே அவர்களெ ல்லாரும்‌ கலகம்‌ விளைப்பார்களென்ப.து 
நிச்சயம்‌. அப்படிப்பட்டவர்களுக்கு இடையில்‌ நாம்‌ என்ன 
செய்கிறது, ஈம்கதி என்னவாகும்‌ என்னும்‌ இதில்‌ சைனியம்‌ 
முழுதுக்கும்‌ பிடித்தது. அர்கச்‌ சைனியத்தில்‌, “கானே 
பெரிய தளகர்த்தகை இருக்கத்‌ தச்கவன்‌' எனப்‌ போட்டி 
போட்டுக்கொண்டு பலர்‌ இருகந்தார்கள. அவர்களுள 
எவரும்‌ இந்தப்‌ படையாட்களைத்‌ தங்கள்‌ தேசத்திற்குத்‌ 
'இரும்ப கேஷேமமாகக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்க்கத்தக்க இற 
மையுள்ளவர்களாகக்‌ தோன்றவில்லை. பலநாள்‌ அுந்குப்‌ 
போர்வீரர்கள்‌ மிக்க சுவலையிலும்‌ திலலிலும்‌ ஆம்க்‌ திருக்‌ 
தார்கள்‌. 

இதற்கிடையில்‌, பிரஷஙித்த ரணவைத்தியனை இரி 
டோபுலசும்‌, கோஸ்‌ என்னும்‌ இடத்திலிருந்து வந்த கிரி 
டோடிமாஸ்‌ என்னும்‌ மற்றொரு ரணவைத்தியனும்‌, பெர்டிக்‌ 
௪ம்‌ காயத்தினின்‌ ற அம்பின்‌ கூர்‌ முறரனையைப்‌ பிடிங்கு 
வதைப்பற்றிக்‌ கலர்‌து ஆலோசித்தார்கள்‌. பிடுங்குவதனால்‌, 
இரத்தம்‌ பிரிட்டடிக்கப்‌ பிராணன்‌ போய்விரிமோவென 
அவர்கள்‌ அஞ்சினாகள்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறு தயங்கக்‌ 
கொண்டி ருப்பதைக்‌ கண்டு அலெக்சாண்டர்‌, “சக்கரமாகப்‌ 
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பிடுங்கவிடு! நான்‌ இறக்கவேண்டுமென்னும்‌ விதி இருக்‌ 
தால்‌ இறந்துபோகிறேன்‌. ௮ இன்னும்‌ என்‌ உடம்புக 
குள்‌ இருப்பதனால்‌ நான்‌ படுற கடுசோவையாவது நீக்கி 
விடு” என்று இரிடோபுலசைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னான்‌. 
அம்பு முனையைப்‌ பிடுங்கியெடுக்கையில்‌, யாராவது சிலர்‌ 
அலெச்சாண்டரைப்‌ பிடிக்அக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்றான்‌ 
இரிடோபுலஸ்‌. அதைப்‌ பிடுங்கும்போ து, அவன்‌ சிறிதும்‌ 
அசையாமல்‌ இருக்கவேண்டியது அவ௫ியம்‌. ஆனல்‌, ஒரு 
வரும்‌ என்னைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளவேண்டாம்‌. நான்‌ அசை 
யவே மாட்டேன்‌. அ௮தைப்பிடுங்கி எடுத்துவிட, வா” என்று 
அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 

அவன்‌ சொல்லியபடியே கரிடோபுலஸ்‌ காயத்தைக்‌ 
கீறி, அம்பை வெளியே எடுத்துவிட்டான்‌. அரசன்‌ சிறிதும்‌ 
கூசிப்‌ பதைக்கவில்லை; இம்‌ உம்‌ எனவில்லை. இரத்தம்‌ மிகுதி 
யாகவும்‌ நீடிக்தும்‌ ஒழமுகலாயிறற. அலெக்சாண்டர்‌ சோக 
ற்றச்‌ சோர்ச்தகான்‌. இரத்த ஒழுக்கை நிறத்‌ அவதற்கு 
வகையொன்றும்‌ இிடைக்கவில்லை. வைத்தியர்களும்‌ அலெக்‌ 
சாண்டருடைய சொந்த ஸகாக்களும்‌ அவன்‌ இநந்து 
போனானென்றே நினைத்து உரத்துப்‌ புலம்பலுற்றார்‌ ௪ள்‌. 
ஆனல்‌, ஒரு மணிகேரம்‌ சென்றபின்‌, அரசனுக்குத்‌ தன்‌ 
நினைவு வர்‌. தன்னைச்‌ சுற்றியிருப்பவர்கள்‌ இன்னா 
சென்ற தெரிந்துகொள்ளலானான்‌. அன்றிரவு முழுதும்‌ 
சைனியமபெல்லாம்‌ போர்க்கோலத்தோடு அவனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டிருந்தது. அவனுக்கு அமைதியான உறக்கம்‌ வரு 
இறவரையில்‌ அவனை விட்டு அகன்‌ ற அவர்கள்‌ ம்பாசவில்லை. 
எழுகாள்‌ வரையில்‌ அரசனை மிக ஜாக்காகதையாகப்‌ 
பராமரித்‌.துச்‌ சிகிச்சை செய்து வந்தார்கள்‌. சைனியத்தவர்‌ 


கள்‌ திகிலுற்றிருப்பதையும்‌, அலெக்சாண்டர்‌ இறந்தான்‌ . 
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என்னும்‌ புரளி இக்தியர்களுக்குள்‌ பரவுவதையுங்‌ கண்டு 
அலெக்சாண்டர்‌ தன்‌ அுருப்புக்களுக்கு ஒரு கடிகம்‌ எழு 
தினான்‌. க்கிரமாகவே கிலரசாளில்‌ தன்னுடைய டேரா 
வுக்கு வரத சேருவதாக அந்தக்‌ கடி தத்தில்‌ தெரிவித்தான்‌. 
ஆயினும்‌, அவனுக்கு உடம்பு சொஸ்தமாய்விட்டதென்‌ 
பசை அவனுடைய சொக்கத்‌ துருப்புக்களும்‌ நம்பா தவர்‌ 
களாய்‌, தளகர்ததர்களும்‌ மெப்காவலர்களும்‌ சோந்து 
அர்தக்கடி சகத்திற்பொய்க்கையெழுக்து போட்டிருக்கிறார்க 
ளென நினைத்தார்கள்‌. 


இன்னும்‌ நிச்சயமின்‌ றி அவாகள்‌ தடுமாறிக்‌ கொண்டி 
ராமல்‌ தடுக்கும்பொருட்டு அலெக்சாண்டர்‌. தன்னை, 
அகேஷினீஸ்‌ ஈதியும்‌ ஹைட்சோடீஸ்‌ நதியும்‌ சங்கமமாகும்‌ 
இடத்திற்குக்‌ தூக்கிக்கொண்டு போகச்‌ செய்தான்‌. அங்கே 
ஒரு புறத்தில்‌ ஹெபேயிஸ்டியனுடைய படையும்‌, 
மற்றொரு புறத்தில்‌ நியார்க்கககினுடைய மாக்கலஙகளும்‌ 
இருர்‌ தன. அலெக்சாண்டருடைய படகு ௮நத மரக்‌ 
சலங்களினண்டைபோகையில்‌, தலைப்பக்கத்தின்‌ மீதுள்ள 
மேற்கட்டியை நீக்கிவிடச்‌ சொன்னான்‌. ஜனங்களெல்லாரும்‌ 
தன்னைப்‌ பார்க்கட்டும்‌ எனக்‌ கருதி இங்கனம்‌ செய்தான்‌. 
அப்படிச்‌ செய்தும்‌ போர்வீரர்கள்‌ நம்பவில்லை. அவன்‌ 
கரையண்டை வருகிறவரையில்‌ ௮ அலெக்சாண்டர்‌ 
பிணத்தின்‌ கையேயென நம்பியிருந்கார்கள்‌. கரையண்டை 
வந்தபின்‌ ௮வன்‌ கையை அக்க ஜனக்கூட்டக்தை நோக்கி 
நீட்டினான்‌. கண்‌ மூச்சுத்‌ கெரியாமல்‌ எல்லாரும்‌ களித்துக்‌ 
கோஷித்தார்கள்‌. சந்தோஷத்‌ இதனாற்‌ பலர்‌ கண்ணீர்‌ 0 ருக்‌ 
கஞர்கள்‌. ஹைபாஸ்பிஸ்டுகள்‌ இலர்‌ அவனை டோலியில்‌ 
கரைக்குக்‌ தூக்கிக்கொண்டு போனார்கள்‌. ஒரு கசூதிரை 
யைக்‌ கொண்டுவரச்‌ சொல்லி, அதன்மீது அலெக்சாண்டர்‌ 
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ஏறிக்கொண்டான்‌. சைனியத்திலுள்ளவர்களெல்லாரும்‌ 
அவனுக்கு வந்தனம்‌ செய்து வாழ்த்திப்‌ பெருங்கூச்சற்‌ 
போட்டார்கள்‌. பின்பு, அவன்‌ குதிரையை விட்டு இறங்கித்‌ 
கன்‌ அ௮ட்களின்‌ மத்தியில்‌ ஈடக்கலானான்‌. பெருங்கும்பல்‌ 
அவனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டது. சிலர்‌ அவன்‌ கையைத்‌ 
தொட்டார்கள்‌ ; வேற சிலர்‌ காலைக்தொட்டார்கள்‌ ; இலர்‌ 
ஆடையைத்தொட்டார்கள்‌ ] மற்றஞ்‌ சிலர்‌ அவனுக்குப்‌ 
பூமாலை போட்டார்கள்‌; இன்னுஞ்சிலார சும்மா நின்று 
கொண்டு அனர்தக்கண்ணீர்‌ பெருக்கிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டி ருந்கார்கள்‌. கன்‌ பிராணன்மீது ௮௧ ஆயிரம்‌ பிரா 
ணன்கள்‌ சார்ந்‌ துகொண்டிருக்கின்றனவென்பதை மறந்து, 
அனாவசியமாக அலெக்சாண்டர்‌ அப்படிப்‌ பிராணுபத்துக்‌ 
கக்கு இடம்‌ வைத்துக்கொண்டது சரியன்றெனக்‌ இரேடி 
ராஸ்‌ மெதுவாகக்‌ கண்டித்துப்‌ பேசினன்‌. அதுவே ஜனக்‌ 
கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ இருந்த அபிப்பிராயமாகும்‌. 


“நீங்கள்‌ தலைமை வ௫ூத்து கடத்த, நாங்கள்‌ இத்தனை 
தூரம்‌ வந்திருக்கன்றோம்‌. திரும்ப எங்களை எங்கள்‌ வீடு 
வாசல்களுக்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கத்‌ தக்கவர்‌ உ௫ 
களைக்‌ தவிர வேறு எவருமில்லை” என்று அவன்‌ சொன்‌ 
னை. டாலமியும்‌ மற்றவர்‌ கரநம்‌ அதே கருத்தோடு பேசு 
ஞர்கள்‌. “பேரும்‌ பெருமையுமில்லாமல்‌ நெடுள்காலம்‌ 
வாழ்வகைச்காட்டி லும்‌, சிறிது காலமேனும்‌ இர்த்தயோடு 
ஜீவிப்பதே சிறப்பு எனக்‌ கொள்ளும்‌ வமிசத்தில்‌ கான்‌ பிறந்‌ 
ஆள்ளேன்‌. அப்படியிருர்தபோதிலும்‌, இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
பிராணன்‌ மீ 3 எனக்கு ஆசை இருப்பதுபோல, வேறு 
ஒருபோதும்‌ இருந்ததில்லை. முக்கியமாக, உங்களுடைய 
தோழமை அனுபவிக்கக்‌ கடைக்கவேண்டுமென்றே | 
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நான்‌ உயிர்த்திருக்க விரும்புகிறேன்‌” என்று அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 

“ஓ அலெக்சாண்டர்‌ ! பெருங்காரியங்கள்‌ செய்வது 
பெரிய வி£ரர்களுக்கே தகும்‌” என்று போயெஷியப்‌ போர்‌ 
வீரன்‌ ஒருவன்‌ சொன்னான்‌. அவன்‌ அ.ப்படிச்சொல்லியது 
அலெக்சாண்டருக்கு வெகு திருப்தியாயிருக்‌ த... உடம்பு 
பூர்த்தியாகக்‌ குணப்பட்டுத்‌ கேறம்‌ வரையில்‌, அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ பலநாள்‌ அந்தக்‌ கூடாரத்திலேயே தங்கியிருச்‌ 
தான்‌. 

அப்போதைக்கு வெற்றியோடு எதிர்த்துப்‌ போர்புரிய 
முடியாதென எண்ணி மாளவர்களும்‌ க்ஷு௩த்ரகர்களும்‌ 
தங்களுள்‌ சிறக்த சனவான்களிடம்‌ விலையுயர்ந்த காணிக்கை 
களைக்‌ கொடுத்து அலெக்சாண்டரிடம்‌ அனுப்பினார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அனுப்பிய காணிக்கைகள்‌, நேர்த்தியான தேர்‌ 
கள்‌, டால்கள்‌, கார்ப்பட்கெள்‌, எஃகு, முதலைத்தோல்கள்‌, 
பிரம்மாண்டமான ஆமையோககள்‌, சிங்கங்கள்‌, பெரும்புலி 
கள்‌ என்பனவாம்‌. போர்ப்பிரியமுள்ள இக்தச்‌ சாதியார்‌ 
வந்து வணங்கிய தில்‌ அலெக்சாண்டருக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ 
அதிகமாயிற்று. அவர்களிடமிருந்து வர்‌ இருந்த ராயபாரி 
களுக்குப்‌ பெரிய விருந்‌ தளித்தான்‌. அர்த விருந்தில்‌ பொன்‌ 
னினாலாய 100 மணைமஞ்சங்கள்‌ அஆஸளனைஙகளாக வைக்கப்‌ 
பட்டி ருர்‌ தன: பொன்னினாலும்‌ பட்டினாலும்‌ செய்த ஜாலர்‌ 
களும்‌ சுவர்ச்‌லைகளும்‌ சுற்றித்தொங்கிக்கொண்டி ரட்‌ தன. 
திவ்வியமான சாப்பாடும்‌ பானவகைகளும்‌ பலமாக இருக்‌ 
தன. மாஷிடோனியக்‌ குத்துச்‌ சண்டைக்காரனான ஹோ 
ரோடஸ்‌ (11௦1181015) என்பவன்‌ குடித்து வெறித்துக்‌ தன்‌ 
னோடு எவ்வாயுதமேனும்‌ கைக்கொண்டு போட்டிச்‌ சண்‌ 
டைக்கு வருமாறு அதினியக்‌ குத்துச்சண்டைக்காரனான 
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டபயோனிபஸ்‌ என்பவளை அழைக்தான்‌. ட.யோனிபஸ்‌ 
அதற்கு ஒப்புக்கொண்டான்‌. ஆனால்‌, அந்தத்‌ சனிப்‌ 
போசை அலெக்சாண்டரே நேரிலிருகந்து ஈடத்திவைக்க. 
வேண்டுமெனக்‌ கோரினான்‌. 

மறுநாள்‌ கத்தி, ஈட்டி, கேடயம்‌, பல்லியம்‌ என்னும்‌ 
ஆயுதங்களோகி போர்‌ அரங்கத்திற்குள்‌ ஹொரேடஸ்‌. 
அழமைர்கான்‌. டயோனிபஸ்‌ உடம்பெல்லாம்‌ எண்ணெய்‌ 
பூசிக்கொண்டு ககாயுதம்‌ ஒன்று மாத்திரம்‌ கைக்கொண்டு 
வந கான்‌. ஹொரேடஸ்‌ தன்‌ ஈட்டியை டயோனிபஸ்‌ மீது 
வீசியெறிர்‌ சான்‌. கொஞ்சம்‌ குனிர்‌.து கொடுத்‌. து டயோனி 
பஸ்‌ ஈட்டி தன்‌ மேல்‌ படாதபடி தப்பித்‌ துக்கொண்டான்‌.. 
ஹொர?ேடஸ்மீது பாய்ந்து அவனுடைய ஈட்டியைத்‌ தன்‌ 
ககாயுகக்தால்‌ ஒரே அடியில்‌ முறித்து, அவன்‌ காலைப்‌ 
பிடிசீதுச்‌ சுழற்றிச்‌ சமமே தள்ளி அவன்‌ கத்தியைப்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டு தன்‌ காலை அவன்‌ கழுத்தில்‌ ஊன்றிக்கொண் 
டான்‌. கதாயுதத்தால்‌ அவன்‌ மண்டையைத்‌ தகாத்துப்‌ 
பொடிப்பொடியாக்கி இருப்பான்‌. அதற்குள்‌ அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ குறக்கட்டுத்‌ தடுத்தான்‌. அதீனிய உஸ்தா து வெற்றி 
படைந்‌ ததலை, மாஷிடோனியர்களுக்கு, அலெக்சாண்ட 
ருக்குங்கூடத்‌ தங்கள்‌ ஊரான்‌ தோற்றனனேயென்னும்‌ மன 
வருத்தம்‌ உண்டாயிற்ற. அதற்குப்‌ பிறகு ஈடந்த விருந்‌ துச்‌: 
சாப்பாட்டில்‌ டயோனிபஸ்‌ வெறிக்கக்‌ குடிக்கும்‌ வரையில்‌ 
காத்திருந்து, தங்கக்கூஜாவொன்றை அவனுடைய ஆஸனத்‌ 
தின்‌ கழ்‌ ஒளித்து வைத்தார்கள்‌. தங்கக்கூஜா காணாமற்‌ 
போயிற்றென்று அங்குமிங்கும்‌ தேடிப்பார்ப்பவர்கள்‌ 
போலப்‌ பாசாங்கு செய்து, எவரோ திருடிக்கொண்டு 
போய்விட்டார்களெனப்‌ புளுக்‌ கடைகியில்‌ அவனுடைய 
அளனகத்தின்‌ கீழிருந்து ௮தை எடுத்து வெளியாக்கிளா்‌ 
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கள்‌. இவ்வாறு பொய்க்குற்றம்‌ சாட்டப்பெற்ற வெட்கத்‌ 
தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ டயோனிபஸ்‌ அலெக்சாண்‌ 
டருக்கு எழுதிவிட்டு, தன்‌ கத்தியினால்‌ தன்‌ உயிரைத்‌ 
தானே போக்கிக்கொண்டான்‌. அதைக்‌ கண்டு அுலெக்சாண்‌ 
டர்‌ துக்கித்தான்‌. அதிலும்‌, பொய்யாக அவனுக்குத்‌ 
இருட்டுப்பட்டம்‌ கட்டினார்களெனக்‌ தெரிந்அ பெரிதும்‌ துக்‌ 
கப்பட்டான்‌. மாளவத்‌ திலிருந்து வர்திருந்‌ த சாயபாரி ஒரு 
வன்‌, ழ்தன்மை வாயர்‌ த அர்த மாஷிடோனியர்களை 
கோக்க, ““ஈண்பாகாள்‌! உங்கள்‌ மேல்தோல்‌ வெண்மையா 
யிருக்சன்‌்றேயல்லாமல்‌ உங்கள்‌ உள்ளம்‌ தூய்மையின்‌ றிக்‌ 
கறுப்பாயிருக்கன்‌ றது” என்னு சொன்னான்‌. 

பிறகு அந்தக்‌ கப்பற்படை ஆற்றின்‌ வழியே சென்றது. 
பல நிறக்‌ கொடிகளோடு கூடிய எண்ணிறக்த கப்பல்களையும்‌, 
ஆயுதங்கள்‌ தரித்த குதிரைப்படையையும்‌, பதா திப்படை 
யையும்‌, விற்படையையும்‌ பார்த்துப்பயப்பட்டு, அம்பஸ்‌ தர்‌ 
கஞநம்‌, க்ஷத்இரிகளும்‌, யெளமேதேயர்களும்‌ வந்து அலெக்‌ 
சாண்டரைப்‌ பணிந்தார்கள்‌. அசகேஷினீஸ்‌ நதியும்‌ விந்து 
நதியும்‌ சங்கமமாகும்‌ இடத்தையே, பிலிப்பாவினுடைய 
மாகாணத்திற்குத்‌ தென்‌ எல்லையாக அலெக்சாண்டர்‌ நிர்ண 
யித்தான்‌. இரீஸ்தேசத்துக்‌ தரேஸ்‌ மாகாணத்‌ திலிருக்‌.த 
கொண்டு வந்த குதிரைப்படை முழுமையையும்‌, அர்த 
மாகாணத்தைகி காத்துக்கொள்வதற்கு எத்தனை பதாதஇகள 
வேண்டுமோ ௮ த்கனை பதா திகளையும்‌ பிலிப்பாஸுக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அவ்விரு ஈ திகளின்‌ சங்கமத்தில்‌ ஈசரமொன்று 
அமைத்து, கப்பற்றறையொன்று  கட்டவேண்டுமென்‌ 
றும்‌ சட்டளையிட்டான்‌. பழுதுபட்டிருக்க மரக்கலங்களை 
அங்கே செப்பனிட்டுக்கொண்டான்‌. விந்‌ துதியும்‌ ௮0 
ஷினீஸ்‌ நதியும்‌ கூடுமிட த்திலிருக்‌.து கடல்வரைக்கு௫ுள்‌ ள 
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பிரதேசத்தைத்‌ தான்‌ இன்னும்‌ ஜயிக்காவிடினும்‌, அதற்கு 
மண்டலேசர்களாகப்‌ பைதானையும்‌ ஆக்ஷியார்ட்டீஸையும்‌ 
நியமித்தான்‌. அப்படி. நியமிச்குமளவில்‌, “அடுத்த வரு 
ஷத்து விளைபயிர்ப்‌ பயன்களையும்‌ பழங்களையும்‌ குடியான 
வன்‌ இப்போதே சிக ர்கிதள்‌ ்‌்‌ என்ற வேடிக்கையாகச்‌ 
சொன்னான்‌. ்‌ 

௮ .தன்பின்பு அலெக்சாண்டர்‌ விந்து திக்கு. மேற்கே 
யுள்ள மலைநாட்டின்‌ அரசனாயெ சம்பாஸ்‌* அல்லத) சப்பாஸ்‌ 
என்பவன்‌ மீது படையெடுத்துச்‌ சென்றான்‌. அவனுடைய 
தலைககரம்‌ ஸிந்துவனம, அல்லது, சைந்தவவனம எனப்‌ 
படும்‌. ௮௮ பலத்த கோட்டையுள்ள பட்டணம்‌. அங்கே 
அலெக்சாண்டர்‌ தன்‌ படையோடு நன்கு அமர்ந்‌ துகொண் 
டான்‌. .சம்பாஷினுடைய படையும்‌ பிரஜைகளும்‌ சேர்ந்து 
ஒரு லக்ம்‌ ஜனங்களுக்கு அதிகமாவார்கள்‌. ஒரு வருஷதீ 
திற்கு வேண்டிய உணவுப்பொருள்களைப் போதுமான அளவு 
சேகரித்து வைக்‌ துக்கொண்ட சம்பாஸ்‌, கன்னுடைய ஈகரத்‌ 
திலுள்ள உன்னதமான ம தில்களை த்‌ தாண்டி உள்ளே சத்‌ 
துரு வரமுடியாகென எண்ணியிருக்்‌ தான்‌. ஆனால்‌, அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ தன்னுடைய அட்களைக்கொண்டு கோட்டை, 
ஈதில்களின்‌ கீழே சுரங்கம்‌ அறுக்கச்‌ செய்து, நகரத்‌.து.நடு 
மையத்திற்குப்‌ போகச்‌ கக்க கரைக்கழ்ப்‌ பாசையொன்றை 
அமைத்துவிட்டான்‌. இப்படிச்‌ சுரங்கம்‌ ஆறுப்பதைச்‌ சம்பா 
சும்‌ அவனுடைய குடிகளும்‌ அதற்குமுன்‌ பார்த்ததே இல்லை 
யாதலால்‌, ஈகரத்தின்‌ ஈடுமையத்தில்‌ கரையின்‌ இழிருக்‌.து 
அலெக்சாண்டரும்‌. அவனுடைய சைனியமும்‌ வெளிவரக்‌ 








1. சம்பு, அல்லத, சபேசன்‌ இரண்டும்‌ சிவனுக்குரிய இரு 
காமங்களே. 
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கண்டு திகிலுற்றப்‌ பலமொடுக்கி நினறார்கள்‌. அவாகள்‌ 
அவ்வாறு! இிக்கற்றுக்‌ தகைக்கையில்‌, அவர்கள்‌ மீது 
விமுக்து அலெக்சாண்டர்‌ 80,000 ஆட்களைச்‌ சங்கரித்‌ 
தான்‌. மற்றவர்களை ௮டிமைகளாகக்‌ கைக்கொண்டான்‌. 
பெரும்பிதி கொண்ட சம்பாஸ்‌ பணிவுடன்‌ வத்து 
வண ங்‌இனான்‌. அலெக்சாண்டருடைப கலைமைக்கு உட்‌ 
பட்ட அரசனாக அவனை அவனுடைய சாஜ்யத்திற்கே 
அலெக்சாண்டர்‌ ஸ்‌ தாப்படுத்தினன்‌. ஷிக்து காட்டில்‌ 
வடக்குப்‌ பிரசேசத்து அரசனான மூஷிகசேனன அந்தப்‌ 
பக்கங்களிலுள்ளவர்களெல்லாரிலும்‌ செல்வம்‌ மிக்கவனென்‌ 
௮ம்‌. அறிவு மிக்கவனென்றும்‌. பெயர்‌ பெற்றிருந்தான்‌. 
அவன அலெக்சாண்டருக்கு ரசாயபசரம்‌ அ௮லுப்பவில்லை ; 
காணிக்கைகளும்‌ அலுட்பவில்லை. அவன்‌ போருக்குச்‌ சுத்த 
மானாமுன்னசே அலெக்சாண்டர்‌ நதிவழியாக விரைந்து 
வந்து அவனுடைய ஏராஜ்யத்திற்குள்‌ பிரவேசித்தான்‌. 
கலங்கிட்போன மூஷிகசேனன்‌ எதிர்கொண்டு வந்து விலை 
யுயர்ந்த காணிக்கைளை அளித்து வணக்கினுன்‌. அதை 
ஏற்றுக்கொண்டு அலெக்சாண்டர்‌ மூஷிகசேனனுடைய 
தலைககரமாகிய அலாரம* அல்லது அலார்‌ என்னும்‌ கோட்‌ 
டையைப்‌ பலப்படுத்தி, ௮ கே பட்டாளத்தை வைக்கும்படி 
இரேடிராசுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

அ தற்குப்‌ பிறகு அலெக்சாண்டர்‌ ஸிந்துட்பிரஸ்தஃ த 
ஆஸ்திகசேனன்‌” என்னும்‌ பார்த்திபசேனன மீது பாய்க்‌ 
தான்‌. ஷஹிர்‌ தப்பிரஸ்‌ தம்‌ என்பது ஷஹிக்‌ அகதியின்‌ மேற்கே 





1. ஸிந்து மாசாணத்தகத்‌ !(தலைலாயில்‌'' என்று அர்த்தம்‌. 

2, இவனைச்‌ இரேக்கர்‌ ஆகீஸிகேனஸ்‌, அல்லத பார்த்தி 
கேனுஸ்‌ என்பர்‌. ஆஸ்திகசேனன்‌-- அஸ்‌ திகர்களின்‌ தலைவன்‌. 
பார்த்திபசேனன்‌-- சாஜசேசசன்‌, 
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புள்ளா மேட்டுப்பூமி. அவனும்‌ அலெக்சாண்டரும்‌ ராய 
பாரம்‌ அனுப்பவில்லை ) காணிக்கைகரநம்‌ அனுப்பவில்லை. 
அவனுடைய ரகரம்‌ மகா ஊரர்த்தம்‌்‌ எனப்படும்‌. இதை 
மூன்‌ றாள்‌ (ற்றுகையிட்டுப்‌ பிடி.த்‌.தக்கொண்டு அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ அவனையும்‌ அவனுடைய போர்வீரர்களையும்‌ 
கொன்றுவிட்டான்‌. கோட்டையை அழித்‌ துக்‌ குடிகளை 
அடிமைகளாக விற்‌. றவிட்டான்‌. 

இப்படி. இருக்கையில்‌, பிராமணர்கரரடைய தாண்டு 
தலினுலும்‌, தன்‌ சத்துருவாகிய மூஷிகசேனனுச்சு ௮வனு 
டைய ராஜ்யத்தை அலெக்சாண்டர்‌ திரும்பக்கொடுத்து 
விட்டதனுலும்‌ சம்பாஸ்‌ கலகித்தெழுந்தான்‌ என்னும்‌ 
வர்த்தமானம்‌ வந்து சேர்ந்தது. ்‌“இவ்விடத்துப்‌ பிராமணா 
கள்‌ ஈம்மை எம்மட்டும்‌ தொல்லைப்படுத்தக்கூரிமோ ௮ம்‌ 
மட்டும்‌ செய்யக்‌ கங்‌. சணங்கட்டிக்கொண்டி ருக்கிரார்களெனத்‌ 
தோன்றுகின்றது. புக்கிபேலாவிலிருக்து அந்தக்‌ கறுப்புப்‌ 
பிராமணன்‌ தப்பியோடியது முதல்‌ பிராமணர்களுக்குள்‌ 
ஒரு மனக்கொதிப்பு உண்டாயிருப்பதாகத்‌ தெரிகிற து. 
இவவள வு விஷமும்‌ அந்தப்‌ பயலா லும்‌, சந்திரகுப்தன்‌ 
என்னும்‌ அவ்விளஞனா௮மே விளைகின்‌்றனவென த்‌ தனக்கு 
வேண்டிய இந்தியர்கள்‌ சொல்வதாகப்‌ பிலிப்பாஸ்‌ அறிவிக்‌ 
இன்றான்‌. அவர்களிருவரையும்‌ அந்த முட்டாள்கள்‌ தப்பி 
யோடவிட்டார்களே ! அப்பொழுதே கான்‌ அவர்களிரு 
வரையும்‌ கொல்விச்காமற்‌ போனேனே ! ஆம்பீசினுடைய 
ராஜ்யத்திலும்‌ போசஹினுடைய ராஜ்யத்திலும்‌ பிராமணர்‌ 
களுக்கு அ.ரசியற்காரியங்களில்‌ செல்வாக்கு இல்லையென்‌ 
௮ம்‌, மாளவ நாட்டிலும்‌ கூஷஈத்ரக நாட்டிலும்‌ செல்வாக்கு 





1, இது (மிச உன்னதமானத' எனப்‌ பொருள்படும்‌, இந்‌ 
காளில்‌ இதை மஹோர்த்தா (1418110112) என்பார்கள்‌, 


அதிகமென்றும்‌, இந்த ஷிகர்‌ துப்பிரதேசத்தில்‌ அவர்களு 
டைய்‌ செல்வாக்கே பிரபலமென்றும்‌ தெரிகிறது” என்று 
யூமினீஸைப்‌ பார்க்து அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 


யச்‌. “சால்டியாவிலும்‌ எஇிப்திலும்‌ இருப்பது போல 
வாகும்‌. செழுமை வாய்ந்த ஈதி முகப்பிரதேசங்களில்‌ ௮ர 
சர்சள்‌ கனவான்களாசவும்‌, வைதிகப்பிராமணர்கள்‌ பல 
வான்களாகவும்‌ இருக்கிளார்கள்‌'' என்று யூமினிஸ்‌ மறு 
மொழி கூறினான்‌... 

பிறகு ஸிந்துவனத்தின்‌ மீது அலெக்சாண்டர்‌ படை 
யெடுத்தான்‌. அவ்விடத்தை விட்டுச்‌ சம்பாஸ்‌ ஓடிப்‌ 
போனான்‌. - அப்படிப்‌ போகையில்‌, தன்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ 
பொக்ஷெத்தையும்‌ உறவினர்களிடம்‌ ஒப்பித்தான்‌. அவர்‌ 
கள்‌ கோட்டைக்கதவுகளைக்‌ கிமரக்கர்களுக்குக்‌ திறந்து 
விட்டு, ஈகரத்தை அவர்கள்‌ வசமாக்கினார்கள்‌. பொக்கிஷ 
சாலையிலிருந்த திரவியமனை த்தையும்‌ யானைகளையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அலெக்சாண்டர்‌ பிரம்மஸ்தலத்தின்மீ.து படை 
யெடுத்தான்‌. அது பிராமணர்களுடைய நகரம்‌. அது சம்‌ 
பாஸ்‌ என்பவனுடைய ராஜ்யத்தைச்‌ சேர்ர்தது. சம்பாஹினு 
டைய உறவினர்கள்‌ பணிந்து போனார்கள்‌. சம்பாஸும்‌ 
மேற்கே ஒடிப்போய்விட்டான்‌. அப்படியிருக்‌ தம்‌, பிராமணர்‌ 
கள்‌ அந்நகரத்தைக்‌ கைவிடமாட்டோம்‌ என்ளனார்கள்‌. 
சம்பாஷினுடைய படைத்தலைவர்களான பலரின்‌ உதவி 
கொண்டு பிராமணர்கள்‌ நகரத்தின்‌ வெளிப்புறத்திற்‌ 
பெரும்‌ போர்‌ புரிந்தார்கள்‌. அலெக்சாண்டர்‌ அவா்‌ 
களைத்‌ தோற்கடித்தான்‌. 000 பேரைக்‌ கொன்றான்‌ ; 1000 
பேரைப்‌ பிடித்து விற்றான்‌; மீதியிருந்தவர்களை நகரத்தற்‌ 
குள்‌ துரத்தியடி த்தான்‌. 
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ஆனால்‌, பிராமணர்கள்‌ தங்கள்‌.க தீதிகளுக்கும்‌ அம்பு 
களுச்கும்‌ கொடிய ஸர்ப்பவிஷம்‌ பூசியிருந் தார்கள்‌. ஆகை 
பால்‌, காயம்பட்ட இேக்கப்‌ படைவீரர்‌ பலர்‌ கடுசோய்ப்‌. 
பட்டுச்‌ சக்செத்தில்‌ மரிக்கலானார்கள்‌. மாளவகோட்டிற்‌ 
செய்தது போல, அலெக்சாண்டர்‌ போர்‌. முனையில்‌ வந்த 
நிற்பானென்றம்‌, காயம்‌ பட்டுச்‌ சாவானென்றும்‌ பிரா 
மணர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌. ஈல்ல வேளையாக அலெக்சாண்ட 
ருக்குக்‌ காயம்‌ படவில்லை. அனால்‌, அவனுடைய ஸகாவும்‌ 
உறவினனுமானடாலமிக்கு இடது தோளில்‌ விஷக்கத்தியால்‌ 
வெட்டுக்‌ காயம்‌ பட்டது... அவன்‌ இரேக்கசேனையிலுள்ள 
பெரிய இரர்களுள்‌ ஒருவன்‌. ஆடம்பரமில்லாமல்‌, சாமா 
னியமாக வாழ்க்கையில்‌ வியவகரித்துக்‌ கொண்டிருந்தத 
னாலும்‌, அடக்க வொடுக்கம்‌, மட்டு மரியாதை உள்ளவ 
னைதனாலும்‌, தயை மிகுந்தவனானதனாலும்‌ எல்லாரும்‌ 
அவன்மீ ௫] அன்பு வைத்திருந்‌ தார்கள்‌. அவன்‌ பிழைத்து 
எழவேண்டுமேயென அலெக்சாண்டரும்‌ சைனியத்தவ 
செல்லாரும்‌ பெருங்கவலை கொண்டிருக்தார்கள்‌. . இரவில்‌ 
அலெக்சாண்டரே போய்‌ அவனைக்‌ கவனித்தான்‌. 


பின்பு பிராமணனொருவன்‌ அலெக்சாண்டரிடம்‌ வ்ச்து 
ஒரு மூலிகையின்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி, அதை வெட்டுக்‌ 
காயத்தில்‌ வைத்துக்‌ கட்டினால்‌ பாம்பு விஷம்‌. முதிக்து 
டாலமி தேறுவானென்று சொல்லிக்‌ கொடுத்தான்‌. “நான்‌ 
செய்யும்‌ இந்த உபகாரத்திற்குப்‌ பிரதியாக இந்த 
நகரத்தை அ.மிக்காமல்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌, இது 
மறுநாள்‌ அவனுக்கு ஒப்படைக்கப்படும்‌ ; அந்த 
மூலிகையின்‌ பெயசை ஒரு ஸர்ப்பமே தம்‌ கனவில்‌ 
வந்து சொல்லிக்கொடுத்ததாக அலெக்சாண்டர்‌ பாசாங்கு 
செய்யவேண்டும்‌; அப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌, இரகசியக்‌ 
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தைச்‌ சத்துருவுக்கு வெளியிட்ட குற்றத்திற்காக ஈண்பா 
களும்‌ மற்றவர்களும்‌ என்னைப்‌ ப௫இஷ்கரிப்பார்கள்‌' என்று 
அந்தப்‌ பிராமணன்‌ நிபந்தனை கூறினான்‌. அப்படியே 
செய்வதாக அலெக்சாண்டர்‌ அர்தப்‌ பிராமண்னுக்கு வாக்‌ 
களித்த, மறநாட்காலையில்‌, தான்‌ கனவு கண்டதாகப்‌ 
பொய்‌ கூறிப்‌ பிரபலமாக்க அர்த மூலிகையைக்‌ தருவித்து 
டாலமியின்‌ காயத்தில்‌ வைத்துக்‌ கட்டினான்‌. நோய்‌ தீர்ந்து 
டாலமி ஆச்சரியகரமாகச்‌ செளக்கியமடைந்து எழுந்தான்‌. 
பாம்பு விஷத்திற்கு முறிவு தெரிந்தபோனதனால்‌, இனித்‌ 
தங்கள்‌ பிரயத்தனங்கள்‌ பலியாவெனப்‌ பிராமணர்கள்‌ 
எண்ணி, பிரம்மஸ்‌ தலத்தை அலெக்சாண்டருக்கு ஒப்‌ 
படைத்தார்கள்‌. அதை அலெக்சாண்டர்‌ ஏற்றுக்கொண்‌ 
டானாயினும்‌, தலைமையான பிராமணர்கள்‌ பன்னிருவரைத்‌ 
தூக்கிலிட்டுத்‌ு கொன்றான்‌. சம்பாஸையும்‌ அவனுடன்‌ 
சென்ற பிராமணர்களையும்‌ பிடிக்கும்படி பைதானை 
அனுப்பினான்‌. “கையில்‌ எத்தனை பேர்‌ அகப்படுகிஞுர்‌ 
களோ அத்தனை பேரையும்‌ அருகிலுள்ள மாஸ்களில்‌ 
தூக்கலிட்டுக்‌ கொன்றுவிடு. ஆனால்‌, அவர்களுள்‌ மிகக்‌ 
கெட்டிக்காரராயிருப்பவர்‌ பதின்மரை என்னிடம்‌ கொண்டு 
வா. அவர்களைத்‌ தூக்கலிடுமுன்‌ அவர்கள்‌ பெருமை 
யடித்துக்கொள்கிற கல்வித்திழமையை நான்‌ பரீக்தித்துப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌.” என்று! பைதானுக்கு அலெக்சாண்டர்‌ 


சொன்னான்‌. 
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அலெக்சாண்டர்‌ அந்தணர்‌ ஸம்வாதும்‌ 

சில நாளைக்குள்‌ பைதான்‌ திரும்பிவர தான்‌. 

“மகாராஜா! கலகம்‌ விளைக்கும்படி சம்பாஸைக்‌ தூண்டிய 
இகம்பர ஞானிகள்‌ பதினெண்மரைத்‌ தூக்கிலிட்டுக்‌ கொன்‌ 
ஸதி அவர்கள்‌ மிக்க சாந்தத்தோடு பிராணனை விட்டார்‌ 

. அவர்களுடைய சாந்தம்‌ அதிசயிக்கத்‌ தக்கது; அவா்‌ 
களுக்குள்‌ எ பெயரும்‌ பெருடை மயும்‌ அ தி மல விளங்கென. 
அறிவிற்‌ சிறந்தவர்களெனப்‌ பெயர்பெற்ற பதின்மரை 
இங்கே கொண்வெந்திருக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ வாலில்லாக்‌ 
குரங்குகளைப்‌ போல நிர்வாணமாக இருக்கிருர்்‌ கள்‌. ஒரு 
குரங்குக்‌ கூட்டத்துக்குள்ள தந்த தரம்‌ வாய்க்‌ திருக்கிறார்கள்‌' ்‌ 
என்று ௮வன்‌ சொன்னான்‌. 

“ஹா! ஈன்று. இவ்வந்தணர்கள்‌ ஒருகாளும்‌ மறவா 
இருக்கத்‌ தக்க புத்திமதியைப்‌ பெற்றார்களென்ற நினைக்‌ 
கிறேன்‌'' என்று! அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. பின்பு . 
அந்தப்‌ ப.தின்மரையும்‌ பார்த்து, “நீங்கள்‌ அறிவிற்‌ 
சிறந்தவர்களென்று சொல்லிக்கொள்கிறீர்களே ; உங்கள்‌ 
அறிவு எந்தமட்டும்‌ இருக்கிறதென கான்‌ சிறிது 
மா திரி பார்த்தபின்‌, உங்கள்‌ தோழர்களைப்‌ போலவே 
நீங்களும்‌ தூக்கில்‌ தொங்கிச்‌ சாகவேண்டியவர்களே. 
உங்களுக்குள்‌ புத்திசாலியானவர்‌ ஒருவரை மத்தியஸ்‌ த்ராக 
நியமித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. மற்றவர்களை நான்‌ கேள்வி 
கேட்கிறேன்‌. ப 
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“நீங்களாக நியமித்துக்கொள்ளும்‌ மத்தியஸ்‌ தரின்‌ 
அபிப்பிராயத்தில்‌ உங்களில்‌ எவருடைய மறுமொழி மிக 
வும்‌ அறிவுக்குறைவானதாயிருக்கிறதோ, அவர்‌ முதன்‌ 
முதலிற்‌ கொல்லப்‌ பெறவார்‌. அதற்குப்பின்‌ அறிவுக்குறை 
வின்‌. அளவுக்குக்‌ தக்கபடி . மற்றவர்கள்‌ ஒவ்வொருவராக 
இறக்கவேண்டியவராவர்‌'” என்று அலெச்சாண்டர்‌ "சொன்‌ 
னான்‌. அவர்கள்‌ “ஒன்ப துபேர்‌ சேர்ந்து வைஜயந்தர்‌ 
என்பவசை மிகப்‌ க ன உடனே தேர்தெடுத்து, 
பட தத்ப்‌ தக்கவர்‌ . ௮வே யெனக்‌ கூறினார்கள்‌. 

“ஓ, இவ்வளவு சீககரமாக நீங்கள்‌ ஒத்து வர்‌ துவிட்ர்‌ 
களே!” என்ற! அலெக்சாண்டர்‌ ஆச்சரியப்பட்டான்‌. 

“ஐயா, ஒளிகளின்‌ காந்தியைக்‌ கண்டுபிடிப்பது 
போலப்‌ புத்திமான்களின்‌ கல்வித்திறமையை அளவிட்டறி 
வது அவ்வளவு எளிதாகும்‌” என்று! அந்தணர்கள்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. | 

பின்பு, பன வட பட. தன்‌ கெள தரகரோக்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌ : 
அலேக்சாண்டர்‌. _ உயிர்‌ த்திருப்பவர்களின்‌ சங்கியை 
அதிகமா ்‌ இதத்‌தவர்களின்‌ சங்கியை அஇகமா? 


முதல்‌ அந்தணன. உயிர த்‌ திருட ்‌பவர்களின்‌ ண்ண 
கையே அ திகம்‌; எனெனில்‌, மரித்தவர்கள்‌ இல்லையே, 
அலேக்சாண்டர்‌.--பிரா ணிகள்‌ பூமியில்‌ ௮ தஇிகமா ப 
கடலில்‌ அதிகமா ! ்‌ கட்டட 
இரண்டாம்‌ அந்தணன்‌.---பூமியிலேயே அ திகம்‌) 
ஏனெனில்‌, கடலும்‌ பூமியில்‌ அடக்கம்‌, | 
.... அலேக்சாணடர்‌.--மிருகங்களுக்குள்‌ கபடம்‌ மிகுக்‌.த.த 
எது? கட்‌ 
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- மூன்றாம்‌ அந்தணன்‌.--மனிதன்‌ இன்னும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாதது எதுவோ அது. ( அதாவது மனிதன்‌ ; தன்‌ 
னத்‌ தான்‌ இன்னும்‌ அவன்‌ தெரிந்து கொள்ளவில்லை). 

்‌்‌ அலேக்சாண்டர்‌.---கல௫த்தெழும்படி சம்பாஸை ஏன்‌ 
இளப்பினீர்‌? 

நானகாம்‌ அந்தணன்‌.---இருந்தால்‌ புகழோடு இருக்‌ 
கட்டும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ புகழோடு இறக்கட்டும்‌ என்று 
சாண்ணியே,. 

அலேக்சாண்டர்‌.---பகல்‌ இரவு என்னும்‌ இரண்டனுள்‌ 
மூச்சுது யாது? 

ஜந்தாம்‌ அந்தணன.--இரவு ஓரிரவு மூத்தது; பகல்‌ 
ஒரு பகல்‌ மூத்தது. 

ர டடம. றவர்‌ தமான | மறுமொழியாயிருக்‌ 
கின்றதே ! 

ஜந்தாம்‌ அந்தணன்‌. ர்‌ ரீத வினாவுக்கு விபரீத 
ல்ல வாத்தானே வேண்டும்‌? 

அலேக்சாண்டர்‌.---ஒருவன்‌ தன்னை ஜனங்கள்‌ மிக்க 

அன்புடன்‌ கொண்டாடுவதற்கு என்ன செய்ய வேண்டும்‌? 

ஆறாம்‌ அந்தணன்‌.--அ௮வன்‌ மிகுந்த பலபராக்ெம 
முளளவனாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அப்படியிருந்தும்‌,. 
கன்னக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ மிக அதிகமாக அஞ்சும்படி 
ஈடந்துகொள்ளக்‌ கூடாது, பலவிீனனை . சாவும்‌ பாராட்‌ 
டார்‌. அச்சம்‌ ௮ன்பை அழிக்கும்‌. 

அலேக்சாண்டர்‌.---மனி தன்‌ . எங்கனம்‌ (தேவகைக்‌ 
கூடும்‌? 07 

ஏழாம்‌ அந்தணன்‌; மனித ரெவரும்‌ செய்யமுடியாத 
காரியத்தைச்‌ செய்வதனால்‌. ப 
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அலேக்சாண்டர்‌.---வாழ்வு வீழ்வு என்னும்‌ இரண்ட 
னுள்‌ பலம்‌ மிக்கது யாது? 

எட்டாம்‌ அந்தணன்‌.---௪ர வினும்‌ ஜீவ்யமே பலம்‌ 
மிக்கது; எனெனில்‌, எண்ணித்‌ தொலையாக்‌ துன்பங்களைத்‌ 
காங்கிக்‌ கொண்டு அது இன்னும்‌ இருக்கின்றது. சாவு 
எதனையும்‌ வெறுமையாக்கி விடிகின்றலு. 

அலேக்சாண்டர்‌.---மனிதன்‌ எத்தனை நாள்‌ உயிரோ 
டி. ருக்க விரும்பவேண்டுமென உமக்குத்‌ தோன்றுகின்றது? 

ஒன்பதாம்‌ அந்தணன்‌.--அம்ந் து ஆலோசித்துப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ போது, இருப்பதினும்‌ இறப்பதே சிறப்பெனக்‌ கோன்‌ 
றும்‌ வரையில்‌. 

அலேக்சாண்டர்‌.-- (மத்தியஸஸ்கரை நோக்கி) உமது 
இர்ப்பைச்‌ சொல்லும்‌. 

வைஜயந்தர்‌.--(எவசையுங் கொல்லாது காக்கக்‌ 
கருதி)) ஒவ்வொருவரும்‌ மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மதியீன மாசவே மறுமொழி கூறியிருக்கிருர் கள. 

அலேக்சாணடர்‌.---அ.ப்படியானால்‌, இந்தத்‌ தீர்ப்புச்‌ 
சொல்லியதற்கு நீரே முதலிற்‌ சாகவேண்டும்‌. 

வைஜயந்தர்‌.--அப்படியாகாது. நானே மாகலிற்‌ சால 
வேண்டுமென்ஞால்‌, மிகவும்‌ அறிவுக்‌ குறைவான மறுமொழி 
கூறினவனே முதலிற்‌ சாகக்‌ தக்கவனென நீர்‌ வாக்குக்‌ 
கொடுத்ததை மாற்றவேண்டும்‌. எனெனில்‌, வாங்கள்‌ 
பத்துப்‌ பேர்களுள்‌ நான்‌ சொல்லியதே மிகவும்‌ மதியற்த 
௦றுமொழியென நீர்‌ இன்னும்‌ ருஜுப்படு ச்கவில்லையே. 

அலெக்சாண்டர்‌ கலகலவென நகைத்தான்‌. அந்தப்‌ 
பத்‌. துப்‌ பிராமணர்களில்‌ ஒஓவ்வொருவருச்கும்‌ ஒவ்வொரு 


வெள்ளி டாலென்டுப்‌ பணம்‌ சம்மானம்‌ செய்து, அவர்‌ 
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களை ஊறபாடின்றி ஒ[நிந்துபோகச்‌ சொன்னான்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அந்த வெள்ளிப்‌ பணத்தை அவலோடு வாங்கிக்‌ 
கொண்டு புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. 

“இரந்த வேதார்திகள்‌, ஓ கலனாஸ்‌, அந்த வெள்ளிப்‌ 
பணத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ களிப்புறுகரர்களே. இதற்கென்ன 
காரணம்‌!” என்று! அலெக்சாண்டர்‌ வினவினான்‌. 

“ஐயா, மிகுந்த பச்தியுள்ளவனும்‌ அன்னம்‌ புசிச்கும்‌ 
போது, தெய்வத்தைத்‌ தியானித்துக்கொண்டி ருக்க (முடி. 
யாது. அர்தக்‌ குறையை நிவர்த்திச்கும்‌ பொருட்டே 
சங்கள்‌ மூன்னவர்கள்‌ அுன்னத்தையே தெய்வமென 
ஆராதித்திருக்கிரா கள்‌. தைத்திரீயோபநிஷத்து கூறு 
வதாவறு: 

அன்னம்‌ பீரஸ்மேத்‌ வ்யஜானுத்‌ 

அன்னறைதையேவ பூதானி ஜாயந்தே 

அன்னேன்‌ ஜாதானி ஜீவநீத்‌ 

அன்னம்‌ ப்ரயந்த்‌ யபிஸம்‌ விசநீதீதீ.' 


“நம்‌ கொள்கைகளில்‌ எதனையும்‌ கைவிடாதிருந்தோ 
மானால்‌, தானம்‌ ஏற்பதிற்‌ குற்றமென்ன ? முக்கியமாக, 
உம்மைப்போன்ற பெரிய மகாராஜரிடமிருந்து ஏற்பது 
குற்றமாகுமோ 2? கொடுப்பது உங்களுக்கு உரிமை, ஏற்‌: 
பது எங்கரரக்கு உரிமை” என்று! கலனாஸ்‌ சொன்னார்‌. 


1. அன்னத்சைப்‌ பிரம்மமென்று அறியவேண்டும்‌. ஏனெனின்‌... 
அன்ன 2 தினின்‌ நே இந்சப்‌ பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றனர்‌. உண்‌ 
டானலர்கள்‌ அன்னத்சால்‌ ஜீவிக்கிறாரகள்‌. அன்னத்தை அடை 
௧, அன்னச்‌ துடன்‌ ஒன்‌ ௫ய்‌ விடுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, அன்னம்‌. 
ிரம்மம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட து, 
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_ பின்பு. பைதான்‌ வந்து, “மகாராஜரே! உங்களைக்‌ 
'கொல்லவேண்டு மென்‌ நிருக்த மண்டலா இபதியின்‌ தாயாகிய 
'பெளலோமி என்னும்‌ கொடிய ராக்ஷறி போன்றவளைப்‌ 
பிடிக்து வர்‌ இருக்கிறோம்‌” என்று சொன்னான்‌. 


அவளை உள்ளே கொண்டு வரும்படி அலெக்சாண்டா 
கட்டளையிட்டான்‌. பெளலோமியை அவன்‌ முன்னிலையிற்‌ 
கொண்டுவச்‌ ஐ நிறுத்தினார்கள்‌. அவள்‌ சாமானியமான 
சலையுடுத்து அலெக்சாண்டரின்‌ எதிரில்‌ நின்றாள்‌; அவ 
ஞடைய கண்களில்‌ அச்சத்தின்‌ அடையாளமே இல்லை. 
“மாதே! நான்‌ ஜீய6ஙின்‌ தனயன்‌ அல்லவென்ற நீ சொன்‌ 


னாயா ்‌”” என அலெக்சாண்டர்‌ அவளை வினவினான்‌. 


“அம்‌, நான்‌ சொன்னேன்‌” என்ற! அவள்‌ மறுமொழி 
கூறவே, அலெக்சாண்டர்‌ _ தீற்றமுற்று, “ஏன்‌ அப்படிச்‌ 
“சொன்னாய்‌ ”” எனக்‌ கேட்டான்‌. மட்க 

அதற்கு அவள்‌, “கடவுள்‌ . மசன்‌ ஒருபோதும்‌ 
அம்பினாற்‌ குத்துண்ணான்‌ ; தடியடி பட்டுத்‌ திகைக்கான்‌ ; 
மூர்ச்சிக்கவும்‌ மாட்டான்‌ ; ஒருகாரணமும்‌ இல்லாமல்‌ திலா 
வந்து, தங்களை த்‌ தாக்கியபோது சில க்ஷத்‌இரியர்கள்‌ 
"தங்கள்‌ வீவொசல்களைக்‌ காத்துக்கொண்டார்களென்னும்‌ 
காரணத்தைக்கொண்டே நிரபராதிகளான ஸ்திரீகளையும்‌ 
கூழக்தைகளையும்‌ கடவுளின்‌ மகனானவன்‌ கொல்லமாட்‌ 


டான்‌. என்ற! அவள்‌ மறுமொழி கூறிளை. 


“இனம்‌ இவள நிர்தனையாகப்‌ பேசியதற்கு, 
யஜமானர்‌'. உத்தரவிட்டால்‌, இரக்க இழிந்தமாதையும்‌ 
தூக்கிலிட்டுக்‌ கொல்வேன்‌” என்று அலெக்சாண்டசை 

போக்கப்‌ பைதான்‌ சொன்னான்‌. 
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“என்னை ஈன்றாகத்‌ தூக்கிலிடுங்கள்‌. என்‌ அருமை 
மகனைக்‌ கொன்றீர்கள்‌ ; மருமகளைக்‌ கொன்றீர்கள ; என்‌ 
நூற்றுக்கணக்கான சகோதரிகளைக்‌ கொன்றீர்கள்‌. அவா்‌ 
களுச்கு ஒருவிதம்‌, எனக்கு வே௱விகம்‌ என்னும்‌ வித்தியா 
சமே வேண்டாம்‌. அன்றைத்தினம்‌ கான்‌ மாளவக 
கோட்டில்‌ இருச்‌ திருப்பேனாயின்‌, மற்றவர்களோடு என்னை 
யம்‌ தர்‌ த திருப்பிர்கள்‌. வாருங்கள ; ஆகட்டும்‌ : உடனே 
தூச்குப்போடுங்கள்‌'” என்ற பெளலோமி கூறினாள்‌. 


“அவளை அனுப்பிவிடு. ஜீயஷின்‌ புத்திரன்‌ அவளைப்‌ 
பொருட்படுத்தா திருக்க முடியும்‌. நம்மால்‌ அவள்‌: ஒரு. 
மகனை இழந்துள்ளாள்‌. என்‌ தாயும்‌ இப்படிப்பட்ட 
௫நீ ப்பன்‌ இவளைப்‌ போலவே நடக்துகொண்டி ருப்‌ 
பாள்‌. போ, மாதே, போ. இனிமேல்‌ வாயை மூடிக்கொண்‌: 


ன ர பன்ற சொல்‌'' என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 


“அது சொல்லவேமாட்டேன்‌; . அப்படி வாக்குக்‌ 
கொடுக்கமாட்டேன்‌. என்மகனைக்‌ கொன்றதற்குப்‌ பழி 
வாங்குமள வும்‌ எனச்கு அமைதி ஏற்படாது. என்‌ கணவரது 
ராஜ்யம்‌ சகம்‌ அடைகிற வரையில்‌ ண சாந்தி 
உண்டாகாது” என்ற. சொல்லிக்கொண்டே ணப பைதா 


னுக்குப்பின்‌ போனாள்‌. 


“அந்தக்‌ காரியம்‌ உன்னால்‌ சா இிக்கமுடியுமாச்கும்‌ 1: 
ஓடிப்‌ போ, பிதற்றுவாய்க்‌ இழவி!'' என்று பைதான்‌ அவளை 
தோக்கி ஏளனமாகப்‌ பேசினான்‌. 


இர தடசங்கற்பமுள்ளவனொருவன்‌ எங்களை வெல்‌ 
லக்கூமொனால்‌, திடசங்கற்பமுள்ளவள்‌ ஒருத்தி எங்களை 
விடுவிக்க முடியாதா?”” என்ற பெளலோமி சொல்லிக்‌ 
கொண்டே வெளியே போனாள்‌. | 
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அவள்‌ மபோாவகைகி கவனிப்பதற்காகக்‌ கலனாஸ்‌ 
வெளியே வந்து எட்டிப்‌ பார்த்தார்‌. “அந்தக்‌ இழவியால்‌ 
ஏதாவது செய்ய முடியுமா?” என்ற! கலனாஸலைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பைதான்‌ வினவினான்‌. 


“செய்யமுடியாது; அவள்‌ தானாக ஒன்றும்‌ செய்ய 
முடியாது” என்றார்‌ கலனாஸ்‌. 


“அப்படியானால்‌, ௮வள்‌ ஏன்‌ இப்படிப்‌ பெருமை 
யடித்துக்கொள்இறொள்‌ !'' என்றான்‌ பைதான்‌. 

“ஈம்மால்‌ சாத்தியமாகக்கூடியதைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮இக 
மாகவேராமெல்லோரும்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொள்ளம்‌ ; 
இது அலெச்சாண்டருக்கும்‌ உண்டு. ஸ்இரீகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
'கேட்கவேண்டியதே இல்லை. தற்புகழ்ச்சியே அவர்களுக்கு 
ஜீவசத்து'' என்ற! கலனாஸ்‌ உரத்துச்‌ சொன்னார்‌. 

அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்க அலெக்சாண்டர்‌, 
““கலனாஸ்‌! நான்‌ அ தஇகமாகப்‌ பெருமையடி த்‌ தக்கொள் 


இறேனென்று நினை க்சிகீரா !'' என வினவினான்‌. 


“அம்‌, மகாராஜா. முக்கியமாக, மதுமயக்கத்தில்‌, 
ஆனால்‌, அதற்காக வருத்தப்படவேண்டாம்‌. உளுந்து 
மாவைப்போல, வீரியம்‌ மிக்க ஸ்வபாவங்கள்‌ பொங்கி 
வழியும்‌; ஞான வான்களான மகான்கள்‌ அுசங்கதப்‌ 
பிரசங்கங்கள்‌ செய்கிறார்கள்‌ ; போர்வீரர்‌ ஜபகோஷங்களில்‌ 
தங்கள பிரதாபங்களை மிகைப்படுத்‌இக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
கலனாஸாகிய கான்‌ எனது ஞானகச்கைப்‌ பெருமையாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொள்கிறேன்‌. யஜுர்வேதத்தில்‌, 2-ம்‌ காண்‌ 
டம்‌, 5-ம்‌ பிரசனை த்தில்‌, 
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மனுஷ்யா ஈடேன்யா: 

பிதரோ நமஸ்யா : 

தேவா யஜ்ஜயா :! | 
என்று சொல்லப்‌ பட்டிருக்கன்றது. பிறர்‌ புகழ்வதனா 
லன்றி மனிதர்‌ தற்புகழ்ச்சியினலும்‌ பெருமையடைவர்‌. 
அச்கப்‌ பெருமையெல்லாம்‌, 

துலய நிந்தா ஸ்துத்ர்‌ மேளனி 

என்றபடி, என்‌ மூடத்தனத்தை ரான்‌ உணருமுன்‌, 
ஒரு வேளை, நுரையெனப்‌ பொங்கி வழிந்து போம்‌”: என்‌ 
ர கலனாஸ்‌. 

““இக்தாரும்‌, ஒருவாய்‌ மதுவருந்தி உற்சாகங்கொள் 
ஞூம்‌. தண்டிமாஸைப்‌ போல மனங்குன்‌ றி விசன த்தில்‌ 
ஆம்ந்து போகாதேயும்‌'' என்று அலெக்சாண்டர்‌ அவரிடம்‌ 
சொன்னான்‌. ஜீயஷலின்‌ புத்திூனுக்கெனச்‌ சேமித்து 
வைக்கப்‌ பட்டிருந்த, பொறுக்கியெடுத்த சிறந்த மதுவை, 
அலெக்சாண்டரும்‌ கலனணாஸாு*ம்‌ உட்கார்ந்து, நிரம்பப்‌ பருகி 
னார்கள்‌. 

“ஞானவான்௧களோடு இருப்பதே எனக்குப்‌ பிரியம்‌, 
அரிஸ்டாடில்‌ என்பவர்‌ எனக்கு ஆ௫ரியராயிருக்தார்‌. 
இரீஸ்‌ தேசத்திற்குள்‌ ஞானம்‌ முதிர்ந்தவர்‌ அவரே. என்‌ 
தந்‌ைத என்னப்‌ பெற்றடுத்தார்‌; அனல்‌ அரிஸ்டாடில்‌ 
எனக்கு உயிர்‌ வாழக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. அப்படி 
யிருந்தும்‌, அரிஸ்டாடில்‌ அத்தனை ஞானமுள்ளவரா 
யிருர்தபோதிலும்‌, இரீஸ்‌ தேசத்தவர்களல்லா தவர்கள்‌ மீது 
ண்ட  துரபிப்பிராயம்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவர்களெல் 


1, மனிதர்கள்‌ ஸ்தோத்திரப்‌ பிரியர்கள்‌. பிதருக்கள்‌ சமஸ்‌ 
காரப்‌ பிரியர்கள்‌, சேவர்கள்‌ யஜ்ஞப்பிரியர்கள்‌, 


லாரும்‌ காட்டுமிராண்டி களென்‌ றம்‌, இரேக்கர்களுக்கு மிகத்‌ 
காழ்ந்தவர்களே யென்றம்‌ அவர்‌ சுரு.துவார்‌. அவருடைய 
அபிப்பிராயம்‌ சரியன்றென்பது, பாரஷிகர்களோடும்‌ இந்தி 
யர்களோடும்‌ பழூய தனால்‌ எனச்சு நன்கு புலப்டட்டது. 
டயோஜினீஸ்‌ எவ்வள வு 'பெரிய ஞானியோ அவ்வளவு 
தண்டிஸ்வாமியும்‌, அவருடைய வழியில்‌ பெரிய ஞானியே; 
போரஸ்‌, தீரத்தில்‌ இரேக்க கேசத்து அரசர்‌ எவருச்சும்‌ 
ஈடானவனே”” என்று கலனாஷலிடம்‌ அலெக்சாண்டர்‌ 
சொன்னான்‌. 

“தம்முடைய சொந்த ஜாதியாரே மேம்பட்டவர்கள்‌ 
என்ற அபிமானமும்‌, பிற காட்டார்மீது துரபிமானமும்‌ 
எல்லா ஜாதியார்களுச்கும்‌ எல்லா ஜன த்தொகுதஇகளுக்கும்‌ 
சாவசாமானியமாக இருக்கின்‌ றன. . தேசாடனமும்‌ உல 
கானுபவமும்‌ உண்மையான கல்விப்‌ பயிற்சியுமே அவை 
களைக்‌ களையவேண்டும்‌. இந்தியாவிலுள்ள காங்கள்‌ ஆரி 
யர்களென்றும்‌, மற்றவர்களெல்லாரும்‌ மிலேச்சர்களென் 
றும்‌ நினைக்கிரோம்‌'” என்று கலனாஸ்‌ மொழிந்தார்‌. 

“இந்த மூட நம்பிக்கையை விட்டொழித்து ஜனங்கள்‌ 
எல்லோரையும்‌ ஒரேமா இரியாக எப்போது பாவிப்பார்‌ 
களென நான்‌. அசையோடு எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக 
இறேன்‌. கான்‌ பாரவஙிகத்திற்குத்‌ திரும்பிப்‌ போனவுடனே 
இப்பெரு கநோரக்கத்தைச்‌ சாதிப்பதற்குச்‌ இறிதள 
வேனும்‌ யற்சி செய்வேன்‌. இந்தியர்கள்‌ ஜாதிமுறை 
களையும்‌ பழைய ஆசாரங்களையும்‌ மிகக்‌ கொண்டாடுகிஞர்‌ 
கள்‌. அவற்றிற்குக்‌ கட்டுப்பட்டி ர௬ுப்பதனால்‌ அவர்சளுக் 
குத்‌ தாசாள புத்தி இல்லை. அவர்களைக்‌ திருத்த முயல்வோ 
மென்னால்‌, நான்‌ இங்கு நெடுநாள்‌ தங்கியிருப்பதற்கில்லை” 


என்று அலெக்சாண்டா சொன்னான்‌. 
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அர்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தோஷித்துக்‌ 
கலனாஸ்‌, “அது பெரிய நோக்கமே, நல்ல நோக்கமே) 
அகைச்‌ சாஇப்பது ஈல்ல3த; ஆனால்‌, சில நற்னாண்டுகளுக்‌ 
ச ்‌ % ட ட்‌ ்‌] ்‌] * ்‌ ்‌] 
குப்‌ பின்னரே அதை ஜனங்கள்‌ - ஆதரிப்பார்கள்‌ என்ளார்‌. 
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அத்தியாயம்‌ 13 
அரசனூக்கு உறிாரடல்‌ 


_இ/ஈ த: பத்துப்‌ பிராமணர்களையும்‌ பெளலோமியை 
யும்‌ சிக்ஷிக்காமல்‌ அலெச்சாண்டர்‌ அளுப்பிவிட்டா 
னல்லவா 2? அ தற்கு மூன்ற காளைக்குப்பின்‌, [ரர மணார்‌ களு 
டைய எவலினால்‌ மூஷிகசேனன்‌ கலகிச்கெழுர்கான்‌ என்‌ 
னும்‌ வர்த்தமானம்‌ ன கோபம்‌ மூண்டு பைதானை 
விளித்து அலெக்சாண்டர்‌, “இந்தப்‌ க்றைல் ட்ட. 
உபத்தாவம்‌ பொற: நற்கக்கிர ல உலகத்திலுள்ள மக்‌ 
குள்‌ அ தமருள மிக்கவாகள்‌ இவர்களே. ஆனை, அதைப்‌ 
பலவகைக்‌ தந்திரங்களினால்‌ வெளிக்காட்டாது ஒளிக்கிருர்‌ 
கள்‌. இவர்களுக்சூ எவ்வளவு செல்வாக்கு இருக்கலாமோ 
அதற்கு மேல்‌ அக ம. ங்ரு அ திகமான செல்வாச்சூ 
வாய்க்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ”' என்ற! சொன்னான்‌. 

““இர்காட்டில்‌ எல்‌.லாரும்‌ இவர்களஞுடைய வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்இரார்‌ போலிருக்கிறது. அப்படி அவர்கள்‌ கேட்‌ 
கையில்‌, புத்தியையும்‌ சாமானிய உலக ஞானக்தையுங்கூட 
ஒக்கித்‌ தள்ளுகிறார்கள்‌ எனக்‌ தெரிறது. அன்ற ௮ம்‌ 
மூடன்‌ ன்‌ சம்பாஸ்‌ இந்தப்‌ சறட அடைய சொந்கேட்டுக்‌ 
கலகம்‌ விளைவித்கான்‌. தன்‌ ராஜ்யக்கையும்‌ பொக்கஷெத்தை 
யும்‌ விட்டுவிட்டு, ஹிந்து ந இக்கு மேற்புறம்‌ ஓடிட்போனான்‌. 
ஈம்முடைய அஇிபத்தியத்தின்‌ கழ்‌ அரசனாயிருப்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, மணற்காட்டில வெற்றுச்சு தந்‌ தரம்‌ கொண் 
டாடுவது அதிகமான கெளரவமென அவனை நம்பச்‌ செய்‌ 


அரசனுக்கு உறியிடல்‌ 352 


தார்கள்‌. சாம்‌ போய்‌, அவனுடைய தலைநகரமான ஸிந்து 
மானா/வையும்‌ அவனுடைய கஜானாவையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டோம்‌. பிரம்மஸ்தலத்தையும்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு, 
சம்பாஸைக்‌ கிளப்பிவிட்ட பிராமணர்களெல்லாரையும்‌ உறி 
யிட்டுக்‌ கொன்றோம்‌. இவ்வள வு நாம்‌ செய்ததைப்‌ பாரத்து 
இர்தப்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌ சிற்றாசர்களுக்கும்‌ புத்தி வந்‌ 
இருக்க வேண்டுமே? அதுதான்‌ இல்லை. இதோ மூஷிக 


சைப்‌ பாருங்கள்‌. அன்றைக்சூத்‌ தடை சொல்லாமல்‌ 
வந்து. நம்மை வணாங்இனான்‌ ; கன்னுடைய தலைநகர 


1ான அலாரைக்‌ இிரேடிராஸைக்கொண்டு இடப்படுத்தவும்‌, 
அங்கே கம்‌ பட்டாளத்தை வைக்கவும்‌ இடங்கொடுத்தான்‌. 
இட்போது பிராமணர்களின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு ஈமக்கு 
விரோதமாகக்‌ கிளம்பியிருக்கிறான்‌. இவனுடைய நாடு 
செழுமையானதென்றம்‌, இவனுடைய பிரஜைகள்‌ சன்‌ 
மார்க்கர்களென்ற.ம்‌, நாட்டுச்சட்டங்கள்‌ யுக்தமானவை 
யென்றும்‌ ஈற்பெயர்‌ உண்டு, அப்படியிருக்க, இவனுக்கும்‌ 
இந்தக்‌ கலகப்பித்து ஏற்பட்டி ருக்சன்ற?ேத”' என்று 
பைதான்‌ சொன்னான்‌. 

்‌ இதற்கு ஓர்‌ எல்லை இருக்கவேண்டும்‌. நீ அவனைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து போய்ப்‌ பிடித்து என்னிடம்‌ கொண்டுவா. 
அதற்குள்ளாக நான்‌ அவனுடைய அரணான நகரங்களைத்‌ 
தாக்கி, அழித்து நிலமட்டமாக்‌கி, எத்தனை பிராமணர்கள்‌ 
அகப்படுகிரார்களோே அத்தனை பேர்களையும்‌ தாக்கஇலிடு 
இறேன்‌. நீயும்‌ அப்படியே செய்‌. இவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
௫ 


கண்டமே குரு. கொட்டினால்தான்‌ தேள்‌ என்பார்கள்‌ ; 


வேறுவகையில்‌. இவர்கள்‌ சரிப்பட்டு வரமாட்டார்கள்‌. 


1. இதுலே ஸிநீதுவனம்‌, அல்லது, ஸைந்தவவனம்‌ எனப்‌ 
படும்‌; இச்காளில்‌ ஸேவான்‌ (561121) என வழங்குகின்ற ௮, 


ப்‌ - மூப்பெரு வீரர்‌ 


கொட்டாவிட்டால்‌ பிள்ளைப்பூச்சி என்பார்கள்‌. பணிந்து 
வருவதும்‌ பின்னர்க்‌ கலகம்‌ விளைவிட்பதும்‌ முடிவில்லாமல்‌ 
மேலும்‌ மேலும்‌ .ஈடக்‌ தகொண்டே யிருக்கும்‌. ஹஸ்‌ தி, 
அசுவகர்கள்‌, கதேயர்கள்‌, இளையபோர்ஸ்‌, பார்‌ தீதிகனாஸ்‌, 
சம்பாஸ்‌ என்னும்‌ இவர்களெல்லாரும்‌ ஈமது ஆதிபத்தி 
பத்தை மீறிக்‌ கலகம்‌ விளைவித்தமையால்‌ நற்புத்தி புகட்டப்‌ 
பெற்ளார்கள்‌ ; தக்கவாறு தண்டிக்கப்பெற்றார்கள்‌. மூஷிக. 
ணறணைம்‌ அதைத்‌ (தெரிந்துகொள்ள ட்டும்‌” என்று அலெக்‌ 
சாண்டா சொன்னான்‌. 

யூடிமாசினிடமிருந்தும்‌ பிலிப்பாசினிடமிருந்தும்‌ இப்‌ 
போதுதான்‌ ஓர்‌ ஆள்‌ வந்தான்‌. காட்டுச்சிக்கமொன்று வந்து 
சந்திரகுப்கனுடைய உடம்பை ஈக்கிக்கொடுத்து அவன்‌ 
அரசனென ஒப்புக்கொண்டதுபோற் காட்டித்‌ திரும்பிப்‌ 
போய்விட்டதாம்‌); இந்த அசட்டுிக்கதையைச்‌ சொல்லி, சந்‌ 
இரகுப்தனும்‌ அவனுடன இருக்கும்‌ கறுப்புப்பிராமணனும்‌, 
ஊரைவிட்டு ஓடிப்போயிருக்கிற கதேயாகளை ஏமாற்றியிருக்‌ 
கஇரார்களென்று அந்த அள்‌ சொல்லுகிறான்‌. பிராமணர்கள்‌ 
வேண்டுமென்று பரப்பிய இந்தக்‌ கட்டுக்கதையை அர்த 
மூடர்கள்‌ நிஜமென நம்பிச்‌ சந்‌ தரகுப்‌ தனை த்‌ தங்களுக்கு, 
அ சசனாக்கிக்கொண்டாாகளாம்‌. அவன்‌ எங்கேயோ ஒரு 
நிற்றாசனுடைய பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண் 
டி. ருக்கிறானாம்‌. இந்த அராட்டியாகளுக்கு ஓர ௮ ரசனாம்‌! 
ராட்டி, என்றால்‌ அ.ராஷ்டிரம்‌; அதாவது, அ ரசனில்லா 
ராடு. அரசனில்லா நாட்டுக்கு ௮வன்‌ ௮ரசனாம்‌. என்ன 
எதிர்மறை ! நம்முடைய ஆதிபத்தியத்தினின்றும்‌, போரஷஹி 
னுடை.ய ஆதிபத்தியத்தினின்‌ றும்‌ அவர்களெல்லாரையும்‌ 
விடுவிப்பதாகச்‌ சந்‌ திரகுப்தன வாக்களித்‌ திருக்கிரானாம்‌. 
எதையும்‌ எளிதில்‌ நம்பும்‌ இந்த மூடஜனங்களை நாம்‌ எவ 
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வளவு அடக்கிவைக்திருக்கிரோமோ அதைக்காட்டிலும்‌ 
அ தஇிகமாகச்‌ சந்‌ திரகுப்தனும்‌ அவனுடனிருக்கும்‌ கறுப்புப்‌ 
ஈரராமணனும்‌ இவர்களை அடக்கியொடுக்கக்‌ கட்டுத்திட்டத்‌ 
தில்‌ வைப்பார்‌ என்பேன்‌. மாளவர்‌ கர்டைய ஸ்வதந்திர 
தீதக்தை இவர்கள்‌ வெட்கமின்றிக்‌ கொண்டாடி. எல்லாரும்‌ 
பாடத்தலைப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. மூட. ஜனங்களின்‌ மனத்தை 
அது ஈன்றாகக்‌ கவர்ந்து சொண்டிருக்கிறது. ஆனால்‌, அவை 
யெல்லாம்‌ வெறும்‌ மிரட்டலே. உண்மையில்‌ இவர்களுக்கு 
ஸ்வதக்‌ இரத்தின்மீத ஆசை இல்லை; ஈமக்கு விசோதமாகக்‌ 
கிளம்புவதற்கு அகதையொரு கருவியாகக்கொண்டி ருக்களுா 
களே யொழிய வேறன்ற!' என்று பைதான்‌ சொன்னான்‌. 

“சாம்‌ இந்தியாவுக்கு மறுபடி வரும்போது சந்‌ தரகுப்‌ 
சனையும்‌ இந்தப்‌ பிராமணனையும்‌ சரியானபடி பார்த்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. அ தற்கு முன்னரே யூடிமாசும்‌ பிலிப்பாசும்‌ 
அவர்களை ஓமித்துவிவொர்களென்று நினைக்கிறன்‌. அவா்‌ 
கள்‌ ஓழித்திராவிட்டால்‌, நாம்‌ வந்து பார்த்துக்கொள்‌ 
வோம்‌'” என்றான்‌ அலெக்சாண்டர்‌. 

அலார்‌ உள்பட மூஷிகசேனனுடைய ஏழு அரண்‌ 
ஈகரங்களின்மீ௮ும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ படையெடுத்து, அவை 
களைப்‌ பிடி தீதுக்கொண்டு, பிராமணர்களெல்லாசையும்‌ உறி 
யிட்டெக்‌ கொன்றான்‌. மற்றக்‌ குடிகளை அடிமைகளாகப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டான்‌. ஈகரங்களை அழித்து நிலமட்ட 
மாக்கனான்‌. அச்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ போரணி வகுப்பதற்‌ 
கேற்ற இடங்களைப்‌ பலப்படுத்திப்‌ பட்டாளங்களை அவை 
களில்‌ வைத்தான்‌. இதற்கிடையில்‌, ஐஷிகசேனன்‌ குடி. 
யானவர்களைக்‌ தஇரட்டிப்‌ போர்ப்படையாகடக்கொண்டு 
பைதானோடு போர்புரிர்தான்‌. அந்தக்குடியானவர்கள்‌ ம்ண்‌ 


வெட்டி, கோடரி, தடிக்கொம்பு, கடப்பாரை, அரிவாள்‌), 
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விறகுக்கட்டை (தலானவைகளை ஆயுதங்களாகக்கொண்டு 
சண்டை செய்தார்கள்‌. மூவஷிகசேனன்‌ தோற்றுப்போய்ச்‌ 
சத்துருவின்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டான்‌. அவனை 
அலெக்சாண்டரின்‌ டேராவுக்குக்‌ கொண்டுபோனஞார்கள்‌. 

- மூஷிகசேனனை நோக்கி அலெக்சாண்டர்‌, “முட்‌ 
டாளே ! என்‌ கலகம்‌ விளைத்தாய்‌!”” என வினவினான்‌. 

“பிராணனைக்‌ காட்டிலும்‌ மானமே பெரிது. வாழ்க்‌ 
தால்‌ மானத்தோடு வாழவேண்டும்‌. அப்படி. இல்லை 
யெனின்‌, மானத்தோடு சாகவேண்டும்‌ என்ற! எண்ணியே 
எதிர்த்தேன்‌. என்னைப்போன்ற க்ஷத்திரியன்‌ போரிற்‌ 
பொன்றலே ககுூதி. அன்றேல்‌, அவனுடைய 0 ள ௬௨ 
ஹீனத்துக்குப்‌ பிராபச்சித்தமாகத்‌ தக்குளித்துத்‌ அஞ்சல்‌ 
வேண்டும்‌. அதனால்‌ அவன்‌ அுக்கினியினால்‌ பரிசுத்த 
மாக்கப்பெற்ற 'அக்இனிருல க்ஷத்திரியனாப்ப்‌ பிறந்து, 
எப்படிப்பட்ட சத்துருவையும்‌ எதிர்க்க வல்லவனாவான்‌. 
முதற்சொல்லிய தல்ல மேன்மையானதெனக்‌ கைக்‌ 
கொண்டேன்‌. அப்படிச்‌ செய்ததனால்‌, மேனாட்டாராகிய 
உங்களுக்கு எங்கள்‌ தர்மக்கொள்கைகள்‌ எத்தன்மையண 
வெனக்‌ காட்வெதற்கு இடமுண்டாயிந்ற'' என்று! மூஷிக 
சேனன்‌ மறமொ.நி கூறினான்‌. 

“இப்போது என்‌ தர்மக்கொள்கைகளை உனக்குக்‌ 
காட்றேன்‌. உங்கள்‌ பிராமணர்களெல்லாரையும்‌ தூக்கி 
லிட்டுக்‌ கொல்வேன்‌. நீ என்னவோ மானமாகச்‌ சாகவேண்டு 
மென்று நினைக்க௫யல்லவா £ அங்கனமின்றி அவமானச்‌ 
தோடு இறக்கச்செய்வேன்‌. உன்னுடைய சொரச்தகத்‌ தலை ஈ௧ 
ரத்தில்‌, பொறுக்கியெடுத்த பதினெரு பிராமணர்களுடன்‌ 
உன்னையும்‌ ஒரு பாதகனாகத்‌ தா க்கிலிடுவேன்‌' ்‌ என்றான்‌ 


அலெக்சாண்டர்‌. 
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“ஓ, எவ்வளவு பெருமையான மரணம்‌! இது மான 


மான மாணம்‌. என்‌ நாட்டு ஸ்வதந்திரத்தின்‌ பொருட்டு 
என்‌ உயிரைக்‌ கொடுக்கறேனென்று சான்‌ மஇழ்வுறகிறேன்‌. 
ஆனால்‌, நான்‌ உயிர்‌ துறக்குழுன்‌, உமக்கும்‌ உம்மைச்‌ 
சேர்க்‌ தவர்களுக்கும்‌ என்ன நேரப்போதகிறதென்ற ஒரு 
ஜோவறிபம்‌ சொல்கிறேன்‌ : 


(ட்ரூ 


கீர்த்தி வாய்ந்த சந்திரகுப்த மகாராஜனோடு செர்ந்து 
போற்றற்குரிய சாணக்கியர்‌ என்னும்‌ பெருமான்‌ இந்த 
யுக்சத்தை விடாமல்‌ நடத்துவார்‌. இன்னும்‌ சில நாளில்‌ 
உமச்கு இக்காட்டில்‌ ஊசி குத்துமளவு நிலங்கூட இராது. 
அம்மட்டேயோ! பிறர்‌ நாடுகளைப்‌ பறிக்கவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ துராசையினால்‌ நீர்‌ நிரபராதிகளான அரேேக புருஷர்‌ 
களையும்‌, ஸ்திரீகளையும்‌ பசுக்களையும்‌, பிராமணர்களை 
யும்‌ கொன்ற காரணத்தால்‌ அதே இரத்தவெறி உம்‌ 
குகிம்பத்தவர்களையும்‌ உம்‌ சேனாகாயகர்களையும்‌ பிடித்து 
வாட்டும்‌. இது நீர்‌ பாபிலோன்‌ நகரத்தில்‌ ஜ்வரவேகத்‌ 
இனால்‌ வருந்தி நொந்து மடிந்தபின்‌ நிகழும்‌ ; உம்‌ பாரியை 
கள்‌ இருவருள்‌ ஒருவர்‌ மற்றொருவரைக்‌ கொல்வர்‌ ; உமது 
மரணத்துக்குப்பின்‌ மீர்‌ திருக்கிறவளுக்குப்‌ பிறக்கிற பிள்ளை 
யும்‌ அவரும்‌ கொலை செய்யப்படுவார்கள்‌ ; மீதியாயுள்ள 
உம்‌ எச புத்தானும்‌ கொலை செய்யப்படுவான்‌ ; அதே 
கதியே உம்‌ ஒன்றவிட்ட சகோதரனுக்கும்‌ உம்‌ தாய்க்கும்‌ 
வாய்க்கும்‌. இங்ஙகனமாக உமது மரணத்திற்குப்‌ னி 
பன்னிரண்டு வருஷுத்திற்குள்‌ உமது குலப்பூண்டு அற்றுப்‌ 

போம்‌, உம்‌ தளகர்த்தர்கள்‌ இந்தப்‌ ண்ட தாண்டவத்‌ 
தைத்‌ தொடர்ந்து, அவரவரும்‌ ராஜ்ய அசை மேலிட்டால்‌, 
சகருணையில்லாமற்‌் கடும்போர்‌ செய்து ற ஒருவரை யொருவர்‌ 
கொன்று ஒழிலார்கள்‌.' / 


300) மூப்பேரு வீரர்‌ 


கோபாவேசங்கொண்டு அலெக்சாண்டர்‌, “இவனை 
வெளியே சொண்டு போ. இவனையும்‌ இவனோடுள்ள 
பிராமணர்களையும்‌ இவனது ராஜதானியிலேயே தூக்கி 
லிட்டுக்‌ கொல்‌'' என்ற! பைதானுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 
மூஷிகசேனனைப்‌ பைதான்‌ அவனுடைய ராஜதானி 
யாகிய அலார்‌ என்னும்‌ பட்டணத்துக்குக்‌ கொண்டு 
போனான்‌. அவனுடைய பிரஜைகளிற்‌ பதினாயிரம்‌ பேர்‌ மூன்‌ 
னிலயில்‌ தாரச்குப்போடுவதற்காக அவனையும்‌ பதினொரு 
பிராமணர்களையும்‌ ஒரு வரிசையாக நிறுத்தி வைத்தான்‌. 
அவர்களைக்‌ தாக்கிலிடியொன்‌, சிகை, விதிச்கப்பெற்ற அப்‌ 
பன்னிருவரும்‌ சேருது ஒரே குரலில்‌ ஸ்வதந்திர கீதம்‌ 
பாடினாகள. அது வருமாறு : 
சுநந்தீர நிமீத்தமே உயிர்கோண்டு வாழ்வோம்‌ 
சுதநீதிரங்‌ கருதிவேம்‌ மாணழம்‌ எந்போம்‌ 
இதந்தநம்‌ இசையெலாம்‌ சுதந்திரப்‌ பணிக்கே 
ஏறுவோம்‌ தூக்கிடம்‌ மேடையும்‌ இசைந்தே ! 
கர ேஜ்ச வேந்தரின்‌ கோடுமையிற்‌ சிதையோம்‌ 
 கீரதிமற்‌ றவர்தயை நீதிகண்டூ தனியோம்‌ 
வநவஜ்ச வாள்ழனைக்‌ காட்பட்டு ழடியோம்‌ 
மதியின்றி ஒப்பந்த மாய்கையிற்‌ தலையோம்‌ ! 
சிறையஜ்சி உறுதிதான்‌ தளர்வுந்று வீழோம்‌ 
சேதங்கள்‌ வாஉள்ளம்‌ அயர்‌ வேயதி ழறியோம்‌ 
இறைமன்னர்‌ வஜ்சனைக்‌ காளாகீ அமீயோம்‌ 
இயல்கி்ற ஜாதியாற்‌ பிரிவுற்று நில்லோம்‌ ! 
(வேற) 
திரண்‌ டெழவீர்‌ ! அடிமையாண்‌ சிதைந்தமியத்‌ தோமர்களே ! 
சேறிந்து செல்வீர்‌ ! 
விரைநீதுசுதநீ தீரஜோத்‌ பெறும்வரையும்‌ மேலியாது 
ழனைநீது நிற்பீர்‌ ! 
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வநத்துதுயர்‌ எதுவரினும்‌ சுதந்திரத்து வீரர்களே! 
மகிழ்ந்து செல்வீர்‌ ! 

பேநத்தஜயம்‌ பேற்றிடூவீர்‌ ! நவயுகத்து மைந்தர்களே ! 
எழந்து நீற்பீர்‌! 

நெடுந்தூரம்‌ சுதநீதிர3 லயமேனினும்‌ நினைவயர்நீது 
மலைத்து நீில்லோம்‌ ! 

கடூங்கான வமியேனினும்‌, கால்ஃடூக்கக்‌ களைப்புறினும்‌, 
கலக்க மேனே? 

சுதந்திரத்தின்‌ சுடரோன்று மேற்படினும்‌ போதுழமயிர்‌ 
சுடரீநீது போங்கும்‌! 

பதம்பேறுவோம்‌, சுதந்திரத்தி னின்னிசையால பந்தமேலாம்‌ 
அறுந்து போகும்‌ ! 


அங்குக்‌ குழுமியிருந்த இர்தியாகளெல்லாரும்‌. மன 
'வெழுச்சி மிக்கவர்களாய்‌, அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து மேற்‌ 
குறித்த சதத்தைப்‌ பாடத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. அவர்களைக்‌ 
இமேரக்கப்‌ படை.த தலைவர்கள்‌ பயமுறுத்திக்‌ தடுத்தார்கள்‌ ன்‌ 
அப்போது அவர்கள்‌, “வேண்டுமானால்‌ எங்களையும்‌ தாக்குப்‌ 
போடுங்கள்‌” என்ளுர்கள்‌. '“எங்களாலாவஅ ஒன்றுமில்லை. 
எத்தனை பேரைத்தான்‌ நாங்கள்‌ தூக்கிலிட முடியும்‌?” 
என்று பைதான்‌ சலிப்புற்றச்‌ சொன்னான்‌. அதற்குப்பின்‌, 
மஷிகசேனனும்‌ பதினொரு பிராமணர்களும்‌ தூக்கிலிடப்‌ 
பட்டார்கள்‌. அர்த வேளையில்‌ ஜனங்களெல்லாரும்‌, “ஜே, 
ஹீதாராம்‌!' எனக்‌ கூவிய கோஷம்‌ ஆகாயமளாவிய து. 
ஒரு கிரேக்கப்‌ படைத்தலைவனை நோக்கப்‌ பைதான்‌, “இது 
பெரும்‌ பீடையான காரியம்‌. இப்படியே ஈடர்துகொண் 
டிருந்தால்‌, இந்த ஹிந்துக்‌ சுழிமுகப்‌ பிரதேசத்திற்கு மண்ட 


லாதிபதியாக சான்‌ நெடுநாள்‌ இருக்கமாட்டேன்‌” என்றான்‌; 
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ஷஹி நதியின்‌ கழிமு௪ப்‌ பிரதேச க்இல்‌ மகாராஜன்‌ 
என்னும்‌ ஆடம்பரமான பட்டப்பெயர்‌ தரித்த படாலக்து 
அரசன்‌ அலெக்சாண்டரிடம்‌ வந்து அவனுச்கு உட்பட்டுப்‌ 
போனதாகப்‌ பணிந்தான்‌. அ௱ுஙனம்‌ அவன்‌ பணிகர்களித்த 
காணிக்கைகளை ஏற்று அலெக்சாண்டர்‌ தன்னுடைய 
அதிபத்தியத்திற்குட்பட்டு அவனுடைய ராஜயத்கதை 
௮வனே ஆரநம்படி. நியமித்து, தான்‌ செய்யும்‌ விஜய 
யாத்திரையில்‌ தன்னை வரவேற்பகற்கு வேண்டிய ஏற்பாடு 
களைக்‌ தக்கவாறு! செப்து அமைக்கும்படி படாலத்திற்கு 
அவனைத்‌ திரும்ப அனுப்பினா. இந்தியாவில்‌ இனிப்‌ பிர 
மாதமான சண்டை யொன்றும்‌ தேராதென நினை த்துக்‌ 
இரேடிராசைப்‌ போலன்‌ கணவரய்‌ வழியாகவும்‌ ஸீஸ்டன்‌ 
பாலைவனத்தின்‌ (56151811 065011) வழியாசவும்‌ 7*கார்மே 
னியாவுக்குப்‌ போகச்‌ சொன்னன்‌. அவனுடன்‌ எல்லா 
யானைகளையும்‌, இனி வேலைச்சூ உதவாத மாகறிடோனி 
யர்களையும்‌, துணைப்படை யொன்றையும்‌ அனுப்பினான்‌. 
பாக்இயிருந்‌ த படைகளை ஹெபேயிஸ்டியன்‌ வசத்திலும்‌ 














1. கார்மேனியா என்பது அளியாக்‌ சண்டத்தில்‌ பாரசிகத்‌ 
இற்கும்‌ கட்சோஸியாவுக்கும்‌ இடையிலுள்ளதோர்‌ தேசம்‌. இப்‌ 
பொழுது கெர்மான்‌ (160௨1) என வழங்குகின்றது. இதன்‌ 
தலோகரம்‌ கார்மேனியா, 
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பைதான்‌ வீசத்திலும்‌ வைத்தான்‌. ஏற்கெனவே, கோட்டை 
கட்டப்பட்டிருந்த ஈகரங்களில்‌ ஜனங்களைக்‌ குடியேற்றி, 
இந்தியர்கள்‌ செய்யும்‌ கலகங்களையெல்லாம்‌ அடக்‌இவிட்டு, 
படாலம்‌ என்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ தன்னுடன்‌ வந்து சேரும்‌ 
படி அவர்களுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

அதற்குப்பின்‌, மிகவும்‌ லேசான படைகளோடு 
அலெக்சாண்டர்‌ ஈதியின்‌ வழியே கப்பலிற்‌ சென்றான்‌. 
தன்னுடைய ஞாதியான மூவிகசேனனை த்‌ தூகஇிலிட்டுக்‌ 
கொன்ற பிற நாட்டானுக்குப்‌ படாலத்தரசன்‌ பாணிந்‌ து 
மோ ானானென்்‌ ற அவன்மீது பயங்காளியெனப்‌ பிராமணா 
கள்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டித தாண்டியகனால்‌, அவன்‌ தன்னுடைய 
குடி.களிற்‌ டெ 'ரும்பாலருடன்‌ படாலம்‌ என்னும்‌ பட்ட 
ணத்தைவிட்டு ஓடிப்போனானென்றும்‌, நிலங்களைப்‌ பயிரிடா 
மல்‌ விட்டிப்போனானென்றும்‌ அலெச்சாண்டர்‌, பிரபாணப்‌ 
பட்ட மூன்ராம்காள்‌ கேள்விப்பட்டான்‌. “ இணக்கமும்‌ 
பிணக்கமும்‌ எல்லையில்லாமல்‌ மாறி மாறி வர்‌ துகொண்டிருக் 
கஇன்றனவே. இந்தத்‌ தொல்லையை நினைத்தால்‌ எனக்குத்‌ 
தலை நோகின்றது. இது என்ன தேசம்‌!'' என்ற! அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ அலுப்புற்றச்‌ சொன்னான்‌. பிறகு லேசான 
படைகளைக்‌ கொண்டு அர்கக்‌ கலகுக்காரரைப்‌ பின்‌ 
தொடாரக்து பிடிக்கச்‌ சொன்னான்‌. அவர்களிற்‌ பெரும்‌ 
பாலாரை நகரத்திற்குத்‌ திரும்பிவந்து நிலங்களைப்‌ பயிரிடச்‌ 
செய்தான்‌. “இப்படிப்பட்ட விஷயங்களில்‌ தூக்கிலிட்டுக்‌ 
கொல்வது சரியன்ற. தூக்கிலிடப்பெற்றவர்களைப்‌ பிராம 
ஊர்கள்‌ தேசபக்தர்களாகக்‌ கொண்டாடி, அவர்கள்‌ 
உயிரோடிருந்தகைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகப்‌ பிரபலமாக்கி விடுதி 
மூர்கள்‌”' என்று! அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. படால 


சகரத்திற்குப்போய்‌ ஹெபேயிஸ்டியனை க்‌ கொண்டு அங்கே 
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பலமான கோட்டையொன்று கட்டச்‌ சொன்னான்‌. 
தன்னுடைய கப்பற்‌ படையினருச்கு வேண்டிய சண்ணீருக்‌ 
காக நுடுத்த கடற்கரையிற்‌ நணெ௱றகள்‌ வெட்டும்படி சில 
ஆட்களை அனுப்பினன்‌. அந்த ஆட்களைச்‌ சல இந்தியா 
கள்‌ தாக்கி, அவர்களிற்‌ பலரைக்‌ கொன்ளுர்கள்‌. தன்‌ ஆட்‌ 
களுக்குச்‌ சகாயமாககத்‌ துணைப்படைகளை அனுப்பினான்‌. 
அவர்கள்‌ அந்தக இந்தியர்களை அடித்துப்‌ ஈலைவனத்திற்‌ 
சூத்‌ இரும்ப ஒட்டி விட்டார்கள்‌. “நிலங்களைப்‌ பயிரிடாத 
தணால்‌ ஈமக்கு உணவின்றிச்‌ செய்யவும்‌, இண வெட்டுவ 
தைத தடுப்பதனால்‌ சாம்‌ நீரின்றி வருந்தும்படி. செய்யவும்‌ 
பிராமணர்கள்‌ முயன்ளார்கள்‌. இவ்விரண்டு காரியங்களும்‌ 
பலிக்கவில்லை. நம்‌ தொல்லைகள்‌ இனி நீங்கின... என்று 
ஹெபேயிஸ்டியன்‌ சொன்னான்‌. 

“தொல்லைகள்‌ நீங்கிப்‌ பே யிருந்தால்‌ நன்றாகமிவ இருக்‌ 
கும்‌. அனால்‌, அவை (ற்றும்‌ ஓநிந்து போயினவென்று 
நான்‌ தைரியமாகச்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. என்றான்‌ பைதான்‌. 

“கேடு வருமென்றே நினைத்துக்கொண்டிராதே'' என்‌ 
ன்‌ ஹெபேயிஸ்டியன்‌. 

“சான்‌ இங்ககயே இருக்கவேண்டியவனானமையின்‌, 
உன்னைப்போல அவவளவு திருப்தியாக நினைக்க முடியாது” 
என்றான்‌ பைதான. 

படாலம்‌ என்னும்‌ பட்டணத்கண்டை ஸிந்து நத 
இரண்டு பெருங்‌ கஇளைகளாகப்‌ பிரிகிறது. அவை இரண்டுக்‌ 
தூம்‌ ௨றிந்துவென்றே பெயர்‌. அந்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ துறை 
கம்‌ ஒன்றும்‌ கப்பல்‌ செப்பனிடும்‌ இடம்‌ ஒஓனற.ம்‌ அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ கட்டுவித்தான்‌. அதற்குப்பின்‌, நதியின்‌ வல.து 
இளையின்‌ வழியே தன்‌ கப்பலைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு 


போனான்‌. வழிகாட்டிக்‌ கப்பல்களைக்‌ கொண்டுபோவதற்கு 
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இக்தியன்‌ எவனும்‌ கிடைக்கவில்லை. - மறநாள புயலடித்த 
அசேசம்‌ கப்பல்களைச்‌.சேதப்படுத்தியது ;- சிலவற்றை முற 
அம்‌ தகர்த்துவிட்ட௮. சிலவற்றை அலெக்சாண்டர்‌ செப்ப 
னிட்டுக்‌ கொண்டான்‌; இல புதிய கப்பல்கள்‌ கட்டு 
வித்துக்‌ கொண்டான்‌. லேசான படைஞ ர்‌. இலரை 
உள்காட்டுச்கு ௮னுப்பிச்‌ சில இந்தியர்களைப்‌ பிடித்துவரச்‌ 
செய்தான்‌. அலவிக்‌ தியர்கள்‌ அவனுடைய கப்பல்களாக்கு 
வழிகாட்டிகளாக அமர்க்தார்கள்‌. முகத்‌ துவாரக தினண்டை 
நதி விரிவுற்றிருக்‌ த இடத்தில்‌. துடுப்புகளை அந்த நீர்ப்‌ 
பெருக்கில்‌ மேலை தூக்கமுடியவில்லை. ஆனகனால்‌, படகு 
கள்‌ திரும்பக்‌ கரையோரரத்திற்கு வந்தன. அவைகளை 
வழிகா ட்டிகள்‌ ஒரு கால்வாய்ச்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தி 
னூர்கள்‌. இவவிடத்தில்‌ வெள்ளம்‌ வற்றியது. படகு 
கள்‌ காய்ந்த கரையில்‌ விடப்பெற்றன. இப்படிப்பட்ட 
காட்சியைக்‌ சண்டி. ராககனால்‌, அலெக்சாண்டர்‌ தி௫ிலுற்‌ 
ரான்‌. றிது நேரம்‌ கழிந்தபின்‌, இரும்ப நீர்‌ பெருக்குற்று 
அந்தப்‌ படகுகளிற்‌ பலவற்றை மிதக்கச்செய்தது. இது 
அவனுக்கு அச்சரியமாயிருசக்சஅ. படகுகளைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டுமென்னும்‌ அவலைகொண்ட அந்த மூடர்கள்‌ இல 
படகுகளைக்‌ கரையோரத்தில்‌ நெடுந்தூரம்‌ தள்ளிவைத்‌ 
தருக்தார்கள்‌. அவையெல்லாம்‌ கரையில்‌ மோ துண்டு 
சிதைந்தன. ட 
படகுகளை அலெக்சாண்டர்‌ செப்பனிட்டுக்கொண்‌ 
டான்‌. இரண்டு படகுகளில்‌ ஆட்களை வைத்துக்‌ கிராதம்‌, 
அல்லது, கில்லேளதம்‌ ( 1181௨ ௦01 ௩1101௨) என்னும்‌ 
இவு விர்‌ துதியில்‌ எங்கே இருக்கிறதென்று தேடிப்பார்த்து 
வரும்படி. அனுப்பினான்‌. அந்தத்‌ வில்‌ துறைமுகங்களும்‌ 
குடிநீரும்‌ இருப்பதாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. அந்தத்‌ தீவைக்‌ 
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காண்டி மேலே காற்பது மைல்‌ ௮வன்‌ தன்‌ படகை ஐட்டிக்‌ 
கொண்டுபோனான்‌. அன்றைத்தினம்‌ அவன்‌ இராதத்‌ 
தீவுக்குச்‌ இரும்பிவர்‌ து, தேவர்களுக்குப்‌ பலியிட்டுப்‌ பூஜை 
போட்டான்‌. மறநாள்‌ சமுக்தாத்திலுள்ள இவுக்குப்போய்‌, 
அங்கும்‌ பூஜை போட்டான்‌. அதற்குப்பின்‌, சரையை 
விட்டு விலகக்‌ கடலிற்‌ பிரயாணம்‌ செய்யலானான்‌. 


“இந்தியச்‌ கடலின்‌ அமைதி ஆற்புதமாயிருக்கின்றது. 
இந்தியக்‌ கரையில்‌ ஓயாமற படையெடுத்‌ தப்போன ௮ம்‌ 
ளிக்கும்‌, அப்போதைக்கப்போது அடிவயிற்றிற்‌ பகர்‌ பகீ 
ரென எழுக்க இகிலுக்கும்‌, இந்த அமைஇக்கும்‌ எவவளவு 
வித்தியாசம்‌! இங்கே ஈமக்கு விரோதகமாகக்‌ கலகம்‌ விளைப்‌ 
பாரும்‌ இல்லை, நம்மோடு சண்டைக்கு வருவாரும்‌ இல்‌” 
சான்‌ ற! யூமினீஷஹினிடம்‌ அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 
போஸீடனு (1[2௦5010௦1)1 க்குக்‌ காளைகளைப்‌ பலிகொடுத்‌ 
தக்‌ கடலில்‌ விசியெறிந்தான்‌. அத்தனை தாரம்‌ அவன்‌ 
வருவதற்கு அனுகூலம்‌ செய்ததற்காகவும்‌, நியார்க்கஸ்‌ 
உத்தேடித்தபடி பாரிச வளைகுடாக்கடலுக்கு கேகமமா 
கப்‌ புறப்பட்டுவருவதற்குச்‌ செளகரியம்‌ அமைத்ததற்காக 
வும்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரீதியாகத்‌ தங்கக்கூஜா ஒன்றையும்‌ 
தங்கப்போகணிகளையும்‌ ஆழ்கடலிற்‌ சமர்ப்பித்தான்‌. 


அ தற்குப்பின்‌ அலெக்சாண்டர்‌ படால த்திற்குத்‌ 
இரும்பிவற்‌ து 6 விக்‌ அர தியின்‌ இடதகழியின்‌ வழியே சென்‌ 
முன்‌. அவ்வரியேபோய்‌ நாராயண ஸாரஸ்‌ என்னும்‌ விஸ்‌ 
தாரமான ஏரிக்கு எளிதிற்‌ போய்ச்சேர்ஈ்தான்‌. அவ்வேரி 
யில்‌ பெரிய பெரிய மீன்கள்‌ இருந்தன. இந்திய வழிகாட்டி. 





1. நெப்டியூனுக்குச்‌ கிரேக்கர்கள்‌ சொல்லும்‌ பெயர்‌; நெப்ட்‌ 


யூன்‌ - ஒருணபக வான்‌, 
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கள்‌ சொல்லியதோர்‌ இடத்தில்‌ அவ3வேரியிற்‌ படகை 
கிறுத்திக்கொண்டான்‌. பிறகு மூலபலமான கப்பற்படை 
யையும்‌ தரைப்படையையும்‌ லியோனேடஸ்‌ என்பவனிடம்‌ 
ஒட்பிக் தவிட்டு, லே படகுகளஞுடன்‌ கடலிற்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்தான்‌. திரும்பிவந்து தன்‌ படகுகளைக்‌ கடற்கரை 
பயோரத்தில்‌ நிறுத்திக்கொண்டான்‌. அ தன்‌ மீது சிறிய 
குதிரைப்படையுடன்‌ கடற்கரையோரமாக நெடுந்தூரம்‌ 
ஊன்று! நாள்வரையில்‌ அலைந்து திரிந்துபார்த்தான்‌. 
கடற்கரை நெடுகக்‌ கிணறுகள்‌ வெட்டுவித்தான்‌. பிறகு, 
கன்‌ கப்பற்படைக்கும்‌ படாலம்‌ என்னும்‌ பட்டணத்துக்‌ 
கும்‌ தரும்பிவர்தான்‌. கராதத்தீவில்‌ துறைமுகமும்‌, கப்பற்‌ 
செப்பனிடும்‌ அறைகளும்‌ கட்டுவித்தான்‌ ; நியார்ச்சஸி 
னுடைப ஆட்களுக்கு கான்குமா தங்களுக்கு வேண்டிய 
உணவுப்பொருள்களை அங்கே வைத்தான்‌. கடற்கரையை 
யொட்டிச்‌ சழுத்திரயானம்‌ செய்க தற்கு. வேண்டிய 
ஏற்பாடுகளையெல்லாம்‌ செய்து, அச௫ேகம்‌ ணெறுகளையும்‌ 
வெட்டுவித்தான்‌. மேற்குத்திக்கில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதற்‌ 
குக்‌ காற்ற அனுகூலமாயிருக்கவில்லை. அகையால்‌, நியார்க்‌ 
கணும்‌ அவனுடைய ஆட்களும்‌ நறபருவக்தை இர்‌ 
பார்த்துக்‌ கிராதத்தீவிலே. தங்கியிருந் தார்கள்‌. அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ பாபிலோனை நோக்கி மைற்பறமாகப்‌ பிரயாணப்‌ 
பட்டான்‌. 

அோபியாஸ்‌ ( &ா8]108)1 ன்னும்‌ நதியைக்‌ கடந்து 
ஒரைடாய்‌ ( (916181) 2 என்னும்‌ தேசத்தின்‌ மீது படை 
யெடுத்து, எதிர்த்தவர்களைக்‌ கொன்ற, அரேகரைச்‌ சிறைப்‌ 





அல்கா 





ணன்‌ எரு 


1. புரலி என்னும்‌ ஆறு, | 
2. அல்லது, அகோர்த்தாய; அச்காட்டில்‌ ஒடுகிற அகோரம்‌ 
என்னும்‌ நதியை யொட்டிவர்த பெயர்‌. 
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பிடிக்கான. அதந்கு ப்பின்‌, அந்தக்‌ செசத்கிலுள்ள முக்‌ 
இயமான பட்டண ல்களில்‌ ஒன்ரு$ய ராம்பாக்‌ என்னும்‌ 
ஊருக்குப்‌ கி ஈனை. ௮கன் ௪ ஈ6நிவவசம்‌ மதல்காமாயிருக்‌ 
குது; அதில்‌ ஜனங்களைக்‌ சூடிய கறம்படி ஹெ யிஸ்டிய 
னுக்குச்‌ சொன்னான்‌. ஒரைடாய்‌ அரசலும்‌ கட்ரோஸாய 
அசசலும்‌. ஓரா (௨) என்னும்‌ பட்டணக்குிற்கு வக்ஐு 
அலெக்சாண்டருக்குப்‌ பணிக்கார்கள்‌. அவர்களிருவரையும்‌ 
2 உ சூ ந்‌ ட்‌ ்‌ ம்‌ ட்‌ ௬ ட்‌ ரு க 
திரும்பிட்‌ போப்க்‌ தங்கள்‌ பட்டணங்களிலும்‌ இராமங்களி 
லும்‌ குடி கொள்‌ ளும்படி. ௮லுப்பிவிட்டான்‌. அ௮அர்கப்‌ பிர 
சேசங்களுச்கு. அபோலோபேனீஸ்‌ (000100180௦) 
என்பவனை மண்டலாகிகாரியாக்கு, ௮வலுச்குச்‌ சகாயமாக 
லியோனேடஸனையும்‌ ஒரு சேனையையும்‌ கொடுத்தான்‌. 
பின்பு, அலெக்சாண்டர்‌ ஹெபேயிஸ்டியனையும்‌ மீதி 
யுள்ள சைனியக்சையும்‌ 3 மைத்‌ வ ம ஓராவி 
லிருக்‌ த கரும்‌ நி டங்கன்‌ கெட்‌ே ராஷியன்‌1 பா லைவன த்‌ 
திலூாடே பேளரா (வவ) எனனும்‌ ஊருக்குப்‌ (ணா 
மானான. சைனியத்தவர்கள்‌ பட்ட சஷ்டங்கள்‌ சொல்ல 
வொண்ணா. வெயில்‌. ௮கொோரமாயிருக்க து. மணல்‌ திப்‌ 
பற்றியது போலக்‌ கொளுத்தியது. உணவுக்கும்‌ கருக்கும்‌ 
மிகமிகப்‌ பஞ்சம்‌. சாள்தோறம்‌ குதிரைகளும்‌ கோவேறு 
ட்‌ டி ட டி: ப்‌ ட்‌ % ட 
கழுதைகளும்‌ பசுயினாலும்‌ தாகத்தினுலும்‌ நாத்றுக்கணக்‌ 
காக வறண்டு மடிந்து விழுந்தன. ரநாற்றுக்கணக்கான 


அந்தப்‌ பிராணிகளைப்‌ பட்டினியால்‌ வருந்‌ தும்‌ போர்விசர்‌ 








1. கெட்சோஷியா (060081), 1/288110) என்பது பாச 
ஹிச தேசத்தில்‌ ஒரு பொட்டல்காட்டு வெளியான மாகாணம்‌. 
கார்மேனியாவுக்குக்‌ தெற்கிலும்‌ சென்டுழக்கிலும்‌ உள்ள ௮. இதன்‌ 
தலை ஈகரம்‌ புரா அல்லத), பேளரா (1?மா௨ ௦0 1௦யா)) இப்பீப௪ 
போக்ரியா (1௦1118) எனப்ப௫கற து, 
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கள்‌, தம்‌ உணனளன்‌ நிம்த்தம்‌ கொன்றார்கள்‌. ஆனால்‌, தாங்கள்‌ 
கொன்‌... இன்றதாக.ர்‌ சொல்லாமல்‌, அலை ப௫்ப்பிணி 
யிலும்‌ நரலேட்சையின லும்‌ இறர்துபோனதாகச்‌ சொல்‌ 
ல்ச்கொண்டி ரர்‌ தார்கள்‌, 

அவர்கள்‌ செய்யும்‌ மோசம்‌ அ லெக்சாண்டருக்குத்‌ 
தெரியா திருக்சவில்லை; ஜல்‌, வன தெரியா த.துபேசல 
ஈடி.த் சான்‌. வழியில்‌ கெட்ரோகறிய இராமமொன்றில்‌ 
கொஞ்சம்‌ தானியம்‌ இருக்கச்சகண்டான்‌. அதைப்‌ பறித்‌ 
அச்கொண்டு, அ௮ர்தப்‌ பஸ்தாக்கரக்கு (சோணிப்பை 
சரக்கு) முத்திரை வைத்‌.து, நியார்ச்கவறி றுடைய கப்பற்‌ 
படைக்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ச்கும்படி சல காவலாட்‌ 


எனி 
சு ச * ச்‌ ௪. சு பச ௪ ன்‌ 
கருநடன்‌ கடற்கை ௪ அ து! ரன. ட தல்‌ உடன்‌ 
௪ ௪ சீ ௪. ௪ டர ௬ ௪ 
சென்ற காவலாட்கள்‌ தாமே பட்டினியால்‌ வருந்திக்‌ 


கொண்டி ருச் தார்களரனமையின்‌, மு.த்திரைகளை உடைத்துத்‌ 
தாழும்‌ மற்றப்‌ பேசர்வீராரகளஞுமாக ௮ர்.தத்‌ தானியத்தைப்‌ 
புசத்தொழித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பட்டினியால்‌ அவ்வளவு 
வாடி.யிருர்‌,தாரகளென்‌,ற தெரித்தபின்‌, அவர்களை மன்னித்‌ 
தான்‌. தண்ணார்‌ இடை.க்குமாவென்‌ ந பார்த்‌ வருமா று 
தோவாஸ்‌ (11025) என்பவனைக்‌ தீழ்ரோக்கிக்‌ கடற்‌ 
சரைக்கு பஅனுப்பினன்‌. தோலாஸ்‌ கடற்கரைக்குப்‌ 
போனான்‌. அங்கே மீன்‌ தின்னும்‌ ஒரு வகைச்‌ சாதியார்‌ 
இருச் தார்கள்‌. அவர்சள்‌ பரம ஏழைகள்‌, கல்விப்பயிந்கி 
இல்லாதவர்கள்‌. மீனைத்‌ தின்‌ 2ற ஜீவிப்பவர்கள்‌. கொஞ்சங்‌ 
கொஞ்சம்‌ குடிநீர்‌ அங்கங்கே வைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. அதுவும்‌ உவர்‌ நீர்‌. அலெச்சாண்டருடைய 
சைனிய;த்தில்‌ பினீஷியர்களும்‌, யூதர்களும்‌, எ௫ப்‌இயர்‌ 
சுரம்‌ இருச்‌,சார௪ள. இக்தப்‌ பிரயாணத்தின்‌ முற்பகுதி 


யில்‌ அதனா வெள்ளைப்போளம்‌ இலாமிச்‌.சவேர்‌ ரன 
861 நாரதா 4. 


சக்ர ஈடாக டாமா 
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விலையுபார்த பாலைவனத்து விளைபொருள்களை மூட்டை 
மூட்டையாகப்‌ பொறுக்கி வைத்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. 
இவையெல்லாம்‌ சுகந்த வஸ்‌ அக்கள்‌. 


“பட்டினி கிடப்பவருக்கும்‌ நீர்‌ வேட்கை கொண்ட 


வருக்கும்‌, வாசனை ததிரவியங்களும்‌ நறுமணப்‌ புகைப்பண்‌ 
டங்களும்‌ சிறிதும்‌ பயன்படா” என அவர்கள்‌, இப்‌ 
போது அவைகளைக்‌ கொட்டியெறிந்து களைந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ போனவழியில்‌ பயங்கரமான கூரிய முட்கள்‌ 
நிரம்பியிருக்‌ தன . சிக்கிக்கொண்ட மனிதர்களின்‌ உடலை 
யும்‌ மிருகங்களின்‌ உடலையும்‌, முள்ளாணிகளைப்போல 
அவை றிக்‌ இழித்தெறிர்‌ கன. 


அவர்கள்‌ இரவு வேளைகளிஓலயே வழி டக்‌ ககனால்‌, 
பெரும்பாலார்‌ பகற்பொழுதில்‌ உறங்கலுற்றார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ நித்திரை நீங்கு விமித்௮ப்பார்க்கையில்‌, மற்றவர்கள்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போயிருக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. அகோசமான 
இந்தட்‌ பாலைவனத்தில்‌ பசி தாகம்‌ வெயில்‌ இவைகளால்‌ 
ஆயிரக்‌ சணக்கானவாகள்‌ மாண்டார்கள்‌. இந்த விபக்‌ அப்‌ 
போதாகெனக்‌ திடீரென்ற ஒரு புயலடிக்தது. அது 
ஒரு நீரோடையில்‌ வெள்ளம்‌ பெருக்குற்றுச்‌ சைனிய த்தைப்‌ 
பின்பற்றி வருகிற ஆட்கள்‌ ஸ்திரீகள்‌ குழந்தைகள்‌ இய 
இவர்களிற்‌ பலரைக்‌ கொன்றஅ. படைவீரர்களிற்‌ பலர்‌ 
தப்பிப்‌ பிழைத்தது தம்பிரான்‌ புண்ணியமாயிற்ற. கண்ட 
இடத்தில்‌ ஆரோக்கியமற்ற நீரை மிதமிஞ்சிப்‌ பருகிய தனால்‌, 


அமரகம்‌ வீரர்கள்‌ மாப்ந்தனர்‌, 

கன்னுடைய படைகளுக்கு கோநர்த கஷ்டங்களை 
யெல்லாம்‌ அலெக்சாண்ட ரும்‌ உடனிருக்தே முற்றம்‌ 
அனு வித்துக்கொண்டு, படையா ட்கஞக்கு உற்சாக 
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மட்டும்‌ செ ஈருட்டுக்‌ கால்கடையாக அவர்களுக்கு 
மன்னே சென்றான்‌. ஓர்‌ இடத்தில்‌ போர்வீரர்கள்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ நீரைக்‌ கண்டு, அதைத்‌ தலைச்‌சீராவில்‌ எடுத்துக்கொண்டு, 
ஒரு விலையுயாந்த அருமையான வஸ்‌ துவைப்போல, 
அலெக்சாண்டருக்குக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அதை ஆதர று அலெக்சாண்டர்‌ அவர்களுக்கு வந்தனம்‌ 
சொல்லி, தன்னைச்‌ சூழ்ந்திருந்த ஆயிரக்கணக்கான போர்‌ 
டன்ன: ஆவல்‌ முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்து, அக்க நீரை 
மணலிற்‌ கொட்டினான்‌. அப்போது, “போதுமான அளவு 
நீர்‌ இடைக்கும்பெ ஈது நாமெல்லோரும்‌ கூடிக்‌ குடிப்ப ரம்‌” 
என்று சொன்னான்‌. இதனால்‌ எல்லாருக்கும்‌ அவன்மீது 
அன்பு மிகுந்தது. என்ன ஆபத்து வந்தாலும்‌ துணிந்து 
மன்‌ செல்ல வேண்டுமென்னும்‌ சங்கற்பம்‌ எல்லோருக்கும்‌ 


திடப்பட்டது. 


அத்தனை கஷ்டங்களையும்‌ பட்டுக்‌ கடைசியில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பெளராவுக்குப்‌ போய்ச்‌ சோந்தார்கள்‌. ஓராவிலிருந்‌ த 
(2// ளசாவுக்கு அப துநாள பரிரபாணம்‌. இந்தப்‌ பரிரயா 
ணத்தில்‌ ௮வர்கள்‌ பட்டபாடு சொல்லி முடியாது; நினைக்க 
வும்‌ மதடியா து. சைனியத்திற 2॥/ ரும்பாலார்‌ பதியினாலும்‌ 
வறட்சியினாலும்‌ வெப்‌ .த்திணவைம்‌ பாலை வன த்திலே 
மடிந்து போனார்கள்‌. அப்படியானபோதிலும்‌, பெரிய 
காரியம்‌ சாதித்‌ தவிட்டோமென்ற அலெக்சாண்டர்‌ 
பெருமை பாராட்டிக்சொண்டான்‌. ஏனெனில்‌, அவனுக்கு 
(முன்னால்‌ இருவா்‌ மாத்திரமே இந்தப்‌ பாலவன த்தைக்‌ 
கடக்க முயன்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ அஸ்ஹீரியா தேசத்து 
ராணியான ஸேமிராமிஸ்‌ (5ம்‌) என்பவள்‌ 
ஒருத்தி. அவள்‌ இந்தியாவின்‌ மீது படையெடுத்‌ தவர்‌ து, 
கன்‌ சைனியத்தோடு திரும்பி ஒடி. ப்போனாள்‌. அந்தச்‌ 
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சைனியத்தில்‌ இருபதுபேர்‌ மாத்தாமே இந்தப்‌ பாலைவனத்‌ 
தில்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்து அவளுடன்‌ ஊர்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
கள; பாலைவனத்தைக்‌ கடக்க முயன்ற மற்றொருவன்‌ 
பாரஹிக ராஜ பரம்பரை ஸ்தாபகனான முதல்‌ ஸைரஸ்‌ 
(சோத 1) என்பவனாவான்‌. இந்‌ இதியாவின்‌.மீ.து படையெடுப்‌ 
பதற்கு ௮வன்‌ சைனியத்தோடு போனான்‌. ஆனால்‌ பாலை 
வனத்கைக்‌ கடக்க முடியாமல்‌, படையாட்களெல்லாம்‌ 
இதர. துபோக, மிஞ்சிய எழுவசோடு பின்னிட்டுத்‌ தன்‌ 
"தேசத்திற்கு ஒடிப்போனான்‌. 
மிகுந்த கஷ்டங்களை அனுபவித்து வந்து சேர்ந்த தன்‌ 
சைனியத்தவர்களுக்கு அலெக்சாண்டர்‌ பெளசா பட்டணதக்‌ 
தில்‌ சரம பரிகாரம்‌ செய்்‌துகொள்வதற்குப்‌ போதிய அவ 
காசம்‌ அளித்தான்‌. அபாலோபேனீஸ்‌ என்பவன்‌ சரியாகத்‌ 
தேசபரிபாலனம்‌ செய்யவில்லை யென்று அவனை நீகஇவிட்டு, 
தோவாஸ்‌ என்பவனைக்‌ கெட்ரோஹியாவுக்கு மண்டலாதி 
சாரியாக நியமித்தான்‌. சிலகாளைக்கெல்லாம்‌ கோய்ப்பட்டுத்‌ 
தோவாஸ்‌ இறந்‌ தபோன தனால்‌, ஸிபிர்டியாஸ்‌ (51051111௦8) 
என்பவனை, அரக்கோஸியா (&1௨011௦51௨) வுக்கும்‌ கெட்‌ 
சோஷியாவுக்கும்‌ மண்டலா திகாரியா கஇனான்‌. அ தற்குப்‌ 
. பின்‌ கார்மேனியா வழியாக அலெக்சாண்டர்‌ தன்‌ படை 
யோடு சென்றான்‌. அப்படிச்‌ சென்‌ ௮கொண்டி ருக்கையில்‌, 
இர்‌ தியாவிலிருக்‌.து ர தனொருவன்‌ ஒரு வாத்தமானக்‌ 
கடிதம்‌ கொண்டுவரக்‌ கொடுத்தான்‌. “மேலை ஷிந்துப்‌ பிர 
தேசத்தின்‌ மண்டலா திபதியான பிலிப்பாஸுக்கு விரோத 
மாகக்‌ இரேக்கக்‌ கூலிப்படையினர்‌ சதி செய்து, அவனை 
மோசடியாகக்‌ கொலை செய்துவிட்டார்கள்‌ ; பிலிப்பாஷி 
னுடைய மாஷவிடோனிய மெய்காவலர்கள்‌ அந்தக்‌ கொலை 


யாளிகளைக்‌ கையோடு பிடித்துக்‌ கொன்றவிட்டார்கள்‌' 
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என்ற! அந்தக்‌ கடி.கத்தில்‌ வசையப்பட்டிருக்கது. அதைப்‌ 
பார்த்து அலெக்சாண்டர்‌ யூடிமாஸுக்கும்‌ ஆம்பீசுக்கும்‌ 
ஓர்‌ உத்தரம்‌ எழுதினன்‌. பிலிப்பாஸ்‌ ஆண்டுகொண்டிருந்த 
மாகாணத்தை அவர்கள்‌ இருவரும்‌, தான்‌ வேறொரு 
மண்டலாதிகாரியை அனுப்புகிறவரையில்‌, பரிபாலித்து 
வரும்படி. கட்டளையிட்டான்‌. 

ப கிேோடிராஸும்‌ அவனுடைய சைனிகரும்‌ யானைக 
ஞூடன்‌ கார்மேனியாவில்‌ அலெக்சாண்டசோடு வந்து 
சேர்ந்துகொண்டார்கள்‌. அல்விடத்‌துச்‌ குடி.களைப்‌ பரிபா 
லிக்கும்படி கிளியாண்டர்‌ (1816810081) என்பவனையும்‌ 
ஸிதால்கீஸ்‌ (511811:65) என்பவனையும்‌ ஏற்கெனவே நியமித்‌ 
இருக் தான்‌. அவர்கள்‌ வசத்தில்‌ ஒப்படைத்திருந்த குடிகளை 
அவர்கள்‌ வருத்தினார்களெ ன. அவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ மாண தண்டனை விதித்தான்‌. அப்போது 
அவர்களை கேக்கு, “நீங்கள்‌ வருத்திய ஜனங்கள்‌ கிரேக்கர்க 
ளல்ல என்பதொரு சமாதானம்‌ ஆகாது. இப்போது நான்‌ 
ஆசியா: கண்டத்துக்கெல்லாம்‌ சார்வபெள மனாக இருக 
இறேன்‌. அன அனால்‌, ஆ௫ியா கண்டத்தவர்கஞ்டைய 
பிராணனையும்‌ பொருளையும்‌ காக்கக்‌ கடமைப்‌ பட்டவனா 
வேன்‌ என்று சொன்னான்‌. அ 

௮ தற்கு ஷிதால்‌€ஸ்‌, “ஆனால்‌, உங்கள்‌ ஆ௫ிரியான 
அரிஸ்டாடில்‌ இம்ரக்கர்களல்லாதவரைக்‌ இரேக்கர்கள்‌ 
கொள்ளை படி.க்கலா மென்றும்‌, அடிமைப்‌ படுத்தலாமென்‌ 
அம்‌ அகட தட ட பகத்‌ எனக்‌ கூறினான்‌... 

“ஆசியா கண்டக்தவர்களோடு நெருங்கப்‌ பழகாதத 
னாலும்‌, அவர்களுக்கு. அரசராய்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்றக்‌. 
கடமைப்பட்டவால்ல.ரா தலாலும்‌, அவர்‌ அப்படிச்‌ சொன்‌ 


ஞர்‌. தன்‌ குடிகளுக்குள்‌ வேற்றமை பாராட்டிப்‌ பக்ஷபா தம்‌ 
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செய்கிற ராஜன்‌ ராஜனல்ல, கொள்ளைக்காரனேயாவன்‌ 
எனக்‌ கலனாஸ்‌ எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கின்ளுர்‌'' என்று 
அலெக்சாண்டர்‌ சமா தானம்‌ சொன்னான்‌. அ தற்குப்‌ பின்‌ 
அவர்களிருவரையும்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சரச்சேதம்‌ செய்து 
விட்டார்கள்‌. 

பிறகு, அலெக்சாண்டர்‌ கார்மேனியாவின்‌ வழியாகப்‌ 
பிரயாணக்கைக்‌ திரும்ப மேற்கொண்டான்‌. அவவிடத்‌ 
க குடிகளெல்லாரும்‌ இணக்கமாயிருக்தார்கள்‌. அவனும்‌ 
அவனுடைய ஸகாக்களும்‌ இரண்டு பெரிய மூவெண்டி 
களைச்‌ சேர்த்துப்‌ போட்டுக்கொண்டு, அதன்மீது சுகமாகக்‌ 
காலை நீட்டிக்கொண்டு படுத்திருக்தாா கள. அவர்கள்‌ 
சயனித்திருக்கையில்‌, புல்லாங்குழல்‌ வாத்தியம்‌ முழங்கி 
யத; இந்தியாவிற்‌ பெற்ற வெற்றிகளைக்‌ கொண்டாடி, 
டயோனிஸஸ்‌, அல்லது; பாக்கஸ்‌ (1910115015 ௦1 
12௦011115)1 என்னும்‌ தேவதையைக்‌ இரீஸ்‌ தேசத்தில்‌ பல 
விடங்களிற்‌ கொண்டாடும்‌ பண்டிகைகளைப்போல, அலெக்‌ 


போர்வீரர்கள்‌ பூமாலைகள்‌ சூடிக்‌ குதூகல 


சாண்டருடைய 
மாகக்‌ கொந்களித்து வெறிக்‌ கூத்தாடினார்கள்‌. 

அர்தப்‌ போர்வீரர்களுக்கு க்‌ திவ்வியமான சாப்ப டும்‌ 
நேர்த்தியான சாராயமும்‌ கார்மேனியர்கள்‌ யதேஷ்டமாக 
அளித்தார்கள்‌. அவற்றை அவர்கள்‌ சம்பிரமாமாக உண்டு 
களித்கார கள்‌. அலெக்சாண்டரும்‌ சங்கக்‌ கச்சேரி 


யொன்ற: வைத்தான்‌. மற்‌ போராட்டமும்‌ நடத்திவைகத்‌ 





1. பாகீகஸ்‌ என்பது பானாதி தே௮வசை; டயோனிஸஸ்‌ 
விழாக்களை ரோமானியர்‌ பாக்கனேவியா (13௨௦௦11ப1:ப1௨) என்‌ 
பார்கள்‌, இது மது உற்சவம்‌. இகில்‌ ஆண்களாம்‌ பெண்களும்‌ 
விசித்‌்தொாமான அடைகள்‌ உடுத்து ப பலவகையான மேள தாளம்க 
ளோடு, மலர்மாலைகள்‌ அணிர்து, மனம்‌ வந்சபடி ஒருமித்து ஒடி. 
யாடித்‌ இரிவார்கள்‌. 
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தான்‌ ; மாளவக்கோட்டில்‌ பியூகெஸ்டாஸ்‌ என்‌ பவன செய்த 
பேருதவியை எண்ணி, அவனை “ஸகா ்‌ வாக்கினான்‌. 
நியார்க்கஸுஈம்‌ கடற்கரையிலுள்ளதோர்‌ கார்மேனிய ஈகரக்‌ 
திற்குப்போய்‌, அலெக்சாண்டரைச்‌ சந்தித்து, தன்னுடைய 
௮ இசயமான அனுபவங்களையெல்லாம்‌ விவரித்துளைத்தான. 
டைகிரிஸ்‌, யூப்ரடீஸ்‌ என்னும்‌ ஈதிகளின்‌ முகத்துவாரங்க 
ளுக்கு தி தன்‌ படகுகளைச்‌ செலுத்திக்கொ ண்டுபோகும்படி. 
அவனுக்கு அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 


அங்கிருந்து அலெக்சாண்டர்‌ சேளசா (5௦182) 1வுக்‌ 
குப்‌ போனான்‌. போகும்வழியில்‌, இர்தியாவிலிருந்து கார்‌ 
மேனியாவுக்கு வந்த கடிதத்தைத்‌ இரும்ப எடுத்துப்‌ 
படித்துப்‌ பார்த்தான்‌. அதில்‌, ' இரேக்கக்கூலிப்படையினர்‌ 
பணத்தாசையினாலும்‌, “இடி குடக்கோடியது. பயப்பட 
வேண்டாம்‌. அவன்‌ இனித்‌ திரும்பிவரமாட்டான்‌. பிலிப்‌ 
பாஸ்‌ என்னும்‌ இர்த மர்த்தியன மர்த்தனம்‌ செய்து மாய்த்‌ 
தொழியுங்கள்‌' என்னும்‌ கலகக்செ சொலியினாலும்‌ தூண்‌ 
டப்பெற்றுப்‌ பிலிப்பாஸை வஞ்சகமாகக்‌ கொலைசெய்தார்‌ 
கள்‌ என்று எழுதப்பட்டிருந்‌ த.து. 

“ஆ! இடி குடக்கோடுகிறதென்ப.து உண்மையே: 
ஆனால்‌, அது சின்னாளில்‌ திரும்பிக்‌ குணக்கில்‌ ஓடிக்‌ கலகம்‌ 
விளைப்பவர்களின்‌.மீதும்‌ இதுவரையில்‌ வெல்லப்பெருதவர்‌ 
களின்மீ.தும்‌ வந்துவிழும்‌. அவர்கள்‌ எச்சரிக்கையாயிருக்‌ 


கட்டும்‌'' என்ற யூமினீஷிடம்‌ அலெக்சாண்டர்‌ சொன்னான்‌. 








1. செளஸா என்பது பார்பரி காட்டிலுள்ள டியூனிஸ்‌ 
(11015) என்னும்‌ பிரதேசத்தின்‌ கடந்றுறைப்பட்டணம்‌. அந்தப்‌ 
பிரதேசத்தின்‌ £ழ்ப்பாகத்தில்‌ மத்கதியகரைச்‌ கடலோரமாக இருக்‌ 
இன்றது. இதில்‌ பல புராசனச்‌ கட்டடங்கள்‌ இருச்சின்றன. 
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ாமன்னவனில்லா மாகாணா இ. இகன்‌ 


இ. மூ. 3225-ம்‌ ஆண்டு புரட்டாசி மாதத்தில்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ இந்தியாவை விட்டுப்‌ போனபோது, 
விந்‌ அதயும்‌ அதன்‌ உபஈதிகளும்‌ கூடுதிற இடத்திற்கு 
மேலே தான்‌ ஜயித்‌ துள்ள பிரதேசங்களுக்கெல்லாம்‌ பிலிப்‌ 
பாஸை மாகாணாதிபதியாக விட்டுப்போனான்‌. அபிசாரன்‌, 
அர்ஷகேசன்‌, பெரிய ஆம்பிசு, சிறிய ஆம்பிசு அ௫ூய 
இவர்களை அவரவருடைய ராஜ்யத்திற்கு ௮ திபதியாகவே 
வைத்ததன்றி, தான்‌ ஜயித்த நாடுகளையும்‌ அவர்களுடைய 
சாஜ்யங்களுக்கு அலெக்சாண்டர்‌ கொடுத்தானல்லவா ? 
அந்தச்‌ சிற்றரசர்களுக்கசெல்லாம்‌ ஸ்தானாதிபதிபோலவம்‌, 
அரசியல்‌ தலைவன்போலவும்‌ பிலிப்பாஸை நியமித்து, 
அவனுடை ஆலோசனையை அவவரசர்கள்‌ சேட்டு ஈடக்க 
வேண்டுமென்ற அவர்களுக்குச்‌ சொல்லீ ப்யிருக்‌ , தான்‌. அது 
வல்லாமல்‌, மற்றப்‌ பிரதெசங்களுக்கெல்லாம்‌ பிலிப்பாஸ்‌ 
முழு அரசுரிமையும்‌ வாய்ந்திருந்‌ தான்‌. அவனுக்குக்‌ துணை 
யாக மாஹிடோனியர்களும்‌ கிரேக்கக்கூலிப்போசா ட்களும்‌ 
அடங்கிய பலமான படையொன்றையும்‌, திரோஷஹியர்கள்‌ 
எல்லாரையும்‌ கொடுத்திருந்தான்‌. அ௮அவுமல்லாமல்‌, ஷிக் து 
ஈ திக்கு வடக்கேயுள்ள பிரேசஙகளில்‌ யூடி மாஸ்‌ ஒரு 
பட்டாளத்தோடு இருந்தான்‌. அகேஷினீஸ்‌ ஈதிக்களை 


யில்‌ மசகா, அயர்காஸ்‌, புஷ்கலவதி, உதபாண்டபுசம்‌, 


பு... 
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தசூரிலை, நிகையா, புக்கிபேலா, பிம்பராமம்‌, ஸங்கலம்‌, 
அலெக்சாண்டிரியா என்னும்‌ பட்டணங்களிலும்‌, ஒறிந்‌து 
சதியும்‌ ௨ (ஈ.இகருநம்‌ சங்கமமாகும்‌ இடத்தில்‌ காமற்‌ 
கோட்டு, ஈறல்டான்‌, அலெக்சாண்டிரியா என்னுமிடங்களி 
௮ம்‌ பட்டாளங்களோடு படைத்தலைவர்களை வைத்திருக்தா 
னல்லவா 1 அற்துத்‌ தலைவர்களெல்லாருக்கு2ம மேலதிகாரி 
யாகப்‌ பிலிப்பாஸை யே நிர மித்திருர்‌ தா ன்‌. 

(ரிலிப்‌ ராஸாகிறு.. ப சதியும்‌ போதாது, புத்தியும்‌ 
(2 ரதாது; இவன்‌ ஏ ரஈமானியமான மனிதன்‌ ்‌ துலைக்சாண்‌ 
டரின்‌ வடி.வத்திற்குள்ள அகர ஷண சத்.இி இவனுக்குச்‌ 
திறி.தும்‌ எடையா து, அபபட யிருந்‌ தும்‌, இரண்டாம்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ எனவே நினைத்து இவன்‌ வியவகரித்‌ துக்‌ 
கொண்டு ருந்தான்‌. எந்நாட்டினராயினும்‌ எச்ருலத்தவ.ரா 
யினும்‌ அவர்‌ களிற் (1 ,ரியாரிடத்‌.து அலெக்சாண்டர்‌ 
உண்மையாக மரியாதை பாராட்ிவான்‌. உதாரணமாக, 
பெரிய போரஉறினிடத்‌.தும்‌ சலனாஷினிடத்‌ தம்‌ அவன்‌ 
வைத்திரு த மதிப்பை யும்‌ மரியாதையையும்‌ சொல்லலாம்‌. 
மாஷிடோனியர்களிடத்து அவனுக்கும்‌ பசு$பாதம்‌ உண்‌ 
டெனினும்‌, அதை வெளிக்காட்டாமல்‌ அவன்‌ ஒரு 
வரம்புக்குள்‌ அடக்கிவைத்‌ அச்கொண்டி ருந்தான்‌. 

பிலிப்பாஸா, மாவஷிடோனியர்பால்‌ தனக்குளள 
பக்பாசத்தை வெளிப்படையாகக்‌ காட்டினான்‌; கூலிப்‌ 
படையாட்களிடத்‌.தும்‌ மற்றக்‌ இ3ரக்க/களிடத்‌தம்‌ தனக்‌ 
குளள அருயையும்‌ இகழ்ச்சியையும்‌ ஒளி மறைவில்லாமல்‌ 
வெளிக்காட்டி வியவகரி த்துக்‌ (செ £ ண்டிருக்‌ தான்‌. இக்‌ தியர்‌ 
களின்‌ விஷயத்தில்‌ இவனுச்கு இகழ்ச்சியும்‌ உண்டு, பகையும்‌ 
உண்டு) அவர்களுடைய கருநிறத்தையும்‌ கெளரவக்‌ 
கொள்கைகளையும்‌, நீதி நியமங்களையுங்‌ கண்டு இகழ்ச்சி; 


* ப்‌ 


375 முப்பேரு வீரர்‌ 


அ௮சுவகனியர்‌ கல&த்தெழிந்தபிறகு அவர்களை ழுத்றும்‌ 
அடக்க இவனால்‌ ஆசவில்லை; இவனைவிட ஆஜானுபாகு 
வாயிருக்க போரஸ்‌ முதலானவர்களோடு ஓப்பிடுமளவில்‌ 
இவனுடைய சுமை புலப்பட்டது; காட்டுமிராண்டி பைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஒன்றும்‌ உயரிய யோக்கியதை இல்லா கவூனன 
இவனை அவர்கள்‌ நினைத்துக்கொண்டிருக்கிறார்கலென்‌ற 
இவன்‌ எண்ணிஞன்‌. இவைகளினால்‌ இக்தியாகளின்மீத 
பகைமை உண்டாயிற். ஆகையால்‌, அறநிபலுக்குப்‌ । ஷிசு 
வந்தால்‌ அர்க்தாாக்திரியில்‌ குடை பிடிப்பான்‌ என்பது 
போல இவன்‌ வியவகரிக்கக்‌ தல்ப்பட்டான. பெரிய 
போரஹினுடைய உள்நாட்டு வியவகாரங்களிலும்‌ ஆம்பிசி 
னுடைய உள்நாட்டு வியவகாரங்களிலும்‌ அவர்களுக்கு 
மேலதிகாரியைப்போலத்‌ கலையிடலாயினான்‌ ; இவனுடைய 
ஆதரவை காடிய அவர்களுடைய பிரஜைகளின்‌ சார்பாக 
அவர்கள்‌ கக்ஷியை எடுத்துப்பேசலானான்‌. பெரிய போர 
ஸுக்கு இது பொறுக்கவில்லை. இவ்விகமே ஈடப்பதகானால்‌, 
இவ்விஷயக்கை அலெக்சாண்டருக்கு ௮ நிவிக்கவேண்டிவரு 
மென்ற இவனிடம்‌ கேசே பேரா£ஸ்‌ சொன்னான்‌. ஆனால்‌, 
போரஸுக்கு முக்திக்கொண்டான்‌ பிலிப்பாஸ்‌ ; ஆம்பிசு 
னுடைய ராஜபக்தியும்‌ பணிவான ஒழுக்கமும்‌ அதிசயிக்கத்‌ 
தக்கன, போரஷஹின்‌ நடவடிக்கையே அவ்வளவு சரியாக 
இருக்கவில்‌வயென ஒருவாறு தோன்‌ ற௱ம்படி முன்ன 
தாகவே. அலெக்சாண்டருக்கு இவன்‌ கடிகம்‌ எழுதி 
விட்டான்‌. இவனுடைய வார்த்தையை அலெக்சாண்டரும்‌ 
சங்‌இக்காமல்‌ ஈம்பிவிட்டான்‌. ௮கனால்‌, இனி அளிக்கத்‌ 
தக்க பொறுப்பும்‌ அதிகாரமும்‌ வாய்ந்த ஸ்தானத்தைப்‌ 
போரஸாக்குக்‌ கொடாமல்‌ ஆம்பீசுக்கே கொடுப்பதெனச்‌ 
சங்கற்பித்‌ துவிட்ட ான்‌. 
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விர்‌, தவும்‌- உபஈதிகளும்‌ ஓன்‌,றபடிம்‌ இடத்திற்குக்‌ 
௫ ௪ ச ௪ ச ்‌ ௪ 

தீழேயுள்ள தேசங்கராக்கெல்லாம்‌ அகனளுரின்‌ (4௪௦௦7) 
மகனை பைதான்‌ மண்டலாதிபதியாக நியமிக்கப்பட்‌ டி. ௬ 
தான்‌. மாஉறிடோனியர்களும்‌ கூலிப்‌ (2 [ராப்‌ படையாட்க 
நம்‌ அடங்கிய பலத்த ரைனியமொன்ற இவனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டி ரர்த.து. இ) துவன்‌ றி, ைந்‌ தவனைய்‌, 
பாகா ஊாத்தம்‌, அலார, படாலம்‌ என்னும்‌ இடங்களி 
லுள்ள கோட்டைகளாக்கும்‌ பட்டாளங்கறாக்கும்‌ அ.தி இ 
யாயிருச் தான்‌. பரபோமிஸாடையின்‌ (12 ௨7௦0011188041) 
மண்டலாது இர [ர யிருந்த ரோசணவின்‌ கந்தை அ.க்உறி 
யா ட்டீஸ்‌ என்பவன்‌, இவனுக்கு வேண்டியபோது உதவி 
செய்யவேண்டுமென்னும்‌ உத்தரவு இருந்த து. ஈறஷிக 
சேனன்‌, சம்பாஸ்‌, அச்உ்‌2கணுஸ்‌, படாலன்‌ அகிய இவராக 
சடைய ரா ஜயங்கருக்கு இவன ஸ்தானாதி |தியாகவும்‌ 
அரப 1ல்‌ வியவகார மந்திரியாகவும்‌ இருச்‌ தான. மற்றப்‌ பிர 
தேசங்களுக்கு அட்சித்தலைவதைவும்‌ இருந்தான்‌. இவன்‌ 
சாமானியமானவனென்று சொல்வதற்கில்லை. விசேஷயோக்‌ 
இயதை யுள்ளவனே. தன்னைச்‌ சாம்ராஜ்யத்தின்‌ மையத்தில்‌ 
(முக்கியமான நிலைமையில்‌ வைக்காமல்‌ எங்கேயோ ஒதுக்‌ 
குப்புறமான தொல்லை நிறைந்த பிரதேசங்களுக்கு அதிபதி 
யாக அலெக்சாண்டர்‌ நியமித்தன ன யென்னும்‌ வருத்தம்‌ 
இவனுக்கு உளற இருர்தத. ஆயினும்‌, அர்த ஸ்தானத்‌ 
[ஆ ்‌. (அ) ம்‌ ்‌ி ௬ ம்‌ ்‌்‌ த்‌ ்‌்‌ ௪ ்‌ ச 
தில அ.லகசாணடா தனன வைத்திருப்பதனால்‌, இவன 
அலவ்விடத்தி?ஃலயே இருக்‌, குடியேற்ற நாடுகளில்‌ பிரஜை 
களை வைத்துக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கலகத்தெழுகிறவர்களை அடக்‌ 
கக்‌ கொண்டி ருக்கவேண்டியதாயிற் று. 


காற்றின்‌ மும்முரம்‌ அடங்குகிற வரையில்‌ வறிந்‌து 
ஈதியின்‌ மேலை மூகத்துவாரத்திலுள்ள இராதம்‌ என்னும்‌ 
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இவுக துறையிலே தங்கியிருக்கும்படி. நியார்க்கசுக்கு அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ சொல்லியிருந்தான்‌. நியார்க்கசுக்கும்‌ அவ 
னுடைய கப்பற்படைக்கும்‌ வேண்டிய செளகரியங்களை 
யெல்லாம்‌ அமைத்துக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று பைதா 
னுக்கு. உத்தரவாயிருந்தது. ஆனை, அலெக்சாண்டர்‌ 
இந்தியாவை விட்டு நீங்க க்ஷணமே இந்தியாகளுக்குக்‌ 
இரக்கப்‌ படையின்‌ பயம்‌ அறவே அற்றுப்போயிற்று. 
அலெக்சாண்டர்‌ . புறப்பட்டுப்‌ போகு முன்னரே 
அசுவசனியர்கள்‌ கலஇூத்தெழுந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ கண 
வாய்களின்‌ வாயில்களை அடைக்துவிட்டார்கள்‌. கிரீஸ்‌ 
தேச த்‌ இலிருக்‌ ௮ புதிய ஆட்படையோ டும்‌ ஆயுதங்க 
ளோடும்‌ . அலெக்சாண்டருக்கு உதவியாக மெம்னான்‌ 
என்பவன்‌ வந்தபோது மாத்தாமே கணவாய்களைத்‌ 
இறந்து வழிவிட்டி ரர்‌ கார்கள்‌. அலெக்சாண்டர்‌ வேறு 
மார்க்கமாகப்‌ பாபிலோனுக்குப்‌ போ௫ர௫னென்னும்‌ சங்கதி 
முன்னே இவர்களுக்கு த்‌ தெரிரஈ்துவிட்டது. புதிதாக 
வந்த இிரேக்கப்படையினர்‌ போர்புரிவகற்கு ஆவலாயிருக்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களோடு எதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்து 
இர்தியரெவரும்‌ உயிர்‌ இழக்காமல்‌ இருக்கவேண்டுமென்ப.து 


அசுவகனியர்களுடைய எண்ணம்‌. 


அந்தப்‌ பிரதேசத்திற்கு ப்‌. - பிலிப்பாஸ்‌ 
அவ்வசுவகனியர்களை முற்றும்‌ அடக்கமுடியாமல்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருந்‌ தானென்‌ று ஏற்கெனவே . சொல்லி 
யிருக்கிறோம்‌. விஜபவர்மன்‌ என்பவனும்‌ அவ்வசுவகனி 
யர்களோடு சேர்ந்துகொண்டு, கிரேக்கர்களின்மீது ஒரு 
நியமாமும்‌ இல்லாது சமயம்‌ வாய்த்தபோதெல்லாம்‌ பாயந்‌ 
தடித்து, அவர்கள்‌ கைக்கு அகப்படாமல்‌ ஓடிப்போவதேே 
சரியென நினைத்தான்‌. அங்கனமே இரேக்கர்கள்‌ ௮யாந்து 
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மறந்திருக்கும்‌ வேளைகளில்‌ அவர்களை அடித்து உபதீதிரவப்‌ 
படுத்திக்கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. ௮.கனல்‌ கஇ£ரக்கர்சுளுக்‌ 
குத்‌ இகில்‌ பிடித்தது. இரவில்‌ வெளியே தனித்துத்‌ 
தலையை நீட்டப்‌ பயப்பட்டாரகள்‌. இரேக்கர்கள்‌ போர்க்‌ 
கோ லமாயிருக்கும்போ து அசுவகர்‌ எவரும்‌ அசுப்படார்‌) 
அவர்கள்‌ சிறிது இசை தப்பியிருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்து 
அசுவகனியர்‌ வந்து விழுர்துத அவர்களைக்‌ கொன்று 
விட்டு, போனவிடம்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து போவார்கள்‌. 
நாடு செமிப்பற்ற த; குன றகள்‌ கரடி முரடானவை அவை 
களில்‌ ஏவ கஷ்டம்‌; ஜனங்கள்‌ ஒருவரைப்போல எல்லா 
ரும்‌ பகைவர்‌, பிலிப்பாஷினிடம்‌ இருந்த இிரேக்கக்‌ கூலிப 
படையாளர்கள்‌, தங்களுக்கே இந்த அசுவசனி தேசத்தின்‌ 
சண்டைக்கும்‌ பூசலுக்கும்‌ ஈடு (கொடுக்சூம்‌ கஷ்டத்தைக்‌ 
கொடுத்தார்களென்றும்‌, மாஷிடோனியர்களை மாத்திரம்‌ 
உதபாண்டபுரம்‌ த௲கூலை முதலன அமைதிலாய்ந்த 
இடங்களில்‌ செல்வமாகவும்‌ செளக்கியமாகவும்‌ காலக்‌ 
கழிக்க விட்டார்களென்றும்‌ அருவருத்துக்‌ கோபஙி 
கொண்டார்கள்‌. அவர்களிற்‌ இலர்‌ இங்கனம்‌ தங்களை 
மாத்திரம்‌ கஷ்டப்படுத் துவது தகாகென எடுத்துரைத்த 
போது பிலிப்பாஸ்‌ அவர்களுக்குச்‌ சவுக்கடி தண்டனை 
செய்வித்தான்‌. இகனால்‌ அவர்கமிளல்லாரும்‌ ஒன்‌ ௱ கூடி. 
இவணக்‌ தொலைத்துவிடத்‌ தீர்மானித்தார்கள்‌. இந்தத்‌ 
தீர்மான த்திற்குச்‌ சாணக்கியரும்‌ விஜயவர்மனும்‌ இந்தியக்‌ 
கூலிப்படையினரும்‌ உளவாயிருக்தார்கள்‌. 

இ. மூ, 3425-ம்‌ அண்டு கார்த்திகை மாதத்தில்‌ ஒரு 
நாள்‌ பிலிப்‌ பாஸ்‌ தன்னுடைய பட்டாளங்களிலொன்றை 
ஒழுரஈ்கு பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. அப்போது அப்‌ 
பட்டாளத்தில்‌ எண்மர்‌, முன்னாளிரவு நடந்த சதியாலோ 
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சனையில்‌ தஇீர்மானித்தபடி, மறைவாக அவனைக்‌ தாக்கக்‌ 


கொன்ஞர்கள்‌. அவனுடைய மாஷஹிடோனிய மெய்‌ 
காவலர்‌ உடனே அுக்கொலையாளிகளில்‌ நால்வரைப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொலை செய்தார்கள்‌. மற்ற நால்வர்களையும்‌ பின்பற்‌ 
றிப்‌ பிடித்து, அவர்களையும்‌ கொன்ளார்கள்‌. இந்நிகழ்ச்சி 
களை விவரித்‌ தப்‌ பிலிப்பாஸுக்கு அடுக்க படைத்தலைவன்‌ 
அவசாக்கடி தகமொன்று எழுதி அலெக்சாண்டருக்கு 
அனுப்பினான்‌. 

அந்தக்‌ கடிதம்‌ க. மூ. 3274-ம்‌ அண்டு மாகி 
மாதத்தில்‌ அலெக்சாண்டர்‌ கார்மேனியாவில்‌ இருந்த 
போது, அவனுக்குப்‌ போய்சீசோந்தது. உடனே அவன, 
நாம்‌ ஏற்கெனவே பார்த்தது போல, அந்தக்‌ கடிதத்தின்‌ 
நகலொன்றை யூடிமாசுக்கும்‌ ஆம்பி சுக்கும்‌ அனுப்பி, தான்‌ 
வேற அதிகாரியை அனுப்புகறவரையில்‌, பிலிப்பாஷி 
னுடைய ஆட்௫ியிலிருக்த பிரதேசங்களைப்‌ பரிபாலித்து 
வரும்படி அவர்‌ கரக்குச்‌ சொன்னான்‌. அ தனால்‌, பெரிய 
போரஸுக்கு மனக்சசப்பு உண்டாயிற்று) சின்னாளைக்கு. 
முன்‌ வரையில்‌ கனக்கு எதிரியாயிருந்த ஆம்பிசுக்கு அப்‌ 
பெரும்‌ பதவியளித் துக்‌ தன்னை அலெக்சாண்டர்‌ அவமதித்‌ 
தானென்று குறைப்படலானான்‌. கானே சிறந்‌ தவன்‌, 
தனக்கே அவ்வஇகாரம்‌ கொடுக்கத்தக்கது என்பது 
போரஹின்‌ எண்ணம்‌. அ / முதற்கொண்டு யூடிமாஹின்‌ 
மீதும்‌ ஆம்பிசின்‌ மீதும்‌ பொதுவாகக்‌ கிரேக்கர்களின் மீதும்‌ 
அபிமானம்‌ குறைக்‌ தவனாகிப்‌ போரஸ்‌ அவர்களிடம்‌ பிடிப்‌ 
பற்று! அனாதரவு காட்டலானை. ஹிந்து தெசத்தில்‌ 
சந்திரகுப்தனும்‌ அவனைச்‌ சோந்தவர்களும்‌ வெற்றி பெற்று 
மேலும்‌ மேலும்‌ பிரபலமாவகதைக கண்டு உள்‌ ஞூறக களிக்க 
லானான்‌. இவனுடைய சகோ தரி மகன்‌ இளைய போரஸ்‌ 
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என்‌ பவனொருவன்‌ இருச்‌ தானல்லவா ! அவனுக்கும்‌ அவன்‌ 
மாமனாயெ பெரிய போரஸாுக்கும்‌ உள்ள பகசைமையினால்‌ 
இவனுக்கு விரோதமாக அவன்‌ வபூடிமாசுக்கு உற்ற 
நணபனானான்‌. | 
இ. மு. 32-ஆம்‌ ஆண்டு கதை மாதத்தில்‌ 
சந்திரகுப்‌ தனுக்கு விவாகமானபின்‌, அவனுக்கு விம்ம 
பாத்து யுவராஜபட்ட.ம்‌ கட்டினார்கள்‌; பதிையிரம்‌ ஜாத்‌ 
துக்கள்‌ (1818) அடஙகய படையொன்றுக்கு அவனைத்‌ 
தலைவஷகை வு [ம்‌ வைக்தா ர்கள்‌. ஜாத்துக்கள்‌ என்பார்‌ 
இச்தியாவிலுள்ள முதல்கரமான போர்ச்சா தியினருள்‌ ஒரு 
வகையினர்‌. இப்படி அவனுக்குப்‌ பகவி வாய்த்கவுடனே 
ஆருயிரம்‌ மாளவர்களும்‌, மூவாயிரம்‌ கூஷாதரகர்களும்‌, 
விஜயவர்மன க்‌ தலைமையாகக்‌ கொண்ட இரண்டாயிரம்‌ 
முத்ரகர்களும்‌ ஓராயிரம்‌ கதேயர்களும்‌ அவனுடன்‌ வந்து 
சேர்ந்து கொண்டார்கள்‌. ௮ துவல்லாமல்‌ மகதத்தி 
லிருர்‌.து. ராஜசேனனும்‌ ஓராயிரம்‌ ஆட்களும்‌ வந்து 
சேர்ந்தார்கள்‌. 
புக்கபேலாவிலிருர்‌து தப்பியோடியது முதற்கொண்டு 
சந்‌ தாகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ கிமரக்கருக்ளு விரோதமாக 
எல்லா நாடுகளிலுள்ள இந்தியர்களையும்‌ இளப்பிவிட்டு 
அவர்களை இத்தேசத்தினின்‌ ௮ ஒட்டிவிடவேண்டுமெனச்‌ 
சங்கற்பித்‌இருர்‌ தார்கள்‌. தாமாகவும்‌ தூதாகள்‌ மூலமாக 
வம்‌ மாளவர்களையும்‌ கநா தீரகர்களையும்‌ விர்‌ அப்பிரதேசத்‌ 
சுவர்களையும்‌ எழுப்பிவிட்டுப்‌ படையெடுத்‌ அவர்‌ ௪ இரோக்கா்‌ 
களை எிர்க்கச்‌ செய்தார்கள்‌. ஒரு முறை தோற்றுப்‌ 
போகவேண்டிவர்காலும்‌ திரும்பத்‌ இரும்பக்‌ குலத்துக்‌ 
ரேக்கர்களை எதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்யச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


அலெக்சாண்டர்‌ தளகர்த்‌ தனாயிருர்து கிரேக்கப்‌ படைகளை 
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நடத்திவரும்போது ௮வனைக்‌ தாங்களே எதிர்த்துச்‌ சண்‌ 
டையிற்‌ சிக்கக்கொள்ளக்கூடாதென்௮ அவர்களிருவரும்‌ 
நேரே வராகுிருக்தார்கள்‌. 

“அவன்‌ போய்விடுகிறான்‌. காம்‌ கொஞ்சம்‌ பொறுக்க 
லாம்‌. அவன்‌ இங்கே விட்டுப்போகிற படைத்தலைவர்க 
ளோடு சண்டை செய்து அவர்களைக்‌ தோல்வியுறச்செய்வது 
அசகைக்காட்டிலும்‌ எளிதாயிருக்கும்‌. அப்படிச்‌ செய்வத 
னால்‌ பஞ்சாபிலுள்ள போர்விரர்களுக்குள்ளும்‌ இந்தியா 
மூழுமையிலு முள்ள அரசர்களுக்குள்ளும்‌ சிற்றரசர்களுக்‌ 
குள்ளும்‌ ஈமக்குப பெயரும்‌ பிர திஷ்டையும்‌ உயரும்‌. ௩ம்‌ 
ஏதோ பெரிய காரியம்‌ செய்து சாதிக்கோமென்று காட்டா 
விட்டால்‌ ஈம்மோடு எவரும்‌ வக்து சேரமா ட்டார்கள்‌. காம்‌ 
தனியே மகதத்தின்மீது படையெடுத்து வெல்வது இயலாத 
காரியம்‌" என்ற! சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 

செப்டம்பர்‌ மாதத்தில்‌ அலெக்சாண்டர்‌ இக்தியாவை 
விட்டு ஒ£ரபாடாக 8ங்கப்போகருனென்று ௫. மு. 325- 
ஆஃ யரண்டு ஆவணி மாதத்திலே இவர்கள கேள்விப்‌ 
பட்டார்கள்‌. அவன்‌ நீங்கப்போனவுடனே ௮வன்‌ இங்கே 
வைத்தஅப்போடிற இரரைக்கர்களைக்‌ தாக்கவேண்டுமென்று 
அப்போதே தீர்மானித்தார்கள்‌. இமரக்கர்கள்‌ வசத்தி 
லுள்ள பிரதேசத்தில்‌ எந்தப்‌ பகுதியை முகன்ழுதலில்‌ 
தாக்கலாமென்ன இவர்கள்‌ ஆராய்ந்து ஆலோகித்துப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌ 

கதேயாவிலிருந்து ஊரை விட்டு ஓடிப்போனவர்கள்‌ 
இரேக்கர்களைத்‌ தாக்கியடித்துச்‌ சங்கலக்தைக்‌ திரும்பக்‌ 
கைப்பற்றிக்கொள்ள வேண்டு மென்றிருக்தார்கள்‌ ்‌ அலை, 
அந்தப்‌ பிரதேசங்கள்‌ இப்போது பெரிய போர௨லின்‌ ராஜ்‌ 
யத்தோடு சேர்ந்திருந்தன. அங்கே போனால்‌: ௮வன்‌ 
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எதிர்த்துப்‌ போராடுவது தண்ணம்‌. நர்தர்களோடு சண்டை 
செய்வதற்கு அவனுடைய உதவி வேண்டியிருக்கின்‌ றமையின்‌ 
அவணுச்குக்‌ கோபம்‌ மூட்டச்‌ சாணக்கியருச்கு . இஷ்ட 
மில்லை. 


அன்றியும்‌, மகதர்களோடு சமா தானமாயிருப்பதற்காக 


ஈந்தர்களிடமிருக்‌ து இப்போறு அவன்‌ கப்பம்‌ வர்ங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. அவன்‌ நட்மை எதிர்க்கா இருப்பது 
ஈம்மைப்‌ பிடித்த நல்ல வேளை. அது அவனுடைய அன்பை 
யும்‌ காட்டுகிறது; அநு உனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ இப்போது 
ஏற்‌! ட்டிருக்கிற. உறவு முறையினா?லயேயாகும்‌. அதை 
விட்டு இப்போது நரம்‌ அவன்மீது சண்டைக்குப்‌ போனால்‌ 
அவனுக்குத்‌ அணையாக நந்தர்கள்‌ வருவார்கள்‌. அப்போ து 
போரஸை எதிர்த்து வெல்வது சாத்தியமாகாது. திடீரென 
அவன்மீது காம்‌ பாய்ந்தடிப்பதும்‌ சரியன்று, நாம்‌ தோற்‌ 
அப்போனணால்‌ அகோகஇயாய்விகிவோம்‌. ஒருவேளை வென்‌ 
லும்‌ நாம்‌ செய்வ அசட்டுக்காரியமாகும்‌. எனெனில்‌, 
நந்தர்களோடு போர்புரிவகற்கு அவனுடைய சகாயம்‌ 
ஈமச்கு இல்லாமற்‌ போம்‌. கலிங்கத்தாசனையும்‌ ஆந்திரத்‌ 
தரசனையும்‌ தவிர்த்து, நந்தாகளை எதிர்த்துப்‌ போர்புரியத்‌ 
தைரியம்‌ வாய்ந்த சிற்றரசன்‌ அவன்‌ ஒருவனே. ராஜ்யம்‌ 
அ இகம்‌ சம்‌ ஈ திக்சவேண்டுமென்னும்‌ ராசை அவனுக்கு. 
உண்டு, அதைச்காட்டி லும்‌ பேரசாசைகொண்ட தம்பி 
யாதிய வைோசகன்‌ அவனைக்‌ தூண்டுவான்‌. . அதனால்‌, 
அவன்‌ நந்தர்களோடு போர்புரிவதற்குக்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ 
நம்மைச்‌ சார்வான்‌. மற்றும்‌, 6 ம்மபுரத்து ஜனங்கள்‌ 
போரஸோடு 0! ஈர்புரிய மனங்கொள்ளார்கள்‌. எனெனில்‌, 
அவன்‌ தங்கள்‌ ௮. ரசனுச்கு உறவினன்‌. அகையால்‌, முதன்‌. 


முதலில்‌ நாம்‌ விர்‌ துதேசத்திலுள்ள ,பவனர்களின்மீதே 
ன க்‌. 
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படையெடுப்போம்‌. மாளவர்களையும்‌ ௯ த்ரசர்களையும்‌ 
ஸளெளவீரர்களையும்‌ சைந்தவர்களையும்‌ ஏற்கெனவே சளப்பி 
விட்டி ருக்கும்‌. சில காளைக்குமுன்‌ பதினாயிரம்பேர்‌ 
அடங்கிய படைகளும்‌ ஈமக்கு வந்து சேர்ந்திருக்கின்றன. 
அலா, சைந்தவவனம்‌, மகாஊர்த்தம்‌, பிரம்மஸ்‌ தலம்‌, 
படாலம்‌ என்னும்‌ இடங்களிலுள்ளவர்கள்‌ கல௫த்தெழ 
ஷித்தமாயிருக்கிரர்கள்‌. மூஷிசசேனனைத்‌ தூக்கிலிட்டுக்‌ 
கொன்றதனால்‌ அலெக்சாண்டர்மீதும்‌ இரேக்காமீ தம்‌ மிக்க 
வெறுப்பும்‌ கடும்பகையும்‌ ஜனங்களுக்கு உண்டாயிருக்‌ 


கின்றன. மாளவக்கோட்டுக்‌ குடிகளெல்லாரையும்‌ சங்‌ 
கரித்தகனாலும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பகை அஇகமாயிருக்‌ 
இன்று. அலெக்சாண்டர்‌ என்பவன்‌ ழுதல்தாமான 


பெரிய தளகாத்தன்‌. ஆனல்‌, பிலிப்பாஸ்‌, பைதான்‌, யூடி 
மாஸ்‌, கோட்டைகளில்‌ அவன்‌ விட்டிப்போயிருக்கிற படைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ அகிய இவர்களெல்லாரும்‌ மூனருக்தரத்து 
ஆட்களே. ஆதலால்‌, நாம்‌ ஷிந்‌ அப்பிரதேசத்திலுள்‌ ள 
இசோக்கர்களின்மீது படையெடுப்போம்‌. அப்போது முதன்‌ 
முதலில்‌ எந்தப்‌ பட்டணத்தைத்‌ தாக்குவோம்‌ 1?” என்று 
சாணக்கியர்‌ வினவினார்‌. 

“நாம்‌ பட்டணம்‌ எகையும்‌ முதலில்‌ தாக்கவேண்‌ 
டாம்‌. ஷிர்துப்பிரதேசத்தின்‌ வழியாகச்‌ சென்று! ஓவ 
வோரிடத்திலும்‌, கரேக்கர்கள்மீது அருவருப்பும்‌ துரபி 
மானமும்‌ உண்டாக்கு, நம்‌ பக்கத்துக்கு ஆட்களைச்‌ சேர்த்‌ 
துக்கொள்வோம்‌. பைதானயாவது படை த்தலைவர்களையா 
வது முதலில்‌ தாக்காமல்‌, நியார்க்கணின்‌ கையின்‌ கீழுள்ள 
படைகளைக்‌ தாக்குவோம்‌. பருவக்காற்றுக்‌ கணிந்தபின்‌ 
பாரஹிக வளைகூடாக்கடலுக்குப்‌ போகவேண்டுமென்று 
அவன்‌ இரா தத்திவில்‌ அமைதியாகக்‌ காத்துக்கொண்டிருக்‌ 
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கிரான்‌. இது அலெக்சாண்டருடைய மூன்ளும்‌ சைனியம்‌. 
உத்தேசிச்க காலத்திற்குமுன்‌ இந்தச்‌ சைனியத்தை 
மேற்குக்திக்கில்‌ ஈகர்ந்‌ போகும்படி செய்துவிடுவோம்‌. 
அலெக்சாண்டாது தலைமையின்‌ கீமுள்ள முசுற்படையும்‌, 
இரேடிராஷின்‌ வசத்துள்ள இரண்டாம்படையும்‌ ஏறி 
கெனவே புறப்பட்டுவிட்டனவாதலால்‌, அவை முன்னரே 
நீங்கிப்போயிருக்கும்‌. இகனால்‌ ஷிர்து தேசதக்கவர்களின்‌ 
மனத்திலும்‌ பஞ்சாபுக்காரர்களின்‌ மனத்திலும்‌ மிக்க 
தைரியமும்‌ ஈம்மீது அபிமானமும்‌ உண்டாகும்‌. அது 
வன்றி, இந்தியாவில்‌ விபெட்டெள்ள வீரர்களுள்‌ நேர்மையும்‌ 
நற்றிறமையும்‌ வாப்நி தவறை நியார்க்சஸை ஈம்காட்டினின்று 
அனுப்பிவிட்டவர்களாவோம்‌. கிரேக்கத்தீரர்களுள்‌ இங்கே 
இப்போது மீர்திருப்பவன்‌ அவன்‌ ஒருவனே. அவனுக்‌ 
குச்‌ தனனலக்‌ கருக துமில்லை, பெரும்‌ பிரகாபம்‌ படைக்க 
வேண்டுமென்ற அசையும்‌ இல்லை. அனால்‌, திடசங்கற்ப 
மமடையவன்‌, விடாப்பிடி வாயந்தவன்‌. பிரயாணம்‌ செய்வ 
தற்கு ஏற்ற நிலமையில்‌ கடல்‌ இருக்குமானால்‌, மனிகனாய்ப்‌ 
பிறந்‌ தவனுக்குச்‌ சாத்தியமாயிருக்குமானால்‌, தன்‌ வசம்‌ 
ஒப்பித்த கப்பல்களை க்ஷேமமாகப்‌ பர்ஷியக்கரைக்குக்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பேனென்று அலெக்சாண்டருக்கு 
அவன்‌ முன்னரே வாக்குக்‌ கொடுத்துள்ளான்‌. நாம்‌ 
அவனைத்‌ தாக்குவோமாயின்‌, ஈம்மோடு போர்புரிக்து ஜயாப 
ஜய சந்தேகச்‌ சங்கடத்திற்‌ சிக்கிக்கொள்ளாமல்‌, தான்‌ 
கொடுத்தவாக்கை நிறைவேற்றும்பொருட்டுத்‌ தன்‌ ஆட்களை 
அழைத்துக்கொண்டு உடனே புறப்பட்டுப்போய்விவொன்‌'”' 
என்று சந்‌ தாகுப்‌ தன்‌ சொன்னான்‌. 

“பேஷ்‌! யுத்ததர்தித்தில்‌ நிஜமான தளகர்்‌ த்தனுக்‌ 
குரிய தூரதிருஷ்டி உனக்கு இருக்கறது. நியார்க்கஹி 
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னுடைய கையின்கழ்‌ ஈம்‌ உதும்பான்‌ வழிகாட்டும்‌ இந்திய 
னாக. அமர்ந்திருகச்கிறான்‌. அவன்‌ நடையுடை ஒழுக்கவ்‌ 
களில்‌ கிமரக்கர்களைப்போல ஈடி.க்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌.. 
கப்பலுக்கு வழிகாட்டும்‌ வித்தையில்‌ அவன்‌ வல்லவன்‌... 
இந்தக்‌ கலையை அவன்‌ தாமிரலிப்தியிற்‌ கற்றக்கொண்டான்‌.. 
அவன்‌ தன்னுடைய விசித்திரமான வார்‌ த்தைகளினாலும்‌ 
நயமான நடையினாலும்‌ சரியான சமயம்பார்த்து நியார்க்‌ 
கஷினுடைய ஆட்களைப்‌ பயமுறுத்திவிவொன்‌”' என்று 


ற 


சாணக்கியா சொன்‌ ளார்‌. 


ரதி 


அலெக்சாண்டர்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனவுடனே இ. (0. 
3253-ஆம்‌ 'யாண்டு பாட்டாசி முதல்தேதியன்‌ ற, சந்திர 
குப்தனையும்‌ சாணக்கியரையும்‌ தலைவராகக்கொண்ட பதினா 
யிரம்‌ குதிரைவீரர்‌, மலையிலிருந்து விழும்‌ பனிக்கட்டியைப்‌ 
போல ஷிக்அு தேசத்தில்‌ பாய்ர்கனர்‌. இவர்கள்‌ சென்றவழி 
யில்‌, மாளவத்திலிருக்‌ தும்‌ க்ஷாத்ரகத்திலிருந்தும்‌ சைந்த 
வத்திலிருந்தும குதிரைவீரர்கள்‌ கூட்டங்கூட்டமாக வந்து 
இவர்களோடு சோர்‌ துகொண்டார்கள்‌. இருப துதினங்களுக்‌ 
குள்‌ விர்‌ அதேசம்‌ மேழுமையும்‌ கலகித்தெழுந்த.து. அஸ்‌ 
குள்ள கோட்டை ஒவ்வொன்றையும்‌ பைதான்‌ காக்கவேண்‌ 
டியவனனைான்‌. காரற்றிசையிலும்‌ இழுக்கப்பெற்றுத்‌ திகைப்‌ 
புற்றதனால்‌, நியார்க்கஸுக்கு உதவி செய்யப்போக மடியா 
மல்‌, பைதான்‌ அவனுக்கு அளனுப்பி, தனக்கு வேண்டிய 
செளகரியங்களைக்‌ தன்னால்‌ இயன்றமட்டிம்‌ தானே பார்த்‌ 
க்‌ .கொள்ளவேண்டுமென்று சொல்லிவிட்டான்‌. பாட்‌ 
டாூ மாதம 20-ஆம்‌ தேதி சந்திகுப்தனும்‌ அவனுடைய 
குதிரைப்படையும்‌ நியார்க்கஸை எஇாச்தார்கள்‌. 

அது தக்க தருரைமென எண்ணி உதும்பரன்‌ கிரேக்‌ 
கார்களை நோக்கி, ்‌“தடைப்படாமல்‌ அவர்கள்‌ இவ்வள வு 
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தூரம்‌ வந்துவிட்டார்கள்‌. ஆனால்‌, இ.து அவர்களுடைய 
முன்னோடிப்படையேயாகும்‌. இக்ரத்தில்‌ இன்னும்‌ அதி 
கப்‌ படைகள்‌ வந்துவிடும்‌. காட்டிலுள்ள மார்களின்‌ 
இலைகளை எண்ணினாலும்‌ எண்ணலாம்‌. அந்தப்‌ படையாட்‌ 
களின்‌ சங்கியையை எண்ணமுடியாது. அவர்களை சாம்‌ 
ச தாத்துப்போராவெ.து, குடியானவஹஜொருவன்‌ தன்‌ வயல்‌ 
களைப்‌ பாழாக்கவரும்‌ பெரிய வெட்டுக்கிளிப்‌ படலத்தை 
யோட்டித்‌ அாரத்தமுயல்வதுபோலவும்‌, சிறு படகு ஒன்று 
இர்துமகாஸமுத்துிர த்‌. அலைகளோடு போராடி அதைக்‌ 
கடக்கமுயல்வ துபோலவும்‌ இருக்கும்‌. ஆயினும்‌, சிறிது 
தூரத்திற்கு அப்பாலுள்ள பந்தோபஸ்‌ தான விரிகுடா. ஒன்‌ 
றில்‌ நான்‌ உங்களைக்‌ கொண்டும்பாய்ச்‌ சேர்ப்பதற்காகும்‌”' 
என்று சொன்னான்‌. நியார்க்ககினுடைய ஆட்களுசகுத்‌ 
இதில்‌ பிடித்தது. எதிர்த்துப்‌ போர்புரிவதிற்‌ பயனில்லை 
யென நியார்க்கஸ்‌ கண்டான்‌; உதும்பரான்‌ அன்போடு 
செய்ய முன்வந்த உதவியை ஏற்று, உடனே கப்பல்களை 
கா ண்டுப்பாகத்‌ தீர்மானித்தான்‌. பருவப்பெருங்‌ 
காற்றானது கோரமாகவே அடி. தீதுக்கொண்டிருந் தது. ஆயி 
னும்‌, இ. மு. 325 யாண்டு செப்டம்பர்‌ 21. -அம்‌ தேதி 

கடற்பயணா அனுபவம்‌ மிக்க உதம்பரன்‌ வழிகாட்ட நியார்க்‌ 


சஸ்‌ தன்‌ கப்பல்களை மேற்றிசைகோக்இ ஒட்டிச்‌ சென்றான்‌. 


சரையில்‌ சந்‌ திகுப்கனுடைய ஆட்களின்‌ கையால்‌ 
அடிபவெகைக்காட்டிலும்‌, கடற்காற்றில்‌ அடி படுவஅ மேலா 
கும்‌ என அவனுடைய ஆட்கள்‌ நினை த்தார்கள்‌, அவனு 
டைய கடைச௪க்‌ கப்பல்‌ ஈகர்ந்து எட்டாத்தாரம்‌ போன 
வுடனே நியார்க்கஸ்‌ தங்கியிருர்‌ ௪ பாளையத்தில்‌ சந்திர 
(க! சதனுடைய ஆட்கள்‌ வரது நின்‌ கொண்டு அம்புகளைச்‌ 
சரமாரியாகக்‌ கப்பல்களின்‌ மீ து பொழிந்தார்கள்‌. 
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“அவர்கள்‌ எத்தனை அம்புகளை வேண்மொனாலும்‌ 
இனி எய்யட்டும்‌. அவவம்புகளினால்‌ கடல்நீர்‌ புண்‌ 
படாது” என்னு உதும்பான்‌ சொன்னான்‌. கடற்ளூரைக்‌ 
காற்று விசிக்கொண்டேயிருந்தது; அதில்‌ சல சாள்வரை 
யில்‌ சாதுரியமாகச்‌ கப்பல்களை நடத்திக்கொண்டுபோய்ச்‌ 
கடை இயில்‌ பந கோாபஸ்‌ தா னதோர்‌ விரிகுடாவிற் கப்பல்களை 
அவன்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. அவ்விரிகுடாவிற்கு. 
நியார்க்கஸ்‌ 'அலேக்சாண்டரின்‌ தஞ்சம்‌” (&]1ஷ0ம்‌65 
11க௭௭)1 எனப்‌ பெயரிட்டான்‌. அதற்குப்பின்‌ உதும்‌ 
பரன்‌ இரேக்கர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டான்‌. அவ 
னுக்கு அவர்கள்‌ மனமராந்த வர்‌ தனங்களும்‌ நிரம்பச்‌ சம்‌ 


மானங்களும்‌ செய்தனுப்பினாகள்‌. 


நியார்க்கஸைச்‌ சந்தாகுப்சன்‌ வென்ற ஓட்டிவிட்டா 
னென்னும்‌ செய்தி நாட்டுப்புறமெங்கும்‌ காட்டுத்‌ தீப்‌ 
போற்‌ பரவியது. உடனே எல்லாரும்‌ கலகிக்கெழுந்‌ 
தார்கள்‌. விந்‌ துதேசத்தில்‌ கரேக்கர்களை எஇர்கத்‌துக்‌ இளம்‌ 
பாத கிராமம்‌ ஒன்றமே இல்லை. ஈட்டி, கோடரி, கத்த, 
தடிக்கொம்பு முதலானவைகளையும்‌ விறகுக்கட்டையையும்‌ 
ஆயுதமாக எடுத்துக்கொண்டு சந்‌ தரகு பகதனுடைய சேனை 
யோடு சேருவதற்கு ஜனஙகள்‌ ஓடிவற்‌ தார்கள்‌. 

படாலத்கைச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ முறறகையிட்டான்‌. 
அங்கிருந்த கிரேக்கப்‌ படைத்தலைவனும்‌ படையினரும்‌ 
தரமாக எதிர்த்துப்‌ போராடினார்கள்‌. பைதானே அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தலைமைவ௫த்‌்துக்கொண்டிருக்கான்‌. மா௨றிடோனி 
யாகள்‌ இந்‌ தியா்களுக்கு ஈடு கொடுக்கக்கூடியவர்்‌ களாகவே 


இன்னும்‌ இருர்தா£ாகள்‌. ஆளுக்கு ஆள்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு 
1. கராச்சியினண்டையுள்ள விரிகுடாக்கடல்‌, 
்‌ 
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வருக்கொருவர்‌ பின்வாங்குவாரென்று தோன்றவில்லை. 
போதுமான அளவு உணவுப்பொருள்களையும்‌ அவர்‌ கள்‌ 
சேகரித்து வைத்துக்கொண்டிருச்‌ தார்கள்‌. சைந்‌ தவவனம்‌, 
அலார, மகாகளர்த்தம்‌ என்னும்‌ கோட்டைகளை முறையே 
விஜயஷிம்மன்‌, சாணக்கியர்‌, ராஜசேனன்‌ என்னும்‌ இவர்கள்‌ 
முற்றகையிட்டார்கள்‌. அனால்‌, அந்தக்‌ கோட்டைகளையும்‌ 
இரேக்கர்கள்‌ பலமாகவே காத்துக்‌ கொண்டி. ருந்தா ர்கள்‌. 
தங்கள்‌ நிலைமை இப்படியிருக்கிறதென்‌ ௮ அலெக்சாண்ட 
ருக்சூ ல்‌ தெரிர்தால்‌, அவன்‌ உடனே வந்து சகாயம்‌ செய்வா 
னென்று அவர்கள்‌ நம்பியிருர்‌ தார்கள்‌. அண்மையில்‌ 
லாமற்‌ கோட்டையைக்‌ கைவிட்டோமென்னும்‌ அபர்த்தி 
தங்களுக்கு வாக்கூடாதென்றம்‌, அலெக்சாண்டருடைய 
அ திருப்திக்கு அளாசக்கூடாதென்றம்‌ அ௮வர்சள்‌ போராடி 
னார்கள்‌. நாட்டுப்புறம்‌ முழுதும்‌ இப்போது இந்தியர்‌ 
களது வசமாயிருரக்த௫. கோட்டைகள்‌ மாத்திரமே கிரேக்‌ 
கர்கள்‌ கையில்‌ இருந்சுது. தனக்குச்‌ சகாயம்‌ செய்ய 
வரும்படி. நியார்க்கஸைப்‌ பைதான்‌ தாண்டிச்‌ சரிப்படுத்திக்‌ 
கொள்வானோவெனச்‌ சச்இரகுப்தன்‌ பயப்பட்டான்‌. அவ்‌ 
வெண்ணங்கொண்டு சந்திரகுப்தன்‌ ஐயாயிரம்‌ குதிரைப்‌ 
படையோடு அலெக்சாண்டர்‌ தஞ்சம்‌ என்னும்‌ துறைக்கு. 
அவசரமாக ஓடினான்‌. இதற்குள்ளாக விஜயவர்மன்‌ 
இவனோடு வந்து சேர்ந்துகொண்டான்‌. படாலத்து முற்‌ 
கையைக்‌ சுவனித்துக்கொள்ளும்படி அவனை விட்டு 
விட்டுச்‌ சந்திரகு. தன்‌ போனான்‌. தன்னை அடிப்பதற்காக 
இந்திடர்கள்‌ சிலர்‌ கெருஙகி வந்துகொண்டிருக்இளுர்‌ 
களெனக்‌ தெரிந்தவுடனே நியார்க்கஸ்‌ ௫, (0. 3225-ஆம்‌ 

யாண்டு அக்டோபர்‌ ர்‌ 23-அம்‌. தேதி திரும்பப்‌ 
பிரயாணப்பட்டு, இந்தியக்‌ சகரையைவிட்டு நீங்க ஒழிந்து 


போனான்‌. 


க. 
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சந்‌ இரகு கன்‌ படாலத்திறகுதி திரும்பிவர தான்‌. 
மூற்றகையிடுவ தற்குவேண்டிய நல்ல கருவிகள்‌ அவனிடம்‌ 
இல்லை. இேோச்கர்களோ ஷிூிக்‌ துதேசச்திலுள்ள கோட்டை 
களையெல்லாம்‌ பலப்படுத்து, த்தப்பட்‌ வெல்லவொண்ணா 
விதமாகக்‌ | கெட்டி ப்படுத இியிருக் தார்‌ க. இப்படியிருக்‌ 
இன்ற, என்ன செய்வதென அவன்‌ சாணக்கெரை 
ஆூலாசனை கேட்டான்‌. 


அதற்குச்‌ சாணக்கஇியொா்‌, “கோட்டைகளைப்‌ பிடிக்கும்‌ 


௬ [ சது ௬ 
வகைகளா: ஓமத்‌ உர. அவையாவன -கபடசளுது, 
க ௪ ப்‌ ௪ ்‌ ்‌ 6 ச டு ச 1 அ! ட 
மவவாட கள, சத்துருவின்‌ ஜன ஙகலா வசபபமுததுக 


கொள்ளல்‌, முற்றகையிடல்‌, மேல்‌ விழுக்‌ தடி தீதல்‌ 
என்பனவாம்‌. இங்கே சூது சரிப்படாது. ஏனெனில்‌, 
அலெக்சாண்டர்‌ உயிரோடிருக்கிற வரையில்‌ 'இரேக்கப்‌ 
படைத்தலைவன்‌ எவனும்‌ கைக்கூலிச்கு அசைப்பட்டுக்‌ 
கோட்டையை  விட்கெகொடுக்கமாட்டான்‌;  டிரியாஸ்‌ 
பீஸு ( | 3118500603) ச்ஞு நோர்ததுபோலக்‌.... தனச்கும்‌ 
சாவு வித்‌ தபென்ட து அவனுச்குத தெரியும்‌. பலமும்‌ 
பிடி.வா தயமும்‌ உள்ள பிறநாட்டுச்‌ சத்துருக்களை. ஏமாற்று 


வற்கு வேவுகாரர்கள்‌ பயன்படார்‌. . எனெனில்‌, இவா 
களஞ்டைய நிறத்தைப்‌ பராத்தவுடனே வேற்ளாட்க 


ளெனச்‌ சத்துரு தெரிந்துகொள்வான்‌. கிரேக்கர்களெல்‌ 
லாரையுமே . தானேபாயத்தால்‌ (பொருள்கொடுத்து) 
வசப்படுத்திக்கொள்வதென்பது. அலெக்சாண்டா. உள்ள 
வ்ரையில்‌ இயலாத காரியம்‌. - கோட்டையின்மீது' விழுக்‌ 
தடித்துப்‌. பிடிப்போமென்ளுல்‌, அசுற்குப்‌ பலமான சைனிய 
மும்‌, அகேக யானைகளும்‌, காத்துக்கொண்டிருக்றெ ப்ய்உடா 
ள்‌ தீதைவிட வலிமை மிக்க க்‌: வேண்டும்‌. ஆகை 


யால்‌, காம்‌ செய்யக்கூடிய ஒன்றெயாகும்‌, ௮ தாவது, 
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இந்தக்‌ கோட்டைகளுச்கு எதிரில்‌ நாம்‌ ஸ்திரமாக உட்‌ 
கார்ர்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌; உள்ளே இருக்கிறவர்‌ கள்‌, 
சேகரித்து வை தீதுக்கொண்டி ருக்குப ்‌ உணவுப்பொருள்‌ களை 
யெல்லாம்‌ புசித்தொ.மித்தபின்‌, மெல்லமெல்லப்‌ பட்டினி 
யால்‌ வாடி நம்‌ வழிக்கு வரும்படி செய்யவேண்டும்‌. இப்‌ 
படிச்‌ சா திப்பதற்குக்‌ குறைந்‌ தபக்ஷம்‌ இரண்டு வருஷங்கள்‌ 
செல்லும்‌” என்று சொன்னார்‌. சந்திரகுப்தனும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டான்‌. 
முூற்றகைக்‌ காரியத்திர ற்கும்‌, பொதுவாகப்‌ போர்க்‌ 
காரியங்களுக்கும்‌ நல யானைகள்‌ அவகியம்‌ வேண்டும்‌. 
ிம்மபுர த்தில்‌ மூன்றே யானைகள்‌ இருந்‌ தன. வடிந்து 
தேசத்து அரசர்களிடமிருந்த யானைகளையெல்லாம்‌ இரேடி 
ரான்‌ மூலமாக அலெக்சாண்டர்‌ கொண்டுபோய்விட்‌ 
டான்‌. மகதத்தின்மீது படையெடுப்பதற்குத்‌ தேர்ந்த 
போர்‌ யானைகள்‌ அ௮௫ரேகம்‌ வேண்டும்‌. ஐம்பது யானைகளா 
வது கொடுத்துதவும்படி பெரிய போரஸைக்‌ கேட்டும்‌, 
அவன்‌ கொடுக்தலுப்பவில்லை. யானைகளைக்‌ கொடுத்துத 
வினால்‌ பைதகானும்‌ பிலிப்பாஸும்‌ உடனே தெரிந்து அலெக்‌ 
சாண்டருச்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதிவிவொர்கள்‌ , தன்னை 
அ யோக்கியனென்று அலெக்சாண்டர்‌. நினைப்பான்‌ என்று 
போரஸ்‌ பதில்‌ சொல்லி யனுப்பினான்‌. மற்றும்‌, அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ உயி2ராடி ௬ுச்சூமள வும்‌ தான்‌ கொடுத்த வாக்கைக்‌ 
காப்பாற்றப்போவதாகவும்‌, அவனுச்கு ஈண்பனாகவும்‌ துணை 
வஞகைவும்‌ இருக்கட்போவதாகவும்‌ சொல்லியனுப்பினான்‌. 
அன்‌ றி, இரேக்கர்களுக்குத்‌ துணை செய்யும்படி அலெக்‌ 
சாண்டரிடமிருந்து சுடிதம்‌ வரும்பக்ஷத்தில்‌ சந்தாகுப்‌ 
தனுச்கு விரோதமாக விந்‌ துதேசத்திலுள்ள இசேக்கரா்‌ 
களுக்குத்‌ தான்‌ அணைப்படவேண்டி வருமென்றம்‌ அவன்‌ 
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சொன்னான்‌. “அவவிஷயத்தில்‌ பைதான்‌ சொன்னாலும்‌, 
பிலிப்பாஸ்‌ சொன்னாலும்‌ யூடிமாஸ்‌ சொன்னாலும்‌ கெட்க 
மாட்டேன்‌; அலெக்சாண்டர்‌ நேரே உத்தரவு செய்தால்‌ 
மாத்திரமே ௮வர்கஞுக்குத்‌ துணைப்படுவேன்‌' என்று 


ரரஸ்‌ சொன்னான்‌ . 


ஆ, 
டி 


சந்திரகுப்கனுக்கு ஆக்கி3ீரசாஷம்‌ போங்கியது. “இந்த 
ஆள்‌ .முழுதும்‌ கன்னலக்கருக்கே மேற்கொண்டு ௩டக்‌ 
கிரான்‌. அலெக்சாண்டசைக்‌ கண்டு பயப்படுகிறான்‌. அவ 
னுக்காக இந்தியர்களையும்‌ எதிர்த்துச்‌ சண்டைசெய்‌ 
வான. விகஸ்கா 5 இக்கரையில்‌ இவன அலெக்சாண்ட 
சோடு சண்டைசெய்கது' தன்னுடைய இரபராக்‌இரமத்தை 
யும்‌ ஸ்வகந்திரத்தையும்‌ காட்டும்‌ ஈருட்டேயல்லா மல்‌, 
கன்‌ குலட்டெருமையை யாவது காட்டுக்‌ கலைப்‌ 'ருமையை 
யாவது காக்கவேண்டுமென்லும்‌ ஆசை கொண்டல்ல. 
இப்படிப்பட்டவன்‌ ம கதாகஞச்கு விஃராகமாகவாவது 
கிரேக்கர்களுக்கு விசோகுமாகவாவது மக எப்படி ச்‌ 
சகாயம்‌ செய்யப்போகிருனே தெரியவில்லை" என்ற சந்திச 
குப்தன்‌ சொன்னான்‌. 

“நல்லது, அவனுடைய மனம்‌ இரண்டு விதத்தில்‌ 
பதைக்கின்றது. ஒரு டகுதி, அலெக்சாண்டா என்ன 
செய்வானே என்னலும்‌ பீதியில்‌ பாதிக்கபபடிகன்த.து ; 
மற்ஜொரு பகுதி, அதிகமாக சாஜ்யம்‌ சம்பாதிக்க வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அபரிமிதமான அதரரசையினால்‌ பாதிக்கப்‌ படுகன்‌ 
றது. அவன்‌ பிம்பராமத்தையும்‌ சங்கலத்தையம்‌ தன்‌ 
ராஜ்யத்தோடு சேர்க்‌ துக்கொள்ள வேண்டுமென்ற பார்த்‌ 
தான்‌. அர்த யத்தனம்‌ பலிக்கவில்லை. . இட்போூதா 
அவனுடைய சாஜ்யம்‌ ஹைபேஹிஸ்‌ ஈதிவரையில்‌ வியாபித்‌ 
இருக்கன்றமையின்‌, இந்தியாவுச்கு ௮ திராஜனாகவேண்டு 
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மென மனப்பால்‌ ௬ுடி. ச்‌.துச்கொண்டி ர௫ச்கருன்‌. அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ அவனைச்‌ சகோதானெனத்‌ துன்‌! ,தனுளேயே 
அச்ச முட்டாள்‌ தானும்‌ ஓர்‌ அலெக்சா ண்டரெனவே நினைத்‌ 
தூசக்கொண்டு ரக்கிருன்‌. ஈந்தர்சள்‌ _நுவனுச்கு உபசார _ 
மாகக்‌ கொடுக்கும்‌ பணத்தை, அவர்கள தனச்குக்‌ கட்டும்‌... 
கப்பம்‌ என்றும்‌, பலவீன த்‌ திறல்‌ அவர்கள்‌ சனச்சகு அஷ. | 
பபப. 9 ஈடர்‌. துகொள்க இர்‌ களென்‌.றம்‌, அவர்களை 
எளிதிற்‌ தோல்ளியுறச்‌ செப்துவிடலாமென்றம்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. ரர்தர்கள்‌ வருஷக்‌ ோ.றம்‌ அவனுச்சகு. 
ஒரு லம்‌ பொன்‌ கொடுத்‌ துவருகிரார்கள்‌. இனி ஜர்‌. 
லகம்‌ பொன்‌ கொடுக்கவேண்டுபென்று சல சாளைக்கு 
முன்‌ அவன்‌ அவர்களைக்‌ சட்டி ருப்ப (தாச எனச்குச்‌ சமா 
சாரம்‌ எட்டி யிருக்கிறது. அனுச்ரு ஒன்‌_ற மே கொடுக்கக்‌ 
கூடா தென்‌.று ஈக்கரசாஸனும்‌ சகாதலனும்‌ ஏற்செனவே 
சொல்லிக்கொண்டி ரர்‌ தார்கள்‌. போரஸ்‌ கேட்டிறபடி 
அதிகப்பணம்‌ கொடுக்க மறப்பதன்றி இதுவரையிற்‌: 
கொடுத்து வந்ததையும்‌ நிறத்தில்ட்ிப்‌ 2 ர.ரணை அலவ 
மதித்‌.து நந்தகுமாரர்களைக்‌ கொண்டு பே ஈரஸுச்குப்‌ பதில்‌ 
எழு. துவிக்கும்படி. ஜீவஉஙித்திக்குச்‌ சொல்லி! :னுப்பியிருச்‌ 
இறைன்‌. அற்தக்‌ சடி.தத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ டோரஸும்‌- 
வைரோசகனும்‌ கோபாலேசம்‌ கொள்வார்கள்‌. அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌, நம்முடைய அ௮ளாரக அவர்களிடம்‌ இருக்க. 
வீசாலாக்ஷன்‌ சமத்காரமாக அவர்கரரடைய மனத்தை 
எங்கனம்‌ திருப்பலவேண்டுமோ அங்ஙனம்‌ திருப்புவான்‌. 
அதன்மீ-ு, மகதராஜ்பத்திற்‌ பாதிகொடுப்பதாக காம்‌ 
வாக்குக்கொடுத்தோமானால்‌, அவர்களிருவரும்‌ ஈம்முடன்‌ 
சேர்ந்து நத்தர்களின்‌ மீ.து படையெடூப்பதற்கு இசைவார்‌ 
கள்‌. அதுவன்றி, அவர்களுக்கு அதிகத்‌ திருப்தி உண்‌ 


39௦  மூப்பேரு வீரர்‌ 


டாக்கும்‌ பொருட்டு, ஷூ து தேசத்தில்‌ நாம்‌ ஜயிகத்துள்ள 
சேசங்களையும்‌ அதிகப்படியாகக்‌ கொடுப்போமென்று 
சொல்வோம்‌. மகதரரஜ்யம்‌ மூழுமையுமே பறித்துக்‌ 
கொள்வதற்கும்‌ | அவாகள்‌ நிச்சயமாக முயலக்கூடியவா 
யு ஈு க 5 ன்‌ ்‌ 
களே, அனால்‌, அவர்களுடைய உதவியைக்கொண்டு 
ஈந்தாகளை வென்றபின்‌, அவர்களைச்‌ சந்தடியில்லாமல்‌ 
தீர்த்‌ துவிடிவோம்‌. அவற்றையெல்லாம்‌ நான்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்இி3றன்‌'' என்று சாணக்கியர்‌ சொ ன்ஞார்‌. 

“ஆனை, அவர்சளஞ்டைய உதவிபெற்ற பின்னர்‌ 
அவர்களை ௮ மிப்ப சனால்‌ நாம்‌. துரோடிகளாகமாட்‌ 
டோமா?”' என்று சம்‌ தரருப் தன்‌ வினவினான்‌. 

“நம்மீது தோஷம்‌ சிறி தும்‌ இல்லையென்று கோன்றும்‌ 
படியாக நான்‌ காரியத்தை முடிக்றேன்‌. தனியாக ஒரு 
வனச்‌ சதிக்கொலை செய்வது சாமானிய சரமாஜிக கர்மத்‌ 
தில்‌ குற்றமேயாகும்‌? ஆலை இற்றை நாள்‌ அரசியல்‌ 
வியவகாரங்களில்‌ அது இன்றியமையாதது. முன்னதாக 
நாம்‌ அவர்களைக்‌ கொல்லாவிடின்‌ நம்மை அவர்கள்‌ கொலை 
செய்‌ துவிவொர்கள்‌. அகையால்‌, சான்‌ சொல்வது தற்காப்புக்‌ 
கொலை. சாஜபக்தியினால்‌ தலைவர்களைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சூழ்ந்து 
'கொண்டிருக்கற நிரபராதிகளான பாமர ஜனங்களை ஆயிரக்‌ 
.கணக்காகக்‌ கொல்வதைக்‌ காட்டிலும்‌, இப்ப 'டிப்பட்ட 
தலைவாகள்‌ இலரைக்‌ சொல்ல ௪னால்‌ தேசம்திற்கு ஈன்மையே 


ட்‌ 97 ௩ ௬) ௩ 6. ன்‌ அர, ௬ 
உண்டு பினா று! 63027 சஉரண்குகயா. 


“அனல்‌, ஆயிரக்சணக்சகான ஜனங்களைப்‌ ப௫ிரங்க 


மாகக்‌ கொல்வார்களே யல்லாமல்‌, இரகூயமாககசி கொலை 
ச ்‌ ௪ ட்‌ ப்‌ ஓ ்‌] ௪ ்‌ 
செட்யமாட்டார்களே ' எனச்‌ சர்‌ இரகுப்தன்‌ வினவின்‌. 
“எப்போதும்‌ அப்படியே நடப்பதில்லை. மத்ரகர்களைச்‌ 


அங்கரிததது எவ்வாறு? காமற்கோட்டு வயல்களில்‌ நிசாயுத 
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பாணிகளாய்‌ வேலை செய்துகொண்டி ருந்த மாளவர்களின்‌ 
மீது அலெ வடக்க ஷட்‌ அவனுடைப ஆயுகட ரணிசளான 
கிரேக்கர்களும்‌ பாயத்‌ தடித்ததற்கு என்ன சொல்லுகிஞய்‌ £ 
தப்பிப்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்டு ஓடி. பபோய்க்கொண்டிருக்க 
ஸ்‌இரீகளையும்‌ இல்ன பத்‌ கொன்ரறார்களே, அதற 
கென்ன சமாதானம்‌? யுத்தத்தில்‌ பதுங்கியிருந்து சத்துருக்‌ 
களைத்‌ தாக்கக்கொல்வது போர்‌ முறைகளில்‌ ஒன்றாக இருக்‌ 
கின்றதே, அது என்‌? தர்மஸ்வரூபியெனக்‌ கொண்டாடப்‌ 
பெறுஇற ஸ்ரீராமரும்‌ ஒளிக்‌ இருக்கெ வாலியை அடித்து 
வீழ்த்தினா. விஷ்ணுவின்‌ பூர்ணவைதாரம்‌ எனவே பாராட்‌ 
டப்படுஇற ஸ்ரீகிருஷ்ணாரும்‌ ஜயத்ரதனைத்‌ தந்‌ திரமாகவே 
கொன்ஞூர்‌. ப்படிப்பட்ட காரியங்களிலெல்லாம்‌ சு 
ச்‌ ழு படத்‌ அத. 
அட்பம்‌ பார்க்காதே. பார்த்தால்‌ அரசனாகமாட்டாய்‌. 
இதோ பார்‌, நான்‌ சொல்லுகிற முறையினால்‌ வர்த்தகமும்‌. 
வியவசாயமும்‌ கெடா. அப்படிப்பட்ட தலைவர்கள்‌ மா த்தரம்‌ 
மார்மமாகக்‌ கொலை செய்யப்பபவவகதை ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ 
பொருட்படுத்தமாட்டார்கள்‌. அரசர்களும்‌ ராஜ்ய தந்திரி 
கஞம்‌ எகச்தனையோ ஆசைகள்‌ வைக்துக்கொண்டி ருக்‌இருர்‌ 
கள்‌ ; மூடத்தனமாக எத்தனையோ காரியங்கள்‌ செய்இரஞர்‌ 
கள்‌. அவர்கரடைய குயுக்கியின்பொருட்டும்‌ மடமை. 
யின்‌ பொருட்டும்‌ சாமானிய ஜனங்கள்‌ என்‌ சஷ்டப்பட 
வேண்டும்‌ 2 அதைத்‌ சவிர்க்கக்கூடிமானால்‌, என்‌ தவிர்க்க 
270 ட்‌ ட ப்பட 0 ்‌ ப 

லாகாது; எனி சாணககயா வீனவினா. 


“சரி, அதெல்லாம்‌ உங்கள்பாடு. எப்படி வேண்டுமானா. 
லும்‌ என்ன வேண்டுமானாலும்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌. நம்‌ 
உப. தளகர்‌ த்தர்களை இங்கே வைத்துவிட்டு நரம்‌ இருவரும்‌ 
சலிங்க தெசத்திற்குப்‌ போவோம்‌. அங்கே வாரவேண்டு 
மென்று! அவ்வரசன்‌ நம்மை அழைக்திருக்கறுனே. இவ்‌ 
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இருக்து நல்ல போர்‌ யானைகள்‌ ஐச்‌ நாறை வா ஙக்கொண்டு 
வருவோம்‌. இங்ஙனம்‌ 500) யானைகரடன்‌ நாம்‌ இரும்பி 
வருவோமானால்‌ நம்முடைய பேரும்‌ பலமும்‌ பராக்கிரமமும்‌ 
பிரதிஷ்டையும்‌ காலுமடங்கு உயரும்‌; பர்வதேசுவானும்‌ 
(போசஸும்‌ ) நர்‌ தர்களுக்கு எதிரிடையாக நம்முடன்‌ சேர 


விரும்புவான்‌” என்று சக்‌ இரகுப்கன்‌ சொன்னான்‌. 


“அங்கனமே ஆகட்டும்‌, கலிங்கத்தாசன்‌ ஈம்மை அன்‌ 
புடன்‌ அழமைக்‌இறானென்று சமித்தார்த்தகனும்‌ அவ்விட 
மிருந்து எனக்கு எழுதியிருக்கிருன்‌ என்று சாணகூயா்‌ 
சொன்னார்‌. 


விஜயஷிம்மன்‌, விஜயவர்மன்‌, ராஜஸேனன்‌ என்னும்‌ 
இவர்களை, கோட்டைகளை முற்றகையிடுங்‌ காரியத்தைக்‌ 
கவனிச்கும்படி வைத்துவிட்டு, சர்இரகுப்தனும்‌ சாணக்கய 
ரூம்‌ சலிங்கத்திற்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. கலிங்கத்‌ 
தரசன்‌ அவர்களை மிக்க அதரவோடு உபசரித்து, 300 
பழய போர்யானைகளைக்‌ கொடுத்ததன்றி, இன்னும்‌ 
வேண்டிய யாண களைக்‌ காசிெளிற் பிடி.ச்கும்பொருட்டு அதி 
தொழிலில்‌ தோர்‌ தவர்களின்‌ படையொன்ற கொடுத்தான்‌. 
விடாமற்‌ சண்ணிவைத்றுக்‌ கேட்டாக்கள்‌ (]1$6048115) 
அமைத்து அவ்வாட்கள்‌ ஆற மாதத்திற்குள்‌ புதிதாக 300 
யானைகள்‌ பிடித்தார்கள்‌. அவற்றுள்‌ சந்திரகுப்தனே 
வகுத்த முறைப்படி பிடித்த யானை யொன்று மசத்தான 
கம்பீரம்‌ வாய்ந்தது. அது 12 அடி உயரம்‌; அ தன்‌ 
கொம்புகள்‌ மூன்று அடி நீளம்‌. சந்‌ இரகுப்‌ தனே அதை 
விரைவிற்‌ பழக்கிக்‌ “சந்திரலேகம்‌' சான அ தற்குப்‌ பெயரிட்‌ 
டான்‌. அவ்வரசன்மீனு அது மிக்க அன்பு கொண்டதனால்‌, 
அவன்‌ அதைத்‌ தன்‌ சொக்த வாகனமாக வைக்துக்கொண் 
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டான்‌. அது சக்காவர்த்திக்சேற்ற  மசத்தான. யானை 
யென எல்லாரும்‌ மூழ்க்தார்கள்‌. 

அந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தை விண்போச்காமல்‌ அதை 
ஆகாரமாக வைத்துச்‌ சாணக்கயா, ஒரு கயிற தரித்து 
வெளியே வழங்கவிட்டார்‌: 'சந்திரகூப்தனைக்‌ கண்ட 
வுட.னே அர்தக்‌ காட்டானை வலிய வந்து முூழர்‌ தாட்பணி 
யிட்டுப்‌ பணித்து, அவனைக்‌ தன்‌ முதுகின்‌ மீது தூக்கிவைத்‌ 
துக்கொண்ட து. சந்‌ இரகுப்த சக்கரவர்‌ க்இச்சு வாகன 
மாகும்‌ பொருட்டே தான்‌ பூவுலகற்‌ பிறர்‌ சதெனக்‌ கருதியே 
அது இங்கனம்‌ செய்கது. அவனது ஹஸ்‌ இரக்தினம்‌ ஆக 
விள ங்கவேண்டு மென்பதே தன்‌ சருத்தென அது ௦ தரி 
வித்தது.” இது உண்மைடெனயவே இந்தியர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 

இந்தக்‌ கதையைக்‌ கேட்டு அவ்யானையையும்‌ கன்‌ 
சண்ணாற்‌ பார்த்தபின்‌ க்லிங்கத்தரசன்‌, இனி ஒரு காள்‌ 
சர்‌ இரகுப்தன்‌ மசத சக்கரவாத்தியாக வருவது நிச்சயம்‌ 
எனக்‌ திடமாக நம்பினான்‌. அந்தக நம்பிக்கையினால்‌ 
அவன சந்‌ இரகு ப்‌ தனோி இரசிய உடன்படிக்கை 
யொன்று செய்துகொண்டான்‌. சந்தாகுப்சனும்‌ சாணக்‌ 
கியரும்‌ பாடலிபுரத்தின்மீது படையெடுத்து வருகையில்‌, 
அவன்‌ 20,000) படையாட்களுடனும்‌ 10,000 காட்டாட்‌ 
கஞடனும்‌ தென்புறமாக வந்து மகதத்தைத்‌ தாக்குவதாக 
ஒப்புக்கொண்டான்‌. அதற்குப்‌ பிரதியாக, அவன்‌ இ.து 
வரையில்‌ மகதததவா க௫ாக்குக்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்கிற 
கப்பத்தை 00 வருஷங்கள்‌ வஜா செய்யவேண்டும்‌. இந்த 
வஜா, தன்‌ படையெழுச்சிக்காக அவன்‌ செலவிடும்‌ பணத்‌ 
திற்கு ஈடுசெய்யும்‌ பொருட்டாகும்‌. இந்த அறுபது 
வருஷங்கள்‌ கழிந்த பின்னரும்‌ கலிங்கத்தரசன்‌ மகதத்‌ | 
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தவர்களுச்குக்‌ கப்பங்‌ கட்ட மாத்திரமே கடமைம்‌ 
பட்டவனேயன்‌ றி, அவனுடைய உள்நாட்டு வியவகாரங்‌ 
களில்‌ மகததககவர்கள்‌ கலையிவெதற்கில்லை எனவும்‌ உடன்‌ 


படிக்கை செய்துகொண்டான்‌. 


“உம்முடைய பாட்டனார்‌ கலிங்கத்தை அடக்கி மக 
தத்திற்கு உட்படுத்தினர்‌. அப்படிச்‌ செம்தவரை ஈன்றி 
கெட்ட யஜமானர்கள்‌ வஞ்சகமாகக்‌ கொன்ார்கள்‌. கலிங்‌ 
கக்இற்கு ௦ ஸ்வதந்திரம்‌ உ டி (ருமை அவருடைய 
பேரப்பிளளையைச்‌ சேோட்டும்‌! ஆனல்‌ ) பாடலிபுத்திரத்தின்‌ 
மீது படையெடுப்ப தற்கு உங்கறாச்சுப்‌ போதிய பலம்‌ 
கைகூடி. வருமளவும்‌, உங்களுக்கு உதவி செய்ய சாங்கள்‌ 
சக்தியற்றவர்களா யிருக்கிறோம்‌. இட்போது நாங்கள்‌ 
அடங்கியிராவிடில்‌, நந்தர்கள்‌ எங்கள்‌ தேசத்தின்மீது 
படையெடுக்து நாசமாக? விடுவார்கள்‌'' என்றும்‌ கலிங்கன்‌ 


சொன்னான்‌. 


அவன்‌ சொல்லிய ஷரத்துக்கள்‌ நியாயமானவையே 
யெனச்‌ சாணக்‌இயரும்‌ சர்இரகுப்கனும்‌ ஒப்புக்கொண்டு, 
வனிடம்‌ விடைபெற்ற), விம்மபுரத்துக்குப்‌ போனார்கள்‌. 
அங்்‌இருக்‌.. று 600) போர்‌ தடம்‌ 1,000 குதிரைப்படை 
யும்‌, சவரர்களும்‌, காண்டு ஜாதி வீரர்களும்‌, சேர்ந்து டி மெ 
ஆட்களும்‌ அவர்கள்‌ கொண்டு போஞர்கள்‌. சவரர்க 
ளுடைய தலைவன்‌ வைரந்தியன. காண்டரசஞுடைய தலை 
வன்‌ காண்டோவீரன்‌. இர்தகத்‌ தலைவர்களோடு வந்து 
அவர்கள்‌, சந்திரகுப்கனுடைய படையிற்‌ சேவிக்க ஒப்புக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. ஹிம்மபுசத்திற்கு அவர்கள்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ போய்ச்‌ சேர்க்‌ தே ஈது இ. மு. 323 அம்‌ யாண்டு ஜூலை 
மாதத்தில்‌ பல நாள்‌ கழிந்துவிட்டது. விம்மபுரத்து ஜனங்‌ 
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களும்‌ அக்கம்பக்கத்துப்‌ பிரதேசங்களிலுள ப்பி வர்களும்‌. 
சாணக்இயெரையும்‌ சந்‌ இரகுப்‌ தனையும்‌ அவர்களுடைய யானை 
களையும்‌ மிக்க... அரவாரத்தோடு வரவேற்ற! உபசரித்தார்‌ 
கள. 
இவர்கள்‌ சுலிங்கத்துச்குப்‌ ம்பாய்‌ வருவதற்குள்‌ ளாகப்‌ 
பெருங்காரியற்கள்‌ பல நிகழ்ந்திருர்‌ தன. விசாலாகூஷணனும்‌ 
வலித்தார்த்தசனும்‌ செய்த ரூழ்ச்சககளே பெரிதும்‌ காரணா 
மாக, ஏற்கெனவே நாம்‌ சொல்லியவண்ணம்‌, இ. மூ. த 
நவம்பர்‌ மாதத்தில்‌ பிலிப்பாஸ்‌ கொலை செய்யப்பட்டான்‌. 
அதையடுத்து அலெக்சாண்டர்‌ செய்த எற்பாடுகளினால்‌. 
இரேக்கர்களிடம்‌ பெரிய போரஸுச்சூ மனம்‌ ஸாறிந்து 
போயிற்று. ஈந்தர்களிடமிருக்‌ ௮ அவமதஇிப்பான கடி தம்‌ 
ஒன்றும்‌ போரஸுச்கு வந்திருந்தது. 
அற்தக்‌ கடிதத்தில்‌, நாங்கள்‌ இதுவரையில்‌ தயா 
பூர்வகமாக உமக்குக்‌ கொடுத்‌ துவர்த வருஷாசனத்தை அதி 
கப்படுத்த வேண்டுமென்று நீர்கள்‌ கெஞ்சிக்‌ சேட்டுக 
கொண்ட கடி.தம்‌ கிடைத்தது. உமது வறுமையை உத்தே 
தித்து இரக்கப்டட்டு நாங்கள்‌ உமக்குப்‌ பணம்‌ கொடுத்து 
வந்தோம்‌. உமது வேண்டுகோட்கு நாங்கள்‌ இணங்க. 
மாட்டோம்‌. நீர்‌ அகந்தை பாராட்டிக்‌ கடிதம்‌ எழுதி 
யிருப்பதனால்‌ இஅதுகாறம்‌ கொடுத்து வந்த பணத்தையும்‌ 
கொடாமல்‌ நிறத்திவிட்டோம்‌. ஆயினும்‌, நீர்‌ பாடலி 
புரத்திற்கு வர்‌. முழந்தாட்படியிட்டு எங்கள்‌ அரசனிடம்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்து கொள்வீரானால்‌, இட்போது 
கொ டுத்‌ துவருகிறபடி திரும்பக்‌ கொ டுப்பதற்காகும்‌”” 
என்று எழுதப்பட்டிருர்‌ த.து. அ திப 
இ.து ஜீவஷி.ததி செய்த வேலை, அவனுடைய பிரே 
ரணையினாலேயே இச்தக்‌ கடி.தம்‌ எழுதப்பட்டது. ஈக்கரநாஸ: 
26 
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னும்‌ சகாதலனும்‌ வற்பு ற!த்தியதனால்‌, ராக்ஷஸன்‌ கடைசி 
யில்‌ அப்படிக்‌ கடிதம்‌ எழுக ஒப்புக்கொண்டான்‌. அவர்‌ 
கள இருவரும்‌ சேர்க்‌ து, மகததக்கரசனுடையபெருமையை 
யும்‌ பிரதாபத்தையும்‌ சா இக்கவேண்டுமென ராக்ஷஸனுக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. தனக்கு உத்தரவானால்‌ இப்படிப்பட்ட 
போரஸுகள்‌ பன்னிரண்டு பேரைச்‌ தளையிட்டுப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு வருவதாகப்‌ பக்கசாலன்‌ பிரதாபம்‌ பே௫னான்‌. 


1 நல்‌! சஇரதக்‌ கடிதத்தைப்‌ படி த்தவுடன்‌, போரஸுக்கு 


அத்ன்‌ 
... செளத்தராகாசம்‌ வந்துவிட்டது. அதை அவன தன 
்‌ பப்‌ டது ஈண்பனணான விசாலாக்ஷனுக்குக்‌ காட்டினான்‌. அவன்‌ 







ட்‌ 
பட்டு 


தட படித்துப்‌ பார்த்து, “அலெக்சாண்டரும்‌ உம்மை 
௮ ினனக்‌ கெளாவித்து மரியாதையாக நடத்தவேண்டி 
வந்தது. இரக்த அம்பட்டன்‌ மகன்‌ உங்களை அடிமையெனப்‌ 
பாவிக்கவிடலாமா?” என்று அவனும்‌ ஆக்கிமரஷதக்‌ அடன்‌ 
பேசினான்‌. இந்தச்‌ சுடுசொல்லைக்‌ கேட்டவுடன்‌ போர 
ஸுக்குப்‌ புணணிற்‌ கோலாற்‌ குத்தியது போலாயிற்று, 
மகதத்தின்மீத படையெடுக்கும்‌ கோக்கங்கொண்ட சந்திர 
குப்தனோடு சேர்ந்துகொள்ள வேண்டுமென உடனே தீர்‌ 
மானித்அகச்கொண்டான்‌. ராணி ஸ்வர்ணமயியை நோக்கி, 
“நான்‌ உண்மையில்‌ பாடலிபாத்திற்ேகே போறேன்‌. 
போவது சரியே. அனால்‌, இந்த நாவிதன்‌ மகனிடம்‌ மண்டி 
யிட்டெப்‌ பணப்பிச்சை கேட்பதற்காகவன்று. அவன்‌ 
மண்டியிட்டு என்‌ காலில்‌ விழுக்து உயிர்ப்பிச்சை கேட்கும்‌ 
படி. செய்வேன்‌. தன்னந்‌ கனியே கான்‌ அவனை 
எதிர்ப்பேன்‌. அனால்‌, அர்த நாட்டுப்‌ பாங்கும்‌ விவாழும்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியா. முக்ஓயெமாக அங்குள்ள ஆறுகளின்‌ 
ஆழமும்‌ அபாய கட்டங்களும்‌ தெரியா. அன்றியும்‌, 
௮ர்த ராஜ. பட்டத்துக்கு உரிமையுள்ளவனொருவனை த்‌ 


மன்னவனில்லா மாகாணாதிபதிகள்‌ 403 


துணைக்கொள்வது உசிதமாகும்‌. சாணக்கியரும்‌ சந்‌ தாகுப்‌ 
கனும்‌ கலிங்கத்தினின்‌ற திரும்பி வரட்டும்‌. மகதாகளுக்கு 
எதிராக உடனே அவர்களுடன்‌ உடன்படிக்கை செய்து 
கொள்வேன்‌” என்று சொன்னான்‌. 

சாணக்கியரும்‌ சந்திரகுப்தனும்‌ திரும்பி வந்து சேர்ந்த 
இல நாளைக்செல்லாம்‌ இ. . 323 ஜூன்‌ மாதத்தில்‌, 
33-ம்‌ வயதில்‌, இளம்பிராயத்திலே, பாபிலோனில்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ இறந்‌ சானென்னும்‌ செய்தி இந்தியாவுக்கு 
எட்டியது. ஜ்வரம்‌ மூண்டுடெந் று இறச்‌ தானென்றம்‌, 
எவசோ விஷமிட்டதனால்‌ இறந்தானென்றும்‌ சந்தேகமாகச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. எப்படியோ அவன்‌ இறச... க 
கானென்பது உண்மை. இது மின்வீச்சென எல்லாரையும்‌ - (ட 
ஒரு புரட்டுப்‌ பாட்டிய து. இந்தியர்கள்‌ சளிக்கூத்தாடி. 
னார்கள்‌. பைதான்‌, யூடி.மாஸ்‌, இரக்கப்‌ படைத்தலைவர்கள்‌, 

/ரேக்கப்‌ பட்டாளங்களிலுளளவர்கள்‌ அ௫ய இவர்களெல் 

லாரும்‌ மனமாம்ந்து மட்கிப்‌ போனார்கள்‌. 

சர்‌ தாகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ விஜயவர்மனும்‌ 
சேர்து அலார்க்‌ கோட்டையைத்‌ தாக்கினார்கள்‌. கோட்‌ 
டைக்குள்‌ ளிருந்த சூடிஜனங்களும்‌ இவர்களுக்கு உதவி 
புரிந்தார்கள்‌. கடும்போர்‌ புரிந்து சோட்டையை இவர்கள்‌ 
கைப்பற்றிக்கொண்டார்கள்‌ ; 600 இரேக்கப்‌ போர்விரரை 
ஈறுக்கனொ்கள்‌. அவர்களுடைய தலைவனையும்‌, பதினொரு 
உபதளகர்த்தர்களையும்‌, முன்னர்‌ மூஷிகசேனனையும்‌ 
பிராமணர்களையும்‌ தூக்கலிட்டுக்‌ கொன்ற இடபக்‌ அமவ 
தூக்கிலிட்டு வதைகத்தார்கள்‌. ஹிர்‌அ மாகாணத்திற்‌ சந்த 
குப்தனுல்‌ முற்றகை யோட்டு நிர்ப்பந்தஇக்சப்பட்ட 
பட்டாளங்களுச்சூத்‌ துணை போம்படி. பெரிய போரஸைப்‌ 
பைதாஜும்‌ யூடிமாசும்‌ வேண்டிக்கொண்டார்கள்‌. ஆனால்‌, 
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முதலில்‌ போரஸ்‌ அவர்களுடைய வேண்டுகோளைச்‌ செவிக்‌ 
கொள்ளவில்லை. : மகா அர்த்தத்துச்‌ கோட்டையை 
விஜயவர்மனும்‌ சந்திரகுப்கனும்‌ பிடித்து இன்னும்‌ ஆயிரம்‌ 
இிரேச்கர்களைக்‌ கொன்றார்கள்‌. அவ்விடத்திலும்‌ ௮ந்தக்‌ 
கஃரக்கக்தலைவளையும்‌, பொறுக்கி யெடுத்த பதினொரு 
இெைெைக்கர்களையும்‌ தாக்இலிட்டார்கள்‌. 2,000 மத்ரகர்களை 
அலெக்சாண்டர்‌ சங்கரித்ததுபோல, 7,000 இெரக்கர்களை 
வெட்டி யெறியவேண்டு மென்று விஜயவாமன்‌ விரும்பினான்‌. 
பைதானும்‌ யூடிமாசும்‌ சலகலத்துக்‌ இகில்‌ கொண்டார்கள்‌. 
ஆம்பிசுக்கு முறையிட்டு உதவிவேண்வெதனாற்‌ பயனில்லை. 
ஏனெனில்‌, அசுவகர்களின்‌ கையிற்‌ சிக்க அவனே மிகக்‌ 
சஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருர் தான்‌. இவர்களுடைய முறைப்‌ 
பாட்டை அபிசாரத்தரசனும்‌ காஷ்மீரத்தகரசனும்‌ ௮ர்ஷ 
கேசனும்‌ காதுகொடுத்து மட்டுமே கேட்டார்களேயனறி 
ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை, உகவி செய்வதற்குப்‌ போ திய பலம்‌ 
சிறிய போரஸாுக்கு இல்லை. ஆகையால்‌, ஷக்‌ ஈதிக்குக்‌ 
கஇழக்கேயுள்ள ராஜ்பத்தையெல்லாம்‌ தனது ஆதிபத்தியதீ 
இற்‌ சேர்‌ த்துக்கொண்டு, படாலத்தினின்றும்‌ சைந்தவவன தீ 
இனின்றும்‌ கமாக்கப்‌ பட்டாளங்கள்‌ தங்கள்‌ படை கொடி 
களோடு ஷிர்து ஈஇக்கு மேற்புறம்‌ ஒழிர்து போக விடும்‌ 
படி பெரிய போரஸைப்‌ பைதானும்‌ யூடிமாசும்‌ பிரார்த்தித்‌ 
தார்கள்‌. 

அ தனால்‌ போரஸாுக்கு உச்சி குளிர்ந்‌ துபோயிற்று. 
ஆசையும்‌ அகம்பாவரும்‌ மேலிட்டன. சந்‌ திரகுப்‌ தனோடு 
உடன்படிக்கை செய்துகொள்வகாக வாக்களித்தான்‌. கன்‌ 
னுடைய சைனியம்‌ முழுவதையும்‌, இசேச்கர்‌, பாரஹிகர்‌, 
௪கர்‌ முதலான கூலிப்படைகளையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வர்‌.தூ அவனோடு சேர்ந்து மகதத்தின்மீது படையெடுப்‌ 
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பதாகச்‌ சொன்னான்‌. அதற்குப்‌ பிரதியாக மகத ராஜ்யத 
இற்‌ பாதி தனக்குக்‌ கொடுப்பதாக வாக்களிக்கவேண்டும்‌, 
சைந்தவவன த்து முூறறுகையையும்‌ படாலத்து ீதற்றுகை 
யையும்‌ நீக்கவிட வேண்டும்‌, ஷிர்து மாகாணம்‌ முழுமையும்‌ 
சந்‌ தாகுப்கனுடைய ஆட்கள்‌ விட்டு நீங்கிச்‌ தன்னுடைய 
ஆஇிபத்இயத்‌இல்‌ அதை வைக்கவேண்டும்‌ என்ற கேட்டான்‌. 
அக்த நிபந்தனைகளுக்கு ஒப்புக்கொள்ளாவிடில்‌ தன்னுடைய 
முழுப்படையோடு இசேக்கர்களுடன்‌ சேர்ந்‌ து, சர்‌.இரகுப்‌ 
.கனுடைய சைனியத்தை நிர்ரூலமாக்கி, சர்‌ தரகுப்கனையும்‌ 
சாணக்கியரையும்‌ இ2ரக்கர்‌ கையிற்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போவகதாகப்‌ பயமுற௮ுத்தினை. அப்போது சர்‌ திரகுப்‌ தனை 
கோக்கிச்‌ சாணக்கியர்‌, இ தப்‌ போரஸ்‌ எப்படிப்பட்ட 
அன்மார்க்ககை இழிஞனன்று இப்போது பார்த்தாயா? 
நீசுமாக நம்மைப்‌ பயமுற:ததியதனால்‌ இவன்‌ ஆததாயி ஆயி 
னன்‌; சரியான காலம்‌ வருகையில்‌ கொஞ்சங்கூடப்‌ 
பச்சாத்தாபமின்றி இவனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. இவன்‌ 
சொல்லுற போக்இரித்தனமான நிபுச்‌ தனைகளை .இச்சமயம்‌ 
ஒப்புக்கொள்வோம்‌. எ.து:2/ரலவெனின்‌, கொள்ளைக்காரன்‌ 
கையிலகப்பட்ட இக்கற்ற குடித்தனக்காரன்‌, அரக, 
'சேவகர்களும்‌ நீதிபதியும்‌ வந்து சேர்‌இறவரையில்‌, அவன்‌ 

சொல்லுகிற நிபக்கனைகட்கு உட்படவதுபோலாம்‌. நம்மு 
டைய சைனியங்கள்‌ மக;தராஜ்பத்திற்குள்‌. -பிரவே௫த்த 
வுடனே மஞ்சுபட்டணத்து அரச்னு கார. (த்து அரச 
னும்‌ ஈம்மோடு வந்து சோ ஓப்புக்கொண்டி ருத்ரர்‌ 
களென நிபுணகன்‌ எனக்கு எழுதியிருக்கிறான்‌. அ தாவது, 
நர்‌ தர்களை யொழித்தபின்‌, போசஷஹின்படையோடு போர்‌ 





1. சேடுகெட்ட்‌ பாதகன்‌, கண்டமாத்‌ இரத்தில்‌ வவட 
.கொல்லலாமென்பது இந்து தர்மசாஸ்கிர வி௰௮, 
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புரிக்‌.து அவர்களை ஈகசுச்குவதற்கு ஈமக்சே.: அதிக துருப்புச்‌ 
கள்‌ உண்டு என்பதாம்‌” என்ளூர்‌. 

போரஷஹினுடைய ஷரத்துக்களுச்குச்‌ சாணக்கயெரும்‌ 
சந்திகுப்சகனும்‌ தடைசொல்லாமல்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌ 
கள. அலை அுலாரர்‌, சைந்தவவனம்‌, மகாஊாத்தம்‌, 
படாலம்‌ என்னும்‌ இடங்களின்‌ அரசர்களுக்கு. அவரவ 
ருடைய தலைகாங்களையும்‌ முழு ராஜ்யங்களையும்‌ ௮வ 
ரவருக்குத்‌ இரும்பிக்கொடுக்‌ அவிடவேண்டும்‌, முன்னர்‌ 
அவரகள்‌ பாரஉலிக சக்ரவர்த்திபான டரயச்சகுக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டுவந்த கப்பங்களைமா த்தரம்‌ கட்டிவரச்‌ செய்யவேண் 
டம்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. அப்படியே செய்வதாக 
உடனே போரஸ்‌ ஒப்புக்கொண்டான்‌. சைந்தவவன;த்‌ து 
முறறுகையையும்‌ படாலத்து மூநறகையையும்‌ சந்திர 
குப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ விட்டுவிட்டார்கள்‌. பைதானும்‌ 
இமோக்கப்‌ படைவீரரும்‌ பட்டாளங்களும்‌ ஷிர்‌ அ தியின்‌ 
மேற்புறத்திற்கு சேகமமாக ஈகர்ந்து போயினர்‌. ஷிந்து 
மாகாணத்துக்‌ கோட்டைகளை அந்த அந்த அரசருக்குக்‌ 
இருப்பிக்கொடுத் து, அந்தக மாகாணம்‌ பெரிய போசஹின்‌ 
ஸம்ஸ்‌ தானத்தில்‌ இப்போ அ சேர்க்கப்பட்டமையின்‌, அவனு 
டைய ௮ இனத்தில்‌ அ௮வவவவாசர்கள்‌ அளஞும்படி. விட்டார்‌ 
கள்‌. சந்இரகுப்சனும்‌ சாணக்கயரும்‌ தங்கள்‌ படைக 
ஞுடன்‌ ஷிம்மபுச த்திற்குக்‌ திரும்பிப்போய்ச்‌ சோந்தார்கள்‌. 
இப்போது மாளவாகளும்‌ க்ஷாத்ரகர்களும்‌ ஸெளவீசா்‌ 
களும்‌ சைர்‌ தவர்களும்‌ அயிரக்கணக்காக வந்து சேர்ந்த 
தனால்‌, அவர்களுடைய படைப்பலம்‌ 1,20,000குப்‌ 
பெருகியது. அவர்களுடைய கீர்த்தியும்‌ பத்துமடங்கு 
அதிகரித்தது. அலார்‌, சைந்தவவனம்‌, படாலம்‌, மகா 
களர்த்தம்‌ என்பவற்றின்‌ அரசர்கள்‌ அவர்களுக்கு ஈன்றி 
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பாராட்டி அவர்களுடைய முழுச்‌ சைனிய௰த்திரகும்‌ ஜந்து 
வருஷச்‌ சம்பளத்திற்குப்‌ போதுமான பொன்‌ கொடுத 
தார்கள்‌. 

இனி மகதத்தின்மீது படை யெடுப்பதற்கு வேண்டிய 
சன்னாகங்களைச்‌ சந்திரகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ போரஸும்‌ 
மெல்ல மெல்லச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கனார்கள்‌. ௮து மகதி 
தான பெரும்பிரயத்தனம்‌ ; அலெக்சாண்டரும்‌ அவனு 
டையயுத்த விருத்தர்களும்‌ அசா த்தியமெனக்‌ கைவிட்ட 


காரியம்‌ழ; ஆதலால்‌, படையெடுக்கு முன, வேண்டிய 
ஸாதனங்களையெல்லாம்‌ பூர்த்தியாகச்‌ சித்தப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளத்‌ தீர்‌ மானித்தார்கள்‌. இவவாறு அவர்கள்‌ 


இரண்டு வருஷகாலம்‌ யுத்த ஸன்ஞகைம்‌ செய்தார்கள்‌. 
கிடைக்கக்கூடியவர்களில்‌ ஒருவனையும்‌ விடாமல்‌ எல்லாரை 
யும்‌ தம்‌ படையிற்‌ செர்த்துக்கொண்டார்கள்‌. இ, மு. 
6 424 | பாரட்டாசி மாதத்தில்‌ ஸன்னாகங்களெல்லாம்‌ பூர்த்தி 
யாயின. 

300 யானைகள்‌, 500 தேர்கள்‌, 10,000 குதிரைப்‌ 
படை, 50,000 பதா திப்படையல்லாமல்‌, இரேக்கர்கள்‌, 
சகர்கள்‌, இராகர்கள்‌, காம்போஜர்கள்‌, பாரஹிகர்கள்‌, 
பால்ஹிகர்கள்‌, அசுவகனியர்‌ அகிய இவர்கள டங்கிய 
70,000 கூலிப்படையாட்களையும்‌ போரஸ்‌ திரட்டிக்கொண் 
டிருந்கான்‌. இர்தக்‌ கூலிப்படையாட்கள்‌, நந்தர்களு 
டைய அபரிமிதமான ஐசுவரியக்குவியலைக்‌ கொள்ளை 
யடிக்குமளவில்‌ தாங்களும்‌ பங்கு பெறுவோமென்னும்‌ 
ஆவலினல்‌ வந்து சேர்ந்தவர்கள்‌. 000 யானைகள்‌, 1000 
தேர்கள்‌, 22,000 குதிரைப்படை, 1,22,000) பதாதிப்படை 
சந்தாகுப்தன்‌ சேகரித்துவைத்திருந்கான்‌. இந்தப்‌ பதா 
திப்படையில்‌ ஜாட்டுகள்‌ (4878), ௯ுதரகாகள, மாள 
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வர்கள்‌ , மெல £ வீரர்கள்‌, பட்பப்தவைவை சவரர்கள்‌, கோண்‌ 


கள்‌ ஆ௫மயார்‌ சோந்து திருக்‌, தார்கள்‌. 


இப்படிப்பட்ட நேர்த்தியான சைனியங்கள்‌ இருப்‌ 
பதையெண்ணிச்‌ சந்திரகுப்த னும்‌ சாணக்கியரும்‌ போரஸு*ம்‌ 
பெருமை அடைந்தார்கள்‌ ; நந்தர்களை எதிர்த்து அடித்து 
விடிவோமென நம்பிக்கை கொண்டார்கள்‌. மறக்கியமாகக்‌ 
கலிங்கத்தாசனும்‌, காமரூபத்தரசனும்‌ மஞ்சுபட்டணாத்து 
அரசனும்‌ துணைச்சூ வருவதாக வாக்களித்திருப்பதனுலும்‌ 
நந்தருடைபய படையிஃலையே சிலரும்‌ பாடலிபுரத்து ஜனங்‌ 
களிற்‌ சிலரும்‌ சச்‌ இரகுப்தனுச்குச்‌ சார்பாகக்‌ கலத்து எத 
வார்களென எதிர்பார்ப்பதனாலும்‌ நந்தர்களைக்‌ தோல்வி 
யுறச்‌ செய்வோம்‌ எனக்‌ திடப்படுத்திக்கொண்டார்கள்‌. 

இகற்டையில்‌ போரஸாுக்கு உற்சாக மூட்டத்தக்க 
சங்கதியொன்று நிகழ்ச்‌ த.து. அலெக்சாண்டருடைய சாம்‌ 
ராஜ்பத்தைக்‌ இ, (௦ 321-ஆம்‌ பாண்டில்‌ திரிபரடேய்ஸாஸ்‌ 
என்னுமிடத்தில்‌ ஆன்டிடேடர்‌ ( &யர்ம்0க1௦1) என்பவன்‌ 
இரண்டாம்முறை பங்கிமொள வில்‌, 'ஹைடாஸ்பெஸாக்குக்‌ 
கிழக்கேயுள்ள பிர£தச௪ம்‌, விச்துமாகாணம்‌, உறிந்துந.இக்‌ 
கிமுகப்பிரதேசம்‌ என்னும்‌ இவைகளுக்கெல்லாம்‌ 
போரஸே அ௮ரசனாவன்‌ ) உ ச்‌ துநதிக்கும்‌ஹைடாஸ்பெஸு 
கும்‌ இடையிலுள்ள பிரதேசத்திர்குமா த்திரமே ஆ பிசு 
அரசனாவன்‌ ; 6 ன்‌ மேற்கே பரோபனீசடையின்‌ 
எல்லைப்புறத்திலுள்ள கா்ணைன் கறுக்கும்‌ பைதான்‌ மாகா 
ணாஇப.தியாவன்‌ என்ற நிர்ணயம்‌ எற்பட்டது. இசனுல்‌, 
ஷஹிச்‌ துமாகாணத்தில்‌ போரஸுச்சூ அம்சரினுத்‌ இடை த்தது. 
அவனு பதவி பலப்பட்டு; தங்கள்‌ அரசர்களால்‌ அங்க 
கரிக்கப்பட்டவனொருவனுடைய படையில்‌ இரக்கக்‌ கூலிப்‌ 
போரசாட்கள்‌ தாராளமாகச்‌ சாரர்‌ நகொள்ள முடிந்தது. 
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இ. மூ, 321 புரட்டாசி மாதத்தில்‌ மித்திர கோஷ்டி 
களின்‌ மொத்தத்‌ தளங்களும்‌ படையெடுக்கச்‌ சுத்தமா 
யிருந்தன. இவாகஞுடைய படைத்தொகுதியைப்பற்றி 
ஜனங்கள்‌ மிகப்‌ பெரிதாகவும்‌ பயங்காமாசவும்‌ நினை த்திருக்‌ 
கிர”ார்களென இவர்கள கேள்விப்பட்டார்கள்‌. . நந்தர்களை 
இவர்கள்‌ நிச்சயமாக ஜயித்துவிரவராகளென்னும்‌ அபிப்‌ 
பிராயம்‌ எல்லாருச்கசூம்‌ உண்டாயிற்று. அதனால்‌, கலிங்‌ 
சுத்தசன்‌ தென்புமத்திலிருந் து பாடலிபுரத்தைக்‌ தாக்கத்‌ 
இர்மானித்துத்‌ தன்‌ படைகளை அணிவகுக்கத்‌ தொடங்‌ 
கை ன்‌ ; காமரூபத்தரசன சிழ்ப்புறத்திலிருந் து பாடை யெடுக்க 
நிச்சயித்தான்‌; மஞ்சுபட்டணக்தாசன்‌ இனிச்‌ சிறிதும்‌ 
காலந்‌ தாழ்க்காமல்‌ வடபுறத்திலிருக்து பாடலிபுரத்தின்‌ 
மீது பாய்வதற்கு உ௱தி கொண்டானென்னும்‌ சுப வாத்த 
மரனம்‌ இவர்களுக்கு எட்டியது. ஆகலின்‌, மித்திர 
கோஸஷ்டியார்‌ மிக உற்சாகக்தோடு, வெற்றி தமக்கே வாய்ச்சூ 
மென்னும்‌ மனப்பூரிப்புடன்‌ படையெடுக்கத்‌ தலைப்பட்‌ 
டார்கள்‌. சந்‌ திரகுப்தனும்‌ சாணக்கியகும்‌ ஒரு சைனி௰யத்‌ 
திற்கு ௮ திபதிகளாய்‌ அதை நடத்திஞர்கள்‌ ; மற்றொரு 
சைனியத்தைப்‌ போரஸ்‌ கன்‌ சகோதரன்‌ வைரோச 
கனையும்‌ மகன்‌ மலையகேதுவையும்‌ தணையாகக்கொண்டு 

சந்திரகுப்‌ சனுக்கு உண்டடா யிருந்த உற்சாகம்‌ இவ 
வளவு அவ்வள வென்‌! சொல்வதற்கில்லை. 

““கஷ்டப்பட்டகாலமெல்லாம்‌ போக, முடிவில்‌ நான்‌ 
என்‌ ஊருச்சூத்‌ திரும்பிப்போகறேன்‌'” என்று அவன்‌ 
சாணக்கியருக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

“யமுனையாற்றைக்‌ சுடச்கும்போதே, திரும்பிவருவதற்‌ 


சாகவே நரம்‌ புறட்பட்டுப்போகிறோமென்ற உனக்கு நான்‌ 
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சொல்லவில்லையா 2? இப்போதும்‌ இரும்பிவருவதற்காகவே 
போகிஜோேமென்ற மறயடி. சொல்கறேன்‌'' என்று சாணக்‌ 


டி 3 ௬ க ்‌ ர டட 
ஓயா்‌ பதில்‌ மொ ந்தார்‌. ச 


“ திரும்பிவருவதற்கா ? ஒருபோ துமில்லை ! ஜயித்தால்‌ 
ஜயிப்போம்‌, செக்கால்‌ சாவோம்‌ என்றே போஇன்ஜோம்‌': 
எனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ கூறினான்‌. 

புன்னகை கொண்டு சாணக்‌, “அப்படியன்‌ ற. 
சான்‌ சொன்னதை நீ சரியாகத்‌ தெரிந்‌ கொள்ளவில்லை. 
நந்தர்களை வென்ற, மன்னவனில்லா திருக்கிற மாகாணாதி 
பதிகளுக்கும்‌ இர்‌ துகுஷ்மலைத்தொ டரிலிருந்து ஷிகர்‌ துதி 
முகத்துவாரம்‌ வரையில்‌ இருக்கற பிர£தசங்களுச்சும்‌ 
உன்னை அரசனாக்கி அரசுபட்டம்‌ கட்ட இல்விடத்திற்குக்‌ 
இரும்பிவருவோம்‌'' என்ளார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 83 
கத்தர்கனின்‌ நலிவு 

இர ற்பறங்களினின்‌ ற ம்‌ சத்துருக்கள்‌ படையெடுத்து 
வரப்போ௫௫ர்களெனத்‌ தெரிந்து நந்தர்களும்‌ மிகத்‌ இவிர 
மாகவும்‌ அவசரமாகவும்‌ அவர்களை எதிர்ப்பதற்கு வேண்டிய 
ஸன்ஞசைங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்களுடைய சைனியம்‌ 
2,00,000 பதாதி, 20,000 குதிரை, 2,000 தேர்‌, 4,000 
யானை கொண்ட. இவைகளுக்கெல்லாம்‌ பத்கசாலன்‌ 
சேனாதிபதியாகத்‌ குலைமை வகித்திருந்‌ தான்‌ ] ரா௯க௩ஸ்னும்‌ 
நந்தராஜனும்‌ ராஜகுமாரர்களும்‌ அவனுச்சூ வேண்டிய 
அலோசனைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வர்தார்கள்‌. அவ 
னுக்குக்‌ தீமே, யானைப்படையைப்‌ பத்திரபடனும்‌, குதி 
ரைப்படையைப்புருஷதத்தனும்‌, தேர்ப்படையைப்‌ பலகுப்த 
னும்‌, காலாட்படையைச்‌ சிம்மடலனும்‌, மாட்பெண்டி மத. 
லான புடைபெயர்ச்சி இலாகாவைச்‌ சந்திரபானுவும்‌, உள 
வறி இலாகாவைப்‌ பாகுராயணனும்‌ நடத்திவரக்‌ தார்கள்‌. 

ரரக்ஷஸனுச்கும்‌, நந்தாகளுச்கும்‌ பத்தசாலன்‌ மிக: 
வேண்டியவன்‌. ஆனல்‌ போர்த்திறமை இல்லா தவன்‌. 
அமைதி குடிகொண்டிருக்குங்காலக்தில்‌ அவனுடைய அழ. 
இய அங்கக்கட்டையும்‌, கம்பீரமான மீசையையும்‌, இடுத்‌ 
கெனப்‌ பேசி அதட்டும்‌ கன்மையையும்‌ பார்த்தால்‌ எல்லா 
ரூம்‌ மிகவும்‌ ஈல்ல அபிப்பிராயப்பவொர்கள்‌, அஷ்‌, 
அவன்‌ யுத்தகாலத்திற்‌ சிறிதும்‌ பிரயோஜனப்படமாட்‌ 
டான்‌. அவனுக்குச்‌ சாமதந்திரமும்‌ தெரியாது, வியூகாசனா. 
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வித்தையும்‌ தெரியா. உள்ளுச்குள்ளே பார்த்தால்‌ அவ 
னுச்குத்‌ திரத்தன்மையும்‌ இல்லை. அதெல்லாம்‌ போ கட்டு 
மென்ரூலும்‌, ராக்ூஸனும்‌ அரசனும்‌ ராஜகுமாரர்களும்‌ 
அவனிடத்தில்‌ பாம நம்பிக்கை வைத்திருக்க, அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியாமல்‌ அலன்‌ அழ்ந்த அயோக்கியதகை இருக்‌ 
தான்‌? கைக்கூலிவாங்கும்‌ கள்வளுயிருக் தான்‌. சைனியத்‌ 
தவர்களைத்‌ திடமாகவும்‌ திறமாசகவும்‌ வைத்திருப்பதற்கு 
அவர்களுச்கு எவ்வளவு போஷணை வேண்டுமென்பதோர்‌ 
கனிஷ்டநியமம்‌ உண்டல்லவா? கனநந்தன்‌ பொன்னாசை 
படி த்தவனென்றா தெரிக்‌ து, அவனை த்‌ திருப்திப்படுத்‌. து 
வதற்காகப்‌ பககசாலன்‌ சைனியபோஷணை ச்சு வேண்டிய 
குறைந்த இரவி.பத்தைக்‌ காட்டி லும்‌ குறைவாகக்‌ கொடுத்‌ 
ட ௪ ரு... கடி ட்‌ (அ . டு 128 ட்‌ 
தூற மழூடரீ துமி மனச மசாலலி அவனுடைய ॥ திக 
காளானவன. அங்குனம்‌ குறைவாகக்கொடுத்த இரவியத்தில்‌, 
ஆயு சாதிகள்‌ உணவுப்பொருள்கள்‌, மற்றுள்ள சாமக்‌ 
கிரிகள்‌ : அ௫ய இவைகளைச்‌ சேகரித்துக்‌ கொடுக்கும்‌ 
குூத்தகைக்காரர்களிடம்‌ பாதிக்தொகை தனக்குத்‌ தரகுப்‌ 
பணமாக எடுத்துக்கொள்வான்‌. சூத்தசைக்காரர்கள்‌ அவன்‌ 
மீது குறைகூராமல்‌, அவன்‌ செய்தது போலத்‌ தாங்களும்‌ 
8ம்‌ உத்தியோசஸ்‌ கர்களுக்குச்‌ சில்லறைச்‌ சம்மானங்கள்‌ 
செய்து இருப்‌ இப்படுத்திவிட்டு, உபயோகமற்ற பண்டங்‌ 
களைத்‌ சருவர்‌. | 


இங்கனம்‌ பத்கசாலன்‌ ஈநந்தப்படையின்‌ தலைமைவஇத்‌ 
இருந்த ஒன்ப வருஷகாலத்இல்‌ அந்தச்‌ சைனியம்‌ 
நாளுச்சூரர்ள்‌ போர்த்திறமை குன்றி இழிவுபட்ட து. இகன 
பயஞகக்‌ சலிங்கா்‌, அச்இரர்‌ முகலான கப்பங்கட்டும்‌ அரசர்‌ 
கள்‌ தார்கள்‌ செலுத்தவேண்டிய கப்பப்பணத்தைச்‌ சரியான 


காலத்திற்‌ செலுத்தாமல்‌  தாமதப்படுத்தலாஞர்கள்‌. : 


ஈந்தர்களின்‌ நலிவு 413 


பத்கசாலன்‌ கன்னுடைய அசம்பா வத்தினலை சைனி 
பத்திலுள்ள அதிகாரி ஒவ்வொருவருடை!! மனயும்‌ 
முறிந்துபோமாறம்‌ பண்ணியிருர்‌, தான்‌. சைனியத்தவர்க 
உளரும்‌ வெ. ப்தி ப்பும்‌ கம்‌... பூம்‌ வாய்ர்‌ தவாகளாய்‌ ப 1 தீ. 
சாலன்‌ தோல்வியு றே வண்டுமென்றே விருட ப்பிக்கொண்டி ருந்‌ 


கார்கள்‌. 

மசததக்தின்மீது பிரமாதமாகம்‌ ॥ டையெடுத்து னர்‌ 
ரூர்களென்றா கேட்டவுடனே பச்சசாலன்‌ ௮வசர அவசர 
மாகச்‌ தன்‌ களகர்த்தகர்களை அழைத்து ஆலோசனை செய்‌ 
தான்‌. அவன்‌ பேசுயதிலிருர்‌ து தோல்வியு றவோபென 
அவன்‌ மிசவும்‌ திகில்பட்டுக்சொண்டி ருக்கிரானென்‌ று 
அவாகஞரடைய மன த்திற்கு ஈன்ராகத தெரிக்தது. ஆலம்‌ 
அவன்‌, படையெடுத்து ௨ருகிறவர்சளை அவலிலைடாக 
அடித்துத்‌ அ. ரத்திவியவோ மென்று வாம்ச்சளுச்குப்‌ பப்‌ 
பாசாங்கு செய்கரானெனவும்‌ அவர்கள்‌ தெரிந்துகொண் 
டார்கள்‌. இனி நிகழத்தக்க பெரும்போரில்‌ புருஷதத்தன,. 
பத்ரபடன்‌, ஷிம்மபலன்‌, பலகுப்கன்‌, சந்திரபானு, பாகு 
சாயணன்‌ என்னும்‌ இவர்கள்‌ மகதர்களைவிட்டுச்‌ சந்தரகுப்‌ 
தனா சேர்ந்துகொள்ள எற்செனவே தர்மானித்திருக்‌ 
தார்கள்‌. நந்தர்களுடைய டல தக்கது கடட தத்தை 
யும்‌, திறமையின்மையையுங்‌ கண்டு அவர்கள்‌ அலுப்புறந்றுப்‌ 
போயிருந்தார்கள்‌. 

அ தற்கு முதல்‌ நாள்‌ இரவில்‌ வர்களெல்‌ லலாரும்‌ கூடி ப்‌ 
பேசியபோது, மகதத்தின்‌ போசெடாமல்‌ இருச்கவேண்டு 
மானால்‌, நந்தர்கள்‌ ஒழியவேண்டும்‌” என்று பத்ரபடன்‌ 
சொல்லியிருக்‌ தான்‌. பலகுபதனும்‌ அது சரியேடென 
ஒப்புக்கொண்டு, “மகதத்திற்கு இதுவரையில்‌ இல்லாத 
_மகத்துவருநம்‌ மரியாதையும்‌ சந்தரகுப்‌ சனால்‌ உண்டாகும்‌”? 
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என்ற! சொன்னான்‌. படையெடுத்து வருகிற கான்கு 
சேனைகளும்‌ பாடலிபுரத்திரகு ஒ.ருகிற வரையிற்‌ காத்‌ 
இருக்ற, பின்பு அவர்களில்‌ ஒருவனையும்‌ விடாமல்‌ ஈசுக்கிச்‌ 
சட்டினிடாக்கிவிரிவோம்‌ என்‌ற! பத்கசாலனுக்கசூ ஆலோசனை 
சொல்லத்‌ தீர்மானிக்‌ அக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்க 
ஞிடைய அருத்து என்னவெனில்‌, மகதசாஜ்யத்திலுள்ள 
ஜனங்கறாச்குண அ௮தைரியமும்‌ அ௮இருப்தியும்‌ உண்டாக்கி 
விடவேண்டும்‌ ; “வரும்‌ வழியி ௮ள்ள பட்டணங்களையெல்‌ 
லாம்‌ சத்துருக்கள்‌ பிடித்துக்கொண்டே வந்துவிட்டார்‌ 
களே; இனி நாம்‌ கோற்றப்‌. போகவேண்டியவர்களே 
யாவோம்‌' என்னுமோர்‌ இளக்காரமான மனவினக்கதைச்‌ 
சைனியத்தவர்களுச்கு உண்டாக்ிவிடவேண்டும்‌ என்பதே 
யாம்‌. ப 

அ கலின்‌, ௪த்‌ துருக்களை எவ்விடத்தில்‌ எதிர்ச்‌ அப்‌ போர்‌ 
புரியலாமெனப்‌ பத்தசாலன்‌ வினவியவுடனே, ““ஈமக்கோ 
வெற்றி வாய்ப்பது திண்ணம்‌. ஆதலால்‌, இந்திரப்பிரஸ்‌ 
தம்‌ முதலான எல்லைபபுறத்துப்‌ பட்டணங்களுச்குப்‌ போய்‌ 
நாம்‌ சத்துருக்களை எதிர்ப்பது சரியாகாது. எனெனில்‌, 
அவர்கள்‌ தோற்று அங்கிருக் து தப்பியோடிப்போய்த்‌ இரும்‌ 
பத்‌ தொந்தரவு கொடுத்துக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. எதுரக்‌ 
காமலே அவர்களை ஆசைகா ட்டி, நமது தலைகர த்திற்கு 
வரும்படி செய்துவிட்டால்‌, இங்கே வந்தபின்‌ அவர்களை 
நசுக்க ஈண்டல்‌ வண்டலாக்‌இ, ஒரு பயல்கூட தப்பியோடிப்‌ 
போகாமல்‌ கொன்றவிடி2வாம்‌. உம்மைப்போன்ற மிக்ச 
திறமை வாய்ந்த சேனாதிபதஇக்கு இது வெறும்‌ விளையாட்டுக்‌ 
காரியமேயாகும்‌'' என்று பத்ரபடன்‌ சொன்னான்‌. மிக்க 
திறமை வாய்ந்தவனென த்‌ கன்னப்‌ புகழ்ந்‌ து பேசிய தனால்‌ 
பத்தசாலன்‌ உள்ளம்பூரித்தானாயினும்‌, மற்றவர்களைப்‌ பார்த்‌ 
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அம்‌, அவர்களுடைய அபிப்பிராயம்‌ என்னவென வின 
வினை. பத்ரபடன்‌ சொ ல்லியதே சரியென எல்லாரும்‌ 
அவனுக்குப பின்பாட்டுப்‌ பாடினாகள்‌. புருஷதக்கன்‌ மாத்‌ 
திரம்‌, சத்துருக்களை அடியோடமித்தபின்‌, மேற்கொண்டு 
நாம்‌ ஆக்கிரமிப்பதற்காக நமது குதிரைப்படையை நிறுத்தி 
வைத்துக்கொள்வோம்‌” என்று சேர்த்துச்சொன்னான்‌. 
இங்கனமாக, சேனாசரயகர்‌ களின்‌ மந்திராலோசனை ஸ்பை 
யில்‌ எல்லாருமாகக்‌ கூடி, “எல்லைப்புறத்திலுள்ள பட்டணங்‌ 
களைக்‌ காத்துச்‌ சண்டை... செய்யாமல்‌ சத்துருவைக்‌ கபடேோ 
பாயமாகப்‌ பாடலிபுரத்திற்கு வந்து சோவிட்டு, நமது 
கோட்டைக்கு வெளிப்புறத்தில்‌ பெரும்போர்‌ விளைத்து 
ஒ?ே அடியில்‌ அழுக்கிவிரிவோம்‌' எனத்‌ தீர்மானித்தார்‌ கள்‌. 

தன்‌ பிரேரணையினாலேயே இவவளவு யுக்தியான தீர்‌ 
மானம்‌ செய்யப்பட்டதெனப்‌ பெருமை பாராட்டிசக்கொண்டு 
பத்தசாலன்‌, ௮ன்றைக்‌ இனமே ௮வசரமாகக்‌ கூடிய மந்திரி 
களின்‌ சபைச்குப்‌ போய்தி தன்னுடைய நயதந் தரத்தை 
வெளியிடலானான்‌. ராக்ஷஸன்‌ உட்பட எல்லா மந்திரி 
கரம்‌. ஈக்கரகாஸனும்‌ ௪கா தலனும்‌ ஜீவஷமித்தியும்‌ அங்கே 
இருந்தார்கள்‌. அரசனும்‌ ராஜகுமாரர்களும்‌ ஸர்வார்த்த 
ஷஹித்தியுங்கூட இருந்தார்கள்‌. மிகவும்‌ யுக்தி யுக்கமாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட போர்முறையென்ற பத்தசாலன்‌ தன்னு 
டை.ய ஆலோசனையை விவரமாக எடுத்துச்சொல்லித்‌ தள 
கர்ச்கர்களெல்லாரும்‌ இதுவே சரியென ஒப்புக்கொண்டார்‌ 
களெனவும்‌ கூறினான்‌. ராக்ஷஸன்‌ திடுக்கிட்டான்‌ ; அவனை த்‌ 
தூக்கி வாரிப்போட்டா ற்போலிருர்௧.௮. எனெனில்‌, பத்த 
சாலன்‌ சொன்ன யோசனையானது, கொக்இன்‌ தலையில்‌ 
வெண்ணெயை வைத்து, “அது உருகிவிழமும்போது சண்ணிற்‌ 
படும்‌; கொக்கு கண்ணை மூடிக்கொள்ளும்‌; அந்தச்‌ சமயத்‌ 
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தில்‌ அதன்‌ கழுத்ஜைக்‌ கெட்டியாகப்‌. பிடிச்சுக்கொண்டு 
விடலாம்‌” எனறு .சொல்வத னு ம்யால்‌ இருர்‌ ததல்லவா ? 
“ஹா! என்ன, என்ன! இர்‌ தரப்பிரஸ்‌ தம்‌, ஹஸ்‌ தினா 
பரம்‌, கன்பாகூப்ஜம்‌, ராதாபுரம்‌, பிரயாகை, காசி, நந்தன்‌ 
கர்‌, வைசாலி, வர்க்தமானபுரம்‌, ராம்பூர்வம்‌ என்னும்‌ 
இடங்களையெல்லாம்‌ பாதுகாக்காமல்‌ விட்டுப்‌ டே ஈரின்‌ றியே 
சத்துருவின்‌ கைவசமா கும்படி செய்யவேண்டும ர வீயெடிக்‌ 
கும்‌ வீரனை கூதிசரைப்படை த்தலைமை வாப்ந்த புாஷதத 
கனும்‌, யானப்படைச்சிரேஷ்டனை .1த்ரபடன என்னும்‌ 
பிரபலனும்‌- இப்படிப்பட்ட ஆலோசனைக்கு ஒப்புக்கொண் 
டார்களென நான்‌ நம்பவே மாட்டேன்‌” என்றான்‌ ராச்ூ௩ 
ஸன்‌. இது அவர்கள்‌ சொல்லிய ஆலோசனையென்‌ றம்‌ 
அதைக்‌ தான்‌ ஏற்றக்கொண்டகாசகவும்‌ சொல்வதனால்‌ 
தனக்குப்‌ பெருமை குறையும்‌ என்றெண்ணிப்‌ பத்தசாலன்‌, 
தான்‌ முதல்தாமான ஆலோசனை சொன்ன துபோலவும்‌, 
அதை அவர்கள்‌ ஏற்றக்கொண்டதுபோலவும்‌ காட்பெ 
வனாப்‌, “அவர்கள்‌ இவ்வாலோசனையை ஆதரித்துப்‌ பேசிய 
தன்றி, இதிலுள்ள நயானுகூலங்களையும்‌ எடுத்துச்காட்‌ 
டினார்கள்‌”' என்று கூறி, தளகர்க்கர்கள்‌ கலந்து பேதிய 
போ நடந்த வாதானுவாத விவரங்களை எடுத்துரைத்‌ 
23) ்‌ 8 ்‌ இ த்‌ 
தான்‌. 
அப்போது ஜீவஷஙித்தி, “ இச்சு யுக்‌இயில்‌ குணாம்சமே 
இல்லையென்‌ ற சொல்லு;ஷியா தென எனக்குக்‌ தோன்று 
இன்றது. நம்‌ மழுப்படையையும்‌ 'இந்தாப்பிரஸ்தத்‌ 
இற்குக்‌ கொண்டுபோவோமானால்‌, கிழக்கிலிருந்து வரும்‌ 
காமரூபத்துப்‌ படையெழுச்சியையும்‌, தெற்இலிருக்து வரும்‌ 
டு ௩ ௪ ௪ * ௫ ௬. ச. ௬ 
கலிங்கத்துப்‌ படையெழுச்சியையும்‌, வடக்கிலிருந்து வரும்‌ 
மஞ்சுப்பட்டணத்துப்‌ படையெழுச்சியையும்‌ எதிர்த்துத்‌ 
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தாக்கித்‌ தலைககசைக்‌ காப்பதற்குப்‌ போதிய ஆட்கள்‌ இங்கு 
இருக்கமாட்டார்கள்‌. நான்கு திக்குகளுக்கு கான்கு படை 
களை ௮னுப்புவோமென்ஞுல்‌, ச௪த் துருவை நாமெல்லோரும்‌ 
சேர்ந்து எளிதில்‌ வெல்வதுபோல, அங்கங்கே வெல்‌ 
வதற்குப்‌ போதிய படைப்பலம்‌ இசாது. நம்முடைய ௪தீ 
துருக்கள காலவரும்‌ நமது ராஜ்யத்துக்கு நான்கு மூலை 
களில்‌ இருக்கிளுர்கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ ஒன்று கூடும்‌ 
இடம்‌ இதுவே என்பதை மறவாதீர்கள்‌. ஏனெனில்‌, 
அவர்கள்‌ நால்வருக்கும்‌ நடிமையத்தி?ல நாம்‌ இருக்கியம்‌. 
ஆகையால்‌, ஈம்முடைய சைனியம்‌ முழுதையும்‌ இங்கேயே 
வைத்திருந்தால்‌, ஒவ்வொரு சத்துருப்படை வரும்போதும்‌ 
அதை எதிர்த்துப்‌ பொடிப்பொடியாக்கவிடலாம்‌. அவாக 
ளெல்லாரும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ வருவதாயிருந்தாலும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ சனிச்கனியே வேற வேற கோட்டை வாயில்களிலேயே 
எஇர்க்கவேண்டியவர்களாவார்கள்‌. வெல்லமுடியாத இநர்ரக 
ரத்தில்‌ நாம்‌ இருந்‌ தகொண்டு அவர்களைத்‌ தனித்தனியே 
எதிர்த்துக்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்யலாம்‌. . இப்படிச்‌ செய்‌ 
வதனால்‌, மற்றோர்‌ அனுகூலமும்‌ உண்டு, யாதெனின்‌, 
பாடலிபுரத்து ஜனங்கள்‌ கலகித்தெழாமற்‌ பார்த்‌ அக்கொள் 
ளலாம்‌. இங்கே இரககியமாகச்‌ சந்திரகுப்தனைச்‌ சார்க்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ அநேகர்‌ இருக்கிறார்களென்று நான்‌ கேள்‌ 
விப்படுகிறேன்‌. அன்றியும்‌, நமது ராஜாங்கத்துக்‌ கஜானா 
உலகத்திலுள்ள பொக்கஷசாலைகளுள்‌ பணம்‌ பெருத்தது. 
அது இக்சுகரில்‌ இருக்கின்றது. படையெடுத்து வருகிற 
சான்கு சைனியங்களின்‌ லக்ஷ்பமும்‌ அதன்மீதே இருக்கும்‌. 
அப்‌ படிப்பட்ட பொக்கஷசாலையைக்‌ காப்பின்றிவிட்டுவிட்டு 
இங்கே படையெடுத்து வருகிற ஒரு காசுக்குக்‌'கஇியில்லாத 
வர்களை எதிர்ப்பதற்காக நாம்‌ போவது ஈமக்கு ஈன்றென்று 
27 
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எனக்குக்‌ தோன்றவில்லை. மற்றும்‌, சத்துருக்களை எதிர்ப்‌ 
பதற்காக நான்கு. சேனைகளை அனுப்புவோமானால்‌, ஒரு 
கோடி சுவர்ணங்கள்‌ செலவாகும்‌. இங்கேயே இருந்தால்‌ 
அத்தனையும்‌ மீதியாகும்‌'' சான்ற சொன்னான்‌. கஜானா 
வைப்பற்றிச்‌ சொல்லிய வார்த்கையும்‌ செலவுகளைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லிய விவாழும்‌ நந்தர்களின்‌ மானக்தஇல்‌ ஈன்ருகப்‌ பதர்‌ 
தன; முக்கியமாக தனநந்தனை மிக உறுத்தின. 

“பத்தசாலனும்‌ ஜீவஷஹித்தியும்‌ சொல்கிற ஆலோ 
சனையே சரி. ஈம்‌ பணத்தை நாம்‌ மீத்துக்கொள்வதே 
நன்று, படையெடுக்கிறவர்கள்‌ இங்கே வருகிறவரையில்‌ 
காத்திருந்த, பிறசூ அவர்களை ஒருவனையும்‌ விடாமல்‌, 
கொன்று தள்ளிவிகிவோம்‌'' என்றான்‌ தனநந்தன்‌. 

“அதுவே சரியென கானும்‌ ஒப்புக்கொள்கறேன்‌”' 
என்ரான்‌ அரசன்‌. மற்ற ஆற! நந்தகுமாரரகளும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. ராக்கஸள்னைக்‌ கண்டால்‌ ஈச்காராஸனுக்கும்‌ 
சகாகலனுக்கும்‌ ஆகாது. அவன்மீது இவர்களுக்கு கூஷாத்‌ 
தரம்‌. ஆதலால்‌, அவனுக்கு வயிற்றெரிச்சல்‌ விளைக்கும்‌ 
பொருட்டு இவர்களும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. ரர ௯௨ 
னுடைய வார்த்தை எடுபடவில்லை. அவன்‌ சார்பாகப்‌ பேசு 
இறவர்கள்‌ எவரும்‌ இல்லை. வேஜொன்றும்‌ செய்யமுடியாத 
வனாப்‌ அவன்‌, சத்துருக்கள்‌ வருகிற வரரியிலுள்ள கோட்‌ 
டைகளைக்‌ காப்பில்லாமல்‌ கைவிடவேண்டாம்‌. அங்குள ள 
பட்டாளங்கள்‌ அவைகளைக்‌ காத்துக்கொளளும்படியாவது 
சொல்லவேண்டும்‌.” என அந்தச்‌ சபையினர்‌ ஒப்புக்கொள் 
சம்படி. செய்தான்‌. 

“அப்படிச்‌ செய்தால்‌ எல்லைப்புறத்து ஜில்லாக்களிலும்‌ 
பட்டணங்களிலும்‌ உளள நம்‌ பிரஜைகள்‌ அவைகளை 


எதிர்த்துக்‌ காத்துப்‌ போராடினோம்‌ என்று ஈம்மீது ஈம்‌ 
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பிக்கை கொளவார்கள்‌. சத்துருக்களும்‌ இவ்விடம்‌ வந்து 
சேருமுன்‌ அங்கங்கே போர்புரிந்து இளைத்துப்‌ பலவீனப்‌ 
பட்டி ௬ப்பார்கள்‌. இங்கே வரும்போது போரில்‌ இளைப்‌ 
புருக நமது சைனியத்கைக்‌ கொ ண்டு அவர்களை நசுக்கி 
விடலாம்‌. அங்கனமின்றிக்‌ கோட்டைகளைப்‌ பிடிக்காமல்‌ 
சத்துருக்கள்‌ சேரே இலவிடத்திற்கு வருவார்களானால்‌, 
அவர்கள்‌ இரும்பி ஒடமுடியாது. ௮க்கோட்டைகளிலுள்ள 
்‌ ்‌ ்‌ ்‌ த்‌ ்‌்‌ ௨279 ்‌ 
பபடடாள ஙகள அவர்களை மடக்கி நறுகச்இவிடும்‌ னு 
ராக்ஷஸன்‌ சொன்னான்‌. 

“ராக்ஷஸர்‌ சொல்லிய இருத்த ஆலோசனை நிரம்ப 
ஈன்ராயிருக்கின்றகா கலால்‌, ௮. எனக்குச்‌ சாவ சம்மதம்‌) 
அப்படிச்‌ செய்வகை, நந்தர்களுடைய பிரதிஷ்டைக்கு 
லோபம்‌ வராத! ௮ இகச்‌ செலவும்‌ ஆகா து) அபாயத்திற்கு 
உள்ளாவோமென்னும்‌ பயழுமில்லை'” என்று! ஜீவஷித் தி 
கூறினான்‌. 

அகன்மீது பத்தசாலனும்‌, “அந்தத்‌ திருத்தம்‌ 
ஈல்லகே. அதன்படியே நாம்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றான்‌. 
எல்லாரும்‌ ஒரு மனமாக அதை ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. 

ஆகையால்‌, ஈந்தர்களுடைய சைனியம்‌ முழுதும்‌ 

லி 4.௯.5 அரி 2௮ ஷி 4 பதர்‌ ச உரு ம்‌ 

பாடலிபரததமலம(ய வைக்கபபடட. அதன மகர ட்டை 
மதில்‌ 0 கலியவைகளை எவ்வள வு பலப்படுத்தலாமோ 
அவ்வள வும்‌ பலப்‌। (டிக்‌ இனர்‌ கள்‌, சத்துருக்கள்‌ வருகிற 
வழியி லுள்ள கோட்டைக்காவலரான தலைவர்களும்‌ 
பட்டாள ங்களும்‌ தமக்குத்‌ தாமே அவைகளைக்‌ 
சாத்துக்கொள்ளவேண்டுமேயொழிய,  தலைமைத்தானத்தி 
னின்று! உதவி எதிர்பார்ச்சக்கூடாது எனத்‌ “தாக்கதகள்‌ 

்‌ ௪ * ம்‌ ப 7 ன்‌ உட ்‌ [்‌ 
பறந்தன. அர்ததக்‌ “தாக்ச£து களைப்‌ பார்த்தவுடன்‌, அவர்‌ 
களுக்கெல்லா [2 இடுப்பு ஓடிந்‌ போயிற்று; யானம்‌ மறிக்க 
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போயிற்ற; நாம்‌ எஇர்க்கவில்லையென்னும்‌ அபவாகதத்திற்கு 
பரண்கத்தம்‌ ராமும்‌ எதிர்த்துக்‌ காக்தோமெனப்‌ பேருக்‌ 
குப்‌ போசாடுவோம்‌ என அவர்கள திர்மானித்தக்கொண் 
டார்கள்‌. 

நந்தர்களஞுடைய ஆலோசனையையும்‌ தீ/மானத்தையும்‌ 
ஜீவஹிக்தி இசகசியமாகச்‌ சாணக்கியருக்குச்‌ சொல்லி 
யனுப்பிவிட்டான்‌. சந்தி £குப்கனுடைய சேனையும்‌ பர்வத 
கனுடைய சேனையும்‌ இங்தாப்பிரஸ்கக்திற்கு வகு சேர்ந்‌ 
கன. அங்கே யழுனைத்துறையை நந்தர்படை எதுவும்‌ 
காதிதுக்கொண்டிருக்கவில்லை்‌. அப்போது சாணக்கியரை 
கோகூச்‌ சந்‌ இரகுட்தன்‌, “நாம்‌ முன்னால்‌ இந்த வழி வந்த 
போது யமுனைக்கரசையில்‌ சேனைகள்‌ நிரம்பிக்‌ காஜிக்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனவே. ஆம்கக்‌ காட்சிக்கும்‌ இப்போ கூட்‌ 
டப்‌ கலைந்த சந்தைக்கடையைபட்போல நிர்மானுஷியமா 
யிருக்கிற இந்தக்‌ காட்சிக்கும்‌ உள்ள விக்தியாசக்தைப்‌ 
பாருங்கள ” என்ற! சொன்னான்‌. 

இவர்களுடைய சைனியம்‌ ஆற்றைக்‌ கடந்து முற்‌ 
அகையிடத்‌ தலைப்பட்டவுடனே, அ ருக்க படைகத்தலை 
வனும்‌ பட்டாளமும்‌ இவர்களுக்கு இண ஙூக்‌ கையளித்தார்‌ 
கள்‌. ஹஸ்‌ தினாபுசம்‌, ராதகாபாம்‌, கனயாகுப்ஜம்‌, பிரயாகை, 
காச? என்னும்‌ இடங்களிலும்‌ அவ்வண்ணமே யாயிற்று. எவ்‌ 
விடத்திலும்‌ எந்தக்‌ குடி க்தனக்காரரையும்‌ வருத்தக்‌ 
கூடாது, எவ்வகையிலும்‌ பீடிக்கக்கூடாது, எவருடைய 
சொந்த சொத்தையும்‌ பறிக்கக்கூடாது என்று சந்‌ தாகுப்‌ 
தன்‌ தன்‌ ஆட்களெல்லாருக்கும்‌ கண்டிப்பாக உத்தரவு 
பக்தை அல்‌ படையாட்களுக்காக வாங்கிக்கொண்ட 
“ரஸ்து இலாகா சாமான்களுக்குக்‌ காலக்கிரயப்படி. விலை 
கள்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்துவிட்டான்‌. இப்படிச்‌ செலககிலிர 


. 
| 


ஸரி 
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போரஸாக்கு இஷ்டமில்லை. அந்த அர்த ஊரா£ இவர்களு 
டைய சேனைக்கு வேண்டிய உணவுப்‌0 ஈருள்களையாவது 
சும்மா கொடுக்கும்‌! உ கட்டாயப்படுத்தவேண்டும்‌ என்றான்‌ 
அவன்‌. சாணக்கியரும்‌ சந்‌ இரகு. (தனும்‌ கல்ல வார்த்தை 
சொல்லி அவையும்‌ இரேக்கர்களையும்‌ மற்றச்‌ கூலிப்படை 
யாட்சளையும்‌ வாளா இருக்கச்‌ சொல்லி, “நந்தர்கள்‌ 60) 
கோடிப்‌ பொண்‌ குவி ந வைத்திருக்கிறார்கள்‌. அதைப்‌ 
பறித்து உங்களெல்ல லாருக்கும்‌ தாராள மாகப்‌ பற்கிட்டுத்‌ 
திருப்‌ இப்படி 4 த்‌ தூம்‌.” எனச்‌ சமாதானம்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. ப பப்லு டய பொச்ஷெத்தினின்ற எடுக்கும்‌ 
பணத்தை அவ்வாறு செலவிடு வோமெனக்‌ காட்டும்‌ 
[கர ஈருட்டுக்‌ தங்கறாக்கு தோ ந்து செலவுகளுக்கெல்லாம்‌ 
விவரமாகக்‌ கணக்குவைப்ப து ஈலச்‌ சாணக்கியர்‌ ஆடம்‌ 
பரம்‌ பண்ணினரை. சந்தாகுப்தனுக்கும்‌ அவனுடைய 
சைனியத்திற்கும்‌ உண்டான செலவுகளை அவன்‌ சொந்தப்‌ 
பணத்திலிருர்ேே கொடுப்பான்‌” என்ற சாணக்கியர்‌ 
யாவருமறியச்‌ சா ற்றினார்‌. ஊரைக்‌ கொள்ளையடிக்கக்கூடா து, 
எவரையும்‌ இம்சிக்கக்கூடா தென்று படையாட்களைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தியதற்காகச்‌ சந்‌ இரகுப்தனுக்கும்‌ சாணக்கி 
யருக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ மிகவும்‌ ஈன்றி பாராட்டினார்கள்‌. அக்‌ 
நன்‌ றி, பாலவதகளுக்கும்‌ கூலிப்படையாட்களுக்கும்‌ அவா்‌ 
கள்‌ காட்டவில்‌்லையென்ற சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 

இத இருக்கன்‌ கலிங்கத்தரசன்‌, சந்திரகுப்சனுடைய 
மித்திரணாய்‌, மகதத்தின்மீறு ம தன்‌ வர்‌ அவிட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ தன்‌ தலைமையி 60,000) துருப்புக்களை 
யும்‌, சிற்றரசர்களின்‌ ஞ்ணக்‌ 10,000) சவரர்களையும்‌ 
கொண்டுவக்‌ இருந்‌ தான்‌. அவன்‌ வாத்‌ தமானபுரத்‌ தின்மீ து 
- தாக்இனுன்‌. கத்தியை உருவவேண்டிய அவசியமின்‌ நியே 
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அங்குக்‌ காத்துக்கொண்டிருந்த அற்பப்பட்டாளம்‌ அடி 
பணிந்தது. கலிங்கக்தரசன்‌ அங்கிருந்து பாடலிபாத்திற்‌ 
குப்‌ போனான்‌. டீற்றோர்‌ மித்திரனாகக்‌ காமரூபத்தரசன்‌ 
கிழக்கேயிருச்‌ து படையெடுத்துவர்தான்‌. அவன்‌ 50,000) 
ஆட்களோடு வைசாலிச்கு. வநீது, அதைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பாடலிபுரத்திற்குப்‌ போனான்‌. நேபாள த்திலுள்ள 
மஞ்சுப்பட்டணக்திறகும்‌ கா த்திரிபுரத்திற்கும்‌ அரசனா 
யிருப்பவன்‌ 40,000 சேபாளப்படையோடு பாய்ந்இறங்இ 
னான்‌. மேலுச்கு அவன்‌ சந்தாகுப்கனுக்குத்‌ துணை செய்வது 


ல ப்‌ ம்‌ ௪ 5 ௪ ௬ 
போலக்‌ காட்டிக்கொண்டானே யொழிய உண்மையில்‌, 


்‌ * 5 ்‌்‌ ்‌ ச ௪ ன்‌ 
கநதா கஞுடடைய மகாடிக்கணககான (91 ப்ன னிற அ, வகு 
ப்‌ மி [்‌ ்‌்‌ ௪ ௪ ம்‌ ம்‌ ௪ 
கொ (இ// ள வேண்டு மெனவே வரகா மம்‌] , அவன மந்தனகா 


என்பதையும்‌ ராமபூர்வாவையும்‌ பிடி த அக்கொண்டு பாடலி 
புரத்திற்குட்‌ போனான்‌. 

சந்‌ இரகுப்தன்‌ முதலா யிஷேோர்‌ ஒத்துப்‌ பேசிக்கொண்ட 
படி. எல்லாச்‌ சேனைகளும்‌ ஒரு பெள ர்ணமி இங்கட்கிழமமை 
நடுராத்திரியில்‌ பாடலிபுரத்திற்கு வர்துசோந்கன. அந்த 
ஈகரக்தை எல்லாப்புறங்களிலும்‌ அவர்கள்‌ முற்றகை இட்‌ 
டார்கள்‌. சாணக்இியெர்‌, போரஸ்‌, வைரோசகன்‌, பாரஉமிகர்‌ 
கள்‌, இரேக்காகள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ வடதிசையில்‌ நகரத்‌ 
தைக்‌ தாக்கினார்கள்‌ ; மஞ்சுபட்டண-கர்த்திரிபுரக்து அர 
சனும்‌ காமரூபத்தரசனும்‌ கழம்க்திசையில்‌ தாக்கனா/கள. 
சந்‌ இரகுப்தனும்‌ கலிங்கர்களும்‌ சகென்றிசையில்‌ தாக்கிரை 
கள ; பால்‌ ஹிகர்களும்‌ இராதர்களும்‌ மேற்றிசையில்‌ தாக்‌ 
இஞர்கள்‌ . 

இந்தியாவிலுள்ள சேர திட சாஸ்‌இரிகளுள்‌ பிரபலம்‌ 
மிகுக்கவனென்்‌௮ம்‌ நந்தர்களிடத்தும்‌ ரா க்ஷஸனிடக்தும்‌ 
பிராணவாஞ்சை வைத்துள்ள பெருந்துறவி யென்றும்‌ 


டி அ. 
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பிரவரித்திபெற்ற ஜீவஷித்தி, அந்தச்‌ இங்கட்கிழமை 
சாயங்காலமே । த்தசாலனையும்‌ மற்றுமுள்ள களகர்த்தர்களை 
யும்‌ படைத்தலைவர்களையும்‌ தனித்தனியே இரசசியமாகப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்து, பாடலிபுரத்‌.துக்‌ கோட்டைவா சல்களுக்கு 
வெளியே மறரநாட்காலையில்‌ மகாயுத்தமொன்ற நடக்கப்‌ 
போகிறது; அன்றைத்தினம்‌ பிரதமை இதி; அங்காரக 
னுடைய வாரம்‌; அறு நந்தாகளாக்கும்‌ அவனைச்‌ சார்ந்து 
அ தரிட்‌। 'வாகளாக்கும்‌ மிக சுபமான இனம்‌; இவர்கள்‌ 
கோரமான சோோல்வியு றுவ.து இண்ணாம்‌ என்று! சொல்லி 
வைக்கான்‌. தளகர்‌த்தர்சளாம்‌ படை த்தலைவர்களும்‌ எக்கம்‌ 
பிடித்துத்‌ தங்கள்‌ கதி என்னவாகசூமென அவனைக்‌ கேட்‌ 
டார்கள்‌. அதற்கு அவன்‌, “நீங்கள்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌? 
விதியை வெல்வதற்கு யாரால்‌ இயலும்‌? ஆனல்‌, நான்‌ 
ஜோஷியம்‌ பார்த்ததில்‌ நீ உயிரோடு தப்புவாயென்று 
தெரிகிறது” என்று அலுவ ப்பப்பு ட? சொன்னான்‌. 
இலகனம்‌ ஜிவஉடுத்தி கண்டு பேசியவன்‌ ஒவ்வொருவனும்‌, 

 காளைக்குட்‌ । டெ ரும்போர்‌ நடக்கட ட்போகிற து, அ இல்‌ நந்தா 
களுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தோல்வியே வாய்க்கும்‌; அனால்‌, 
நரம்‌ மாத்திரம்‌ தப்பியோடி உயிர்காத்துக்‌ கொள்வோ 


மொன விதி விதித்திருக்கிற த” என உறுதியாக நம்பினான்‌. 


மறராட்காலையில்‌ நந்தர்களும்‌ ராகூஸனும்‌ வடக்கு 
வாசல்‌ வழியாகவும்‌ தெற்குவா சல்‌ வழியாகவும்‌ வெளியே 
பாய்ந்து முறையே சாணக்யெரையும்‌ சந்‌ தரகுப்‌ தனை 
யும்‌ அடிப்பதென உத்தேித்தார்கள்‌. மேற்குவாசலி 
லும்‌ கிழச்குவாசலிலும்‌ உள்ள தஅருப்புச்கள்‌ இழிமக்க 
ளெனவும்‌, எதிரியென மதித்துச்‌ சண்டை செய்யத்தக்க 
வர்களல்லெனவும்‌ ராக்ஷஸன்‌ அவர்களைப்‌ பொருட்படுத்த 
வில்லை. 
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தெற்குவாசல்‌ யமனுக்குரிய திக்கானதனால்‌, ௮.கன்‌ 
வழியாக வெளியேபோவது அசுபமாதலின்‌ வடச்குவாயில்‌ 
வமியாகப்‌ போகவேண்டுமென் ற ஜீவஷித்தி சொல்லிய 
தனால்‌, ஈந்தராஜனும்‌ கம்பிகளும்‌ அங்கனமே செய்யத்‌ 
தீர்மானிக்கார்கள்‌. சுசல்பன்‌, அவன்‌ தம்பிமார்‌ எழுவார்‌, 
பாண்டுகதி, பூதபாலன, ராஷ்டிரபாலன்‌, சகோவிஷனாகன்‌, 
தாஸஷி ததன்‌, சைவரா்தக்ககன்‌, கனநந்தன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
இறந்த குதிரைகள்‌ பூட்டிய திவ்வியமான பொற்றேர்களில்‌ 
ஆசோகணித்து வடக்குவாயிலின்‌ வழியே வெளிப்போக்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களையடுத்து 1,000 வேற தேர்களும்‌, 
2,000) யானைகளும்‌, 15,000 குதிரைகளும்‌, 1,00,00ப 
காலாட்களும்‌ போனார்கள்‌. இர்தப்‌ படைகளுக்கு முறையே 
பலகுப்களனும்‌ பத்ரபடனும்‌ புருஷகத்தனும்‌ ஷிம்மபலனும்‌ 
தலைமை வ௫த்திருந்தார்கள்‌. இவர்களெல்லாருக்கும்‌ பத்த 
சாலன்‌ பெரிய சேனாதிபதியாக இருக்கதான்‌. சாணக்கியர்‌ 
சொல்லிக்கொடுத்தபடி, யானப்படை வந்து பாய்நிதவுடனே 
போரஸ-ும்‌ இிமேச்கர்களும்‌ அதற்குப்‌ பயந்து பின்னியது 
போல ஓடிப்‌ பாசாங்கு ் செய்தார்கள்‌. அரசனும்‌ அவன்‌ 
தம்பிமார்‌ எழுவரும்‌, சண்டையில்‌ ஜயித்‌ துவிட்டோமென 
நின தத, தங்கள்‌ இரதங்களை விரைவாக ஒட்டிக்கொண்டு, 
பின்னிட்டோடும்‌ சத்துருக்களைத்‌ தொடர்ந்‌ துபோஞார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சைனியத்தைப்‌ பின்னே விட்டு வெகு 
தூரம்‌ சத்துருக்களைத்‌ தொடர்நீ துபோனார்கள்‌. அபு 
கனம்‌ போனமையின்‌, சத்துருக்களின்‌ சேனையின்‌ நடுவில்‌ 
அகப்பட்டுக்கொண்டார்கள்‌. அவர்களைச்‌ சுற்றிச்‌ சூழ்ந்து 
கொள்ளும்படி. சாணக்கியர்‌ தம்‌ படைகளுக்குக்‌ கட்டளை 
யிட்டு,  2,00 மாளவ ரதங்களோடு அந்த வட்டத்தை 
அடைத்துக்கொண்டார்‌. அத்தருணத்தில்‌, மகதர்க 
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ஞடைய இசரதங்களும்‌ பரிகளும்‌ யானைகளும்‌ பதாதிகளும்‌ 
பின்னிட்டோடுவகைக்‌ கண்டு ரசாஜகூமாசர்கள்‌ இட்‌ 
டார்கள்‌. ராஜகுமாரர்கள்‌ சத்துருக்களின்‌ வலையில்‌ 
இக்கக்கொண்டார்கள்‌. இனிப்‌ (21 ார்புரிவதஇற்‌ பயனில்லை 
யென்ற விளம்பரப்படுத்திப்‌ பகரபடன்‌, புருஷதத கன்‌, 
பலகுப்தன்‌, வவிம்மபலன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ பின்னடைந்து 
ஓடினார்கள்‌. பத்தசாலனும்‌, தன்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ளும்பொருட்டுக்‌ கோழையான நீசபுத்தியோடு அவர்‌ 


௪ ர ௬ () ௬. [ு ஙு 
கள சொல்லியகற்கு இசைந கான. 


சாணக்இயரும்‌ போரஸுும்‌ மலா/சேனவும்‌ அவர்‌ 
களஞுடைய படைகளும்‌ குங்களைச்‌ ன கொண்டார்‌ 
களெனக்‌ சுண்டு ராஜகூமாரர்கள்‌ தங்கள்‌ னி ங்களினின்‌ 


௮ம்‌ இமிந்‌து, கத்தியைக்‌ கைக்கொண்டு எமனை சச்‌ சண்டை 


செய்தார்கள்‌. ஆனை, அவர்சரடைய தீரமும்‌ விரும்‌ 


பயன்படவில்லை. சத்துருக்கள்‌ வலுத்து அவர்கரக்‌ 
கொன்ற௱விட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ மரித்தார்களெ ன்னும்‌ 


செய்தியைக்‌ கேட்டவுடனே அவர்களுடை.!। சேனை முழுதும்‌ 
குலைந்‌ று இதறி ஈகரத்தஇற்குள்‌ ஓடி.ப்போயிற்று. நகாரத்திற்‌ 
குள்ளிருந்த பிராமணர்களும்‌ நந்தர்களின்‌ மீது அருவருப்‌ 
பாயிருர்‌ தவர்களும்‌ கலகம்‌ விளைத்துக்‌ கிளம்பி அவர்‌ 
களுடைய துருப்புக்களிற்‌ பலரை ஈ௱:க்கினார்கள்‌. 
சர்திரகுப்‌ கனையும்‌ கலிங்காகளையும்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
புரிவதற்காக ஈரக௯ூகஸன்‌ 1,00,000) பதாதி, 1,000) இரதம்‌, 
5,000 பரி,'2,000 யானைகளுடன்‌ தெ நீகுவாசல்‌ வழியே 
போயிருக்கான்‌. அங்கே கடும்போர்‌ நிகழ்ந்தது. அறு 
ஈடர்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 'வடக்கு வாசலுக்கப்பால்‌ அர 
சனும்‌ ராஜகுமாராசுஞம்‌ கொல்லுண்டனர்‌, அவர்‌ 
களுடைய சைனியம்‌ சிதறிச்‌ சின்னபின்னமாய்‌ ஓடிப்‌ 
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போயிந்ற! என்னும்‌ வர்க்தமானத்தை ராக்ஷஸன்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டான்‌.  துக்காச்சரந்தனாுப்‌ ௮வன்‌ போர்க்களத்தை 
விட்டு நீங்‌, வடக்குவாசலின்‌ வழியே அழைந்து தன்‌ 
படித்தது பெணெங்களைக்‌ கண்ணாற்‌ காணும்டெ ஈருட்டு 
ஒரு சிறு குதிரைப்படையுடன்‌ நகரத்திற்குள்‌ ஓடினான்‌. 
அவன்‌ அங்ஙனம்‌ ஈகர்ந்தவுடனே, தலைவனில்லாத அவ 
னது தானை மனம்‌ முறிந்து குலைந்து நகரத்திற்குள்‌ 
இடலாயிந்ற. அங்கனம்‌ ஓடிக்கொண்டிருர்‌ தவர்களைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து சர்‌ தரகுப்தன்‌ ௮௧ ஆயிரவர்களைச்‌ சங்கரிக்‌ 
கான்‌; ஊருக்குள்‌ குலத்து எழுந்திருக்க குடிகள்‌ மீதி 
யான படைச்சன த்தில்‌ நாற்றக்கணக்கானவர்களைக்‌ கொன்‌ 


ரூர்கள்‌. 


ராக்ஷஸன்‌ வந்தவுடனே, அரசனும்‌ ராஜகுமார்‌ 
களும்‌ வெட்டுண்டுடக்கும்‌ பிமரகக்கோலத்தைப்‌ பார்ப்ப 
தற்குச்‌ சாணக்யா அனுமஇகொடு தத, அவர்களுக்கு 
ரசாஜாங்கமாக அபாரக்கிரியைகளை நடத்தும்படி சொன்னார்‌. 
அவர்‌ சஞ்டைய கலைவிதியை நினைந்து ராக்ஷஸன்‌ கதறி 
யமுது, அந்தக்‌ கள்‌ பரங்களை ஈகரத்திற்குள்‌ கொண்டு 
போய்‌, ஸர்வார்‌ க்கஹித்திக்குக்‌ காட்டி, ராஜவைபவமாகப்‌ 
பலவகைச்‌ சிறப்புக்களுடன்‌ தகனம்‌ செய்வித்தான்‌. 
ஸாவார்த்தவித்தி மனமிடிர்தவன்போலப்‌ பாசாங்கு செய்‌ 
டட ன்‌ க ்‌) ச 2 ப்‌ (2 ்‌ ட இல டு ௪ 
தான, மனன்‌ இம அதுகு(மாகட பபரழிலாகசுநதை மமலிடட௨ 
ப ௪ ்‌ ௪ ௪ [9] ்‌ அ 
துறவியெனக்‌. காட்டிக்கொண்டான்‌. குலைந்‌ து பான 
ஈந்சப்படையின்‌ தலைமை மேற்கொண்டு. சண்டை செய்யும்‌ 
த்‌ ம்‌ 
படி ராக்்ஸன்‌ அவனைப்‌ பலவா௱ வேண்டிக்கொண்டான்‌. 
என்ன சொல்லியும்‌ ஆக இணங்கவில்லை. ஸாவார்த்த 
வித்தி ஊக்கங்குன்றி உற்சாகமற்ற, எதனிலும்‌ பற்றிழந் த 
வனானஞன்‌. சநர்திரகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ போரஸும்‌ 
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அவர்களின்‌ மித்தாப்படைகளும்‌ பாடலிபுரத்தைப்‌ பல 
மாகச்‌ சூழ்ந்‌ துகொண்டார்கள்‌. ராஜபக்தியுள்ள கூடி 
கள்‌ ஊருக்கு வெளியில்‌ எவ்விதமான போக்குவரவும்‌ 
வியவகாரமும்‌ வைத்‌ அக்கொள்ள முடியா தாயிற்று. வர்த்தக 
வியாபாரங்கள்‌ பாழமாய்ட்போயின. ஊராருக்குக்‌ மகட்டை 
மதிலுக்கட்‌। பாலுள்ள சொத்துக்களெ ல்லாம்‌ சூறையாடப்‌ 
பெற்றன. ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ ரா க்கஸனையும்‌ ஸாவார்த்த 
ஷித்தியையும்‌ கோக்கு, “படையெடுத்துவக் அள்‌ ள சத்துருக 
களைக்‌ தோற்கடிக்து, ஊருக்குள்‌ கள ம்பியிருக்கிற கலகக்‌ 
காரர்களை அடக்கி, எங்களைக்‌ காப்பாற்‌ றுஙகள ; அல்லது, 
சந்தரகுப்தனுக்கும்‌ ம ரரஸுச்கும்‌ ஈகரதக்தை ஒப்படைத்து 
விடுங்கள்‌” என வேண்டிக்கொண்டார்கள்‌. கடையில்‌, 
நகரத்தை ஓட! 'டைத் அதவிட ராக்ஷஸன்‌ மனமிசைந்‌ தான ) 
ஒப்படைக்கச்‌ சஇித்தமாயிருக்கிறேனெனச்‌ சந்தாகுப்தனுக்‌ 
கும்‌ சா ணச்கியருக்கும்‌ போ ரஸுக்கும்‌ சொல்லியனுப்பி 
னான்‌. ஸர்வார்த்தவறித்திகாவியாடை தரித்துக்‌ தசபோவனத்‌ 
திற்குப்‌ போனான்‌. அவனைப்‌ பின்பற்றி ரா௯£ஸனும்‌ சென்‌ 
மூன்‌. அப்போது ரா௯கஃஸைனுடைய மூளையில்‌ பலபல 
வகையான ஆலோசனைகளும்‌, யுக்‌இகளும்‌, சதிச்சூழ்ச்சி 
களும்‌ குடிகொண்டு குழம்பிக்கொண்டிருர்‌ தன. 

நகரத்து அஜ ர ரவாசல்கள்‌ தறக்கப்பெற்றன. சாணக்‌ 
இயரும்‌ சந்தாகுப்கனும்‌ போரஸும்‌ தங்கள்‌ சைனியங்‌ 
களுடன்‌ ஈகரப்பிரவேசம்‌ செய்தார்கள்‌. “ஸுகங்கா' மாளி 
கைக்குச்‌ சுபக்கோலமாகக்‌ கிருஹப்பிரவேசம்‌ செய்யுமுன்‌ 
தாற்காலிகமாகப்‌ போரஸும்‌ சந்திரகுப்கனும்‌ தங்‌இயிருப்‌ 
பதற்குப்‌ பெரிய மாடமொன்றைச்‌ சாணக்‌இயர்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்தார்‌. அவரும்‌ அவருடைய எண்ணிறந்த ஒற்றர்‌ 
கஞம்‌ மாற்றலர்‌ செய்யத்தக்க வஞ்சக வியவகராங்களைக்‌ 
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கண்டுபிடி கதக்‌ கண்டிக்கும்பொருட்டுக்‌ கண்ணுங்‌ கருத்து 
மாப்‌ விழிப்புற்றிருச்‌ தார்கள்‌. சச்திரகுப்தனைக்‌ கொல்வதற்கு 
ரா௯ஃஸனும்‌, போரஸும்‌, வைரோசகனும்‌, மலையகே௮வும்‌ 
சூழ்ச்சி செய்வார்களென்று அவர்கள்‌ அனுமானங கொண் 
டிருக்கார்கள்‌. அதுவல்லாமல்‌, அவர்களையும்‌ ஸாவார்தத 
ஷஹித்தியையும்‌ ஒழிப்பதற்கு த்‌ கா ங்கள்‌ செய்‌ துள ள 
கபடோபாயங்களை நிறைவேற்றவகற்குக்‌ தக்க தருணம்‌ 
எதுவெனவும்‌ பார்தீதுக்கொண்டி ருந்தாரகள. அந்த 
மாளிகையிற் சர்‌ தாகூப்‌ தனை ஒரு பா ரிசத்திலும்‌, போரஸை 
மற்றொரு பாரிசத்திலும்‌ தங்கியிருக்க வைக்துச்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌, “ஈர்தர்களை ஒழித்அுவிட்டேன்‌. இனி கான்‌ செய்யத்‌ 
தக்க காரியம்‌, உனக்கு மகுடஞ்‌ சூட்டித்‌ தராபதியாக்க 
வேண்டியதே” என்று சர்தாகுப்தனுக்கு அந்‌ தரங்கமாகச்‌ 


சொன்ஞனார்‌. 


பகு... 


அத்தியாயம்‌ 898 


ச ௪ ச ர்‌ ௫. 

சத்திரகுப்தனூக்கு முடிரூட்டலி 
பர்டல்புரத் துச்‌ சண்டையில்‌ நர்தராஜகுமாரர்கள்‌ 
தோல்வியுற்ற [2124 ர்‌. தனா. ஈந்‌தவ௪.த்இல்‌ ஸாவார்த்த 
ஒறித்தி என்பவளை த்‌ தவிர மற்றவர்களெல்லாம்‌ அ [[ீர்‌.த 
(2 .ரனார்கள்‌. இதனால்‌, ிசவும்‌ க்கலான நிலைமை ஏற்‌ 
பட்டது. இந்தச்‌ சிக்சல்களையெல்லாம்‌ விடுவித்‌ துக்‌ குழப்‌ 
பங்களை த்‌ தவிர்த்துச்‌ சந்திரகுப்தனைச்‌ சாணக்கியர்‌ அரச 
னாக்ச. வேண்டு யிருந்‌ த.த. அவருக்கு இயறந்கையாயுள்ள 
பொறுமை, எச்சரிக்கை, பரிஷ்காரபுத்தி என்னும்‌ இத்‌ 
தன்மைகளோடு அவர்‌ அர்தக்‌ காரியத்தைச்‌ சாதிக்கத்‌ 
தலைப்பட்டார்‌. போரஸுக்கு வாக்சளித்‌ திருச்‌ தபடி. அவ 
ணுக்குப்‌ பாதி ராஜ்யம்‌ கொடுக்க அவருக்கு பானமில்லை; 
உண்மையில்‌, அவனுக்கு ஒன்‌_ற.2ம கொடுக்க இஷ்டமில்லை. 
இப்போது போரஸ்‌ பர்‌ வதேேசுவர னென்னும்‌ பெயரோடு 
வியவகரிப்பதன்றிச்‌ “சார்வபெளமன்‌” என்றும்‌ “சக்கர 
உ ௫ ச்‌ ப்‌ ப்‌ ௪ [சி] ்‌] ௪ ன ்‌ ன்‌ 
வாத்தி! என்றும்‌ சொல்லிக்கொள்ள லானான்‌. அவனுக்‌ 
குச்‌ கட்குடியும்‌ ஜம்பழும்‌ படாடோ। மறம்‌ ௮ தஇிகமாயின. 
ஒரு பக்கத்தில்‌ பே ரஸையும்‌ வைோசகனையும்‌, மலய 
கேதுவையும்‌, அலவர்கரரடைய பிரபலமான சைனியத்தை 
(தி 
யும்‌ ஒழிக்கவேண்டும்‌ ; மற்றொரு பக்சத்தில்‌ ராகுகஸனையும்‌ 
ஸர்வார்‌ த்‌. தித்‌ தியையும்‌ ஓநிக்கவேண்டும்‌. இவை இரண்‌ 
டும்‌ எளிதிற்‌ சாஇக்கக்கூடிய கரரியங்களல்ல ; விளையாட்டு 

ச 2! ச ்‌. ௬ *ு ச 
மல்ல. பாடல்புரத்‌.துக்‌ குடி களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ ராஸ 


ப சு ச 
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னிடத்தில்‌ மிக்க அபிமானம்‌ உள்ளவர்கள்‌. அவர்களை ஒசே 
அடியில்‌ திருப்பமுடியாது. கலிங்கம்‌, காமரூபம்‌, மஞ்சு 
பட்டணம்‌ முகலான தேசங்களின்‌ ௮ திபதிகஞக்கும்‌ வழி 
சொல்ல வேண்டும்‌. அகையால்‌, சாணக்கியர்‌ காலத்தை 
எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருந்தார்‌; கூடுமாயின்‌, தம்‌ காரி 
யத்தை நிறைவேற்றவகற்குக்‌ தாமே நேர்படாமல்‌, அந்தப்‌ 
பலவகையான பகைவர்களும்‌ தாமாகவே முன்வந்து வழி 
விடட்டிமென விரும்பிக்கொண்டிருக் தார்‌. 

ஸர்வார்‌ த்தஹிக்தியை அஈசனாக்கவேண்டுமென்பது 
சாக்ஷஸனது முதற்கருக்னு. அனால்‌, அக்தப்‌ பதவியை 
வ௫ப்பதற்குப்‌ வ திய பலம்‌ அவலுக்கு இல்லை : ஸாஹஸ 

்‌- ்‌ உரு ன்‌ ர. "௩ ௬ ௪... ்‌்‌ 
புத்தியும்‌ இல்லை: பாலோக சிந்தையே அதிகமாயிருந்தது. 
ச்ஆ 5 ்‌ ௯ அர ஆ. ௯ ஆ! % ்‌ உ சரூ ்‌ 

எவமளனும ஒருகதமை வீவாகம செயதுகாணகச்‌ ௮வன 
ஒரு பிள்ளையைப்‌ பெறவானாயின்‌, அவனைச்‌ சந்‌ தாகுப்‌ 
சனுக்கு எதிராகப்‌ பட்டத்திற்குரிய சரிய ன 
வார்சென நிறுக்கலாமென்ற பார்த்தான்‌. அனல்‌, அவ 
னுடைய ஆலோசனைப்‌! டி செய்ய ஸ வார்‌ த்கஷித்திக்கு 
வயதும்‌ இல்லை; பிரதாப நோக்கமும்‌ இல்ல்‌; அதிக 
ஆசையும்‌ இல்லை. 
“மணாம்புரிந்‌த” கொள்வதந்கேனும்‌, போர்புரிவதறி 
சேலும்‌ எனக்கு மனமில்லை. சிங்கா தனம்‌ எனக்கு வேண்‌ 
டாம்‌. சந்தாகுப்சனேலும்‌ பர்வ?ேேசுவரனேனும்‌ வேண்டு 


மானால்‌ அதைக்‌ கைக்கொள்ளட்டும்‌. என்னைச்‌. சும்மா 


ள்‌ 


- விட்டாற போதும்‌” என்று ஸர்வார்த்தஷித்தி சொன்னான்‌... 


ஆகலின்‌, அவனை ஒரு வனக்தில்‌ வ௫க்கவைக்து, ௮வன்‌ 


பெயசைக்கொண்டு சந்தரகுப்தனைக்‌ கொல்வதற்கு ராக்ஷ 
ஹஸன்‌ , பிரபயத்தனப்பட்டான்‌. மககமன்னர்களின்‌ பரம்‌ 


பரையில்‌ சந்திரகுப்தன்‌ தோன்றியிருப்பதனால்‌, தா னும்‌” 


கீ 
ர்‌ 
்‌ ட 
்‌ 

ஞா 
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பரம்பரைப்‌ பிரதான மரீ இரிய க இருக்கு விரும்புவ 
காகவும்‌ பர்வதேசு டப மன்‌ இருக்கப்‌ பிரியமில்லை 
யென்‌ 1, அவனுக்குப்‌ பாதி ராஜ்யம்‌ கொடுப்பதில்‌ 
தனக்குச்‌ சம்மதமில்லையென்‌ றாம்‌ சந்தாகுப்சனிடம்‌ 
போய்‌ இரக௫ மாகச்‌ பு அதை பப்‌ (ற்றிச்‌ 
சந இரகு. (தன்‌ சாணக்கெயசோடு அலே. சி. த்து; அவருடைய 
சம்மகத்தின்மீது .ராகூஸனை ம்‌ தன்‌ ல மந்‌.இரி 


யாக்கை. 


ஒருசாள்‌ ராகூஸன்‌ விஷமிட்ட இலந்தைப்‌ பழ 
மொன்றைச்‌ சர்‌ இரகுப்‌ சனுக்கு அனுப்பினுன்‌. பிறரை 
விஷமிட்டி வகைப்பானென்ற அனுமானிப்‌। ,கற்கு அ௮ஸ்பத 
மில்லாக ஸாவார்க்தஷிக்தி, அகைப்‌ பிரசாதமாக அனுப்‌ 
பினாுனெனட்‌ । பொய்‌ சொன்னான்‌. ஷித்தார்த்தகன்‌ றல 
மாக இந்த மோசடியைச்‌ சாணக்இியர்‌ தெரிர்‌ கொண்டு, 
௮து வந்து கொண்டிருக்கும்‌ வரியிலே அதற்குப்‌ பதிலாக 
மேவேறு நல்ல இலர்தைப்பழமொன்றை வைத்துவிட்டார்‌. 
௮து வந்தவுடன்‌ ரசாக்ூஷஸனுடைய முன்னிலையில்‌ சந்திர 
குப்தனுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ இன்னச்‌ சொன்னார்‌. ராக்ஷஸன்‌ 
அனுப்பிய விஷமிட்ட பழச்தை, அவன்‌ ஸர்வார்க்கஷஙித்‌ 
இச்குக்‌ தேவகாப்பிசாகமனுப்பியதாக, அனுப்பிவிட்டார்‌. 
அதைக்‌ இன்று ஸாவாா த்தஷஙி த்தி உடனே மரி தீதான்‌. ௪ந்‌ 
இரகுப் தனே, தனக்கு வரத பழக்கைக்‌ தின்ற! எப்போதும்‌ 
போல ஆரோக்கியமாக இருர்கான்‌. அதைக்‌ கண்டு ரா ௯௯% 
ஸன்‌ அதிசயித்திருக்கான்‌. கிறிது நேரத்திற்குள்‌ தூகு 
னொருவன்‌ ஓடி. வநது, ஏதோ இலச்தைட (பழத்தைக்‌ தின்று 
ஸாவா ர்த்தஹித்தி இறக்‌ துபோனாசெனச்‌ சாவோலை சாற்றி 
னை. தந்திரமாக இலர்தைப்பழம்‌ மாற்றிக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டதை நினைந்து ராக்ஷஸன்‌ துக்கம்மூண்டு பாழ்பட்ட 


43.2 முப்பேரு வீரர்‌ 


வனப்‌ போல்‌ அனை. தான்‌ இட்ட விஷம்‌ தனக்கே தீம்‌ 
பாயிற்2ற எனப்‌ பிரலாபித்தான்‌. 

பின்பு அவன்‌ பேராஸோரடு சேர்ந்து இருத்‌இரிமம்‌ 
பண்ணக்கதொடங்கனொன்‌. சந்துிரகுப்சகனைக்‌ கொலை செய்‌ 
வதற்குத்‌ தன்னோடு கலந்து சதிசெய்கால்‌ அவனை மகத 
நரட்டின்‌ அரசனாக்குவதாக அவனுக்கு வாக்களித்தான்‌. 
மகதத்காசவைதற்கு அர்கப்‌ போரஸ்‌ அசைகொண்டு 
இசைச்‌ தானேயொழிய, சர்‌ இரகூப்கனைக்‌ கொலை செய்வ 
தற்கு ஸ்‌ சாட்ட ன்‌” என்றான. 

“அவன்‌ என்‌ சகோ தரியின்‌ மாப்பிள்ளை. என்‌ விருக்‌ 
தனகைவும்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டாமல்‌ 
ஏமாற்றித்‌ தப்பிதீதுவிடலாமே, கொல்வானேன்‌ 1” என்று 
போரஸ்‌ வினவிஷண்‌. அ சரியெனத்‌ தருப்திப்பட்டவன்‌ 
போல ராக்ஷஸன்‌ பாசாங்கு செய்து, போரஸா௩க்குச்‌ சொல்‌ 
லாமூ2ல சந்‌ இரகுட்‌ தனைக்‌ கொல்ல நிச்சயித்தான்‌. பட்‌ 
டத்துக்கு வரும்‌ அரசருக்குப்‌ பணிப்பெண்ணாக அழகிய 
மாது ஒருத்தியை அளிப்பது தொன்று தொட்டு வரும்‌ 
வழக்கம்‌. அ வவிதகமாகச்‌ சந்‌ இரகுப்‌ கணுக்கு அளிப்பதற் 
குச்‌ ஈத்தம்‌ மிகுந்த ஸ்திரீ ஒருத்தியை ஜீவஷித்தி 
மூலமாக அவன்‌ சம்பாதித்தான்‌. அவளுடைய லாவண்‌ 
யத்தைக்‌ கண்டு மயங்க மோ௫ியாத புருஷனே உலகத்தில்‌ 
இருக்கமாட்டான்‌. ்‌“ அவளுடைய உடம்பு முழுவதும்‌ 
விஷாயமாகச்‌ செய்யப்‌। ட்டி ருக்கின்‌ றது ்‌ அவளைத்‌ 
தொட்டவன்‌ உடனே பட்டுப்போவான்‌”' என்று ராக்ஷ 
ஸனுக்கு ஜீவஷித்தி உறுதி கூறினான்‌. ஒன று தப்பினாலும்‌ 
மற்றொன்று இருக்கட்டுமென்று ராசூஸன்‌, சந்திரகுப்த 
னுக்கு மதுபானம்‌ (ற தலியன கொடுக்கும்போ ௮, 
அவனுச்ருதி தெரியாமல்‌, அதிற்‌ கலப்பதற்காகக்‌ காலகூட 
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விஷப்பொடியொன்றை ஜீவஷித்தியைக்‌ கேட்டு வாங்கி, 
மோடுினிபோன்ற ௮! ்மாதினிடம்‌ கொடுத்துவைத்தான்‌. 
பிறகு அச்சர்‌ தராங்கியைச்‌ சர்திரகுப்‌ தனும்‌, போரஸ-ுும்‌ 
இறங்கியிருக்‌ ௧ அ ரண்மணைக்கு அழைக்‌ துக்கொண்டு 
போனான்‌. சன்‌ உறவினனும்‌ ஈண்பனுமான சந்திரகுப்தனைக்‌ 
கொலை செய்வதற்கு விரும்பாமையாற்‌ போரஸ்‌, சந்திர 
குப்தனுக்கேனும்‌ சாணக்கஇியருக்கேனும்‌ உளவறிவித்‌ அவிடு 
வானோ என அஞ்சி ராக்ஷஸன்‌ இவ்விஷபத்தைட்பற்றி 
அவனுக்கு ஒன்‌ றே சொல்லவில்லை. 

அவனது துரதிருஷ்டவசமாக ஜீவஷித்தி இந்த 
விஷபங்களையெல்லாம்‌ சாணக்கியருக்கு அறிவிக்துவிட்‌ 
டான்‌. ராக்ஷஸன்‌ அவ்வரண்மனைக்குப்‌ போனபோது 
சந்தரகுப்கனும்‌ போரஸாும்‌ இரண்டு இம்மாசனங்களில்‌ 
அமரக்‌ திருந்தார்‌ கள்‌. சாணக்கஇயரும்‌ ராஜசேனனும்‌ அரு 
இல்‌ இருந்தார்கள்‌. உயர்தரமான இரக்கச்‌ சாராயங்‌ 
களைப்‌ போரஸ்‌ எப்போதும்‌ நிரம்பக்‌ கையோடு வைத்திருப்‌ 
பான்‌. அவைகளை அளவுக்கு மிஞ்சும்‌ குடித்துப்‌ போரஸ்‌ 
மதம்பிடித்திருந்கான்‌?; சந்தாகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ 
சேர்ந்து அவனை மூசஸ்துதி செய்து தூபம்போட்டு 
இன்பமூட்டியிருந்தமையின்‌, அவன்‌ குசாற்‌ குணமுவ்‌ 
கோலமுவங்‌ கொண்டிருந்தான்‌. சந்‌ தாகுப்தனிடம்‌ 
தன்‌ சொகத்தமாயெ மலயகேதுவினிடம்‌ போலவே 
தான்‌ அன்பு வைத்திருப்பதாசவும்‌, சர்‌ இரகுப்தன்‌ வாய்‌ 
இறந்து கேட்டமாத்திரத்தில்‌, தன்‌ சக்தியி லுள்ள மெததை 
யும்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்துவிடச்‌ சித்தமாக இருப்பதாக 
வும்‌ போரஸ்‌ உரத்துக்‌ கூவி அட்டகாசம்‌ பண்ணிக்கொண் 
டிருநதான்‌. ராக்ஷஸன்‌ அந்த மோ கனாங்கியைக்‌ கொண்டு 
பனி சந்திகுப்தனுக்குக்‌ காணிக்கையாக அளித்த 
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போது, அவளைப்‌ போரஸ்‌ அகம௫ழ்ச்சியோடும்‌ அசை 
யோடும்‌ உறுப்‌ பராதறுக்‌ கொண்டி ருர் தான்‌. ப ராரஸ்‌ 
கேளா தஇுருக்கையிலே௦ய அவனுக்கு அந்த மதனசுந்‌ தரி 
யைக்‌ கொடுத்அவிடும்படிச்‌ சந்தாகுப்சனிடம்‌ சாணக்‌ 
இயா்‌ சொனஞர்‌. கேட்டதெல்லாம்‌ கொடுப்பேனென்று 
போரஸ்‌ பெருமை பசியதற்குத்‌ தான்‌ சிறிதும்‌ பின்ன 
டையவில்லையெனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ சாட்டவேண்டுமென்று 
சாணக்கியர்‌ இங்கனம்‌ மறு சுரை பாய்ச்சினார்‌. 

தடைசொல்லாமற்‌ சந்தோஷமாகச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ 
அவளைப்‌ போரஸாக்கு அளித்கான்‌. உடனே மற்றவர்‌ 
களிடம்‌ விடைபெற்றுப்‌ போரஸ்‌ சாணக்கஇியருக்கும்‌ 
சர்‌ தரகுப்தனுக்கும்‌ ஈன்றி மிகுதியாற்‌ குளறிக்‌ குளறி 
வந்கனம்‌ சொல்லிவிட்டு, அவளை அமைக்‌ துக்கொண்டு 
கன்‌ பள்ளியறைக்குப்‌ போனான்‌. தான்‌ செய்த கொலைச்‌ 
௪இ வழிமாறித்‌ இரும்பி விபர்‌ீ தமானதைக்‌ ச௪ண்டு ராகூஃஸன்‌ 
அதை மாற்றமுடியா குவனாய்த்‌ தவித்தான்‌. 

௮வவிஷமா துடன்‌ கூடப்போகிறவன்‌ யமனுடனே 
செல்லுகிரானென்னும்‌ பதாரத்தத்கைச்‌ சாணக்‌இியா்‌ எதிரி 
லும்‌ சந்‌ தரரகுப்தன்‌ எதிரிலும்‌; போரஸாுக்கு அவனால்‌ 
சொல்லமுடியவில்லை. ஊக்சும[மிந்‌ து துக்கம்ஷண்டு மகக 
தைக்‌ தொரங்கவிட்டுக்கொண்டு ராக௯ுஸன்‌ விடைபெற்று 
வீட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌. ௮ங்கனம்‌ அவன்‌ விடைபெறறுக்‌ 
கொள்ளுமுன்‌, சாணக்ூயொ அவனைப்‌ பலவந்தமாக உட்கார 
வைத்து, ஒரு மணி நோம்‌ வம்பும்‌ தும்பும்‌ வேடிக்கையு 
மாகப்‌ பேச்சுக்‌ கொடுத்தார்‌. அவ்விஷமா தின்‌ வேலை சரிவர 
நிறை வேராமல்‌ அவன்‌ தடுக்கா திருக்கும்பொருட்டுச்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌ அங்ஙனம்‌ அவனை அத்தனை நேரம்‌ தம்மருகிலேயே 
இருத்தி வைத்துக்கொண்டார்‌. 
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மறநாட்காலையில்‌ போரஸ்‌ செத்துக்கிடர்‌ தான்‌. 


விஷமா ஓடிப்போயிருந்தாள்‌. போரஹின்‌ அனுசரர்‌ 
களுக்கு அசாத்தியமான இல்‌ பிடித்தது. விஷமாது ஒருத்‌ 
தியைப்‌ போரஸுக்கு ரா௯ஃ£ஸன்‌ கொண்டுவந்றுவிட்டு 
அவள மூலமாகப்‌ போரஸைக்‌ கொலைசெய்து விட்டானென 
யாவருமறியச்‌ சாணக்கியர்‌ சாற்றிவிட்டார்‌. . தன்னுடைய 
ஆலோசனைகளுக்குப்‌ பெரிய விரோதி அவனேயென் ற 
ராக்ஸன்‌ அவனை அங்கனம்‌ கொல்லுவித்தான்‌ என 
வெளிப்படையாகக்‌ கூறினார்‌. ராக்கஸனுக்குப்‌ பயம்‌ 
பிடித்தது. போரஸாக்குகத்‌ தெரியாமல்‌ சர்‌ தரகுப் தனைக்‌ 
கொல்லவேண்டுமென்று நினைத்து அவன்‌ செய்தானாயினும்‌, 
விஷமாகை அனுப்பியவன்‌ அவனேயாதலின்‌, அவனுக்கு 
மனச்சாக்ஷி உறுத்தியது; மூளை கலங்கிப்‌ போயிற்று) 
திலல்கொண்டு அவன்‌ பாடலிபுரக்கை விட்டே ஓடிப்‌ 
போனான்‌, போகுமுன்‌ கன்‌ ஆப்த நண்பனான சந்தன 
தாசன்‌ என்னும்‌ பெரிய வைரவியாபாரியின்‌ வீட்டில்‌ 
தன்‌ மனைவியையும்‌. மகனையும்‌ விட்டுப்‌ போனான்‌. 
அவன்‌ ஓடிப்போனது சாணக்கியரின்‌ ஒற்றர்களுக்குத்‌ 
தெரியுமாயினும்‌, அவர்கள்‌ தடுக்கா இருக்‌ கனர்‌. எனெ 
னில்‌, ராக்ஸனைப்‌ பிடித்தூத்‌ தண்டித்தால்‌ பெருஞ்‌ சிக்க 
லான விஷயங்கள்‌ பல முளைக்கும்‌. பாடலிபுரத்து ஜனங்‌ 
களுச்சூ மிக்க ௮ இருப்தி உண்டாகும்‌. அவனை ஓடிப்போக 
விவ கனால்‌ நந்தர்களிடத்தில்‌ அபிமான முள்ளவர்களைப்‌ 
புத்திசாலிக்தனமாகவும்‌ தைரியமாகவும்‌ நடத்தக்கூடிய 
தலைவன்‌ இல்லாமற்போகும்‌ ; சாணக்‌்ூயா்‌ தமது எண்ணப்‌ 
படி. காரியஹித்தியடை.வதற்கு எதிரியொருவன்‌ இல்லாமல்‌ 
தாராளமாக வியவகரிப்ப தற்கும்‌ ஆகும்‌. 
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சாக்ஷஸனோடு சேர்ந்து சந்‌ தரகுப்‌ சனுக்கு விசோத 
மாகப்‌ போரஸும்‌ வை3ோசகனும்‌ சதி செய்ததனால்‌, 
அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ கொல்லச்‌ சாணக்கியர்‌ சங்கற்பித்‌ 
இருந்தார்‌. மலயகேதவையும்‌ ஒ மித்தவிடவேண்டுமெனக்‌ 
திர்மானித்திருந்கார்‌. இப்போது போரஸ்‌ ஒழிந்கான்‌. மற்ற 
இருவரும்‌ இருந்தார்கள்‌. அவவிருவருள்‌ வைசோசகன்‌ 
சூதுவாது வாய்ந்த கெட்டிக்காரன்‌. யுக்த வயது வந்தவன்‌. 
மலயகேதுவோ, உலகானுபவழும்‌ திறமையும்‌ இல்லாத 
இளைஞன்‌. ஆ தலின்‌, வைசோசகனையே முதலில்‌ 
சவனிக்கவேண்டும்‌. ரர க்ஷஸைனுக்கு எவ்விகமான 
தொந்தரவும்‌ இல்லாமல்‌, அவனைக்‌ தப்பியோடவிட்டுச்‌ 
சாணக்கியர்‌, கோபாவேசங்கொண்ட போரஷின்‌ அருப்புக்‌ 
களுடன்‌ ராக௯்ஃ்ஸனுடைய விட்டுச்குப்‌ போய்‌, அதனைச்‌ 
சூழ்ந்அகொண்டார்‌. வீட்டில்‌ எவருமே இல்லை. ரா௯ஷ£ 
ஸன்‌ ஓடிப்போன தனால்‌, விஷமா தின்‌ மூலமாகப்‌ பர்வதே 
சுவரனைக்‌ கொல்வித்தவன்‌ அவனேயென்ற சாணக்கியர்‌ 


சொல்லிய வார்த்தை உறுதுப்பட்டது. 


இங்கே இப்படிச்‌ செய்‌ துகொண்டி ருக்கையிலேயே 
சாணக்யெர்‌ தம்‌ தூதன்‌ பாகுராயணனை மலயகேது 
வினிடம்‌ அனுப்பினார்‌. அவன்‌ பயழுற்று நடுங்கிக்‌ 
குழம்பிககொண்டிருக்‌ தான்‌. 'பர்வதேசுவானைக்‌ கொல்‌ 
வித்தவர்‌ சாணக்கெசே. உன்னையும்‌ கொல்வதற்குரிய 
யுக்தி எதேனும்‌ சிக்கிரம்‌ அவர செப்துவிரவொர்‌; ஆதலால்‌ 
8 உன்‌ ராஜ்யத்திற்கு இப்போதே ஓடி.ப்பே ாய்த்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொள்‌. அஙக சேர்க்‌ தபின்‌, சர்‌ திரகுப்தன்‌ மீதும்‌ 
சாணக்கயொமீதும்‌ பழிவா ங்குவதுற்கு வழி வலக்கை 
அலோ௫ித்துக்கொள் வாலா ம்‌்‌ சான்‌ ற; மலயகேதுவுச்சு 


இரசு௪॥ மாகச்‌ சொ ல்லச்செய்தார்‌. மலயகே வுக்கு 
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வேற! பேதிமருக்து வேண்டியிருக்கவில்லை. நம்பிக்கை 
யான சில ஆட்களுடன்‌ அவன்‌ புக்கிபேலாவுக்குக்‌ கம்பி 
நீட்டினான்‌; தன்‌ தந்தைக்கு அபரக்கரியையும்‌ செய்யாமல்‌ 
ஐடிணனை. அவன்‌ தப்பியோடுவதையும்‌ தடுக்கச்‌ சாணக்‌ 
கியர்‌ முயல வில்லை. அவருடைய ௧ ரியாலோசனை களுக்கு 
௮] அனுகூலமாயிருந்த து. 

[| டலிபு த்‌.துப்‌ பெரிய குச்சு மேஸ்‌ திரியாகிய தாரு 
வர்மன்‌ என்பவன்‌ சாக்ஸனோடு கூடி ஏதோ சதி செய்து 
கொண்டிருப்பதாக ஒற்றர்கள்‌ சாணக்கியருக்குச்‌ சொல்லி 
யிருர்‌ தார்கள்‌. முடி ரூவெதற்காகச்‌ சந்‌ இரருப்தன்‌ 
“ஸுகங்கா' அரண்மனைக்குள்‌ ராஜு 1வனி வந்து பிரவேிக்‌ 
கும்‌ சமயத்துக்கென அவன்‌ பொன்னினாலொரு “கமான்‌” 
செய்திருப்பதாகச்‌ சொல்லியிருக்‌ தார்கள்‌. அப்படிக்‌ “கமான்‌” 
செய்யும்படி. எவரும்‌ வேண்டாதிருக்கையிலே அவன்‌ 
அதைச்‌ செய்துவைத்திருந்‌ சான்‌. வைரவாரகன்‌ என்பவன்‌ 
மகதத்து யானைகளுக்குப்‌ பெரிய மாவுத்தன்‌. ஆதலின்‌, 
ராஜகோலமாகச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ சனது சந்திரலேகம்‌ என்‌ 
னும்‌ யானையின்‌ மீது ஆசோகணித்து அரண்மனை 
யிற்‌ பிரவேசிச்கப்போகும்‌ ஊர்வலத்தில்‌ அவ்யானையை 
நடத்திக்கொண்டு போகத்தக்கவன்‌ அவனே. அவனும்‌ 
சாக்ஷஸனோடு அவதன பயமாக அனுமானம்‌ உள 
தென வும்‌ ஒற்றர்கள்‌ சாணக்கியருக்குச்‌ சொல்லி யிருந்தார்‌ 
கள்‌. தம்மீது குற்றமில்லாமலே சிறிதும்‌ சிரமமின்றி 
வைசோசகனை ஒழிப்பதற்கு இதுவே தருணமென்று 
சாணக்ியர்‌ தீர்மானிக்‌ துக்‌ கொண்டார்‌. வைரோசகனிடம்‌ 
போய்‌ அவர்‌, ்‌“பர்வதேசுவானை கான்‌ கொல்லுவித்தே 
னென்றும்‌, தன்னையும்‌ சிக்சொத்திற கொல்விப்பேனென்றும்‌ 
நினைத்து அர்த முட்டாள்‌ மலயகேது ஓடிப்‌ போய்‌ 
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விட்டான்‌. அனால்‌, பர்வதேசுவானை சான்‌ கொல்‌ 
வித்திருர்கால்‌, அந்தப்‌ பையன்‌ தப்பியோட விட்டிருப்‌ 
பேனா? அவன்‌ சன்‌ அனுசரர்சளோடு ஓடுகையில்‌, அவ 
னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்வது எனக்கு மிக எளிதான காரியமா 
யிருக்குமல்லவா ர ஆயினும்‌, ஆனது ஆப்ப! யிற்று, 
நிகழ்ந்தது ஈன்மைக்கே ஆயிற்று. அனுபவமில்லா க மலய 
கேதுவை மகதத்திற்கு ஸம்யுக்த ராஜனாக்குவதற்குப்‌ பதி 
லாக, அனுபவசாலியான நீ என்களுக்குக்‌ கடைக்தாம்‌- 
நீ பரிபாலிக்க வேண்டிய ராஜ்யம்‌ வேறொன்றும்‌ 
உனக்கு இல்லை. ஆகலின்‌, இவவிராஜ்யத்தில்‌ உன்‌ முழு 
மனகத்கையுஞ்‌ செலுத்தஇக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. குடிகள்‌ 
இரண்டு ஆக்டபணை கள்‌ செய்யக்கூடும்‌. முதலாவது,-- 
ராஜ்யக்தை இரண்டு பாகமாகப்‌ பிரிக்கக்கூடாது; அன்னி 
யன எவனுக்கும்‌ அ௮.தனிற்‌ பகுதி கொடுக்கக்கூடாது; பாதி 
ராஜ்யம்‌ கொடுப்பதாகப்‌ பர்வ? கசுவரனுக்கு அளித்த 
வாக்கு அவனது மரணத்தோடு மாறிப்போயிற்ற என்ன 
லாம்‌. இரண்டாவ.ஐு,--அவன்‌ இறந்த பின்னும்‌ அவவாக்கு 
இருக்கன்‌ றதெனின்‌, அவனுக்குரிய பாதி ராஜ்யத்தை 
அடைய வேண்டியவன்‌ மலயகேதுவே யன்றி, நீ அன்று 
என்னலாம்‌. அகையால்‌, இகற்கு நாம்‌ ஒரு யுக்தி செய்ய 
வேண்டும்‌. தந்திரமாக வியவகரிக்கவேண்டும்‌. காரியம்‌ 
மிஞ்சிப்போயி நீறு என அவர்கருக்குக்‌ காட்டவேண்டும்‌. 
பர்வகேசுவான்‌ இறந்‌ துபோனான்‌ ; மலயகேது ஓடிப்‌ 
போனான்‌. ஆகையால்‌, பர்வேசுவரனுக்கு ராஜ்யப்பகுதி 
கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லியிருந்ததைப்‌ பற்றிப்‌ பின்னர்‌ 
ஆலோ இத்‌ துக்கொள்வோம்‌ ; இப்போது சந்‌ தரகுப்தனுக்‌ 
குப்‌ பட்டங்‌ கட்டிவிரிவோம்‌ என கான்‌ பிரகடி.த்‌.துவி௫ி 


இழேறேன்‌. அ தற்குமேல்‌ உனக்குச்‌ சம்‌ திரகுப்கனுடைய ஆடை. 
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களை பகவ்கல்ல்‌ அவனுடைய ஆபரணங்களைப்‌ பூ பூடு, 
சந்தாலேகம்‌ என்னும்‌ அவனுடைய குஞ்சாத்தின்பி.க 
உன்னை ஏற்றி வைக்கிறேன்‌. இங்கனம்‌ சந்‌ தாகுப்தணாக 
உனக்கு முடி சூட்சிவிக்கியறன்‌. இவவ வாறு செய்தபின்‌, 

நீ இன்னானென்று வெளியிட்டுப்‌. பாதி ராஜ்யத்திற்கு 
அரசனாக அனைவரும்‌ ௮ங்கேரிக்கச்‌ செய்வேன்‌. அதற்குப்‌ 
பின்‌ சந்‌ தாகுப்‌ தனை மற்ஜெொரு பகுதிக்கு ௮.ரசனாக்கி 
அவனுக்கு முடி சூட்டுவேன்‌'' என்ற! இரகசியமாகச்‌ 
சொன்னார்‌. 

அவர்‌ சொல்லிய யுக்திமிக உத்தமமானதென வைசோ 
சகன்‌ நினைத்தான்‌. ஆயினும்‌, அவனது களளம்‌ அவனை 
விட்டுப்‌ போகவில்லை. மகத ராஜ்யத்திற்கெல்லாம்‌ தானே 
ஏகாஇபதியாகிவிடலாமென்றும்‌, டத ப்ல அதப்‌ முூற்றமே 
ஒ.துக்கிவிடலாமென்றம்‌ அவன்‌ மனக்கோட்டை கட்டி 
னான்‌. அரண்மனைப்‌ பிரவேசத்திற்காக ஊர்வலம்‌ போகை 
யில்‌, பர்வதேசுவானுடைய துருப்புகள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்து 
வரவேண்டுமென்னுமொரு நிபந்தனை செய்தான்‌. அதற்குச்‌ 
சாணக்கியர்‌ சரேலென ஒப்புக்கொண்டார்‌. 

சந்‌ தரகுப்தனுடைய ஆடையாபரணங்களை யெல்லாம்‌ 
வைசோசகனுக்கு அணிவித்து அலங்கரித்து அவனைச்‌ சர்‌ இர 
லேகத்தின்மீ;ு ஏற்றவித்தார்கள்‌. நிதானம்‌ காணாத 
தீவட்டி மத்தாப்பு வெளிச்சத்தில்‌ அவன்‌ சந்‌ தரகூப்தளைப்‌ 
போலவே தோன்‌ றினான்‌. எல்ல ரரும்‌ அவன்‌ சந்திர 
குப்தனே என நினைத்தார்கள்‌. வைரவாரகனும்‌ தாரு 
வர்மனுங்கூட அவ்வண்ணமே நினைத்தார்கள்‌. மித்திரப்‌ 
படையாகப்‌ பர்வதேசுவானுடைய அருப்புகளுக்கு அக்இர 
ஸ்தானம்‌ அளிக்கப்பட்டமையின்‌, அவர்கள்‌ வைரோசக 


னுக்கு அண்மையில்‌ இடம்‌ பெற்றார்கள்‌. மகதத்‌ துருப்புக்‌ 
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களும்‌ பின்‌ சென்றன. பர்வதேசுவானுடைய படையினர்‌ 
உறசவக்‌ குதூகலத்தில்‌ மூழ்ச யிருந்தார்கள்‌ ; போராயுதங்‌ 
களைக்‌ தரிக்சவில்லை; போர்‌ புரியவும்‌ சித்தமாயில்லை. அங்‌ 
ன மிருக்க, பத்ரபடன்‌, புருஷதத்தன்‌, டிங்காதன்‌, பலகுப்‌ 
தன, ராஜஸேனன்‌ , ஷிம்மபலன்‌, பாகுராயணன்‌, சந்‌இர 
பானு என்பவர்களின்‌ தலைமை வாய்ந்த மகதப்‌ | |டையினாா்‌ 
இரகசியமாகச்‌ சகல ஆயு தங்களையும்‌ தரித்துக்கொண்டு, 
சாணக்கியர்‌ சைகை செய்தவுடனே, பாவதேசுவானுடைய 


படைகளின்மீது விழுந்தடிக்கச்‌ சன்னத்தமா யிருந்தார்கள்‌. 
அ வழு குடி க்‌ ன 


சர்‌ திரலேகத்தினமீது வைரோசசன்‌ வீற்றிருக்க சிறப்‌ 
பான ஊர்வலம்‌ மகத்தான வைபவததகோடு தெருக்களி 
(கிமார்‌ ( , நத 


னாடே “ஸுகங்கா” அரண்மணைக்குச்‌ சென்றது. தாரை 
முதலான வாத்தியங்கள்‌ விமரிசையாக முழஙகின. தீவட்டி 
கள்‌ தெரு முழுதும்‌ கெள்ளொளி நிரப்பின. அந்த 
ஊர்வலச்‌ இறப்பைக்‌ சுண்டு களிப்பதற்கு ஜன ங்கள்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆயிரமாகக்‌ குழுமினா கள்‌. கடையில்‌ “ஸாுகங்கா”: 
அரண்மனையின்‌ எஇரில்‌ தாருவர்மன்‌ நிர்மித்த பொன்கமா 
னண்டை வைசோசகன்‌ வந்து சோந்தான்‌. அந்தக்‌ கமான்‌ 
உச்இூயில்‌ தாருவரமன்‌ தன்‌ நண்பர்களுடன்‌ வெற்றிக்கொடி 
களை விசிறிக்கொண்டு நின்றிருந்தான்‌. குலைந்து விழுந்து 
போகக்கூடிய அவ வஞ்சகமான கமானச்‌ சநதிரகுப்தன்‌ 
எனக்‌ கருதப்பட்டவன்மீது தற்செயலாக நேர்ந்ததுபோலகத்‌ 
தள்ளி உடனே கொன்றுவிட அவன்‌ சுத்தமா யிருக்‌ தான்‌. 
ஆனை, அவன்‌ அங்கே நிற்பதை வைரவாரகன்‌ கண்டான்‌. 
அவன்‌ என்ன செய்யப்போடுருனென்ப.து அவனுக்குத்‌ 
தெரியும்‌. அவனுக்குத்‌ தான்‌ றந்திக்கொண்டு காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்து முடித்துக்‌ இர்த்தி பெத்று, ரா௯ூஸனிடம்‌ 
அ தற்காகப்‌ பரிசு பெற விரும்பினான்‌. யானை அக்கமானைக்‌ 
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கடக்கப்போகும்‌ தருணத்தில்‌, சந்தாகுப்‌ தன்‌ எனப்பட்ட 
வனைக்‌ குத்துவதற்காக, வைரவாரகன்‌ தன்‌ கட்டாரியை 
உருவினான்‌. இடீரெனக்‌ கட்டாரியைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
சந்தாலேகமென்னும்‌ யானை மருண்டு நடை: மெலிந்த து.. 
சந்திரகுப்சன்‌'அர்சச்‌ கமானுக்கு கேர்கீழே வரும்‌ கருணத்‌ 
திற்‌ கமானைத்‌ தள்ளி வீழ்த்தக்‌ தாருவர்மன்‌ குறியிட்டுக்‌ 
காத்துக்கொண்டி ருக்‌ தான்‌. கால்வாயின்‌ நடை சற்று 
நிசானப்பட்டமையின்‌, கனமான அர்தகக்‌ கமான்‌ வைரவா£ 
கன்‌ தலைமேல்‌ விழுந்து அவனை மாய்த்து. குறி தட்பியதே 
யெனக்‌ கவலையுற்ற தாருவர்மன கோடரியுங்‌ கையுமாகச்‌ 
சர்தாலேகத்தின்‌ மூதுகின்மீது கூஇத்து, சந்திரகுப்த. 


னெனக்‌ கருதப்பட்டவனை வெட்டிச்‌ சாய்த்தான்‌. 


பர்வேதேசவரனுடைய வீராகள்‌ தாருவாமனை 
அடித்‌ அக்‌ கொன்ருர்கள்‌. பின்பு, கோபாவேச த்‌ தினால்‌ 


முன்பின்‌ தெரியாமல்‌, நிராயுகபாணிசளான ஜனங்களின்‌ 
மீது விழுந்து அவர்களைக்‌ கொல்லத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌.. 
தங்களைக்‌ காப்பாற்றும்படி. இக்கற்ற அர்த ஜனங்கள்‌ 
சாணக்கியரிடம்‌ முறையிட்டார்கள்‌. அதன்மீது சாணக்‌ 
இயர்‌ போர்‌ புரிவதற்குஹ.: ஆயத்தப்படாத பர்வதேசுவர 
னுடைய படைஞர்களின்மீது பாய்ந் தடிக்கும்படி சந்திர 
குப்கனுடைய படைகளுக்குக்‌ கட்டளை யிட்டார்‌. 
பர்வகேசுவானுடைய படையினருள்‌ அேகர்‌ அவ்வடி தடி. 
யில்‌ மடிந்துபோக, மற்றவர்கள்‌ குலைந்து நாற்றிசையும்‌ 
ஓடினார்கள்‌. தாருவர்மனாற கொல்லப்பெற்றவன்‌ வைரேர 
சகனே யெனவும்‌, சந்தாகுப்கனல்லன்‌ எனவும்‌ பின்பு: 
சாணக்யா அனைவர்க்கும்‌ அறைந்தார்‌. அவவறிக்கையை 
ஜனங்கள்‌ கைகொட்டிக்‌ களி மிகுந்து ஏற்றச்‌ சந்த௱ 


குப்தனை (முடி சூட்டுவதற்காக “ஸுகங்கா” அ ரண்மனைக்ளு 
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அழைக்‌ அவரும்‌ பொருட்டுப்‌ பல்லாயிரவர்கள டங்கிய 
இரளாகப்‌ போனார்கள்‌. முன்னர்‌ அவர்களுக்கிருந்த 
உகாஷீன புக்தி ஒழிக்து போயிற்று. இசக்கா்‌ 
களுடைய கையிற்‌ பட்டழிய ஈமல்‌ தங்கள்‌ பிராணன்‌ 
களையும்‌, பண்டங்களையும, பல்கலைப்பயிற்ககளையும்‌ பாது 
காத்துக்‌ கொள்வதற்குச்‌ சந்தாகுப்தனுக்கு முடி சூட்லவெ 


தொன்றே வழியென அவர்கள்‌ மனக்‌ தேர்ந்தார்கள்‌. 


விஜயவீரர்களான படைஞர்‌ புடை சூழச்‌ சந்திர 
தன்று அவர்கள்‌ மிக்கு ஆரவாரத்தோடு கெருக்களி 
னாடே திவ்வியாலங்காரமாக ஊர்வலம்‌ ஈடத்தினார்கள்‌ . 
வாரண வரிசை சூழச்‌ சந்திரன்‌ வலம்‌ செய்கான்‌. பூரணப்‌ 
பொற்குடம்‌ வைத்துப்‌ புரமெங்கும்‌ தோரணம்‌ நாட்டி 
யிருந்கனர்‌. பாளை, கழுகு, பரிசுடைப்‌ பந்தல்கள்‌ பரத்தி 
யிருந் தனா. 

அல்‌ சாணக்கியருமாகச்‌ சேர்ந்து புதிதாக ஒரு 
மூடி முத்த திசை கற்பனை செய்திருந் தார்கள்‌. அந்த 
முத்திரையில்‌ பர்வதத்தின்‌ மீது பூர்ண சந்திரோ தயமாக, 
முன்புறத்தில்‌ வர்ண மயில்‌ விரே ஈகதமாக காதக்தனம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தது. இது பர்வதேசுவரனைச்‌ சந்‌ தரகுப்தனும்‌ 
மெளரியர்களும்‌ வென்‌ ற மேலெழுக்ததற்கு அ றிகுறியாம்‌. 
இம்‌ முடி முத்திரை தீட்டபபெற்ற கொடிகள்‌ ஆயிரம்‌ 
திவட்டி வெளிச்சத்தில்‌ துலங்கி அசைந்து அடின. 
வேழங்களினமீது முரசுகள்‌ ௮ இர்ந்தொலித்தன.. குதி 
ரைகள்‌ கனைத்தன. “ஸுகங்கா' அரண்மனைக்குச்‌ சந்திர 
லேகக்களிற்றின்மீ௮ சந்திரகுப்கன்‌ ஊர்ந்து சென்றான்‌. 

அங்கே மத்தளங்கொட்ட, வரிசங்கம்‌ நின்றாத, 
அவன்‌ முடிசூடப்‌ பெற்றான்‌. அந்தணர்‌ ஈல்ல மறையோதி 
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மர்‌இராக்ஷதை ஈந்து ஆ9 கூறினர்‌. நாறறிசைக்‌ இரத்தம்‌ 
உ.த ்‌ [்‌] 2. ௭ அல. * ர்‌ ன்‌ ட 
கொணர்க்ஜ்‌ு ஈனி நல்கிப்‌ பார்ப்பனச்சிட்டாகள பலலா 
அ ௬ (1 ௬ ்‌்‌ ௬ ௪ அச ௪ டப ;்‌ 6 
செடுத்தேக்‌ இனர்‌. மக௫சகதுச இம்மாசன த்தின்‌ மீது 
॥ ॥ ஆ 
டக ம்‌ டு ன்‌ ச இ அ ப 8 1 
௪௫ இரரு। (கனை அமரச்சொ து, அவன இரவில்‌ மா நதாதா 
்‌ க இ 6 ௬ ர்‌ 5 [ர ம்‌ ட ன்‌ 
வின்‌ (அ ்‌ ௨ல்‌ அத்சு மார ணாக்கிா 1/7: | டம்‌. ([. ற॥ 1), வேந்தன்‌ 
சாவ ௬ [| ஓ க ்‌ ௬ சு ௪ 99 
நீ [0 வாழ்க | வேச்கனுக்கு விஜயம்‌ வந்ெெதய அக ! என 
[்‌ ்‌்‌ ச ்‌ு ச 72% ச ப 
ஜனங்கள்‌ செய தவா ம்க்தொலி காது செவிபுபடச்‌ செப்த.தூ. 
 பதோக்‌ 90ஷேகம்‌ அடுத்தமாதம்‌ ஈம்‌ 
பமதாகதகமான மருடாபிமஷகம அமிததமாதம நட 


ஸாமந்த ராஜா களும்‌ ராஜகுமாரா சும்‌ [ஈகா ஜன 


பவ்ள்‌ 
களும்‌ கூடிய ஸ்‌ த௨ஙில்‌ ஈடைபெறும்‌. இது மகதததுப 
பிரஉஙிக்சமான ஜன। (தத்து) வரணமேயாகும்‌. ஸ்வாண௱ங 


களையும்‌ ரூப்ய ரூப்ய மென்னும்‌ ௩ ரஈணயங்களையும்‌? ராஜா 





1. மாநீதாதா.--இவன்‌ யுவஞசைவனது குமாரன்‌. புருகுச்‌ 
சன்‌, அம்பரீஷன்‌, மூசுகுர்தன்‌ என்பவர்கள்‌ இவனுடைய புத்இரர்‌ 
கள்‌. இவன்‌ ராஜசூப யாகம்‌ செய்து (ஈம்ராம்‌' என்னும்‌ பட்டம்‌ 
அடைந்தவன்‌, இவன்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ உடலின்‌ வாமபாசத்தைப்‌ 
பிளர்து வெளிப்பட்டவன்‌, இச்சசு யாரை ஸ்தன்யபானம்‌ செய்யச்‌ 
திக்கதென ரிஷிகள்‌ சங்கை யடைகையில்‌, புருஷன்‌ கருவுற்றுப்‌ 
பிள்ளை பெறுதல்‌ மூவுலகத தம்‌ இல்லை.பாதலால்‌, அவ்விடம்‌ வந்‌ 
இருந்த இக்திரன்‌ தன்‌ கைக்‌ கட்டைவிரலைப்‌ பானம்‌ பண்ணக்‌ 
கடவசெனக்‌ கரத்தை நீட்டினான்‌. இந்திரன்‌ இவனுக்கு இட்ட 
பெயர்‌ திரிசதசு, அவன்‌ நீட்டிய விரலின்‌ வழி ஒழுகிய அமிர்‌ 
சத்தைப்‌ பானம்‌ ரெய்தமையின்‌ (மாநீதாதா' என்னும்‌ பெயர்‌ 
அடைர்தனன்‌. 

2, ஜனபதம்‌.--மகாஜன சபை, 

3. மெளரியர்‌ காலத்து காணயங்கள்‌ பெரிதும்‌ மாறுபாடின்‌ 
றியே இன்றைக்கும்‌ இந்தியாவில்‌ இருக்கின்றன. ஸ்வர்ணத்‌ 
துக்குப்‌ பதிலாக இந்நாளில்‌ ஸவான்‌ வழங்குகிறோம்‌ என்பதே 


444 ... முப்பேரு வீரர்‌ 


கத்துப்‌ பொற்கொல்லர்‌ இன்றுமுதல்‌ அச்சடத்தொடங்கு 
வார்களாக'” எனச்‌ சாணக்கியர்‌ பணித்தார்‌. 
கலிங்கக்்‌கரசனோடு ஆதஇியிற்‌ செய்திருந்த உடன்‌! படக்‌ 
கையை உறுஇப்‌। (நித்இப்‌ புதிதாக அச்சிட்ட நாணயத்‌ 
தொகுதியும்‌ வேற! பல சம்மானங்களும்‌ நிரம்பக்கொடுத்‌ 
அச்‌ சர்‌ இரகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ மறுநாள்‌ அவனை 
ஊருக்கு அனுப்பினார்கள்‌. காமரூபத்தாசனுக்கும்‌ மஞ்சு 
பட்டணத்தாசனுக்கும்‌ ஒரு கோடி ஸ்வாரணங்கள்‌ வீதம்‌ 
கொடுத்து அவர்களையும்‌ அனுப்பினார்கள்‌. அதற்குப்‌ 
பிரதியாக அவர்கள்‌ டக கைப்பற்றியிருக் த மகதப்‌ 
பிர2தசங்களையெல்லாம்‌ உடனே விட்‌ முப்டே ராகவும்‌, டட்க 
தத்தாசாகளுக்கு என்றென்றைக்கும்‌ மித்திர்களாய்‌ இருக்‌ 


கவும்‌ உடனே ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. 


அன்று மாலையில்‌ சந்தாகுப்தன்‌ தனது நன்றியின்‌ 
அறிகுறியாக ஒரு லக்ஷம்‌ ஸ்வர்ணங்களை ராஜஸேனன்‌ வ௪ 
மாகச்‌ சாணகூயா்‌ விட்டுக்கு அனுப்பினான்‌. இப்போது 


அவர்‌ வசித்துக்கொண்டிருக்கிற சிதிலமான வீடு பெரிய 


வித்தியாசம்‌, ஸ்வர்ணம்‌ என்பது செம்புகலந்த பொற்காசு) 
ஏறக்குறைய பத்த ரூபாய்‌ பெறும்‌. நப்ய நப்யம்‌ (ரூடாய்‌)-- 


என்பது பணம்‌, அல்லது, கர்‌ஷ பணம்‌ என அு்காளில்‌ 


வழங்கிய த) செம்பும்‌ ஈயமும்‌ கலந்த வெள்ளிக்காசு; 
ஏறக்குறைய 12 அணாமுதல்‌ ஒரு ரூபாய்‌ வரையில்‌ 
பெறத்தக்கசு என்னலாம்‌. மாஷம்‌ என்பது ஒரு ரூபாயில்‌ 


வீசம்‌ அகும்‌. அதாவது, இற்றைகாள்‌ அணு, காலணா என்பது 
அச்காளில்‌ காகனி, அல்லத, கானி என வழங்கியது, கானி 
என்னும்‌ சொல்‌ முன்னர்‌ மெளரியர்களுக்கு அதீனமாயிருந்த 
ஆந்திர நாட்டில்‌ இன்றும்‌ வழங்குகிறது. 
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சாம்ராஜ்பத்தூப பிரதான மந்‌ இரியின்‌ வாஸத்த திற்கு ஏற்ற 
தன்றாதலின்‌, கேர்த்திபான அகண்மனையொன்‌. 09! வித்த 
டக வது தளக்தைது ட. அருதக [6 “ளிகைக்கு அவர்‌ 


உர ல்‌ ௪ ட : டு ப்‌ 
உடனே கூடி 'போகவேண்டுமென்றும்‌ சொல்லியனுப்‌ 
ஆகம்‌ அவன்‌ போனவேளையில்‌ சாணக்கியர்‌ கங்கா 


ஸ்ரசானத்திற்குப்‌ போயிருந்தார்‌. ராஜஸேனன்‌, கொண்டு 
போன பணத்தை ஸ்ரீமதி கெளதமியிடம்‌ கொடுத்து 
ர்‌ 8்‌ டட [3 

விட்டு, அரசன்‌ சொல்லியனுப்பிய சமாசாரத்தையும 
அறிவித்து வர்தான்‌. 

[ஆ 4 ்‌ ்‌்‌ 1 [ ்‌்‌ டி ச ்‌ 

நீ தறல இர்தப லக மனம்‌ ப எடுத்துக்‌ 

கொண்டு போகவேண்டியவனே'' என்ற! ௮வள்‌ புன்னகை 


யோ டி புகன்ஞின ட்‌ 


“கான்‌ ஒருமபாதும்‌ மீண்டும்‌ எடுத்துப்‌ போகமாட்‌ 
டேன்‌ என்ற! ராஜளேனன்‌ மொரழித்தான்‌. 
[ஏ ன்‌ ௪ 8 ப்‌ இ 5 உ 
௮/1 பாலை, அ, 'பபுததுா மர அமைத அப்ண 
டி 


த ௪ ்‌்‌ [்‌ ௮] [்‌ ட. 
மனைக்கு எடுத்துக்கொண்டு வர2வண்டியவராவர்‌ என 


௪ பூ சு ்‌] ௪ 
அவனள சொல்லி நகைகதாள. 


ஒருமணி  சகேரத்திற்குள்‌ சாணக்கியர்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்து விட்டுக்குக்‌ திரும்பிவந்தார்‌. சந்‌ இரகுப்தன்‌ பணம்‌ 
அனுப்பியசையும்‌, சமாசாரம்‌ சொல்லியனுப்பியதையும்‌, 
ப பன்ன விதத்‌. தான்‌ சொல்லிய வார்த்தைகளையும்‌ 
ஸ்ரீமதி கெளதமி அவருக்கு அறிவித்தாள்‌. அவர்‌ 
புண்னகைகொண்டு, அந்தப்‌ பணத்துடன்‌ அரண்மனைக்குப்‌ 
போனார்‌. நேரே சச்கரவர்‌ த்தியினிடம்‌ போய்‌, “விருஷலா ! 
பொன்னினைலும்‌ பொருளினாலும்‌ எனக்கு என்ன பிரயோ 
ஜனம்‌? சான்‌ வூப்பதற்கு அரண்மனை வேண்டாம்‌; 


நான்‌ இருக்கிற குடிசையே எனக்குப்‌ போதும்‌. எனக்கு 


்‌ 
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அலுப்பிய இவ்வளவு பணக்கையம்‌ எழைகளுக்குக்‌ 
கொடுத்துதவலாமே'' என்று சொன்னார்‌. 

“இப்படிச்‌ சொல்விர்களென்றே நான்‌ எதிர்பார்த்‌ . 
தேன்‌. தஙகளைப்போன்ற மகாண்கள்‌ சுமக்கென எதுவம்‌ 
- வேண்டார்‌. ஆனல்‌, கான்‌ அ௮ரசனாயிருக்கின்‌ மையின்‌ 
கைவிட்ட்கு்‌ கொடுத்ததை மீண்டும்‌ எற்றுக்கொள்ள 
லாகாது. இந்தப்‌ பணத்தை விநியோஃப்பதற்குத்‌ குயை 
செய்து வழியொன்ற வகுச்கருளு ங்கள்‌” என்று சந்திர 
குப்தன்‌ வேண்டினான்‌. 

“வித்தியா கானமே சான கஞ்‌ சுறந்கது. ஆக 

லின்‌ ஈமது ஸம்ஸ்கானக்கதிலுள்ள ஏழை வித்தியார்த்தி 
கஞாக்கு அன்னமளிக்க இக்கப்‌ பணக்கை உ॥ யோகப்‌ 
படுத்‌ துவாயாக. முக்கியமாக, பாடலிபுசம்‌, காச, க்ஷ 
இலை என்னலும்‌ வித்தியா நிலயங்களிலுள்ள மாணவர்களுக்கு 
விநியோடுிப்பாயாக என்று சாணக்கியர்‌ அவலுக்கு 
உபசேத்தார்‌.”' 
* துங்கனமே செய்வேன்‌. வித்தியா தானத்தின்‌ 
படெருமை மிக அதிகமென்ற காங்கள பகாவதனால்‌ இதைப்‌ 
போன்ற இரட்டிப்புத்‌ திரவியம்‌ அவ்வித்தியா கானத்திற்கு 
விநியோகிட்பேன்‌. அது நிற்க, இந்தச்‌ சுப முூகூர்ததக்‌ 
காணிக்கையாக  மகாலக்ஷூம்‌ ஸ்வளூபியா கய ஸ்ரீமதி 
கெளதமி அம்மைக்கு கான்‌ எதேனும்‌ சமர்ப்பிக்க வேண்டு 
மென்ற இருக்கிறேன்‌'' என்ற சந்திரகுப்தன்‌ விண்ணப்‌ 
பித்‌ தக்கொண்டான. 

அ. சரியே; ஆனை, ௮வள்‌ என்ன கேட்கருளொ 
௮அகை மாத்திரம்‌ தொடு” என்ற சாணக்கியா அனுமதித்‌ 
கார்‌. தம்‌ மனைவியின்‌ தன்மையைத தெரிந்‌ த, அவள்‌ படா 
டோபத்தை விரும்பாளெனவும்‌, பேராசைபபடமாட்‌ 


..? 
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டாளெனவும்‌, பிறர்‌ பொருளை இச்சிக்காளெனவும்‌ 
தெரிஈ.து அவர்‌ அங்ஙனம்‌ கூறினர்‌. 

அவர் சுளிரல பு சாணக்கியருடைய வீட்டுக்குப்‌ 
போனார்கள்‌. “தா 20/1! ஈம்‌ பெரியோராகிய இம்மகான று 
அனுக்காச விசசஷத்தினலை சான்‌ சக்கரவர்‌ த்‌ இயெ (ன முடி 
சூடப் ற்றேன்‌. இ.து என்‌ வா த வாப்க்கதிதக்க 
தஇரயஸ்கரமான வை (வங்கள்‌ மிகச்‌ இிரேஷ்டமான நு. 
அ சலின்‌, மிகப்பெரிய சுபமுகூர்த்தம்‌. இந்தச்‌ சுபமுகூர்த 
தத்தில்‌ தங்களுக்குப்‌ பாதகா ணிக்கையாக என்னால்‌ இயன்ற 
தைச்‌ சமாரப்பிக்சவேண்டுமெனச்‌. ௪ ங்கற்பித்‌ துள்‌ ன்‌. 
அன்பு கூர்ந்து தங்கரரச்கு இன்டமானை இயம்புவீர்‌ 
களாக” என்ற கெளதமியை வணஙூச்‌ சர்‌ இரகுப்‌ உன்‌ 
கூறினன்‌. 

உடனை அவள, ““எனக்கேனும்‌ என்‌ பர்த்தாவுக்‌ 
கேனும்‌ ஒன்‌ றம்‌ 2வண்டாம்‌. ஆணால்‌, அவா இனந்தோறும்‌ 
சிவபூஜை செய்கின்றார. அத்தகைய மகானுபாவர்‌ ஈசுவர 
கைங்கரிய (த்திற்கு இப்போது தாமிர பஞ்சபா தீஇர(ுறம்‌ உத்‌ 
தரணியும்‌ உபயோ இத்துக்‌ சொண்டு ட தற்குப்‌ [ திலா பி 
வெள்ளி! பஞ்சுபாத்தாயும்‌ உத்தரணியும்‌ உபயோகிப்பது 
உ௫ிதமாயிருச்குமென நினை ச்கி3றன்‌ . பாகாராஜா அவர 
கருக்கு இஷ்டமானால்‌, அவைகளை எனக்குத்‌ தரலாம்‌” 


என்‌.ற। நவின்றாள்‌. 

“நிரம்ப ஈன்ராயிருக்இன்‌ ற நு | பூஸ (2 ரர த்தமரான 
சாணக்கியமார்த்தி இதற்குச்‌ சிறிதும்‌ ஆசேஷபிக்கருடி. 
யாது” என்றுரைத்துச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ அரண்மனைக்குத்‌ 
திரும்பிப்போய்‌, நேர்‌ த்தியான வெள்ளிப்‌ (௪ ரத்திரமாம்‌ | 
உத்தரணியும்‌ அனுப்பினான்‌. 
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அன்றிரவு சந்இரகுப்கன்‌ இங்கனம்‌ நிகழ்ர்ததென த்‌ 
தன்‌ ராணி சாந்தவதியிடம்‌ சொல்லலானான்‌. சாணக்கி 
யருக்கும்‌ கெள சுமிக்கும்‌ சுய அ பேபேக்க இல்லாமையை 
அவளி வியந்து பாராட்டிப்‌ பெரிதும்‌ ம௫ழ்ர் தாள்‌. “பிராண 
நாரதா ! அவர்‌ சுயநலங சருதாத ஸத்புருஷரெனவும்‌, 
எதையும்‌ அவா லோகசகோபகாரார்‌ த்தமாகவே செய்கரரென 
வும்‌, சொந்தப்‌ பிரயோஜனக்கைக்‌ கருதி ஒன்றும்‌ செய்வ 
இல்லையென வும்‌, இப்போ: கண்டேன்‌. ஆ தலின்‌, என்‌ 
மாமன்மாரையும்‌ மருமகளையும்‌ கொடுிமைக்குள்ளாக்கெயெ 
்‌ குரூரென அரை நரன நின த்திருர்‌? னாயினும்‌, இனி 
அவர்மீது குறை கூறேன்‌'” என்று சார்தவதி இசைக் து 
தன்‌ ஸத்திய”லக்கைக காட்டினாள்‌. 

்‌அங்ஙகனமெல்லாம்‌ அவர்‌ ஏன்‌ செய்தார்‌! எனக்கு 
முடிசூட்டும்‌ பொருட்டே யல்லவா ட என்றான்‌ சந்இர 
குப்தன்‌. 
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ஆம்‌. அது எனசுகுத்‌ தெரியும்‌. ஆலை, இதுவரை 
யில்‌ நான்‌ என்ன நினை த்துக்கொண்டிருக்தேனெனின்‌, ஈக்‌ 
தர்களுடைய போ ஜனசாலையில்‌ தாம்‌ செய்த சபதத்தை 
நிறைவேற்றவும்‌, தம்‌ தருக்கைத்‌ தருப்திப்படுத்திக்கொள் 
ளவுமே உங்களுச்சூ முடி சூட்டலானார்‌ என்றிருந்தேன்‌. 
அந்தச்‌ சபதம்‌ அவர்‌ செய்ததே உலகோர்‌ உய்யும்‌ 
டு சாருட்டு; தம்‌ செருக்குப்பெருக்கத்திஞற்‌ செய்ததன்று ; 
தம்மை நந்தர்கள்‌ பழித்ததற்குப்‌ பழி வாங்கும்‌ பொருட்‌ 
டன்ற! என இப்போது தெளிந்து தேறி மகிழ்ச்றேன்‌” 
எனச்‌ சாந்தவதி மிழற்றினள்‌. 
* 
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துரோகிகளுக்ருதி தண்டனை 

[/ட்டாபிஷேகம்‌ ஈடந்தேறியபின்‌, “ஸுகள்கா” 
அரண்மனையிலுள்ள பிரதான மந்திரியின்‌ தனி அறையில்‌ 
சாணக்இியர்‌ இரகூயெக்கூட்டமொன்‌ று பரடதுவம்‌ . நகரின்‌ 
பொக்கிஷா திகாரியும்‌ அரண்மனைப்‌ பரபத்தியக்காரனுமான 
வைகிநாரி, அரண்மனைக்காவலர்க்கும்‌ அந்தப்புரக்காவலாக்‌ 
கும்‌ தலைவனான சாஜஸேனன்‌, அரண்மனைப்‌ பராமரிப்புக்‌ 
காரனான பலகுப்தன்‌, அரண்மன க்‌ காவல்‌ ௮ இகாரியான 
டிங்கரதன்‌, அரண்மனையொதற்றர்‌ தலைவனான பாகுராயணன்‌, 
பிரவகண  இலாகாத்தலைவனை சந்திரபானு என்னும்‌ 
இவர்கள்‌ அங்கு வந்து கூடினார்‌. அவர்களை நோக்கச்‌ 
சாணக்யா, “சாத்தியமான எல்லாச்‌ சத்துருக்களி 
னின்றும்‌ அரசனைக்‌ காப்பாறறவதற்கான வழி வகைகளா 
அறிவிக்கும்பொருட்டு உங்களை நான்‌ இவவிடம்‌ வரவமைக்‌ 
துள்ளேன்‌. அதற்குமுன்‌, இன்று காலையில்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லியபடி. காரியங்களைச்‌ செய்திருக்கறீர்கள ரவென 
விளம்புங்கள்‌'' என்ளூர்‌. 

ராஜஸேனன : எவிய வண்ணம்‌ கட்டன்‌ மெய்‌ 
காவற்படையிலும்‌ அர்தப்புரக்‌ காவற்படையிலும்‌ இருந்த 
பிறராட்டாா, சக்கரவர்த்தியாரிடம்‌ சம்மானமாவது விரு 
தாவது படைக்காதவர்கள்‌, நம்‌ நாட்டாருள்‌ அரசனிடம்‌ 
இசரகசியமாய்ப்‌ பகை கொண்டுள்ளாசென அனுமானிச்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ ஆகிய இவர்களையெல்லாம்‌ நீக்விட்டேன்‌. 

பலகுப்தன : தற்செயலாகவேனும்‌ சூழ்ச்சியினாலேனும்‌ 
திவிபத்து நேராதபடி. வேண்டிய ஜாக்ரெதையெல்லாம்‌ செப்‌ 
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துள்ளேன்‌ ; அரண்மனைக்குள்‌ விஷப்பாம்புகள்‌ வராமலும்‌ 
பிறர்‌ புகுத்தாமலும்‌ பார்‌ த்துக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. 


வைகிநாரி : பொறுக்கியெடுத்திருக்கிற அரண்மனை 
ஸ்வயம்பாகிகளெல்லாரும்‌ நம்பிக்கையானவர்கள்‌. பாக. 
சாலைத்‌ தலைவன்‌ அரசருக்கு அழுஅபடைக்குமுன்‌ என்‌ 
எதிரில்‌ அடிூலைச்‌ சுவைத்துச்‌ ப்ப வல்லபம்‌ கா 
ராஜா அழுது அருந்துமுன்‌ அதிற்‌ சிறிதெடுத்து முதலில்‌ 
அக்கினிக்கும்‌, பின்பு பறவைகளுக்கும்‌ அளிக்கும்படி 
கேட்டுக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. அர்தச்‌ சாக்நி போஜனத்தின்‌ 
பொருட்டே சல நேர்ச்தியான இளிகளையும்‌ சோகிலங்களை 
யும்‌ ஹித்தமாக வைத்திருக்கிறேன்‌. துயிலெழுர்‌ தவுடன்‌ 
மகாராஜா அவர்களைத்‌ கனுரப்பாணிசளான பூவையர்‌ 
கூட்டம்‌ எதர்கொளளும்‌ ; இரண்டாம்‌ அறையில்‌ நான்‌ 
வரவேற்று, அவருக்குக்‌ கஞ்சுகம்‌ அளிப்பேன்‌ ; மூன்ம்‌ 
அறையில்‌ குள்ள ர்களையும்‌ குரூபிகளையும்‌ அவர்‌ காண்பார்‌ ] 
நான்காம்‌ அறையில்‌ முட்கூர்மை வாய்ந்த அ௮ஸ்‌இரபாணி 
களான துவாரபாலகர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ மந்‌ இரிகளும்‌ 
உறவினர்களும்‌ அவரை வரவேற்பார்கள்‌. அச்தப்புரத்து 
வாயிலாளரும்‌, அ கு பதட்ட டக ப்ட்‌ ராஜஸேவா 
ஸக்தியிற்‌ இறந்தவர்கள்‌ ; ஈம்பிக்கையானவர்கள்‌. அவர்‌ 


களைப்‌ பலகுப்கனும்‌ நானுமாகத்‌ தெரிர்தெடுத்‌ அள்ளோம்‌. 


டிஙகரதன : அரண்மனைக்குள்‌ வருகிறவர்‌ (2[ ர இிறவர்‌ 
ஒவவொருவரையும்‌ கவனித்துப்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ தக்க ஏற்‌ 
பாடுகள்‌ செய்‌ இருக்கிறேன்‌ 


பாகுராயணன : மகாராஜா அவர்களுக்குச்‌ சேவை செய்‌ 
இறவர்கள்‌ எல்லோருடைய பூ லு சரிகைகளையும்‌ இரமமாக 


எழுதி வை த்‌ இருக்கிறேன்‌. 
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சந்திரபாணு: வேலையா ட்களும்‌ கூலியாட்களும்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ கம்பத்தக்கவர்களே. 

சாணக்கியர்‌ : அந்தப்புரத்‌ ்‌ துப்‌ பணிப்பெண்களை யெல்‌ 

ன்‌ சரியாகப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்கபெடுத்திருக்கிறீர்களா? 


வைகிநாரி: ஆம்‌. சரியாகவே பார்த்து எடுத்திருக்‌ 
இஜோம்‌. அந்தக்‌ காரியத்தை நானே கவனி த்தேன்‌. 

மேற்கண்டவாற! விசாரணை செய்து இருப்‌தியடைந்‌ தவ 
ராய்ச்‌ சாணக்கியர்‌, “ஈல்லது. . நீங்கள்‌ செய்யவேண்டியது 
என்ன வெனில்‌, எல்லாரும்‌ எப்போறும்‌ விழிப்புற்றிருக்க 
வேண்டும்‌. ஈம்‌ சத்துருக்கள்‌ மிக்க சாமர்‌ வனிப்கு. வா்‌ 
கள்‌; ஸாகஸம்‌ செய்யக்கூடியவர்கள்‌ ; ஒன்‌ றவிட்டொன்‌ 
ரூகட்‌ பலவகையான உபாயங்கள்‌ க்கட கள்‌. நீ 
தர்களை ஆ தரிப்பவர்களெல்லாசையுமே நாம்‌ ஒ.மிக்அவிட 
முடியவில்லை. முன்னா நந்தர்களிடம்‌ உத்தியோகம்‌ செய்‌ 
தவர்களிற் பலா இப்பொழுது சந்‌ தாகுப்கனிட.ம்‌ வேலைக்கு 
அமர்ந்து ராஜவிசுவாசப்‌ பிரமாணம்‌ செய்திருக்கிருர்கள்‌. 
அவர்களெல்லாரையும்‌ ஜாக்கரகையாகக்‌ சவனிக்கவேண்‌ 
டிம்‌. அவர்கள்‌ ராஜவிசுவாசம்‌ பாராட்டிஜரோமென்று 
சொல்லிக்கொண்டு வரும்போது நாம்‌ மறுப்பது கஷ்டம்‌. 
எனெனில்‌, அுரைத்தனம்‌ மாறுபடுங்கால்‌ முன்னர்‌ நிலையா 
யிருந்த உத்தியோசஸ்‌ தாகள்‌ நாற்றக்கணக்கானவர்களை 
அப்‌ உயப்படியே பின்னரும்‌ வைத்துக்கொண்டு வியவ 
காரம்‌ நடத்துவதே முறையாகும்‌. அவர்களிற்‌ பெரும்‌ 
பாலோரைப்பற்றி நாம்‌ கவலைப்படவேண்டிய தில்லை. அவாக 
ஞூக்கு ராமன்‌ ப அக்க த ஒன்றே, ராவணன்‌ ஆண்டா 
லும்‌ ஒன்றே; எவன்‌ ட லும்‌ புலிலுர்கட்ட கத்‌ 
புல்‌ சுமப்பது த பபுமோ என நினைந்து, அவர்கள்‌ 


எந்த சாஜாங்கத்திற்கும்‌ இசைந்து தம்‌ வயிற்றுப்பாட்‌ 
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டையே .பாராட்டிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌; சிலர்‌ புதுத்‌ 
துரைத்தனத்தாரிடத்து உண்மையிலேயே பக்தியும்‌ இரத்‌ 
கையும்‌ மேற்கொண்டவர்களாவார்கள்‌. ஆனால்‌, வேறு சிலர்‌ 
எப்பொழுது சமயம்‌ வாய்க்குமென்‌.ற காத்துக்கொண்‌். 
டிருந்து இரகசியமாகவும்‌ தீர்க்கமாகவும்‌ ஈமக்குக்‌ திமை 
செய்‌ துவிவொர்கள்‌. ஜாக்காகையாக எல்லாரையும்‌ கவனித்‌ 
துக்கொண்டிருங்கள்‌. எவாமீதேனும்‌ சந்தேகம்‌. தோன்றி 
னாலும்‌, எவ்விடக்தில்‌ என்ன விபரீதவொழுக்கம்‌ கண்‌ 
டாலும்‌, விசாரணை செய்யவேண்டுமென எது தென்‌ 
பட்டாலும்‌ எனக்கு உடனே  தெதரிவியுங்கள்‌. விசா 
ரணையில்‌, நீங்கள்‌ சந்தேகப்பட்டது தவறெனக்‌ தெளிவ 
தாயிருக்தாலும்‌, ௮து குற்றமில்லை. விசாரணை வீண்‌ 
போகாது. அ தற்கசூரிய பயன்‌ எப்போதும்‌ ணப நாம்‌ 
விழிப்புற்று ஒழுங்காயிருப்பதற்கு அவவிசாரணைகள்‌ ஏது 
வாகும்‌. அ௱நுனம்‌ நாம்‌ இடைவிடாது எப்பொழுதும்‌ 
எச்சரிக்கையாக இல்லையெனின்‌, நாம்‌ அச திமறதியாயிருக்‌ 
கும்‌ சமயம்‌ பராத்து ஈம்‌ தலையைக்‌ கொண்டுபோய்விடுவார்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. அங்கு வந்திருந்‌ தவர்களில்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ எச்சரிக்கையுற்றிருப்போ மென உறுதி 
கூறிப்‌ பெயர்ந்து சென்றனர்‌. 

மறுநாள்‌ சந்திரகுப்தனுக்குச்‌ சற்று அதிசாரபேதி 
கண்டதுபோலிருந்தது. அரண்மனை வைத்தியனை அபய 
தத்தன்‌ அதற்குப்‌ பிரஹஷித்தமான கஷாயமொன்றை 
உடனே செய்து தங்கக்ண்ணத்தில்‌ எடுத்தூக்கொண்டு 
அரசனிடம்‌ கொண்டுபோனான்‌. கரவற்ற மனத்தினனாய்ச்‌ 
சந்திரகுப்தன்‌ அதை ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ கையை நீட்டி 
னான்‌. ஆனால்‌, சாணக்கியரும்‌ அங்கே இருந்தார்‌. 
அவருக்கு அக்கஷாயத்தில்‌ சந்தேகம்‌ தட்டியது) அதன்‌ 
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நிறம்‌ மாறுபட்டதுபோலதக்‌ தோன்றியது; கண்ணத்தின்‌ 

ஓரத்தில்‌ கலங்கல்‌ காணப்பட்ட. அ௮பயதத்தனை நோக்கி, 
“அரசருக்கு அளிக்குமான்‌ அதை என்னிடம்‌ ஈவாய்‌. 
ஓரங்களில்‌ நிறம்‌ மாறுபட்டிருப்பதேன்‌ 5. சாண்‌ வினவினார்‌. 
அபயதததனுக்கு இடி இடித்தா ற்போலிருக்‌ த.) இடுப்பு 
ஒடிஈகது; கஷாயக்‌ கண்ணத்தை அவரிடம்‌ கொடுக்கக்‌ 
கை நடுங்க ௫; உடல்‌ வியர்த்தது; உள்ளம்‌ ஒடுங்கி ஒளிர்‌ 
தது. அவர்‌ அந்தக்‌ சஷாயத்திற்‌ சிறிது ஒரு கோப்பையில்‌ 
வார்த்துக்‌ இளிக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அதைக்‌ குடித்தவுடனே 
களி பொட்டெனப்‌ பொன்றியது. 

“இதகனிற்‌ கொடிய விஷம்‌ கலந்துள்ளாய்‌, அபய 
தத்தா! இக்ண்ணத்துக்‌ கஷாயத்தை நீயே குடிப்பாய்‌. 
இன்றேல்‌, சண்டாளர்‌ தொட்டிமுத்துச்‌ சாவு மேடைக்குகி்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ செதிள்‌ செதிளாக உன்னைச்‌ சேதுப்பதற்‌ 
குச்‌ சித்தமாகுவாய்‌'” எனச்‌ சாணச்சயர்‌ அமைதியாகக்‌ 
கூறினார்‌. மறுபேச்சின்றிக்‌ கஷாயத்தைக்‌ குடித்து அபய 
தத்தன்‌ வீழ்ர்தான்‌. 

ராஜஸேனனை நோக்கிச்‌ சாணக்கியர்‌, “இப்படியாக 
ஈம்‌ காலத்துப்‌ பிரபல வைத்திய சிரேஷ்டர்களுள்‌ ஒருவன்‌ 
அழிந்தொழிந்தான்‌. அவன்‌ உண்மையான ராஜவிச௯ு 
வாசத்தோடு இருக்க மனங்கொண்டிருக்்‌தானெனவே 
நினைத்திருந்தேன்‌. ருஜுவின்றி அவனை உத்தியோகத்‌ 
தினின்்‌ ற விலக்கியிருப்பினும்‌, தண்டி த்திருப்பினும்‌ யுக்த 
மாயிராஅு. அவனை எல்லாரும்‌ ஈன்கு மதித்துக்‌ கொண்‌ 
டாடிக்கொண்டிருந் தார்கள்‌. இவ்வளவு வஞ்சகமான 
வேலை செய்தபின்னும்‌, அவனைச்‌ சாமானிய குற்றவாளி 
யைப்போலக்‌ கடிந்தெறிய எனக்குப்‌ பிரியமில்லை. கல்வி 
யையும்‌ அறிவையும்‌ கெளரவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆனால்‌, 
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வியா திக்காரருச்கு விஷமிட்டுக்‌ கொல்லும்‌ வைத்தியர்‌ 
வாழமுலாகாது; மரித்தலே மரபு. அவன்‌ அசவத்தைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌, சுற்றக்காருக்கு ஒப்பித்துக்‌ சரமக்கிரியை 
சரியாகச்‌ செய்யச்‌ சொல்‌, அவன்‌ விகாடே அவனைச்‌ 
சுட்டது; தானிட்ட விஷத்தையே கானுண்டு அவன்‌ 
மாண்டான்‌. அனமையின்‌, அவர்களில்‌ எவரும்‌ ஈம்மீது 
குறைகூறுவதகநற்இல்‌லை” என்ற கூறினார்‌. 

இசண்டு காளைக்கும்‌ பிறகு ராஜூஸேனன்‌ வக்கு, “அர 
சனுடைய பள்ளியறைப்‌ பராமரிப்புக்கான பிரமோத 
கன்‌ என்பவன்‌ இருந்திருந்காற்போல்‌ இப்போது திடீ 
சென மிக்க ஊதாரிச்‌ செலவுகள்‌ செய்றான்‌. எக்‌ 
இருந்தோ இவனுக்கு மிக்க பெருக்கொகைப்பணம்‌ கடைக்‌ 
திருக்கிறகென ச்‌ தோன்றுகின்றது'' என்று சாணக்கியருக்‌ 
குச்‌ சொன்னான்‌. அக்க வார்க்தையைப்‌ பாகுசாயணனும்‌ 
டிங்காகனுங்கூட ஊாஜிதப்। 'நித்திஞார்கள்‌. தகம்‌ வேவு 
காரனான உதும்பரனை அழைக்குச்‌ சாணக்கியர்‌ அவன்‌ 
கையிற்‌ பதிஞயிரம்‌ பொற்டணங்‌ கொடுத்து, ராகூஸன்‌ 
கொடுத்ததாக அதைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பிரமோதகலுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கச்‌ சொன்னார்‌. ஆனல்‌, அவன்‌ கையிற்‌ பணம்‌ 
கொடுக்குமுன்‌, “எண்ணிய காரியத்தை இன்னும்‌ என்‌ 
நிறைவேற்ருஇருக்கின்றனை : பணத்தையெல்லாம்‌ விண்‌ 
செலவுகளிலும்‌ இற்றின்ப விஷய விகோதாதிகளிலுமே 
வாரி இறைக்‌ அக்கொண்டி ருக்கிராயே' என வினவச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. பிரமோதகன்‌ இவ்லலையில்‌ வீழ்ந்தான்‌. “தக்க 
தருணம்‌ வாய்க்கவேண்டுமெனக்‌ காத்துக்கொண்டிருக் 
திறேனே யல்லாமல்‌, கான்‌ வீண்‌ பொழுது போக்கவில்லை ; 
சாளை ராத்திரியே சந்தாரகுப்தனைக்‌ கொலை செய்துவிட 
இறேன்‌. அன்றைத்தினம்‌, சென்ற வருஷம்‌ இறக்‌ தபோன 
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தம்‌ தாயார்‌ தேவ௫யின்‌ பிரதம அப்திகம்‌ செய்வதற்காக 
அசுர சொரூபியான சா ணக்யெர்‌ ஊரைவிட்டு வெளியே 
போயிருட் ஈர்‌” என்று உதும்பரனுச்குப பிரமோதகன்‌ 
சொன் ன்‌. அவன்‌ வாயினின்று அம்மொழியை 
வாங்கிக்கொண்டு உதும்பரன்‌ பதிரயிரம்‌ பொற்பண த்தை 
யும்‌ அவன்‌ கையிற்கொடுத்‌ து, துவளனைச்‌ ரிறைப்படுத்திச்‌ 
சாணக்கியரிடம்‌ கொண்டுபோனான்‌. அுவளனைச்‌ சத்திர 
வகதைசெய். நர கொல்வித்‌ தச்‌ சாணக்கியர்‌ அவனுடைய 
சொச்துக்களையெல்லாம்‌ பறிமுதல்‌ செய்து ராஜணேனன்‌, 
டிங்கரதன்‌, பாகுராயணன, உதும்பரன்‌ என்னும்‌ நால்வருக்‌ 
கும்‌ ॥ ங்கிட்டுக்கொடுத்தார்‌. 

அரண்மனையி லுள்ள ஒவ்வோர்‌ அறையையும்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌ ஒவ்வொரு நாரம்‌ சுற்றிச்‌ சோதித்துப்‌ பார்ப்ப 
துண்டு. ஐந்து ராளைக்குப்பின்‌, பலகுப்தன்‌, டி.ங்கர தன்‌, 
ராஜணேனன்‌, பாகுராயணன்‌ என்னும்‌ இவர்களுடன்‌ வழக்‌ 
கம்போல அவர்‌ ஒவ்வோர்‌ அறையாகப்‌ டர ர்த் துக்கொண்டு 
வருகையில்‌, சந்திரகுப்தனுடைய சயனக்கிருக த்தின்‌ திறப்‌ 
பான தளவரிசைக்கும்‌ சுவருக்கும்‌ இடையிலுள்ளதோர்‌ 
வெடிப்பினின்‌று! எறும்பு வரிசையொன்ற! வாயில்‌ உண 
வணுக்களோடு ஊர்ந்து செல்வதைக்‌ ௪ண்டார. சாணக்‌ 
இயரைக்‌ தவிர மற்றவரெவரும்‌ அதைக்‌ கவனிக்கவில்லை. 
அவர்‌ மனத்திற்‌ சர்தேகம்‌ தோன்றியது. பள்ளியறையில்‌ 
உணவுப்பொருள்களேனும்‌ பதார்த்தங்களேனும்‌ இல்லை) 
ஆதலின்‌, கீழே ஒளித்து வைத்திருக்கிற பண்டங்களி 
னின்றே அலவ்வெறும்புகள்‌ உணவைக்‌ கொணரர்ந்‌ திருக்க 
வேண்டும்‌ என அவர்‌ ஊகடத்தார்‌. ஆயினும்‌, அத்தளத்‌ 
தின்‌2£ம்‌ நிலவறையொன்று! உளதென எவருக்கும்‌ தெரி 


யாது. தளத்தைச்‌ சாணக்கியர்‌ மெதுவாகத்‌ தட்டிப்‌ பார்த்‌ 
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தார்‌. வங்கின்மீது கட்டினால்‌ எழத்தக்க மந்தத்தொனி 
கேட்கக்‌ கண்டார்‌; அதன்‌€ழ்‌ நிலவறை ஒன்ற. இருக்க 
வேண்டுமென நிச்சயித்தார்‌. பாகுராயணனையும்‌ டிங்கரத 
னையும்‌ பலகுப்கனையும்‌ அனுப்பி அவவறையின்‌ சுற்றுப்‌ 
புறத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ காத்து, அதற்குள ஒளித்திருக்கிற 
கொலையாளிகள்‌ தாங்கள்‌ செய்து வைத்திருக்கும்‌ இரகசிய 
வழிகளின்‌ வழியே தப்பியோடாமல்‌, தடுக்கச்சொன்னார்‌. 
அ தன்மீது அவரும்‌ ராஜஸணஸேனனுமாகக்‌ களவரிசையைத்‌ 
தோண்டுவிக்கார்கள்‌. உண்மையா கவே, ௮ கன்கீழ்‌ ஒரு 
குடைகால்‌ இருக்கது. அதில்‌ பிபச்ஸகனும்‌ வேற இரு 
வரும்‌ இருக்கார்கள்‌ ; அவர்களெல்லாரும்‌ ராகூஸனுடைய 
ஆட்கள்‌. அவாகள்‌ கொலைசெய்வதற்கான கட்டாரிகளை 
வைத்திருக்தார்கள ; இசவு வருமளவும்‌ அவர்கள்‌ பொழுது 
போக்கிக்கொள்வதற்குப்‌ போதிய அளவு உணவும்‌ இறைச்சு 
யும்‌ மற்றுமுள்ள இனிய தின்பண்டங்களும்‌ அங்கே வைக்‌ 
கப்பட்டிருந்கன. அவர்களெல்லாரையும்‌ சாணக்கியர்‌ அந்‌ 
தக்‌ குடகிலேயே உயிரோடு தீயினுக்கு இரையாக்கி மாய்த்‌ 
தார்‌. அதற்குப்பின்‌, சர்திரகுப்கன்‌ ஒவ்வோர்‌ இரவும்‌ 
வேற 3வே.று அறையில்‌ சயனிக்கவேண்டுமெனக்‌ கட்டளை 
யிட்டார்‌. அவன்‌ எந்தவேளையில்‌ எவ்வழையில்‌ பள்ளி 
கொள்ள வேண்டி வருமோ வென அரண்மனையில்‌ வேறு 
வேருக எட்டுச்‌ சயனக்கிருகங்கள்‌ அமைத்தார்‌. 

“அரசன்‌ எவ்வறையிற்‌ படுக்கவேண்டுமென ஒவ 
வொரு நாளும்‌ அந்தியில்‌ நான்‌ வந்து சொல்வேன்‌” 
எனச்‌ சாற்றினா்‌. அதற்குப்பின்‌ ராக்ஷஸனுடைய பள்ளி 
யறைக்‌ கொலைபா தகரின்‌ வாதை ஓழிந்தே போயிற்று. 

பதினைந்து நாளைக்குப்பின்‌, பெரிய சோதிட சாஸ்திரி 


யொருவன்‌ சக்இரகுப்கனண்டை வகந்‌த, கடந்த விஷயங்கள்‌ 
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பலவற்றை உள்ளபடி. சணித்துச்‌ சரியாகக்‌ கூறினான்‌. 
அவன்‌ மீ] சாணக்கியருக்குச்‌ சந்தேகம்‌ உதித்தது. ஆத 
லின்‌, அவனை மிகவும்‌ ஜாக்கிரதையாகப்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருந்த, என்ன அவசரம்‌ எந்த வேளையில்‌ கேருமோ 
அ தற்கு ஈடுகொடுக்கச்‌ சித்தமாயிருக்கும்படி ராஜஹஸேனனை 
அங்கு நிறுத்தினார்‌. ஜாதகம்‌ பார்தது வருங்காலப்‌ 
பலன்களைச்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ வழக்கம்போலச்‌ சொல்லி 
முடிந்தபின்‌, அந்தச்‌ சோதிடன்‌ சாழுத்திரிக சாஸ்திரத்‌ 
திலும்‌ வல்லவனெனக்‌ கூறிச்‌ சக்காவர்ச்தியின்‌ கரத்தைப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமென்றான்‌. சந்இரகுப்தன்‌ கையை நீட்டிய 
போது, உள்ளங்கை ரேகைகளை உற்றுப்‌ பார்ப்பான்போலச்‌ 
சோதிடன்‌ அண்மையில்‌ நெருங்கினான்‌. ஆனால்‌, தன்‌ 
ஆடை க்குள்ளிருந்து சரேலெனக்‌ கட்டாரியை எடுத்துச்‌ 
சர்திரகூப்கனுடைய மார்பிற்‌ குத்தக்‌ தன்‌ கையை ஒங்கி 
னான்‌. சந்திரகுப்கன்‌ ஜாக்கிரதையுள்ளவனாய்‌, அடி சீழே 
இறங்கு முன்‌, ௮வன்‌ கையைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. உடனே ராஜணேனன்‌, அட்போலிச்‌ சோ இட 
னத தலையைக்‌ தன்‌ வாளினால்‌ வீசத்‌ துண்டி க்தெறிந்‌ தான்‌. 

“இர்த முட்டாளுடைய சோ திடம்‌, இங்கனம்‌ நிகழு 
மென இவனுக்குச்‌ சொல்லாமற்‌ போயிற்றே! அன்றி, 
இடீரென்று இவன்‌ கட்டாரியாற்‌ £றவேண்டுமாயின்‌, அடி. 
வயிற்றிற்‌ கூத்தி மேலே கிறவேண்டுமேயல்லாது மார்பிற்‌ 
குத்திக்‌ தீமழ இழுக்கக்‌ கூடா தென்னும்‌ சாமானிய அ றிவு 
கூ.ட இவனுக்கு இல்லாமற்‌ போயிற்நே! மேலே குத்து 
வதனால்‌ தன்‌ கையைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு 
தடுத்து விடலாமென்று இவனுக்குக்‌ தோன்றவில்லையே 
என்ரார்‌ சாணக்கியர்‌. அதுமுதல்‌, அரசனண்டை எவர்‌ 
போவதாயிருக்தா லும்‌, அவருடைய உடம்பைச்‌ சோதித்துப்‌ 
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பார்த்தபிறகே உளளே விடவேண்டுமெனச சாணக்கியர்‌ 
தட்டம்‌ பண்ணிஞர்‌. 

ஒரு மாதத்திற்குப்‌ பின்‌, 12 பேர்‌ அடங்கிய ஒரு 
குதிரை வியாபாரிக்‌ கூட்டக்தா£ சக்கரவர்‌ த்தியினண்டை 
போய்‌, நேர்த்தியான குதிசைகள்‌ பல அராட்டி, ஸைந்தவம்‌, 
காம்போஜம்‌, வனயு என்னும்‌ இடங்களிலிருந்து கொண்டு 
வந்திருப்பதாகவும்‌, குதிரைப்‌ பரீக்ையில்‌ தேர்ர்தவரான 
சக்கரவாத்தியார்‌ தமக்கூ இஷ்டமானதைப்‌ பொறுக்கி 
யெடுத்‌ துக்‌ கொள்ளலாமென்பதாகவும்‌ கூறினர்‌. சாணக்‌ 
இயர்‌, பலகுப்தன்‌, ராஜஸளேனன்‌, புருஷதத்கன்‌ என்பவர்க 
ளுடன்‌ சர்திரகுப்தன்‌ அவைகளைப்‌ பார்க்கப்போனான்‌. 
அவை யெல்லாம்‌ சிறந்த ஜாதிக்‌ குதிரைகளாயிருந்தன. 
ஆலை, சந்திரகுப்தன்‌ அவைகக உற்று! நுட்பமாகப்‌ 
பார்க்கத்‌ தலைப்பட்டவுடன்‌, அந்த லாயங்களில்‌ ஒளித்து 
வைக்கப்பட்டிருந்த ஆயுதங்களைக்‌ கைக்கொண்டு குதிரை 
வியாபாரிகளெல்லாரும்‌ இடீசெனச்‌ சந்தாகுப்‌ தனையும்‌ அவ 
னுடன்‌ வந்‌ தவாகளையும்‌ தாக்கக்கொடங்கினார்கள்‌. சந்‌ இர 
குப்தன்‌ குதிரைச்‌ சவாரியிற்‌ கைதேோர்ர்‌ தவன்‌. சாணக்கியர்‌ 
சொற்படி, அவன்‌ ஒரு குதிசைமீ2தறிக்கொண்டு விரைந்து 
சென்றுவிட்டான்‌. எமார்ு போன குதிரை வியா பாரிக 
ளோடு சாணக்கயோா, பலகுப தன்‌, புருஷததக்கன, ராஜ 
ஸேனன்‌ என்னுமிவர்கள்‌ சண்டை செய்தார்கள்‌. தப்பி 
யோடிப்போன சந்‌ இரகுப்தன்‌ இவர்களுக்குத்‌ துணை செய்ய 
ஆட்களை அனுப்புவானெனக்‌ குதிரை வியாபாரிகள்‌ 
பயந்து, தங்கள்‌ குதிரைகளின்‌ மீறு எறிக்கொண்டு ஓட்டம்‌ 
பிடி.த்தார்கள. ஆயினும்‌, சந்‌ தரகுப்தன்‌ அவர்களைத்‌ 
தொடர்ந்து பின்பற்றும்படி புருஷகக்தன்‌ வசமாக ஒரு 
சிறு குதிரைப்‌ படையை அனுப்பினான்‌. அவர்களெல்லா 
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ரும்‌ பிடிபட்டனர்‌. அவர்களைச்‌ தித்திவதை செய்து 
கொன்ஞுர்கள்‌. அ துடுதல்‌ எந்தக்‌ கசூதிரை வந்தாலும்‌ 
சதைப்‌ புருஷதத்சன்‌ | ரர்த்‌து, அ தற்குமேல்‌ சக்காவர் த்தி 
யிடம்‌ கொண்டுவாவேண்டுமெனச்‌ சாணக்கியர்‌ விதித்தார்‌. 

ஆற வாரங்கள்‌ கழிந்த பின்‌, அரண்மனையி லுள்ள 
ஸங்கர்வலையத்திற்‌ சந்திரகுப்தன்‌ கொழுத கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌, அங்குள்ள அர்சசகப்‌ பிராமணன்‌ கொடிய 
விஷங்கலர்‌ ௮ அவனுக்குக்‌ 'தீர்த்தம்‌' அளித்தான்‌. ஆனால்‌, 
“தாத்த த்தின்‌ ஆடியில்‌ வண்டல்‌ எதேனும்‌ படிந்துளதோ 
வென அந்தப்‌ பிராமணன்‌ தங்கக்‌ கண்ண ததுக்குள்‌ உற்று 
கோக்கயதைச்‌ சோமனோத்தரை கவனித்திருந் தாள்‌. ஆத 
லின்‌, அவள்‌ சர்‌ இாகுப்தன்‌ கையினின்றும்‌ அசக்கிண்‌ 
ணகத்தைப்‌ பிடுந, அங்கொரு பூணயினண்டை வைத்‌ 
தாள்‌. அதைப்‌ பருகஇயவுடன்‌ பூனை இறந்தது. பெரிய 
ராஜத்துரோகத்துக்காக அந்தப்‌ பிராமணனைச்‌ சாணக்‌இயர்‌ 
கங்கையிலாழ்த்தக்‌ கொல்வவித்தார்‌. அலயப்பிரசா த 
மாயினும்‌, பறவைக்கோ மிருகத்திற்கோ அல்லது ௮ 
வர்ச்சசனுக்கோ கொடுத்துக்‌ கொஞ்சம்‌ பருகச்‌ சொல்லா 
மல்‌, சக்காவர்த்தி உட்கொள்ளலாகாதெனச்‌ சாணக்கியர்‌ 
ஏற்பாடு செய்தார்‌. 

மற்றும்‌ ஒரு வாரத்திற்குப்பின்‌, ஒரு நாள்‌ இரவு 
குரங்கு ஒன்ற! அரண்மனையின்‌ கூரைமீது அவிழ்த்து 
விடப்‌ பெற்றிருந்தது. அதன்‌ வாலில்‌ எளிதில்‌ தீப்பற்றக 
கூடிய சிலை முதலியன அதிசமாகச்‌ சுற்றிக்‌ சொளுத்த 
விடப்பெற்றிருஈ கத. அது இஇலினாலும்‌ குழப்பத்தினாலும்‌ 
எரிவினுலும்‌ வெருண்டு அங்குமிங்கும்‌ தாவி அரண்மனை 
முகட்டின்மீது ஓடிக்கொண்டிருர்கது. நல்லவேளையாக 
அச்சமயம்‌ காற்று வீசவில்லை. அதனால்‌ தீ பரவவில்லை. 


460 மூப்பெரு வீரர்‌ 

பாகுராயணன்‌ கூச்சத்டோட்டு எச்சரித்தமையின்‌, சந்‌இர 
குட்கலும்‌ சாணக்கயரும்‌ விழித்தக்கொள்டு உடனே 
தியை அவிக்கச்‌ செய்கார்கள்‌. கூாக்குக்கு உடையவன்‌ 
அரண்மனை வட்டாரத்திற்‌ பதுங்கிக்‌ கொண்டிருக்தான்‌. 
அவனைப்‌ பிடித்து அவ்விடத்திலேயே இயிட்டு எரித்துக்‌ 


டி ௪ 


கொன்றார்கள்‌. அதுமுதல்‌ கூச ககுகளின்‌ மிகும்‌ கண்‌ 
வைதிருக்கவேண்டுமெனப்‌ டலகுப்‌ தலுக்கு உக்கார 
வாயிற்று. 

சிலகாளைக்குப்‌ பின்‌, அக்ககரில்‌ ஈடந்த யாக 


மொன்றைத்‌ தரிசிப்பதற்குச்‌ சந்தாகுப்கன்‌ போனான்‌. 
அத்வர்யு* வாயிருக்த பிராமணன்‌ சுவரினண்டை போட்‌ 
டிருந்த திவாசியின்மீ௮ சக்காகுட்களை எழுக்கருளச்‌ செய்‌ 


தான்‌. சிறிது கோக்திற்‌ செல்லாம்‌ சக்காவர்த்திக்குப்‌ 
இ கு ்‌்‌ ர ்‌்‌ டி ச ்‌ ௩ ௩ டி ௯ 
“புஸ்‌ என்னும சததம மகடடது. திரும்பிப்‌ பார்க்கையில்‌ 


மொன்று படம்‌ விரித்துக்கொண்டு தன்னைத்‌ 


பெரிய ஸர்ப்ப 
தண்டச்‌ சித்தமாயிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. சக்‌ தாகுப்தன்‌ 
உடனே முன்புறம்‌ தாவியதனால்‌, பாம்பு அவளைக்‌ கடிப்‌ 
பதற்குப்‌ பதில ஈக மெத்கையைக்‌ கடிக்குது. அதைப்‌ 
பிடித்தக்‌ கொன்றார்கள்‌. அந்தப்‌ பிராமணனை விஷ 


தே 


(ற 


அழ்ந்த அலடட ஃஅ வ ம்ககத்த டப்‌ (22) கள கணும்‌ நிறைக்கு கூட்டுக 


குள்‌ அடைத்தார்கள்‌. திதித கோத்திற்குள்‌ அவை 
அவனைக்‌ கொன்றன. அதுமுதல்‌ அரசர்‌ ௮மரும்‌ இடக்க 
ளில்‌ அமைக்கப்‌ பட்டிருக்கிற ஆஸனங்களை முன்னதாகப்‌ 
பரீக்ஷித்தப்‌ பார்ப்பது ரராஜஸெனனுடைய பொறுப்பச 
யிற்று. 

இங்கனமாக, சந்‌ தாகுப் களைக்‌ கொல்வததந்கு 
ராக்ஷஸன்‌ செய்த சதி ஒவ்வொன்றம்‌ சாணக்கியருடைய 





1. யஜ்ஞ புரோகிதன்‌. 
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பரம ஜாக்கரதையினாலும்‌, அவருடைய சாமர்த்தியசாலிக 
ளான துணைவர்களின்‌ தாங்காத்‌ தீவிரத்தன்மையினாலும்‌ 
வியாத்தமாயிற்று. 2 ராகிசளுக்கு விதிக்கப்பெற்ற கடுந்‌ 
தண்டனை களினால்‌ ராக்கூஸன்‌ இனி (வேறு! கொலையாளிகளை த்‌ 
தேடிப்‌ பிடிப்பது இயலாதாயிற்ற. சாணக்கியர்‌ செய்த 
ஜாக்கரதையான ஏற்பாடுகளினால்‌ இனி எவ்விதச்‌ சூழ்ச்சி 
யும்‌ நிறைவேராதெனத்‌ தெரிந்தது. ஆதலின்‌, சந்திரகுப்‌ 
தனைப்‌ பட்டத்தினின்றும்‌ நீக்க, அவனையும்‌ சாணக்கியரை 
யும்‌ கொல்லவேண்டுமெனக்‌ கொண்டிருந்த எண்ணசக்தை 
நிறைவேற்றுவதற்கு இனிச்‌ சதிக்‌ கொலை பயன்படா தெனக்‌ 
கண்டு ராக்கஸன்‌, வெளிப்படையாகப்‌ போர்‌ புரிவதற்கு 


வழிதேடவேண்டியவனாயினன்‌. 


அத்தியாயம்‌ 85 
வலை வீயா நூ 


(மூன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ விவரித்த சம்பவங்கள்‌ 
நிகழ்ந்‌ து இரண்டு மாதத்திற்குப்‌ பின்‌ ஒரு நாள்‌ ஸுகங்கா 
மாளிகையிற்‌ சந்திரகுப்கனுடைய கனியறையிற்‌ சாணக்‌ 
கியர்‌ ராஜாங்க விஷயங்களைப்பற்றி அவனுடன்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. 

ஆட்‌ ்‌ ்‌ ர த்‌ 
ராக்க்ஸனுடைய பிடிவா தும்‌ ராஜபக்தியும்‌ 
உண்மையில்‌ ௮ இசயிக்க த்‌ தக்கவை. நந்த வமிசக்தைச்‌ 
சேர்ச்தவர்களிற்‌ கடைசியானவனும்‌ இறக்‌ துபோன பின்‌, 
அவன்‌ வேறு! முயற்சிகள்‌ செய்யாமல்‌ விட்டகிவிவொனென 
நினை த்திருக்ேேன்‌. ஆன சனாலேயே நந்த வமிச௪ப்‌ பூண்டின்‌ 
வேர்‌ ஒன்றுகூட இல்லாமல்‌ அ([மிக்கச்‌ செய்தேன்‌. ஆனால்‌, 
அதற்குப்‌ பின்னும்‌, தன்‌ சதிக்கொலை முயற்கிகளெல்‌ 
லாம்‌ சவறிப்போன பின்னும்‌, ராகூஸனுடைய முயற்சிகள்‌ 
தளரவில்லை. மலயகேதுவானவன்‌ தன தந்தை இறந்து 
போன கன்‌ நிமித்தம்‌ எற்கெனவே நம்மீது கோபங்‌ கொண் 
டி ருக்கிறான்‌. அவனுக்கு மகத ராஜ்யம்‌ முழுமையும்‌ 
அளிப்பதாகச்‌ சொல்லி, அவனை ரா௯£ளன்‌ ௫இளப்பி யிருக்‌ 
த்‌ ஸ்‌ ன்‌ ச்‌ 3 ்‌ 
இுனென்ற இப்போது கடைசியாகச்‌ சமாசாரம்‌ வந்‌ க்‌ 
ரே ்‌ த ட்‌ ன்‌ ல . ட 5 6 ௪ ௩ அரு 
இன்றது. குலூதத்துச்‌ தித்திரவாமன்‌, மலயத்துச்‌ இம்ம 
நாதன்‌, காசுமீரததுப்‌ புஷ்க.ராக்ஷன, ஷிர்‌ துமாகாணத்துச்‌ 
சுசேனன்‌, மேகநாதன்‌ என்னும்‌ பாரஷிகன்‌ என்பவர்‌ 


களின்‌ உதவியைக்‌ கொண்டும்‌, காந்தாரர்‌, யவனர்‌, காம்‌ 
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போஜா, ௪கர்‌, ஹூதா, சரொதர்‌ ஆகிய இந்தப்‌ படைகளின்‌ 
உகசவியைக்‌ கொண்டும்‌, மலயகேறுவும்‌ ராசூஸனும்‌ வெகு 
சகர காலத்திற்‌ பாடலிபுரத்தின்மீது படையெடுத்து 


வருவ ர்கள்‌” என்ற சாணக்கியர்‌ விளம்பினார்‌. 


“இது பிரமாதமாயிருக்கின்றதே! இதற்கென்ன 
செய்யப்போூதீர்கள்‌ ?:” என்ற சர்‌ இரகுப்தன்‌ வினவினான்‌. 


“பூ! நந்தர்‌ குலத்தை அறவே ௮ பித்தொழிட்பே 
னெனச்‌ சபதஞ்‌ செய்து, அங்கனமே சாதித்த அசகாய 
சூரனுக்கு இவையெல்லாம்‌ எம்மாத்திரம்‌? இவை அவனுக்‌ 
குக்‌ கொசக்கடியும்‌ ஆகா. இவைகளைப்‌ பொருட்படுத்தி 
அவன்‌ சிறிதும்‌ கவலைப்பட மாட்டான்‌. எனது கோபத்‌: 
இயானது, மூங்கில்‌ முளைகளைப்போல எண்ணிக்கையற்று- 
எங்கெங்கும்‌ நிரம்பி நின்ற ஈந்தக்‌ சளைகளை யெல்லாம்‌. 
எரித்துச்‌ சாம்பராக்கெயது. பயத்தினாற்‌ பதறும்‌ பறவைகள்‌ 
போன்ற பிரஜைகளை மாத்திரம்‌ அத்தி தீண்டாது தவிர்க்‌ 
க.து. போஜனசாலையில்‌ அக்கிரஸ்‌ தானத்தினின்‌ றம்‌ என்னை 
இழுத்தெறிந்தசைக்‌ கண்டு, “என்ன வெட்கக்கேடான 
காரியம்‌ செய்துகொண்டான்‌ இந்தப்‌ பிராமணன்‌” என்று 
தமக்குள்‌ என்னை இகழ்ர்தவர்கள்‌, சஜராஜமொன்்‌ 
றைப்‌ பர்வத சிகொத்தினின்‌௮ ங்கம்‌ அடி ததுருட்டியது 
போல நந்தராஜனைச்‌ ங்கா தனத்தினின்்‌ ற தலைசழோகப்‌ 
புரட்டியடித்துத கள்ளியதை அந்தக்‌ கண்ணாலேயே இப்‌. 
போது கண்டனர்‌. எனக்குள்ள கடமைகளிரண்டையும்‌ 
நிறை வேற்றிவிட்டேன்‌. அவர்களை அ மித்ததோடு எனது 
அக்கிரோஷம்‌ அடங்கி அவிந்து ஆறியது; உனக்கு மூடி 
சூட்டிப்‌ பாடலிபுரத்‌ துச்‌ சிம்மாசன த்தல்‌ உன்னை நிலைநிறத்‌ . 
தியதனால்‌ எனது ஆசை ஈடேறியது. 
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“அனால்‌, எனது கோபம்‌ காட்டுத்தியைப்‌ போலத்‌ 
தணிக்‌ திருக்கிறதேயல்லாமல்‌, அதன்‌ தீக்ஷண்யம்‌ குறைந்து 
போன தனாலன்ற; மேலும்‌ எரிப்பதற்கு வஸ்து வொன்றும்‌ 
இல்லா மையினாலே அ டங்கியிருக்கின்‌ றது. இப்போது 
எரிட்பதற்கேற்ற வேற வஸ்‌அக்கள்‌ என்‌ கோபாக்கனி 
வாடையில்‌ வர்‌ துகொண்டிருப்பதாகத்‌ தெரிறை.து. அவ 
வக்கினி திரும்ப ஜ்வலித்தெழுற் று அ தற்கூரிய காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ரர௯ஃஸனை வசப்படுத்தி உனக்கு 
மந்திரியாக, இச்சிற்றரசர்களையெல்லாம்‌ ஈசுக்‌இத்‌ தேய்க 
இறவரையில்‌ என்‌ காரியம்‌ முற்றுப்பெரு.து. ஆயினும்‌, 
இவைகளெல்லாம்‌ கெள டலியனுக்கு விளையாட்மொத்‌ 
இரமமயாகும்‌. மருள்்‌கொண்ட இச்சிற்றரசர்கள்‌ சிங்கத்தின்‌ 
வாயில்‌ தாமாகத்‌ தாவி விழுகிறவர்களேயாவார்கள்‌. எனறு 
உச்ூிக்குடிமி முடிக்கப்டெருமல்‌ இன்னும்‌ ொங்கியாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கவேண்டுமென, விதி முடிந்த இவர்கள என்‌ 
விரும்புகறார்களோ ! எனது ஆண்மைக்கு இவர்‌ களுடைய 
பலம்‌ உறையபோடவுங காணாதென்பதை இவர்கள்‌ அறி 
யார்‌” என்ற சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


(6 


அதைப்பற்றி ஈன்‌ ஐயுறவேயில்லை, ஐயனே ! ஆனல்‌, 
மற்றவர்களைப்போல ரா ௯உஸனையும்‌ அுழித்தொழிக்காமல்‌, 
அவனை வசப்படுத்திக்கொ ண்டு, எனக்கு மந்திரியாக்க 
வேண்டுமென என்‌ விரும்புசிறீர்களோ? அன்பு கூரந்து 
சொல்லுங்கள்‌” என்று! சந்‌ தாகுப்‌. தன்‌ சேட்டான்‌. 
எனெனில்‌, ௮வன்‌ மானிடசத்தினம்‌; புருஷர்களுள்‌ 
உத்தமன்‌. அவனை வசப்படுத்திவிட்டால்‌, மனமொப்பி 
அவன்‌ இணங்கிப்போனால்‌, நமக்குப்‌ பெரிய பலக்குன்‌ று 
போல்வான்‌; அவனது ராஜபக்தி அதியாச்சரியகரமான து. 


சாமானிய மனிதர்கள்‌ தம்‌ பஜமானரை அவர்கள்‌ ௮ரசரா 
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யிருக்குமட்டும்‌ ஸேவித்‌துக்கொண்டி ப்பார்கள்‌ ; தேசப்‌ 
பிரஷ்டராய்‌ ஓடிப்போன அரசர்களைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்‌ 
களும்‌, “ஈல்லகாலம்‌ திரும்பி அவர்கள்‌ மறுபடி. அரசராவார்‌ 
அவசாத சம்மானங்கள்‌ பெறலாம்‌' என்னும்‌ அசை 
யினுலேயே தொடர்வார்கள்‌. அரசர்களிடம்‌ முன்னாத்‌ 
தாம்‌ பெற்ற உபகாரங்களை யெண்ணி; அ௮வவசச பரம்‌ 
பசையே இனிக்‌ தோன்றாவண்ணம்‌ அடியோடழிந்து 
போன பின்னரும்‌ தம்‌ அரசர்களுக்குச்‌ சத்துருவானவர்‌ 
களை எதிர்த்து அவ்யாஜபக்தியுடன்‌ ராகூளனைப்போல 
உழைத்துப்‌ போராடுற புருஷர்‌ அருமையினும்‌ அருமை, 
இத்ககையோரை, சந்திரா, ஈயரீதியிலோ பயரீதியிலோ 
வசப்படித்திக்கொள் ள வேண்டுமேயல்லாமல்‌, உபயோகமற்ற 
காட்டுச்சிற்றரசர்களையும்‌ மேட்டுச்சிற்றரசர்களையும்போலக்‌ 


ன 5 * ்‌்‌ சு. ஸர ௬ ஸி, ட்‌ 
நடு ( | ்‌ 
கொல்லலாகாது'' என்று சாணக்கியர்‌ இள த்திரா. 


“அனால்‌, ஸ்வாமி! தாங்களே எப்போதும்‌ கலைமை 
யமைச்சு வகித்‌ தருக்கவேண்டு மென விரும்புகின்றேன்‌. 
தங்கள்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ராக்ஷஸன்‌ இருப்பது, பூ விற்குங்‌ 
கடையிலே புல்‌ விற்பதுபோலிருச்குமே'' என்று சந்திர 
குப்தன்‌ கூறினான்‌. 

சாணக்ூயர்‌ உளளங்குளிர்ரக்து சற்று முகமலர்ந்து, 
“சந்திரா! உனக்கு வேண்டியபோதெல்லாம்‌, நோயாளிக்கு 
ஒளஷதம்போல, உதவ நான்‌ ஷித்தமாயிருப்பேன்‌. 
ஆனால்‌, முதன்‌ மந்திரியாக எப்போதும்‌ இருக்கமுடியாது. 
எனக்குரிய ஆசிரியத்‌ தொழிலை கான்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. 
வைதிக தர்மத்தை ஈடத்தவேண்டும்‌. ஆதலால்‌, என்னை 
விட்டிவிி. ரா௯£ஸன்‌ உத்தமமான அமைச்சனாவான்‌. 

ன்றியும்‌, அவன்‌ மகதர்களுள்‌ சிறந்த மககன்‌. பல தலை 
றைகளாக அவனுடைய முன்னோர்கள்‌ மகக மன்னர்‌ 
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களிடம்‌ ஸேவித்திருக்ளொர்கள்‌. அப்படிப்பட்டவன்‌ மந்‌ திரி 
யானால்‌ பெரிய அதகாரமாயிருப்பான்‌ ; எஙகெங்கேனும்‌ உன்‌ 
பிரஜைகளுள்‌ அதிருப்தஇத்தழற்புகை சிறிது இறிது தலை 
காட்டுவதாயிருந்காலும்‌, ௮தை அணைத்து ஆற்றிவிடு 


வான்‌” என்ற சொன்னார்‌. 


“ஆனல்‌, இக்கன தடவை எனக்கு விரோதமாகச்‌ 
சண்டை செய்து, ஸாத்தியமான வகைகளிலெல்லாம்‌ 
என்னைக்‌ கொல்ல வழி தேடியவனிடம்‌ நான்‌ பூர்ரை ஈம்‌ 
பிக்கை எங்கனம்‌ வைக்கலாம்‌?” எனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ 


வினவினான்‌. 


“ராஜ்ய தந்திரத்தில்‌ அது இன்றியமையா ததாகும்‌. 
நேற்றச்‌ சத்துரு இன்ற மித்ரனாவான்‌. அரசனானவன்‌ தன்‌ 
ஆட்களோரடு, அப்போதகைக்கப்போறு இருக்கும்‌ சஈதரப்‌ 
பத்தை அனுசரித்து ஈடர்‌ கொள்ளவேண்டும்‌” என்ஞார்‌ 


சாணாக்௫யெர்‌. 


“ அரசனாயிருப்பவன்‌, எவனையும்‌ ஈண்பனெனத்‌ தீர்க்க 
மாக நம்பக்கூடாது; எனெனில்‌ இனியொரு நாள்‌ அவன 
பகைவஞ்சக்கூடும்‌ ்‌ எவனையும்‌ சத்துரு வென்‌ வரம்‌ 
பாராட்டக்கூடாது; எனெனில்‌, அவன்‌ இனியொரு 
காலத்தில்‌ மித்ரகைப்‌ பரிணமிப்பன்‌ என்று கொள்ளும்படி 
யாகுமோ !”' எனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ வினவினான்‌. 


“அது அப்படித்தான்‌. அரசியல்‌ வியவகாரங்களில்‌ 
ஒருவன்மீது எப்பொழுதும்‌ சங்கையின்றிப்‌ பூர்ண நம்‌ 
பிக்கை வைப்பவன்‌ மூடனே. அன தனாலேயே, ஊர்‌ வியவ 
காரங்கள்‌, உத்தியோகஸ்தர்‌ சங்கதிகள்‌, மற்றவர்களின்‌ 
விஷபங்கள முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ ஒற்றர்களின்‌ 
மூலமாக அரசர்கள்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. ஒற்றர்‌ 
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களை மூன்று வேறு வேறு! இனங்களாக வகுத்துவைக்க 
வேண்டும்‌. அவர்களில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாமலும்‌, ஒருவருக்கொருவர்‌ சம்பந்தமில்லாமலும்‌ 
இருக்கும்படி. அமைக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌, ராசூஸனை 
உண்மையில்‌ நாரம்‌ சரிப்படுத்திக்கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
அவன்‌ எல்லாவகைகளிலும்‌ மனப்பூர்வமாகவும்‌ உண்மை 
யாகவும்‌ ஈநடப்பானென நான்‌ உற;இகூறுவேன்‌. உன்‌ மற்ற 
மந்‌ திரிகளிலெவருச்கும்‌ அவனுக்குள்ள யோக்கிதையிற் 
பாதிகூட இல்லையென்பேன்‌. அவனுடைய தீரமும்‌, புத்தி 
யும்‌, ராஜபக்தியும்‌ ஒப்புயா்வற்றன. முன்னர்‌ உனக்குச்‌ 
சததுருக்களாக இருந்தவர்களிடம்‌ மந்திரியாய்‌ இருந்‌ தவ 
னென்பதனால்‌, அவனுடைய யோக்கியதையைக்‌ குறைத்துக்‌ 
கூறலாகாது. அதனால்‌ அவனுக்கு ஒரு தோஷமும்‌ ஏற்‌ 
படாது. அரசாகள்‌ மாறுவார்கள்‌ ; ஆனால்‌, பிரஜைக௫நம்‌ 
ராஜாங்க உச்தியோகஸ் தர்களும்‌ மாரர்‌. அனல்‌, அவன்‌ 
இன்னும்‌ ஈமக்குக்‌ கொடிய சத்துருவாயிருக்கிரான்‌, கம்மை 
நசுச்கூவகற்கு.க்‌ தன்னாலான பிரயத்தனங்களை யெல்லாம்‌ 
செய்கிறான்‌. முதன்‌ முதலில்‌ அவனுடைய தந்திரங்களை 
யெல்லாம்‌ பாழாக்க, அவனுடைய மித்தாகோஷ்டிகளை 
யெல்லாம்‌ வேரறுத்து, அவர்களுடைய சாஜ்யங்களனை த்தை 
_யும்‌ ஈம்‌ ஸம்ஸ்தானக்திற்‌ சேர்த்துக்கொள்வோம்‌'' என்று 
சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 

“ஸ்வாமி, இதற்கு என்ன ஏற்பாடுகள்‌ இதுவரையிற்‌ 
செய்திருக்கிறீர்களோ; எனக்குச்‌ சொல்லலாகுமோ !”” 
என்று சந்‌ இரகுப் தன்‌ வினவினான்‌. 

“அவயம்‌ சொல்லுறேன்‌. என்‌ வலையை ஏறக்‌ 
குறைய முற்றுமே வீசிவிட்டேன்‌ என்னலாம்‌. எனக்கு 


மூலபலமான பர்வதேசுவான்‌, சந்‌ தஇரகுப்‌ சன்‌ என்னும்‌ 
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இருவருள்‌ ஒருவரைக்‌ கொன்றவிட்டால்‌, எனக்குத்‌ தீரா 
ஈஷ்டம்‌ விளைக்கலாமென்றெண்ணி, சாக்ஷஸன்‌ மோகினி 
வடிவமான விஷமாதொருத்தியை யனுப்பி, ஈம்‌ மித்திரர்‌ 
கஞள்‌ உ வாய்க்கு உக்கமனை பர்வகேசுவானைக்‌ 
கொல்லுவித்தானென காடெங்கும்‌ புரளி எழுப்பியிருக்‌ 

ன்‌. பர்வதேசுவரலனுடைய மரணத்திற்கு கானே 
காரணமென மலயகெதுவுக்குச்‌ சொல்லி, அவனைப்‌ பந்‌ 
தோபஸ்‌ தான இடக்தேடி ஒடிப்போம்படி செய்யப்‌ பாகு 
சாயணனை நானே அனுப்பினே னென்பது உனக்குகு 
தெரியும்‌. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ உனக்குப்‌ பட்டாபி 
'ஷேகம்‌ செய்விக்கவேண்டியிருக்கது. மலயகேதுவின்‌ தக்‌ 
தைக்குப்‌ பாதி ராஜ்யம்‌ கொடுக்கிறோமென காம்‌ வாக்களித்‌ 
திருக சுமையின்‌, முடிசூட்டுங்காலத்தில்‌ மலயகேது சுற்றுப்‌ 
புறத்திற சமீபமாக வட்டமிட்டுக்கொண்டிருப்பது 
நமக்கு. இடைஞ்சலாயிருக்கும்‌. வைசோசகன்‌ பேராசை 
கொண்டவன்‌, இருத்திரிமக்காரன்‌ ; ஆன கலை, அவனு 
கும்‌ தக்க பிராயச்சித்தம்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ நிருக்தேன்‌. 
ஆனால்‌, பர்வதேசுவரனுடைய சாவுக்கு காம்‌ எவ்வகையி 
லும்‌ காரணபூதர்களல்லரெனக்‌ காட்டுவதற்கு மலயகே*ு 
£பராரியானதைச்‌ சாக்ஷியாகக்‌ கைக்கொண்டேன்‌. பர்வ 
தேசுவரனை சாம்‌ வேண்டுமென்றே கொன்றிருக்கால்‌, அவ 
லுடைய மகன்‌ தப்பியோடிப்போகவிட்டிருப்பேமா என்று 
ஜனங்களுக்குச்‌ சொல்லுமாற ஓந்றர்கஞக்கு உபதேூத்‌ 
திருந்தேன்‌. மலயகேது உலகானுபவம்‌ இல்லாதவன்‌, சூது 
வாத தெரியாதவன்‌; கொல்வதற்குக்கூடக்‌ தகாத அற்பப்‌ 
பிராணி. அவன்‌ என்ன குயுக்திகள்‌ பண்ணினாலும்‌ 
அவைகளையெல்லாம்‌ நாம்‌ எளிதில்‌ தடுத்துவிடலாம்‌. நமது 
கரத்தில்‌ ராக்ஷஸனிடம்‌ சம்பளம்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
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ஈமக்கு விரோதமாகச்‌ சதி செய்‌.துகொண்டி ருக்கிறவர்கள்‌ 
இருவசை நம்‌ ஒற்றர்கள எற்கெனவே கண்டு பிடி.த்திருக்‌ 
இருர்கள்‌. அவாகளாவார, சகடதாஸன்‌ என்பவனும்‌ சந்‌ 
தனதாஸன்‌ என்பவனுமாகும்‌. சக்கரத்தில்‌ அவர்களை நான்‌ 
வழிக்குக்‌ கொண்டுவர்‌ துவிடுவேன்‌. ஏதோ ஒரு வகையில்‌ 
சூதுவாது செய்து அவர்களை நமது சகோக்கத்தைச்‌ சாதப்‌ 
பதற்ருச்‌ சாகசனமாக்கக்‌ கொள்வேன்‌. அபயதத்தன, பிர 
வீரகன்‌, விபச்ஸகன்‌ ரறதலானவர்களை மன்னரே ஒழித்து 
விட்டேன்‌. பாகுராயணன்‌, பத்ரபடன,; புருஷதத்தன்‌, 
டிஙகரதன்‌, பலகுப்தன்‌, ராஜஸேனன்‌, லோடதாக்ஷண்‌, 
விஜயவர்‌ மன்‌ என்பவர்கள்‌ நம்மிட.த்துப்‌ பூர்ணாபிமானமும்‌ 
பக்தியும்‌ நம்பிக்கையும்‌ உள்ளவர்களென்ற பலகாட்பழக்க 
வொழுச்கங்களினால்‌ கண்டிருக்கிறோம்‌. சகடதாஸன்‌ விஷ 
யத்திலும்‌, சச்கனதாஸன்‌ விஷயத்திலும்‌, இவர்களின்‌ விஷ 
யத்திலுங்கூட நான்‌ கொடுங்கோன்மையான தண்டனைகள்‌ 
செய்வதைக்‌ கண்டு மனம்‌ வெறுத்ததாகச்‌ சாககுச்சொல்லி, 
இவர்களெல்லாரும்‌ நம்மைவிட்டு நீங்கிப்‌ பகைவருடன்‌ 
போய்ச்‌ சோந்து கொள்வார்கள்‌. ஜீவஉஙறித்தி நமக்காக இது 
காறும்‌ பெரிய பெரிய காரியங்கள்‌ எத்தனையோ செய்திருக்‌ 
இரானல்லவா !' அவனும்‌ இப்பொழுது போய்ச்‌ சேர்கிற நம்‌ 
மாட்களும்‌ ராக்ஷ்ஸன து புத்தியைப்‌ பேதித் அப்‌ பாடலிபுரத்‌ 
தன்மீது துணிர்து படையெடுக்குமாற செய்வார்கள்‌. நீயும்‌ 
கானும்‌ அடிக்கடி அபிப்பிராயபேதத்தினல்‌ சண்டையிட்டு 
மனஸ்தாபப்படுவதாகக்‌ காட்டிச்‌ சத்துருவுக்கு உரஷூட்டு 
வோம்‌. முடிவில்‌, கேளமுதித்‌ திருவிழாத்தினத்தன்று கை 
கலந்த சச்சரவு செய்து நாம்‌ இருவரும்‌ மாற்றமுடியாத மன: 
ஸ்தாபமடைந்ததாக நடிப்போம்‌. அந்தத்‌ திருவிழாவைச்‌ 
சிறப்பாசக்‌ கொண்டாட வேண்டுமென்று நீ தளிவாகக்‌ 
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கட்டளையிட, அதற்கு நேர்மாருக நான்‌ அவ்விழா 


வைக்கொண்டாடகச்கூடாகென எதிராகக்‌ கட்டளையிடு 
இறேன்‌. அதனால்‌ நீஎன்மீது கசந்து வெறுப்புற்ற! இகழ்க்து 
பகைகொண்டவனைப்போல, அக்கிரோஷத்தோடு பல பல 
விதமாக நிந்தித்து என்னை உத்தியோகத்தினின்றும்‌ நீக்கிவிட. 
இந்தச்‌ சச்சாவுகளையும்‌ வேலையினினறு நீக்கு தலையும்‌ சாதக 
மாகக்கொண்டு நம்மவர்கள்‌ மலயகே.துவினிடம்‌ வேலை செய்‌ 
வார்கள்‌. மலயகேதுவைவிட்டு ராக்ஷஸன்‌ உன்னிடம்‌ வந்து 
சேர்ந்து பிரதான மர்திரியாகும்‌ கோக்கங்கொண்டி ருக்கிறா 
னென மலயகேதுவின்‌ மனத்தில்‌ அவர்கள்‌ சங்கையெழுப்பி 
விவொர்கள்‌. அவனுக்குக்‌ துணையாக இருக்கிற ஐந்து 
சிற்றாசர்கள்‌ மீதம்‌ சந்தேகமுண்டாகி அவர்களை அவன்‌ 
கொல்வதற்கும்‌ வழி வகுக்கிறேன்‌. மற்றவர்‌ களெ ல்லாரும்‌ 
கிள்ளுக்கீசைகளே ; அவர்களைப்பற்றிச்‌ இர்‌ திக்கவேண்டாம்‌'” 
என்று சாணக்டியர்‌ தம்‌ தந்திராலோசனைகளைச்‌ சந்திரகுப்த 
னுக்கு எடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. 

“விளையாட்டுக்காகவும்‌ தங்களை நான்‌ நிந்இப்பதும்‌ 
நீக்குவதும்‌ எளிதிற்‌ செய்யத்தக்க காரியமல்லவே! என்‌ 
மனம்‌ ஒப்பாதே! அர்த நாடகத்தை நான்‌ எப்படி நடிப்‌ 
பேன்‌?” என்ற! சந்திரகுப்தன்‌ குரலிறங்கிக்‌ கூறினான்‌. 

“ஆனல்‌, ௮ து அவசியம்‌ ; அப்படிச்‌ செய்தே திர 
வேண்டும்‌. அந்நாடகத்தை நன்றாக நடி. இச்சூழ்ச்சிகளின்‌ 
நுண்ணிய விவாங்களை அப்போதைக்கப்போது உனசகு 
நான்‌ அறிவிப்பேன்‌” எனச்‌ சாணக்இயர்‌ வற்புறுத்தினார்‌. 

அதற்குப்‌ பிறகு சோனோத்தரை கத௫வைத்தட்டி, 
உள்ளே வந்தாள்‌. “சாந்தவதி மசாராணியாச்‌ பூஜ்யராகெயெ 
சாணக்கயரைப்‌ பார்க்க வந்திருக்ளுர்‌'” என்ற! அவள்‌ 


சர்‌ தரகு ப சனிடம்‌ அறிக்கை செய்துகொண்டாள்‌. 
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“நிரம்பச்‌ சந்தோஷம்‌; எனது பாக்கயம்‌'' என்றார்‌ 
சாணக்கியர்‌. உள்ளே வரச்சொல்லு” என்றான்‌ சந்திர 
குப்சன்‌. சோனேத்தரை வெளியேபோய்‌, மகாராணி சாந்த 
வதியை அழைத்து வந௫] கதவைச்‌ சா க்திக்கொண்டு போய்‌ 
விட்டாள்‌. கன்‌ கணவனுக்கும்‌ சாணக்கியருக்கும்‌ ஈமஸ்‌ 
காரம்‌ செய்து சாந்தவதி ஓர்‌ அலங்காரமான இிவா௫யின்‌ 
மீது மம உட்கார்ந்தாள்‌. அவருடைய கண்களில்‌ நீர்‌ 
பப அததயத்துபத்க பங்கன்‌ 


9 ௬ ன னி 
“குழந்தாய்‌! என்ன சங்கதி! எனச்‌ சாணக்யா 


வினவிஞர்‌. 

அப்போது சந்‌ தாகுப்தன்‌, “ஸ்வாமி, தங்களிடம்‌ ஒரு 
சங்கதி சொல்ல மறந்துவிட்டேனே. இவளுடைய ஜாத 
கத்தை அரண்மனை ஜோஷியருக்கு அனுப்பியிருந்தேன்‌. 
இ ட்ட. சந கானம்‌ இல்‌ "லையென. அவர்‌ ஜோஸஷியம்‌ 
பார்த்துச்‌ சொன்ஞனார்‌' என்ரான்‌. 

66 இ ச ்‌ டடக்‌ 22 ல டி டக 

அவளைச்‌ சவு௫கடி அடிககமவணமி௰,. அவன 87௭ 

இ ர ன்ட்‌ இருக்கலாம்‌. அவனை நான்‌ 


ச 
சுகுந்‌ தபடி. பார்த்அுக்கொள் ள்கிறேன்‌'' என்ரார்‌. சாணக்இயர்‌. 


௮ட்போது - சார்சதவதி, “அனல்‌, ஸ்வாமீ, அவன்‌ 
சொல்லிய சரியாயிருப்பினும்‌ இருக்கலாமே. . என்‌ கர்ம 
தோஷத்திற்கு அவன்‌ என்ன செப்வான்‌ ? அவனை அகிய 
மாகத்‌ தண்டிப்பானேன்‌ ?'' என வினவிஞள்‌. 


ப்‌ அ 


ளரூதே! அவன்‌ சொல்லியது உண்மையாகவே 
பலிட்ட காலின்‌ பினும்‌, அப்படிப்பட்ட அசுபமான வார்த்‌ 
தையை எடுத்துச்சொல்லியதற்காக அவனை த்‌ தண்டி த்தல்‌ 
வேண்டும்‌. துன்பம்‌ உண்டாக்குவதற்காக அவனுக்கு சாம்‌ 


சம்பளம்‌ கொடுத்து வைத்திருக்கவில்லையே? மூக்கயமாக 
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இர்தத்த௱வாயில்‌ இப்படிப்பட்ட ஜோஷியங்கள்‌ ஈம்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ கெடுத்துவிடும்‌. அவனுக்குப்‌ பதிலாக ஈன்சூணாந்தவ 
னொருவனை அர்தஸ்தானக்‌இற்கு நியமிக்கவேண்டும்‌. அது 
வும்‌ இப்போதே செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌, இந்த முட்‌ 
டாள்‌ சொன்ன அசட்டு ஜோஷியத்தை நினைத்துத்‌ துன்பப்‌ 
படாதே. பெரிய முூனிவசொருவரைக்‌ கொண்டு சந்திரனு 
டைய ஜாதகத்தை நானே பார்த்திருக்கேன்‌. சந்திர 
னுக்குக்‌ சீர்‌ த்திவானான புத்தான்‌ பிறப்பானென்றம்‌, அவ 
னினும்‌ இறந்த கீர்த்தி வாய்ந்த போன்‌ தோன்‌ ௮உவானென்‌ 
அம்‌, இவனுடைய சந்ததியார்‌ ௮ேக தலைமுறைகள்‌ ஆட்டு 
புரிவார்களென்றும்‌ அவர்‌ எனக்குச்‌ சொனஞார்‌. அது பொய்‌ 
போகமாட்டாது'' என்ற! சாணகூயர சொன்னார்‌. 
சாந்தவதி தன்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு, 
“தாங்கள்‌ சொல்லிய வார்த்தையே எனக்குப்‌ பிரமாணம்‌. 
அதையே நான்‌ உறுஇயாககி கொள்வேன்‌. என்‌ கணவரது 
சாஜபரம்பரை யருமல்‌ சமமாக நீடித்திருக்குமானால்‌, 
பனிப்‌ போதும்‌. அதுவே என்‌ ஆசை” என்றாள்‌. 


பின்பு அவள்‌ கணவனுக்கும்‌ சர ணக்யெருச்கும்‌ மற! 
படி. ஈமஸ்காரம்‌ செய்து வெளியே போய்விட்டாள்‌. அவள்‌ 
போனவுடனே சாணக்கியம்‌ சர்‌ திரகுப்தனிடம்‌. விடை 
பெற்‌, அக்கொண்டார்‌. அவர்‌ செல்‌ லும்போ ௮, “மேலே 
என்ன என்ன காரியம்‌ எவ்வாறு பரிணமிக்கிறதென்பதைப்‌ 
பற்றி மூடி முத்திரையிட்ட கடிதங்கள்‌ உனக்கு வரும்‌. 
அவைகளைச்‌: சாரங்கரவன்‌ கொண்டு. வருவான்‌” என்று 
சொன்னார்‌. | 

அகுற்குச்‌ சந்திரகுப்தன்‌, “உங்கள்‌ சடன்‌ சாரங்கர 
வ்ன்‌ கேவலம்‌ மனப ததருக்கள் ப ன ” என இுச்சரியப்‌ 
பட்டுக்‌. கேட்டான்‌...” 


வலை ஷீசியது 473 


“வன்‌ சூதுவாது அுறியாத சுத்தாதமா. பரிபூர்ண 
பிரபு பக்தி வாய்க்‌ தவன்‌ ; ஆயினும்‌, புத்தியில்லா தவனல்ல. 
ஆனால்‌ அவனுக்குக்‌ கபடம்‌-தெரியா து. ஒருபோதும்‌ ஒரு 
பொய்யும்‌ பேசான்‌'' என்று சாணக்கியர்‌ பதிலுரைத்தார்‌. 

பின்பு சாணக்கயெர்‌ ராஜாங்கப்‌ பல்லக்கேறிப்‌ பிரா 
மணக்‌ தெருவிலுள்ள தமது கூரை வீட்டுச்குப்‌ போனார்‌. 
போகும்‌ வழியில்‌ ௮வசை ஜனங்கள்‌ பார்த்துப்‌ புகழ்ந்து 
மகிழ்ச்‌ அகொண்டிருந்தார்கள்‌. “அதோ சாணக்கிபரசென்‌ 
னும்‌ மகாபுருஷர்‌ போய்க்கொண்டிருக்கிறார்‌. சாணக்கியர்‌ 
உயி2ராளெள அளவும்‌, சக்கரவர்த்தியினிடம்‌ சுமுகமாய்‌ 
இருக்குமளவும்‌ எப்படிப்பட்ட சததுமுபயமும்‌ ஈமக்கு 
இல்லை. எல்லாரும்‌ இவர்‌ வலையிற்‌ சிக்க்கொள்வார்கள்‌'' 
என்று ஜனங்கள்‌ பே௫சிக்கொண்டனர்‌. 

சாணக்கியர்‌. வீடு போய்ச்‌ சேர்ந்ததும்‌ பல்லீக்கை 
அனுப்பிவிட்டா£. வெளித்திண்ணையில்‌ சாரங்கரவன்‌ என்‌ 
னும்‌ சிஷ்யன்‌. உட்கார்ந்திருந்தான்‌. தம்‌ அஸனுமதியின்‌ றி 
எவரையும்‌ உள்ளே விடலாகாகென அவனுக்குப்‌ பணித்‌ துப்‌ 
பின்‌, கனியே அவர்‌ உள்ளே போனார்‌. ஸ்நானம்‌; மாத்தி 
யாந்நிகம்‌, ஜபம்‌, தேவகதார்ச்சனை முதலியவை கழிந்தபின்‌, 
போஜனம்‌ செய்ய அமர்ந்தார்‌. அவருடைய உணவு மிகச்‌ 
சாமானியமானது;' பல பதார்த்தங்களோடு கூடியதன்று. 
ஸ்ரீமதி கெளதமியே . அவருச்சூ அன்னம்‌ பரிமாறினாள்‌. 
அவருக்குப்‌ பிரியமாயுள்ள மிளகு ரஸழும்‌ பப்படப்பொரிய 
லும்‌ உண்கையில்‌, அரண்மனை ஜோ ஷியனைப்பற்றியும்‌, அவ 
னுக்குப்‌ பதிலாக வேறரொருவனை நியமிக்கவேண்டி௰: ஆவடி 
யகத்தைப்பற்றியும்‌ தம்‌ மீணவிக்குச்‌ சொன்னார்‌. அவள்‌ 
முகத்தில்‌. ஆச்சரியச்குறி தோன்றியதைக்‌ கண்டு, “அது 
சாஜ்ய தந்திரம்‌. அரசன்‌ சம்பளம்‌ கொடுத்து ஜோஹியரை 
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வைத்துக்கொண்டிருப்பது இத்தகைய அனிஷ்ட விஷயங்‌ 
களை உரைப்பதற்காகவன்று. அவன்‌ சொல்வது சரியோ 
தப்போ நாம்‌ பார்க்சவேண்டியதில்லை. எனெனில்‌, அது 
உண்மையென்று! அவனுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியுமெனவே 


சொல்லமுடியாது” என்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


“உங்கள்‌ கொள்கைகளெல்லாம்‌ எனக்கு எட்டா. 
எனக்கு ஈம்‌ பண்டைக்கதைகளே தெரியும்‌. மாணபரியந்தம்‌ 
கணவனிடக்றுச்‌ சலனமில்லாத பக்தி மனைவிக்கு இருக்க 
வேண்டும்‌ என நம்‌ சாஸ்‌இர புராணாுதிகள்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டிருக்‌க2றன்‌. கணவனே மனைவிக்குக்‌ தெய்வம்‌. 
வேரொரு தெய்வக்கசை அவள்‌ தொமவேண்டியதஇல்லை. 
ஆ தலின்‌, ட எது செய்யினும்‌, அது என்க்கு சரி”: 

என்று ஸ்ரீ மதி கெள தமி பணிவடன்‌ பகாந்தாள. 

* இம்மைப்பயனையும்‌ மறுமைப்பயனையும்‌ அளிப்‌! தறன. 
ஸ்‌திரீகளுக்கு அந்தப்‌ போதனையே போதும்‌. அவ்வழியே 
அவர்கள்‌ நடப்பார்களாயின்‌, சாஜர்களும்‌ ராஜ்யவியவகார: 
தர்‌ இரிகளும்‌ கைக்கொள்கிற கோணல்‌ வநிகளைப்‌ பின்பற்று 
வதைக்காட்டி லும்‌, தத்தலு வ வ மனவமைதஇ ம்கும்‌. வாஸ்‌ 
தவத்தில்‌, அப்படிப்பட்ட மாதர்கள்‌ இல்லையெனின்‌, நாம்‌ 
கெட்டுச்‌ சரழிரக்து போவோம்‌. ஈம்‌ வீட்டாரைத்‌ கவிர 
வெளியார்‌ எவரையும்‌ நாம்‌ நம்பமாட்டோம்‌. சிறிதும்‌ 
களங்கமில்லாமல்‌, காம்‌ நம்பத்தக்கவர்‌ ஒருவரேனும்‌ நம்‌ 
வீட்டில்‌ இருக்கவேண்டாமா? அதற்குப்‌ பிரதியாக அவர்‌ 
களுக்கு நாம்‌ உண்டியுடுக்கையளிக்துப்‌ பாதுகாக்ன் ரோம்‌ ; 
வளமையிலும்‌ வறுமையிலும்‌ ஒ்‌ெ மாதிரியாக அவர்‌. 
களிடம்‌ அன்பு பாராட்டுகின்றோம்‌? வாழ்விலும்‌ தாழ்வி 
லும்‌ பிரமை குன்றா திருக்கின்றோம்‌. அவர்களுக்குற்ற து 
தமக்கேயுற்றதென இன்பழும்‌ துன்பமும்‌ ௮ னுபவிக்கின்‌ 
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ஷேம்‌” என்ற சாணக்கியர்‌ தம்‌ மனைவிக்கு அறிவு புகட்‌ 
டினா. 

பச்சைமிளகு ஊறுகாயுடன்‌ தயிருஞ்‌ சோறும்‌ உண்டு 
அவர்‌ போஜனம்‌ முடித்தார்‌. அவ்வுறகாயில்‌ அவருக்குப்‌ 
பிரியம்‌ அதிகம்‌. பின்பு அவர்‌ வாயிற்‌ சுதவினண்டை 
ஓர்‌ அறையில்‌ உட்கார்ந்து, சாட்டுப்புறங்களிலிருந்து உத்தி 
யோகஸ்‌ தர்களும்‌ ஒற்றாகளும்‌ அனுப்பியிருந்த அறிக்கை 
களைப்‌ படித்துப்‌ பார்க்கலானார்‌. ஸ்ரீமதி கெளதமி உண 
வுண்ண உள்ளே போனாள்‌. 

காரசரி யொருவன்‌ யமதாமராஜனுடைய படத்தை 
வைத்துக்கொண்டு கெருவோடு வந்தான்‌. அந்தப்‌ படத்தில்‌ 
யமன்‌ குரூரமான பார்வையுள்ள நீசெருமையை வாகன 
மாகக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. சாணக்கியரின்‌ வீட்டு வாசலுச்சு. 
வந்து அந்தத்‌ தாதன்‌, “யமனை வணங்கி வமிபடுங்கள்‌ ! 
மற்றத்‌ தெய்வங்களெல்லாம்‌ தங்கள்‌ பக்தர்களை ஈமன்‌ வாயி 
னின்றும்‌ மீட்கச்‌ சக்இியற்றவர்களாயிருப்பகனால்‌, அவர்‌ 
களைப்‌ பிரார்த்திக்‌ அப்‌ பபனென்ன ! அன்றியும்‌, ஜனங்கள்‌ 
நினைக்கிறதுபோல யமன்‌ அவ்வளவு பயங்கரமான தெய்வ 
மன்று. அவனைப்‌ புகழ்ந்து பாடியே நான்‌ வயிறு வளர்க்‌ 
கஇமறன்‌. இங்கனம்‌, மற்றவர்களைச்‌ சாசச்செய்கிறவன்‌. 
என்னை வாழச்செய்இரான்‌. இம்மனைச்சுள்‌ புகுந்து யமனு: 
டைய பெருமைகளைப்‌ பாடுவேன்‌. என்ற கூவி வா௫ற்‌- 
படிச்சு ஏறிப்போனான்‌. | 

அவனைச்‌ சாரங்கரவன்‌ பார்த்து, “அப்பா! நீ உள்ளே: 
போகக்கூடாது” என்றான்‌. ்‌ 

“ஏன்‌? இதுயார்‌ வீடு?” எனச்‌ தாதன்‌ வினவினான்‌. 

“என்‌ ஆசாரியராகிய சாணக்கியர்‌ என்னும்‌ பெரியார்‌ 


கீடு” என்று சாரங்கரவன்‌ சொன்னான்‌. 
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அரத வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ தாசரி புன்யு “வல்‌ 
கொண்டு, “ஓ! அப்படியானால்‌, என்னைப்போன்ற யமபக்த 
'ரொருவருடைய விடாயிற்ற.. உள்ளே போய்‌ யமதாம 
ராஜனைக்‌ குறித்துச்‌ சல விஷயங்கள்‌ அவருக்கு நான்‌ 
சொல்லவேண்டுமாகையால்‌, என்னை உள்ளே போகவிடு” 


௫. “5 ்‌ ட்‌ 
கன்று மகடடான. 


சாரங்காவனுக்குக்‌ கோபம்‌ மூண்டது) “மடையா! 
என்‌ ஆசாரியருக்குப்‌ போதிக்கிற அளவு அகம்பாவமா 
உனக்கு ந ன்‌ அன்‌ கடிந்து சொன்னான்‌. 


ன்‌ “ஐயனே ! மகாபப்படா த. எல்லாருக்கும்‌ எல்லாமே 


ரர ர டமா - உன்‌ அசாரியரும்‌ அவருக்குத்‌ 
தெரியாத ல விஷயங்களை என்னிடம்‌ தெரிந்துகொள்ள 
லாம்‌” எனத்‌ தாசரி பதில்‌ சொன்னான்‌. 


“அடடே, அடிமூட்டாள பயலே! மகாத்மாவான 
சாணக்கியர்‌ எப்படிப்பட்டவரென்ற உனக்குத்‌ தெரியாது. 
உன்னைப்போன்றவனொருவன்‌ அவருக்குக்‌ கற்பிக்கக்கூடிய 
விஷயம்‌ ஏதேனுமுண்டோ!” எனச்‌ சாரங்கரவன்‌ வின 

“அம்‌, உண்டு. நீ சொல்கறெபடியே அவர்‌ அவ்வளவு 
புத்தசொலியாயிருக்தால்‌, என்னிடமிருக்தும்‌ அவர்‌ தெரிந்து 
கொள்ளத்தக்க விஷயம்‌ உண்டென அறிவார்‌. “சந்திரனை 
விரும்பாதவர்‌ யார்‌ 2” என அவரைப்‌ போய்க்‌ கேள்‌”' என்று, 
தாசரி சொன்னான்‌. 

“இந்தப்‌ பயனற்ற சங்கதி தெரிவதனால்‌ என்ன பிர 
யோஜனம்‌? சந்திரனை யார்‌ விரும்பினால்‌ என்ன, யார்‌ 
விரும்பாவிட்டால்‌ என்ன 1”... எனச்‌ சாரங்கரவன்‌ வின 


-வினாண்‌. 
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“அதனால்‌ என்ன பிரயோஜனமென்று உன்‌ அசாரி 
யருக்கு க்‌ தெரியும்‌. அல்திருக்கட்டும்‌. தாமரை மலர்‌ 
களுக்குச்‌ சந்தானைக்‌ கண்டால்‌ ஆகாது என நீ தெரிந்து: 
கொள்‌. சர்‌ திரனைப்போல மண்டலமாக மலர்ந்திருப்பினும்‌: 
மனேஹைரமான இம்மலர்கள்‌ சந்திரனைப்‌ பகைக்கன்றன”' 
என்று -தாகன்‌ மொழிந்தான்‌. 

தாம்‌ இருந்த இடத்திலிருந்தே சாணக்கியர்‌ மேற்‌ 
கூறிய சம்பாஷணையை உற்றுக்‌ கேட்டு, வந்திருப்பவன்‌ தம்‌ 
ஓ.ற்றர்களுள்‌ ஒருவனான நிபுணகன்‌, சரஜ்ய த்தில்‌ அதிருப்தி 
வாய்ந்து பகை கொண்டிருப்பவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சமாசாரம்‌ 
சொல்ல வந்திருக்கரானென உடனே தெரிந்துகொண்டார்‌. 
ஆ கலின்‌, “பேதாய்‌! போ! இர்த அசட்டுப்பிதற்றல்‌ இவ 
விடத்திற்‌ செல்லாது. வேற! எங்கேனும்‌ போய்ச்சொல்லிக்‌ 
கொள்‌'' என்று தாசரிக்குச்‌ சாரங்கரவன்‌ பதில்‌ சொல்லி 
யனுப்பிக்கொண்டிருக்கையில்‌, சாணக்கியா டோய்க்‌ தாதனை 
கோக்க, “தம்பி! உள்ளே வா, உனக்குச்‌ தெரிந்‌ ததைச்‌ 
சொல்‌. எந்தப்‌ புற்றில்‌ எந்தப்‌ பாம்பு இருக்குமோ தெரி. 
யாது. எவருக்கு என்ன விஷயம்‌ தெரிந்‌ திருக்குமென்று 
சொல்லமுடியாது, அறிவு ௮சண்டமானது. அதலின்‌, எவ 
ரிடத்திருர்‌ தும்‌ நாம்‌ தெரிந்துகொள்ளக்‌ தக்க விஷயம்‌ 
இருக்கக்கூடுமென்னுமளவு அறிவு எனக்கு உண்டு” என்று 
சொன்னார்‌. 

பின்பு அவர்‌ அவனைத்‌ தமது தனியறைச்கு அமைத்‌ 
துக்கொண்டு போனார்‌. அங்கே அவனை கோகஇ, ்‌குடிக 
ளெல்லாரும்‌ கூறைகூருமல்‌ திருப்‌ திவாய்ர்‌ இருக்களுர்களா இட 
என வினவினார்‌. 

“ஸ்வாமீ! மிச்ச ஆராய்ச்சியோடு தாங்கள்‌ செய்து 
வரும்‌ பரிபாலன முறையினாலும்‌, அப்போதைக்கப்போது 
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தக்க பரிகாரங்களைத்‌ தாங்கள்‌ செய்து வருவதனாலும்‌ பி 
ஜைகளெல்லாரும்‌ ஈம்மிடத் துப்‌ பிரியங்கொண்டி ருக்கிஞுர்‌ 
கள ; ஈமக்கசூச்‌ சார்பாகவே இருக்கிருர்கள்‌. நல்ல துரைத்‌ 
கனத்திலைம்‌ ஸமாஸ ஸாமோபாயத்தினலும்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்தி வசப்படுத்‌ துடியா தவர்கள்‌ மாத்திரமே அரச 
னிடத்து இன்னும்‌ அஇருப்தி வாய்ந்திருக்கிரார்கள்‌. அப்‌ 
படிப்பட்டவர்கள்‌ இர்ஈகரில்‌ வர்‌ உண்டு. 

“அர்த அபமிருத்தியுவுக்காளாவார்‌ யார்‌ யார்‌ ந்த. 
எனச்‌ சாணக்கியர்‌ வினவினர்‌. 

“முதல்வன்‌, ஜீவஉலிச்தி என்னும்‌ பெளத்த பிக்ஷு; 
அவன்‌ பில்லி சூனியவிக்கையில்‌ கைதேர்ந்த கொடியன்‌, 
சாக்ஷஸனுக்கு மிகவும்‌ ஆப்தமாயுள்ளவன்‌ ; அவனிடத்தில்‌ 
ரா௯கஃஸ னுக்கும்‌ பாம நம்பிக்கை உண்டு, பாவதேசுவரன்‌ 
மாணத்திற்குக்‌ காரணமாயிருந்த விஷமாகை யனுப்பும்படி 
ராக்ஷஸனை கீ தூண்டியவன்‌ அவனே. நமக்கு இணஙகாச்‌ 
சத்துரு அவனே” என்று! நிபுணகன்‌ கூறினான்‌. ஜீவ 
ஷித்தியின்‌ உண்மையான தன்மை இன்னதெனகத்‌ தம்‌ 
சொந்த ஒற்றனுக்கே தெரியாமையைக்‌ கேட்டுச்‌ சாணக்கிய 
தமக்குள்‌ மிக்க திருப்தியும்‌ சந்தோஷமும்‌ எய்‌இனஞார்‌. 

ஆயினும்‌, கோபங்கொண்டவரைப்போல நடி.க.௮, 
“ காலக்கரமத்தில்‌ அவனுக்குக்‌ தக்சபடி, மரியாதை நடத்து 
வேன்‌. மற்ற இருவர்‌ யார்‌ ?”” எனக்‌ கேட்டார்‌. 

“இரண்டாமவன்‌, ஒரு காயஸ்தன்‌ ; மனுக்கள்‌ எழுதிக்‌ 
கொடுத்து ஜீவிக்கிற எழுத்துக்கூலி. அவன்‌ பெயர்‌ சகட 
தாஸன்‌.” 

“காயஸ்தன்‌ ஒரு பொருட்டல்ல. அற்ப குமாஸ்தா 
ஒருவன்‌ செய்யக்கூடிய காரியங்களுக்கோர்‌ எல்லையுண்டு. 
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ஆயினும்‌, அவனையம்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்‌ 
ச்‌ 3 [்‌ ஐ ்‌] க [்‌ ்‌்‌ ச்‌ 
யத எனற சாணக்கியா தமக்குத்‌ தாமிம சொல்லிக்‌ 
* ப்‌ ம்‌ ச ௬ ்‌ ட்‌ ௪. 
கொண்டார்‌. அதன்பின்‌, “ஈூன்றாமவன்‌ யாவன்‌ :' என 


நிபுணகனைக்‌ கேட்டார்‌. 


“மான்ருமவன்‌, சந்தனதாஸன என்பவன்‌. இர்ககரததுக்‌ 
குள்‌ பிரவஹித்தமான பெரிய நகை வியாபாரி; ராஸ 
னுக்குப்‌ பிராண சிரேகிதன்‌. ராக்ஷஸன்‌ தன்‌ மனைவியை 
யும்‌ மகனையும்‌ அவனிடமே ஒப்பித்துப்‌ போயிருக்கிறான்‌” 


என்று நிபுணகன்‌ செப்பினான்‌. 
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கானான்‌ ; ௯ ம71/// (டக கணம்‌ [9 டதத. மரனா சு 
: ப்‌ த்‌ 


ம்‌ இ தி்‌ 2 [] டி ்‌ ௧ 
சாணசகயா அதிசுயமாகக 7:77 இனா தம்‌ பர 


கான்‌ அந்த ரகவ 'பத்தைக கண்டுபிடி த்ததைத்‌ கன்‌ 
யஜமானர்‌ வியந்து பாராட்டிகிராரென உள்ளம்‌ மிக மஇழ்ர்த 
வனாப்‌ நிபுணகன்‌ தன்‌ இடுப்பு வேஸஷ்டியினின்‌ று ஒரு 
மோதிரத்தை எடுத்துக்காட்டி, ்‌“மகாட்பிரபோ, கங்கள்‌ 
சித்தம்‌! இதோ ரார௯்கஃஸனுடைய முத்திரை மோதிரம்‌” 
என்று நீட்டினான்‌. சாணக்கியர்‌ ௮தை அவலுடன்‌ வாு்‌ூச்‌ 
சோதித்துப்‌ பார்த்தார்‌. உண்மையில்‌ ௮; ரசாக௯ஃஸனுடைய 
முத்திரை மோதாமே. அவன்‌ பெயர்‌ அதன்மீது தெளி 
வாகச்‌ செறுக்கப்பட்டிருர் தது. 


“போர்‌ தொடக்குமுன்னசே வெற்றி வாய்த்து 
விட்டது” என்று "தமக்குத்‌ தாமே சொல்லிக்கொண்டு 
அவர்‌ நிபுணகனை நோக்கி, “இது உனக்குக்‌ கிடைத்த 


்‌ 8) ்‌ ்‌்‌ 
வகையை விவரமாகச்‌ சொல்‌ என்ஞார்‌. 


“தங்கள்‌ உத்தரவுப்படி, இந்ஈகரத்தில்‌ அதிருப்தி 
வாய்ந்தவர்கள்‌ எவரெவர்‌. இருக்கரெனக்‌ கண்டுமிடிப்‌ 
பதற்காகப்‌ புறப்பட்டேன்‌. இந்த வேஷம்‌ போட்டுக்‌ 
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கொண்டேன்‌. இதகனால்‌, எந்த வீட்டுக்குள்ளும்‌, எவருக்‌ 
கும்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாக்காமல்‌, கான்‌ நுழையமுடியும்‌. 
சந்தனகாஸன்‌ வீட்டுச்குள்‌ புகுந்து என்‌ பாட்டுக்களைப்‌ 
பாடத்‌ தலைப்பட்டேன்‌. என்‌ கையிலுள்ள படத்தைப்‌ 
பார்ப்பதற்கும்‌  பாட்டுக்களைக்‌ கேட்பதற்கும்‌ ஐந்து வயதுப்‌ 
பையலனெருவன்‌ உள்ளிருக்‌.து திடீசென வெளியே ஒடி 
வந்தான்‌. அவனுடைய முகத்தில்‌ கம்பீரமான தேஜசு 
தெரிந்தது. அவன்‌ நற்குலக்தில்‌ உதித்கவனாயிருக்கவேண்டு 
மெனக்‌ தோன்றியது. விட்டுக்குள்ளிருக்து ஒருமா து, “ஓ; 
அவன்‌ வெளியே போய்விட்டானே!' எனப்‌ பயந்து பட 
படத்த குரலில்‌ கூவினாள்‌. அதன்மீது, அழகிய மங்கை 
யொருத்தி ஓடிவந்து, அந்தப்‌ பையன்‌ வாயிற்படியைத்‌ 
தாண்டி வெளியே வருகையில்‌ அவனைப்‌ பிடிக்‌ தக்கொண் 
டாள்‌. அவளுடைய ௮வசா கத்தில்‌, ௮வளுக்குகு தெரியா 
மலே, அ௮ம்மோதிரம்‌ நழுவி விழுந்து உருண்டு எனது 
இடது பாதத்தினண்டை வந்தது. ௮து பருஷனுடைய 
கைவிரலுக்குச்‌ செய்யப்பட்ட மோதிரமானமையின்‌, அவ 
ளுடைய மெல்லிய விரலுக்குப்‌ பொருக்தவில்லை. விரலுச்‌ 
குப்‌ பெரியதாயிருர்கது. அம்மோதிரத்தின்மீது என்‌ 
பாதத்தை வைத்து மெதுவாக மறைக்துக்கொண்டேன்‌. 
அவர்களெல்லாரும்‌ உள்ளே போய்க்‌ கதவை அடைக்துக்‌ 
கொண்டபின்‌, என்‌ படம்‌ தற்செயலாக விழுக்ததுபோல, 
அதைக்‌ €மேபோட்டுப்‌ படத்தை எடுக்கும்போது மோதி 
ரசத்தையும்‌ எடுத்தப்‌ பத்தரப்படுத்திக்கொண்டேன்‌. அங்‌ 
இருந்து புறப்பட்டு மோதிரத்தைக்‌ தங்களிடம்‌ கொண்டு 
வந்து சேர்த்தேன்‌'' என்று நிபுணகன்‌ விவரம்‌ உரைத்தான்‌. 

ல்ல காரியம்‌ செய்தாய்‌! இனி நீ போகலாம்‌, இக்‌ 


உ$% 


இரத்திலேயே உனக்குத்‌ தகுந்த வெகுமஇ கிடைக்கும்‌ 
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என்‌,று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. நிபுணகன்‌ தன்‌ படத்‌ 
துடன்‌ வெளியே றித்‌ இ தருக்களில்‌ முன்போ லச்‌ 
சிறிதுநேரம்‌ திரிர்‌ துகொண்டிுக்‌.து, தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போனான்‌. 

இது கழிந்த சிறிதுநேரத்திற்கெல்லாம்‌ சோனேத்‌ 
தரையைச்‌ சாரங்கரவன்‌ உள்ளே அழைத்துக்‌ கொண்டு 
வந்தான்‌. சாணக்கயெரை நமஸ்கரித்‌.து அவள்‌, ““பர்வதேசு: 
வரருக்குரிய அப ரக்திரியைகளைச்‌ செய்வதற்கும்‌, அவ 
ருடைய அஆபரணங்களைப்‌ பிராமணர்கடக்குக்‌ தானம்‌ 
செய்வதற்கும்‌ தங்கள்‌ ஆலோசனையைக்‌ தெரிந்‌ தகொள்ளச்‌ 
சக்கரவர்த்தி விரும்புகிரர்‌”” என மொழிநத்தாள்‌. 

சந்திரகுப்தன்‌ செய்துள்ள ஆழ்ந்த கருத்சமைந்த 
இவ்வபினயத்திற்குச்‌ சாணக்கியர்‌ மெச்சி, “இரந்த எண்‌ 
ணம்‌ மிக்க ஏற்புடையது. மிகச்‌ சிறந்தது, எனக்கு இது 
ஸாவ ஸம்மதம்‌. ஆனால்‌, பர்வேதேசுவரனுடைய ஆபரண; 
கள்‌ விலை மதிப்புக்கு எட்டாதவை. அவைகளைக்‌ தானம்‌ 
செய்வதனால்‌, உத்தமப்பயன்‌ விளையவேண்டுமாயின்‌, தகுந்த 
யோக்கெதையுடைய பிராமணர்களுக்கே அவைகளை ஈதல்‌ 
வேண்டும்‌. “அத்தகைய யோக்கியதையுடைய சரியான 
பிராமணர்களைத்‌ தெரிந்தெடுத்து நானே அனுப்புவேன்‌” 
என்று! நரன்‌ சொன்னதாகச்‌ சக்கரவர்த்தியிடம்‌ ௮ நிவி”: 
என்று அவளுக்குப்‌ பகாந் தார்‌. 

வக்தனம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ சோமனோத்தரை நீற்‌இப்‌ 
போனை. சந்‌ திரகுப்தனிடம் போய்ப்‌ பர்வதேசுவரனுடைய 
ஆபரணங்களை தீ தானமேற்றுப்‌ பின்பு, அர்ரகைகளஞடன்‌ 
தம்மை வந்து பார்க்கும்படி விசுவாவசுவுக்கும்‌ அவன்‌ 
சகோதரர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ சாணக்கியா்‌ சொல்லி 
யனுப்பினார்‌. 
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பின்பு, சாரங்காவனைக்‌ கேட்டு மைக்கூடும்‌ சடுதாசியும்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு சாணக்கியர்‌, ராக்ஷஸனுடைய யுக்திகளை 
யும்‌ மலயகேதுவின்‌ அலோசனைகளையும்‌ பங்கப்படுத் து 
வதற்கு என்ன எழு தவேண்டுமென ஒரு நிமிஷநேரம்‌ 
ஆலோ த்கார்‌. டி வில்‌, தமக்குத்‌ தாமே பின்வருமாறு! 
சொல்லிக்கொண்டார்‌ :---““மலயகே துவுக்குள்ள ீறக்கிய 
மான பலமும்‌ ஆதாரமும்‌ என்னவெனின்‌, சூலூக்தர்களின்‌ 
அரசனான சித்தாவாமன்‌, மலயக்துச்‌ சிம்மகாதன்‌, காசு 
மீரத்துப்‌ புஷ்கர கன்‌, கறிர்‌ துதேசத்து விர்‌ சேனன்‌ 
என்னும்‌ ஸுசேனன்‌, நேர்த்தியான குதிரைப்படையுள்ள 
பாரஷஹிகதக்து மண்டலாதிகாரியான மாகன்‌ என்னும்‌ மேக 
காதன்‌ அய இவர்களுடைய உதவியின்‌ தைரியமே. 
இவாகளெல்லாரும்‌ மலயகேதுவுடன்‌ மிக அன்யோன்ய 
மாயிருக்கிரார் கள்‌. இவர்களெல்லாரும்‌ ரகஷியமாய்‌ மலய 
கேதுவுக்கு விமீரா தமாகச்‌ ௪தி செய்து கொண்டி ருக்கிளுர்‌ 
களென அவன்‌ ஈம்பும்படிசெய்து, அர்தக்‌ காரணத்தினால்‌ 
இவர்களெல்லாரையும்‌ உடனே கொல்லும்படி பண்ணினால்‌ 
இந்த யுத்தத்தில்‌, வெற்றி பெறவதற்கு வேறொன்றும்‌ 
செய்யவேண்டியதில்லை; வெற்றி தானே வரும்‌. ஆ! அது 
தான்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌. அதைக்‌ காஇதத்தில்‌ 
எழுதுவேன்‌. இவவைந்து அரசர்களையும்‌ இப்போது 
எதனாலும்‌ மீட்க முடியாது.” 

மேற்கண்டவாறு ஆலோசுித்துச்‌ சாணகமயெர்‌ அந்தக்‌ 
கடிதத்திற்கு ஒரு குறிப்பு எழுதினார்‌. அதைப்‌ பாரத்து 
விட்டு, “இது சரிப்படாது. என்‌ கையெழுத்தானது 
சகடதாசனுக்குதீ தெரியும்‌. இதைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவ 
னுக்கு அனுமானம்‌ தோன்றும்‌. அதனால்‌ காரியமெல்லாம்‌ 
கெட்டுப்போம்‌. யுக்தியெல்லாம்‌ வீணாய்ப்‌ போம்‌. வேறு 
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உபாயம்‌ கைக்கொள்வேன்‌'” என்று தமக்குத்‌ தாமே 
சொல்லிக்கொண்டார்‌. சாரங்கரவளை விளித்து, “பையா! 
கான்‌ சுசோத்திரியப்‌1 பிராமணன்‌ தானே? சான்‌ எவ்வளவு 
ஜாக்சரதையாக எழுதினாலும்‌ என்‌ கையெழுக்துக்‌ குழுறு 
படியாயிருக்கும்‌, தெளிவாகப்‌ படிப்பதற்காகாஅ. அகை 
யால்‌, இசைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஷித்தார்த்சசனிடம்‌ கொடு, 
இர்த வாசகத்தின்படி. சகடதாசனைக்‌ கொண்டு ஒரு கடிதம்‌ 
எழுதுவிக்கச்‌ சொல்‌. அவனுக்கு இந்தக்‌ குறிப்பைக்‌ 
காட்டாமல்‌ எமுதுவிக்கச்‌ செய்‌. சாணக்கியர்‌ இதை 
அனுப்பினாரசென்றும்‌ சகடதாசனுச்கு க்‌ தெரிவிக்கக்‌ 
கூடாது. இது முக்கியமாகக்‌ கவனிக்கத்தக்கது. கடிதம்‌ 
எழு துகிறவன்‌ பபரும்‌ வேண்டாம்‌, கடிதம்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ள தகக்கவனுடைய பேரும்‌ வேண்டாம்‌.” என்று 
சொன்னார்‌. 

“அப்படியே செய்கிறேன்‌” என்ற! சொல்லிச்‌ சாரங்‌ 
கரவன்‌ அசை வாங்கிக்கொண்டு போனான்‌. 

““மலயகே௫ு! உன்னைக்‌ தீர்த்துவிட்டேன்‌'” என்று 
சாணக்கியர்‌ தமக்கு தாமே சொல்லிக்கொண்டார்‌. 

ஒருமணி கேரத்திற்குள்‌ கடிகக்சை எடுத்‌ துக்கொண்டு 
ஷித்தார்த்ககன்‌ வந்தான்‌. அதை வாங்கச்‌ சானாக்‌இியர்‌ 
கவனமாகப்‌ படி.த்துப்பாரக்தார்‌. 

“இவன்‌ கையெழுக்து எவ்வளவு ஆழகாயிருக்கன்‌ 
றது * என்று சொன்னார்‌. 





1. சுரோத்திரியன்‌--வேதம்‌ என்பது சுநதி. சுருதியிற்‌ 
சொல்லப்பட்ட யச்ஞயாகாதி கர்மங்களை அனுஷ்டி ப்பவன்‌ சுரோத்‌ 
இரியப்‌ பிராமணன்‌, அப்படிப்பட்டவனுக்குச்‌ தானமாகக்‌ கொடுக்‌ 
கப்படும்‌ கிராமம்‌ சுரோத்திரியம்‌ எனப்படும்‌. 
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ஈல்லது, இது சரியாயிருக்கன்றது. இதை மடித்து 
மூடி, இதனால்‌ முத்திரைபோடு”' என்று சொல்லி, ராக்ஷஸ 
னுடைய முத்திரையைக்‌ கொடுத்தார்‌. ஷித்தார்த்தகன்‌ 
அப்படியே செய்தான்‌. 

மேலே இதை என்ன செய்யவேண்டும்‌ என ஷித்தார்த்‌ 
தகன்‌ வினவ, “உன்னை ஒரு முக்கியமான காரியமாக 
அனுப்பப்போகிறேன்‌. அதற்கு அஞ்சா நெஞ்சன்‌ வேண்‌ 
டும்‌. அவன்‌ மிக்க ஈம்பிக்கையுள்ளவனாயிருக்கவேண்டும்‌. 
அன தனாலே நீதான்‌ சரியானவனென்ற! உன்னைப்‌ 
பொறுக்கியெடுத்திருக்கிறேன்‌'' என்ற சாணக்கியர்‌ சொன்‌ 
ஞர்‌. 

அர்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, ஷஹித்தார்த்தசன்‌ மனம்‌ 
பூரித்தான்‌. மகிழ்ச்சியால்‌ ௮வன்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது. 

“அது என்னவென்று சொல்லுங்கள்‌, அந்தக்‌ 
காரியத்தைக்‌ கோணாமற்‌ குறையாமல்‌ உண்மையாகவும்‌ 
ஈன்ராகவும்‌ செய்வேன்‌” என்றான்‌ அவன்‌. 

“அது எனக்குக்‌ தெரியும்‌. இன்ற! ஹஸாயங்காலம்‌ 
சண்டாளரை!க்கொண்டு சகடதாசனைக்‌ கொலைக்கள த்‌ 
தற்கு இரகசியமாகக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ தாக்கிலிட்டுக்‌ 
கொல்லும்படி. நியாயா திபதிகளுக்கு உத்தரவு செய்திருக்‌ 
இறறேன்‌. நீ கொல்க்கள த்திற்குட்போய்‌, சகடா தாசனை 
அங்கே கொண்டு வருகிறவரையில்‌ பதுங்க ஒளிக்திரு. உ௫ 
வின கத்தியுங்‌ கையுமாகப்‌ பெருங்‌ கூக்குரல்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு இடீரெனப்‌ பாய்ந்து கொலையாளிகளைப்‌ பய 
மூுத்‌ தி, சகடதாசனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ராக்ஸனிடம்‌ 
விடு. தன்‌ ஈண்பனது உயிரைக்‌ காப்பாற்றியதற்காக ரர 





1. சண்டாளர்‌.--இழிகுலசதவரான கொலையாளிகள்‌. 
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ஸன்‌ உனக்கு. வெகுமதியளிப்பான்‌. அவன்‌ அளிப்பதை 
ஏற்றுக்கொண்டு, அவன்‌ நண்பனை ப்போல நடித்துக்‌ 
கொண்டு, அதுமுதல்‌ அவனிட த்‌ திமலயே வேலைக்கு அமர்ந்‌ 
திரு. இந்த முத்திரை மோதிரத்தை அவனிட த்‌ திலேயே 
கொடுத்து வைத்திருக்கச்‌ சொல்‌. இது உன்‌ கைக்கு எப்‌ 
படி. வர்ததென்பதற்கு, சந்தனதாசனது வீட்டுவாசற்‌ 
ககவினண்டை கண்டெடுத்தேன்‌ என்பதுபோன்ற, ஒப்பத்‌ 
தக்க. காரணம்‌ ஏதேனுமொன்றைப்‌ புளுகி இதை 
அவனிடம்‌ கொடு, எனச்குச்‌ சத்துருவைப்போல மாய்‌ 
மாலம்‌ பண்ணிக்கொண்டிரு. சத்துருக்கள்‌ பாடலிபுரத்‌ 
தனண்டை வரும்போது இவ்வா ற செய்‌” என்று அவன்‌ 
காதில்‌ சாணகூயர்‌ இரகசியமான வார்த்தைகள்‌ தில 
ஒதினா்‌. 

அப்படியே செய்கறேனென்ற சொல்லி ஷித்தார்த்த 
கன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. 

பின்பு, சார£ங்கரவனை விளித்துச்‌ சாணக்கியர்‌, 
“நகரத்து நியாயாதிபதிசளாகிய காலபாடிகன்‌, தண்டபா௫ி 
கன்‌ என்பவர்களிடம்போய்‌, “சக்கரவர்த்தியாரின்‌ கட்டளை 
களைச்‌ சரியானபடி, நிறைவேற்றவேண்டும்‌ ; ஜீவஉலித்தியை 
மிகவும்‌ அவமானப்படுத்தி அகெளரவமாக ஈகரத்தை 
விட்டுத்‌ துரத்தவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ துரத்துமுன்‌, சந்திர 
குப்தனுக்கும்‌ பர்வதேசுவரனுக்கும்‌ விரோதமாக அவன்‌ 
செய்த வெறுக்கத்தக்க பாதகப்‌ பிரயத்தனங்களையும்‌, 
துரோகியான அந்த ராக்ஷ்ஸனுடைய எஏவலின்படி சந்திர 
குப்கனையாவ.து பர்வதேசுவரனையாவது) கொல்லும்படி 
விஷமாகசை அவன்‌ அனுப்பியகையும்‌ ஊரார அறியச்‌ 
சாற்றிப்‌ பரராசகடனம்‌ பண்ணவேண்டும்‌ எனக்‌ தெரிவி” 


சன்று சொன்னார்‌. 
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[4 ச ௪ ம்‌ ்‌்‌ ௪ 
“இதோ அப்படியே செய்கிறேன்‌” என்ற சாரங்‌ 
கரவன்‌ சொல்லிப்போனான்‌. சில நிமிஷங்களுக்கெல்லாம்‌ 
இரும்பிவர்‌ ஆ] அவன்‌, சகடதகாசன்‌ விஷயமாகவும்‌ ஜீவ 
வித்தியின்‌ விஷபமாகவும்‌ பிறப்பித்த கட்டளைகளை நிறை 
வேத்றவதற்குக்‌ காலபா௫ிகனும்‌ கதண்டபாசிகனும்‌ ஏற்‌! டு 


செய்துவிட்டார்களெனக்‌ கூறினான்‌. 


கில நிமிஷங்களுக்குப்‌ பின்‌, சாணக்கியாது உக்தரவுப்‌ 
படிச்‌ சந்கனதாசனைச்‌ சாரங்காவன்‌ அவரிடம்‌ அழைக்றுக்‌ 
கொண்டு ம்பானான்‌. சா௯ூஃஸனோடு சேர்ந்து சதி செய்து 
கொண்டு, அவன்‌ மனைவியைத்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ இடங்‌ 
கொடுத்து வைத்அக்கொண்டிருக்கும்‌. ராஜத்துரோகத்திற்‌ 
காகத கனக்கு என்ன சுதி வாய்க்குமோவெனச்‌ சந்தன 
தாசன்‌ அச்சப்பட்டெக்கொண்டிருக்கான்‌. ஆயினும்‌, ராசூ£ 
ஸனுடைய மண வியைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஆன்‌ பிராணனை இழப்பதே நன்றெனக்‌ தீர்மானித்துக்‌ 
"கொண்டிருந்தான்‌. ஆகலின்‌, ராசஷஸனுடைய மனைவியை 
யும்‌ மகனையும்‌ னைக்சூ நம்பிக்கையான ஈண்பனொருவ 
னுடைய வீட்டுக்கு இரகூியமாகக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டு 
விடும்படி தன்‌ மனைவிக்குச்‌ சொன்னான்‌. 


சர்கனகாசன்‌ வந்தவுடனே சாணக்கியர்‌, தமக 
கருகிலிருக்‌ ததொரு கெக்தையின்மீது அவனை உட்காரச்‌ 
சொ ன்ஞார்‌. 

சந்தனதாசன : என்னப்போன்றவனுச்சூத்‌ தரையே 
போதிய ஆசனமாகும்‌. தகாத கெளாவம்‌ காட்டுவது, 
வேண்டுமென அவமஇக்கிற அளவு குற்றமாகும்‌. 

சாணக்கியர்‌ : அணை, இந்தக்‌ கெளாவம்‌ சகாதகன்றே. 
என்‌ பக்கத்தில்‌ இரந்த மெத்தையின்மேல்‌ உட்கார்‌. 
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அவர்‌ சொல்லியபடி சந்தனதாசன்‌ அவ்வாசன த்தின்‌ 
மீது அமாந்தான்‌. 

சாணக்கியர்‌ (மரியாதையாக) .. உன்‌ வியாபாரம்‌ னப்‌ 
படி. இருக்கிறது? ஈன்றாக நடந்து வருகின்றதா! 

சந்தனதாசன : தங்கள்‌ தயவினால்‌ நன்றாகவே நடை 
பெறுகின்‌ றது. 

சாணக்கியர்‌: சந்தாகுப்சனுடைய தோஷங்களைப்‌ 
பார்க்கையில்‌, பூர்வத்து அரசர்களும்‌ அவர்கரைடைய 
நற்குணங்களும்‌ உனக்கு ஞாபகத்திற்கு வருகின்‌ றன 
வல்லவா ? 

சந்தனதாசன்‌ (காதைக்‌ கையினாற்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு) : வெ௫வா! சரத்காலத்துச்‌ சந்தானைப்பார்த்து 
ஜனங்கள்‌ களிப்பதுபோல, சந்திரகுப்தனுடைய துரைத்‌ 
சனக்கைக்‌ சண்டு நாங்களெல்லோரும்‌ களிக்கின்றோம்‌. 

சாணக்கியர்‌ : அப்படியானால்‌, இருப்‌ திவ  வ்ப்த்த வந்ததை 
ப்ட்‌ பக்த அ தற்குப்‌ பிரதி ன்‌ ண்த்ன்னா." 
அரசர்‌ எதிர்பார்ப்பது ௮ இகமாகுமோ ! ர 

சந்தனதாசன: தங்களுக்கு என்ன உ த்தமென்ந்‌ 
தோன்றுகிறதோ அந்தத்‌ தொகை செலுத்‌ தவேண்டுமென 
எனக்கு நியமியுங்கள்‌. 

சாணக்கியர்‌ : சந்தனதாசா | 'இது சர்‌ தகுப்‌தனுடைய 
துரைத்தனம்‌, நந்‌தாகளஞுடைய தன்று) ம்பராரசை பிடித்த 
நந்தர்களுக்குப்‌ பணமொன்றே த சந்‌ திரகூப்‌ தனே தன்‌ 
குடிகளின்‌ திருப்தியையும்‌ சந்தோஷ அசள்கிய கரதத 
அதிகமாகப்‌ பாராட்டுகிறவன்‌. 

சந்தனதாசன: அர்த வார்த்கையைக்‌ கேட்க என்‌ 
மனம்‌ மடழ்வுறுகின்ற து. 


௬. ! 
ட க 


சாணக்கியர்‌: ஆனால்‌, திருப்தி என்பது தன்‌ குடிகள்‌ 
அரசனுக்கு விரோ தமான காரியமொன்றும்‌ செய்யாதிருக்க 
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வேண்டுமென்‌! தையும்‌ குறிக்சன்‌ நகன்றோ? 


சந்தனதாசன : எந்தச்‌ சண்டாளன்‌ அரசன்‌ மீது பகை 
கொண்டிருக்கிறான்‌ ர 


சாணக்கியர்‌ ( அமைதியாக) நல்லது, முதலாவது 
நீயே. 


சந்தனதாசன்‌ (மறபடி கன்‌ காதைப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு): ரசாமராமா! நெருப்போடு புல்‌ பொருத 
லாகுமோ அரசனை எஇர்த்து வர்த்தகனொருவன்‌ சண்டை 
செய்யமுடியுமோ? 


சாணக்கியர்‌ (சார்தமாக): பகைத்து நீ செய்யும்‌ 
காரியம்‌ போர்புரிவதன்்‌௮ு. ராக்ஷஸனுடைய மனைவியை 
உன்‌ வீட்டில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டிருப்பகனால்‌, அவனுக்குக்‌ 
துணை செய்கிறாய்‌. அரசனுக்குப்‌ பரம சத்துருவாயிருப்ப 
வனுடைய மனைவிக்கு அடைக்கலமளித்திருப்பதே நீ செய்‌ 
யும்‌ ராஜத் துரோக காரியம்‌. 


சந்தனதாசன்‌ ( திலடைக் து) : அது பொய்‌. 


சாணக்கியர்‌: இிகிற்படாதகே. புரட்சிகள்‌ நேரும்‌ 
போதும்‌, முன்னர்‌ அரசர்களாயிருந்தவர்களிடம்‌ உத்தி 
யோகம்‌ வ.இத்திருந்தவர்கள்‌ தேசார்தரம்‌ ஓடும்போதும்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ மனைவியரை ஈண்பர்களின்‌ வீட்டில்‌, 
அவர்களுடைய இஷ்டத்திற்கு விரோதமாகவே, விட்டுப்‌ 
போவது சகஜம்‌. அது கசூற்றமாகாது. அவர்களை 
நீடித்து வைத்துக்கொண்டிருப்பதும்‌, ஒளித்து வைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதுமே குற்றமாகும்‌. 
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சந்தனதாசன : தாங்கள்‌ அந்த வார்‌ ச்தை சொல்லிய து 
எனக்கு ஆறுதலாயிருக்கன்ற த. ராக்ஷஸன்‌ போனபோது, 
தாங்கள்‌ சொல்லியதுபோலவே, தன்‌ ஸம்ஸாரத்தை என்‌ 
விட்டில்‌ விட்டிருந்தான்‌. அவன்‌ மனவி என்‌ வீட்டில்‌ 
சிறிது காலம்‌ இருந தாள. இப்போது நீங்கப்‌ போய்‌ 


விட்டாள்‌. 


சாணக்கியர்‌ : அ தனால்‌, ஒசேயடியாக இல்லையென்று 
மறுத்தபோது நீ பொப்‌ சொன்னாயல்லவா : பொய்‌ சொல்லு 
இறவர்களெல்லாரையும்‌ சர்‌ தரகுப்தன்‌ கடுமையாகக்‌ தண்‌ 
டிக்கிறான்‌. ஆயினும்‌, அர்தக்‌ குடும்பத்தை இப்போதே 
எங்களிடம்‌ ஒப்பித்துவிட்டால்‌ நீ தப்பிக்‌ துக்கொள்ளலாம்‌. 

சந்தனதாசன : ராக்ஷ்ஸனுடைய ஸம்ஸாாம்‌ முன்னர்‌ 
என்‌ விட்டில்‌ இருந்தாளென்ற தங்களுக்கு நான்‌ சொல்ல 
வில்லையா 7 

சாணக்கியர்‌ : அவர்களெல்லாரும்‌ இப்போது எங்கே 
போயிருக்கிருர்கள்‌ ்‌ 

சந்தனதாசன : எனக்குக்‌ தெரியா து. 

சானக்கியர்‌ (புன்னகையோடு): அது உனக்கு எப்‌ 
படித்‌ தெரியாமல்‌ இருக்கக்கூடும்‌? சான்‌ சொல்‌ லுகிறபடி, 
செய்‌. அவர்களைக்‌ கொணர்ந்து ஓப்பித்துவிட, உன்‌ 
தலைக்குத்‌ தீது தொங்கிச்கொண்டிருக்கிற து. நந்தாகளை 
நான்‌ வெறத்ததுபோலச்‌ சர்தாகுப்‌ தனை ராக்ஷஸன்‌ 
களையக்கூடிமெனக்‌ கனவிலும்‌ கருகாதே. சினங்கொண்ட 
சிங்கத்தின்‌ வாயினின்ற இரையைப்‌ பிடுங்குவது எவ்‌ 
வளவு அசா த்தியமோ சந்திரனிடமிருக்து நிலவொளியை 
நீச்குவ.து எவ்வளவு அ௮சாத்தியமோ, அதுவும்‌ அவ்வளவு 
அ௮சாத்தியமாகும்‌. நந்தர்கள்‌ மிகவும்‌ துன்மார்க்கர்களாக 
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கூ 

வும்‌ வக்கர புத்தியுள்ளவர்களாகவும்‌ இருந்தராகள. அத 
6 ்‌] ப்‌ ்‌] (2 ட்‌ 

னால), நக்கரகாஸனை! (67, ரானற துறமைசாலிகளான மந்‌இரி 


சளாலும்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்ற முடியவில்லை. 


அத்தருணத்தில்‌ கெருவில்‌ சந்தடியொன்று உண்டா 
யிற்று. அது என்னவென்று பார்த்துவரும்டடி சாரங்கர 
வனைச்‌ சாணாக்இயர்‌ ஏவினார்‌. அவன்‌  இரும்பிவந்து, 
சந்‌ இரகுப்த மகாராஜனுடைய கட்டளைப்படி பெளத்த 
பி௯்ுவான ஜீவஷமித்தி என்னும்‌ 4 சோதியை அவமானப்‌ 
படுத்தி ஈகரை விட்டுத்‌ அுரத்தியோட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இருர்கள்‌”” என்று அறிவித்தான்‌. 

“என்ன கதி!” என்ற சொல்லிச்‌ சாணக்கியர்‌ சந்தன 
தாசனத்‌ திரும்பிப்‌ பார்தது, “ராஜத்துரோகிகளுக்கு 
என்ன நேருகிறதென் ற. கண்டாயா? ஆதலால்‌, என்‌ வாரத்‌ 
தையைக்‌ கேள்‌. உனக்கு நண்பனாக நரன்‌ சொல்வதை 
எடுத்துக்கொள்‌. ராக்ஷ்ஸனுடைய குடும்பத்தவரை எறு 
களிடம்‌ ஒப்பித்துவிட'' என்ஞூர்‌.. 

அவர்கள்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ இல்லையென்‌ ற சந்தன தாசன்‌ 

அவர்கள்‌ அப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, கெரு 
வில்‌ மற்றோர்‌ அமளி எழுந்கது. எதற்காக அந்த ஆரவார 
மெனச்‌ சராங்கரவனைச்‌ சாணக்கியர்‌ விசாரித்து வரச்‌ 
சொன்னா.  விசாரித்துவர்து சாரங்கரவன்‌, “மற்றொரு 
ராஜத்‌ தரோ௫யாகிய சகடதகாசன்‌ என்பவனைத்‌ தூக்கிலிட்‌ 
டுக்‌ கொல்வதற்காசக்‌ கொலையாளிகள்‌ இழுத்துக்கொண்டு 
பொ௫இரஞுர்கள்‌”' என்றான்‌. 

* நுவன்‌ செய்த ராஜத்துசோகத்திற்குக்‌ க்குர்த சண்‌ 


டனை அவன்‌ அடையட்டும்‌” என்ற சாணக்ூியர்‌ சொல்லிய 
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பின்‌, சந்தனதாசனை நோக்கி, வணிகச்சரேஷ்டா ! ராஜத்‌ 
துசோகம்‌ செய்கிறவர்‌ விஷ(பத்தில்‌ சந்‌ தாகுப்தன்‌ எவ்வளவு 
கடிமையாயிருக்கிரானென்பதைப்‌ பார்த்தாயா? ஆகையால்‌, 
மற்றொருவனுடைய மனைவியையும்‌ மகனையும்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்து, உன்‌ மனைவி மக்களைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌”' 
என்ற சொன்னார்‌. 

“ஸ்வா £! அவா சுள்‌ என்‌ விட்டில்‌ இருந்தா ௮மே, 
எனக்கு என்ன இக வாய்ப்பதாயிருப்பினும்‌, அவர்களை 
நான்‌ காட்டிக்கொடுக்கமாட்டேன்‌. அங்கனமாக, அவர்‌ 
கள்‌ என்‌ வீட்டிலே இல்லாதபோது அவர்களை கான்‌ ஏவு 
௩னம்‌ காட்டிக்கொடுப்பேன்‌!'” என்ற! சந்தனதாசன்‌ 
தடுத்துக்‌ கூறிஷனை. 

வேகம்‌ கொண்டவராய்ச்‌ சாணக்கியர்‌, “அந்த 
வார்த்தை நீ தீர்க்கமாக ஆ?லா௫ித்துச்‌ சொல்கிற வார்த்‌ 
கதையா 1” என வினவினர்‌. 

“ஆம்‌, தீர்க்கமாக ஆலோடத்துக்‌ இடமாகச்‌ சொல்இன்‌ 
றேன்‌. ௮3 மாற்றொணா௮. எனக்கு என்ன தண்டனை 
விதித்தபோதிலும்‌, ஏற்கச்‌ சத்தமாயிருக்கறேன்‌”' என்று 
சந்தன தாசன்‌ பிடிவாதமாகப்‌ பேசினான்‌. 

இவ்வருமையான சத்தியசீலத்கையும்‌ கேச விசுவாசத்‌ 
சையும்‌ ௪ண்டு சாணக்கியர்‌ உள்ளுக்குள்ளே மிக்க மஇழ்ச்சி 
யுறருர்‌. அனபோ திலும்‌, வெளிப்பார்வைக்கு அத்தியந்த 
கோபாவேசறி கொண்டவரைப்போலப்‌ பாவளை காட்டி, 
“அப்படியானால்‌, குணங்கெட்ட துரோஇ! அரசனுடைய 
கோபத்திற்கு அளாவாய்‌”' என வைதார. 

“சான்‌ ஹித்தமாயிருக்கறேன்‌. எனக்கு என்ன தண்‌ 
டனை வேண்மோயினும்‌ விதியுங்கள்‌'' என்று சந்தன தாசன்‌ 
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சாரஙகாவனை விளித்துச்‌ சாணக்கியா, ““பாபியான 
இவவர்க்ககனுக்கு உடனே விலங்கிடும்படி காலபாூகனுக்‌ 
கும்‌ தண்டபாசிகனுச்கும்‌ நான்‌ சொன்னதாகப்‌ போய்ச்‌ 
சொல்‌. ஆயினும்‌, பொறு. இவவர்‌ சதகனையும்‌ இவன்‌ மனை 
வியையும்‌ சிறையிலடைத்து வைத்து இக. னுடைய சொத்‌ 
அக்களையெல்லாம்‌ பறிமுதல்‌ செய்யும்படி சிறை ௮ இகாரி 
யான விஜயபாலனுச்கசூச்‌ சொல்லு. இதைப்பற்றிச்‌ சந்‌ இர 
குபதனுக்கு நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இவ்வர்த்தகனுக்கு 
மரணதண்டனை அரசனே விதிக்கட்டும்‌'” என்ற கட்டளை 
யிட்டார்‌. 

சந்தனதாசனைச்‌ சாரங்கரவன்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
போய்விட்டான்‌. 


சாணக்கியருக்குப்‌ பரம திருப்தியுண்டாயிற்று. ரா 
ஸன்‌ பொருட்டுச்‌ சந்தனதகாசன்‌ கன்‌ உயிரைக்கொடுக்க 
முன்‌ வந்தது போலச்‌ சந்தனதாசன்‌ பொருட்டு ராக்ஷஸ 
னும்‌ தயங்காமல்‌ என்னவேண்டுமானாலும்‌ செய்யச்‌ சத்தமா 
யிருப்பா னென் ற, அவர்‌ தமக்குள்ளே நிச்சயப்படுத்திக்‌ 
கொண்டார்‌. 

சில நிமிஷங்கள்‌ கழிந்தபின்‌, சாரங்கரவன்‌. திரும்பி 
வந்தான்‌. உடனே தெருவில்‌ மற்ளொரு கூச்குரல்‌ எழுக் த. 


5 ச்‌ ௮ ௧ ்‌்‌ ்‌] [இ 4 ௪ ₹ ௪ 
மபாயப பராதது வநது, ௨றித்தார்த்‌ 


சாரங்கரவன ஓடிப்‌ 
தகன்‌ துரோகியாகத்‌ திரும்பிவிட்டான்‌. கொல்க்கள த்தி 
னின்று! சகடதாசனை மீட்டுக்கொண்டு அவனுடன்‌ ராக்ஷ£ 
ஸனப்‌ போய்‌ அடைசக்அவிட்டான்‌” என்று அறிக்கை செய்‌ 
தான்‌, 

சாணக்கியருக்கு உள்ளுக்குள்‌ சக்தோஷமே. ஆயினும்‌, 
தள கர்‌ த்தை ஷிம்மபலன து தம்பி பாகுராயணன்‌ அவர்‌ 
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களை உடனே தொடர்கச்து போய்ப்‌ பிடித்து வரும்படி ௮வ 
னுக்குச்‌ சொல்லக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. சாரங்கரவன்‌ மீண்‌ 
டும்‌ வந்து பாகுராயணனும்‌ நூரோக புத்திகொண்டு 
ராக்ஷஸனோடு சேர்வதற்கு ஓடிப்போனானென்னும்‌ தடுக்‌ 
இடக்கூடிய வர்‌ த்தீமான த்தைச்‌ சொன்னான்‌. சாணகூயர்‌ 
ஆக்கிசோஷத்துடன்‌ பாகுராயணன்‌, ஷித்தார்க்தகன்‌, 
சகடதாசன்‌ என்பவர்களைக்‌ தொடர்ந்துபோய்ப்‌ பிடித்து 
வரும்படி பத்ரபடன்‌, புருஷதத தன்‌, டிங்காதன்‌, பலகுப்‌ 
தன்‌, ராஜஸேனன்‌, லோகிதகாக்ஷன்‌, விஜயவாமன்‌ என்பவர்க 
ளைப்‌ போகச்சொல்லிச்‌ சாரங்கரவனை அனுப்பினார்‌. அவர்க 
ளெல்லாருமே நம்மைவிட்டு சாக்ஷஸனோடு சேர்ச்‌ துகொள்ள 
ஓடிப்போனார்களென்னும்‌ ௮தஇக திகலைத்தரும்‌ செய்தியைச்‌ 
சாரங்கரவன்‌ இரும்பி வந்து சொன்னான்‌. ““இவர்களெல் 
லாரும்‌ விட்டோடியதகைக்‌ குறித்து ஊரெல்லாம்‌ ஓரே 
கோஷமாயிருக்கின்றது. எல்லாரும்‌ ஆக்தரப்பட்டுக்கொண் 
டி ருக்கிறார்கள்‌. ஸ்வாமி! பலமான பெரும்படையோடு 
ரா௯ஸன்‌ நம்மீது படையெடுத்து வரப்போகிரனென்று 
சொல்லிக்கொள்கிறாரகள்‌. அந்தப்‌ படைக்குத்‌ தலைமை 
வஇத்திருப்பவன்‌ மலயகேதுவாம்‌. அவனுக்குத்‌ அணையாக 
வருகிறவாகள்‌ ஷஹிக்‌ தஸேனன்‌, புஷ்சராக்ஷன்‌, ஷிம்ம 
நாதன்‌, சித்திரவர்மன்‌ என்பவர்களாம்‌. இவர்களல்லாமல்‌, 
சகர்கள்‌, யவனர்கள்‌, காந்தாரார்கள்‌, ஹூதர்கள்‌, இராதர்‌ 
கள்‌ என்பவர்கள்‌ தத்தம்‌ சிற்றாசர்களோடு வருஜொர்‌ 
களாம்‌. இவ்வர்த்தமானத்தைக்‌ கேட்டு ஊரில்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ மிகக்‌ கவலைப்பட்டுக்கொண்டிருக்கிரர்கள்‌'” என்று 
சாரங்கரவன்‌ சாற்றினான்‌. 


ச௨லைப்படவேண்டாமென்று அவர்களுக்குச்‌ ன்‌ 


நம்மைவிட்டு ஓடிப்போன பயல்கள்‌ தங்களாலானதைச்‌ 


494 முப்பேரு வீரர்‌ 


செய்யட்டும்‌. சத்துருவோடு சேர்க்துகொள்ள விருப்ப 
முள்ளவர்களெவசேனும்‌ இன்னும்‌ உண்டானால்‌ அவர்களும்‌ 
போய்க்கொள்ளட்டும்‌. என்‌ மூளை இன்னும்‌ மமுங்கிப்‌ 
போகவில்லை, தந்திரோபாயம்‌ செய்யும்‌ வன்மை வேண்டிய 
மட்டும்‌ இருக்கின்றது. நந்தர்களையும்‌ அவர்கள்‌ எண்‌ 
ணிறரந்த படைகளையும்‌ எங்கனம்‌ மாட்டி மயக்கி மாய்த்‌ 
ததோ அங்கனமே இவர்களையும்‌ இழுத்து இழவுபடுத்‌ தும்‌. 
இர்தா! இந்தக்‌ கடி. தக்தைச்‌ சந்‌ இரகுப்தனிடம்‌ கொண்டு 
போய்க்‌ கொடு'' எனச்‌ சாணக்கியர்‌ ஈவின்ளுர்‌. 

இப்போது நடந்துள்ள உபர்தா வேலைப்பாடமைந்த 
விளையாட்டு மோசத்தின்‌ விவார்களையெல்லாம்பற்றி ஒரு 
கடிதம்‌ எழுதி அதை மடித்து மூடி முத்திரையிட்டுச்‌ சாரங்‌ 
கரவளிடம்‌ ஒப்பித்து, சக்கரவர்‌ கத்தியின்‌ கையில்‌ நேரே 
கொண்டு போய்ச்‌ சேர்ப்பிக்கவேண்டுமெனப்‌ புகன்ளார்‌. பத்‌ 
இரமாக அகைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சாரங்கரவன்‌ அங்கனமே 
சேர்ப்பித்‌தவிட்டான்‌. 

மறநாள்‌ சாணக்கியர்‌ போய்ச்‌ சந்திரகுப்தனைப்‌ 
பார்த்து, ஒவ்வொரு விஷபத்தையும்‌ நேரில்‌ விளக்‌இனார்‌. 
மலயசேஅவின்‌ தானையை எல்லைப்புறத்‌ அப்‌ பட்டணமாதஇிய 
இச்‌ இரப்பிரஸ்‌ தத்தில்‌ எதிர்க்கவேண்டுமென்‌ றும்‌, ராஜ்பத்தி 
லுள்ள கோட்டை ஒவ்வொன்றையும்‌ இறமாகப்‌ பந்தோ 
பஸ்‌.து பண்ணி ஒரு வருஷமளவும்‌ மூற்றகை தாங்குமாறு 
அமைக்கவேண்டுமென்றும்‌ சந்‌ இரகுப்தன்‌ விரும்பினான்‌. 
கோட்டைகளைப்‌ பந்தோபஸ்‌ ௮ செய்வது சரியெனச்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌ இசைச்தாராயினும்‌, பாடலிடா த் திலேயே தம்‌ சைனி 
யத்தோடு காத்திருப்பதே உத்தம யுக்தோபாயமாகுமென 


மறடி வில்‌ சந்‌ தரகுப்தனுக்குப்‌ போதித்தார்‌. சத்‌. துருப்படை' 


கள்‌ பாடலிபுரத்திற்கு வந்து சேருமுன்னசே, தம்‌ சூழ்ச்சிச்‌ 


ப 
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சமரினால்‌ 0 ரும்பா லும்‌ தொலைக்‌ துபோ மெனவும்‌, மற்ற 
வர்களை எளிதிற்‌ கசக்கிப்‌ பிழியலாமெனவும்‌, மலயகேது 
வின்‌ ஈண்பர்களெனப்‌ பாவனை காட்டிக்கொண்டிருக்கிற தம்‌ 
ஆட்களைக்கொண்டே அவனைச்‌ சிறைப்‌ பிடிக்கலாமெனவும்‌ 
அவனுக்கு உற;தி கூறினர்‌. 

“வழியிலுள்ள கோட்டைகளைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளா 
மலே பாடலிபுர த்திற்கு வருமள வு, மலயகேது பூீடனா 
யிருப்பானா?'' எனச்‌ சந்‌ இரகுப்தன்‌ சங்இக்கான்‌. 

“அங்கனம்‌ செய்வதே சரியான காரியமென்று மயை 
கேது ஒப்புக்கொள்ளக்கக்க காரணாந்தரங்களைப்‌ பாகு 
ராயணனுக்குக்‌ கற்பித்திருக்கறேன்‌”' என்று! சாணக்கியர்‌ 
அவைகளைச்‌ சர்‌ தாகுப்தனுக்கு எடுத்தோ தினார்‌. 

அவனும்‌ அதுவே சரியென அங்ககரித்துக்கொண் 
டான்‌. ““இங்கனமாக, வலையை விகிறிவிட்டேன்‌. பறவை 
கள்‌ பிடி படிவது இண்ணம்‌” என்றார்‌ சாணகூயர்‌. 

“ஆனல்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ விசனமே. என்னை 
யெனின்‌, உண்மையான போர்‌ புரிவதற்இல்லையே. இப்படிப்‌ 
பட்ட வெற்றியினால்‌ மகிழ்வுறவதற்காகுமோ?'' என்றான்‌ 
சந்‌ தாகுப்தன்‌. 

்‌நிரபராதிகளான ஆயிரக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ அழி 
யாமல்‌ உயிர்‌ தப்பினாகள ; தலைவர்களான இலர்‌ மாத்‌ 
இரமே தொல்வார்கள்‌ என நினைத்து மஇழ்வுற”” என்று 
சாணக்கியர்‌ கூறினார்‌. பின்பு அவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ சாணக்‌ 


அத்தியாயம்‌ 20 


ராக்ஷனைது முகாமில்‌ ஓரு முற்பகல்‌ 

பாடலிபாத்திர்கு நெடுந்‌ தாரத்திந்கப்பால்‌ ஹைடா 
ஸ்பஸ்‌ நதிக்கரையிலுள்ள புக்கிபேலாவை மலயகேது தலை 
நகரமாகக்‌ சொண்டிருந்தான்‌. அவ்விடத்தில்‌, முன்னர்‌ நந்‌ 
தர்களுக்குப்‌ பிரகான மர்‌ இரியாயிருந்த ராகஸனை, சாணக்‌ 
இயருக்கும்‌ சந்‌ தரகுப்தனுக்கும்‌ விரோ தமாயிருப்பவர்‌ சுள்‌ 
எத்தனைபேருண்டோ அத்தனைபேரையும்‌ ஒன்‌ ற! கூட்டிக்‌ 
கொள்வதற்கு அகடவிகட சாமர்ததியங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருக் தான்‌. பிரபலமான இற்றரசர்களையும்‌, படைத்‌ 
தலைவர்களையும்‌ அவர்களுக்குக்‌ தாராளமாகப்‌ பொருள்‌ 
முதலியன கொடுத்து, மேலும்‌ வேண்டுவன கொடுப்பே 
னென வாக்களித்து, அவாகளைத்‌ ன்‌ சுக்ஷியில்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்வதற்குப்‌ பெருமுயற்சி செய்துகொண்டிருக்தான்‌. 
இப்போது சந்தாகுப்தனுக்கு விரோதமாக ஒரு பந்துக்‌ 
கட்டு வைக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ மிக அக்கரையாகப்‌ பாடு 
பட்டுக்கொண்டி ருந்‌ தான ) சர்‌ தாகுப்தனைக்‌ கொல்வதற்கு 
அவன்‌ செய்துள்ள பல பல சூழ்ச்சிகளும்‌ என்ன 
வாயினவோ, எங்கனம்‌ பலித்தனவோ வெனத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள அவலுடன்‌ காத்‌. துக்கொண்டிருக் தான்‌. நந்தர்க 
ளெல்லாரும்‌ அழிர்‌ துபோனமையினாலும்‌, சந்‌ திரகுப்‌ தனை 
யும்‌ சாணக்கெயெரையும்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடத்தக்க பலம்‌ 
வாய்க்தவன்‌ மலயகேது ஒருவனேயென நினைக்கத்தக்கவனா 
யிருக்கின்‌ றமையினாலும்‌, அவனுக்கு மகதசக்ரவர்‌ த்தியென 
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மகுடஞ்‌ சூட்ட மனமிசைந்திருக்தான்‌. அவனுடன்‌ தனர்‌ 
தோறம்‌ பழச, அவனுடைய கர்வமற்ற நடவடிக்கையை 
யம்‌ விசுவாசத்தையும்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து அவனிடம்‌ 
பிரேமை கொள்ளவும்‌ தலைட்‌ பட்டான்‌. 


_ இதி 
ஸி 


"கொண்ட கா, பக்த ற, ரட்ட பு பட மிக னை, ர்த்து 


“இவன்‌ தன்‌ தரத்‌ தவ்பப்டாகு வ பல்்‌ மோகக்‌ 


அதிகாரம்‌ செலுத்தவேண்டுமென்ற பேராசை பிடித்த 
வனுமன் று; தன்னுடைய இஅற்றப்பன்‌ வைரோசகனைப்‌ 
போலக்‌ கபடம்‌ வாய்ந்தவனன்்‌ற, சூதுவாது செய்பவனு 
மன்று; மிக்க சம்பிக்கைக்குட பாத்திரமானவன்‌. சறிதும்‌ 
சந்தேகப்படாமல்‌ உறுதியாக இவனை நம்பலாம்‌” என்று 
சந்தன தாஸனுச்கு எழுதிய கடிதத்தில்‌ ராஈ்ஷ£ஸன்‌ சொல்லி 
யிருந்தான்‌ 
பத்க்‌ அக்காட்களில்‌ ரா௯ஸனுக்குத்‌ க்கமும்‌ ஆதம 
- நித்தனையும்‌ ஏக்கமுமே அதிகமாயிருந்தன. நந்தர்கள்‌ 
அழிர்துபோனது முதற்கொண்டு, ௮௨ன்‌ ஆடையாபரணங்‌ 
களையெல்லாம்‌ வெறுத்து ம்கவம்‌ கேவலமான மனிதனைப்‌ 
போல வியவகரித்துக்கொண்டிருந்கான்‌. அனல்‌, அன்‌ 
றைத்தினம்‌ காலையில்‌ ॥லயசேதுவின்‌ அரண்பானைப்‌ பரபத்தி 
யக்காரணாுன ஜாஜாலி என்பவன்‌ தில அபரணங்களைக்‌ 
கொண்டுவந்து, “ “தாங்கள்‌ துக்கத்தில £ ழந்து ஆபரண ங்க 
ளணியாமல்‌ மனம்‌ வாடியிருப்பதைக்‌ கண்டு, மலயகேது 
மகாராஜர்‌ மிக வருத்தப்படுகிரர்‌. தாம்‌ மத்தத ஒன்ன" 
டிருந்த இவ்வாபரணங்ககசாத்‌ தம்‌ உடம்பினின்‌ ற: கழற்றித்‌ 
தாங்கள்‌ தரித்துக்கொள்ளவேண்டுமென அனுப்பியிருக்‌ 
தரர்‌. என்ற! சொன்னான்‌. 
அதற்கு ராக்ஷஸன்‌, “பாடலிபுரத்து ஸுகங்கா 
அரண்மனையிலுள்ள சிம்மாசனத்தின்மீது மலயகேதுவை 
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ஸ்தாமாக அமரச்செய்கபின்‌ இவைகளை அணிர்துகொள் 


ரூ ௪-௫ ்‌ ்‌்‌ 
மவன்‌ கான று! மறைமொழி கூறினான்‌. 


ட்‌ 


அதற்கு ஜாஜால்‌, 'மலயகேதுவைப்போன்ற அரச 
னும்‌, தங்களைப்போன்ற மந்திரியும்‌ இருக்கையில்‌, நீங்கள 
வெற்றி பெற விர்களெ ன்பதில்‌ ஐயப்பாடு எத்துணையேனும்‌ 
உளதோ? அங்கனம்‌ மலயகேதவைச்‌ சிம்மாசனமேற்றிய 
காகவே கொண்டு, தாங்கள்‌ இவவாபரணக்களை அணரிங் ஆ, 
மகாராஜா மாகன்முகலாகச்‌ செய்துகொள்ளும்‌ இல 
விண்ணப்பக்திற்கு இணங்குவீர்களாக'' என்ற: வற்புறுத 


அப்படியானால்‌ சரி.” என்ற! சொல்லி. ராக்ஷஸன்‌ 
அவவாபரணங்களை அணிந்‌ அகொண்டான்‌. பிறகு பாபத்தி 


யக்காரன்‌ திரும்பிப்போய்விட்டான்‌. 


சிறிது கோத்திற்கெல்லாம்‌ ராக்ஷஸ்னுடைய ஒற்ற 
னை விராதகுப்சன்‌ என்பவன்‌ பரம்பாட்டி, வேஷந்‌ தரித்து 
ஜீர்ணவிஷன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டி, தெருவோடு வந்து, 
ரா௯ஸனுடன்‌ இரகக௫ியமாகப்‌ பெ௫ுக்கொண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ பாடலிபுரத்திலிருர்‌.து திரும்பிவந்தவன்‌. வைரோச 
சன்‌, தாருவாமன்‌, வைவாரகன்‌, அபயதத்தன்‌, பரவிர 
சன்‌, விபத்ஸசன்‌, அவனுடைய தோழர்கள்‌, ஜோஷமியன்‌, 
குதிரை வியாபாரிகள்‌, லயத்து அர்ச்சகன்‌, குரு 
காட்டி, பாகம்‌ செய்த பிராமண அ_த்வரியு ஆகிய இவா 
களுக்கு சேர்ந்த கதி இத்தன்மையதென வேறுவேருக 
அவன்‌ விவரித்து ராக்கஸனுக்கு உரைத்தான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு ராக்ஷஸன்‌ அயரமேலிட்டால்‌, “சான்‌ செய்வது 
ஒவ்வொன்றும்‌ தவ நிப்போவதன்றிச்‌ சாணக்கிய னுக்குச்‌ 


சாதகமாகவும்‌ முடி௫ன்‌ றதே!'' என ஆர்ப்பரித்தான்‌. 
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பின்பு, ஜீவஷித்தியைத்‌ துரத்தியோட்டியது, சந்தன 
தாஸனையும்‌ அவன்‌ மனைவியையும்‌ சிறையிலிட்டு அவன்‌ 
சொத்துக்களை யெல்லாம்‌ பறிமுதல்‌ செய்தது, சகடதாஸ 
னைக்‌ கழுவிலேற்றிக்‌ கொல்லக்‌ கட்டளையிட்டது ஆகிய 
இவைகளையும்‌ விராதகுப்கன ரா௯ூஃஸனுக்கு ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சொன்னான்‌. ராக்ஷள்னுக்கு உண்டான அன்பத்‌ 
திற்கு அள (2வயில்லை. 

“என்‌ ஈண்பர்களுக்கு இவ்வள வு கொடிய கஷ்டங்கள்‌ 
கேர்ந்தபின்னும்‌ சான்‌ இன்னும்‌ உயிர்‌ வைத்துக்கொண் 
டிருக்கிற மகா பாபியானேனே ! ஓ நண்பா, சகடதாஸா! 
நீ ஏமீதா எளிய எழுத்துக்‌ கூலிக்காரணாக இருந்தாய்‌. 
ஆனால்‌, பிரதான மந்திரியாக இருந்த என்‌ மனம்‌ கன்மனம்‌ 
உன்னுடையது பொன்‌ மனம்‌” என்றா அலறினான்‌. 

அந்தச்‌ சமயத்தில்‌, சகடதாஸன்‌ தங்களைக்‌ சுண்டு பேசு 
வதற்காக வெளியே வந்து காத்திருக்கிரானென்று வேலைக்‌ 
காரன்‌ ஒருவன்‌ வந்து சொன்னான்‌. ராக்ஷஸன்‌ திடுக்கிட்டு, 
“விராதகுப்தா ! ஈதென்ன ்‌. என வினவினான்‌. 

“கழுமரத்தினின.ற தப்பிக்கொள்ளும்படி. அவன து 
௮ திர்ஷ்டம்‌ ஒருவேளை பெரிதாயிருந்கதோ என்னவோ” 
என்ற விராதகுப்தன்‌ அதிசயத்தோடு சொன்னான்‌. 

சகடதாஸனை ராக்ஷஸன்‌ உள்ளே வரச்சொ ன்னான்‌. 
அவன்‌ ஷித்தார்த்தகனுடன்‌ உள்ளேபோப்க்‌ கொலையாளி 
களை மிரட்டிமீயாட்டிக்‌ தன்னை ஷித்தார்த்தகன்‌ காப்‌. 
பாற்றினனென்்‌.ற ராக்ஷஸனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. . 

என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌, பயங்கரமான கழுமரத்‌ 
தின்மான்‌ நிறுத்தி, எனக்கு இட்டிருந்த தளைகளை அவிழ்க்‌ 


தார்கள்‌. கொலையாளிகள்‌ என்‌ தலையில்‌ மரணமாலை 
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சூட்டி இழவுக்ிகாலமிட்டு, சந்தாகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ 
ஆட்டிபுரியுங்‌ காலத்தில்‌ எவரும்‌ துணிந்து வந்து என்னை 
விடுவிக்கமாட்டாரென்னும்‌ திடமான ஈம்பிக்கையுடன்‌, 
தங்கள பக்கத்தில்‌ என்னை நிற்கவைத்துக்கொண்டு, என்னை க்‌ 
கொல்லப்போ௫ஷஜோேமெனக்‌ கொலைப்பறை அடிக்கலானா 
கள்‌. அந்த நிமிஷத்தில்‌ ஈண்பனை இந்த ஷமித்தார்த்த 
கன்‌ எங்இருக்ே கா திடீரென வெளிப்போர்து, உருவின 
கத்தியுங்‌ கையுமாகப்‌ பய்கரமான ராக௯கஸ்க்‌ கூக்குர 
லொன்று போட்டுக்கொண்டு, திகைத்து நின்ற கொலை 
யாளிகளின்மீது பாய்கர்தடித்தான்‌. அவர்கள்‌ ஓட்டம்‌ 
பிடித்தார்கள்‌. ரான்‌ தப்பி வந்தேன்‌ என்று சகடகாஸன்‌ 


விவரம்‌ உரை த்தான்‌. 


சகடதாஸளனைக்‌ தழுவிக்கொண்டு ராக்ஷஸன்‌ அவனை த்‌ 
தன்‌ சொந்த ராயஸக்காரககை நியமித்துக்‌ கன்னண்டை 
உட்காரவைத்துக்கொண்டான்‌. ஷிகத்தார்த்தசன்‌ செய்த 
தீரச்‌ செயலுக்குப்‌ பரிசாக ரா௯;ஸன்‌ அன்னறுகாலை 
ஜாஜாலி சனக்குக்‌ கொண்வெர்துகொடுத்த ஆப. ரணங்களை 
ஷித்தகார்த்தசனுக்கு அளித்தான்‌. ஷித்தார்த்தகன்‌ 
நன்றிபாராட்டி ராக்ஷஸனுடைய கரலிற்‌ பணிந்து, தான்‌ 
கேட்கும்‌ வரையில்‌ அவவரபரணங்களை முத்திரையிட்டுப்‌ 
பத்திரமாக வைத்தஇிருக்கும்படி ராக்ஷஸனை வேண்டினான்‌. 
உடனே இசைந்து ராக்ஷஸன்‌ அவ்வாபரணங்களை வாங்‌இ 
ஜாக்கரதையாகக்‌ காப்பாற்றிவைக்கும்படி சகடதாஸனை 
ஏவினான்‌. அவ்வா பபரணங்களை ஹித்தா ஈத்தகன்‌ பொட்டண 
மாகக்‌ கட்டித்‌ தன்னிடமிருந்த ராக்ஸனுடைய முத்திரை 
மோதிரத்தால்‌ அதற்கு முத்திரைவைக்து, அந்தப்‌ பொட்‌ 
டணகத்தைச்‌ சகடதாஸன்‌ கையிற்‌ கொடுத்தான்‌. முத்தி 


ரையை உற்றுப்பார்த்துச்‌ சகடகாஸன்‌ தனிமையாக ராக்ஷ 
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அவன்‌ போட்டிருக்கிற முத்திரையில்‌ தங்கள்‌ 
பெயர்‌ இருக்கிறதே'' என இரக௫௪யமாகச்‌ சொன்னான்‌. 


ஸனிடம்‌, 


ராக்ஷஸன்‌ அதை ஆராய்ந்துபராத்து, “உண்மையில்‌ 
இது என்‌ முத்திரை மோதிரம்‌. என்‌ மனைவியை விட்டு 
சான்‌ பிரிர்‌.து வர்தபோது அவளுக்கு என்‌ ஞாபகச்‌ சின்ன 
மாயிருக்கும்‌ே ஈருட்டு, அவள்‌ எனக்கு எழுதும்‌ கடித 
கள்‌ அவளே எழுதினவென நான்‌ ய ஆட அசத்‌ ள்ளும்‌ 
பொருட்டு இதை அல்கு கொடுத்துவந்தேன்‌. இது 
இவன்‌ கைக்கு எப்படி வந்தது?” எனத்‌ தனக்குத்‌ தானே 
சொல்லிக்கொண்டான்‌. 


5 


ஷஹித்தார்த்தகனை நோக்கு, “ஈண்பா! இரந்த மோதிரம்‌ 
உனக்கு எங்கே கிடைத்தது?” என வினவினான்‌. 


“பாடலிபுரத்திற்‌ சந்தனதாஸன்‌ என்னும்‌ செல்வம்‌ 


மிக்க வர்த்தகனொருவனுடைய வீட்டு வாயிலினண்டை 
இ தெருவிற்‌ உடச்கக்‌ கண்டெடுத்தேன்‌'' என்று! ஷஹித்‌ 
தார்த்தகன்‌ பதில்‌ மொழிர்தான்‌. | 

“அது சரியே'' என்றான்‌ ராக்ஷஸன்‌. 

எது சரி?” என ஷித்தார்‌ ததகன்‌ வினவினான்‌. 

தன்‌ மனைவி அவன்‌ வீட்டில்‌ இருந்தாள்‌ என்னும்‌ 
உண்மையை வெளியிட மனமில்லாதவனாப்‌ ரா௯;ஸ௯ன்‌, 
“ஒரு செல்வனுடைய வீட்டினண்டை அது கிடைத்த 
தென்பதுதான்‌ சரி” என மறைவாகச்‌ சொன்னான்‌. 

ஷஹித்தார்க்தகனை கோக்சச்‌ சகடதாஸன்‌, “ஈண்ப! 
இந்த மோதிரத்தில்‌ ராக்ஷஸருடைய பெயர்‌ பந்‌ திருக்‌ 
இன்று. இதை அவருக்குக்‌ கொடுத்துவிட, இதன்‌ 
மதிப்புக்கு அதிகமான பரிசு அவர்‌ அளிப்பார்‌” 
என்னன. ஷஹித்தார்த்தகன்‌ அந்த மோதிரத்தை ராகூஃஸ 
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னிடம்‌ நீட்டிக்கொண்டே, “மநர்திரியாரவர்கள்‌ இதைத்‌ 
தயை செய்து ஏற்றக்கொள்வா ரானால்‌, அதுவே எனக்குப்‌ 
பெரிய பரிசாகும்‌. மந்திரியார்‌ எனக்கு அளித்த ஆபரணங 
கள்‌ இம்மோதிரத்தினும்‌ ஆயிரமடங்கு பெறமாதலின்‌ இதற்‌ 
காசு வேளொென்றும்‌ வாங்‌கக்கொள்ளமாட்டேன்‌. அனால்‌) 


[்‌ [்‌] ர்‌ ப ம்‌ ்‌்‌ [ ர ்‌்‌ ்‌] 
எனக்கொரு வேண்டுகோள்‌ மாத்திரம்‌ உண்டு என்றான்‌. 


அவனுடைய நடவடிக்கையினால்‌ மனம்‌ பூரித்தவனாய்‌ 


ர [இ ய்‌ உ ட ்‌ ய்‌ 
சாக்ஷஸன்‌, “தாராளமாகக்‌ கேள்‌'' என்ற! சொன்னான்‌. 


அப்போது வித்தார்‌ த்தகன்‌, ்‌சாணக்கெயன்‌ கொடிய 
அரக்கனென்று தங்களுக்கு த்‌ தெரியுமே. சகடதாஸனை 
விடுவித்கசற்காக என்னை அவன்‌ கணுக்கணுவாக ஈறக்இி 
விடுவான்‌. தங்களுடைய நேோரபாதுகாப்பில்‌ இருந்தா 
லன்‌ றி, நான்‌ அவன்‌ கையில்‌ அகப்படாமல்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொள்ள முடியாது. ஆதலால்‌; இனி என்‌ வாழ்நாளைக்‌ 
தங்கள்‌ சேவையிலேயே கழிக்க அனுமதஇியளிக்கவேண்டு 
மெனப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌'' என வேண்டினான்‌. 


“நீ என்னுடன்‌ இருப்பது எனக்குப்‌ பரம சந்தோஷம்‌. 
எனக்கு இப்படிப்பட்ட ஆட்களே வேண்டும்‌. ஆலை, 
ஆசையழிந்து கலங்கிப்‌ 0 ராகாகே. சீக்கிரத்தில்‌ நாம்‌ 
பாடலிபுரத்தின்மீது படையெடுத்துச்‌ சந்தரகுப்‌ கணையும்‌ 
சாணக்‌ியரையும்‌ தொலைத்துவிடிவோம்‌. நீங்கள்‌ இருவரும்‌ 
களைப்புற்றிருப்பீர்கள்‌ ; போய்ச்‌ சற்ற ஒய்வுகொண்டு 
இளைப்பாற:ங்கள்‌”' என்று! ராகுகஸன்‌ கம்பீரமாகவும்‌ அன்‌ 
பாகவும்‌ நவின்றான்‌. ஷித்தார்த்தசனும்‌ சகடகாஸனும்‌ 
இளைப்பாறப்‌ போனார்கள்‌. 


விராதகுப்தனோடு ராக்ஷஸன்‌ திரும்பப்‌ பேசிக்கொண் 


டிருர் தான. 
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“சாணக்வயெருச்கு அகங்காரம்‌. ௮திகமாய்விட்டு 
சந்திரகுப்தன்‌ தன்‌ இஷ்டம்போல வியவகரிக்கப்‌ பார்க 
கிரான்‌; அதனால்‌, அவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ மனஸ்தாபம்‌ 
நாளுக்கு நாள்‌ மு.தர்ர்‌ அகொண்டிருக்கிறதென மகதத்து 
ஜன ங்களெ ல்லாரும்‌ சொ ல்லுஇிரரர்கள்‌”' சன விராதகுப்தன்‌ 
அறிவித்தான்‌. 

ராககஸன்‌ மஇழ்வுற்ற, “என்ன! என்ன! அுதைப்‌ 
பற்றி எவ்வளவு தெரியுமோ அவவளவையும்‌ ஈன்ரூகச்‌ 
சொல்‌'' என்ற கேட்டான்‌. 

“நல்லது; மலயகேதுவை ஓடிப்போகவிட்ட கனால்‌ 
இத்தனை ஆபத்துக்களும்‌ கேர்ந்தனவென்ற சாணகஇயர்மீது 
சந்‌ தரகுப்தன்‌ குறைகூ றஇருன்‌' 1 தான்‌ விராதகுப்தன்‌ 
சொன்னான்‌. 

“சந்திரகுப்கன்‌ சொல்லு ஒருவகையிற் சரியே. 
ஆலை, வைோரசகன்‌ [ரர பலமான சைனியத்தோடு 
அப்போது ஜீவிக்‌ அக்கொண்டி ர்‌ தானெ ; மலயகே துவைச்‌ 
சந்‌ தாகுப்தன்‌ எப்படிப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்லமுடியும்‌ ்‌்‌” என 
ராக்ஷஸன்‌ வினவின்‌. 


ட 


தாங்கள்‌ இருந்தால்‌ ௮ தற்கு ப காரண௱்களை எடுத்‌ 
துக்‌ கூறி, நிலமையை விளக்கியிருப்பிர்கள்‌. சாணக்கியர்‌ 

அங்கனமல்லர_ு, உனக்கு ஷிம்மாஸனம்‌ வாய்த்ததே 
என்னாலென்பதை ஞாபகப்படுத்திக்கொள்‌” எனக்‌ காவத்‌ 
துடன்‌ பேசினார்‌. சந்‌ திரகுப்‌ னுக்கு ஆக்கி2ரா ஷம்‌ பொங்‌ 
கஇியதெனச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ! அது முதற்கொண்டு 
சந்திரகுப்கனுடைய வார்ச்தைக்கு விரோதமாக கடப்ப. 
தனால்‌, சாணக்கியர்‌ நாளுக்கு நாள்‌ சர்தாகுப்தனுக்குக்‌ 
கோப த்தை அதிகப்படுத்தி, அவன்‌ மனத்தைப்‌ புண்ணாக்‌ 
இச்‌ சொண்டிருக்கிறார்‌. சந்திரகுப்தனுக்கு: இது சிறிதும்‌ 
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பிடிக்கவில்லை. ௮ வன்‌ எங்கனமாயினும்‌, ராஜவமிசத்த 
வனல்லவா : இயற்கையில்‌ ௮வன்‌ தன்‌ பிரதாபத்தையும்‌ 
பெருமையையும்‌ பா ஈஈட்டத்கக்கவனெயல்லாமல்‌, வணங்‌ 
இப்போகதக்‌ தக்கவனல்லவே? அவலுக்குக்‌ கோபம்‌ மூண்‌ 
உல்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மகா சமர்‌ த்கர்கள ; அதிகார 
ஆசை இருவருக்கும்‌ அ திகம்‌. அ க்கனமையினா இருவர்‌ 
ஒரே. ராஜ்யத்தில்‌: இருப்பதற்கு இடமில்லை; இருவா 
இருட்பதும்‌ ௦ ஈருக்தாது. ஆன கனால்‌; மிகப்‌ பிரபல 
மாயிருக்கிற சன்‌ மந்திரியைச்‌ சந்தாகுப்கன்‌ 3வலையினின்‌ 
௮ம்‌ என்றைக்கு 5௧௧), சாஜ்யாதிகாசத்தைக்‌ கானே 
கைக்கொள்கிுனே, சொல்வதற்கில்லை. அது சில ஈா ட்களுக்‌ 


* 


௬ ௩ ட்‌ ஆ. ச 
என விரா தசூட தன வ்வாாங 


குள நிழகத்கக்கதேோ ரும்‌ 
தீ குடாகும 


ட்‌ 8) ஷ்‌ ௬ ்‌ 
களைச்‌ சொல்ல லானான. 


“பெரிய சமாசாரம்‌! இஈத வேஷத்துடனேயே நீ 
ப்போதே பாடலிபாத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ சாணகடூியசோடு 
த்‌ ப தஅக்கு 

சந்திரகுப்கன்‌ சச்சரவு செப்து கலகம்‌ விளைக்‌தக்கொண் 
டிருக்கும்‌ சமயம்‌ | ஈர்த்து, சந்தி குப்கனை க்‌ அதித்துக்‌ 
குத்திக்‌ ஆண்டி யெழுப்பத்தக்க பாடல்களைப்‌ பாடவேண்டு 
மென, அங்கெ தாபாரப்‌ பாணனாயுல லா ஸ்தானகலசவுக்குச்‌ 
சொல்‌. போன மாதத்திலிருந்து ௮வன்‌, சாணக்கியருக்கு த்‌ 
தெரியாமல்‌, நம்மிடம்‌ சம்பளம்‌ வாங்கிக்கொண்டிருக்‌ 
இரான்‌. ஆதலால்‌, நாம்‌ சொல்கிறபடி செய்வான்‌. அப்‌ 
போதைக்கப்போது ஈடக்கிற காரியங்களைக்‌ கரபகன ல 
மாக எனக்கு அ றிவிக்குமாறும்‌ அவனுக்குச்‌ சொல்‌” 


என்ரான்‌ ராக்ஷஸன்‌. 


இர்சக்‌ காரியத்தை நிறை2வற்றவகற்கு விசாத 
குப்சன்‌ உடனே  பாடலிபுரத்திற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


௮ ணு அது. ஆண்வ்டபயஹண்ணவுஸ்்‌ அக... உண்ட வ வடை கூவு 
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அவனுக்கு சாசக்ஷ்ஸன்‌ தாராளமாக வெகுமதி கொடுத்து 
அனுப்பினான்‌. 

அதற்குப்‌ பிறகு, ராக்க்ஸ்னுடைய வேலைக்காரன்‌ 
தோன்றி, “மூன்‌, விலையுயர்ந்த அபரணங்களைச்‌ தில 
வியாபாரிகள்‌ விற்பணைச்சுக்‌ கொண்டுவந்திருக்கிரார் கள. 
அவைகளைச்‌ சோ இத்துப்‌ பாரத்து, வாங்கலாமா வேண்‌ 
டாமா வென உத்தரவு செய்யும்படி சகடதாஸளன்‌ அவை 
களை இதா அனுப்பியிருக்கறான்‌'' என்‌! சொன்னான்‌. 

அவை உண்மையில்‌ பர்வதேசுவரனுடைய ஆபரண 
களை. அவைகளை ரா௯ஃஸனிடம்‌ விற்‌! க்குக்‌ கொண்டு 
போகும்படி சாணக்கியர்‌ தம்‌ ஒற்றர்களான விசுவாவஸ-ஈ 
வையும்‌ அவன்‌ தம்பிமாரையும்‌ வியாபாரி வேஷத்தோடு 
அனுப்பியிருர்தார்‌. அவ்வாபரணங்கள்‌ எவருடையவை 
என்பது ராக்ூஸனுக்கு தெரியாது. அவைகளை வாங்கி 
அலன்‌ பரீ௯்தித்துப்‌ பார்த்ததில்‌ அவை (முதல்தரமான 
அண்ணிய வேலைப்பாடமைந்த மிக விலையுயர்ந்த நகை 
களெனக்‌ சண்டான்‌. அவைகளை வாங்குவதே சரியெனத்‌ 
திர்மானித்தான்‌. நியாயமான விலைக்குக்‌ கிடைக்குமானால்‌, 
சகடகாஸன்‌ அவைகளை வாங்கட்டும்‌ என அந்த வேலைக்‌ 
காரன்‌ மூலமாகவே சொல்லியனுப்பினன்‌. திறிதும்‌ 
சந்தேகப்படாமல்‌ சசடதாஸன்‌ அவைகளை நல்ல நியாய 
மான விலைக்கே வாங்கினான்‌. அவைகளை வாஸ்கும்படிச்‌ 
சகடதாஸளனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பிவிட்டு ராக்ஷஸன்‌ 
சாணக்கியருக்கும்‌ சர்தரகுப்தனுக்கும்‌ சீக்கிரத்தில்‌ மன 
முறிவு எற்படுமென்னும்‌ எண்ணத்தின்‌ ஆனந்தப்பட்டுக்‌ 
கொண்டே ஸ்நானம்‌ செய்து சாப்பிடப்போனன்‌. 
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ரரணெக்கு 
சீரக்ரு துவில்‌ பெளர்ணமி தினத்தில்‌, கார்த்திகைப்‌ 


பண்டிகையைக்‌ தென்னாட்டார்‌ கொண்டாவெதுபோல, வட 
தேசத்தில்‌ கேளமுதிப்‌ பண்டிகை கொண்டாடுவது வழக்கம்‌. 
பாடலிபு£ த்தில்‌ அந்தப்‌ பண்டிகைத்‌ தினம்‌ வந்தது. 
வருஷந்கோறம்‌ அந்ஈகரத்தில்‌ எங்கே பரரக்தாலும்‌ உற்‌ 
சாகமும்‌ உலலாசழும்‌ நிறைந்‌ திருக்கும்‌ ; பாட்டுக்கச்சேரி 
களும்‌ சாட்டியக்கச்சேரிகளும்‌ நிகழும்‌; கோமாளிக்‌ 
கூக்‌ துக்களாம்‌ நாடகங்களும்‌ ஈடைபெறம்‌; - செப்பிடு 
வித்கை ஜாலவித்தை முகலான வேடிக்கைகரளுும்‌ விரோத 
கஞும்‌ நிரம்பியிருச்கும்‌. ஆண்‌ பெண்‌ குழந்தைகளடங 
கலும்‌ தெருக்கள்‌ தோறம்‌ நல்லாடை யுடுத்து உவப்புடன்‌. 
ஆடிப்பாடி நகைத்து நையாண்டி பண்ணிக்கொண்டு திரி 
வார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ தம்‌ தொல்லைகளையெல்லாம்‌ மறந்து 
முழுமனத்தோடு விரோ தத்துற்‌ காலங்கழிக்கும்‌ விழாப்‌ 
பருவம்‌ அதுவே. இரந்த வருஷம்‌, அந்த விழா சந்திர 
குப்தன்‌ பட்டத்திற்கு வந்த முூதல்வருஷம்‌ கொண்டாடப்‌ 
பெறுவதனால்‌ மிக மிகச்‌ சிறப்பாக அதை அருஷ்டிக்க 
வேண்டுமென அவன்‌ கட்டளையிட்டி ருந்தான்‌. ம்தாரணங்‌ 
கள்‌, கொடிகள்‌, சாமரங்கள்‌, மயிற்றோகைகள்‌ முதலியவை 
களினால்‌ ஸுகங்கா மாளிகையைக்‌ திவ்வியமாக அலங்‌ 
கரிக்கச்‌ செய்தான்‌. பின்பு, பூர்ண சந்திரோ தயமான தும்‌ 
மாயாதீபம்போல ௮.து பிரகா சிக்கத்‌ கொடங்கன வுடனே, 
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அரண்மனையின்‌ மேல்மாடிச்சச்‌ திசாலைக்குப்‌ போய்‌, ஊரின்‌ 


உல்லாசக்‌ காட்டுயைக்‌ காண அவன்‌ விரும்பினான்‌. 


பரபத்தியக்காரணை வைகிராரியின்‌ மனம்‌ கலங்கிக்‌ 
குழம்பியது. . அரசனுடைய கட்டளைக்கு மழப்லு அவ 
விழாக்‌ கொண்டாட்டத்தைச்‌ சாணக்கியர்‌ தடுத துவிட்டா 
சென அரசனுக்குச்‌ சொல்வ து எங்கனம்‌ அரசன்‌ டாடி 
யின்மீது போய்ச்‌ தானே கண்ணாப்‌ பார்த்தபின்‌, இவ 
விஷயத்தை மெதுவாக எடுத்துரைப்பதே யுக்தமென. 
அவன்‌ இர்மானிகதுச்கொண்டான்‌. அ தலின்‌, சந்திர 


சாலைக்கு அரசனுக்குமுன்‌ ஈடக்தான்‌. 


உன்ன தம யிருந்த அ ழகிய சந்‌ தரசாலைச்குப்‌ போய்‌ 
அரசன்‌ நகரத்தின்‌ கோலத்தை உற்றுப்‌ பராததான்‌. ஒரு 
விதமான மஇழ்ச்சியும்‌ இல்லை, மனேைஹைரக்‌ காட்சியும்‌ 
இல்லை, உல்லாசமும்‌ இல்லை. அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ தாங்கக்‌ 
கூடவில்லை. 


ல்‌ இல வாண்டில்‌ கெள முதி விழாவை விசேஷச்‌ இறப்‌ 
பாகக்‌ கொண்டாடவேண்டுமென்‌ ௮ கட்டளையிட்டிருக்க 
வில்லையா ? வைஇநாரி ! இவவருஷ விழா முன்போலல்லாமல்‌ 
மிக விமரிசையாகவும்‌, மிக மேன்மையாசவும்‌ கொண் 
டாடப்‌ பெறவேண்டுமென்பது நமது விருப்பமென்று 
ஊளரா ருக்கு ப வதன்காடு அபு ்‌” எனச்‌ அம்‌ தரகுட்‌ தன்‌ 


வினவினஞன்‌. 


வை நாரி  நடுநடுங்‌௫, . “அம்‌, மகாராஜா! அனால்‌ 
விமாக்‌ கொண்டாடவேண்டா மென்ற: சாணக்கியர்‌ தடுத்து. 


விட்டார்‌. என்று சொன்னான்‌. 
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(3) 


என்ன! அப்படிச்‌ செய்வதற்கு அவருக்கு என்ன 
தைரியம்‌? அவரை உடனே இங்கே அமைக்துவா”' என்ற 
சந்‌ தரகுப்கன்‌ காஜித்தான்‌. 

இரந்த உக்தியோகத்தில்‌ சாம்‌ ஏன்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டோமெனப்‌ பரபத்தியக்காரன்‌ தன்னைத்‌ தானே 
நிர்தித்துக்கொண்டு சாணக்யெருடை.ய குடில்‌ போன்ற 
இருகத்திற்குப்‌ போனான்‌. அ௮ு௫கே வறட்டிகள்‌ தட்டிக்‌ 
காய வைக்கப்பட்டிருர்‌ தன ; தாப்பைப்புல்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ 
கிடந்தது; வீட்டுச்சுவர்கள்‌ தட்டினால்‌ விழுவனபோல்‌ 
இருக்‌ தன. அவைகளைப்‌ பார்த்து அந்தப்‌ ப.ரபத்தியகீ 
காரன்‌, “இந்தப்பிராமணர்‌, அற்புதங்கள்‌ செய்ய வல்லார்‌ 
என்பது அதிசயமன்ற. தம்‌ ஈலத்திற்காக இவர்‌ செய்யுங்‌ 
காரியம்‌ ஒன்‌ றமே இல்லை” என்று! தனச்குத்தானே சொல்‌ 
லிக்கொண்டான்‌. 

சாணகூயர்‌ கோபாவேசத்தோடு உட்கார்ந்திருப்பதை 
அவன கண்டான்‌. மிகப்‌ பணிவாக விழுந்து அவரை 
நமஸ்கரித்து, அரசர்‌ அவரை அ௮வ௫௪ரமாகப்‌ பார்க்கவிரும்பு 
இராரென அறிவித்தான்‌. 

“இரவு இந்த வேளையில்‌ அரசர்‌ என்னை அவசரமாகப்‌ 
பார்க்க விரும்புகரரா ? விழாக்கொண்டாட்டத்தை நான்‌ 
தடுத்திருக்கும்‌ சங்கதி அவருச்குச்‌ தெரியா து போலும்‌ இ 
எனச்‌ சாணச்டயர்‌ வினவினார்‌. அவருச்கு வார்க்தமானம்‌ 
எட்டியிருக்கிறது என்ற வைகிராரி சொன்னான்‌. 

“யார்‌ சொன்னார்‌?” எனச்‌ சாணக்கியர்‌ கோபமாசுக்‌ 
கேட்டா. 

'“மகாராஜாவே இப்போது மாடிக்குப்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்து, விழாக்‌ கொண்டாடப்பெறவில்லையெனக்‌ கண்‌ 
டார்‌” என்று அவன்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 


்‌” இம்ம்ம்‌! நீயும்‌ மற்ற வேலைக்காரா்களும்‌ மெல்ல 
இசகசியமாகக்‌ கிளப்பி விட்டீர்களோ! அரண்மனை வேலைக்‌ 
காரர்களாகிய உங்களை எனக்குத்‌ தெரியுமே. சச்கரவாத்‌ 
தியார்‌ எங்கே இருக்கருர்‌ ?”” எனச்‌ சாணக$ூயர்‌ வினவினர்‌. 

“இன்னும்‌ ஸுகஙகா மாளிகையில்‌ சச்‌ தா.சாலையிலேயே 
இருக்கிறார்‌'' என்று வை௫நொரி பதில்‌ சொன்னான்‌. 

““ஈல்லது, ௮ங்கே போவோம்‌'” என்று அவர்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌. வைூகொரியும்‌ அவருமாக ஸுகங்கா அரண்‌ 
மனைக்குப்‌ போனார்கள்‌. 

சாணக்கியர்‌ (சர்‌ இரகுப்‌ தனை யணுகி) : ராத்இரி 
இந்த வேளையில்‌ இவ்வளவு அவசரமாக என்னை ஏன்‌ வரச்‌ 
சொன்னாய்‌? 

சந்திரகுப்தன்‌: நரன கொண்டாடச்‌ சொல்லியிருந்த 
கெளஞழுதி விழாவைத்‌ தடுத்தீர்களாமே; தங்கள்‌ உத்தேசம்‌ 
என்ன வென அ நியவிரும்புகிறேன்‌. 

சாணக்கியர்‌ : எனக்கோர்‌ உத்தேசம்‌ உளது. அர்தக்‌ 
காரியம்‌ செய்ததற்கு நானே முழு ஜவாப்தாரி. 

சந்திரகுப்‌ தன : காரணம்‌ இன்னதெனத்‌ தெரிக்து 
கொள்‌ ஞும்‌ உரிமை எனக்கு உண்டல்லவா? 

சாணக்கியர்‌ : இல்லை. அதுரைக்தனங்கள்‌ மூன்று 
வகைப்படும்‌: 1, அரசனைச்‌ சார்ந்தவை, 2. ௮ ரசனையும்‌ 
அவன்‌ மந்தரிகளையும்‌ சார்ந்தவை, ன. அவன்‌ மந்திரி 
களையே சார்ந்தவை. அவநறள, ஈம்‌ ராஜாங்கம்‌ மூன்ரும்‌ 
வகையைச்‌ சார்ந்தது. அகையால்‌, தலைமை அமாத்திய 
னாகிய நானே எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதிகாரி, எதற்கும்‌ 
காரணம்‌, உனக்கு நான்‌ சொல்லக்‌ கடமைப்பட்ட 


வனல்லன்‌. 
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சந்‌ தாகுப்கன்‌ கோபங்கொண்டு முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ 


கொண்டான்‌. 


* ௬ ௩ ச ரு க ௬ ்‌்‌ ௯. 
அவ்விட க்கில்‌ அருகிலிருக்‌ து மற்‌ சொல்லிய வாதா 
னுவாதத்கைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கு ஸ்தானகலசன்‌ 


எனனும்‌ ஸம்ஸ்‌ கானப்‌ பாணன்‌, 


சந்திரன்‌ விசும்பில்‌ வநீதேழு எங்கும்‌ 
பேோரளி பாவும்‌, காரிநள்‌ சிதறும்‌, 
சந்திர குப்தன்‌ வேந்திறந்‌ கையில்‌ 
செங்கோல்‌ உயாத்‌ தீப்பகை திதறும்‌. 
மாண்புறு மகத மன்னவன்‌, சாட்டின்‌ 
கதியையும்‌ மாந்தர்‌ ஜிதியையும்‌ வதப்பான்‌ 
௮ாச கேசரி, ஆண்மையிங்‌ சிறந்தோன்‌ 
வஞ்சகம்‌ புரிவார்‌ ௮ல்கிடம்‌ காலன்‌! 
மக்களில்‌ வேநீகர்‌ வரிப்புலி யாவார்‌, 
தகையினிற்‌ குழுறும்‌ கோளரி அ௮ன்ஷஞர்‌ 
வரும்பகை மாய்ப்பார்‌ மன்னவர்‌, கடிதில்‌ 
உறுநீதுயர்‌ யாவும்‌ ஒதுஃதவர்‌ உடனே!” 


எனப்‌ பாடி னை. ்‌ 


₹ஃ ப 


அர்தப்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டு அதிசயப்பட்டுச்‌ சாணக்‌ 
இயார, அதில்‌ ராக்ூஸனுடைய கைவரிசை இருக்கிறத கன 
உடனே தெரிந்து பன்னகை கொண்டு, இரகசியமாகச்‌ 
சைகை செய்தார்‌. அதை அறிந்து சக்தாகுட்தன்‌ வைகி 
நரரியை விளித்து, ௮ர்தட்‌ பாணலுக்கு ஒரு லக்ஷம்‌ பொத்‌ 
பணம்‌ சம்மானம்‌ அளிக்கும்படி உத்தாவ செய்தான்‌. 

சாணக்கியர்‌: (வை௫காரியைத்‌ தூத்தச்‌ சக்தாகுப்‌ 
தனை கோக) இந்த முட்டாள்தனமான பாட்டுக்கு 
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பிணக்கு 511 


சந்திரதப்தன்‌: எடுத்ததெற்கெல்லாம்‌ தடைசொல்லி 
என்னை ௮/௨ ச்சுக்கூடா று) இ)6 வ்வள 1] நிர்ப்‌! ர தத்தித்குட்‌ 
பட்டி ருக்கும்‌ அரசு அரசன்‌ ற) ச தசிறைவாஸம்‌ (2 ான்ற தத 
யாகும்‌. 
சாணக்கியர்‌: நீ ஸ்வதர்திரகை இருக்க விரும்‌ 
பில்‌, உன்‌ ராஜ்யபாரத்தை நீயே வகத்துச்கொள், நீ 
செய்கிற காரியம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ என்‌ அனுமதியோடு 
செய்வதா யில்லாவிட்டால்‌, உன்‌ ராஜ்யத்தின்‌ பரிபால 
னத்திற்கு நான்‌ 
சத்த்கப்தன : இனி ராஜ்யத்தை ரா னை பரிபாலனம்‌ 
செய்துகொள்ள ப்போகிறேன்‌. 
சாணக்கியர்‌ : அப! (9. (2 செட்‌ தடு காள. சரன்‌ 
இ.தவரையிற்‌ செய்யாமல்‌ விட்டிருந்த என்‌ வைதஇிக காரியங்‌ 
களையே இனிக்‌ கவனிக்கத்‌ தொடக வகு வன்‌. 


சந்திரகுப்தன்‌ . அப்படியே செய்‌ அகொள்ளு ங்கள்‌. 
அது நிற்க, கெளழுதி விழாவை ஏன்‌ தடுத்தீர்கள்‌ ? 
சாணக்கியர்‌ : அதைக்‌ கொண்டாட வேண்டுமென்று! 


நீ என்‌ இவ்வளவு பிடிவா தமாயிருக்இ௫ப்‌ : 


சந்திரகுப்தன்‌ : முதற்காரணம்‌ என்ன வெளில்‌, என்‌ 


உத்தரவுகள்‌ நிறைவேற வேண்டுமென்‌ பதே. 


சாணக்கியா: இதைத்‌ தடுப்பதில்‌ எனக்குள்ள 
முதல்‌ சோக்கம்‌ யாதெனின்‌, இவவற்ப விஷயத்தில்‌ உன்‌ 
இறாலை மீறி நடக்க வேண்டு மென்ப. இர்தியா 
தேசம்‌ முழுதும்‌ உன்‌ உத்தரவுகளை எவரும்‌ தடையின்‌ றி 
நிறைவேற்‌ ௮வதனல்‌, £ வரவரக்‌ கொடுங்கோலனஞாகக்‌ 
கூடும்‌; ௮வ்வாற! ஆக்க கூடாதென்பதே எனது கருத்து. 
அரசனுடைய ஆஜ்ஞைகளை ௮வவப்போது மீறியே நடக்க 
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மவண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ செய்தால்தான்‌ அவனுசகு ஸ்வேர்சா 
வியவகார கோக்கம்‌ சிறிதாவது தணியும்‌. இரண்டாம்‌ 
காரணமோவெனின்‌, உற்சவம்‌ சொண்டாடுவதந்கேற்ற 
சமயம்‌ இதுவன்ற. மிகப்‌ பிரபலமான சைனியத்தோடு 
சத்ஒருள்‌. கள்‌ நம்‌ நகாத்தின்மீது படையெடுக்கட்‌ । போகுமா 
கள்‌. ஈந்தர்களை எதிர்ப்பதற்கு ஈமக்குக்‌ தணையாயிருக்த 
ட ர அ ௮ திகாரிகள்‌ பலர்‌ ஈம்மை விட்டுச்‌ எத்த தருக்க 
ளோடு போய்ச்‌ சேர்து கொண்டார்கள்‌. அவாகளாவார்‌, 
- -தளகாத்தனை உறிம்மபலன து தம்பி ரசூ.ராயாணாண்‌, 
யானப்படைத்‌ தலைவனை பத்ரபடன, குதிரைப்படைத்‌ 
தலைவனை புருஷதக்தன்‌, பிரவகண இலாக்கா த தலைல டட 
சந்தாபானுவின்‌ மருகன்‌ டிங்கரதன்‌, மாகாராஜனின்‌ 
சுற்றத்தானான பஒருப்தன்‌, இறபிர £யத்திலிருந்து மகாராஜ 
னுக்குச்‌ கொண்டனயிருக்ச ராஜசேனன்‌, மாளவராஜ 
னுடைய புத்திரனை லோூதொக்ஷன்‌, மத்ரசகப்படைத 
தலைவனை விஜயவாமன்‌ என (பவர்கள்‌ . இவர்களனெ ல்லா 
ருக்கும்‌ நம்‌ சைனிய௰ய பலாபலம்‌, கோட்டையின்‌ பலா 
பலம்‌ மூதலான உள வுகள்‌ நன்ரா முக்தி தெ ரியும்‌. 
1 ப கத் 

“ அவர்களனைவரும்‌ ஏன்‌ போனார்கள்‌ ! என அரசன்‌ 
வினவியதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, ““பத்ரபடனும்‌ புருஷதத்த 
னும்‌ மதுபானிகளா கவும்‌ ஸ்தாலோலர்களாகவும்‌ இருந்தார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ ஈம்‌ யானப்படையையும்‌ குதிரைப்படையை 
யும்‌ சரியாகக்‌ கவனிக்கவில்லை. ஆகையால்‌, அவர்களை நான்‌ 
சிறிது காலத்திற்கு வேலையினின்‌ றும்‌ விலக்கி வைத்‌.த, ஜீவனா 
தாரத்திற்குப்‌ போதிய பணம்‌ மாத்திரமே படிச்செலவாகக்‌ 
கொடுத்துவர்தேன்‌. ஆதலின்‌, அவர்கள்‌ மலயகேதுவி 
னிடம்‌ ஓடிப்போய்‌ அவனுடைய பானப்படைக்கும்‌ 


குதிரைப்‌ 'டைக்கும்‌ தலவர்சளானார்கள்‌. டிங்கரகனும்‌ 


பிணக்கு ட. 


கேட்டார்கள்‌. மறுத்தத 


பலகுப்தனும்‌ அதிகச்‌ சம்பளம்‌ 
னால்‌, மலயகேதுவினிடம்‌ அவர்கள்‌ வேலைக்கு அமாந்தார 
கள்‌. இதைக்காட்டி லும்‌ அ தஇகச்‌ சம்பளம்‌ கொடுக்கிறே 
னென்று சொல்லி அவன்‌ அவர்களை இழுத்துக்கொண் 
டிருக்கிறான்‌. ராஜசேனனுக்கு நீ அபரிமிதமான பொன்னும்‌ 
ச] ாருளும்‌ ஈகையும்‌ நட்டும்‌ யானையும்‌ குதிரையும்‌ இனா 
மாகக்‌ கொடுத்தாய்‌. அந்தக்‌ கொடையை நான்‌ ரத்து 
செய்துவிரிவேனெனப்‌ பயந்து, அவன்‌ மலயகேதுவினிடம்‌ 
போய்ச்சேர தான்‌. பாருரராயணன்‌ எப்ட பாழு துமே 
நமக்கு வி?2ராதமான துோகியாயிருக்‌ இருக்கிறான்‌. அனால்‌, 
அந்தச்‌ சங்கதி லெ காளைக்கு முன்னால்தான்‌ எனக்குத்‌ 
தெரிர்தது. பர்வதேசுவானை நானே கொல்வித்தேனென்று 
மலயகேதுவினிடம்‌ இரசசியமாகச்‌ சொல்லி, அவனை உயிர்‌ 
தப்பி ஓடிப்போம்படி தூண்டினவன்‌ அவனே. சகடதாஸ 
னுக்கும்‌ சந்தனகாஸனுக்கும்‌ ரோக சிர்கனைக்காக நான்‌ 
விதித்த கடுஞ்சிக்ஷையைப்‌ பார்த்துப்‌ பயப்‌! ட்டு அவன்‌ 
மலயசேதுவினிடம்‌ ஓடி.ப்போனான்‌. அவன்‌ தன்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றினானென்ற௮ மலயகேது ஈன்றி பாராட்டி அவனைத்‌ 
தனக்கு அந்தரங்க மரீ இரியாகவம்‌ சொந்த ராயஸக்‌ 
காரனாகவும்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கிரன்‌. லோகிதாக்£ 
னுக்கும்‌ விஜயவாமனுக்கும்‌ பொருமை அ தஇிகமாயிருந்த து. 
தங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ குறைவாக வேலை செய்தவர்களுக்கு 
நீ ௮ திகமான கொடைகள்‌ கொடுத்தாயென வயிற்றெரிச்‌ 
சற்பட்டு அவர்கநம்‌ ஓடிப்போனார்கள்‌”' என்‌ ற! சொன்னார்‌. 


“ அவர்களுடைய அ திருப்திக்குக்‌ காரணம்‌ உங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரிந்‌ திருக்‌ ததென்றால்‌, முன்னராகவே நீங்கள்‌ தக்க 
பரிகாரம்‌ என்‌ செய்யவில்லை !”” எனச்‌ சந்தாகுப்சன்‌ வின 
வினான்‌. 

33 
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66 


அவைகளைப்‌ பரிகரிக்க முடியவில்லை. அதிருப்தி 


வாய்ந்த பிரஜைகளோடு வியவகரிக்கவேண்டிய வகைகள்‌ 
இரண்டே. உள. அவையாவன, சம்மானழாம்‌ திக்ஷையு 

டி ்‌] ்‌] தட ௬ 5 ்‌ ௪ 
மாம்‌. பதீாரபடனையும்‌ புருஷதகத்தனையும்‌ போன்ற அக 


கரையில்லா ஆட்களை த்‌ திரும்ப உத்தியோகத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வது இயலா தாயிற்று. தமக்குள்ள து போய்விடுமோ 
வெனப்‌ பீதிகொண்ட ராஜசேனனுக்காம்‌ பாகுராயணனுக்‌ 
கும்‌ அச்சர்‌ தவிர்ப்பது ஆகாத காரியம்‌. பொறாமை 
யினால்‌ தமக்குத்‌ தாமே பரிந்து வருந்திய விஜயவாமன்‌ 
லோகிதாக்ஷன்‌ எனபவாரகரடைய அளருயையை அகற்று 
வதற்கு மருந்து இல்லை. டிற்காதனையும்‌ பலகுப்தனை 
யும்‌ திருப்திப்படுத்‌ துவதற்கு நமது கஜானாப்‌ பணம்‌ முழு 
வதையும்‌ கொடுத்தாலும்‌ போதாது. நந்தர்களை நாரம்‌ 
வெல்வதற்குப்‌ பெருஞ்‌ சாதகமாயிருந்க இவர்களைக்‌ தண்‌ 
டித்தால்‌ நாம்‌ ஈன்றி கொன்றவர்களென ஜனங்கள்‌ சொல்‌ 
வார்கள்‌; அன்றி, ரா௯௩ஸனையும்‌ அவன்‌ படைகளையும்‌ 
எதிர்த்து ராம்‌ வெல்லவேண்டியிருப்பதால்‌, இவர்களைத்‌ 
தண்டிப்பது அபாயகரமாக முடியும்‌; இருக்கிற பகைவர்‌ 
களின்‌ தொல்லை போதாதென்று இவர்களையும்‌ பகைவர்‌ 
களாக்கக்‌ கொண்டவர்களரவோம்‌. இது ஈமக்குப்‌ பிரதி 
கூலமான காலமெனத்‌ தீர்மானித்தேன்‌. நமது கோட்டை 
யைப பலப்படுத்துவதிலும்‌, ஜனங்களை யுத்தத்திற்குத்‌ 
தயாராயிருக்கும்படி செய்வதிலுமே நாம்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுத்தவேண்டுமேயல்லாமல்‌, மூச்கியமல்லா த மூடததன 
மான இவ்விழாக்கொண்டாட்டத்தில்‌ மனம்‌ செலுத்துவது 
தகுதியன்றெனத்‌ தீர்மானிதே தன்‌” என்று சாணக்கிய 


விவாமாகக்‌ காரணங்‌ கூறினார்‌. 
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“இன்னும்‌ இல கேள்விகள்‌ கேட்கலாமோ?'' எனச 
சந்திரகுப்தன்‌ வினவச்‌ சாணக்கயர்‌ தாராளமாகக்‌ கேட்கும்‌ 
படி. சொண்ஞனார்‌. 


$ 


“மலயகேது தப்பியோடும்படி. என்‌ விட்டீகள்‌ 1 நீர்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யாதிருந்தால்‌ இந்த ஆபத்து ஈமக்கு வந்தே 
யிராது'' எனச்‌ சந்‌இரகுப்‌ சன்‌ வினவினான்‌. 

சாம்‌ வேறு என்ன செய்திருக்கக்கூடும்‌? இரண்டு 
காரியந்தான்‌ செய்திருக்கலாம்‌. ஒன்று அவனுடைய 
தந்தை பாவதசகனுக்கு வாக்களித்த பாதி ராஜ்யத்தை மலய 
கேது வுக்குக்‌ கொடுப்பது; மற்றொன்று, அவனைச்‌ இிக்ஷிப்‌ 
பது. சித்தால்‌ நாம்‌ நன்றிகெட்ட பாதகர்களெனப்‌ 
ப௫ரங்கமாக ஒப்புக்கொண்டு போலாகும்‌; பர்வதகனைக்‌ 
கொல்வதிற்‌ சம்பந்தப்பட்டவர்களென்றும்‌ பறையறைந்தது 
போலா கும்‌. பா இராஜ்யத்தைக்‌ கொடுப்போ மென்ஞரால்‌, 
பர்வசகனைக்‌ கொன்றது பயனற்ற குற்றமாகும்‌. அதலால்‌, 
மலயகேதுவை ஓடி.ப்போசவிட்டேன்‌” என்று சாணக்கியர்‌ 
சமாதானம்‌ கூறினார்‌. 

ஈல்ல சமாதானம்‌! அது போகட்டும்‌, ராக்ஷஸன்‌ 
இங்கே இருந்தபோது அவனைக்‌ குறித்துத்‌ தக்க ஈட 
வடிக்கை என்‌ மேற்கொள்ளா திருந்தீர்‌ ்‌ சிக்குச்ணுக்‌ 
இல்லாமல்‌ அமைதியாக அவனை என்‌ போகவிட்டீர்‌?” எண்று 
சந்திரகுப்‌ சன்‌ கேட்டான்‌. 


“அவன்‌ உயர்தரமான அறிவும்‌ வாய்மையும்‌ 
வீரமும்‌ வாய்ந்தவன்‌. ஈகாத்திலுள்ள ஜனங்களெல்லாம்‌ 
அவனிடத்து அன்பும்‌ மரியாதையும்‌ வைத்திருக்தார்கள்‌. 
தன்‌ யஜமானரிடகத்துப்‌ பிறழாத பக்திகொண்டிருந்கான்‌ 
என்பதொன்றே அவன்மீது சொல்லத்தக்க குற்றம்‌. 
அவனை இல்விட த்திலேபே வாழ்ந்திருக்க விட்டிருக் தால்‌ 
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டெருங்கலகம்‌ எழுவதற்கு இடமாகும்‌. அவனை எதிாத்துச்‌ 
சண்டையிட்டால்‌ அக ஆட்கள்‌ மடிவதற்குக்‌ காரண 
மாவோம்‌. அன்‌ றியும்‌, சிறந்த யோக்‌ 'தையுள்ள அந்தப்‌ 
புருஷனும்‌ இறக்‌ 2 வான்‌. அவனை இழக்க எனச்கு 
மனமில்லை; அவனை இனியொருசமயம்‌ நம்‌ வழிச்சூக்‌ 
கொண்டுவந்து உன்னிடம்‌ அவனை உத்இமயாசுத்தில்‌ 
அமர்த்தவேண்டுமென்றிருக்கிலறன்‌. ஈகரத்தினின்‌ றம்‌ 
கோவாமல்‌ அவன்‌ நீங்கிப்‌ போகு பட விட்டு அவனைப்‌ படு 
குழியில்‌ வீழ்த்த நினை க்தேன்‌. அச்கரிப்பள்ள த்தில்‌ ௮வன்‌ 
விழுக்‌ ௮, பபட்டணக்தை விட்டுப்‌ ரானை. அ தனலை; 
நம்மை எதிர்த்துப்‌ போராடி வெற்றி பெறுவதற்கிருந் த 
ஒ?ே சந்தர்ப்பத்தை இழக்தான்‌. அவன்‌ இங்கே இருக்‌ 
இருப்பின்‌ அவனுச்குச்‌ சார்பாகப்‌ பே ார்புரிந்‌ திருக்கக்‌ 
கூடிய ஜனங்களும்‌, அவன்‌ பயங்கொள்ளியென இப்போது 
நினைத்து அவனை அதரியாதொழிந்தனர்‌'' என்ற சாணக்‌ 
இயர்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. 

“அடடா! ராக்ஷஸன்‌ எவ்வளவு பெரிய மனிதன்‌, 
அப்பா னச்‌ சந்திகு தன்‌ ஏளனமாக இரைகந்தான்‌. 

“ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்‌ லுகிரய்‌ ”” என்று சாணகஇயர்‌ 
கோபமாகக்‌ கேட்டார்‌. 

“எனெனில்‌ அவன்‌ இங்கே இக்ஈகரத்தில்‌ ஈம்‌ படை 
களின்‌ மத்தியில்‌ அரசனைட்போல வாழ்க்‌ அகொண்டிருக்‌ 
தான்‌?) நமது ஜயப்பிரகாபப்‌ பிரசுடனத்திற்கும்‌ குறுக்‌ 
இட்டான்‌. அவனைப்‌ பிடித்துச்‌ சிறையிலடைக்க எவரும்‌ 
அணியவில்லை. அவன்‌ தனச்கு இஷ்டப்பட்டபோது 
ஊரைவிட்டு நீங்கிப்போனான்‌'' ஈன்ற அரசன்‌ சொன்னான்‌. 


“ஓ இவ்வள வு கானா? உரன்‌ உன்னச்‌ சக்கரவர்த்தி 


க இ (2 ௬ ட “௯ ௩ ௬. பி ௬ 
பாரகசகியதுமயாஷ அவன மலாமக துவை ஜம்பூதக்விபத்திற்‌ 


பிணக்கு க்க 


கெல்லாம்‌ சக்ரவர்த்தியாக்கவிட்டானோ வென நினை த்தேன்‌” 
என்று சாணக்கியர்‌ உறைப்பாகக்‌ குத்திச்‌ சொன்னா ்‌ 
“நீர்‌ என்னை ஜம்பூத்விபத்துச்‌ சக்கரவர்த்தி ஆக்க 
வில்லை” என்று சந்‌ இரகுப்தன்‌ எதிர்த்து இகழ்வாகப்‌ 
பேசினான்‌. | 
“மற்ற யார்‌ ஆக்னொ :'' எனச்‌ சாணக்கியர்‌ கடுத்துக்‌ 


கோபித்துக்‌ கேட்டார்‌. 

“என்‌ ஈல்விதியின்‌ வலி” என்‌. சந்‌ தாகுப்தன்‌ மறு 
மொழி கூறினான்‌. 

“மதியினார்களே விதியை நம்புவார்கள்‌'' என்ளுர்‌ - 
சாணக்கியர்‌. ்‌ 

“மதியினர்களே (ருமை யடித்துக்‌ கொள்வார்கள்‌” 
என்ரான்‌ சந்‌ தரகுப்தன்‌. ்‌ 

சண்களிற்‌ பொறிபறக்கச்‌ சாணச்கியர்‌ தரையை 
உதைக்து மிதித்துக்கொண்டு, “ஈந்தகுலக்தை அழிக்கச்‌ 
சபதம்‌ செய்ததுபோல, உன்‌ வமிச பரம்பரையை அழிக்கச்‌ 
சபதம்‌ செய்யவேண்டுமென எனச்குக்‌ தோன்றுகிறது. 
ஆனால்‌, உன்மீது சூறைகூற எனக்கு உரிமையில்லை. நீ 
இவ்வளவு ஏ௱வாயென்ற முன்னராகவே நான்‌ தெரிந்து 
கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. இதோ என்‌ ராஜாங்க உத்தி 
யே்கம்‌ ! இதை ரா௯ூஸனுச்கோ, அல்லு உனச்கு இஷ்ட 
மான வே௱ எவருக்கோ அளித்த, அவனை முதன்‌ மந்திரி 
யாக்கிக்கொள்‌'' என்ற சொல்லி அவர்‌ தம்‌ கையிலிருக் த 
கோலை வீசியெறிந்தார்‌. அப்போது, “ராக்ஷஸா ! நீ வெற்றி 
பெற்றனை” எனக்‌ கூவி, அவ்விடத்தை விட்டு நீங்கினார்‌. 

“” இனிமேல்‌ சாணக்கிய ருடைய உதவியின்‌ றிச்‌ சந்திர 
குப்தன்‌ தானாகவே ராஜ்யத்தை அள்வானென என்‌ பிரஜை 

ட. 
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களெல்லாருக்கும்‌ பறையறை'' என்று சந்இரகுப்தன்‌ 
வை௫ிகொரியை ஏவினான்‌. 

சங்கதி எப்படிப்‌ போப்‌ எப்படி முடிந்ததெனப்‌ பர 
பத்தியக்காரன்‌ இகைத்துச்‌ றிது நேரம்‌ தயங்க நின்றான்‌ ; 
“என்ன ஆூலாசித்‌ துக்கொண்டிருக்இ௫ய்‌!”” என அவனைச்‌ 
சந்திரகுப்தன்‌ ௮இர்ச்ு; கேட்டான்‌. 

“ஒன்றுமில்லை; கடைசியில்‌ தாங்கள்‌ நிஜமான மகா 
ராஜா ஆூவிட்டீர்களென்ற சந்தோஷிக்கிறேன்‌” 


பர பத்தியக்காரன்‌ மொ மிர்தான்‌. 


* ்‌] 
என்று 


“சோனோத்தசே! இந்தச்‌ சச்சரவினுல்‌ எனக்குத்‌ 
தலைநோவு எடுக்கறது. நான்‌ போய்ச்‌ சிறிது நேரம்‌ இளைப்‌ 
பா றவேண்டும்‌”' என்று சந்‌ தரகுப்‌ தன்‌ சொன்னான்‌. 
அவனைச்‌ சோமணனோத்தரை பள்ளியறைக்கு அழைக்துக்‌ 


கொண்டு போய்விட்டாள்‌. 
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பாகதத்தின்‌ . மீது படைபெடுப்பதற்கு வேண்டிய 
சன்னாகங்களெல்லாம்‌ மலயகேதுவின்‌ முகாமில்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ வறித்தமாகவிட்டன. புறப்படிவதற்கு உத்தரவு 
எப்போது வருமெனப்‌ படையினர்‌ காத்துக்கொண்டிருக்‌ 
தனர்‌. நாஞக்கு நாள்‌ அவர்களுக்கு ஆத்திரம்‌ அ இக 
மா௫க்கொண்டிருந்தது. சந்திரகுப்கனுக்கும்‌ சாணக்கிய 
ருக்கும்‌ மனழுறிவு ஏற்படுமென எதிர்பார க்‌ துக்கொண்டி 
ருந்த விஷயம்‌ என்னவாயிற்றென்‌ ற பாடலிபுரத்தினின்‌ று 
வர்த்தமானம்‌ வருவதற்கு ராக்ஷஸன்‌ காத்துக்‌ கொண் 
டிருந்தான்‌. படையெடுப்பதற்கான அண்ணிய விவர 
களை இரவும்‌ பகலும்‌ அவன்‌ ந்தித்துச்‌ சர்ப்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. குறிப்பிட்ட அன்றைத்தினம்‌ காலையில்‌ 
அவனுக்குப்‌ பிரமாதமான தலைகோவு உண்டாகி அவனை 


வாட்டியது. 


சைனியத்தவர்கள்‌ எவ்வளவு ஆத்திரப்பட்டுக்‌ கொண் 
டி. ருந்தார்களோ அவ்வளவு மலயகேதுவும்‌, எப்போது புறப்‌ 
படுவோம்‌ எப்போது புறப்படிவோமென ஆவல்‌ கொண் 
டிருந்தான்‌. பன்னிரண்டு சந்‌ இரகுப்‌ தர்களும்‌ சாணக்கியர்‌ 
களும்‌ சேர்ந்த போதிலும்‌ தன்‌ பெரும்படையினர்‌ அவர்‌ 
களை மிகச்‌ சுலபமாக நசுக்கிவிடக்கூடுமென்னும்‌ எண்ணத்‌ 


தினால்‌ அவன்‌, பாடலிபுரத்தின்மீ.து படைபெடுப்பதற்குச்‌ 
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சந்தாகுப்தனும்‌ அவன்‌ மந்திரியும்‌ மனஸ்தாபப்பட்டுப்‌ 
பிரிந்த சமாசாரம்‌ வருமளவும்‌ காத்இருக்கவேண்டியது 
அவ௫யமில்லையென நினைத்தான்‌. தன்‌ தந்தையைக்‌ 
கொன்று அவர்கள்‌ தன்‌ மாதாவையும்‌ விமாதாக்களையும்‌ 
விதவைகளாக்கனமையின்‌, சந்தாகுப்கனையும்‌ சாணக்கிய 
ரையுுு கொன்று அவர்கள்‌ மனைவியர்களை விதர்‌ அக்களாக்‌ 
ஓய பின்னரோ தன்‌ தர்தையின்‌ அபரக்ரியைகளைச்‌ 
செய்யப்போவதாக மலயகே௫ பிரதிஜ்ஞஜை செய்திருந்தான்‌. 
அவன்‌ ற்கு வீண்‌ ஜம்பமடி கத்துக்‌ கட்ட முட்டப்‌ பதிது 
மாதங்கள்‌ கழிந்தன. இதுவரையில்‌ அுது நிறைவேற 
வில்லை. அவன்‌ தந்தைக்கு இதுகாறும்‌ ஒரு கையளவு நீர்‌ 
கூட இறைக்கவில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ தாய்‌ அவனை 
நிந்திக த எச இமிசைப்படுத்திக்கொண்டிருந்காள்‌. அவ 
ஞூக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல அவனால்‌ முடியவில்லை; அவ 
ளுடைய கடும்பார்வையையும்‌ காணச்‌ சகிக்கமுாடியவில்லை. 
மலயகேஅ மிகவும்‌ துர்ப்பலமானவன்‌, மனத்திடனற்ற 
வன்‌, அதக யுக்தி புத்தியும்‌ சாமர்த்தியமும்‌ அட்டகாசழும்‌ 
இல்லாத சாமானியத்‌ தன்மையுடையவன்‌. ஆதலின்‌, மலய 
கேதுவினிடம்‌, ராக்ூஸனுக்குள்ள ராஜபக்தியைச்‌ சங்‌இப்ப 
தற்கு எதுவான சொற்களைத்‌ தந்‌ தாசாலியான பாகுராய 
ணன்‌ மெதுவாக அவவட்போது ஜாடைமாடையாக நழுவ 
விடுவது அவனுக்குச்‌ சஷ்டமான காரியமாக இருக்கவில்லை. 
இஙஙனம்‌, அவன மலயகேதுவுக்கு சா௯கஸன்‌ மீது சந்தேக 
புத்தியை வளர்த்து வந்தான்‌. ஒரு நாள்‌ அவன்‌ பேச்‌ 
சோடு பேச்சாக, “என்ன சொல்லினும்‌, என்ன செய்‌ 
யினும்‌, பரம்பரை மந்திரியானவன்‌ தன்‌ பரம்பரை யஜமான 
ரிடத்தே அபிமானம்‌ வைத்திருப்பான்‌. ஆதலின்‌, ரர, 
ஸன்‌ ஒருவேளை சந்‌ திரகுப்‌தனோடு ராஜியாய்ட்போக மனம்‌ 
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கொள்வானானால்‌, அவன்‌ மீ.து குற்றஞ்‌ சொல்வதற்காகா து. 
சந்‌ தாகுப் தனும்‌ நந்த வமிசத்‌ தோன்றலே. அவனுடன்‌ 
இணங்குவதனால்‌, ராகூஸன்‌ மகதராஜ்யததுப்‌ பழைய 
பிரதம மந்திரி ஸ்தானத்தை மீண்டும்‌ டெறுவதற்காகும்‌. 
ஆனை, என்‌ சொந்த அபிப்பிராயத்தைச்‌ சொல்வேளாயின்‌, 
இது ராக்ஷஸனைமீது அபாண்டமான கோள்‌ எனவே நான்‌ 
நினைக்கிறேன்‌.” என்று சொன்னான்‌. 

“அங்ஙனமாயின்‌, 'அள்ளாமற்‌ குறையாது, சொல்லா 
மற்‌ பிறவாது” என்னும்‌ வழக்குச்‌ சொல்லை மறந்தனையோ? 
ராக்ஷஸன்மீது சூற்றஞ்‌ சொல்வகர்குஹ ஆகாரமம இல்லை 
யென்று நீ சொல்வதை நான்‌ தட்‌ பக்ஷத்தில்‌, இவ்வனு 
மான வார்த்தை எங்கனம்‌ பிறந்தது? அன்றியும்‌, இதை நீ 
இப்போ௮ எடுத்‌ அக்காட்டுவதனல்‌, பக்ரபடன்‌, புருஷதகத்‌ 
தன்‌, டிங்காதன்‌, ராஜசேனன்‌, லோகிகாக்ஷன்‌, பலகுப்தன்‌, 
விஜயவாமன்‌ என்பவர்கள்‌ என்னையடைந்து உத்தியோகம்‌ 
வேண்டியபோது மொழிந்த கூற்று எனக்கு ஞாபகத்திற்கு 
வருகின்ற. சாணக்கியருடைய அநீதியான ஆஜ்ஞை 
களஞக்குப பொறுக்கமாட்டாது வர்‌ கவா்கள ளானமையின்‌, 
அவாகள்‌ ராக்ஷஸனைச்‌ சார்ந்தவர்களாக இங உக்தியோ.. 
கம்‌ ஏற்கவில்லையெனவும்‌, என்னை மெச்ச மதித்து என்னி 
டம்‌ ஸெவைக்கு இணஙகினதாகவும்‌ அவர்கள்‌ உறுத்திக்‌ 
கூறினா ர்கள்‌. அவவு௱த்தலுக்கு அர்‌ தீதமென்ன ்‌” என்று 
மலயகசகே௫ கேட்டான்‌. 

்‌சந்திரகுப்சனும்‌ ராக்ஷஸனும்‌ ஒருவேளை ராஜியாயி 
னும்‌ ஆசக்கூடும்‌ ; ஆதலால்‌, தங்களை ராகூஸனுடைய 

அ௮னுசரர்களென நீங்கள்‌ ர டட தல அவர்கள்‌ 
பல்கதுகய ம்‌ பசந்த்‌ தெளிவு” என்றான்‌ பாகு 


சாயணன்‌. 
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“நீ சொல்வதே சரி; ஆனல்‌, ரா௯%ஸன்‌ என்னைவிட்டு 
நீங்கச்‌ சந்தாகுப்தனைச்‌ சார்ர்அகொள்ள விருப்பங்கொண் 
டிருக்கிருனென ஓயுறவதற்குக்‌ காரணமொன்றும்‌ இது 
வரையிற்‌ காணவில்லை என்ரான்‌ மலயகேது. 


“திறிதும்‌ காரணமே இல்லை என்றான்‌ பாகுராயணன்‌. 


“ஐயோ பாவம்‌! இன்று காலையிலிருந்து மண்டையிடி 
யினால்‌ அவன்‌ மிக நொக்து வருர்‌ திக்கொண்டி ருக்கிறானாம்‌. 
நாம்‌ போய்ப்‌ பார்த்து உற்சாக மூட்டி அவளைத்‌ தேற்ற 
வோம்‌'' என்று! மலயகேஅு சொன்னான்‌. 

மலயகேதுவும்‌ பாகுராயணனும்‌ புறப்பட்டு ராக்ஷஸ 
னுடைய டே ராவுக்குப்‌ போனார்கள்‌. வூர்‌ துசேனன்‌, 
மேகநாதன்‌, புஷ்கராக்ஷன்‌, ஷிம்மகாதன்‌, இத்திரவர்மன்‌ 
என்பவர்‌ களும்‌ அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து, ராக்ஷஸனைத்‌ 
தேற்றி ஊக்கத்‌ தாங்களும்‌ மிக அவலாயிருப்பதாகச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. ராக்ஷஸ்னுடைய கூடாரத்தினண்டை போன 
போது மலயகசகேது, தான்‌ ராக்ஷஸ்னை, அவன்‌ எதிர்பாரா 
இருக்கையில்‌ திடீரெனக்‌ தனிமையாகப்‌ பார்க்க விரும்பிய 
தனால்‌, பாகுராயணன க்‌ தவிர மற்றெல்லாரையும்‌ பிரிந்து 


போகச்‌ சொன்னான்‌. 


சில நிமிஷங்களுக்கு முன்னர்க்‌ கரபகன்‌ வத்து 
ராக்ஷஸனோடுி கனியே ஓர்‌ அறையிற் பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. சந்திரகுப்தனுக்கும்‌ சாணக்கியருக்கும்‌ உண்டான 
சச்சாரவையும்‌, சாணக்கியரை உத்தியோகத்தினின்‌ற சந்‌ இர 
குப்தன்‌ நீக்கியதையும்‌ விலாமாக அவன்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டி ருந்தான்‌. உண்மையான மனோபாவத்தைக்‌ 
தெரிந்து கொள்‌ ளும்பொருட்டு, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ டே௫க்‌ 
கொண்டிருக்‌ ததை ஒளிந்து நின்‌ று ஒற்ற௮ுக்கேட்போ 


சாணக்கியரது சாதுரியச்சேய்கை கடி 


மென்ற பாகுராயண்னுக்கு மலயகேது சொன்னை. அப்‌ 


படியே அவர்கள்‌ நின்று ஒற்றக்கேட்டார்கள பனு 


ராக்ஷஸன்‌ : (கரபகனை கோக்க) வேலையினின்று 
நீக்கப்‌ பெற்றபின்‌, சாணக்கியர்‌ எங்கே இருக்கிளுர்‌ ? 

கரபகன்‌: பாடலிபுரத்தில்‌ இருக்கருர்‌. 

ராக்ஷஸ்ன ்‌ அவரைத்‌ இரும்‌! சீ சந்‌ இரகுப் தன்‌ 
அழைத்து மரீ இரி ஸ்தானம்‌ கொடுக்கமாட்டானென்று 


நிச்சயமாகச்‌ சொல்வாயா 7 


காபகன்‌: நிச்சயம்‌, நிச்சயம்‌. அ தற்குச்‌ சச்தேகமே 
இல்லை. 

ராக்ஷஸ்ன : அவரை வேலையினின்‌ ற! நக்கியதற்குக்‌ 
கெளழுதி விழாவைத்‌ தடுத்தகொன்றுதானா காரணம்‌? 


காபகன்‌ : இல்லை, இல்லை. கோபம்‌ முற்றியதற்கு 
அது கடைக்‌ காரணம்‌. மகாராஜனாகிய மலயகேதுவைச்‌ 
சாணக்கியர்‌ தப்பியோடவிட்டாரென்ற சந்திரகுப்தன்‌ 
அவர்‌ மீது மிக்க ஆச்கிரகங்கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ 
தங்களை மிக மிகப்‌ புகழ்ந்து பேசு, சாணக்கியரைக்‌ காட்டி 
லும்‌ தாங்கள்‌ பன்மடங்கு சாமர்த்தியம்‌ மிச்கவரென 
ஏற்றமாகச்‌ சொன்னான்‌. அ௱ஙவனம்‌ அவன்‌ சொல்லிய 
வுடனே, சாணக்கியர்‌ தம்‌ கோலைக்‌ கீழே வீசியெறிந்‌ து, 
தங்களையேனும்‌ மற்றெவரையேனும்‌ மூதன்‌ மந்திரியா கக்‌ 
கொள்ளும்படி சந்திரகுப்தனுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 

அர்த வார்‌ க்தைகளைக்‌ கேட்டு. மலயகேது, “அப்படி 
யானால்‌, நாம்‌ அப்போது கேள்விப்பட்டது போல, என்‌ 
தந்தையைக்‌ கொல்வதற்கு விஷமாதை யனுப்பியவர்‌ 
சாணக்கியர்‌ அல்லவோ, என்னவோ ரா௯ஸனைத்‌ தன்‌ 
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பிரதானியா க்கிக்‌ கொள்ளவேண்டுமென்‌ ற சந்திரகுப்தன்‌ 
மிக ஆவலாயிருப்பதாகவும்‌ தோன்றஇன்‌ றநதே” என்று 
பாகுராயணனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. அதற்குப்‌ பாகுராய 
ணன்‌, “இரந்த விஷபங்களையெல்லாம்‌ மகாராஜா பாடலி 
_ புரத்தைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்டபின்னர்‌, நிதானமாக ஆலோ 
சிக்துக்கொள்ளலாம்‌. ராக்ளனை இப்போது நமக்கு 
விரோதமாக ஏதேனும்‌ செப்தாலன்றி, அவனோட முரணிக்‌ 
கொள்வதற்கு இது தருணமன்று. ராஜ்ய தந்இரிகள்‌ 
அவ்வப்போது செய்யுங்‌ காரியங்களைக்கொண்டே அ௮வரீ 
கரைடைய மன நிலையை நாம்‌ தெரிஈ்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌'” 
என்று சொன்னான்‌. 

கரபகன்‌ புழைக்கடை வழியாகப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போனான்‌. அதற்குப்பின்‌, ராகச்ச்ஸனுடைய கதவை மலய 
கக தட்டி, ராஜாங்கமுறைப்படியல்லாமல்‌, தான்‌ வந்‌ 
இருக்கிறதாகச்‌ சொன்னான்‌. ராக்ஷஸனை நோக்கு, “பாடலி 
புரத்தின்மீது நாம்‌ எப்போது படையெடுக்கறெத?”' என்று 
மலயகேது கேட்டான்‌. 


6 


உடனே, இச்சு க்ஷணமே புறப்படுவோம்‌. இனி 
எதற்காகவும்‌ ஈரம்‌ காத்திருக்கவேண்டியதில்லை. சாணக்‌ 
இயருக்கு மந்‌ திரிவேலை போய்விட்ட ௮ ; ஈமக்கிருக்‌ த பெருந்‌ 
தடை நீங்இப்ே யிற்று.” என்று ரரக்ஷஸன்‌ சொன்னான்‌. 

“சாணக்யா மந்திரியாயிருந்காலென்ன, அவரை 
வேலையினின்ற நீக்கிவிட்டாலென்ன ! அதற்கும்‌ ஈமக்கும்‌ 
என்ன சம்பந்தம்‌? அதை ஏன்‌ அவ்வளவு பெரிதாகப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பேசுகன்றீர்களோ எனக்குக்‌ தெரியவில்லை. 
ஆயினும்‌, இவ்வளவு தாமதித்தேனும்‌ இப்போழுது படை 
-யெடுக்ோரோமேயென்று திருப்தியடைஇறேன்‌'' என்று! மலய 


கேது சொன்னான்‌. 


சாணக்கியரது சாதரியச்சேய்கை 2 


உடனை மலயசேதுவின்‌ விஸ்தாரமான சைனியங்கள்‌ 
ஈகர்க்‌ அ செல்லலாயின. யானைப்படை, குதிரைப்படை, 
தேர்ப்படை, பதாதிப்படை ஆய இவையனை த்‌ தம்‌ மிக்க 
தீரக்கோலமாகவே தோன்றின. ஈல்ல நாளென்ற! ஜீவ 
வித்தி குறிட்பிட்டி ருந்த இனத்தில்‌ அவர்கள்‌ பறப்பட்‌ 
டார்கள்‌. அதாவது, மார்சுமி மாதம்‌ பெளர்ணாமி இரு 
வாதிரை காளன்‌, சர்திமராதயமானபின்‌, பறப்பட்‌ 
டார்கள்‌. பிரயாணக்திரகுச்‌ சாகாரணமாக விலக்கா 
யுள்ள பெளர்ணமி இனத்தில்‌ புறப்‌! (வத யுக்தமோ வென 
ராக்ஷஸன்‌ ஓயுற்றான்‌. ஆயினும்‌, ஜீவ௨றித்தியினிடம்‌ 
அவனுக்கருக்‌ த ட.ரம நம்பிக்கையினால்‌ அவ்வையப்பாடு 


களைப்‌ பாராட்டாது புறக்கணித்தான்‌. 


சந்‌ தரச்‌ தனுக்கும்‌ சாணச்இியருக்கும்‌. வேண்டிய 
ஆட்களிற்‌ டலர்‌ மலா கே௮வினிடம்‌ வக்‌.து சேர்ந்திருக்கிளுர்‌ 
சளல்லவா ? அவர்களின்‌ விசுவாஸ விஷயத்திலும்‌ ராக௯ஃஸ 
னுக்கு ஏதோ ஒருமா திரியான சமாசயங்கள்‌ தோன்றிக்‌ 
கொண்டி ருக்தன. கனக்குள்ள சநீதேசு புத்தியினாவலேயே 
அவர்கள்‌ மீது சந்தேகம்‌ தோன்ற கஇறதென நினைத்து அவன்‌ 
அச்சமுசயங்களை ஒலுக்கிவிட்டான்‌.௮வன்‌ கன்‌ சேனையைக்‌ 
கீழ்க்கண்டவாற பட்டாளம்‌ பட்டாளமாக அ௮ணிவகுத்‌ 
இருந்தான்‌. முன்னணியில்‌ தன்னண்டை சாஷஹிடயர்களையுக்‌ 
(1511881856) மசதர்களையும்‌ நிறச்திக்சகொண்டான்‌ : நடுவில்‌ 
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காந்தாரர்களையும்‌ யவனர்களையும்‌ வைத்தான்‌; அவாசளாக்‌ 
குப்பின்‌, சகர்கள்‌, இராதர்கள்‌, ஹூதர்கள்‌, காம்போஜர்‌ 
கள இருந்தார்கள்‌ ; புஷ்கரா க்ஷன்‌, மேசுகாதன்‌, ஷிம்ம 
நாதன்‌, ௨றிஈ்‌ சேனன்‌, சிக்திரவர்மன்‌ என்பவர்கள்‌ தத்தம்‌ 
பட்டாளங்களுடன்‌ மலயகேதுவைச்‌ சுற்றி நின்றகொண் 


டார்கள்‌. ன 


526 முப்டேரு வீரர்‌ 


சைனியம்‌ புறப்பட்டது, யமுனை நதியைக்‌ கடக்க 
வேண்டிய இடத்தை எதிரியின்‌ படையெறுவும்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கவில்லை. ஆனால்‌ இர்தாப்பிரஸ்கக்துக்‌ 
கோட்டைமாத்திரம்‌ காக்கப்பட்டி ருந்தது. அர்நகரத்தைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டுமா, அல்லது, பிடிக்காமல்‌ மன்‌ செல்ல 


வேண்டுமா என்னுமொரு தர்க்கம்‌ ஈடக்சறு. 


நாம்‌ மன்‌ செல்வோசம்‌. நம்மை எதிர்ப்‌! (தறகுச்‌ 
சத்துருவுக்குத்‌ தைரியம்‌ இல்லை. சாணகூயரைக்‌ தனியே 
விட்டுச்‌ சர்‌ தாகுப்சன்‌ பாடலிபுரக்தினின்‌ றம்‌ வெளிமயறும்‌ 
படியாக அவ்வளவு அணிவு அவனுக்கு இல்லையென்ற 
தெளிவாகச்‌ தோன்றுகிற. இப்போது இந்தக்‌ கோட்டை 
களைப்‌ பிடிப்பதிற்‌ காலங்கமிக்காமல்‌ கரம்‌ சேரேபோய்ப்‌ 
பாடலிபுரத்தைத்‌ தாக்குவோம்‌. அடிமரம்‌ விழுந்தால்‌ இளை 
கள தாமாகவே விழுந்‌ அவிடும்‌. அன்றியும்‌, நாம்‌ காலத்தைக்‌ 
கவனிக்கவேண்டியது முக்கியம்‌; ஒரு நிமிஷங்கூட வீண்‌ 
போக்கலாகாது. “சுபஸ்ய ௪€கஇரம்‌” என்னும்‌ பழமொழியை 
நாம்‌ கடைப்பிடி க்சவேண்டும்‌. சந்திரகுப்‌ சன்‌ இச்சமயம்‌ 
மந்திரியொருவரும்‌ இல்லா இருக்கின்றான்‌ ; சாணாக்கெயரேரடு 
அவன்‌ சண்டைபோட்டுப்‌ பிரிந்து இலே நாட்களே 
பாகன்றன. அவணைப்‌ பிடிப்பதற்கு இதுதான்‌ தருணம்‌. 
நாம்‌  காலவிளம்பம்‌ செய்வோமானால்‌, தேசச்திற்கே 
ஆபத்து வந்‌ ததென நினைத்துச்‌ சந்‌ இரகுப்கனும்‌ சாணக்‌ 
இயரும்‌ சமாரஸப்பட்டு ஒன று சோந்து கொள்ளக்கூடும்‌. 
நம்‌ உத்தேசம்‌ நிறைவேறுவது கஷ்டமாகும்‌”” என்று பாகு 


ராபணன்‌ சொன்னான்‌. 


இந்த ஆலோ சனை சரியானதேயென்று ராக்ஷஸனுக்‌ 
ற தோன்றியது. 
கும்‌ தோன்றியது 
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ஆ தலின்‌, இந்திரப்பிரஸ்‌ தம்‌, ஹஸ்‌ திபைரம்‌, சன்யா 
குப்ஜம்‌, ராதாபுரம்‌, பிரயாகை, காசி என்னும்‌ இடங்களைப்‌ 
பிடிக்காமல்‌, சேனையானது நேசே பாடலிபுரத்திற்குப்‌ 
2பாயிற்று. அவர்கள்‌ பாடலிபுரத்திற்கருகில்‌ போன 
வுடனே மலயகேதுவை கோக்கிப்‌ பாகுராயணன்‌, “இப்‌ 
போதுநாம்‌ பாடலிபுரத்தினண்டை வந்திருக்கி3ரம்‌. ஒற்றர்‌ 
களின்‌ வலமாகச்‌ சந்தரகுப்தன்‌ ஈமக்குத்‌ தீங்கிமைக்கப்‌ 
பிரயத்தனப்படலாம்‌. ஆதலால்‌, ஈமு பாளையத்திற்குள்‌ 
அனுமதிச்சிட்டின்றி எவரும்‌ வரக்கூடா தென்றும்‌ பாளையத்‌ 
தினின்று எவரும்‌ வெளியே போகக்கூடாதென்றும்‌ கட்டுப்‌ 


பாடு செய்வது ஈன்றெனத்‌ தோன்றுகின்றது'' என்றான்‌. 


ன்‌ அப்படியே செய்‌. எட்டு" உன்‌ கையாலேயே 
கொடு. வேறு எவரையும்‌ ரான்‌ நம்பமாட்டேன்‌ ; ராக்ஷ 
ஸனையும்‌ நம்பமாட்டேன்‌. அவன்மீது எனக்கு உண்டா 
யிருக்கிற அனுமானங்கள்‌ ஆதாரமற்றவையானால்‌ நல்லது 
தான்‌. அனால்‌, அவ்வனுமானங்கள்‌ ஓழிர்துபோகாமல்‌ 
மேலும்‌ மேலும்‌ ஞாபகத்திற்கு வர்‌ அகொண்டிருக்கின்‌றன”” 
என்று மலயகேது சொன்னான்‌. 

சிறிதுநேரம்‌ பொறுத்துப்‌ பாகுராயணனண்டையோய்‌: 
ஜீவஹித்தி பாளையத்தை விட்டி வெளியே போவதற்குத்‌ 
தனக்கு ரகதாரி'யொன்ற கொடுக்கவேண்டுமெனக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. பாகுராயணன இருந்த இடத்திற்குப்‌ பக்கக் தறை. 
யில்‌ மலயகேது உட்கார்ந்திருந்தான்‌. ஜீவஷித்தியை 
நோக்கிப்‌ பாகுராயணன்‌, “ராக்ஷஸனுடைய காரியமாகப்‌. 
பாடலிபுசத்திற்குட்‌ போ௫ன்ஞய்போ லும்‌?” என்றான்‌. 

“இல்லை, இல்லை. சாகூஸனுக்கும்‌ எனக்கும்‌ விட்டுப்‌ 
போயிற்று, ராக்ஷஸனைப்போன்றவன்‌ ஒருவனோடு இன்‌ 
னும்‌ சகவாஸஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கன்றேனேயென 


526 முப்பேரு வீரர்‌ 


நெடுசாளாக என்‌ கெஞ்சம்‌ என்னைக்‌ குத்திக்குடைந து 
கொண்டிருக்கிறது” என்று ஜீவஷஙித்தி சொன்னான்‌. 
ட்ட ௩ 5 பது ௪ ்‌ டி ர்‌ ச ந்த்‌ ௪ ௪ ா 
என்‌! அவன்‌ ன்ன சய தான ! னப்‌ பாகு 
ன்‌ ்‌்‌ ட ்‌] 98 
சாயணன்‌ வின, “அதை உன்னிடம்‌ சொல்லமுடியாது 
என்னான ஜிவஷஹித் தி. 
“அப்‌ 'டியாலை, உனக்கு நான்‌ ரகதா ரி” கொடுக்க 
மாட்டேன்‌” என்ரான்‌ பாகசூராயணன்‌. 
்‌்‌ மீ (ட்‌ ய்‌ 2 ்‌] [] ்‌்‌ 
அதன்மீது, அப்படியா! கல்லது, நான்‌ சொல்வதை 
மாமமாக வைத்துக்கொள்‌. அவன்‌ மாயமான விஷவமாதைக்‌ 
கொண்டு மு) ருமைவாய்ந்த பர்வதேசுவானைக்‌ கொலை 
செய்வித்தான்‌” என்று ஜீவஷித்தி சொன்னன்‌. 
கானன்‌ 1 வாக்களித்த! டி பாதிராஜ்யம்‌ கொடாது 
சுவிர்‌ க்கக்‌ கருச்‌ சண்டாள ராஇய அந்தச்‌ சாணக்கெெனை 
அவனைக்‌ கொலை செப்வித்கானென நாங்களெ ல்லோரும்‌ 


[ ன்‌ ்‌ * ட்‌ ்‌ ய்‌ 
ன விப்பா க ஈம்‌. என்றான்‌ பாகுராயணன்‌. 


“அது பொய்‌. அவவிஷா இன்‌ பெயாகூடச்‌ சாணக்‌ 
இரா ருக்குத தெரியாது. ராக௯ூஃஸனுககு நான்‌ உதவிபுரிந்தே 
னென்ற என்னைச்‌ துரதக்திஞர்‌. சந்தரகுப்தன்‌ சாணக்‌இயர்‌ 
ஆயெ இருவரைக்காட்டிலும்‌, பர்வகேசுவானே பெரும்‌ 
[ராக்ரெமசா லி ு: தனைக்‌ சண்டே அஞ்சவேண்டியிருக் ௧.த. 
அ சுலால்‌, அவனை ஒ.நித்‌ தவிடவேண்டுமென ராக்ஷஸனே 

* 2 ௬ த. ௬ டி ௫. ௫ 
அந்தப்‌ பாதகியை அனுப்பினான்‌ என்று ஜீவஷித்தி மாமம்‌ 
உரைத்தான்‌. 

9 ௬. * ௪ ௬ ௬ 

“இதோ “ரகதாரி வாங்கிக்கொள்‌. இவவுண்மையை 

ச ்‌ த்த, . ட்‌ 
நமது ராஜகுமாரனுகளுச சொல்‌ என ரான பாகுராயணன. 


உடனே பலயசேது அஒவிடத்திற்குப்‌ போய்‌, “எல்லாம்‌ 


கான்‌ கேட்டுக்கொண்டே இருந்தேன்‌. ஒ! பாசாங்குக்காரப்‌ 
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பாவி! ஒகொலை பாதகா!” என அலறினான்‌. அ நுமதி 
யைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஜீவஷித்தி போய்விட்டான்‌. 
உடனே ரா௯ூஸனை வருவித்துக்‌ கேட்கவேண்டும்‌, 
ஜிவஷித்தி சொல்லியது உண்மையாயிருப்பின்‌, அவனுக்குச்‌ 
சரசாக்கனை செப்யவேண்டும்‌ என்ற மலயகே௫ு முதலில்‌ 
நினைத்தான்‌. அனால்‌, “ராஜ்யவியவகாரங்களில்‌ ஈம்‌ மனம்‌ 
போனபடி எதையும்‌ நாம்‌ சடுதியிற்‌ செய்துவிடக்‌ கூடாது. 
மிகவும்‌ யுக்கமான காரியமாயிருப்பினும்‌, அதை நிறை 
வேற்றுவதற்கு உற்றகாலம்‌ வருமளவும்‌ பொறுத்திருக்க 
வேண்டும்‌. சர்‌ தாருப் தனையும்‌ சாணாக்கியரையும்‌ எளிதில்‌ 
வென்றவிடலாமென ரா௯£ஸன்‌ பெரிதும்‌ ஈம்பிக்‌ 
கொண்டி ருந்தான்‌. ஆனால்‌, பெருமைவாய்க்த பர்வதேசு 
வரனை எதிர்த்து வெல்வது அவனுக்கு அசா த்தியமாயிருக்‌ 
௧௮. ஆதலால்‌, அவனைக்‌ கொல்வதற்கு இவ்வி;ிசகை 
யான கள்ளவ[ியைக்‌ கைக்கொண்டான்‌ பா தகனான 
சாணக்கியன்‌ மீது பழியைச்‌ சுமத்திக்‌ தான்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. ஆயினும்‌, அதற்காக ரரக்ஷஸனை த்‌ கண்டிப்‌ 
பதற்கு இது சமயமன்று. இப்போது நாம்‌ பாடலிபாத்‌ 
தைக்‌ இட்டி வந்துவிட்டோம்‌. அர்ககரில்‌ அவனுக்குச்‌ 
சாய்கால்‌ அதிகம்‌. நகரத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, பின்‌ 
னர்‌ அவனைக்‌ தக்கபடி கவனிப்போம்‌'” என்று பாகு 


ஈாபணன்‌ ச்வுள்‌. 


அத்தருணத்தில்‌ ட லப தான ஒப்படைக்‌ 
இருந்த முத்திரையிட்ட ஈகைச்‌ சிப்பத்தை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு ஷித்தார்த்தகன்‌. பாளையத்தினின்றும்‌ ரகதாரி” 
யின்றி வெளியேற முயன்ருனென அவனைத்‌. இர்க்கர்கள்‌ 
என்னும்‌ படைத்தலைவன்‌ சிறை ப்பிடித்து, பாகுராயண 


ன்ண்டை அனுப்பினான்‌. . அவனைச்‌ சோதளை போ அந இல்‌ 
34 
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சாக்ஃஸ்னுடைய சொந்த முத்திரை வைத்ததொரு 
பொட்டணமும்‌ கடிதமும்‌ இடைத்தன. முத்திரையை 
உடைக்காமல்‌ மலயகேது அக்கடி தத்தைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. “மகாகனம்‌ பொருந்திய ஐயா அவர்களுக்குப்‌! 
டொங்கும்‌ மங்களம்‌ எங்கும்‌ ஓங்குக! சத்திய சீலராகிய 
நீங்கள்‌ தங்கள்‌ வாக்கைப்‌ பரிபாலித்து ஈம்‌ எதிரியை உத்தி 
யோகத்தினின்‌ற௮ும்‌ தள்ளிவிட்டீர்கள்‌. ஈம்‌ ஈண்பர்கள்‌ 
ஈமக்குச்‌ செய்யும்‌ பேருபகாரத்திற்காக அவர்கள்‌ கேட்ட 
படி. அவர்களுக்கு நாம்‌ கொடுக்கவேண்டியதே பாக்கி. 
அதற்குப்‌ பிரதியாக அவர்கள்‌ தங்களுக்கு இப்போது யஜ 
மானனாயிருப்பவனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொன்றுவிட்டு மேன்மை 
தங்கிய தங்களிடம்‌ வந்து சேர்ந்துகொள்ள ஒப்புக்கொண் 
டி ருக்கிறார்கள்‌. இம்மித்தரர்களுள்‌ சிலர்‌ சத்துருவின்‌ 
பொக்கிஷமும்‌ யானைகளும்‌ வேண்டு மென்கிரர்கள்‌. வேறு 
சிலர்‌ அவனது ராஜ்யம்‌ வேண்டுமென்‌ூ௫ர்கள்‌. தாங்கள்‌ 
அனுப்பிய மிக விலையுயர்ந்த மூன்று ஆபரணங்களையும்‌ 
பெருகன்றியோடு பெற்றுக்கொண்டேன்‌. அ தற்குப்‌ பிரதி 
யாக இதனுடன்‌ நானும்‌ ஏதோ அனுப்பியிருக்கிறேன்‌. 
அதைப்‌ பரிவுடன்‌ பெற்றுக்கொள்ளப்‌ பிரார்‌ த்திக்கி்‌ேன்‌. 
இந்தக்‌ கடிதம்‌ கொண்டு வருகிற நம்பிக்கையான மனிதன்‌ 
வாய்மொழியாக ஒரு வர்த்தமானம்‌ சொல்வான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தாங்கள்‌ அதன்படி செய்யவேண்டும்‌ என ௮க்‌ 
கடி. தத்தில்‌ வரையப்பட்டி ரந த. 

“ஆ! அர்தப்‌ பொட்டணத்தில்‌ என்ன இருக்கின்றது ? 
அதையும்‌ இறந்து பார்‌; ஆனால்‌, முத்திரை முறியாமல்‌ இத” 
என்று! மலயகேது சொன்னான்‌. இப்பத்தைத்‌ இறந்து 
பார்க்க, அன்று! காலையில்‌ ஜாஜாலியின்‌ மூலமாக ராக்ஷஸ 
னுக்குப்‌ பரிசளித்த மூன்று ஆபரணங்கள்‌ இருக்கன. 
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““இக்தப்‌ படுமோசமான கடிதம்‌ சந்திகுப்தனுக்கு ராக்௩ஸ 
னால்‌ எழுதப்பட்டதெனக்‌ தெளிவாகின்றது. உண்மை 
உசைக்குமளவும்‌ இந்தப்‌ பயலைக்‌ கட்டி அடியுங்கள்‌ ; வாய்‌ 
மொழியான வாத்தமானம்‌ என்ன வென்று தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌” என்று! மலயகேது ஆஜ்ஞை செய்தான்‌. 


டாசுரகன்‌ என்னும்‌ வீரன்‌ வித்தார்த்தகனை வெளியே 
கொண்டுபோய்ச்‌ சத்திரவதை செய்தான்‌. அதன்‌ மீது 
உறித்தார்‌ சதகன்‌ மலபகே அவின்‌ காலடியில்‌ வீழ்க து, உண்‌ 
மையை உள்ளபடி சொன்னால்‌, தன்னை மன்னித்துக்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டுமென மன்ருடினான்‌. மலயசகேது ௮ங்கனமே 
வாக்களித்தான்‌. பிறகு வஙித்தார்த்தகன்‌, “என்‌ யஜமான 
£ுகிய ராக௯ூஸன்‌ இந்தக்‌ கடிதத்கைச்‌ சகடதாளனைக்‌ 
கொண்டு சர்‌ தரகுப்‌ சனுக்கு எழுதுவிதது இதையும்‌ 
முத்திரையிட்ட இச்டப்பச்தையும்‌ கொண்டுபோய்‌ அவ 
ரிடம்‌ சேரப்பிக்கும்படி கொடுத்தான்‌. கான்‌ வாய்மொழி 
யாகச்‌ சொல்லவேண்டிய சமாசாரம்‌ வருமாறு : எனக்குப்‌ 
பிரியமான ஈண்பர்கள்‌ இங்கே ஐவர்‌ இருக்‌இரூர்கள்‌. 
அவ்களெல்லாரும்‌ உ௱்கள்‌ மீது மிக நேசம்‌ பாராட்டுகிரர்‌ 
கள்‌. அவர்களாவார்‌, குலுததேசா இபதியான சித்தி 
வர்மன்‌, மலயத்து ஷஹிம்மராதன்‌, காசுமீரத்துப்‌ புஷ்சு 
ரரா௯உன்‌, ஷிச்துதேசத்து ஷிந்துசேனன்‌, கச்சுக்கும்‌ 
செளராஷ்டிரத்திற்கும்‌ தலைவனை மேகநாதன்‌ என்னும்‌ 
பாரஷீகன்‌. இவர்களுள மூதல்‌ மூவா மலயகே அதுவின்‌ ராஜ்‌ 
யங்களுக்கு ஆசைப்படுகிஞுர்கள்‌. கடை இருவார யானைகளை 
யும்‌ பொக்கஷத்தையும்‌ கோ ருகிருர்கள்‌. சாணக்கியரை 
நீக்கிவிடவேண்டுமென நான்‌ வேண்டிய வரத்தை எனக்‌ 


களித்தது போல, இவர்கள்‌ கேட்கும்‌ வரங்களையும்‌ அளிக்க 
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வேண்டுமென ச்‌ கங்கள்‌ மேலான கனத்தைப்‌ பிரார்த்திக்‌ 
இறேன்‌' என்பதே'' என்றான்‌ 
“அ, ஆ ! இவ்வைந்து சிற்றரசர்களும்‌ ராக்ஷஸனைக்‌ 
காண்பதற்கு நம்மோடு வந்து அவனுக்கிருந்த தலை கோயை 
விசாரிக்க என்‌ அவ்வளவு ஆவல்‌ கொண்டார்களெனவும்‌, 
அவர்கள்‌ ஏன்‌ என்னைச்‌ சுற்றியே நிறத்‌ திவைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இர௫ர்களெனவும்‌ இப்போது தெளிவாகக்‌ தெரிகின்றது. 
துரோடுயான ராக்ஷஸ்னளைக்‌ கூப்பிடு என மலயகேதுூ 
கூவினான்‌. 

மெய்காவல்‌ மாதான விஜயை என்பவள்‌ ரா௯£ஸ 
னிடம்‌ போய்‌, மலயகேது அவசரமாகப்‌ பார்க்கவேண்டு 
மென்௫ிரரர்‌ என்று சொன்னாள்‌. அவனண்டையபோகும்‌ 
போது தான்‌ உடம்பில்‌ ஆபரணங்கள்‌ அணிந்துகொண்டு 
போனால்‌, அவனுக்குத்‌ திருப்தியாயிருக்குமென்‌ ற ரா 
ஸன்‌ எண்ணி, ஈகை வியாபாரிகளாக வேஷம்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டுவந்த விசுவாவசுவின்‌ கரரியஸ்தர்களிடமிருச்‌ தூ 
வாங்கிய விலையுயார்த ஆபாணங்களுள்‌ ஒன்றைச்‌ சகடதாச 
னிடம்‌ கேட்டு வாங்க அணிர்‌ துகொண்டு மலயகே துவைப்‌ 
பார்ச்கட்போனான்‌. 

ஷித்தார்த்தசனிடமிருக்‌ து பறித்துக்கொண்ட கடிதத்‌ 
தில்‌ அடங்கிய விஷயத்தையும்‌, அவன்‌ சொல்லிய வாய்‌ 
மொழி வர்த்தமான த்தையும்‌ மலயகேது எடுத்துரைத்து, 
ராக்ஷஸனுடைய ராஜத்துரோக வியலகாரத்திற்குச்‌ சமா 
தானம்‌ எதேனும்‌ சொல்லழுடியுமானால்‌ சொல்லும்படி. 
ண்ணா 

அத சள்ளக்கடிதம்‌; கான்‌ சர்‌ அபு ப்சல்்கு எழுத 

வேயில்லை. ஷித்தார்த்தகா ! என்ன இது?” என்றான்‌ 


ராக்ஷஸன்‌. 
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அப்போது ஷித்தார்‌ த்தகன்‌, ““மந்இரி துரையே [ 
* ௬ ௬ ௪ ச்ச 

அஇ?/ (9- பொறுக்கமாட்டாமல்‌ அஙுஙன கூறினேன்‌ 
என்மான்‌. 

“சித்தரவதை செய்தால்‌ ஒருவன்‌ எனனதான 
சொல்லமாட்டான்‌!” என்றான்‌ ரா௯உஸன்‌. 

“சகடதாஸன்‌ இத்தன்மையான கடிதம்‌ என எழுத 
வேண்டும்‌ :”” என மலயகேது வினவினான்‌. 

“நான்‌ சம்பந்தப்பட்ட வரையில்‌ சகடதாஸன்‌ 
வ ய்மைவடிவமேயாவன்‌. அவன்‌ எழுதினானெனின்‌, அது 
கான்‌ எழுதியதுபோலவேயாகும்‌'' என  ரராக௯கஃஸன்‌ 
மொ [மிர்‌ கான. 

“சகடதாஸனை வரவமை; முத்திரையையுங்‌ கொண்டு 


0 உ 29 (கீ ்‌ 2 யி [ ்‌ 
௮/ரசம/சாரல வன்‌ மலயமகது கட டலா ய்ட டான்‌. 


அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ பாகுராயணன்‌, ்‌“சசடதாஸனை வர 
வழைப்பதஇற்‌ பயனில்லை. அவன்‌ ரர௯ூஃஸன து அந்தரங்க 
திரேகிசன்‌. சகட.காஸன்‌ கையால்‌ எழுதிய வேறு காத 
மொன்றை வரவழையுங்கள்‌'” என்றான்‌. 

எந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்திற்‌ சகடதாளன்‌ வுக்கடிதம்‌ 
எழுதினானென்னும்‌ விவாத்தை வெளியிடாது தடுக்கும்‌ 
பொருட்டு அவன்‌ இங்கனம்‌ சொன்னான்‌. அங்கன்‌ 
செய்வது சரியேயென மலயகேது இசைந்தான்‌. ௪கட 
காஸன்‌ எழுதியதேயென ஓஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட காகித 
மொன்றைக்‌ கொண்வவெந்து இச்தக்கடிதத்தோடு ஒப்பிட்‌ 
டுப்‌ பார்த்தார்கள்‌. ௮௮ விவாதத்திலுள்ள கடிதத்தின்‌ 
எழுத்தை முற்றும்‌ ஒத்திருந்தது. அவவிரண்டையும்‌ 
ராக்ஷஸ னுக்கு மலயகேது காட்டினான்‌. அவையிரண்டும்‌ 
ஒரே கையெழுத்தென ராக்ஷஸன்‌ ஒப்பவேண்டியதாயிற்று. 
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தஇடீரென ரா௯௩ஸனது மனம்‌ உள்ளுக்கு வாங்கியது. 
இவையெல்லாம்‌ சாணக்யெருடைய இருத்திரிமமெனத்‌ 
தெரிர்துகொண்டான்‌. ஆனால்‌, ௮தை எடுத்துக்காட்ட 
முடியவில்லை. “ஓகோ! சகடதாசனும்‌ சாணக்கியரது 
வலையிற்‌ சிக்கக்கொண்டானென ஏற்படுகின்றதே? ஒரு 
வேளை அவன்‌ தன்‌ மனைவிமக்களோடு பாடலிபுரத்தில்‌ 
அமைதியாகக்‌ காலங்கழிக்க விரும்பி, சாணக்கியருக்குச்‌ 
சாதகமாக இச்சதி செய்ய உடன்பட்டு அவரை நட்புச்‌ 
கொண்டான்‌ போலும்‌; விதிலசத்திற்கு இணங்கிச கோல்வி 
யேந்றச்‌ சாகச்‌ சித்தமாவதே நன்ற. நந்தர்கள்‌ நிர்ஜல 
மா௫ச்‌ சானாக்கியரும்‌ முழுவெற்றி பெற்றபின்‌, மாணமே 
மன த்திற்கு இனிமையாம்‌' என்று! ராக்ஷஸன்‌ நினை த்தான்‌. 
ஆதலின்‌, தலையைத்‌ தொங்கவிட்டுிக்கொண்டு அவன்‌ 
மெளனமாய்‌ நின்றான்‌ . 

“சான்‌ உனக்களித்த ஆபரணங்களை நீ என்‌ சந்‌ இர 
குப்தனுக்கு அனுப்பினை ”” என மலயகேது வினவினான்‌. 

“சகடதாசனை மீட்டதற்காக அவைகளை ஷஹித்தார்த்‌ 
தகனுக்குப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்தேன்‌. சர்‌ தாகுப்தனுக்கு 
அனுப்பவில்லை” என ரா௯௩£ஸன்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 

ஒரு ராஜகுமாரன்‌ தான அணிந்‌ துகொண்டிருக்த 
விலையுயர்ந்த ஆபரணங்களைக்‌ கழற்றிச்‌ சம்மானமாக 
அளித்ததை, எழுத்துக்கூலியொருவணைக்‌ கழுவேற்ளாமநற்‌ 
காத்த பையல்‌ ஆள்‌ கொடுத்‌ அவிட்டேனென்‌ 
முல்‌ எவரேனும்‌ ஈம்புவரோ ? ்‌” என்று! பாகுராயணன்‌ கேட்‌ 
டான்‌. 

ர்‌ இப்போது அணிகந்துகொண்டிருக்கும்‌ ஆபரணம்‌, 
சந்‌ திரகுப்தன்‌ உமக்கு அனுப்பிய மூன்றனுள்‌ ஒன்‌ 
றேயோ ??” என மலயகேது கேட்டான்‌. 
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அ தன்மீது அதை நெருங்கி உற்றுப்பார்தது மலய 
கேது, “ஓ தெய்வமே! பெருமைவாய்நீத என்‌. தந்‌ைத 
பர்வதேசுவராது ஆபரணங்களுள்‌ இஃது ஒன்ருயி ற்நே! 
விஜயா! வந்து இகைப்‌ பார்‌ ்‌” என்றான்‌. விஜயையும்‌ 
இதை ஆய்ந்து பார்த்து, “கீர்த்திசேஷரான பர்வதேசுவர 
மகாராஜாவிடம்‌ அவ்விஷமாஅ சென்ற அந்தப்‌ பா ழிரவில்‌ 
அணிந்திருந்த அபரணங்களுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்றென்பது 
இண்ணம்‌”' எனக்‌ கூறிறைள்‌. ௮ இசயமும்‌ இலும்‌ ஒருங்கே 
மூண்டு ரா௯கஃஸன்‌ கல்லாய்ச்‌ சமைந்து நின்னான்‌. ம்‌ 
மூன்று! ஆபரணங்களையும்‌ தனக்கு விற்ற கள்ளவியாபாரி 
கள்‌ சாணக்யெரின்‌ ஆட்களாய்‌ இருக்கவேண்டுமென்று 
அப்போது அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. எல்லா வகையிலும்‌ 
எமாக்து தோற்றுப்‌ படுகுழியில்‌ விழுந்தோமென அறிக்து 
ராக்ஷஸன்‌ விதி விட்ட வழியாகட்டுமெனச்‌ சோந்து 
நின்றான்‌. 

“சொல்லுமையா ! இவ்வாபரணதக்தைச்‌ சர்‌ இரகுப்‌ சன்‌ 

உமக்கு அனுப்பவில்லையெனின்‌, இது உமது கையில்‌ எப்‌ 
படி வந்தது!”” என்றான்‌ மலயகேது. 
“இல வர்த்தகர்சுளிடம்‌ மூன்ற அஆபரணங்களைச்‌ தகும்‌ 
தாசன்‌ என்‌ உத்தரவின்மீது வாங்கினான்‌. அவை பார்வ 
தேசுவாருடையவையென நாங்கள்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளவே 
யில்லை.” என்றான்‌ ரா௯௨ஸன்‌. 

“மூன்று ஈகைகள்‌ ! வாத்தகாகள்‌ | சசடதாசன்‌ 
வாங்குகிறது! ஓ ராக்ூஸா! ராக்ஷஸா! உமது செய்கை 
களினால்‌ நீர்‌ கொடிய சாக்ஷஸனேயா யிருக்இன்‌ மீர்‌. உமது 
இழிச்சுட்டுக்கு இன்னும்‌ பொய்யுங்‌ கூட்டிக்கொள்ளாதே 
யும்‌. ஜம்பூத்வீபத்திற்குச்‌ சக்கரவா த்தியாயிருக்கிற சந்‌ திர 


குப்தன்‌, ஈவகோடி. நாராயணனெனத்‌ தக்கவன்‌, இவ்‌ 
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வாபரணங்களை விற்க வந்தானா! யாருக்குக்‌ காது சூத்‌] 
௪ ப சி ப ௪ ம்‌ ர. 5 

கன்றீர்‌ ?” என்றான்‌ மலயகேது.. அக்த வார்த்தை ௮சங்கத 
மேயென ராக்ஃஸனும்‌ உணர்ந்து, வாயை மூடிக்கொண் 
டான்‌. 

66 ௪ 
பஞ்‌ 
கரர௯உன்‌, ஷஹிம்மராதன்‌, சித்தாவாமன்‌ என்னும்‌ மூவரை 


உடனே சேகாசேனனை விளித்து மலயகேது, 


யும்‌ பிடித்து அவர்கள்‌ என்‌ ராஜ்யத்தைக்‌ கவாந்ததற்காக 
உயிரோடு குழமிவெட்டிப்‌ புதை; மேகநாதனும்‌ விந்து 
சேனனும்‌ என்‌ யானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ பறித்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ பார்த்ததற்காக அவர்களைப்‌ பிடித்து யானைக்‌ 
காலால்‌ இடறிக்‌ கொல்வி'' என்று ஆக்ஞை செய்தான்‌. 
களங்கம்‌ சிறிதுமில்லாமற்‌ களிப்புற்றிருந்த அவ்வைவரை 
யும்‌ சேகாசேனன்‌ சரேலெனப்‌ பிடித்து, அ௮க்கொடுர்‌ சண்‌ 
டஉணனயைக்‌ கோணாமற்‌ குறையாமல்‌ நிறைவேற்றி, அவ 
விஷபத்தை மலயகேதுவுக்கு அறிவித்தான்‌. 

பின்பு மலயகேது, உன்‌ சந்‌ இரகுப்‌தனோடு போய்ச்‌ 
சோர துகொள்‌. எதற்காக நீ உன்‌ மானத்தையும்‌ மரி 
பாதையையும்‌ விட்டு என்னக்‌ காட்டிக்கொடுக்கப்‌ பார்த்‌ 
தாயோ, அந்த மக்திரி பதவியைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌. பன்னி 
ரண்டு சந்‌ தாகுப்‌.தர்‌ களும்‌ ரா௯கூஸாகளும்‌ சாணக்கியர்‌ 
களும்‌ ஒருங்கே எதிர்த்த2பா திலும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தக்‌ 
வா ஈடுகொடுத்து வெல்வேன்‌'' என்ற! சொல்லி ராசூ£ 
ஸனை வெறுத்து இகழ்ந்து தன பாளையத்தினின்றும்‌ 
துரத்தினான்‌. 

ரா௯கஃஸன்‌ மனம்‌ முறிந்து, தலை குனிந்து கள்ளாடிப்‌ 
பாடலிபுரத்திற்குள்‌ பிரவே௫த்தான்‌. தான்‌ பிரவே௫ுத்‌ 
தது எவருக்கும்‌ தெரியாதெனவே அவன்‌ நினைத்துக்‌ 


கொண்டான்‌. ஆனால்‌, உண்மையிற்‌ சாணக்கியருடைய 
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ஒற்றை உதும்பான்‌ அவனுடன்‌ கூடவே வந்துகொண் 
டி.ரூர்‌.து, அதைச்‌ சாணக்வயெருச்கு முன்னரே அறிவித்து 
விட்டான்‌. உடனே சாணக்கியர்‌ சந்தனதாசனைச்‌ திர 
சாக்கனை செய்யப்போவகாகக்‌ காட்டி, விசாலாக்௲னை 
யனுப்பி, ராகூஸனை வலையில்‌ மடக்கும்படி சொன்னார்‌. 


ரா௯ூஸன்‌  அவ்விடம்விட்டுப்‌. புறப்பட்டவுடனே, 
அவவைந்து இற்றரசர்கள்‌ சடுதியிற்‌ கொல்லப்பெற்றதையும்‌, 
ரா௯ஸன்‌ நீச்கப்பெற்றதையு௪ கேட்டு யவனப்படையின 
ரும்‌ மலயகேதுவை விட்டு ஓடிப்போஞனார்கள்‌. எனெனில்‌ 
அ துவரையில்‌ ராக்ஷஸனேை அக்தச்‌ சேனைமுழுவதற்கும்‌ 
மூலபுருஷணகை இருக்துவந்தான்‌. ூலபுருஷனும்‌ போய்‌, 
தம்‌ தலைவர்களும்‌ போனபின்‌, நாமிருந்து என்ன செய்கிற 
தென்ற அவர்கள்‌ கலகலத்து, விட்டேோடிஞர்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ இங்ஙனம்‌ செய்தது மலயகேறுவின்‌ தலையில்‌ மற்ஜோர்‌ 
இடி விழுந்ததுபோலாயிற்று. இந்தக்‌ சலகத்தினின்றும்‌ 
மலயகேது தெளியுமுன்னசே பதரபடன, புருஷதத்தன்‌, 
டங்காதன்‌, ராஜசேனன்‌, பலகுப்தன்‌, பாகுராயணன்‌, 
லோக௫ிதாக்ஷன்‌, விஜயவர்‌ மன்‌ என்பவர்கள்‌ அவனைப்‌ பிடித்‌ 
அச்‌ சந்‌ தாகுூப்கனிடம்‌ கொண்டுபோவதாகக்‌ கையையுவங்‌ 
காலையுங்‌ .கட்டிவிட்டார்கள்‌. பின்பு சந்‌ திரகுப்‌ னும்‌ 
சாணக்கியகும்‌ மெளரியப்படைத்‌ தலைமையில்‌ வந்து, தலை 
வனில்லா று தத்தளித்துக்கொண்டிருக் த மலபகேதுவின்‌ | 
சேணையைக்‌ தாக்கியடி தீது ஓட்டினார்கள்‌. 


இதற்கிடையில்‌, விசாலாகூஷன்‌ வேடிக்கை பார்ப்பவ 
னட்போல வேஷம்போட்டுக்‌ கொண்டுபோய்‌, -ராக௯£ஸ 
னுடைய மனைவியைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க மறுத்த குற்றத்திற்‌ 
காகச்‌ சந்தனதாசனை த்‌ கூக்கிடுங்கள த்திர்குக்‌ கொண்டு 
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அ] ம்‌ 6 டி 2 ்‌ ய்‌ ச ப்‌ 
போர்கள்‌ என்னும்‌ செய்தியை ராக்ஷஸனுக்குச்‌ சொன்‌ 
னை. அவனைக்‌ காப்பாற்ற எண்ணி ராக்ூஸன்‌ அவவிடக்‌ 
தற்கு ஓடினான்‌. சந்தனதாசனைப்‌ பலவந்தமாக விடுவிக்கலா 
மெனக்‌ கத்தியும்‌ கையுமாகப்‌ போக அவன்‌ நினைத்தான்‌, 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ மலயசகேது பிடிபட்டான்‌. அவனது 
சேனை அடிபட்டுக்‌ குலைந்து சிதறிப்போயிற்று என எழுந்த 
5 ந ட்‌ ்‌] [3 ௩ ௫ 
ஐயமகாஷம்‌ அவனுக்குக்‌ கேட்டது. அவனுக்கு விசா 
லாக்ஷூன்‌ மற்றொரு சங்கஇியும்‌ சொல்லியிருந்தான. முன்‌ 
னாச்‌ சகடதாசனக்‌ கொ லக்கள தீதினின்‌ ௮ம்‌ பலவந்தமாக 
ஒருவன்‌ விடிவித்‌ துக்கொண்டு போகவிட்ட தனால்‌, அகி 
கொல்யாளிகள்‌ அசட்டையாகவும்‌ கோழையாகவும்‌ 
இருர்தார்களென அவர்கள்‌ சித்தூவதைசெப்து கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌ ; ஆகலால்‌, ஆயுகதபாணியாக எவனேனும்‌ 
கொ லைக்களத்தகண்டை வாக்சண்டால்‌ கொலையாளிகள்‌ 
டனே குற்றவாளியைக்‌ கொன்றவிட்டுத்‌ காம்‌ சித்த 
9க வத்தி கப்பித்துக்கொள்ளக்‌ இ] 'மானித்திரு க்‌ 
கர௫ுர்கள்‌ என்று விசாலா௯உன்‌ ரா௯ூஸனுக்குச்‌ சொல்லி 
வைத்தான்‌. ரட்‌ ரா௯கஃஸன்‌ நிராயுதபாணியாகவே 
கொல்க்கள த்‌. இற்குப்‌ ே ம்பானான்‌. 
சந்கனகாசன்‌ கண்ணீர்‌ காரைகாரையாகப்‌ (ரகத்‌ 
கன்‌ மனைவியிடமும்‌ மகனிடமும்‌ விடைபெற்றுக்கொண் 
டிரறாக்க ரா௯்க்ஸன கண்டான்‌. கொலையாளிகளான வில்வ 
பாத்திரன்‌ என்பவனும்‌ வஜ்ரசோமன்‌ என்‌ (வனும்‌ அவனை த்‌ 
தூக்கக்‌ கழுவிலற்றவதற்காக உற்சாகக்தொடு அவன்‌ 
மீது கையோடக்‌ கண்டான்‌. அந்தக்‌ கமுமரத்தைக்‌ 
கூராககப்‌ பளபளப்பாகத்‌ தேய்த்து மெருகிட்டிருக்தார்‌ 
கள்‌. அந்தி வெளிச்ச த்தில்‌ ௮3 பளபளவென மின்னிக்‌ 
கொண்டிருந்‌ த.து. 
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உடனே ரா௯ஸன்‌ தான்‌ இன்னானெனச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்‌, தெளர்ப்பாக்கியனை அந்ஈண்பனுக்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
கான்‌ கழுவிிலற முன்வந்தான்‌. கொலையாளிகளாக வந்த 
வர்கள்‌ உண்மையில்‌ ஷஙித்தார்த்தசனும்‌ சமித்தார்த்த 
கனுமேயாவர்‌. மாறுவேஷம்‌ பூண்டிருந்த அவர்கள்‌ 
சாணக்கியருக்கு வர்த்தமானம்‌ அனுப்பிவிட்டார்கள்‌. 
அவர்‌ சந்‌ திரகுப்‌ தனையும்‌ அவனுடைய களகர்த்கர்களையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு அவ்விடம்‌ விரைந்து வர௮ சேர்ந்தார்‌. 
'சந்தனகாசனை மீட்கவேண்மொனால்‌, சந்திரகுப்தனிடம்‌ 
ராகூஸன்‌ பிரதான மந்திரியவேலையை ஒப்புக்கொண்டு, 
அதுமுதல்‌ உண்மையாகவும்‌ விசுவாசமாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அப்படி. இல்லையானால்‌, சந்தனதாசன்‌ மீள 
முடியாது" என்று அவனுக்குச்‌ சொன்னா ஈசன்‌. "நாம்‌. 
செய்க பிரயகச்சனங்களெல்லாம்‌ பலியாமற்‌ போயின ; 
யுக்திகளெல்லாம்‌ அவலமாயின ; சாசஸங்களெல்லாம்‌ நிறை 
வேருவாயின ; எவ்வகையிலும்‌ தோற்றுப்போ னோ ; இனி 
நம்‌ வீரியமும்‌ வைழும்‌ செல்லா' என ரா௯௩ஸன்‌ 
தெரிரக்‌ தகொண்டான்‌. சந்கனகாசனைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆவலும்‌ அவனுக்கு ௮ தஇசமாயிருக்‌ 
தது; சாணக்கியருக்கும்‌ சந்திகுப்தனுக்கும்‌ உள்ள கன 
புத்தியையும்‌ பெருந்தன்மையையும்‌ உள்ளூற உணர்ந்து 
ராக்ஷஸன்‌, அவர்கள்‌ சொல்லிய நிபந்தனைகளுக்கு உட்பட்டு 
சாஜாங்கக்‌ கட்கத்தை யேற்ற, மனத்திற்‌ சிறிதும்‌ களங்க 
மேனும்‌ கல்மஷமேனும்‌ கரவடமேனும்‌ இல்லாமல்‌, மனப்‌ 
பூர்த்தியாகச்‌ சந்‌ திரகுப்‌ சனுக்குப்‌ பரிபூர்ண பக்இவிசு 
வாஸத்தோடு அமைச்சுத்தொழில்‌ புரிவகாகப்‌ பிரமாணம்‌. 


செய்‌ தான்‌, 
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ராக்ஷஸனை கோக்டச்‌ சந்திரகுப்தன்‌, “இனி மலய 
கேதுவை என்ன செய்யவேண்டுமென்று தோன்றுகிறதோ 
அப்படிச்‌ செய்யும்‌'' என்ற சொன்னான்‌. 

“அவனுக்கு உயிர்ப்பிச்சை கொடுங்கள்‌” என 


ராக்ஷஸன்‌ மனுச்செய்தான்‌. 


“உயிர்‌ மாத்திரமேயன்றி, அவனது ராஜ்யத்தையும்‌, 
ஈமககு அடங்கிய சிற்றரசனாக ஆளும்படிக கொடுத்தோம்‌. 
இவவண்ணமே, தலையிழந்த ஐந்து இற்றரசர்களின்‌ சந்ததி 
யாரும்‌ நமக்குட்பட்ட சற்றரசர்களாகத்‌ தத்தம்‌ ராஜ்யங்‌ 
௧௯ அள்வாராக,. நமது சாம்ராஜ்பத்திலுள்ள இரேஷ்டி 
கஞள்‌ சந்தனதாசன்‌ வைய சிரேஷ்ட பதம்‌ வாய்ந்து, 
பாடலிபுரத்திற்குப்‌ புராகாண்ய (1,௦10 ]ரீஷுா) உத்தி 
யோகஸ்‌ தானமும்‌ பெறுவானாக, சகடதாசனையும்‌ பந்தத்‌ 
தினின்ற விடுவிக்து ராஜாங்கச்‌ சாஸனாதிகாரியாக நியமித்‌ 
இருக்கிறோம்‌” எனச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ கனகமாரி பொழிந்‌ 
தது போலக்‌ சமன்றான்‌. 


“இத்தயாளம்‌ தெய்வத்தன்மையானது'' என்றான்‌ 
ரரக௯௩ஸணன. 

“அனை, இக்கருணை வீண்போகாது. இது கிளை 
விட்டோங்கிச்‌ சமைத்துச்‌ செங்கனி பயச்கும்‌. கருணை 
யென்பது இருபுறமும்‌ சுண வாய்ந்தது. கருணைபுரிந்‌ 
தார்க்கு மகத்துவமும்‌, புரியப்‌ பெற்றார்க்கு நன்றியும்‌ 
வளர்க்கும்‌. செய்த உதவியின்‌ பெருமை அவ்வுதவியின்‌ 
அளவோடு நில்லாமல்‌, உதவி செப்யப்பெற்றவரின்‌ தன்மை 
யைத்‌ தழுவி விரிந்து மிகப்‌ பெரிதாகவும்‌ தீர்க்கமாகவும்‌ 
'கொண்டாடப்பெறும்‌. இப்போது சக்கரவர்‌ தீதியார்‌. அவர்‌ 


அள்‌ காட்டிய கருணையைப்‌ பாராட்டி எம்போலியர்‌ .எந்‌ 
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௬ ௫ ர ்‌] து 6 அச 
களும்‌ வணங்கிவாழ்த்தி விசுவாற்‌ை கொள்வோமாக 
என்ற! மலயகேது மூழ்ச்சியுடன்‌ கூறினான்‌. 


இதற்குள்ளாக, சாணக்கியரும்‌ அவருடைய ஓற்றா 
களுமாகச்‌ சூதுவாதுகள்‌ செய்து சாதித்த கதை முழுமை 
யும்‌ அவனுக்கு விவாமாகச்‌ சொல்லியிருச்தாரகள்‌. அந்த 
விருத்காச்தங்களையெல்லாம்‌ க வ்காட்தி மலயகே து, 
்‌சந்திரகூப்கரை எதிர்க்க இனி சான்‌ கனவிலும்‌ கருதேன்‌. 
இது முதல்‌ பட்டதா: சத்துருக்கள்‌ என்‌ எத்துருக்‌ 
களேயாவர்‌'' எனச்‌ திடமாகச்‌ கூறினான்‌. 

“மகாபுருஷராஇய சாணக்கியர்‌ இனி என்ன செய்யப்‌ 
போஇஞா? அவர்‌ தமக்கு வழக்கமாயுளள று போலத்‌ கன்‌ 
னயக்‌ கருத்தின்றி, ஒப்பும்‌ உயர்வுமில்லாக தம்‌ மேலான 

ல ௪ (4) ௩ 3 தா 26, 4 க ப்‌ 
புத்தி வாதங்களை உரைத்துக்கொண்டே இன்னும்‌ நம்மை 
ஆ?ர்வதித்தருளவேண்டுகின்றேன்‌'' என்றான்‌ ராக்ஷஸன்‌. 

(6 ப்‌ . ்‌ 0 க ப்‌ ட்‌ 
ஆயுஞரைளள அளவும்‌, விருஷலனும்‌ அவன்‌ சந்ததி 
யாரும்‌ உள்ள அளவும்‌ அவர்‌ அங்ஙனமே செய்வா ரென்‌ 
்‌ ௬ ்‌ ச ய்‌ உ க 
பது உறுதி” எனச்‌ சந்‌ தாகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 
“தேவானாம்‌ பிரியனான சந்திரகுப்த சக்கரவர்த்தி 
நீ$மி வாழி!'' எனச்‌ சாணக்கியர்‌ கூரலெடுத்துக்‌ குதூகல 
மாக அசரவகித்தார்‌. 
ர டக 6 தடட. ம்‌ ச 
மலயகேது, ரா௯ூஸன்‌, க ட தத உள்பட 
அங்கே குழுமியிருர் த ஜன சக ல்லாம்‌ சேர்ந்து அவ்‌ 
வாழ்த்து மொழியைப்‌ பலகாலும்‌ கூவிக்‌ கோஷித்தார்கள்‌. 
௮வ்வொலியால்‌ அகிலம்‌ அதிர்ந்தது. “போரிற்‌ சிறைப்‌ 
பட்டவர்களெல்லாரும்‌ இப்போது என்‌ பிரஜைகளேயான 
மையின்‌, விடுதலை பெற்றவர்களாவார்கள்‌'' என்று சந்திர 
குப்தன்‌ சொன்னான்‌. 


பூ 
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உடனே சாணக்கியர்‌, * "டுத்த பெளர்ணமி இத்தி 
கெளமுதி விழா முன்னிலும்‌ ழும்மடங்கு கக்டக 
கொண்டாடப்பெறுமாக!'' எனக்‌ கரகோஷத்தினிடையே 
சாத்நினார்‌. 





அ தியொயம்‌ 89 
வெற்றிமேல்‌ வெற்றி 
“ரர க்ஷஸனுடைய மனத்தை மற்றும்‌ திருப்பி, 


அவனை சம்முடைய அுளாரக நிலையாய்‌ வசப்படுத்திக்‌. 
கொண்டோம்‌; ஈந்‌.தர.௬௨ ளா (பசக்‌ ௧ அவர்‌ ச அ;தரித்‌ துக்‌ 
'கொண்டி ருர் தவராக ளெல்ல லாரும்‌ இ)தந்‌ தொழிகச்தார்கள்‌ ; 

அல்ல ஐ, ஈம்‌ பதக்கம்‌ மாறிஞர்கள்‌. இச்‌ தியாமுழமுமையும்‌ 
'வெல்லவேண்டுமென்னும்‌ பெருகோக்கத்தைச்‌ சாதிக்க 
(முற்படத்தக்க தருணம்‌ இதுவே. உன்னைச்‌ சக்கரவர்த்தி 
'யாக்தியது ப்தி ஜம்பூதீவி. தீ. துககெல்லாம்‌ உன்னை 
அ திராஜனக்க வேண்டுமென்றே அ௮சைப்பட்டுக்கொண் 


்‌] கு ௪ 
டிருக்கி றினா. 
663 த ச்‌ ௯: ௫ ்‌] தி த. து 
சேனை 122 ட்ைய பா திருத்தியமைத்‌ துள்‌ ளான. 
'வெளவனர்கள ளாயும்‌, திறமையுள்ளவர்களாயம்‌, ராஜ 


விசுவாசமள்ளவர்களாயும்‌ இருக்கிற உத்தியோகஸ்தர்‌ 
களைப்‌ படைத்தலைவர்களாக நியமித்துப்‌ படைகளைப்‌ பலப்‌ 
படுித்தியுள் ளேன்‌. வைசுயர்களுக்கும்‌ சூத்திரர்களுக்கும்‌ 
பத்பல இலாகாக்களில்‌ தாராளமாக உத்தியோசங்கள்‌ 
கொடுத்‌ அள்ளேன்‌. இதனால்‌, மதச்‌ சதா] பலம்‌ பெரிதும்‌ ௮ இக 
மாயிருக்கின்ற அ. 

“ஈம்‌ சேனையில்‌ இப்‌2ே பாது 6,00,பப0 பதரதி, 30,000 
கு தரைப்படை, 6,ப்பப 2 ப தர்ப்படை, 9,000 யானைப்படை 


உண்டு. இந்தியாவுக்குள்‌ இவ்வளவு வன்மையும்‌ இதமை 
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யும்‌ வாய்ந்த போர்ப்படை வேறெறுவும்‌ இல்லை. இச்தப்‌ 
படைக்கு உத்தமோத்தமமான போர்ப்‌ பயிற்டு கொடுக்கப்‌ 
பட்டி ருக்கின்றது. இட்தட்பல்ட பல பல வியூகங்களாக 
நின்றா போர்புரியப்‌ பயின்றள்‌ளது. அணி அணியாக 
வகுத்து நின்றேனும்‌, சாசவடிவாக நெளிந்த நின்றேனும்‌, 
வட்டமாக வளைந்து நின்றேனும்‌, தனித்தனியே வேறு 
வேருகப்‌ பிரிந்து நிலை தோன்றாமல்‌ வந்துவிழுந்து “அடித்‌ 
தான்‌ பிடித்தான்‌ எடுத்தான்‌ ஒட்டம்‌' எனவேனும்‌ நம்மவர்‌ 
கள்‌ போர்புரிய வல்லார்‌. இவர்கள்‌ நல்ல இகைஷயும்‌ 
வாய்ந்துள்ளார்‌. அகாவது, பலவந்தமாக இவர்களுக்கோர்‌ 
முறை கற்பிக்கவேண்டி யிராமல்‌ இவர்கள்‌ இயல்பாகவே 
ஒழுங்காக நிற்கவும்‌ ஈடக்கவும்‌ ஒருமித்து உழைக்கவும்‌ 
தெரிக்துள்ளார்‌. ஈம்‌ தண்டில்‌ பரம்பரைப்‌ போர்வீரக்‌ 
குடும்பத்தவர்கள பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ; அன்‌ றி, கொள்ளை 
யின்‌ மீதே திருஷ்டி வைத்துள்ள காட்டுச்‌ சாஇயார்‌ சிலரும்‌ 
அருகன்‌. அவர்‌ களுக்கு ௮ இருப்தி எளிதில்‌ வந்து 
விடும்‌; அவர்கள்‌ வெரு சீக்காத்தில்‌ திலும்‌ அடைவார்‌ 
கள்‌; அவர்கள்‌ ப.துங்கியிருக்கும்‌ பாம்பு போல நடந்து 


கொள்வார்கள்‌. 


“இக்க முதல்தரமான சைனியத்தைக்கொண்டு ஐம்பூ 
த்வீபம்‌ முழுமையும்‌ நாம்‌ எளிதில்‌ வென்றுவிடலாம்‌. 
தடையின்றி நாம்‌ நீதிக்கும்‌ நியாயத்திற்கும்‌ கட்டுப்பட்ட 
வெற்றியாளராகவே வியவகரிப்போம்‌, பேராசை பிடித்த 
வர்சளாகவேனும்‌, பேய்‌ போன்ற கொடியர்களாகவேனும்‌ 
இருக்சகமாட்டோமென்பது தண்ணம்‌. ஞாலம்‌ முழுதை 
யும்‌ நீ பாத சக்கரவர்த்தியின்‌ அபராவதாரமெனவே 


வென்ற செங்கோல்‌ செலுத்துவாயேயன்‌ றி, அலெக்ஸாண்‌ 
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* ௬ ம ட்‌ யி த. ச ௪ 
டரைப்போல்‌ அட்‌்3ழியம்‌ செய்யலாகாது என்று சாணக்‌ 


இயர்‌ சொன்னார்‌. 


“அதுவரையில்‌ நாம்‌ செய்துவந்த சூதுவாது இரித்‌ 
இரிமம்‌ திரிசரமம்‌ தந்திரம்‌ முதலானவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ச ்‌்‌ ட * * உதிரி ] 
இர்தக்‌ காரியம்‌ எனக்கு இனிமையாயிருக்கும்‌ ” என்று 


உச ்‌ ச ச ்‌ ்‌ 
சந்‌ திரகுப்‌ தன்‌ பதில்‌ மொழிந்தான்‌. 


மேற்‌ சொல்லிய விஷயத்தை மந்திரிகளும்‌ தளகர்த்தர்‌ 
களும்‌ கூடிய பரிபூர்ண சபையில்‌ ஆலோசித்து (மறறும்‌ 
தர்க்கித்தார்கள்‌. கெற்கே யுள்ள சேர சோழபாண்டி௰ய 
சத்தியபுத்தா சிங்கள ராஜ்பங்களைத்‌ தவிர்த்து இந்தியா 
வில்‌ மற்றெல்லாப்‌ பிர தசங்களையும்‌ வென்‌ ற வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்வதற்காகச்‌ சந்இரகுப்‌் தனையும்‌ சாணக்கியரையும்‌ 
தலைமையாகக்‌ கொண்டு பிரம்மாண்டமான படையொன்று 
உடனே புறப்படவேண்டுமென எல்லாரும்‌ ஒரு மனமாக 
நிச்சயித்தார்கள்‌. 
இங்கனம்‌ நிச்சயித்த உடனே, “நாம்‌ வெற்றி 
பெறுவோமென்பதற்கு மற்றோர்‌ அத்தாட்சியும்‌ உண்டு, 
பண்டை நூல்‌ வழக்ன்படி வேற்றாசரசை வெல்வோமா 
என்‌ று அறிவதற்கு நும்‌ முன்னோ ஒரு சோதனை சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. எங்கன மெனின்‌. 
நவரை யோநவர்‌ வேல்ல ௨பாயம தறிய வேண்டில்‌ 
அவரவர்‌ பேயரி லுள்ள இயலெழத்‌ ததனை யெேண்ணிப்‌ 
பேநகிய பத்தி ஐலே பெருக்கிய எட்டிந்‌ கீயச்‌ 
சிறியவர்‌ பேரிய வர்க்குத்‌ தோற்பது திண்ணநீ தானே.' 


“இங்கனம்‌ சணகூட்டுப்‌ பார்த்தால்‌, நாம்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுள்ள 0 தசம்‌ ஒவ்வொன்‌ை ற்யும்‌ வெல்வோமென்ப | 
இண்ணம்‌'' எனச்‌ சாணக்கியா கூறினா. 
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ற்றும்‌ சென்னாடுகளைக்‌ சூறித்து, “வைக 
ளெல்லாம்‌ சீராகவும்‌ தாமமாகவும்‌ அளப்படுகின்‌ றன. 
போர்‌ புரிய வேண்டிய ஆவ௫ியகமும்‌ அதனால்‌ விளையும்‌ 
காசும்‌ இல்லாமலே சக்கரவரா்‌ ததிக்கு என்ன வேண்டுமோ 
அகையெல்லாம்‌ அவவாசர்களைக்‌ கொண்டு நான்‌ செய்விக்‌ 
இயேேன்‌. அது ஒருபால்‌ இருக்க, அவர்கள்‌ ஒருகாளும்‌ 
மகதத்திற்குட்பட்ட அரசர்கள்‌ £யல்லாமல்‌, கனி யரசுக 
ளாகவே இருந்தார்கள்‌. அன்றியும்‌, ஈமது அஇல இர்திய 
நாயகத்துவத்தை அவர்கள்‌ ஆகசேகஃபிக்கக்கூடியவா்களாக 


௯ ௪ 73 ப்‌ ்‌] ்‌்‌ ்‌ ்‌்‌ 
வும்‌ இல்லை என்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


சந்தாகுப்கன்‌ தேசப்பிரஷ்டனாயிருந்தபோதும்‌, நந்‌ 
தர்களோடு போர்புரிர்தபோதும்‌ கலிங்கத்தாசன்‌ பேருதவி 
புரிந்திருப்பதால்‌ அற்நாட்டையும்‌ இப்படையெழுச்‌ 
சிக்கு. விலக்காக்கிஞர்கள்‌. அவ்வரசனுச்கு அவனுடைய 
ராஜ்யத்தில்‌ ஸ்வதந்திரா இிபத்தியம்‌ அளிட்பதாசவும்‌, 
இ. மூ. 201-ஆம்‌ யாண்டுவரையில்‌, அவன்‌ கப்பம்‌ கட்ட 
வேண்டிய தில்லையென்‌ றும்‌ உறுதிமொழி கொ டுத்திருட்ப 
தாலும்‌ அந்நாட்டின்மீது படையெடுக்க வேண்டாமெனத்‌ 


இீர்மானித்தார்கள்‌. 


இந்தப்‌ பிரபலமான சைனியம்‌, சாம்ராஜ்யத்தின்‌ எல்லை 
வரையில்‌ வென்றிக்கோலமாக மேனோக்கிச்‌ சென்றது. 
சென்றவிடமெல்லாம்‌ அவர்களை ஜனங்கள்‌ மனமகிழ்க து 
வரவேற்றார்கள்‌. பிரயாகை, கா, ராதாபுரம்‌, கெளசாம்பி 
என்னுமிடங்களில்‌ ஜனங்கள்‌ பெருமிதமாகத்‌ திரண்டு, 
தங்கள்‌ அரசனையும்‌ மந்திரியையும்‌ சந்தோஷமாக வாழ்த்தி 
ஆர்ப்பரித் தார்கள்‌. கெளசாம்பியில்‌ சந்‌ தரருப்கனுக்கும்‌ 


வேற்றிமேல்‌ வேற்றி ர 


துர்த்தரை* என்னும்‌ சாஜருமாரிக்கும்‌ விவாகம்‌ நிச்சயிக்கப்‌ 
ட்ட அ. 

சார்தவதியை மணம்‌ புரிந்துகொண்டு ஐந்து வருஷங 
கள்‌ கழிந்தனவாயினும்‌, அவளுக்குச்‌ சந்‌ தானோற்பத்தி 
இல்லாமையின்‌, சர்‌ இாகுப்கனும்‌ சாணக்கஇயரும்‌ மிக்க 
கவலை கொண்டிருந்தார்கள்‌. சக்கரவர்த்திச்குப்‌ பென்‌ பட்ட 
மேற்பதற்குரிய பு த்திரனொருவன்‌ இருக்கவேண்டியது மிகு 
முக்கியமான விஷயம்‌. சாந்தவதிக்கு இனிப்‌ பிள்ளை பிறக்கா 
தெனக்‌ கோன்றியத. அவளுக்கு மக்கள்‌ உண்டாகாரென 
ஜோஷியன்‌ ஜாதகம்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லியபின்‌, சந்திர 
குப்தன்‌ மற்றோர்‌ இராணியை மேற்கொள் வது தருதியெனச்‌ 
சாந்‌ தவதியு! ர்‌ அவனை வற்புறுத்திக்‌ கெ £ண்டி ருந்தாள்‌. 
அவள்‌ கன்னல்‌ கருதாத புண்ணியவதி. அவள்‌ சொல்லிய 
வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ மனம்‌ வருந்தித்‌ 
தூக்கப்பட்டபோது, அவனை நோக்கி அவள்‌, “கரதா! நீங்‌ 
கள்‌ அரசா. இருகக்ருத்திய விஷயங்களைக்‌ சவனிக்காமல்‌ 
நீங்கள்‌ ராஜாங்கத்து கேஃமத்தையே பெரிதும்‌ பாராட்ட 
வேண்டும்‌. அன்றியும்‌ உங்கள்மீது எனச்குப்‌ [மரை மிக 
அதிகமாக இருக்கின்‌ றமையின்‌, உங்களுக்குப்‌ பின்‌ தலைவனா 
தற்குரிய ஒரு மகன்‌ தோன்றக்‌ கண்டு, நீங்கள்‌ களிக்‌ 
கும்‌ பாக்கியத்தைத்‌ தடுக்க எனக்கு மனம்‌ வரவில்லை. 
அந்து மகன்‌ என்‌ மகனும்‌ வார்சம்‌ ஆவனே ! நான்‌ 
சராட்வெதற்குக்‌ கூழந்தை யொன்ற வேண்டுமென்று 
எனக்கு அசையாயிருக்கின்‌ றது. ஆதலால்‌ தயங்காதீர்கள்‌. 
நமக்கு முன்னால்‌ தர்ம சீலமுள்ள அரசர்கள்‌ எத்தனையோ 
பேர்‌ இங்கனம்‌ செய்துள்ளார்‌” என்று சொன்னாள்‌. 








3 துர்த்தரை--எளி தில்‌ பரிப்பதற்கு இயலா தவள்‌, 


548 முப்பேரு வீரர்‌ 


இங்கனம்‌ அவள்‌ சொன்னாளெனத்‌ தெரிந்து சானாக்‌ 
இயர்‌ பற்பல இடங்களிலும்‌ ஆய்நீ து ஆயர்து கடைசியில்‌ 
துர்த்தரையைப்‌ பொறக்கஇியெடுத்தார்‌. அவள்‌ உதயண 
மகாராஜனது வமிசத்தில்‌ உதித்தவள்‌ ; சுத்த க்ஷத்திரியக்‌ 
குடும்பத்திற்‌ பிறந்தவள்‌; அச்காலத்துச்‌ சுந்தரவனிதை 
கள சுந்தராங்கியெனப்‌ பிரஷஹித்தமாகக்‌ கொண்டாடப்‌ 
பெற்றவள்‌. அவருடைய தந்‌கையான வக்ஸநாட்டாசன்‌ 
இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டு மனம்பூரித்‌து, அவ்விவாக ௪ம்‌ 
பந்தம்‌ தனக்குச்‌ சம்மகமெனக்‌ குறித்தான்‌. வக்ஸ 
ராட்டு உதயணமகாராஜனும்‌ மகத நாட்டுப்‌ பத்மாவதியும்‌ 
ஸ்தாபித்த வமிசவழியிற்‌ பிறந்த ராஜகுமாரி, பிம்பிஸார 
னும்‌ தர்சகனும்‌ ஸ்தாபித்த வமிசவழியில்‌ தோன்றிய 
புருஷனை மணாற்‌ துகொள்வதில்‌ இயற்கைப்பொருக்தமும்‌ 
அமைகந்திருக்கிறதென ௮ச்‌ சித்திராங்கியின்‌ தந்தையான 
வத்ஸத்தரசன்‌ மெதுவாகவும்‌ மரியாதையாகவும்‌ குறிப்பிட்‌ 
டான்‌. அதன்மீது அந்த ராஜகுமாரியைச்‌ சந்தாகுப்தன்‌ 
பார்த்தான்‌. அவளுடைய ரூபலாவணியத்தை ஊரார்‌ எவ்‌ 
வகையிலும்‌ மிகைப்படுத்திக்‌ கூறவில்லையெனச்‌ சந்திர 
குப்தன்‌ அவளைப்‌ பார்‌ த்தவுடனே தெரிந்‌ அகொண்டான்‌. 
அப்படையெழுச்சியின்‌ முக்கியமான நோக்கங்களை முடித்‌ 
துக்கொண்டு கெளசாம்பிக்குத்‌ இரும்பி வற்‌ விவாகம்‌ 
ஈடத்திக்கொளவதாக அவனும்‌ சாணக்கியரும்‌ வாக்குக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. 

படையெமுச்௪ அ தற்குமேல்‌ தன்‌ போக்இற்‌ போகலா 
யிற்று. ஹஸ்‌ தினாபுரத்திலும்‌ இந்திரப்பிரஸ்‌ தத்திலும்‌ ஜனங்‌ 
கள்‌ மிக்க உற்சாகத்தோடு வரவேற்றார்கள்‌. பிறகு அப்‌ 
பெரும்படை யமுணயாற்றைக்‌ கடந்து விபாஸாநத 


என்னும்‌ பீயாஸாுக்குப்‌ போ யிற்று. அவ்விடத்திலுள்‌ ள 
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அலெக்சாண்டாகரி என்னும்‌ ஈகரத்தில்‌, யமுனைக்கும்‌ 
ஹைடாஸ்பஸாுக்கும்‌ இடையிலுள்ள ராஜ்யாஇிபதிகள்‌, 
மலயகேது, பாகேலா, செளபூதி என்னும்‌ இவர்களைத்‌ 
தலைமையாகக்கொண்டு சந்திரகுப்கனை வணங்கி விசுவாசப்‌ 
பிரமாணம்‌ பண்ணிஞர்கள்‌. பத்தரை மாற்றுத்‌ தங்கத்தினாற்‌ 
செய்து ஈவரத்தினங்கள்‌ இழைத்த நிறையணிக்கவசங்கள்‌ 
இரண்டும்‌, பெயர்‌ பெற்ற அவனுடைய வேட்டை நாய்களில்‌ 
இருபத்து நான்கும்‌ சந்‌ தாகுப்தனுக்குக்‌ காணிக்கையாகச்‌ 
செள பூதி சமர்ப்பித்தான்‌. 


அப்போது சாணக்கியர்‌ அவ்வூரின்‌ பெயராகிய அலெக்‌ 
சாண்டர்கரி என்பதை மாற்றி “ராஜூரி' என நாமகரணம்‌ 
செய்தார்‌. மற்றும்‌, “யவனர்‌ வெற்றிபெற்ற துஷ்காலமெல்‌ 
லாம்‌ ஒ.0ிந்அு போயிற்று. அலெக்சாண்டரையாவது, அவ 
னுடைய கொடுஞ்செயல்களையாவது, அவன்‌ செய்த 
அநியாயங்களையாவது நினைப்பூட்டத்‌ தக்கது எதுவும்‌ 
ஈம்‌ நாட்டில்‌. இருக்கவேண்டாம்‌. “இங்கே அலெக்சாண்‌ 
டர்‌ தங்ஜனென்‌' என்னும்‌ கட்டுரை பொதிந்த இவ்வெண்‌ 
கலத்‌ தாணைப்‌ புதைத்து விரிவோம்‌. அனல்‌, அப்பலிபீடங்‌ 
கள்‌ மாத்திரம்‌ இருக்கட்டும்‌. அவைகளிலுள்ள தேவதை 
களை மாற்றி அம்பிகை, சிவன்‌, ஸரஸ்வதி, பிரும்மா, காவேரி, 
சூரியன்‌, நாராயணன்‌ என அமைக்துவிரிவோம்‌. “அலெக்‌ 
சாண்டிரியா' என்னும்‌ பெயருள்ள பட்டணங்களுக்கசெல்‌ 
லாம்‌ வேற! பெயர்‌ வைத்துவிடுவோம்‌. அதுவன்றி, நம்‌ 
நரட்டிலுள்ள நாலாஇரியர்‌ எவரும்‌ எந்தப்‌ பாஷையிலும்‌ 
அலெக்சாண்டரின்‌ பெயரையும்‌ அவன்‌ படையெழுச்சி 
யையும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ குறிப்பிடச்கூடாதென விரும்பு 
இன்றேன்‌. இதற்கு மாராக ஈடப்பவர்‌ யாராயினும்‌ தக்கவாறு 
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கண்டிக்கப்பெறுவாரென ராஜ்யம்‌ முழுமைக்கும்‌ உத்தரவு 
அனுப்புகிறேன்‌” என்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


பின்பு சந்தஇரகுப்கனது சேனை செளபூதியின்‌ தலை 
கருக்கு நகாந்தது. அவவிட தீதில்‌ சைனியத்தவர்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ மகத்தான விருச்‌ துகள்‌ இரண்டு காள்‌ 


அளிக்கப்பட்டன. 


பின்பு அவர்கள்‌ சங்கலத்திர்குப்‌ போரு கள்‌. அர்த்‌ 
மீகாட்டை இரும்ப ஈன்றராகக்‌ கட்டப்பட்டிருந்தது. சந்தா 
குப்சனை ஏற்கெனவே தங்களுக்கு அரசனாகக்கொண்ட 
கதேயர்கள்‌ ல௯ஃக்கணச்காகக்‌ கூடித்‌: தங்கள்‌ சக்கர 
வாத்தியை வரவேற்ற உபசரித்தார்கள்‌. அவஞுர்க்‌ கோட்‌ 
டையைப்‌ புதிப்பிப்பதற்குச்‌ சந்திரகுப்சன்‌ பதி துலகஷஷம்‌ 
பொற்பணங்கள்‌ கொடுத்திருர்‌ தான்‌. அவன நெருங்கிப்‌ 
பார்ப்பதற்கு மாதர்களும்‌ மக்களும்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக 
அவனைச்‌ ரசூம்க்து கொண்டார்கள்‌. சக்கரவரா்த்தியார்‌ அந்‌ 
நகரத்திற்கு விஜயம்‌ செய்ததைப்‌ பாராட்டிச்‌ சாணக்கியர்‌ 
அங்குள்ள ஏழைகள்‌ அனைவர்களும்‌ பஞ்சபக்்ப பரமான 
னங்களோடு சுகபோஜனமும்‌, குழந்தைகளுக்குப்‌ பெரிய 
விருந்தும்‌ செய்வித்கார்‌. உங்கள்‌ ஈகரம்‌ பாம்பட்டுப்‌ புத்து 
. யிர்‌ சொண்டு இறற்து விளங்கலாயிற்று. இனிக்‌ திரும்ப 
இதகனை இழவாதிருப்பிர்களாக” என்று! அவர்‌ கதேயர்களுக்‌ 
குச்‌ சொன்னார்‌. 

... சநீஇரகுப்தனை மலயகேது தனது புதிய ராஜதானியில்‌ 
வரவேற்ற உபசரித்து அவனுச்கு விருந்தளித்தான்‌. அத்‌ 
தலைககருக்கு விதஸ்‌ தஈகரி' எனப்‌ பெயரிட்டிருக்தான்‌. 
இரண்டு மாதங்களுக்கு முன்னால்‌ ஸ்வர்ணமயி காலகதி 
அடைந்‌ இருக்‌ தனள்‌. அவள்‌ சந்திரகுப்‌ தனுக்கும்‌ சாணக்கிய 
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ருக்கும்‌ மிக்க உபகாரம்‌ செய்தவள்‌. அவளுடைய கணவ 
௩ ்‌ [* ்‌்‌ * ப்‌ ஆ. * 
னும்‌ மைத்துனனும்‌ இவர்களுடைய சூழ்ச்சியினால்‌ 
பிராணனை இழகந்திருக்தனர்‌. அப்படிப்பட்ட ஸ்வாண 
மயியை நே ற்‌ காண்பது இவர்களுக்கு இனிமையாயிரா து) 
மனரங்கலங்கிச்‌ குழம்பும்‌) அருவருப்பும்‌ கோன்றம்‌. ஆப 
படி.ப்பட்டவளை இவர்கள்‌ நேரிற்‌ பார்த்துச்‌ சங்கடப்படா 
இருக்கு! படி. அவளி இறக்‌ துபோ னதே இவர்களுச்சூ 
ஈல்லதாயிற்று. 
சந்திருப்சன்‌ தான்‌ அடைபட்டிருந்த இருட்டறை 
யைச்‌ சாணச்இயருக்குக்‌ காட்டினான்‌. அதைப்‌ பார்தத 
வுடன்‌, ''ஈல்லவேளை ! உன்னை இதனின்றும்‌ ராணி சாந்த 
வதி மீட்க நேர்ர்ததே தெய்வா நுகூலம்‌. ஒர நாளைச்குள்‌ 
இவவிருட்டறையினின்ற உன்னை நான்‌ வெளியேற்றி 
இருக்க முடியாது. அவர்கள்‌ உன்னைச்‌ சிறையிட்ட இடத்தி 
லே ப நீ இருர்‌ திருப்பின்‌, உன்னை க்‌ கொன்று மாய்த்திருப்‌ 
பார்கள்‌.” என்று விசனம்‌ வியப்புற காட்டிப்‌ பேனர்‌. 
பின்பு, சந்‌ திரகுப்தன படை ஹஸணைடாஸ்பஸைகீ 
கடந்து தக்ூரிலையின்‌மீது படையெடுக்கச்‌ சித்தமாயிற்று, 
ஆம்பிசு வணங்கிச்‌ சந்‌ தாருப்தனுக்குப்‌ பிரமாண பூ/வக 
மாக விசுவாஸம்‌ பாராட்டுவதாகம்‌ தூதர்கள்‌ மூலமாக 
வர்த்தமானம்‌ அனுப்பித்‌ தனக்காகப்‌ பரிந்‌ துபேசும்படி 
சாணக்கெயெரை வேண்டினன்‌. அவனுடைய வேண்டு 
கோட்கு இனாங்கச்‌ சாணக்கியர்‌ இசைச்தார்‌. அனால்‌, 
இந்தியாவென்னும்‌ பூட்டுக்குத்‌ திறவுகோல்போன்ற சந்நி 
வேசத்தில்‌ அமைதந்துளள தகூசிலை என்னும்‌ பட்டணத்தை 
விட்டுக்கொடுத்து மற்றப்‌ பிரதேசங்களைச்‌ சந்திரகுப்த 
னுடைய ஆதிபத்திபத்தின்்‌கீம்‌ அள அவன்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
வேண்டுமென்றார்‌. அம்பீசு இதற்குச்‌ சம்மதிக்கவில்லை. 
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யூடிமாஸும்‌ கிமேக்கப்படைகளும்‌ தனக்குத்‌ துணை செய்யு 
மென்னும்‌ தைரியத்தினல்‌ மெளரியச்சேனையோடு போர்‌ 
புரியத்‌ தீர்மானித்தான்‌. மலயகேதுவினால்‌ ஊரினின்றம்‌ 
அரத்தப்பெற்ற நிகையத்துக்‌ கிமாக்கர்களும்‌ புக்கிம்பலா 
கிரேக்கர்களும்‌ அவனிடம்‌ வந்து சேர்ந்திருந்தார்கள்‌. 
கிசேக்கர்களும்‌ ஆம்பீசுமாகத்‌ க௯ூலைக்கோட்டையை 
நீடி. த்தகாலம்‌ முற்றுகை தரங்குமாறு பலப்படுத்திக்‌ 


கொண்டார்கள்‌. 


்‌“பட்டணங்களைப்‌ பிடிப்பதில்‌ அவர்களுக்கு வன்மை 
போகாது. எத்தனை வருஷமானாலும்‌, ராம்‌ இவவிடத்‌ 
இமல இருந்துகொண்டு க்மமாகவும்‌ செளக்யெமாசகவும்‌ 
காலஙகமழிக்கலாம்‌ ; ஈமக்கு இஷ்டமானபோது ௪த்துருகி 
களின்‌ தத பாயலாம்‌” என்று ஆம்பிசுக்கு யூடிமாஸ்‌ 
சொன்னான்‌. 

௪௯௩௨ூலையில்‌ 60,000) முூதல்தாமான துருப்புகள்‌ 
உண்டு, கோட்டைமதில்கள்‌ பேதிக்க முடியாதவை, 
அ தில்‌ இருப்பவர்‌ களுக்கு ழ்‌: வருஷகாலம்‌ தாங்கக்கூடிய 
உணவுப்‌ பொருளும்‌ இருக்கின்‌ றது, அ தவன்‌ றி, கணக்‌ 
இறந்த பொ கருளும்‌ இருக்கின்றது, அப்படிப்பட்ட தக்ஷ 
இலையை முூற்றுகையிட்டுப்‌ பிடிப்பதற்குக்‌ குூறைந்தபகஷம்‌ 
இரண்டு வருஷமேனும்‌ செல்‌ லுமெனச்‌ சர்திரகுப்கன்‌ ஊூத்‌ 
தான்‌. சாணக்கயரை நோக்கு, நம்மிடம்‌ மறறுகைக்‌ தள 
வாடங்கள்‌ சொற்பமாயிருக்கின்றன. ஓமர தடவையிற் 
பாய்ந் தடிக்கக்கூடாத அளவு இந்நகரம்‌ பலமாயிருக்கின்றது. 
உள்ளே இருக்கிறவர்கள்‌ சோற்றுக்கில்லாமற்‌ சோர்ந்து 
வணங்இவெரும்படியே செய்யவேண்டும்‌. இனி நம்‌ முற்று 
கைத்‌ தளவாடங்களைச்‌ எராக்கிப்‌ பலப்படுத்திக்கொள்வ 


தில்‌ ராம்‌ கவனம்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. அதற்கிடையில்‌ 


வேற்றிமேல்‌ வேற்றி 333 


இப்போ ஐ இப்பட்டணகத்தைச்‌ சூழ்ர்‌ அுகொண்டிருக்கும்‌ 
படி ஒரு பெரும்படையை இவ்விடத்தில்‌ விட்டிவைக்‌து, 
மீதியுள்ள துருப்புக்களுடன்‌ முன்‌ சென்று நம்‌ காரி 
யத்தை முடிப்போம்‌” என்று சந்திரகுப்தன்‌ சொன்‌ 
னன்‌. அதற்குச்‌ சாணக்கியரும்‌ இசைந்தார்‌. தகூூலையை 
முற்றகை செய்வத ற்குப்‌ பலகுப்தன்‌ வசமாக 1,00,000 
ஆட்களையும்‌ 1,000 யானைகளையும்‌ அங்கு வைத்தார்கள்‌. 
மற்றப்‌ படையுடன்‌ சந்‌்இரகுப்கனும்‌ சாணக்கியரும்‌ காசு 
மீரத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. காசுமீரத்தரசர்களும்‌, அபிசார 
னும்‌, ௮ரஷசேசனும்‌ வணங்கிவர்து பணிந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ சாம்ராஜ்யத்துச்‌ சிற்றாசர்களாக்கப்‌ பெற்றனர்‌. 
காசுமீரத்துப்‌ பள்ளத்தாக்கின்‌ அழகையும்‌ அவ்விடத்‌ 
அக்‌ குடிகளின்‌ வனப்பையுங்‌ சண்டு சகாவர்த்தியும்‌ அவன்‌ 
பிரதானியும்‌ மிக்க மூழ்ச்சியுற்றார்கள்‌. பரமூலக்‌ கண 
வாயின்‌ வழியாகக்‌ காசுமீரத்திற்குள்‌ அவர்கள்‌ பிரவே௫த்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அவரகள்‌ மலையின்மீதுளள பகல்காம்‌ 
என்னும்‌ இராமத்திற்குப்‌ போய்‌, அங்கிருந்து சில ஆட்களை 
மாத்திம்‌ தேோரந்தெடுசத்‌ க்கொண்டு குதிரையின்‌ மீது 
அமரநாதத்திற்குப்‌ போயினர்‌. போகும்வழி செங்குத்‌ 
தான குன்றுகள்‌ அடர்ந்து. அக்குன்றுகளின்‌ மீது 
உறைபனி படிந்திருந்தது. குதிரைகள்‌ ஒற்றையடி.ப்பாதை 
யிற்‌ செல்லவேண்டியதாயிரு*தது. அப்பாதையின்‌ இரு 
புறத்திலும்‌ 600 முதல்‌ 600 அடி ஆமழமுடைய அகாதமான 
பள்ளங்கள்‌ இருந்தன. அம்மார்க்கத்தில்‌ சேவராகம்‌ என்‌ 
னும்‌ மனோேஹரமான நதியொன்று இருந்தது. அது மாரிக்‌ 
காலத்தில்‌ உறைபனிக்‌ கட்டியாகப்‌ படர்க் திருக்கும்‌. அந்த 
ஸ்‌ தலத்திற்குச்‌ சகாவர்த்தியின்‌ ஞாபகார்த்தமாகச்‌ ்‌“சந்இர 


வதி” எனச்‌ சாணக்கியர்‌ பெயரிட்டார்‌. அது இப்போது 
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ந்‌ ச ்‌ ர ்‌ ப்‌ ட்‌. ௪ ன 
சந்தன்வாடி' என வழங்கப்பெறுஇன்றது. அங்கிருந்து 
அவர்கள்‌ ஆமரக “தத்‌இர்குச்‌ சென்றா கள. அங்கே உலகப்‌ 
பிரவலித்‌தமாயுள்ள சிவலி ங்கக்தைச சந்‌ தாகுப்தலும்‌ 
சாணக்கியரும்‌ தரிசிக்‌ த வணங்கி வழிபட்டார்கள்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ பக்தியும்‌ உபர்நினைவும்‌ ஊட்டக்தக்க 
அமைதி குடிகொண்டிருக்கது ; தெய்விகக்கன்மை விளங்‌ 
இயது; பாரமார்‌ க்தி புண்ணிய புத்தி மேலிட்டது. உஜை 
இவ்விய துல்யமாய்த 


்‌ 


பனியால்‌ மூட.ப்பெற்ற குன்‌ ௮கள்‌ 
தோன்றின. அங்கு நிறைந்திருந்த பரம சாக்தத்தின்‌ 
இடையிடையே சந்நியாசிகள்‌ பாடும்‌ ஸ்தோத்திர கீது 
களின்‌ இன்னிசைக்‌ தொனிமாக்‌ இரமே எழுந்துகொண் 
டிருந்தது. அவவிடத்திற்குப்‌ போவதிலுள்ள கஷ்ட 
நிஷ்‌ரங்களுக்கும்‌ அபத்துக்களுக்கும்‌ துணிந்து அச்சந்நி 
யா௫ிகள்‌ அவவிடம்‌ செல்வதற்கு அவர்களுச்குள்‌ ள நிஜ 
மான திடபக்தி3ய ஆதாரமாகும்‌. எல்லாவகையிலும்‌ 
மனிதன்‌ ஆத்ம சாம்ராஜ்யம்‌ ௮டைவகர்கு வேண்டிய 
௮ இுகூலங்களமைந்த அத்கலக்கைக்‌ கண்டு சக்கரவர்த்தி 
விரக்தி வாய்ந்து மனயாருக நின்னான்‌. 

“போர்கள்‌ புரிந்துகொண்டிருப்பானேன்‌ ? மேலும்‌ 
மேலும்‌ எழுர்‌ துகொண்டிருக்கிற ஆசாபாச அலைகளின்மீது 
தாவி ஏறவானேன்‌? செல்வத்தையும்‌ சரம்சாஜ்யத்தையும்‌ 
அறர்து இப்புண்ணிய பூமியிலேஃய நாம்‌ என்‌ பொழுது 
போக்கலாகாது?'” எனச்‌ சாணக்கியசைச்‌ சந்‌்இரகுப்கன்‌ 
வினவினை. அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “நீ சொல்லியபடி இருத்‌ 
தல்‌ தகாது, அரசனாயுள்ளவன தனக்கு ய க்ஷத்திரிய கர்மத்‌ 
தையே பரிபாலிக்க?வண்டும்‌. ஓய்வும்‌ அமைதியும்‌ தியான 
மும்‌ அவனுக்கு அரியனவல்ல. ரஜோகுணம்‌ வாய்க்‌ அ காரியம்‌ 
செய்யச்‌ சித்தமாயிருக்தகலே அவனது “தர்மம்‌'. ஓய்வின்றி 


ஷ்ப 
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யுழைத்தலை அவனுக்குரிய “கர்மம்‌. அவனுடைய குடிகளை 
அன்னிய நாட்டார்‌ வென்ற சஏங்கரித்துக்கொண்டிருக்க, 
காட்டாட்களும்‌ கொள்ளைக்காரர்களும்‌ ஊரைச்‌ சூறை 
யாடிக்கொண்டிருக்க, அம்‌ கடலிலுள்ள பெரிய மீன்கள்‌ 
திறிய மீன்களைத்‌ இன்ற ஜீவிப்பதுபோல வலியார்‌ மெலி 
யாரை வருத்திவாழமும்‌ அராஜகம்‌ நாட்டிற்‌ குடி கொண் 
டிரச, அரசளணாயிருப்‌। (வனுக்கு அமைதி ஏற்‌! (நிமோ? 
இலவ்வுறைபனியே அப்போது அுவனைத்‌ தீப்போன்‌.ற! எரிக்‌ 
கும்‌. இவ்விடத்திலுள்ள அமைஇ அப்போ து அவனுக்‌ 
குர்‌ சிறைவாஸ்‌. ரா அமைதி2பான்நறிருக்கும்‌, அல்லது, 
சவக்கு/பியின்‌ அ௮மைதிபோன்றிருக்கும்‌'” என்‌.று சாணக்‌ 


இயர்‌ சொன்னா த 


அவர்‌ கூறியது நியாயமானதே பெனச்‌ சச்திரகுப்தன்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டான்‌. காசுமீரத்தை அள்வதற்கு மண்ட 
லாஇகாரியை நியமித்து அவனுக்கு த துணையாகப்‌ பலமான 
சைனியமொன்றையும்‌ அங்கே வைத்தான்‌. அ தற்ருப்பின்‌ 
சந்தகுப்தனும்‌ சாணச்கஇயரும்‌ பனிஹால்‌ கணவாய்‌ வழி 
யாகப்‌ பஞ்சாபுக்கு த்‌ திரும்பிவர கார்கள்‌. அர்தக்‌ சணா 
வாய்க்குக்‌ காசமீர்க்‌ கதவு (1116 ககா (7816) எனச்‌ 
சாணக்கியர்‌ பெயரிட்டார்‌. று ற்கிருர்‌ து சைனியம்‌ விம்ம 
புரத்திறர்குப்‌ போயிற்று. அங்கே மிகச்‌ சிறப்பாக இவர்‌ 
களை வரவேற்ரார்கள்‌. தங்களுடைய செந்த சாஜராமார 
னை சந்திரகுப்தனை வரவேற்று வாயார வரழ்த்தி ஆனந்‌ 
திப்பத ற்கு அப்பட்டணத்தா செல்லாரும்‌ விஜயஉலிம்ம: 
னோடு எதிர்கொண்டு வந்தார்கள்‌. ஷிம்மபுச த்தில்‌ ஒரு 
வாரம்‌ தங்கியிருந்தபின்‌, சைனியம்‌ விர்‌ து ஈஇப்‌ பள்ளத்தாக்‌ 
கன்‌ வரியாக இறங்கப்‌ படாலத்திர்குப்‌ போயிற்று. 


விபிகள்‌, மலயர்கள்‌, கா தரகர்கள்‌, கறிந்துப்‌ பள்ளத்தாக்‌ 
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இலும்‌ கழிமுகத்திலும்‌ உள்ள ஜனங்கள்‌, அவர்களுடைய 
சிற்றரசர்கள்‌ ஆய எல்லாரும்‌ உடனே வந்து வணங்டச்‌ 
சந்‌ தரகூப்கனுடைய ஆதிபத்தியக்தை ஏற்றுக்கொண்ட 
னர்‌. அவைகளெல்லாவற்றையும்‌ சந்திரகுப்தன்‌ உத்தர 
தம்‌ என்னும்‌ மாகாணத்திற்‌ சேர்த்தான்‌. மூல்தான்‌, 
மாளவக்கோடு, பிரம்மஸ்‌ தலம்‌, படாலம்‌ என்னும்‌ இடவ 
களிலுள்ள கோட்டைகளைப்‌ பலப்படுத்தி, அவைகளுக்கு 
அதிபதிகளாக நம்பிக்கையான படைத்தலைவர்களை நிய 
மித்துப்‌ போதிய பட்டாளங்களையும்‌ தளவாடங்களையும்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 

அதற்குப்‌ பிறகு சர்தாகுப்தனது சைனியம்‌ ஹிந்து 
நிக்‌ கீழம்க்கெயின்‌ கரையோரமாகச்‌ சென்று கச்சு தேசத்‌ 
இற்கும்‌ செளரசாஸஷ்டிரத்திற்கும்‌ போயிற்று. மேககாத 
னுடைய மகனான அரசகன்‌ வந்து பணிக்கான்‌. அவனுடைய 
ராஜ்யத்திற்கு அவனையே அதிபதியாக உற௱இிப்படுத்தி 
வருஷநகதோறும்‌ ஒரு 9௮ தொகை கப்பங்‌ கட்டவேண்டு 
மென்றும்‌, சர்‌ திரகுப்கனுடைய சைனியத்திற்கு ஒரு பட்டா 
ளம்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்றும்‌ நிபந்தனை விஇத்தான்‌£ 
செளரசாஷ்டிரத்தை மேகநாதன்‌ பலவந்தமாகத்‌ கன்‌ ஆட 
சக்கு உட்படுத்திக்கொண்டிருக்தான்‌. அந்தப்‌ பிரதேசத்‌ 
திலுள்ள கஷஉக்திரியகுலத்‌ தலைவர்கள்‌ சந்‌ தாகுப்தனை 
(வேண்டிக்கொள்ள, அவன்‌ செளராஷ்டிரத்தை அரசக 
னுடைய அட்டியினின்றும்‌ பிரித்தெடுத்து ராஜவைசிய 
புஷ்யகுப்தன்‌ என்பவனுக்கு ஒப்பித்தான்‌. 

ுவ்வைூயன்‌ மிக்க செல்வவான்‌, பலவான்‌, காத்தி 
யாவாடிலுள்ளவர்களெல்லாராலும்‌ நன்கு. கெளரவிக்கப்‌ 
பட்ட நாயகன்‌. வேளாண்மைக்கு வேண்டிய நீர்‌ எந்நா 


ஸம்‌ குறைவில்லாமல்‌ சேமிக்கும்பொருட்டுச்‌ சுதாசன ஏரி 
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என்னும்‌ பெயரால்‌ இர்நார்‌ என்னும்‌ ஸ்தலத்திற்குச்‌ 
சமீ (தீதில்‌ நீர்ப்பாசன த்‌இற்கு உபயோகமான பெரிய ஏரி 
யொன்ற கட்டிச்‌ செளராஷ்டிரத்தில்‌: . ௯£மநிவாரணம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்னும்‌ பெரிய அசைகொண்டு அவ்வை௫ 
யன்‌ . தன்னாயுள்‌ முழுதும்‌ ௮ர்கோக்கக்தை நிறைவேற்ற 
முயல்பவன்‌. அவனை மண்டலாஇிபதியாக நியமித்தவுடனே 
அக்தப்‌ பிரம்மாண்டமான வேலையை அவன்‌ தொடங்கலா 
னான்‌. “எனது சொந்த தனமாயுளள 10 லக்ஷம்‌ பொற்பணங் 
களை இக்த மகத்தான காரியத்திற்கே விநியோடுப்பேன்‌” 
என்று அவன்‌ கூறினான்‌. “ராஜாங்கப்‌ பொக்கிஷத்தினின்றும்‌ 
உனக்குப்‌ பத்துலகூஷம்‌ பொற்பணங்கள்‌ கொடுத்துதவப்‌ 
படும்‌” என்று ஜனங்கருடைய ஆரவார ச்தினிடையே 
சந்‌ தாருப் தன்‌ சாற்றினான்‌. 

பின்பு சர இரகுப்சன்‌ உஜ்ஜயினிக்குச்‌ சென்றான்‌. 
கத்தி எடுக்காமலே அவரும்‌ வணக வந்தது. உஜ்ஜயி 
னியில்‌ ஒரு ராஜப்பிரதிநிதியை நியமித்தான்‌. அந்த 
ராஜப்‌ பிரதிநிதியின்‌ ஆட்டிக்குச்‌ செளராஷ்டிரம்‌, விம்ம 
புரம்‌, கச்சுஃ்கும்‌ சட்லஜுக்கும்‌ யமுனைக்கும்‌ ஈரமதைக்கும்‌ 
இடையிலுள்ள பிரதேசங்கள்‌ அய இவைகஃகாயெல்லாம்‌ 
உள்ளாக்கினான்‌. அண்டுகோறும்‌ சிறு கப்பத்தொகை 
கட்டவேண்டுமென்றும்‌, சாம்சாஜ்யச்‌ சைனியத்திற்கு ஒரு 
படைப்‌ பகுதி கொடுக்கவேண்டுமென்‌ ற.ம்‌ நிபர்‌ தனை 
செய்து, லோக௫ிதாகூஷனை மாளவத்துற்கு அ. ர௪னாக்கினான்‌. 
வேதிசாகரி என்னும்‌ பட்டணத்தை ராஜப்பிர இநிதியின்‌ 
உபராஜதானியாக்கினுன்‌. உஜ்ஜயினி ஈகாத்தைச்‌ சாம்‌ 
ராஜ்யத்தின்‌ இரண்டாம்‌ தலைகராகச்கவேண்டுமென்றும்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ நியமிக்கும்‌ ராஜப்பிர இநிதி இயன்றமட்டும்‌ 
இள வரசுப்பட்டத்திற்கு உரியவனாகவே இருக்கவேண்டு 
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மென்றும்‌, அப்போதைக்கப்போது சக்கரவர்த்தியார்‌ ௮வ்‌ 
விடக்தில்‌ கு ஐஇயிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ புஷ்பகுப்தனலும்‌ 
லோகி காக்ூடலனும்‌ கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
சொல்லிய விஷயங்களைச்‌ சா தகமாகலவே ஆலோசிப்பதகாகச்‌ 
சக்தாகுப்கள்‌ வாக்களிக்கான்‌. பாகுராயணனை உஜ்ஜயி. 
னியில்‌ சாஜடீ பிரதிநி திய ஈக நியமிக்கான்‌. 





சென்னிக்தியா வில்‌ பதிபல அரசர்களிடமிருக்து ராய 
பாரிகள்‌ காணிக்கைகஞுடன்‌ உஜ்‌ஜயினிக்கு வரது, சந்திர 
குப்கலுக்குக்‌ கங்கள்‌ தேசம்‌ அடங்கியகாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென விண்ணப்பித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. வு 
த்தி ௮ 
னம்‌ வக்கவாகளூள , குக்கலக்காசன்‌, அதன்‌ தெற்கே யுள்ள 
கோசசர்கள்‌, கடம்பர்கள்‌, கங்கர்கள்‌, வடுகர்கள்‌, கொங்க 
3 9 9 
ணியா்கள்‌ அகிய இவர்களின்‌ அசசர்கள்‌, மசாசாஷ்டிரத்‌ 
துச்‌ சிற்றாசன்‌, எரண்டபள்ளிச்‌ சற்றாசன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ | 
சேர்ந்‌ தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ கொண்டுவக்க காணிக்கை 
களையும்‌ சாஜவிசுவாஸப்‌ பிரமாண வசனத்தையும்‌ எத்றச்‌ 
சந்தாகுப்தன்‌, குக்தினபாம்‌, நந்தா, நாஷிகை, 
குந்தலம்‌, விஜயதர்க்கம்‌ என்னும்‌ இடங்களுக்குக்‌ தளகர்த்‌ 
தர்களையும்‌ பட்டாள ங்களையும்‌ அலுட்பினான்‌. சக்தியஸ்ரீ 
சதகர்ணி என்னும்‌ அக்திர தேசத்துப்‌ பிரபல சாஜன்‌ 
ட்‌ ஆ 3 கூட்ரூ ட உட ட ச் ய்‌ ந்‌ ம 
தானே உஜ்ஜயினிக்கு நேரே போய்ச்‌ சந்தாகுப்தனுக்குப்‌ 
பணிக்‌ ௫, தன்‌ ராஜ்பத்தையும்‌ சைனியத்கையும்‌ அவனிடம்‌ 
ஒப்பித்தான்‌. சந்தரகுப்கன்‌ மகிழ்ந்து அவவணக்கத்தை 
யேற்று அவனைக்‌ தழுவிக்‌ கெளரவிக்தான்‌. 
“* “கர்மம்‌ சர்‌ என்பதே எங்கள்‌ குல விருது. தாம்‌ 
காத்தலே நாங்கள்‌ செய்யுங்‌ காரியம்‌. உணவின்றி உறங்கு 
- வார்‌ எங்கள்‌ நாட்டில்‌ இல்லை. பாண்டி த்தியமில்லாப்‌ பிரா 
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மணார்‌ இல்லை என்பதே எங்கள்‌ இறப்பு” என்ற! சத்‌ தியஸ்ரீ 
சொன்னன்‌. 

“நிரம்பச்‌ பட்டன அவ்வுயர்‌ நோக்கங்கொண்டு 
நீங்கள்‌. ஒழுரகுமட்டு மகதர்களாக்ரு உங்கள்‌ மீது 
துவேஷ மே இல்‌. எழ்தர்க்கிக்ல்‌ மேனேர தத்தைச்‌ 
நாம்‌ வன்‌ வரும்‌ 2 சோர்‌ தே உழைப்‌ போமாக. ஜம்பூ த்வீபத்‌ 
தில்‌ ல்லாரும்‌ வயி: வாடாமல்‌ பசியார உண்டு, 
வ ரப்பவித்ச யும்‌ பாரமார்த்திச ஞானப்பயிற்சியும்‌ வாய்ந்து 
விள ங்குவாராக. அவர்‌ கருக்கு இவவ சங்களில்‌ எவ்விதக்‌ 
குரையும்‌ இல்லாமற்‌ செய்வோமாக. என்‌ குருமூர்த்தி 
யாகிய சாணக்கியர்‌ என்னும்‌ மகா புருஷா உபதேச 
மொழியைக்‌ கடைப்பிடித்து, ஈம்‌ பிரஜைகளின்‌ சந்தோ 
ஷம ஈமது சந்தோஷம்‌, அவர்களின்‌ செளக்கியமே நமது 
செளக்கியம்‌, அவர்களின்‌ வாழ்வே ஈம்‌ வாழ்வு என்னும்‌ 
பாவனை மேற்கொண்டு அவர்களுடைய கோதமாபிவிருத்தி 
யையே நாடுவோமாக'” என்ற! சந்திரகுப்தன்‌ கம்பீர 
மாகக்‌ கழறலானான்‌. சத்தியஸ்ரீ அனர்தபூரிததசைத்‌ தன்‌ 
ஊருச்ருத்‌ திரும்பிப்போனான்‌. ப 

சந்திரகுப்தனும்‌ அழ்தக்னை பட்டு உஜ்ஜயினியி லுள்ள 
பிரவரித்தமான மகாகாளியின்‌ கோவிலுக்குப்‌ போய்த்‌ தரி 
சித்தார்கள்‌. அங்கே ஒரு சுவரின்‌ மீ காலச்சக்கரம்‌ எடுப்‌ 
பாகச்‌ செதுக்கப்டட்டிருந்தத. அதைக்‌ கண்டு அதிசயித்‌ 
தச்‌ சந்திரகுப்தன்‌, “இது. ஏன்‌ _ இவ்வளவு எடுப்பாக 
இங்குக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்ற த £? இதற்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
தரம சக்கரத்தைப்‌ போட்டிருச்தால்‌ ஈன்ரயிருக்கு 

மல்லவா?” என வினவினான்‌. அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “அ, 
அப்படியாகாது. தர்மாதர்ம காலங்கள்‌ இரண்டும்‌ காலத்தி 
னுள்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. ஆதலின்‌, தர்மசக்கரம்‌ இன்ன 
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தென்று ஜனங்கள்‌ சாதாரணமாகத்‌ தெரிந்து கொண்டிருப்‌ 
பதகைக்காட்டிலும்‌ காலச்சக்காமே விரிபொருள்‌ வாய்ந்தது” 
என்று சொன்னார்‌. 

அவர்கள்‌ பாருகச்சா என வழங்கப்பெறும்‌ பிருகு 
கச்சா என்னும்‌ இடத்திற்குப்‌ போய்‌, ஈருமகா ஈதியிலுள்ள 
புண்ணியப்‌ புனலான சுக்லெ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. சியாமா சாஸ்‌இரியும்‌ மீனாக்ஷியும்‌ முன்னரே 
இறக்‌ துபோயிருந்‌ கனர்‌. சுக்கிலதாரத்கத்தின்‌ அண்டை 
யில்‌ பாவனகரமான அமை இ நிறைந்‌ திருப்பதைக்‌ கண்டு 
சந்தாகுப்தன்‌ மிக மகிழ்ந்து அவ்விடத்தில்‌ தூர்த்‌ 
தரையோடு வந்து அனந்தமாசம்‌ (மணம்புரிர்துகொண்ட 
முதல்‌ மாதம்‌) கழிப்பதற்காக அங்கோர்‌ அரண்மனை கட்டு 
வித்தான்‌. அவவிடத்தில்‌ கருக்தரித்‌ துப்‌ பிறக்கும்‌ குழந்தை 
தீர்க்காயுள்‌ வாய்ந்து ஆரோக்கியமாகவும்‌ ஆனந்தமாகவும்‌ 
வளமையுடன்‌ வாழுமென்பது ஜனங்களின்‌ கொள்கை, 
அந்தக்‌ கொள்கை சந்‌ திரகுப்கனுச்சும்‌ உண்டு. தபதி 
நதிக்கரையிலுள்ள சூரத்து நகரம்‌ சண்டை செய்யாமலே 
இவனுக்கு கப்பட. த. அங்இருந் து சந்‌ இரகு ப்தனும்‌ 
சாணகூயரும்‌ தங்கள்‌ படையுடன்‌ கெளசாம்பிக்கு ஏகினார்‌ 
கள்‌. அங்ஙனம்‌ ஏருமுன்‌, தெற்கேயுள்ள தேசங்களைப்‌ 
பிடிப்பதற்காக விம்மபலன்‌, புருஷதத்கன்‌, சந்தஇிரபானு, 
டிங்காதன்‌ என்னும்‌ இவர்கள்‌ வசமாக நால்வகைப்‌ படை 
கஞுழமுள்ள பலமான சேனை யொன்றை அனுப்பினார்கள்‌. 

இ. மற. 313 ஜனவரி மாதத்தில்‌ கெளசாம்பி ஈகரத்தில்‌ 
சந்திரகுப்தனுக்கும்‌ அுர்த்தரைக்கும்‌ விவாகம்‌ இறந்த 
வைபவங்களோடு சம்பிரமமாக ஈடந்தேறியஅ. பிராமணர்‌ 
களுக்கும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ வாரி வாரிக்‌ கொடுத்த பொற்‌ 


பணம்‌ எத்தனையோ குவியல்களாகும்‌. பாரதராட்டின்‌ 
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பற்பல இடங்களினின்‌ று அரசர்களும்‌ சிற்றரசர்களும்‌ 
அம்முகூர்த்தத்திற்கு விஜயம்‌ செய்திருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களுள்‌ ஆர்தாதேசாஇபதியும்‌ கலி ங்கதேசாதஇபதியும்‌ பிர 
முகர்கள்‌. அவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ விருந்‌ தினர்களுள்‌ ௮கீ 
இரஸ்கானம்‌ அளிக்கப்பட்டது. நேபாளம்‌, மஞ்சுப்‌ 
பட்டணம்‌, கர்த்திரிபு/ம்‌ என்னும்‌ பிரதேசங்களுக்கு 
இராதராஜனை தங்கோ என்பவனும்‌ விவாக முகூர்த்த 
திற்கு வர்‌ இருக்‌ து, தன்‌ ராஜ்பமும்‌ சந்திரகுப்தனுடைய 
ஆதிபத்தியத்திற்குட்பட்டதென விசுவாஸ பூர்வமாகப்‌ 
பிரமாணம்‌ செய்தான்‌. இக்கலியாணக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு 
களிக்கும்பொருட்டு ஸ்ரீமதி கெளதமியும்‌ பாட.லிபுரத்‌ 
தினின்ற வந்திருந்தாள்‌. அவள்‌, அடம்பராபிலாஹஷை 
யில்லாக மேஹைரத்தன்மையும்‌, ஸுசலமும்‌ ஈற்பாங்கும்‌ 
உள்ளவளானமையின்‌, வெகு சிக்செத்தில்‌ தர்த்தரையோடு 


பழகி அவளுக்கு மிக்க பிரியமூடையவளாயினள்‌. 


சலியாணவைபவங்களெொல்லாம்‌ கழிந்து, வந்த விருக்‌ 
தனர்களையும்‌ ஓம்பி வழியனுப்பியபின்‌, தர்‌ த்தரையுடன்‌ 
சந்‌ திகுப்கனும்‌, ஸ்ரீமதி கெளதமியுடன்‌ சாணக்கியரும்‌ 
சுக்கிலதீர்த்தத்திற்குப்‌ போய்‌ நான்கு மாதகாலம்‌ தங்க 
அமைதியாகவும்‌ ஆனந்தமாகவும்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. அடி. 
வயிறு! கனத்துத்‌ துர்த்கரை கர்ப்பச்சன்னங்‌ கண்டு, 
மகப்பேறு அடைவோமென்னும்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ உள்ளம்‌ 
பூரித்து மார்பு துடிக்க மசக்கைக்குறி காட்டினள்‌. 
இந்தச்‌ சுபச்செய்தியை ஸ்ரீமதி கெள தமியின்‌ வாயிலாகக்‌ 
கேட்டுச்‌ சாணக்கியர்‌, பிள்ளைத்தாய்ச்சியான தர்‌ த்தரை 

ச 2 ்‌] சச ்‌ ச ப்‌ ச ன்‌ 

எங்கனம்‌ உண்ணா?2வண்டும்‌ உறங்குவேண்டும்‌ ஒழு 
வேண்டும்‌ என்ற போதித்தார்‌. 
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அரதக்கரையுடனும்‌ ஸ்ரீமதி கெளதமியடலும்‌ சந்திர 
குப்த சாணக்டியர்கள்‌ பாடலிபுரக்திற்குத்‌ திரும்பிவந்தார்‌ 
கள. காப்பவதிச்குச்‌ செய்யத்தக்க பூ முடித்தல்‌, வளை 
காபபு, ஹீம தே £நீநயனம்‌ முசலான ஸம்ஸ்காரங்களை 
“ஸுகங்கா” மாளிசையிலேயே செய்ய நிச்சயித்தா£ சுள்‌. 
ராணி தூர்த்தரையோடு வரும்‌ ௮ரசனை வரவேற்று வாழ்த்து 
வதற்கு ஈகரமுழுதும்‌ ஒருங்கே திரண்டது. வமிசோத்‌ 
தாரகனான சாஜகுமாரன்‌ பிறக்கப்போகிரானெனக்‌ கேட்டு 
ம ட ்‌ க்‌்‌ ௬ ்‌] க. டு ல நத ௬ 
ஈகரவாஷிகளும்‌ குடகஞும டெ மசுமகழசகசயில மூழ்கினார்‌ 
கள்‌. ஆராம்மா தத்திற்‌ செய்யத்தக்க ஹீமந்த முகூரத்தம்‌ 
சாஸ்‌ தி?ராக்தமாகவும்‌ சிறப்பாகவும்‌ நடைபெற்ற 
த வு அஷ்‌ வம ௩௦ மது. 
பத்துத்திங்களானபின்‌, அழகும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ 
வாய்க்த அண்குழந்தையைக்‌ அுர்க்தரை சருவுயிர்த்தனள்‌. 
அம்மகவுக்குப்‌ பத்திரசாரன்‌ எனவும்‌ பிந்துசாரன்‌ எனவும்‌ 
சாணக்கியர்‌ நாமகரணம்‌ செய்தார்‌. சாம்ராஜ்யம்‌ முழுதும்‌ 
களிவெறிகொண்டு கூக்தாடியது. [ ஈடலிபுரமெங்கும்‌ 
இரிப்பும்‌ சல்லா பழமும்‌ உல்லாச௪ழும்‌ உத்ஸவமழும்‌ சந்‌ 
தோஷமும்‌ நிறைந்திருக்கன. ராஜகுமார ஜனனப்பெருமை 
யைக்‌ கொண்டாட மூன்றுதின வியுறை எல்லாருக்கும்‌ 
அளிக்கப்பட்டது; ஆயிரக்கணக்கான கைதிகள்‌ விடுதலை 
செய்யப்பட்டனர்‌. நதியாவின்‌ நாபைக்கங்களினின்‌ று 
த்‌ ஒடு லி 
அரசர்களும்‌ சிற்றரசர்களும்‌ கூ கர்களின்‌ மூலமாக வாழ்த்‌ 
துப்‌ பாக்களும்‌ காணிக்கைகளும்‌ அனுப்பினார்கள்‌. பிந்து 
சாரனது ஜனனதினத்தன்றே புஷ்யகுப்‌ தனுச்கும்‌ ஒரு 
ரூமாரன்‌ ஜனனமாயினன்‌. அப்புதல்வனுக்கு அவன்‌ 
சந்‌ தரகுப்தன்‌ எனச்‌ சக்கரவர்‌ த்தியின்‌ பெயரையே சூட்டி 
னான்‌. அ௮ங்கனம்‌ அவன்‌ செய்ததைச்‌ சக்ரவர்த்தியும்‌ 


இன்புடன்‌ ஏற்றான்‌. 


வேற்றிமேல்‌ வேற்றி 503 


இதற்கிடையில்‌ சந்‌ திரகுப்‌ திறனுடைய சைனியத்தவர்‌ 
கள்‌ மகாராஷ்டிரம்‌, தேவராஷ்டிரம்‌, எரண்டபள்ளி, கொக்‌ 
கணம்‌, குந்தலம்‌, மஷைமண்டலம்‌ என்னும்‌ ராஜ்யங்களை 
ஐயி.த்‌. து, ஈ௫லை, சுவர்ண௫இரி, சந்திர ராயபட்டணம்‌ என்னும்‌ 
இடங்களில்‌ தக்க கோட்டைகளையும்‌ நிருமித்தனா: 
தென்ன$ிகளை ஆள்வதற்குச்‌ சுவர்ணூரியில்‌ புருஷத த்தனை 
ராஜப்பிரஇிரிதியாகச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ அமைத்தான. 

சுவர்ணூரி ராஜப்பிரஇிகிதியின்‌ ஆட்சிக்கு உ ட்வட்ட 
'தென்ஞட்டு மாசாணர்களின்‌ எல்லைகளை நிரணயம்‌ பண்ணி 
வரைகோலுவதற்குச்‌ சந்திரராயபட்டணத்திற்‌ கருகில்‌ 
ஒறிம்மமலன்‌ போயிருந்தான்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அவ 
னிடம்‌ ஒரு சிறிய காலாட்‌! 'டைமாத்திரமே இருந்தது. 
தென்னார்க்காடு ஜில்லாவில்‌ மோகூர்‌ என்னும்‌ பட்டணத 
தரசனுடைய அருப்புக்கள்‌ அங்கே எதி 
னும்‌ படைகளும்‌ மெளரியத்‌ தணைவாகளான சில கோசர்‌ 


ர்ப்பட்டன. அவவர 


களையும்‌ வூகர்களையும்‌ வென்ற பின்‌ தொடர்ந்து 
போய்க்கொண்டிருந்தனா. அங்கனம்‌ தொடர்ந்து பின்‌ 

்‌ ்‌ கடக ட்‌ உரு * ௪ ப்‌ ௩ ல ௬ 
பற்றாமல்‌ தவிர்த்துத்‌ தெற்கேயுள்ள தன ராஜ்யத்திற்குத்‌ 
இரும்பிப்போம்படி அவவரசனுக்கு ஷிம்மபலன்‌ அதி 


காரப்‌ பாங்காகச்‌ சொன்னான்‌. அவவார்‌ த்தையை 
இகழ்ந்து அவ்வரசன்‌ மறுத்ததன்றி மெளரியர்களை நிந்த 
உாபயாக “ஈவோதயர்கள்‌", 'வம்பர்கள்‌' எனச்‌ சுட்டியும்‌ 
பேசினான்‌. 


இதனால்‌ ஷஹிம்மபலனுக்குக்‌ கோபம்‌ மூண்டது. மூல 
பலச்‌ சைனியம்‌ வக்‌ துசேரவேண்டுமெனச்‌ சக்கரவர்த்‌ திக்கு 
அலன்‌ “ஜரூர்‌ யாதாஸ்‌.து' அனுப்பினான்‌. உடனே புருஷ 
தத்தனும்‌, டிங்காதனும்‌ சந்திரபானுவும்‌ வந்துசேர்ந்தார்‌ 
கள்‌.  2,00,000 காலாட்களையும்‌, 10,000 குதிரைவீரர்‌ 
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களையும்‌, 2,000 யானைகளையும்‌, 1,000 தேர்களையும்‌ அவர்‌ 


கள்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. பெரும்படையை வரவழைக்க 
ஷிம்மபலன்‌ அள்‌ அனுப்பியிருக்கரானெனக்‌ கேட்ட 
வுடனே மோகூர்‌ அரசன்‌ கன்‌ துருப்புக்களுடன்‌ பின்‌ 
சகோக்டுப்‌ போனான்‌. அவன்‌ பொதியில்‌ மலைகளுக்குப்‌ டன்‌ 
புறம்‌ போய்‌ ஒளிர்‌ துகொண்டான்‌. சத்துருவின்‌ சைனியம்‌ 
அவ்விடத்திற்கு வர சேரமுடியாகென அவன்‌ நம்பி 
யிருந்தான்‌. முக்கியமாக, அவவுன்னத மலைகளின்‌ மீ.தூ 
நடைவமி இல்லாததனால்‌ தேர்கள்‌ அவவிடத்திற்குச்‌ 
செல்ல முடியாதென நிச்சயித் தக்‌ கொண்டான்‌. ஆனால்‌, 
அக௫்கனம்‌ அவன்‌ எண்ணியது பிழை. உடனே சந்திர 
பானு வல்லவர்களை ஒன்ற கூட்டி அம்மலையின்மீது 
தோர்‌ ஓடத்தக்க திவ்வியமான பாதை யொன்றைச்‌ சகச 
மாக வெட்டுவித்தான்‌. அந்தப்‌ பாகையின்‌ வழியாகப்‌ 
பொற்‌ சக்கரம்‌ வாய்ந்த மெளரியதச்‌ தேர்கள்‌ விரைந்து 
செல்லலாயின ; பிரபலமான மெளரியக்‌ குடையைத்‌ தாங்கி 
ஒரு யானை முன்‌ சென்றது. மெளரியக்‌ கொடிகள்‌ பறந்து 
கொண்டிருந்தன. ரணபேரிகைகள்‌ முழங்கின. இவைகளை 
படித துக்‌ கோசர்கரும்‌ வடுகர்களும்‌ முன்‌ நடந்தனர்‌. 
மோகூர்‌ அரசனும்‌ அவன்‌ படையாட்களும்‌ பேச்சு மூச்சுக்‌ 
காட்டாமல்‌ தென்‌ திசைநோக்கி ஓடலானார்கள்‌. ஷிம்மபலன்‌ 
தன்‌ அருப்புக்களை அவ்விட த்‌ திலேயே நிறத்‌ தககொண்டு 
பொதியில்மலையையே மெளரிய சாம்ராஜ்யத்து எல்லை 
யாக்கினான்‌. . எனெனில்‌, தென்‌ புறத்திலுள்ள தமிழ்‌ 
நரடகளின்மீது படையெடுக்கச்கூடா தென்று சந்திரகுப்த 
னும்‌ சாணக்கியரும்‌ கட்டளையிட்டிருக்‌ தார்கள்‌. 
“இப்போது ஈமது சாம்ராஜ்யத்திற்குப்‌ பொதியில்‌ 


லையே எல்லையாயிருக்கின்‌ றது. ... நாங்கள்‌ தென்கடல்‌ 
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வசரையிற்‌ செல்லலாமா? மோகூர்‌ ஸமாசனிடமிருக்தும்‌, 
தமிழ்‌ வேந்தர்களிடமிருந்தும்‌ காணிக்கைகள்‌ வந்து 
பொ! ர்‌ துகொண்டிருக்கின்றன. அவர்கள்‌ இப்போது 
ஈமது ஆஇக்யெத்தை ஒப்புக்கொண்டு, மொளரியர்களையும்‌ 
சாணக்கியசையும்‌ மிகமிகப்‌ புகழ்ந்து தலைக்குமேற்‌ 
கொண்டாடுஇ௫ர்கள்‌'” என்று சந்திரகுப்தனுக்கு வஹிம்ம 
பலன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌. 

அறு மாதத்திற்குப்பின்‌ சக்கரவர்த்தியிடமிருக்‌ து, 
“நீ இருக்கும்‌ இடத்திலேயே நிற்பாய்‌. அதற்குத்‌ தெற்கே 
செல்லவேண்டாம்‌. தமிழ்‌ காடுகளிலிருந்௮ும்‌ சிங்களத்து 
லிருந்தும்‌ தூதர்கள்‌ கப்பல்‌ வழியாக நேரே இவ்விடம்‌ 
வந்து சக்கரவர்த்தியாரது அ திக்கெயெத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டு 
பிரமாணம்‌ பண்ணி இனி நம்‌ படைகள்‌ அவர்களை 
வருக்தவேண்டா மென வேண்டிச்கொண்டிருக்கிரார்கள்‌”” 
என்னும்‌ உத்தரவு கிடைத்தது. 

அந்தத்‌ “தாக்கை ஷிம்மபலன்‌ படித்‌ தப்பார்த்து, 
“அது நியாயமே. முக்கடற்சந்தியான கன்னியாகுமரியில்‌ 
உயரிய மெளரியக்கொடியை சாட்ட அவல்‌ கொண்டிருக்‌ 


தேன்‌” என்று சொன்னான்‌. 


இப்போது கி. மு. 31/-ஆம்‌ அண்டு ஆரம்பமாயிற்று. 
டலகுப்தனும்‌ அவனது சேனையும்‌ தகூடலையை 
மிகவும்‌ நெருக்கிக்கொண்டிருந் தார்கள்‌. இரண்டு வருஷ 
காலம்‌ ஸமுற்றுகையிட்டதில்‌, உள்ளிருந்து காத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்களின்‌ மனம்‌ சலித்துச்‌ சளைத்துப்‌ 
போயிற்று] செழிப்புற்ற அர்ஈகரத்தின்‌ வர்த்தகம்‌ பாழா 
யிற்று. ஈசரவாஷிகள்‌ பொறுக்காமல்‌ முரணலாஞார்கள்‌. 
ஆசியா மைனர்‌ என்னும்‌ பிரதேசத்தில்‌ அலெக்சாண்டரின்‌ 
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தளகர்‌ ததர்களுக்குள்‌ சண்டை நடந்துகொண்டிருக்த.து- 
அந்தச்‌ சண்டையில்‌ யூடிமாசும்‌ கஇமாக்கர்களும்‌ அ திக 
அக்கரை கொண்டார்களேயல்லாமல்‌, மெளரிபர்களை 


எதிர்த்து ஆம்பிசின்‌ தலைகரத்தைக்‌ காப்பதில்‌ சிரக்தை 


காட்டவில்லை. யூடிமாசுச்கு மேலதிகாரியான யூமீனீ ஸ்‌ . 


என்பவன்‌ ௫. மு. 321-இல்‌ இரேடிராஸைக்‌ கொன்றவன்‌. 
அவன்‌ இப்போது அன்டிசோனாஸ்‌ என்பவனுடன்‌ கடும்‌ 
போர்‌ புரிந்‌ துகொண்டி ருந்தான்‌. அன்டி கோனாஷின்‌ பக்கம்‌. 
சார்ந்து டாலமி, இரேடிராஷின்‌ மகனான பைகதான்‌, 
சலூகஸ்‌, நியார்ச்கஸ்‌ என்பவர்கள்‌ அவனுக்குத்‌ துணை 
செய்துகொண்டிருக்தார்கள்‌. அவர்களை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
புரியும்பொருட்டுச்‌ இல போர்யான களுடன்‌ வற்து தனச்சூ. 
உதவி செய்ய வேண்டுமென யூடிமாஸை அந்த யூமீனீஸ்‌ 
வற்புறுத்தி வேண்டிக்கொண்டிருக் கான்‌. அம்பிசினிடம்‌ 
30 யானைகளே இருந்தன... அவைகளைக்‌ கொடுத்தனுப்ப 
அவனுக்கு மனமில்லை. அப்படி அவன்‌ 30 யானைகளை 
அனுபபினும்‌, அவைகளால்‌ யூமினீஸுக்கு ௮தஇஇக சாதகம்‌ 
ஏற்படாது. மெளரியர்களிடம்‌ 9,000 போர்‌ யானை 
கள்‌ உண்டு; தகூூிலையை முற்றுகை இவெதற்குப்‌ 
பலகுப் தனே 1,000 யானைகள்‌ வைத்திருந்தான்‌. அவர்‌ 
கஞைடைய யானை களில்‌ ஒன்றை3யனும்‌ யூடிமாசு பிடிக்க 
முடியாதாயிற்ற; ஒரு யானையும்‌ விலக்கு வாங்க முடியா 
இருந்‌ த.து. ஏனெனில்‌, இர்தியாவுக்குள்‌ அரசரைக்‌ தவிர 
வேறெவரும்‌ போர்யானை வைத்திருக்கக்கூடாசென்னும்‌ 
விதி வழங்கெது. இளைய பேரரசு போர்யானகளை எல்லா 
விஉங்களிலிருச்‌ தும்‌ சேகரித்‌ அக்கொண்டிருக்்‌ தான்‌. அவ 
னிடம்‌ அப்போது 120 யானைகளே இருக்கன. அவன்‌ யூடி 
மாஸோடு மிக ௮ந்நியோன்னியமாகவே இருச்கான்‌ ; அவன்‌ 
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மாமனான பெரிய போரஹின்‌ மீதும்‌, அவன்‌ இறந்‌ துபோன 
பின்பு அவன்‌ மகனை மலயகே துவின்‌ மீதும்‌ அவனுக்‌ 
கிருக் ௪ பொருமையினாலே அவன்‌ யூடிமாசுடன்‌ நெரு£ ஙுூஇிய 
நட்புப்‌ பாராட்டிக்கொண்டிருக்தான்‌. 

அலெக்சாண்டரைப்போல யுத்ததந்தாங்கள்‌ செய்து 
பலகுப்சனத்‌ தோல்வியுறச்செய்.து அவனிடமுள்ள 1,000 
யானைகளையும்‌ பிடித்துக்கொள்ளலாமென யூடிமாச முதன்‌ 
மூதலில்‌ எண்ணினன்‌. அனல்‌ இ. மு. 317 புத்‌ 
தாண்டுத்தினம்‌ கோட்டைக்குள்ளிருக்‌ ௮ யூடிமாஸ்‌ இடீ 
செனப்‌ ம பவர்த தது அவன்‌ துருப்புக்களும்‌ அம்பிசின்‌ 
அருப்புக்களும்‌ நல்ல தோல்வியடைந்‌ தன. கசூூலையின்‌ 
மதில்கள்‌ பலமாயிருக்‌ ப பகத்லு்‌ வ ்ற்ப்த்ய அடியோடு 
அழியாமல்‌ மீர்‌ தார்கள்‌. இரக ப்‌ போ, ட யூடி. மாதகல்‌ 
புத்தி வ௫்கது. இந்தப்‌ பிராச்சியர்களை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
புரியாமல்‌ அலெக்சாண்டர்‌ தவிர்த்தே நன்றென அவன்‌ 
தெரிஈ்‌ தகொண்டான்‌. 

“அவர்களுக்கு இவ்வாயிரம்‌ யானைகள்‌ 2பாயினும்‌ 
வேற 6,000) இருக்கின்‌றனவே * ்‌்‌” என நினைத்து நடுங்க 
அதருன்‌. 

மறுநாள்‌ யூடிமாசு மிக்க எக்கம்‌ பிடித்து மனமாழ்க்‌ 
திருக்கையில்‌, ஆம்பீசின்‌ மந்திரிகளில்‌ ஒருவன்‌ வந்‌, 
பர்வதகனையும்‌ வைரோசகனையும்‌ சூழ்ச்சியினாற்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌ கொல்லுவித்த சதையைச்‌ சொல்லிக்கொண்டி ருக்‌ 
தான்‌. அப்போது அ௮வனுக்கோர்‌ எண்ணம்‌ தோன்றியது. 
இளைய போரசசுக்கு ௮வன்‌ ஒரு கடிசம்‌ எழுதினான்‌. 
ஷிர்து ஈதிக்கரையில்‌ உதபாண்டபுர த்தினருஇல்‌ தன்‌ 
போர்யானைகளோடு வந்து தன்னுடன்‌ சேர்ந்துகொண் 
டால்‌, பின்னணியிலிருந்து மலயகேதுவைத்‌ திடீரெனத்‌ 
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தாக்கி வென்ற, அவனுடைய சாஜ்யங்களையெல்லாம்‌ இளைய 
போரசுக்கு அளிப்பதாக அக்கடி தத்தில்‌ உதி கூறினான்‌. 
இளைய போரின்‌ நாவில்‌ நீர்‌ ஊறியது. தன்னுடைய 
120 போர்‌ யானை களையும்‌ 2,000) குதிரைப்படையையும்‌, 
3,000 பதாதுிப்ப டையையும்‌ கைக்கொண்டு குறிப்‌ 
பிட்ட இடத்திற்குப்‌ போய்ச்சேர்ந்தான்‌. இளைய போர 
சோடு சேர்ந்து மலயகேதுவைச்‌ தாக்கனால்‌, பலகுப்தனறு 
சைனியம்‌ இங்கே முற்றுகையை நீக்கி மலயகே வுக்கு தீ 
துணை செய்யப்போ குமென ஆம்பிசுக்குச்‌ சொல்லி, யூடிமாசு 
தகிலையைவிட்டு 20,000 கிரேக்கத்‌ துருப்புக்களுடன்‌ 
போனான்‌. துணிர்து மேற்கொண்ட இப்படையெழுச்‌ 
சியின்‌ செலவுகளுக்காக அவன்‌ ஆம்பிசினிடமிருக்‌ அம்‌ 
தக்ஷிலை வியாபாரிகளிடமிருக்‌ தும்‌ ஒரு கோடி சுவர்ணங்‌ 
கள்‌ வாங்‌இக்கொண்டான்‌. அவ்வாறு பொருளுதவி 
செய்ததன்றி, துணையாசு ஒருவன்‌ பொருட்டுக்‌ இ2ரக்கப்‌ 
படைகளை இங்கனம்‌ போருக்குரிய ஆப த்துக்களாக்கு 
உள்ளாக்க முன்வந்த தயாளத்திற்காக யூடிமாசுக்குத்‌ 
தக்ஷலையார்‌. பெருஈன்றி பாராட்டி வந்தனோபசாரமும்‌ 
செய்தார்கள்‌. 

யூடிமாசு தன்‌ படைகளோடு மிக்க யுத்த வகட்தல்‌ 
காசமாகக்‌ குறிப்பிட்ட இடத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
அத்தகைய சிறப்பான படைகளுடன்‌ தன்‌ ஈண்பன்‌ 
வந்ததைக்‌ கண்டு இளைய போரசு களிப்புற்றான்‌. இரகதிய 
மாகச்‌ லே விஷயங்களை ஆலோசிக்கவேண்டுமென்‌ று 
போரசை யூடிமாசு தன்‌ டேசாவுக்கு. அழைத்தான்‌. 
சிறிதும்‌ சந்தேகப்படாத போரசு உள்ளே போனவுடன்‌, 
யூடிமாசு சரேலென ஈட்டியொன்றை யெடுத்து அவன்‌ 


மார்பில்‌ அழக்‌ குத்தித்‌ ௧௯௩ணமே அவனைக்‌ கொன்று! 
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சாய்த்சான்‌. போருச்குச்‌ சித்தமாயிராத இளைய டோரசின்‌ 
படைகள்‌ மீது இரேக்கர்கள்‌ விழுந்து அ௫கேகரைக்‌ கொன்று 
மற்றவர்களைக்‌ துரத்தின/கள்‌) அவனுடைய 120 போர்‌ 
யானைகளையும்‌ பிடித்துக்கொண்டார்கள்‌. அவ்யானை களை 
யும்‌, ஒரு கோடிச்‌ சுவர்ணங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
யூடிமாசம்‌ இ3ரக்கர்களும்‌ அங்கருச்‌ துபோய்ப்‌ பான்டாஸ்‌ 
(1௯4௦5) என்னுமிடத்தில்‌ யூமினீசுடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டார்கள்‌. 

அன்டிகோனஸ்‌, சலூகஸ்‌, பைதான, நியார்க்கஸ்‌ 
என்பவர்களை எஇிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்வதற்கு யூடிமாசு 
கொண்டு? பான படைகஞநம்‌ யானைகளும்‌ பணமும்‌ 
யூமினீசுக்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்பட்டன. அனால்‌, இத்தனை 
சகாயம்‌ கூடிவற்தும்‌ யூமினீஸ்‌ தன்‌ சத்துருக்களை அடித்து 
வெல்வ தூ அசாத்தியமாயிருரந்தது. அவனுடைய சொந்தப்‌ 
படைகளே தமக்கு. வெற்றி வாய்க்காதெனத்‌ தெரிந்து 
ஏக்கம்‌ பிடித்து, அவனைக்‌ கி. மு. 310-இல்‌ அன்டிகோன 
சுக்குஃ காட்டி.க்கொடுக்து அவன்‌ வசமாக்‌ூவிட்டார்கள்‌. 
நியார்க்கஸ்‌ வேண்டியமட்டும்‌ தடுத்துரைத்தும்‌ அன்டி 
கோனஸ்‌ கேளாமல்‌ உடனே யூமினீசைக்‌ கொன்ளான்‌. 
யூமினீசுக்குக்‌ துணையாயிருந்த யூடிமாசை அன்டி 
கோனஸ்‌ கொன்றபோது எவரும்‌ ஆகேபிக்கவில்லை. 
இங்கனம்‌ இளையபோரசை வஞ்சகமாகக்‌ கொலைசெய்த 
யூடிமாசுக்குக கைமேற்‌ கூலி கஇடைத்தது, 

இளைய போரசைக்‌ கொல்செய்து யூடிமாசு அவனு 
டைய யானைகளைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, தம்‌ படைகளையும்‌ 
ஒரு கோடி. ஸ்வர்ணங்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு, கம்மை 
விட்டு நீங்கினானெனக்‌ தெரிந்தவுடனே தக்டசிலையார்‌ 
'2ரக்கர்களின்மீதும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பெருக்துணையா 
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யிருந்த ஆம்பிசின்மீதும்‌ சிற்றங்கொண்டு பெருங்கூச்சலிட்‌ 
டார்கள்‌. ஈகரவாசிகள்‌ கோட்டைக்சுதவுகளை த்‌ இறந்து 
மெளரியச்சேனை : உள்ளே வர வமிவிட்டார்கள்‌. பல 
குப்தன்‌ தன்‌ சேனையுடன்‌ நகரத்திற்குள்‌ பிரவே௫த்த 
போது, அம்பிசு தன்‌ அரண்மனையின்‌ மேற்றளக்தினின்்‌ று 
மழ குதித்துச்‌ தற்கொலை செய்துகொண்டான்‌. அவனது 
சவத்தை ராஜாங்கப்‌ பெருமைகளோடு கொண்டுபோய்க்‌ 
ககனம்‌ செய்யப்‌ பலகுப்தன்‌ அ நம தியளிக்‌ தான்‌. 
ஆம்பிசுக்குப்‌ பிளளை இல்லை. வேறு நெருங்கின வார்சும்‌ 
இல்லை. சக்ஷிலையையும்‌ அதைச்‌ சேர்ந்த ராஷ்டிரஙு்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ மெளரிய சாம்ராஜ்பத்தோடு சேர்த்துக்‌ 
கொண்டதாகப்‌ பலகுப்தன்‌ ராஜப்பிரகடனம்‌ செய்தான்‌: 
பின்பு வெற்றியாளரான அவன்‌ படையினர்‌ ஒறிக்‌ து ஈதி 
வரையிற்‌ சென்று அதனையுங்‌ சடர்து அ௮க்கரையிலுள்ள 
புஷ்கலவதியையும்‌ பிடித்துக்கொண்டார்கள்‌. பலகுப்தன்‌ 
படைகள்‌ வரக்கண்டவுடனேயே அங்‌இருச்ச பலவீனமான 


௮௨] ம ப ௪ ௩ ்‌ ம்‌ 
மைரக்கப்பட்டாளம்‌ கையளித்தது. 


பலகுப்தனை த்‌ தக்ஷிலைக்கு ராஜப்பிரதிநிதியாகச்‌ 
சந்‌ தரகுப்தன்‌ நியமனம்‌ செய்தான்‌. அவனது ராஜ்பாதி 
காரம்‌ சட்லஜ ஈ இக்கு மேற்கிலும்‌ கசசுமாகாணத்திற்கு 
வடக்கிலுமுள்ள பிர2தசம்‌ முழுமைக்கும்‌ செல்வதாயிற்று. 
காசுமீரம்‌, பஞ்சாப, பிஷாவர்‌, த௲கூூடலை, புஷ்கலவது, 
மூல்தான்‌, கடல்வரையிலுள்ள ஷிஈ* துநஇப்‌ பள்‌ எளத்தாக்கு 
ஆ௫ூய இவையெல்லாம்‌ அவனுடைய ஆட்சிக்கு உட்‌ 
பட்டவையாயின. பலகுப்‌ தன்‌ அரியபு.த்‌ திரன்‌ ; எனவே, 
சக்கரவர்த்தியின்‌ உறவினன்‌. ஆகலின்‌, அவனை ராஜப்‌ 
பிரதிநிதியாக நியமனம்‌ செய்ததில்‌, மலயகேது, செள பூதி, 
அபிசாரன்‌, அர்ஷகேசன்‌ அடிய இவர்களுக்கும்‌, காசு 
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மீரத்தரசன்‌, விர்‌ துமாகாணாஇிப தி, இளையபோரசின்‌ மகன்‌ 
ஆூய இவர்களுக்கும்‌ பசமதிருப்தி உண்டாயிற்று. பலகுப்‌ 
தனை ராஜப்பிரதிநிதியாகக்கொண்டு அவன்‌ கையின்‌ தீழ்‌ 
ஆட்சிபுரிவ நு அவர்களுக்குச்‌ சம்மகமாக?வ இருந்தத. 
அவனிட த்தில்‌ அவர்கள்‌ பிரியமாக வே நடந்‌ அகொண் 
டார்கள்‌. ஒரு வருஷ த்திற்குள்‌ பலகுப்கனும்‌ அவனுடைய 
மந்திரிகளும்‌ இந்தியாவின்‌ வடதிசையில்‌ தக்திசலையைப்‌ 
பலமான மெளரிய அர்க்கமாக்கினா்கள்‌. 
சாணக்கியர்‌ சொற்படி சந்திரகுப்தன்‌, தான்‌ வென்று 
42. ப்‌ ப்‌ ட கச 5. ன்‌ ௬ 14] ம்‌ சர] ்‌ டி 
கைகமகாண ட ராஜயஙுகவில எஙயஙன (ட வியவகாககமவணா 
மென்ற எல்லா மெளரிய ராஜப்பிரதஇநிதஇிகளாச்கும்‌, 
௬ க ௬ [ ட ௩ ச 
மண்டலா திகாரிகளுக்கும்‌, அ இகாரிகளுச்கும்‌ 'பர்வானா 
(ராஜாக்இனை ) ஒன்௮ு அனுப்பினா. அப்‌“பர்வானா' 
வருமாறு: “வென்ற வசப்படுத்திய தேசத்து மக்களை ஒரு 
போதும்‌ இகழச்சியாகப்‌ பாராதீர்கள்‌. மகதத்துப 
பிரஜைகளின்‌ விஷபத்தில்‌ எறங்கனம்‌ நடந்‌ துகொள்வீர்‌ 
ப்ற்ல்‌ அ 
ரூ ்‌ ௬ கி ்‌ ன்‌ ்‌ ்‌ 
களா அு்ஙனமே அுக்குடிகளின்‌ விஷபத்திலும்‌ ஈடந்று 
கொள்ளுங்கள்‌ . அவர்களுக்குத்‌ தமை செயவாரனைவரையும்‌ 
தக்கவாறு தண்டியுககள்‌. அவர்களுடைய பூமிகளையேனும்‌, 
பொருள்களையேனும்‌, பெண்டிர்களையேனுங்‌ கவராதீர்கள்‌. 
அவர்களுடைய தேசச்‌ சட்டங்களையும்‌, வழக்க பழக்க: 
ஆசாரங்களையும்‌, விரிமுறைக்தினங்களையும்‌, வைதிக வியவ 
ச ்‌ ச ச உடு 
காரங்களையும்‌ உள்ளபடியே அ நுசரியுங்கள்‌.' 
இவ்வாக்கனைப்‌ பிரகடனத்தைக்‌ கேட்டவுடனே 
வெல்லப்பட்ட ஜனங்களெல்லாரும்‌ களிப்புற்ஞுர்கள்‌. ய 
ப்‌ ற்‌ பஞ்ச ஞ்‌ 
ராஜனை சந்திரகுப்தனிடம்‌ மிக்க பற்றுடையவர்களானார்‌ 
கள. தங்கள்‌ [பரம்பரை அரசனெனவே அவனை மதிக்க 


லாஞர்கள்‌. தோல்வியுற்ற அசசர்களையும்‌, சந்திரகுப்தனும்‌ 
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அவனுடைய அதிகாரிகளும்‌ தக்க மரியாதையோடும்‌ 
பெருமையோடும்‌ காக்ஷ்ண்யத்தோடும்‌ பாராட்டினார்கள்‌. 
அதனால்‌ அவர்கள்‌ மெளரியச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ காரியஸ்‌ 
தர்களெனக்‌ கங்களைச்‌ சொல்லிக்கொள்வதிற்‌ பெருமை 
கொள்ளலாஞார்கள்‌. இவ்வெற்றிகள்‌ பெற்றுப்‌ பத்து 
வருஷங்களுக்குள்‌ மெளரிய சாம்ராஜ்யம்‌ இழச்கு மேற்கில்‌ 
புஷ்கலவதியினின்று காமிரலிப்திவரசையிலும்‌ தெற்கு 
வடக்கில்‌ காசுமீரத்தினின்ற பொதியில்‌ மலைவசையிலும்‌ 
வியாபித்து நில்கொண்டது. 


அத்தியாயம்‌ 80 
வென் றிமானளன்‌ வெல்லுண்டான்‌ 


_இ/லெக்சாண்டா மரணத்தறவாயிலிருர்‌ தபோ து, 
“உன்‌ ராஜ்யத்தை எவருக்கு கொடுக்கப்போஇஞய்‌” என 
அவனுடைய ஸகாக்கள்‌ வினவ அவன்‌ கடை மூச்௫ல்‌, 
“பலம்‌ மிக்கவனுக்கு. என்பிராணன்‌ போனவுடனே, பெரும்‌ 
போட்டிச்சண்டை நிகழுமென எனக்குத்‌ தோன்று 
இன்றது” எனச்‌ சொல்லியிருந்தான்‌. அந்தப்‌ பெரிய 
வெற்றியாளனுடைய மனைவிமாரும்‌ மக்கறாம்‌ உடன்‌ 
பிறந்தானும்‌ தாயும்‌ கொலை செய்யப்பெற்றபின்‌, 
அவன்‌ தளகர்த்தாகள்‌ தம்முள்‌ பலம்‌ மிக்கவன எவ 
னெனக்‌ தெரியும்பொருட்ெுி ஒருவரோ ஒருவர்‌ சண்டை 
யிட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌, சந்‌ தரகுப் தன்‌ ஷிந்‌.துஈதிக்‌ 
ருக்‌ இழக்ஷெயுள்ள பிரேசத்தில்‌ தென்கோடியில்‌ ஒரு இறு! 
இண்டு நீங்கலாக மற்றெல்லாவற்றிற்கும்‌ தானே ௮ இப.தி 
டர்டி யினும்‌, இ. மு. 2006-ம்‌ யாண்டுக்குள்‌ 
சலூகஸ்‌ ரிகேடார்‌ என்பவன்‌ பாபிலோன்‌ பட்டணத்துச்‌ 
திம்மாசனத்தில்‌ ஸ்திரமாகவும்‌ சக்்‌ஃமமாசவும்‌ அமர்ச்திருக்‌ 
கலானான. தளகர்‌ த்தர்களுள்‌ ஏற்பட்ட பெரும்‌ போட்டிக்‌ 
குழப்பத்தில்‌ அவன்‌ தேறி முன்வந்‌ தவன்‌. சோக்டியானா 
(5௦௭048118௨) என்னும்‌ பிரதேசத்தின்‌ அதிபதியான 
ஸ்பிதாமினீஸ்‌  ($றர்ரவா266) என்னும்‌ வீரன்‌ மகள்‌ 
அபமா என்பவளைச்‌ சலூகஸ்‌ விவாகம்‌ செய்‌துகொண்டி ருக்‌ 
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காண்‌. ஓலெக்சாண்டரின்‌ மதத்‌ களகர்‌க்தர்கலம்‌ ஆயொ 
கண்டத்து மாதர்களையை மணம்‌ புரிக்கு கொண்டிருந்தார்‌ 
களாயினும்‌, அவர்களுக்குச்‌ சலூகஸுக்கு வாய்த்தது 
போல, ஆ$ூயா கண்டத்துப்‌ பற்றும்‌ ஒதி மையும்‌ உரிமை. 
யம்‌ எற்படவில்லை. அவர்கஞக்கு இருக்கு உறவுமுறை சிறிது 
காலத்திலேயே ௮ற்றப்போயிற்று. க்கனமன்கி, சலூ 


ட. 





கஷின்‌ உறவு முறையும்‌ ஒத்ற மைக்கட்டும்‌ பலப்பட்டன. . 
ட ட ஆம்‌ ௫ ௨ ௪ ட்‌ ட ட ட. ்‌ 
மத்தத தர்கா ததா களின்‌ செல்வாக்கு நிலையில்லாதொ ழிந்து ்‌ 
போக, இவலுடைய செல்லாச்சூம்‌ இதிக்கமும்‌ சியா 
கண்டத்தில்‌ அதிகரித்து வேரூன்நின. அதனால்‌ இவ 
னுடைய சக்கதியாருக்கும்‌ ஆசியாகண்டத்தில்‌ ஒரு சாம்‌ 

சாயம்‌ வித்‌ இக்கல 1யித.ற. 





சலூகஸ்‌ முகன்‌ மு கலில்‌ பொடிக்காஸுக்கும்‌ அவ த்‌ 
னுடைய கசுூதிரைப்படைக்கும்‌ உகவிசெய்‌ ஐ மெலிகரையும்‌ 
(14468860) அவனுடைய பதாதியையும்‌ எதிர்த்துப்‌ 
போர்புரிக்திருக்கான்‌. அதற்காக ௮வன்‌ ௮லெக்சாண்ட 
ரின்‌ ஸகாக்களுள்‌ இல்லியார்க்கு (பிரகார) என்னும்‌ 
உயரிய அதிகாரஸ்கானம்‌ ௮ளிக்கப்பட்டான்‌.. “சல்லி 
யார்ச்சூ' ஸ்கானம்‌ வூத்த பெரியாகை "அவன்‌ பெர்டிக்‌ 
காஸுடன்‌ எூப்இுக்குப்‌ போய்‌ ௮ங்கே பெர்டிக்காஸைக்‌ 
கொலை செய்த கலகக்காரரின்‌ தலைவுயைனன்‌. அலெக்‌ ம்‌ 
சாண்டர்‌ இறக்கவுடன்‌, அவனுடைய சாஜ்யங்களைத்‌ தள ்‌. 
கர்த்தர்கள்‌ ஒரு மாதிரியாகப்‌ பங்இட்டுக்கொண்டிருக்கார்‌ . 
கள்‌. அந்தப்‌ பாகுபாட்டை “ரத்து செய்து இரண்டாம்‌ ] 
மூறை தரிபாசடிஸாஸ்‌ ( 11௨௨061508) என்னுமிடத்தில்‌ 
ஓ. மு. 321-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ மற்றொருவிதமாக ராஜ்யங்களைப்‌ ்‌ 
ப௫ட்டுக்கொண்டார்கள்‌. இங்கனம்‌ இரண்டாம்‌ முறை ்‌ 


பங்‌கட்டதில்‌ பாபிலோன்‌ மண்டலாஇிகாரியின்‌ ஸ்தானம்‌ 


ள்‌ ச த்‌ 
ர்‌ ஆ ல்க 
ஹு ட இச்‌ 
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சலூகஸுக்குக்‌ இடைத்த.த. யூமினிீஸோடு சண்டை செய் 
வதற்கு அவன்‌ அன்டி. சோனஸுக்கு உதலி செய்திருந்தான்‌. 
அதற்குப்பின்‌ டாலமியோடு சேோர்‌.து அன்டி கோனசுக்கு 
விரோதியானன்‌. இ. ௨. 3000-ஆம்‌ ஆண்டுக்குள்‌ ௮வன்‌ 
அலெக்சாண்டருடைய பழைய மாகாணங்கள்‌ எல்லா 
வற்றிற்கு அுதிபதியாயினன்‌. அவனுடைய ராஜ்யம்‌ 
கரிரியானின்‌ எல்லைப்புறத்தினின்‌.ற. தஇிழக்கே ஷிக்.து நதி 
வரையில்‌ வியாபித்தது. அவனது ரா ஜ்பத்திற்குள்‌ பாடி. 
ரியா, சோக்டி யானு, அரியா, ௮ரகோஷறியா, பரபமாசாடை, 
கெட்சேஉறியா என்னும்‌ பிரதேசங்களும்‌, பார;றீகம்முமு 
அம்‌, பாபிலேனியா முழுதும்‌ அடங்கின வாயின. இத்தனை 
விஸ்தாரமான ராஜ்பத்திற்கு ௮திபதியானமையின்‌, அன்டி. 
கோனசும்‌ டாலமியும்‌ செய்ததுபோல அுரசனென்னும்‌ 
பட்டத்தை மேற்கொண்டான்‌. அத்தருணத்தில்‌ அன்டி 
கோனசு முதலான போட்டிக்காரர்கருடன்‌ வைரமில்லா 
மல்‌ நட்புப்‌ பாராட்டிக்கொண்டிருக் தான்‌. ஆன தனால்‌ 
சந்திரகுப்சன்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டிருந்த பஞ்சாபு மாகா 
ணத்தில்‌ ஹைபேஷிஸ்‌ ஈதிக்கு மேற்குப்‌ பிரதேசத்தையும்‌ 
ஷிர்‌ அததிப்‌ பள்ள த்தாக்கையும்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ மீட்டுத்‌ 


சன்வசமாக்கிக்கொள்ளவேண்டு மெனச்‌ சங்கற்பித்தான்‌/ 


சத்‌ திரகுப்‌ தனது ராஜ்யம்‌ எல்வள வு விஸ்‌ தாரமான2, 
சைனியம்‌ எவ்வளவு பெரியது என்னும்‌ விவரங்களைச்‌ 
சலூகஸ்‌ ஒருமா திரியாகக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்தான்‌. ராஜ 
தானியாகய பாடலிபுரத்தின்‌ சறப்பைப்பற்றியும்‌, மாகாணத்‌ 
தலைகரங்களாகிய தகஷசிலை உஜ்ஜயினி என்பவை 
களின்‌ சிறப்பைப்பற்றியும்‌ ௮ இசமாகக்‌ கேள்விப்பட்டிருர்‌ 
தான்‌. வை பெருமையிலும்‌ மகத்துவத்திலும்‌ சூஸு 
க்கப்ப த்‌ 
42 ப்பி தட 511 


மூலு அடி மரா ம அ ஒலு அலு சுரத்‌ சாடி ரூ. சுட சா 


270 முப்பேரு வீரர்‌ 


வையும்‌, பாபிலோனையும்வீட மிஞ்சினவை - யெனக்‌ 


கேள்விப்பட்டிருக் தான்‌. 


சந்‌ தாகுப்கனுடைய ராஜ்யத்தின்‌ விரிவையும்‌ செல்வப்‌ 
பெருக்கத்தையும்‌ சுலூகஸ்‌ திருப்தியோடு கேட்டுச்‌ 
கொண்டான்‌. . எனெனில்‌, “சில காளைக்கு முன்னால்‌ 
அலெக்சாண்டரின்‌ உதவியை நாடிப்‌ புக்கிபபலாவுக்கு வந்‌ 
திருந்த சி.றவன்தானே; அவளை எளிதில்‌ தோல்வியுறச்‌ 
செய்யலாம்‌' எனத்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ உ௱௱திகொண்டி.ருர் தான்‌. 
“இவனைக்காட்டி லும்‌ பெரிய போரசு மிகப்‌ பிரபலமானவன்‌ ; 
அவனை எதிர்ப்பது கஷ்டம்‌; அப்படிப்பட்டவனையே 
அலெக்சாண்டரும்‌ கானுமாகத்‌ தோற்கடித்து ஈமக்குட்‌ 
படச்செய்தோமல்லவா' என அவன்‌ நினைத்துக்கொண் 
டான்‌. இப்போது பெரிய போரசோ போய்விட்டான்‌. 
அவனை அந்தக்‌ கறுப்புப்‌ பிராமணன்‌ மாயமாகக்‌ கொலை 
செய்துவிட்டான்‌. அன்றி, இருட்டறையினின்றும்‌ சந்திர 
குப்தனை அசக்கரியன்‌ அவ்வளவு நாயமாகமவே வெளியேற்றி 
விட்டான்‌. அந்தக்‌ க௮ப்புப்‌ பிராமணனுடைய மக்இரப்‌ 
பிரயோக ங்கருநக்குட்‌ பயப்படவேண்டுமென்‌ று சலூகஸ-க்சூ, 
ஆம்பிசு சொல்லியிருந்தான்‌. ஆனல்‌, சலூகஸ்‌ தேகபலத்‌ 
தினாலும்‌ தீரத்தினாலும்‌ கர்வழுற்றுஈகைக்து ஆம்பிசை எள 
னம்பண்ணி, “உலகத்திலுள்ள எல்லாக்‌ கறுப்புப்‌ பிராமணர்‌ 
களையும்‌ கொண்டு எனக்கு என்ன திமைவேண்டுமானாலும்‌ 
செய்து பாருங்கள்‌. கான்‌ அஞ்சமாட்டேன்‌" என்ற. சொன்‌ 
னான்‌. அப்போது ஆம்பி£சு, ்‌“ அங்கனம்‌ மர்‌ திரசக்தியை 


அசட்டை செய்யாதே” என்று போித்தான்‌. 


தத்‌ " 
அலெக்சாண்டரும்‌ இவவண்ணமே அக்கருணம்‌ 
மர்தி.ரசக்தியில்‌ நம்பிக்கையில்லாமல்‌ நைய ஈண்டி பண்ணி 
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னான்‌. இப்போது ஆம்பீசும்‌ போய்விட்டான்‌ ; தற்கொலை . 
புரிந்து ஒழிந்து போனான்‌. வாழ்க்கையில்‌, மிக்க வாஞ்சை 
வைச்திருந்க அம்பீ*ு இங்கனம்‌ தற்கொலை செய்து 
கொண்டது என்ன ஆச்சரியம்‌ ! “ஈல்லஅ. காலதேச வர்த்த 
மானம்‌ எங்கனம்‌ அமைக்ததோ ? இந்தியச்‌ சதோஷ்ணஸ்‌ திதி 
உற்சாகமளிக்கக்‌ தக்கதன்‌ற; மனத்தை ஆழ்த்தி மங்கச்செய்‌ 
யும்‌; இரவுகள்‌ பயங்கரமாயிருக்கும்‌ ; சாவுகள்‌ அடிக்கடி 
நேரும்‌. அம்பீசு என்ன கனவு கண்டானே? அவனுக்கு 
என்ன திகில்‌ பிடித்ததா, அவன்‌ தன்‌ உயிரைத்‌ கானே 
போக்கக்கொண்டான்‌' என்று சலூகஸ்‌ தனக்குத்‌ தானே 
சொல்லிக்கொண்டான்‌. இந்தியாவிலேயே வாழ்நீது காலங்‌ 
கழிப்போமென்னும்‌ எண்ணம்‌ கூடாதெனச்‌ சலூகஸ்‌ தர்மா 
னித்துக்கொண்டான்‌. “இவ்விடத்து ஜனங்கள்‌ அர்நியர்க 
ளாகவும்‌, விபரீதப்‌ போக்குள்‌ ள வர்‌ களாகவும்‌, பித்தரெனச்‌ 
சொல்லக்தக்கவா ற ஈடப்பவர்களாகவும்‌ இருக்கிருர்கள்‌” 
என்ற அவன்‌ எண்ணமிட்டான்‌. தான்‌ செய்யக்கூடிய 
உத்தமமான காரியம்‌ என்ன வெனில்‌, பஞ்சாபிலும்‌ ஷிர்‌ அப்‌ 
பிரதேசத்திலும்‌ அலெக்சாண்டர்‌ பிடிக்திருந்த மாகாணங்‌ 
களைத்‌ திரும்பக்‌ கைப்பற்றிக்‌ தன்‌ சாஜ்யத்திற்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டு, இந்‌ திபாவின்‌ மற்றப்‌ பாகங்களைச்‌ சந்திரகுப்த 
னிடம்‌ விட்டு அவனைத்‌ தனககுக்‌ கப்பல்கட்டும்‌ சாமந்த 
சாஜகைச்‌ செய்‌ அவிவெதேயெனச்‌ சலூகஸ்‌ தீாமானித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. இர்தச்‌ தீர்மானங்கொண்டு சலூகஸ்‌ அகம்‌ 
கரித்துக்‌ தனக்குத்‌ கானே பெருமை பர்க்‌ முன்‌ லானை 
ஜே எனெனில்‌, அலெக்சாண்டரும்‌ பிராச்சி மன்ன 
டம்ருநது கபபம்‌ வாஙகக்‌ கையாலாகா இர்‌ ்‌ 
தன்னால்‌ முடியும்‌ என்ற தைரியம்‌. டடத 
ஆதலின்‌, இ. மு. 20ம்‌ ஆண்டின்‌ அவக்கத்‌இல்‌ 


பாகடிரியாவிலிருர்‌ ௮ ச தரகுப௪னுக்கு ஒரு மூடிவான 
37 ப 


576 முட்பேரு வீரர்‌ 


செய்தி அனுப்பினான்‌. “ஹிந்து ஈதிப்பள்ள த்தாக்கையும்‌ 
ஹைபேஸஸ்‌ நதிக்கு மேற்கேயுள்ள பிரதேசங்களையும்‌ 
எனக்கு ஒப்பித்துவிட.வேண்டும்‌. மற்றப்‌ பிரதேசங்களை நீ, 
என்னை அதிராஜதகை அங்ககேரித்து அடங்கி ஆண்டு 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆண்டுதோறும்‌ ஒரு கோடி சுவர்ணங்‌ 
கள்‌ கப்பங்கட்டவேண்டும்‌. இன்றேல்‌, உன்மீது படை 


யெடுத்து வந்து வெல்வேன்‌” என்று சலூகஸ்‌ எழுதினான்‌. 


சாணக்கியரோடு கலக்து ஆலோூத்துச்‌ சர்‌ தாகுப்சன்‌ 
கீழ்க்கண்டவாறு மறுமொழி எழமுதியனுப்பினான்‌ னு 
்‌ “தேவானாம்பிரிய' சர்‌ திகுப்கத மகாராஜன்‌ வந்தனம்‌ செய்து 
பாபிலோன்‌ அரசரான சலூசஸுக்கு எழுதிய யாதாஸ்து 
என்னவெனில்‌,---சலூகஸ்‌ கேட்பது ஓவவொன்றும்‌ பரிக 
சிக்கக்‌ தச்கதாயிருக்கின் றது. அவைகளுக்கு இணங்க 
முடியாதென்று! சந்தாகுப்த மகாராஜர்‌ மறுக்கன்ளார்‌. 
ராஜ்யத்தைக்‌ தருப்பிக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்‌ ஐம்‌, 
கப்பற்‌ கட்டவேண்டுமென்றும்‌ சந்‌ தாகுப்‌ தரை அவர்‌ 
கேட்பது எப்படியிருக்கின்றகெனின்‌, சலூகஸ்‌ தமது ராஜ்‌ 
யத்தை விட்டுிக்கொடுக்கவேண்டுமென்றும்‌, தமக்குக்‌ கப்ப 
கட்டவேண்டுமென்றும்‌ சந்‌ இரகுப்தன்‌ கேட்கும்‌ நியாயம்‌ 
போன்றதாம்‌. இத்தகைய அவிவேகமான ' உரிமைகளைக்‌ 
கொண்டாடி வற்புறுத்திச்‌ சலூகஸ்‌ இரும்ப இச்‌ தியாவின்‌ 
மீது படையெடுக்குமளவு மூர்க்கக்கொள்ளலாகா ஐ ்‌ 
சலூகஷின்‌ பஜமானனான அலெக்சாண்டர்‌ படையெடுத்‌ 
அப்‌ பட்ட அவஸ்தைகளையும்‌ அழிவுகளையும்‌ அதிக தரமாக 
அ நூபவிக்கவேண்டி வரும்‌; அலெக்சாண்டர்‌ தன்னுடைய 
சைனியத்தில்‌ முக்கால்வாசி ஜனங்களின்‌ சரீரங்களை இந்‌ 
சரட்டு நரிகளுக்கும்‌ கமுகுகளுக்கும்‌ இரையாக அளித்துப்‌ 
போனான்‌. அதை எண்ணாமற்‌ சலூகஸ்‌ இன்னும்‌ மூர்க்கங்‌ 
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கொண்டு பிடிவாதமாக இச்‌ தியாவின்மீ.து படை.யெடுத்தால்‌, 
அசர்தப்‌ படையில்‌ உயிரோடுள்ளவர்களை இந்தியத்துருப்புக்‌ 
கள்‌ எதிர்த்து அடிச்கச்‌ சித்தமாயிருக்கின்‌ றன. உயிரிழந்த 
வர்களைக்‌ கொத்தித்‌ இன்ன நரிகளும்‌ கழுகுகளும்‌ தித்தமா 
யிருக்கன்‌ றன.” 


இம்மறுமொ ழியைப்‌ படி ச௮ப்‌ பார்‌ த்தவுஉன்‌, சலூகஸ்‌ 
கடுங்கோபங்கொண்டான்‌. அலெக்சாண்டரோடு ஹைடா 
ஸ்பபஸ்‌ ஈதியைக்‌ கடந்து, பெரிய போரசைத்‌ தோற்கடித்த 
பராக்செொமவானை, சேற்று வந்த பையன்‌ இ௫ஙனம்‌ இகழ்ந்து 
எழுதுகின்ரானே ! சர்தரகுப்சன்‌ ஒரு நாளும்‌ மறவாதிருக்‌ 
கும்‌ வண்ணம்‌ அவனுக்கொரு பாடம்‌ அசற்பிக்கவேண்டு 
மெனச்‌ சலூகஸ்‌ சங்கறபித்தான்‌. பாடலிபுரத்திற்கே தேரே 
படை யபெடுத்துச்சென்ற, அதைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, 
நந்தர்களாடைய பெரும்‌ பொக்ஷெத்தைக்‌ கைப்பற்றத்‌ 
தீர்மானித்அக்கொண்டான்‌. ஒரு லக்ஷம்‌ கிரேச்கர்களையும்‌, 
இரண்டு லக்ஷம்‌ சோக்டியர்கள்‌, பாக்டிரியர்கள்‌, பரரஹீகர்‌ 
கள்‌, ஸ்கிதியா்கள்‌, சகர்கள்‌, இன்னும்‌ இர்தியக்கொள்ளை 
யில்‌ பங்கு கொள்ள விரும்பிய மற்றவர்கள்‌ ஆயெ இவர்‌ 
களைப்‌ பெரும்‌ படையாகத தாட்டிக்கொண்டான்‌. நல்ல 
போர்த்தளவாடங்களோடு கூடிய இப்பெரும்படையுடன்‌ 


பாச்டிரியாவினின்‌ ற! பரபாமிசாடைக்குப்‌ போனான்‌. 


யுத்தம்‌ செப்ய 2 வண்டிய முறையைப்‌ பற்றிச்‌ சாணக்‌ 
தஇயருடன்‌ சர தரகுப்தன்‌ ஆலோ த்தான்‌. ்‌நமச்குப்‌ பலம 
அ.திகமாயிருக்கின்றது. ஆதலின்‌, சத்துருவை ஷிக்‌ து நத 
யைக்‌ கடந்து உள்ளே வச விடுவோம்‌. அதற்குப்‌ டன்‌ அவன்‌ 
படைகளை அடித்து அறைத்துவிடுவோம்‌. இரத்தத்‌ தடவை 


மெய்யாகவே போ ர்க்களத்தில்‌ நின்று... சண்டை செப்‌ 
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வோம்‌; இது வெறும்‌ ஒருத்திரிமப்‌ போரசாயிராது'” என்ற! 
சந்‌ இாகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 

அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “புஷ்கலவதியை விட்டுக்‌ 
கொடிக்கு, ஷீர்‌ து தி சட க்குமிடக்தைக்‌ காக்காமல்‌, 
நேற்ற நீ ஆலோகித்தவாறே ஈம்‌ 400,000 பதா திப்‌ 
படையையும்‌, 200,000 குதிரைப்‌! /டையையும்‌, 4,பெப தேர்‌ 
களையும்‌ ௦,000 பானை களையும்‌ தக்ஷடலையிலேயே நிற த்தி 
வைப்பது எனக்குச்‌ சம்மகமே. ஆனால்‌, போர்க்கள க்துச்‌ 
சண்டையன்றிச்‌ சூழ்ச்சிப்போர்‌ ஒன்றாம்‌ இதில்‌ ஈடை 
பெறும்‌. அலெக்சாண்டரின்‌ களகர்க்கர்களான அவர்கள்‌ 
நம்‌ அரசர்களின்‌ வழிவகைகளைக்‌ கைக்கொண்டு, கபட 
மார்க்கத்தையே பெரிதும்‌ சார்க்‌ திருக்கின்‌ றனர்‌. இதோ 
பார்‌, தக்ஷூிலையிலிருக்னு ஷஹித்தா ர்த்ககன்‌ வியவகார 
ஸந்தே௪*பத்தரமொன்ற எழுதியனுப்பி யிருக்கிறான்‌ ; 
அதன்மீது பலகுப்தன்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதியிருக்கின் ரன்‌. 
அபிசாரன, அர்ஷசேசன்‌, புஷ்கரா௯ஷ£ன து குமாரனான 
புஷ்கா தத்தன்‌, மலயகேது என்னும்‌ இவர்களைச்‌ சலூகஸ்‌ 
நமக்கு விரோதமாகத்‌ கன்னோடு சேர்ந்து போர்புரிய 


வேண்டினனாம்‌. அவர்கள்‌ காணயஸ்தர்களானமையின்‌, 
உடனே இந்தச்‌ செய்தியைப்‌ பலகுப்தனுக்கு அறிவித்‌ 
தார்கள்‌. என்‌ உத்தரவுப்படி. பலகுப்தன்‌, அவர்கள்‌ 


சலூகஸுக்கு இணங்கயதுபோல நடிக்கவிட்டான்‌. இங்‌ 
கனமாக இரேக்கர்களிற்‌ . சிலரை ஆடு மாடுிகளைடப்போலப்்‌ 
பட்டியில்‌ அடைப்பே 7ம்‌. இப்போ திருக்கிற நிலைமையைப்‌ 
பார்த்தால்‌ மெய்ப்போர்‌ ஈடக்குமோ நடக்கவேண்டி 
வ.ராதோவென ஐயு௱இன்றேன்‌'' என்ற மறமொழி கூறி 
ஞர்‌. 


* ஸநீதேசம்‌--வர்த்தமானம்‌, 
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என்‌ கைக்குக்‌ காரியம்‌ சீறிதளவேனும்‌ இருக்க 
வேண்டுமெனக்‌ கோருகிறேன்‌. இந்தப்‌ ! படையெழுச்சக 
ளெல்லாம்‌ ௮17 மு. ஒன்‌ ற [சச நேராமல்‌ புகையாய்ப்‌ 
போகின்றனவே'”” என்‌.ற! சச்திரகுப்தன்‌ கூறினன்‌. 
தனது பிரம்மாண்டமான படையோடு சலூகஸ்‌ புஷ்‌ 
கலவதியின்‌.£ீ.து பாப்ச்சான்‌. அவனுடைய மகள ட௪யோடான்‌ 
டீஸ்‌ எண்‌! (வரநம்‌ அவனுடன்‌ இருந்தாள. அவள்‌ மீறு அவ 
னுக்கு வாஞ்சை அ இகம்‌. அவருநம்‌ வீரியம்‌ வாய்ந்தவள்‌. 
மனவெழுச்சியும்‌ சாகஸ காரியங்கருநம்‌ அவருக்குப்‌ பிரிய 
மானவை. புருஷனைப்‌: ரல ௮ வள்‌ ஈனமுகக்‌ குதிரைச்‌ 
சவாரி செய்வாள்‌. வெகு சுலபமாக வெற்றி ( பெறலாமென்ற 
சலூகஸ்‌ நம்பி, தன்‌ வெற்றிக்‌ னல ததத 
களிக்கவேண்டு மென விரும்பினன்‌. ஆனால்‌, போர்புரிந்‌_து 
வெற்றி பெரூதவாற! புஷ்கலவதியை எதிரிகள்‌ காக்காது 
விட்டி ௬ தைக்‌ கண்டு சற்று ஏமாற்றமடைந்தான்‌. தன்‌ 
னைக்‌ கண்டு 5 எதிரி ப யப்ட 'ட்டிருக்கிரானெனச்‌ சலூகஸ்‌ 2 தது 
னன்‌. அந்தப்‌ பட்டணத்தைப்‌ பிடித்து, அவ்விடத்தில்‌ ஒரு 
பட்டாளத்தை வைத்தபின்‌, அவன்‌ உதபாண்டபுரத் துக்குப்‌ 
போனன்‌. ப ட்ண்துல்‌ துறையம்‌ மும்சண்தல்‌ ப தட 
அவன்‌, கன்‌ மகள்‌ டயோபான்டீஹை சோக்கி, சண்டை 
செய்வதற்கே அவகாசம்‌ இராது போல்ருக்கின்றதே. 
போரசு இறந்துபோனபின்‌, இலவவிந்திய்கள்‌ போர்த்‌ 
. தொழிலையே கை விட்டார்களா என்ன?” என்றான்‌. 


மகள கண்டு 


“அனல்‌, அலெக்சாண்டருக்குச்‌ செய்ததுபோலத்‌ 
தக்ஷசிலையிலிருந்று எவரும்‌ எதிர்கொ க்காக உன்னை 
இன்‌ லம்‌ வரவேற்கவில்லையே'”' என்றாள்‌ டயோபாரன்டீஸ்‌. 

“அதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்வது து இக்‌ £ழ்‌ 
சரட்டு இந்தியர்கள்‌, ஆம்பீசையும்‌ ௮வனுடைய ஆட்களை 
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யும்‌ போலல்லாமல்‌ வருத்தம்‌ மூண்டு பழைய நினைவுடனே 
இருப்பவர்கள்‌. தாங்கள்‌ தோல்வியுறவதாகத்‌ தெரிந்த 
போதிலும்‌ அவ்வுண்மையைச்‌ சந்தோஷமாக ஏற்காமல்‌, 
அதை நினைத்துத்‌ அுக்கித்துக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட ஜனங்கள்‌ எதிர்கொண்டுவந்து ஈம்மை வர 
வேற்பார்களா ?”' என்று! சலூகஸ்‌ சொன்னான்‌. 

தக்ஷடிலையில்‌ சத்துருக்களின்‌ வாவை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டு சந்திரகுப்தன்‌ 4,00,ப00 காலாட்படை, 20,000 
குதிரைப்படை, 4,000 3தர்கள, 0,000 யானை இவற்றுடன்‌ 
காத்திருக்கறொானென்னும்‌ வர்ச்சமானம்‌ வந்தது. “எவ்‌ 
வளவு பிரம்மாண்டமான படை!” என்று! டயோபான்டீஸ்‌ 
ஆச்சரியப்பட்டாள்‌. 

பார்த்துப்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. ஆயிரங்‌ காக்கைக்கு 
ஒரு சல்‌ என்பதுபோல, காம்‌ சண்டை செய்யத்‌ தொடக்‌ 
கனவுடனே அத்தனை கிவ்‌ ட லறிப்‌ பதறிப்‌ புடைத்‌ 
அப்‌ பல திக்கிலும்‌ சிதறிப்போவார்கள்‌. அவர்கள்‌ மெய்‌ 
யாகவே தைரியசாலிகளாயிருர் அ தமக்கு வெற்றி வாபக்கு 
மென்னும்‌ நம்பிக்கை யுள்ளவர்களாயின்‌ புஷ்கலவதியையும்‌ 
ஷிச்‌தா தித்‌ அறையையும்‌ காக்காமல்‌ விட்டிருக்கமாட்டார்‌ 


2.3 
களே என்றான்‌ சலூகஸ்‌. 


அவனுடைய வார்த்தையை ஒட்டிப்‌ பேசாமல்‌ டயோ 
பான்டீஸ்‌, ““அங்வகனமேயாயினும்‌, அத்தனை பானைகளும்‌ 
துருப்புக்களும்‌ அடர்ரீ து நெருங்கி நத்வி வியூகத்திற்குள்‌ 
புகுவது கஷ்ட சாத்தியமாக3வ இருக்கும்‌'' என வெட்டிப்‌ 
கட்டத்‌ 
“முதல்தரமான வியூக மொன்று வகூத்திருக்கிறேன்‌. 
௮வர்களுடைய பெரும்‌ படைமுழுதும்‌ கம்‌ இரண்டு 
சேனைகளின்‌ இடையிற்‌ பிடிபட்டு ஈமக்கு ௮டங்கிப்‌ போக 
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வேண்டி வரும்‌. ஈமது சேனையும்‌ மலயகேதுவின்‌ அருப்புக்‌ 
ஃஞூம்‌ சேர்ந்து பாடலிபுரத்தினின்ற சந்திரகுப்தனுக்கு 
வர்த்தமானப்‌ போக்குவரவு இல்லாமல்‌ தடுத்‌ துவிடும்‌. 
காப்பில்லாத இந்தத்‌ துறையை காம்‌ கடச்அு சென்றபின்‌, 
இக்காடகம்‌ ஈடைபெறும்‌. அந்தத்‌ தமாஷை' நீ காண்பாய்‌” 
என்ற! அவள்‌ காதில்‌ இரகசியமாகச்‌ சொன்னான்‌. 
கிரேக்கச்‌ சேனை செளக்கியமாக ஆற்றைக்‌ கடந்து 
அக்கரை சேர்ந்தது. அலெக்சாண்டர்‌ முன்னர்ப்‌ பாளையம்‌ 
இறங்கியிருர்‌ ௪ இடத்திலேயே சலூகஸ்‌ தன்‌ படைகளுடன்‌ 
தங்கினான்‌. சக்ஷூமமாச ஆற்றைக்‌ கடந்து வந்ததற்காகத்‌ 
தேவதைகளுக்குப்‌ பலிகள்‌ சமர்ப்பித்தான்‌. மல்‌ யுத்தம்‌ 
முதலான போட்டியாட்டங்களும்‌ குதிரைச்‌ சவாரிப்‌ 
போட்டி வேடிக்கைகளும்‌ நடத்தினான்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ 15 நாள்‌ ஓய்வு கொண்டு தங்கியிருந்‌ 
தான்‌. அபிசாரன்‌, அர்ஷசேசன்‌, புஷ்கரதத்தன்‌, மலயகே.து 
என்பவர்களுடன்‌ இரகசியமாக ஓர்‌ ஏற்பாடு செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. அதன்படி சலூகஷஹின்‌ படைப்‌ பகுதி 
பரமூலக்‌ கணவாயின்‌ வழியாகக்‌ காசுமீரப்‌ பளளத்‌ 
தாக்குக்குப்‌ போய்‌, “காசுமீரக்‌ கதவு” என்னும்‌ பனிகல்‌ 
கணவாயினாடே சென்ற பெளரியப்‌ படையைப்‌ பின்‌ 
னணியில்‌ தாக்சுவேண்டுமென்பது நோக்கம்‌. அதற்காக, 
20,000) கமரக்கர்களையும்‌ ஒரு லக்ஷம்‌ கூலிப்‌ படையாட்‌ 
களையும்‌, தன்‌ மகன்‌ அன்டியாகஸ்‌ வசமாக அனுப்பினான்‌. 
காசுமீரத்தின்‌ வண்மையைப்பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்த 
டயோபான்டீஸ்‌, அதைப்‌ பார்க்க அவல்கொண்டு தன்‌ 
தமையனுடன்‌ சென்ருள்‌ . ரம்மியமான காட்டுகள்‌ நிறைந்த 
நீண்ட மலக்‌ கணவாயின்‌ வழியே செல்லுகையில்‌, இரேக்க 


தேசத்துத்‌ தெஸ்ஸலி மாகாணத்துக்கும்‌ மாஷிடோனியா 
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வுக்கும்‌ இடையிலுள்ள தேவதாவாஸமான ஆகாயத்தை 
யளாவிய ஒலிம்பஸ்‌ என்னும்‌ சதேவலோகத்திலிருப்பதாக 
அவளுக்கு த தோன்றியது. நாற்புறத்திலும்‌ உறைபனி 
மூடிய மலைகள்‌ சூழ்ந்த சகாசுமீரப்‌ பள்ளத்தாக்கைக்‌ கண்ட 
வுடனே அவருக்கு உண்டான ஆனந்தம்‌ அளவு கடந்தது: 
“இஃது உண்மையிற் சொர்க்க லோகமே. இவ்வேரிகளோ 
அசாத்திய அழகாயிருக்கன்‌ றனவே ”” என்றாள்‌ அவள்‌. 
பார்த்தவுடனேயே அப்பிரதேசத்தின்மீது அவளுக்கு 
அசையுண்டாயிற்ற. திரேக்கப்‌ படையோடிருந்த அஷ 
கேசன்‌, “காசுமீரம்‌ என்பது “கசியப மாமுனிவரது நாடு: 
எனப்‌ பொருள்படும்‌ ; ௮.த்‌ தவழுனியின்‌ தலமாதலின்‌ அது 
சிறந்த புண்ணிய பூமி” என டயோபான்டீஸாக்கு விவரம்‌ 
கூறினான்‌. அதற்கு, “அவள்‌ ஒவ்வொரு ஸ்தலழும்‌ அவவவ 
வஷூராருக்குப்‌ புண்ணிய பூமியேயாகும்‌. ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
தம்‌ உயிர்‌ வெல்லமன்ஜோ? அவரவருக்குத்‌ கம்‌ அன்மா 
பாவனமானதே. அனால்‌, மற்றெல்லாப்‌ பிரதேசங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இந்நாடு வனப்பு மிகுந்ததென்பதிற்‌ சந்தேக 


ஜனங்கள்‌ பார்‌ 


மில்லை” என்ற! சொன்னாள்‌. அந்நாட்டு 
வைக்கு மிச அழகாக இருந்தார்களே யல்லாமல்‌, போர்வீிச 
முள்ளவர்களாசத்‌ தோற்றவில்லை. “காசுமீரத்தைப்‌ பராக்‌ 
இாமம்‌ வாய்ச்த போர்வீரர்களே ஆள்வது வழக்கம்‌. அனால்‌, 
இங்குள்ள ஞானவான்கள்‌ கங்காதிீரங்களுச்குக்‌ குடிபோய்‌, 
அங்கே மந்திரிகளாகவும்‌ மகா சவிகளாகவும்‌ விள ங்க 
கிருர்கள்‌'' என்ற! அர்ஷகேசன்‌ விவரம்‌ சொன்னான்‌. 
திவவியமாயிருந்க தேசப்பாங்கை அறுபவித்து, அங்‌ 
குள்ள பழங்களையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ வேண்டிய மட்டும்‌ 
புசித்து அணிந்து சண்குளிரக்‌ கண்டு மூழ்கச்‌ தகொண்டு, 
அன்டியாகஸும்‌ அவனுடைய துருப்புக்களும்‌ காசுமீசப்‌ 
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பள்ள த்தாக்குகளில்‌ இரண்டு வாரங்கள்‌ கழித்தனர்‌. 
இவர்கள்‌ முன்‌ செல்வதற்குப்‌ பனிகற்சணவாய்‌ வழியை 
ஒழுங்குபடுத்தும்‌ வியாஜமாக அர்ஷகேசன்‌ இவர்களை 
விட்டு நீங்கிப்போனான்‌. இரண்டு வாரங்களுக்குள்‌ திரும்பி 
வருவதாகச்‌ சொன்னானாயினும்‌, அவன்‌ அப்படி வாவில்லை. 
அவனுக்காக அன்டியாகஸ்‌ தூ தனொருவனை அனுப்பினான்‌. 
தூதன்‌ திரும்பிவர து, அர்ஷகேசன்‌, அபிசாரன்‌, மெளரி 
யர்கள்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ ஒரு லகம்‌ துருப்புக்கள்‌ 
பனிகற்கணவாயை அடை த்துவிட்டனவென அறிவித்தான்‌. 
அகைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அன்டியாகஸு*க்கு த்‌ தலை பிடித்‌ 
குது. பாமூலக்கணவாயின்‌ வழியாக உதபாண்டபுரம்‌ 
போகப்‌ பிரபத்தனப்பட்டான்‌. ஆனால்‌, அதுவும்‌ அடை 
பட்டுப்‌ போயிற்றெனத்‌ தெரிந்‌ து ஏங்கிக்‌ கலங்இனான்‌. கிரேக்‌ 
கச்‌ சைனியம்‌ காசுமீரப்‌ டள்ள த்தாக்கில்‌ இறங்கினவுடனே, 
தகஷலையினின்ற மற்றொரு லக்ஷம்‌ மெளரியத்துருப்புக்கள்‌ 
வந்து அவ்வழியையும்‌ அடைத்துக்‌ காத்து நின்றன. 

“நாம்‌ வலையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டோம்‌. நீண்ட 
இவவிருகணவாய்களுள்‌ எதன்‌ வழியாகவும்‌ நாம்‌ தப்பி 
யோடமுடியாது. அவைகளைப்‌ பலமான சத்துருப்படைகள்‌ 


பயோபான்ட 


கா த்துக்கொண்டிருக்கின்‌றன”” என்று 2 
ஸுக்கு அன்டியாகஸ்‌ சொன்னான்‌. 
“அப்படியானால்‌, காம்‌ இவ்விடத்திலேயே தங்கியிருப்‌ 
போமே. இவவிடம்‌ அழகாகவும்‌ அனந்தமாகவும்‌ இறப்‌ 
பாகவும்‌ இருக்கின்றஅ. ஆனால்‌, அண்ணா, மெய்யாக நாம்‌ 
வெளியேற முடியாதா?” என டயோபான்டீஸ்‌ வின 
விளை. 
[5 ப்‌ ப்‌ [ 
முடியாது, முடியாது. வெளியேற ஈரம்‌ பிரயத்தனப்‌ 


பூவெதற்குத்‌ தடையில்லை. ஆனால்‌, ௮தனால்‌ அநேக ஆயிரம்‌ 
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ஆட்கள்‌ சேதமாவார்கள்‌. அவ்வளவு சேதமாயினும்‌, நாம்‌ 
தப்பிப்போவோமென்று நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்வதற்கில்லை. 
யுத்தம்‌ முடிந்தபின்‌ நாம்‌ இங்கிருந்து விடுவிக்கப்பெறு 
மளவும்‌ ஈமது செளகச்டயத்திற்கு ஒரு குறைவுமில்லா திருக்‌ 
கும்படி. ஏற்பாடு செய்வதாகப்‌ புஷ்காதத்தனும்‌ ௮ரஷ3கச 
னும்‌ சொல்லியனுப்பியிருக்‌இருர்கள்‌. ஆனால்‌, இவ்விடத்‌ அக்‌ 
குடிகளுக்கு அதுவரையில்‌ நாம்‌ எவ்விதத்‌ திங்கும்‌ செய்‌ 
யா திருக்கவேண்டும்‌. குடிகளில்‌ எவர்மீதேனும்‌ விரலை 
நீட்டினால்‌, உங்களை எலிகளை யொப்பகச்‌ கொன்று ஓமிப்‌ 
போம்‌!” என்று அவர்கள்‌ சொல்லுகிரர்கள்‌'” என்றான்‌ 
அன்டியாகள்‌. 

“அனதனால்‌, நீ என்ன செய்யப்போஇஞய்‌?” என 


ு 


டயோபான்டீஸ்‌ கேட்டாள்‌. 


(௭4 உ ம்‌ ்‌ ன [] ்‌] உட ட ்‌ 
ஈம்‌ தந்தையார்‌ போரில்‌ வென்றிவாய்ந்து வந்து 


நம்மை விடுவிக்குமளவும்‌ இங்கே காகச்திருப்போம்‌. இந்‌ 
நாட்டுச்‌ சிற்றாசர்களின்‌ வார்த்தையை நம்பியதால்‌ அவர்‌ 
நம்மை இவவாபத்திற்காளாக்கினார்‌. அவா வந்தே நம்மைத்‌ 
தப்பிக்கவேண்டும்‌. இவ்வர்த்தமானத்தை அவசரத்‌ தூத 
ஜனொருவன்‌ மூலமாசு அவருக்குச்‌ சொல்லியனுப்பியிருக்‌ 
இறேன்‌”' என்று அன்டியாகஸ்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 

“அத்தாதன்‌ எந்கனம்‌ போவான்‌! என அவள்‌ 
கேட்க, “நம்‌ தூதன்‌ ஓஒவ்வொருவனளையும்‌, அவனிட 
முள்ள கடிதத்தை ஆயநீதுபார்த் து, வெளியே போக 
விடுதிரர்கள்‌”” என்று அவன்‌ சொன்னான்‌. 
“இம்‌! மறபயடி அந்தக்‌ கறுப்புப்‌ பிராமணன்‌ வேலை 
போலும்‌! 

“அப்படியன்ற, மோகனசுந்தா சந்திரகுப்த மகா 
ராஜனே ஈமக்கு அதநுகூலமாக இங்கனம்‌ ௮ருமதியளித்‌ 
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துள்ளான்‌. உன்னைப்பற்றி ௮ர்ஷகேசன்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக 
வர்ணித்து அவனுக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறான்‌. அ தனால்‌, 
அவ்வரசனுக்கு உன்மீது காதல்‌ உண்டாயிருக்கறதென த்‌ 
தோன்றுகிறது. இன்றைக்கு உனக்கு அவன்‌ சுகடோகத்‌ீ 
இற்குரிய அ௮ேக வஸ்‌ துக்களை அனுப்பியிருக்கிரான்‌. மிக 
மேன்மையான மசத்இனாற்‌ செய்து தந்தச்‌ நித்தாங்க 
ளிமைக்த நேர்த்தியான மஞ்சமொன்று அனுப்பியிருக்‌ 
கிரான்‌. இவ்வளவு அழகான வேலப்பாட்டை நான்‌ இது 
வரையிற்‌ பார்க்ததில்லை. அதன்மீது பரப்புவதற்கு நல்ல 
இலவம்‌ பஞ்சு ௮டைக்ச மெத்தை அனுப்பியுள்ளான்‌ ; 
ஆச்சரியப்படத்தக்க நாணயமான இல பருத்திநாற்‌ 
புடைவைகளும்‌ பட்டுப்‌ புடைவைகளஞும்‌ அனுப்பியிருக்‌ 
இரன்‌”' என்ற! அன்டியாகஸ்‌ சொன்னான்‌. 

அவைகளை டயோபான்டீஸ்‌ ஆய்ந்து பார்த்து, “ஓ எவ்‌ 
வளவு நேர்த்தியாயிருக்கின்றன ! ஆணால்‌, இவைகளை என்‌ 
அனுப்பினான்‌ ்‌”” என வினவிளை . 

“சுந்தா வனிதைகளுக்குப்‌ புருஷர்‌ சொகுசான 
வஸ்‌ க்களை என்‌ அனுப்புவார்கள்‌ ?”” என்று அன்டியாகஸ்‌ 
வினவினான்‌. 

மெளரியப்படையின்‌ பின்னணியை அன்டியா கஸ்‌ 
போய்க்‌ தாக்குவதற்குச்‌ சித்தமாயினான்‌ என்னும்‌ வர்த்த 
மானம்‌ வந்தபின்‌, முன்புறத்தில்‌ தான்‌ போய்த்‌ தாக்கு 
வதற்காகச்‌ சலூகஸ்‌ தன 1,20,000) ஆட்படையோடு 
ஷிக்‌.து ஈதிக்கரையிற்‌ காத்திருந்தான்‌. நெடுநாள்‌ இங்கனம்‌ 
காத்திருச்தபின்‌, சந்தாகுப்தனிடமிருர்து சீழ்க்கண்ட 
வாற! ஒரு கடி.தம்‌ வந்தது :-- 

(2 தவானாம்‌ பிரிய' சந்இிரகுபச மகாராஜன்‌ வந்தனம்‌ செய்து 
சலூசஸ்‌ மகாராஜருக்கு எழுதிக்கொண்ட த: ராஜகுமாரனான அன்டி. 
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யாகஸும்‌ ராஜகுமாரி தேவப்பிராந்தையும்‌ (டயோபான்டீஸ்‌) 
சங்கள்‌ முழுப்படையோடு காசுமீரத்தில்‌ க்ஷேமமாயிருக்கிறார்கள்‌. 
யுத்தம்‌ முடிகிற வரையில்‌ அவர்கள்‌ அங்கேயே இருப்பார்கள்‌. 
அவர்கரளாடைய பிராணனுக்கு ஒருவிசமான மோசமும்‌ வரா 
சாதலால்‌, அதைப்பற்றிச்‌ ஈறிதம்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌. 
ஆனால்‌, அவர்கள்‌ மிக துராக்ருதமாக ஏஅவ்விடத்துக்‌ குடிகளை 
அடித்துப்‌ பிடித்து எவ்விதத்திலும்‌ தொர்தரை செய்யாதிருக்க 
வேண்டும்‌. கணவாய்களின்‌ வழியாக வெளியேறி ஓடிப்போக 
மூயலாதிருச்சவேண்டும்‌,”' 

அந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தவுடன்‌ கோப 
மூம்‌ தாபமும்‌ அதிகரித்தச்‌ சலூகஸ்‌ தன்‌ உதட்டைக்‌ 
கடித்துக்கொண்டான்‌. சந்திரகுப்தன்‌ எழுதியது உண்‌ 
மையே என அுன்டியாகஷினிடமிருந்து மறுநாள வந்த 
கடிதம்‌ உறுஇப்படுத்தியது. “என்ன முட்டாள்‌! என்ன 
மூட்டாள! அகணவாய்ச்குள்‌ அழைந்து போனபோது 
செள கரியமான இடங்களில்‌ அங்கங்கே தன்‌ ஆட்களை 
வைக்காமல்‌, எல்லாம்‌ அர்ஷசகேசனும்‌ அ௮பிசாரனும்‌ பாரத்‌ 
ஐச கொள்ளட்டு மென விட்டுப்‌ போனானே ! நல்லது, அவ 
விரியன்களை ஈம்பிய குற்றம்‌ எனக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ உண்டு ஷி 
எனச்‌ சலூகஸ்‌ அலறினான்‌. 

உடனே  த௲ூஃசிலையின்‌ மீது படையெடுத்துச்‌ 
சந்திரகுப்தனைத்‌ தோல்வியுறாமாற செய்து தன்‌ மகனையும்‌ 
மகளையும்‌ விடுவிப்பது சரியேயல்லாமல்‌, நெடுநீளமான 
பரமூலக்‌ சணவாயைத்‌ தாக்குவது பயன ற்ற பிரயத்தனமாகு 
மெனத் தீர்மானித்தான்‌. ஆனால்‌, தம்மைக்காட்டிலும்‌ மிகப்‌ 
பெரிதாகவும்‌ பலமாகவும்‌ இருக்கிற சத்துருவின்மீது படை 
யெடுப்பதில்‌ அவனுடைய இிரேக்கப்படைக்கும்‌ கூலியாட்‌ 
படைக்கும்‌ உற்சாகம்‌ இல்லாதிருக்தது. முக்கியமாக, அன்டி 
யாகஸாுக்கும்‌ அவனுடைய சைனியத்திற்கும்‌ நேர்ந்த கதி 
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இன்னதென்று தெரிந்தபின்‌, அவர்கள்‌ மனம்‌ ஒடிந்து 
போயினர்‌. அப்படியிருந்தும்‌, அவ்வாட்களைச்‌ சலூகஸ்‌ 
தக்ிலையின்மீது நடத்திச்‌. சென்றான்‌. தகஉிலைக்‌ 
ம்காட்டை மதில்களின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ பெரும்போர்‌ 
நிகழ்ர்தது. மெளரியப்படையில்‌ . 2,50,000 ஆட்கரநம்‌ 
0,000 பானைகளும்‌ இருந்தன. அந்தப்‌ படையைச்‌ சந்திர 
குப்தன்‌, சானாக்கியா்‌, பிந்துசாரன்‌, பலகுப்தன்‌ என்னும்‌ 
கரல்வர்‌ ஈடத்தினர்‌. சலூசஉறின்‌ படையில்‌ 1,50,0ப0 ஆட்‌ 
களே இருந்‌ தனா. போர்‌ எவ்விதம்‌ முடியுமென்பது ஏற்‌ 
கெனவே எல்லாருக்கும்‌ தெரிர்சு விஷயமாயிருந்தது. சந்திர 
குப்சனுடைய சொந்த பானையாஇய சந்திரலேகம்‌ மூன்‌ 
ஈடக்க, மெளரிய யானை களெல்லாம்‌ மிக உகஇரமாகப்‌ பாய்ந்‌ 
தடித்துச்‌ சலூசஷினுடைய இரேக்கப்படையையும்‌ கூலி 
பாட்படையையும்‌ ௩௬௫௫ ஈண்டுவண்டலாக்னெ. ஆயிரக்‌ 
சணக்கான ஜனங்கள்‌ யானைக்காலால்‌ மிதிபட்டனர்‌; 
மற்றவர்கள்‌ பயக்து சிதறிப்போயினர்‌. அங்வனம்‌ ஓடியவர்‌ 
களை மெளரியக்‌ . குதிரைப்படை துரத்திக்கொண்டுபோய்‌ 
நூற்றக்கணக்கானவரைக்‌ குத்திக்கொன்றது. மெளரியப்‌ 
பதாதிப்படை (முக்கியமாக மாளவ க்ஷூுத்ரக கதேய 
சைந்தவத்‌ அருப்புக்கள்‌.) இரேக்கர்களையும்‌ கூலிப்படை 
பாட்களையும்‌ மிக்க ஊக்கத்தோடு தாகூப்‌: பட்டாளம்‌ 
பட்டாளமாச வெட்டி வீழ்த்தியது. 

இந்தப்‌ போரில்‌ கூ 'ப்படையாட்களுக்கே சேதம்‌ 
அ இகம்‌. - இரேக்கர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, தங்களையே அதிகக்‌ 
கஷ்டத்திற்குச்‌ சலூகஸ்‌ அளாக்கினனெனக்‌ சண்டு, மனம்‌ 
வருர்தி அவர்கள்‌ அணிதெறித்து ஒடிப்போனார்கள்‌, 
இரேக்காகள்‌ மாத்திரம்‌ உயிருக்குத்‌ துணிர்து மிக மூர்க்க 
மாகவும்‌ மும்முரமாகவும்‌ போர்புரிந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
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அசரயச்‌, அரகோஷியர்‌, கெட்ரோஷஹியர்‌, பரபாமிசாடையர்‌ 
ஆயெை இவர்களுக்குச்‌ சர்திரகுப்தனும்‌ சாணக்கியரும்‌ 
1) லக்ஷம்‌ சுவர்ணங்கள்‌ கொடுத்து அவர்களைக்‌ கிளப்பி 
விட்டு அங்கங்கேயுள்ள கிமரக்க மாகாணாதிபதிகளையும்‌ 
பட்டாளங்களையும்‌ சங்கரித்து விட்டார்களென்றும்‌, 
புஷ்கவவதியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கணவாய்‌ வழிகளை 
அடைக்துவிட்டார்களென்றும்‌, விந்‌ துஈ தியைக்‌ கிடப்ம 
தற்குப்‌ போட்டிருந்த படகுப்பாலத்தை எரித்துவிட்டார்க 
ளென்றும்‌, இங்கனமாகச்‌ சலூகஸாுக்கும்‌ பாஷியாவுக்கும்‌ 
பாபிலோனுக்கும்‌ எவ்விதமான போக்கு வரவமில்லாமல்‌ 
ஈன்றாகச்‌ சுடுத்துவிட்டார்களென்றும்‌ தெரிந்து, மும்முர 
மாகப்‌ போர்புரிர்துகொண்டி ருக்‌ த இோக்கா களும்‌ மான 
முடைந்தாரகள. 

“இனிப்‌ போராடுவதிற்‌ பயனில்லை. நாம்‌ சத்துரு 
வோடு சமாதானம்‌ செய்துகொண்டு இச்‌ சிக்கலினின்றுமு்‌ 
விபெட்டுப்போய்க்‌ காசுமீரத்திலுள்ள நம்‌ அருப்புக்களை 
வெளியேற்றவோம்‌. இம்மிருகங்களுக்கு எதிமே மனிதர்கள்‌ 
நிற்கமுடியா து. போரஹின்‌ யானைகள்‌ சரியாகப்‌ பழக்கப்‌ 
பெற்றிருக்கவில்ல, அவனுடைய மாவுத்கர்களும்‌ கை 
தேர்ந்‌ தவர்களல்லர்‌. ஆகையினாலே, ஹைடாஸ்பஸ்‌ சண்டை 
யில்‌ போரஸ்‌ தோ ற்‌றுப்போனான்‌. சந்‌ திகுப்கனுடைய 
பானைகளோ ஈல்ல போர்ப்பழக்கம்‌ வாய்ந்தவை; அவை 
களின்‌ மாவுத்தர்களும்‌ மிகச்‌ சமா த்தர்கள்‌. அவனுடைய 
யானை களிலும்‌ மாவுத்தர்களிலும்‌ 500 கிடைக்குமானால்‌, 
அன்டிகோனஸை ஒரு கொடியில்‌ ஈசுக்கிவிடுவேன்‌. சடை 
கியிற்‌ பார்க்கப்போனால்‌, சந்‌ தரகுப்‌ தனை எதிர்த்துச்‌ 
சண்டை செய்வகைக்காட்டி லும்‌ ௮ன்டிகோனஸை 
வென்று உறிரியாவையும்‌ ஆசியா மைனரையும்‌ சம்பா இத்‌ 


வேன்றியாளன்‌ வேல்லுண்டான்‌ 291 


துக்கொள்வதே ஈமக்கு முக்கியமான காரியம்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட யானைகளில்‌ 500 சர்தாகுப்தன்‌ ஈமக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பானாயின்‌, அரயா, அ ரகேரஷறியா, பசபாமிசாடை, ம்க்‌ 
கெட்ரோஷியா என்னும்‌ இந்தத்‌ தொல்லை மிகுந்த மாகா 
ணங்களை அவனுக்கு நாம்‌ தாராளமாகக்‌ கொடுத்து விட 
லாம்‌” என்று சலூகஸ்‌ தன்‌ தளகர்த்தனுன டெமீடிரியஸ்‌ 
என்பவனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

அ௮வ்வாலோசனை சரியானதேயென்ற டெமீடிரியஸும்‌ 
ஒப்புக்கொண்டான்‌. மேற்கண்டவாறு சந்‌ தரகுப்தன்‌ 
500 போர்யானைகளையும்‌ மாவுத்தர்களையும்‌ தனக்குக்‌ 
கொடுக்கக்கூடுமானால்‌, மேலே குறிப்பிட்ட அரயா, அர 
கோஷியா, பரபாமிசாடை, சீம்க்கெட்ரோஹியா என்னும்‌ 
தன்‌ மாகாணங்களைச்‌ சந்‌ திரகுப்தனுக்கு விட்டிக்கொடுத்துச்‌ 
சமா தானம்‌ செய்துகொள்வதாகத்‌ தூதர்களைச்‌ சலூகஸ்‌ 
அனுப்பினனை. அங்ஙனமே செய்வதாகச்‌ சந்‌ திரகுப்தனும்‌ 
சாணக்கியரும்‌ உடனே ஒப்புக்கொண்டனா. சலூகஹின்‌ 
பு தல்வியாகிய டயோபான்டீஸ்‌ என்பவளின்‌ ரூபலாவண்‌ 
யாதி விசேஷங்களைப்பற்றி மிகச்‌ சிறப்பாகப்‌ பலரும்‌ 
சொல்வகைகச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ கேட்‌), அவளைக்‌ கண்ணுக்‌ 
காண்பதற்கு முன்னரே அவள்மீது மோகங்கொண்டிருச்‌ 
தான்‌. அவளைத்‌ தனக்குப்‌ பாணிக்செகணம்‌ செய்து 
கொடுக்க வேண்டுமெனச்‌ சலூகஸை அவன்‌ கேட்டான்‌. 
அதற்குச்‌ சலூகஸ்‌, “நிரம்ப ஸந்தோஷம்‌. அங்ஙனமே 
செய்வேன்‌. இவவிவாகத்தினால்‌ நம்மிருவருக்கு முள்ள 
உறவும்‌ உற்ற நட்பும்‌ நிரந்தரமாக நிலத்திருக்கும்‌”” என்று 
கனிவுடன்‌ கூறினான்‌. 
இங்கனம்‌ இ. மு. 303-ம்‌ யாண்டில்‌ தக்ஷடிலை 
உடன்படிக்கையில்‌ இருதிறத்தாரும்‌ கையொப்பமிட்டனர்‌. 
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௮ன்டியாகஸும்‌ அவனுடைய துருப்புக்களும்‌ காசுமீரப்‌ 
பள்ளத்தாக்கனின்‌ ௮ விடுவிக்கப்பெற்றனர்‌. அவர்கள்‌ ௮வ 
விடத்திற்‌ பழட அவ்வூரினிட கம்‌ அவ்வூராரிடத்தும்‌ ௮பி 
மானங்கொண்டிருச்‌ தகனால்‌, அவர்களை விட்டுப்‌ பிரிய மன 
௪ ஈ [] ச சிவ ௪ ்‌்‌ ஹ்‌ 
மில்லாமல்‌ மன வருத்ததூதாம்‌ / ங்கிருக்‌ ன நீங்கி 
னர; சலூகஸ்‌ இப்போது புதிதாக அளித்த கான்கு 
மாகாணங்களுக்கு ம மெளரியத்துருப்புக்கள்‌ போய்‌, அவை 
களை வசப்படுத்திக்கொண்டு துகூஷூலை ரரஜப்பிர இநிதியின்‌ 
ஆட்ூக்கு உட்படுத்தின. அபிசா ரன்‌, அ ரஷகசகேசன்‌, மலய 
கேது, புஷ்கரதத்கன்‌ என்னும்‌ நால்வரும்‌ பெ (ருந்துணை 
புரிந்ததைப்‌ பாராட்டிச்‌ சந்தாகுப்தன்‌ அவர்கள்‌ கட்டும்‌ 
கப்பப்பணத்திற்‌ சரிபாதியை 20 வருஷங்களுக்கு £வஜா” 
செய்தான்‌. 
இனி ஈடக்கப்போகும்‌ விவாகக்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டுத்‌ தேவப்பிரார்தை மிகக்‌ களிப்புற்றாள்‌. சந்திர 
குப்கனை நேரில்‌ பார்த்த பின்‌ அவருக்கு எற்கெனயவே 
உண்டாயிருச் த சந்தோஷம்‌ மிக அதிகரித்தது. சந்‌ தர 
குப்தனும்‌ அவளைக்‌ கண்ணாற்‌ கண்டவுடன்‌ மோகக்கடலில்‌ 
மூற்‌கினன்‌. 
பின்பு செவப்பிராந்தைக்கும்‌ சந்‌ இரகுப்கனுக்கும்‌ 
விவாகம்‌ 'த௲்ஷிலா ஈகரத்திலேயே மிகச்ரிறப்பாகவும்‌ 
சந்தோஷமாகவும்‌ முறைவழுவாது நடைபெற்றது. நிஷேக 
(சாந்தி) முகூர்த்தத்திற்குத்‌ தேவப்பிராந்தை அன்றிரவு 
பள்ளிபறை : புக்கபோது அவளை தநோக்ூச்‌ சந்‌ இர 
குப்தன்‌, “ஈம்‌ மாளிகைக்கு வெளிப்புறத்தில்‌ ஜன்‌ 
கள, “வென்றியாளன்‌ வெல்லுண்டான்‌' எனக்‌ கூவு 
ன ப ௮௨ ௫ ப ௬ ௬ ஒடி 
கன்றார்களே. உன்‌ தந்தையாரை நான்‌ வென்றதை அவர்‌ 


கள்‌ கூறிக்கின்றார்களா, அல்லது சுந்தராங்பொயெ நீ 
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என்னை வென்ற வசப்படுத்தியதைக்‌ குறிக்கின்றார்களா (த்‌ 
என்ற! வினவினான்‌. 

அப்போது அவள்‌ ஆர்வத்தோடு அவனை அலிங்கனஞ்‌ 
செய்‌ தகொண்டு, “இரண்டையுமே குறிக்கின்றனர்‌ 
போலும்‌'” என ஈவின்ற மஇூழ்ந்‌ தனள்‌. 


பனக பணிவு. லயவ்வயவயயயம்‌ வண அகவ 
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குஷ)௫லை வித்மாரராரிஷ.த்‌நூ 

இ க்ஷலைச்‌ சர்வகலாசாலை மண்டபத்தின்‌ எதிரி 
ள்ள விஸ்காரகான வெளிநிலம்‌ முழுதும்‌ மாவிலை 
முதலியவைகளினாலும்‌, மலாவகைகளினாலும்‌, தோரணங்‌ 
களினாலும்‌, சற கொடிச்‌ லைகளினாலும்‌ மிக ரம்மியமாக 
அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தது. இந்தியாவின்‌ பற்பல பாகங்‌ 
களிலிருந்தும்‌ சுற்றுப்புறத்துச்‌ மைகளிலிருக்‌ அம்‌ வந்த 
ஒரு லக்ஷம்‌ வித துவான்களும்‌, வித்தியார்‌ சதிகளும்‌, புலவா 
களும்‌, கவிஞர்களும்‌, மற்றவர்களும்‌ அங்குக்‌ குழுமியிருக்‌ 
தனர்‌. எனெனில்‌, ௮ன்றைத்தினம்‌ தகஷடிலைச்‌ சர்வகலைக்‌ 
கழகதக்து மகாபரிஷக்‌ கூடும்‌ தினமாகும்‌. இக்விஜயஞ்‌ 
செய்து சிறந்த வெற்றிகள்‌ பெற்று தேசங்களை ஜயித்து 
அப்போதே வர்துள்ள சந்திரகுப்க சக்கரவர்த்தி அந்த 
மகா ஸதஷில்‌ தலைமைஸ்தானம்‌ வஇத்துச்‌ தம்‌ கையாலேயே 
சம்மானங்களும்‌ சன்ன துகளும்‌ கொடைகளும்‌ அளிக்கப்‌ 
போடரன்‌ ; பரீக்ஷைகளில்‌ தேறிக்‌ சழகத்தினின்‌ ௮ம்‌ வெளிப்‌ 
போகிற கல்வியாளருக்குக்‌ கல்விக்களஞ்சியமாகிய சாணக்‌ 
இயர்‌ ஈற்போதப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்யப்போடுரூர்‌ ; அத்தின கத்‌ 
திற்கு முன்‌ ஒரு மாதத்திற்கதிகமாகவே சக்கரவர்‌த்தியி 
னுடைய செலவில்‌ நாள்தோறம்‌ சம்பிரமமான விருந்‌ தச்‌ 
சாப்பாடு ஈடர்துகொண்டிருர்தஅ ; புலவர்‌ புலிகளுக்கும்‌ 
கல்விக்‌ காளைகளுக்கும்‌ சிற்பகலைச்‌ சங்கங்களுக்கும்‌ ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ மும்முரமான வித்யா விவாதங்கள்‌ ஈடந்து 
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கொண்டிருந்தன; சகிலா ஈ௧ர சரித்திரத்தில்‌ அவவ 
ளவு அமளியும்‌ ஆனந்தமும்‌ அதுவரையில்‌ ஒருபோதும்‌ 
இருந்ததில்லை. 

சரியாகக்‌ காலை 8-மணிக்குப்‌ பெரிய பேரிகைகளும்‌ 
தாரைகளும்‌ சப்திக்கலாயின. சக்கரவர்த்தி அவ்விட. த்திற்கு 
எழுந்தருளினன்‌. அவனுடன்‌ சரணக்கியா்‌, பலகுப்தன்‌, 
சாஜசேனன்‌; :ராஜகுமாரனான பிந்துசாரன்‌ என்பவர்கள்‌ 
வந்தார்கள்‌. ்‌ சருணைவடிவாகிய ஈம்‌ சந்திரகுப்த மகா 
ராஜர்‌ நீடுமிவாழ்க!'”' என்னும்‌ ஐயகோஷம்‌ உரத்து ஒரு 
மித்தெழுந்து விண்ணைப்‌ பிளந்தது. கழகத்தலைவரான 
தாமரத்தினம்‌ என்பவர்‌ எதிர்கொண்டு அவர்களை வர 
வேற்று, வேதிகையின்‌ மையத்தில்‌ அமைந்த சிங்காதனத்‌ 
தினமீது சக்கரவர்‌ த்தியாரை எழுந்தருளச்‌ செய்தார்‌; அவ 
ருக்குப்‌ பின்புறத்திற்‌ பலகுப்தனையும்‌, சக்ரவர்த்தியின்‌ 
வலப்புறத்திற்‌ பிர்‌ அசாரனையும்‌, சக்கரவர்த்தியின்‌ இடப்‌ 
புறத்திற்‌ சாணக்கியரையும்‌ எழுந்தருளச்‌ செய்தனர்‌. 
அதற்குப்பின்‌ தாமரத்தினர்‌ சாணக்கியருக்கு இடது 
புறத்தில்‌ தமது அசனத்தில்‌ அமர்ந்‌ தனர்‌. 

சபையினரனைவரும்‌ அமளியடங்கி அமைதியுற்றபின்‌, 
தர்மாத்தினர்‌ எழுந்து, “ஈமது காரியக்செமத்தில்‌ முதல்‌ 
அம்சம்‌ தேவப்பிரார்த்தனை. வழக்கம்போல நான்‌ பிரார்த்‌ 
தனை செய்யத்தொடங்குவேன”' என மொழிந்தார்‌. உடனே 
சபையினரெல்லாரும்‌ எழுந்து, வழக்கமாகவும்‌ பிரஹித்த 
மாகவுமுள்ள பிரார்க்தனுவசனத்தைக்‌ தர்மாத்தினரைப்‌ 
பின்பற்றி ஓதினார்கள்‌ :-- 

“ஆயிரம்‌ ழகழடையான்‌ --அவன்‌ 


ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ அநள்‌ விழியான்‌ 
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ஆயிரம்‌ பதழடையான்‌---அவன்‌ 
ஆதிஅனுதியாய்த்‌ தனியோளிர்வான்‌ ! 
கனிவுறும்‌ கநணையிலை--ழதற்‌ 
காரணன்‌, அகிலழம்‌ அணைத்தரள்வான்‌ ! 
இனியவன்‌, எலலையிலான்‌--புகம்‌ 
இறையவன்‌, நேடியான்‌, தனியொளிர்வான்‌!'' 
மேற்கண்டவாறு பிரார்த்தனை செய்தபின்‌, கழகத்‌ 
தலைவரான தர்மாத்தினர்‌ சபையினசை கோக்இப்‌ பின்‌ வரு 
மாறு கூறினர்‌ :-- 

“பாரதவர்்‌ஷத்துப்‌ பற்பல இடங்களினின்றும்‌ பிந 
நாகெளினின்௮ம்‌ விஜயஞ்செய்துள்ள புலமைத்‌ தோழர்‌ 
களே ! இப்புரா தன ஸர்வகலா சாலையின்‌ சரித்திர த்தில்‌ இது 
மிக மிச அபூர்வமான சம்பவம்‌. இன்றைக்தினம்‌ இந்தச்‌ 
சாம்ராஜ்யத்துச்‌ சக்கரவர்த்தியாரே இச்சத௫ல்‌ தலைமை 
பூண்டுள்ளார்‌. இவர்‌ சக்கரவர்த்தி என்னும்‌ பெயர்‌ 
படைத்திருப்பதேயல்லாமல்‌, மானிடர்களுள்‌ சக்கரவர்த்தி 
எனத்தக்க புருஷச்‌ சிரேஷ்டராசவும்‌ இருக்கின்ளார்‌. இவர்‌ 
க்ஷத்திரியோத்தமா; தமது க்ஷத்திரிய விரத்தை இப்‌ 
பல யாண்டுகளாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌; முக்கியமாக, பல 
பராக்ரெமமும்‌ தரமும்‌ மிச்க யவனர்களோடு கடைசியில்‌ 
ஈடந்த யுத்தத்தில்‌ இவரது க்ஷ£த்திரியக்தன்மை தெற்றென 
விளங்கெது. போரில்‌ இவர்‌ துணிவுற்று முன்‌ பின்‌ 
பாராது வாள்‌ வீசுவதேயன்றிக்‌ கொடையளிப்பதிலும்‌ 
முன்‌ பின்‌ பாராது வண்மை வீசும்‌ வள்ளல்‌ பெருமான்‌ 
அவர்‌. ஈம்‌ மகாராஜர்‌ அவர்கள்‌ நல்கிய ஆதித்திய 
உபசாரவிசேஷத்தினால்‌ மிக ௮தஇிகமாக உண்டு அயர்ந்து 
அவதிப்படிகிறவர்களுக்கு உற்ற சிஒச்சைகள்‌ செய்வத 
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லேயே ஈமது வைத்தியர்களெல்லாரும்‌ கடந்த 30) நாட்களாக 
அமர்ந்‌ திருக்கன்ரார்கள்‌. (சிரிப்பு) இன்றைத்தினம்‌ ௮வர 
வர்க்கு மகாராஜர்‌ அவர்கள்‌ அளிச்கட்போகிற வெகுமதி 
களின்‌ பெருமதியும்‌, ஈயப்போகிற மானியங்களின்‌ மதிப்பும்‌ 
உங்களுக்கு நன்கு தெரிந்தேயிருக்கும்‌. அவையெல்லாம்‌ 
இத்தகைய வேந்தருக்கே உற்றவையென்னுமொரு 
வார்த்தைமாக்திமே நான்‌ சொல்லவல்லேன்‌. சக்கர 
வர்த்தியாரும்‌ இளவரசராகிய பிர்‌ துசாரரும்‌ நம்மிடை 
எழுச்‌ தருளியிருப்‌! (தை மூழ்வுடன்‌ கொண்டாடி, அவா்‌ 
கஞக்கு ஈல்லாயுஞும்‌ நல்வாழ்வும்‌ ஈற்ரும்‌ பெருகிப்‌ 
பொங்குக வெனப்‌ பிரார்த்திப்போமாக! இச்சாவகலைச்‌ 
சங்கத்து மூப்பவையினர்‌ சக்கரவர்‌ த்தியாருக்கு “ராஜ 
நரேந்திரா என்னும்‌ பட்டத்தையும்‌, இளவரசருக்கு 
“அமித்திரகாதர்‌'1 என்னும்‌ பட்டத்தையும அளிக்க விரும்பு 
இன்றனர்‌. அவ்விருதுகளை அவர்கள்‌ மனமுவந்து ஏற்க 
ஒப்பியதற்கு நாம்‌ ஈன்றிபா ராட்டுகின்றோம்‌. இச்சாவ 
கலாசாலையார்‌ அரசியற்‌ பட்டங்கள்‌ அளிப்பது இதுவே 
முதன்முறையாகும்‌. அ௮ப்பட்டங்களை முதன்‌ முதல்‌ ஏற்‌ 
பவர்கள்‌ மானிடருள்‌ மதிப்புயர்ந்த மகாபுருஷர்களாவர்‌. 
நம்‌ அரசரோ மண்ணுலக மாந்தர்களுள்‌ இர்தானே 
யாவர்‌; ஈம்‌ இளவாசசோ 15 பிராயத்துப்பிள்ளையே 
யாயினும்‌, கடந்த மகாயுத்தத்தில்‌, சாக்ஷாத்‌ அபிமன்யுவே 
போன்று, சத்துருக்களோடு பொருது பலரை மாய்த்த 
மாசூரா. ப 
“இன்றைக்கு எனக்கு அதிகமான திருப்‌ தியளிக்கும்‌ 
மற்னொரு விஷயம்‌ உண்டு. அது யாதெனின்‌, இக்கலாசாலை 





1. அமித்திரகாதன்‌--மித்திரரல்லாத சத்‌ துருக்களைச்‌ கொல்‌ 
பவன்‌; 
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யில்‌ அஇயிற்‌ கல்வி பயின்ற மாணவரும்‌ என்‌ ஈண்பரும்‌ 
ஆலய போற்றற்பாலரான கனம்‌ மிக்க சாணக்கியப்‌ பெரு 
மான்‌ இவ்விடம்‌ எழுந்தருளி உங்களுக்குப்‌ போதமோத 
மனமிசைந்துள்ளாரென்பதேயாம்‌. அவரைப்பற்றி கான்‌ 
உங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டியதே இல்லை. அவரது 
புலமை அபாரமான அ; ஆன்றரோரும்‌ அறிஞரும்‌ கலைஞருங் 
கூடிய இப்பெரு குழாத்துள்‌ அர்த்த சாஸ்திரப்பரிசுக்‌ 
காக அவருடன்‌ போட்டி புரியத்‌ துணிவார்‌ எவரும்‌ 
இலராயினர்‌. ஆதலின்‌, அவர்‌ பெருந்தன்மையோடு 
ஒதுங்கி நின்று, நடு நிலை யேற்று, இங்கு நிகழ்ந்த கூரிய 
வித்யாவிவாதங்களை நடத்தினர்‌. அவரது வேத பாரகத்‌ 
அவம்‌ உலகப்பிரஷஹித்தமான த நந்தராஜனது வசப்பட 
டிருந்த வேதசாஸ்திராதிகளையும்‌ உலகத்தவர்களையும்‌ 
விளைவில்‌ மீட்டதனைலும்‌, உள்கசாட்டி வில்லங்கங்களையும்‌ 
வெளிகாட்டுப்‌ படையெழமுச்சிகளையும்‌ விசரணையோடும்‌ 
வென்றியோடும்‌ எதிர்த்து அடக்கி அமர்த்தியகனாலுமே 
அவருடைய வியவகாரவல்லமை வெளிப்படுகின்‌ ற.௮. அவ 
ரது தன்னய மறுப்பின்‌ பெருமை ஈம்மாற்‌ புகழவோ 
புகலவோ முடிபாது, உலகத்துட்‌ கறந்த பெரிய சாம்‌ 
சாஜ்பத்துப்‌ பிரதான மரந்திரியாயிருக்கும்‌ அவர்‌ வ௫க்கும்‌ 
வீட்டைப்‌ பார்த்தால்‌, நம்முள்‌ தாழ்மையுற்ற சாமானிய 
புருஷனுடைய வீட்டினும்‌ ௮து மிகக்‌ கேவலமாயிருக்‌ 
இன்றது. அகாதியாயுள்ள ஈமது சநாதன தர்மத்தை 
நிலராட்வெதே அவரது ஒரு கோக்கம்‌; அதைச்‌ சாதிக்க 
உழைப்பதே அவரது வாழ்க்கை வேல்‌; அத்தகையாரது 
உபதேசமொழிகள்‌ விலையில்லா மாணிக்கவாசகமேயாகும்‌. 


“இனி இங்கு நடந்த போட்டிப்பரீக்ஷைகளைப்பற்றிச்‌ 
சிறிது சொல்வோம்‌. இன்றைத்தினம்‌ 1 28 முதற்‌, பரிசு 
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கள்‌ அளிக்செறோம்‌. இவற்றுள்‌ 64 சாஸ்‌ தங்களுக்கும்‌, 
௦4 சிற்பக்கலைகளுக்கும்‌ ஆகும்‌. இவைகளைக்‌ குறித்து 
விவரமாகப்‌ பேசுவதற்குப்‌ போதிய அவகாசம்‌ இல்லை. 
மனவெழுச்சிக்குரிபனவாக நிகழ்ந்த போட்டிகளின்‌ 
அருமை பெருமைகளைக்‌ குறித்து இங்குள்ளவர்‌ எவருக்‌ 
கும்‌ திரும்ப ஞாபகப்‌ படுத்தவேண்டிய தும்‌ இல்லை. வழக்‌ 
சம்போல, இவவாண்டில்‌ ஈம்‌ புத்தகங்களிற்‌ பதிவு செய்யப்‌ 
ட.” 6 இறந்த சூத்இர வாக்கியங்களை எடுத்துரைப்‌ 
பேனாக? 

1. கரணஸாம்யமேவ ஆரோகயம்‌.--உடற்தூய்மை மனத்‌ 
தாய்மை, அறகேறி (அகச்கரணமும்‌ புறச்கரணங்களும்‌) நீதி 
முறைப்படி. ஒருமித்திசைக்கிருத்தலே ௮ரோகச்யம்‌, 

இது ஈம்‌ ஆரோக்கிய சாஸ்திர நிபுணரின்‌ கூற்று. 

2. அஸாத்யஸாதனதயா அமானுஷ்யம்‌.--வேறு மனிதர்‌ 
செய்யமூடியாதசைச்‌ செய்வதனாலே ஒருவன்‌ தேவனாவன்‌. 

ஷிச்.து தேசத்துப்‌ பிராமணனொருவன்‌ அலெக்சாண்ட 
ருக்கு உரைத்தது. 

3. ஸர்‌வேஜனு: அன்னம்‌ ஆஇச்ரயநீத்‌ ன்டல்‌ அன்ப. 
உலகம்‌ உழல்கின்றது; உயிற்றைப்‌ பொறுத்ததே வாழ்வ, 
இது சாணக்கியாது சொந்த சூத்திரம்‌ ( அவையின்‌ 
ஆர்ப்பு). | 

1, பிராணம்‌ வாபி பரித்யஜய மானமேவாபிரக்ஷ்து.-- 


மானத்தோடு வாழ்‌, இன்றேல்‌ மானத்தோடு மரி. பிராணசத்தினும்‌ 
மானம்‌ பெரிது, 


இ. சம்பாஸ்‌ என்னும்‌ ௮ர௪ னுக்குப்‌ தரமா கசரின்‌ 
உபதேசம்‌. 
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5... பிரஜாஸ்‌௩கமேவ ராஜஸாகம்‌,--குடிசளின்‌ சுகமே 
தன்‌ சுகம்‌, அவர்சுளின்‌ துக்கமே தன்‌ துக்கம்‌ என்னும்‌ அபேத 
பாவனையுள்ளவனே அரசன்‌, 

இதவும்‌ சாணக்கியர்‌ கூறற. 

டீ வித்யாவிக்கிரயம்‌ சேய்யாதே, 

இஅ விஷ்ணுசூரியின்‌ வாக்கியம்‌. 

7. அனந்தாவை முக்திபத:--சடவுளை யடையும்‌ வழிகள்‌ 
எண்ணி த்தொலையா, விண்ணிர்‌ பறதக்கும்பாதை எத்தனை 
யோ, ஆம்கடலினடியில்‌ மீன்‌ போம்வழி எத்தனையோ, கடல்‌ 
புகும்‌ அறுகள்‌ எத்தனையோ? 

இது கண்டி.ஸ்வாமியின்‌ வாக்கியம்‌. 

8. உள்சரர்நீர்‌ ஊறும்வரையிலேயே பிறகாட்டார்‌ பிற 
நாட்டாராவர்‌; அரசராகும்‌ வரையிலேயே வென்றியாளர்‌ வென்றி 


யாளசாவா்‌. 


இது கல்யாணஸ்வாமியின்‌ வாக்கியம்‌. 


“சாஸ்திர விசாரத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லியதுபோ தும்‌. 
இனிச்‌ சிற்பக்சலைகளைப்‌ பார்ப்போம்‌. ஜால வித்தைக்காரன்‌ 
சக்கரவர் ச்தியாரின்‌ கையினின்ற, அவர்‌ விழிட்புற்றிருக்‌ 
கையிலேயே, ௮வா அறியாமல்‌ மோதிரத்தை எடுத்துக்‌ 
சொண்டதையும்‌, ௮த மோதிரத்தைச்‌ சாணக்கியரிட 
மிருது எடுக்க முடியாமற்‌ போனதையுக்‌ கண்டு நான்‌ மிக 
வியப்புற்றேன்‌. அவ்வண்ணமே நீங்களும்‌ ஆச்சரியப்பட்டி 
ருப்பீர்கள்‌. க௯ஷக்இரியனிடமிருந்அு பணம்பெயர்ப்பது 
எளிதாகும்‌. பிராமணனிடமிருந்து பெயர்ப்பது அரிதா 
கும்‌ (ஆர்ப்பு). அதே வித்தையாடி பட்டப்பகலில்‌ எல்லார்‌ 
எதிரிலும்‌ பலஅதஇசயமான வேலைகள்‌ செய்து காட்டி 
னை: ஆதாரமின்றி அகாசத்திற்‌ சயனித்தான்‌. கயிற்ராற்‌ 
கட்டுண்டு தாகை விடுபட்டு வெளிவந்தான்‌. மூன்று நாள்‌ 
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தரையின்‌இழ்ப்‌ புதையுண்டு பிழைத்தெழுர்தான்‌. பாதரஸ 
மும்‌ பாம்புவிஷழாம்‌ விழுங்கினான்‌. அவையன்‌ றி, வேறு 
சில அரிய செயல்களும்‌ செய்தான்‌ : மூடி முத்திரையிட்ட 
கடி கங்களிலுள்ள விஷயங்களை வா தித்தான்‌ ; என்ன 
வாசனை தீ தாவியம்‌ வேண்டினும்‌ வருவித்தான ; மரித்த 
பறவையை உயிர்ப்பித்துச்‌ சிறிது சேரம்‌ இருக்கச்‌ செய்‌ 
கான்‌. இவையும்‌ குறிப்பிடத்தக்கனவே. இவை யெல்லாம்‌ 
கலைஞர்‌ கருக்கு த்‌ தெரிந்த சாமானிய விஷயங்களாகலாம்‌. 
வித்தியாவா ௪ங்களில்‌ அவாசகளஞக்குண்ட.ரன அளவு 
ஓரத்தை இவைகளில்‌ ஒருவேளை இல்லா திருக்கலாம்‌. 
ஆயினும்‌, இவைகருக்கு ஒருவகைப்‌ இர (ரூமை உண்டு. 

“அது நிற்க, ஒருமுறை ஒருவரைப்‌ பார்த்த மாத 
இரத்திலே அவருடைய அறுக ஆூருதிச்‌ சாயைகளை 
உள்ளபடி படம்‌ எழுதிக்காட்டிய அித்திரகாரனையும்‌, 
தேள்களினாலும்‌ பாம்புகளினாலும்‌ கடியுண்டு தன்‌ மருந்து 
களினாலேயே குணப்பட்டுக்‌ தேறிய வைத்தியணையும்‌ 
பார்த்து நீங்கள்‌ இறும்பூதுற்றிருப்பீர்கள்‌. பெருமை 
வாய்ந்த ஈம்‌ சக்கரவரா்த்தியார்‌ ஹிம்மாரூடராய்க்‌ கையில்‌ 
தாமரை மலர்‌ பிடித்திருப்பதாவும்‌, அவர்க்கருகிற்‌ சலூ 
கஹஸுும்‌ ஷிம்மாரூடனாய்க்‌ கையில்‌ இராகைக்‌ கொத்துப்‌ 
பிடி தீ துக்கொண்டிருப்பதாகவும்‌, அரியவேலைப்‌ பாடமைந்த 
கருங்கற்‌ பதுமைகளை யமைத்துள்ள இிற்பியின்‌ இறமை 
யைக்‌ கண்டு மெச்சாதவர்‌ எவரேனுமுளசோ? நூண்மை 
ஏற்காத கருங்கல்லுக்கு அத்தகைய பள பளப்பும்‌ பிரகாச 
மும்‌ பாங்கும்‌ ௮வன்‌ எங்கனம்‌ ஊட்டினனோ அவனுக்கே 
தெரியும்‌. 

“சிங்கம்‌, புலி, காட்டுப்பன்றி, மதயானை ஆய இவை 
களை மல்லரங்கத்தில்‌ ஒன்றன்‌ பின்னொன்றாகத்‌ தனியே 
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நின்று எதிர்த்துப்‌ போராடி அவைகளையெல்லாம்‌ வென்ற 
வலுக்கு அளித்த பரிசு ஏற்றதேயென்பதை எவரும்‌ ஒப்பு 
ர்கள்‌. 

“அதுபோன்று, சங்தே வித்துவானுக்களித்த பரிசும்‌ 
தருதியானதே என்பீர்கள்‌. ௮வன்‌ வேற வேற விதமான 
நாறு வாத்தியக்‌ கருவிகளை மிக்க லாகவத்தோடு வா௫ித்துப்‌ 
பிருதிவி அப்பு தேயு வாயு ௮காயம்‌ என்னும்‌ பஞ்சபூதங்‌ 
சஞும்‌ அவவின்னிசை கொண்டொலிக்குமாற செய்கனன்‌. 
அவனுக்கு உபாங்கமாகக்‌ கானம்‌ செய்க அவனுடைய 
மனைவி அவ்வவவா த்தியத்வனிகளுக்கு ஏற்றவாறு தன்‌ 
கூரலை இசைத்துப்‌ பாடியது ௮ருமையெனவே விம்மிதங 
கொள்வீர்கள்‌. 

“வீரன்‌ செய்த பல காரியங்களும்‌ அற்புதமாகவே 
இருந்தன. 18 மட்பாண்டங்களை வரிசையாக வைக்ுக்‌ 
கண்ணக்‌ கட்டிக்கொண்டு 9-ம்‌ பாண்டத்தை எய்யச்‌ 
சொன்னபோது, அவன்‌ சரியாக அதனையே அம்பினால்‌ 
எய்தான்‌; வாவியின்‌ அடியிலிட்ட மாக்குண்டை அம்பி 
னல்‌ எப்து விண்ணில்‌ ௦0 அடி. உயாம்‌ இளம்பச்‌' செய்தான்‌ ; 
பருத்த எருமைக்கடாவின்‌ தலையை ஓரே வீச்சில்‌ வெட்டி 
னை; ௮௪ வாள்கொண்டு ஒரு மனிதன 3 முன்கையின்‌ 
மீது வைக்க எலுமிச்சம்பழத்தை, அவன்‌ கையில்‌ ஒரு 
றலும்‌ விழாமல்‌, துண்டித்தான்‌. 

“கடைசியாக சராம்‌ குறிக்கக்தக்கவன்‌ ஜீவஹித்‌ தியே. 
அவன்‌ சாரச்சிரேட்டன்‌, ஒற்றர்களுள்‌ ஒற்றன்‌. குறிப்‌ 
பிட்ட நேரத்திற்குள்‌ ஈம்‌ இரகசியங்களை யெல்லாம்‌ 
எங்கனம்‌. ௮வன்‌ கண்டுபிடிக்கிரானோ எவரும்‌ சொல்ல 
முடியவில்லை. அவனத யுக்தியும்‌ யூகையும்‌ ஈம்‌ புத்திக்கு 
எட்டவில்லை. அவ்வளவு எளிதாகவே அவன்‌ இயற்கை 
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யின்‌ இரக$ியங்களைக்‌ கண்டுபிடித்து உலகத்திற்கு. உப 
காரம்‌ செய்வானென்று காம்‌ விரும்புகின்றோம்‌. உதாரண 
மாக, மழைபெய்விப்பது எங்ஙனம்‌, மானிடர்க்குரிய கோய்‌ 
நொடிகளைத்‌ தீர்ப்பது எங்கனம்‌ என்று அவன்‌ ஊகித்துச்‌ 
சொல்வானாயின்‌, உலகத்திற்குப்‌ பேருபகாரம்‌ செய்த 
புண்ணியவானாவான்‌. ஆரியர்களே ! நம்‌ கருணைமிக்க சக்கர 
வர்த்தியாராகிய ராஜராரேரந்திரர்‌ இனி அவரவர்க்குரிய 
பரிசுகளை அளிப்பார்‌.” 

சந்‌ தாகுப் சன்‌ எழுற்‌ து, ்‌“ ஆரியர்களே ! இந்த வித்வச்‌ 
மகா சபையின்‌ மத்தியில்‌ சான்‌ இருக்க தேர்ந்‌ ததனால்‌, 
பெருமூழைச்சி கொள்இன்றேன்‌. நான்‌ ஒருப்‌ ஈதும்‌ போர்‌ 
முனைக்குப்‌ பின்வாங்கவில்லையென்‌ ப.து உங்களுக்கு த்‌ தெரி 
யும்‌. அனால்‌, வித்துவான்கள்‌ செய்யும்‌ வாக்கியார்த்‌ 
தங்களையும்‌ வாதாநுவா தங்களையும்‌ கேட்டுக்‌ களிப்பதில்‌ 
(வாக்குப்போ ரில்‌) எனக்கு எப்போதும்‌ ஆசை அதிகம்‌. 
கடர்த ஒருமாககாலமாக உங்களுக்குள்‌ நிகழ்ச்‌ ௪ அ தசய 
மான கல்விக்சளெர்ச்சிகளிலும்‌, போட்டிப்‌ பரீக்ைகளிலும்‌ 
திற்திலவற்றை அப்போதைக்கப்போது கண்டு மிழ்‌ 
வுற்2றன்‌. அவைகளையெல்லாம்‌ உங்கள்‌ கழகத்தலைவரசான 
கர்மாத்தினர்‌ மிக அழகாக எடுத்‌ தரைத்துள்ளார்‌. 
உங்கள்‌ கழகத்து கேஷமத்தை நானும்‌ என்‌ சந்ததியாரும்‌ 
எர்காஞம்‌ மிச அ௮க்சரையோடு சுவனிப்போமென்பது 
உறுதி. இப்போதே அர்த்த சாஸ்தி கலாசாலை யொன்று 
இங்கு அமைக்கப்பெறும்‌. இதற்கென 50) சொமங்களின்‌ 
வருமானத்தை மானியமாக அளித்துள்ளேன்‌. (ராஜ 
ஈரேந்திரர்‌ நீடூழி வாழி! இளவாசர்‌ பிந்துசார அமித்‌இர 
காதர்‌ நீடுழி வாழி!' என்று சபையினர்‌ ஆரவாரம்‌ செய்‌ 


கின்றனர்‌.) எனக்கும்‌ உங்கள்‌ இளவரசனுக்கும்‌ நீங்கள்‌ 
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௮ன்புடன்‌ கெளரவப்‌. பட்டமளித்ததற்காக நன்றி 
பாராட்டுதன்றேன்‌. உண்மையில்‌ அவவிருஅகளை நாங்கள்‌ 
பெரிதும்‌ மதித்து ஏற்கின்றோம்‌. உங்களிடம்‌ எனக்குள்ள 
வாஞ்சையைக்‌ காட்டும்பொருட்டு அமித்திரசா தனுக்கு 10 
வயது நிரம்பியவுடன்‌ அவனைக்‌ தர்ூஷ௲ூலையில்‌ ரா ஜப்பிரதி 
நிதியாக நியமிப்பேன்‌ ( பேசார்ப்பு). 


“இனிப்‌ பரிசுகளை அளிப்பேனாக. ம்யாற்றற்பாலரான 
தர்மரத்தினருக்குக்‌ குலபதி என்னும்‌ விரும்‌, அவ்விரு 
தைக்‌ தாங்கப்‌ பத்துக்சொமங்களின்‌ அரசிறையும்‌ மானிய 
மாக அளிக்கின்றேன்‌” என்றான்‌ சந்‌ இரகுப்தன்‌. 


இஅம்பூதும்‌ இன்பழமுமுற்றுத்‌ தர்மாத்தினர்‌ எழுந்து 
நின்றனர்‌. ராஜ. ஈரேந்திரர்‌ நீடூழி வாழி!' அமித்தர 
காதர்‌ நீடூழி வாழி | குலபதி தர்மாத்தினர்‌ நீடூழி வாழி !' 
என எல்லாரும்‌ ஆர்ப்பரித்தனர்‌. ராஜாரேந்தாருக்கு 
வந்தனம்‌. அமித்திரகா தருக்கு வந்தனம்‌. சாணசக்கியப்‌ 
பெருமானுக்குப்‌ பிரணாமம்‌. சபையோருக்கு வந்தனம்‌. 
இன்றைக்தினம்‌ நான்‌ பெற்ற பெரும்‌ பட்டத்திற்குப்‌ 
போதிய மயாக்யெகையைத்‌ தேவர்கள்‌ எனக்கு அருள்வார்‌ 
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களாக என்ளுர்‌ தாமாரத்தினர்‌. 


அதன்மீது சக்சாவாதஇயார்‌ மற்றப்‌ பரிசுகளையும்‌ 
பட்டங்களையும்‌ அவரவருக்கு அளித்தார்‌. அப்போது 
ஜனங்கள மகிழ்வுற்ற ஆரவாரித்‌ துக்கொண்டிருந்‌ கார்கள்‌. 
“கொடுக்கையில்‌, இவனது சண்ணொளி எங்கனம்‌ மிளிர்‌ 
இன்ற ! இவன்‌ கொடைப்பிரிய முள்ளவன்‌ ; உண்மையான 
௯உத்திரியன்‌ ; இழிகுணமும்‌ பேராவலும்‌ மிக்க நந்த ராஐ 
னுக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ எவ்வளவு வித்தியாசம்‌ 1” என்று 
அவையினர்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. 
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பின்பு சாணக்கியர்‌ பேச எழுந்த போது, அவையினர்‌ 
செய்த கரகோஷத்திறை காது செவிபெட்ட௮. “ராஜ 
ஈேந்‌ தாரே, ராஜகுமார பிந்துசார அமித்திரகாதரே, குல 
பதி தர்மாத்தினரே, அறிஞர்களே, அரியர்சளே ! மாணவ 
ஞை நான்‌ கல்விபயின்ற இப்புரா கன சர்வகலாசாலையின்‌ 
ஸம்வத்ஸர பரிஷத்திற்‌ பிரசங்கஞ்‌ செய்யும்‌ பெருமையைப்‌ 
பெற்றதற்கு சான்‌. மிக மூழ்வுறுகின்றேன்‌. எனக்கு 
முன்‌ இம்‌ மகா சபையில்‌ நற்போதம்‌ செய்துள்ள பேரறி 
வாளர்களையெல்லாம்‌ நினைக்கும்போது என்னையும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ கூட்டத்திற்‌ சேர்க்கக்‌ தெரிந்தெடுத்தீர்களேயென 
இனபுறகின்றேன்‌. இப்பெரிய சாம்ராஜ்யத்தின்‌ அமாத்‌ 
தயனாயிருக்கும்‌ பெருமையினும்‌ இது அரும்‌ பதவி யென 
மதிக்கின்றேன்‌. தலைமை அமைச்சனாயிருப்பவன்‌ மன த்இற்‌ 
கனிமையற்ற காரியங்கள்‌ எத்தனையோ செய்யவேண்டிய 
வனாகின்றான்‌. ராஜ்ய விரோதிகளை இரக்கமின்றி வேரோடு 
களையவேண்டியவனாின்றான்‌. இத அவயமேயாயினும்‌, 
பெரும்பாலும்‌ கொடுஞ்செயலே. ஜனஸ்களின்‌ க்ஃமாபி 
விருத்திக்கு இடைஞ்சலாயிருக்கிற மூர்க்கர்களையும்‌ வஞ்சகர்‌ 
களையும்‌ விளைநிலத்‌ தக்‌ களைப்பூண்டுகளெனப்‌ பிடுஙஇ 
யெறிகந்தொழிக்கவேண்டியவனாகின்றான்‌. சாஜ்யக்கவலைகளி 
றலை தலை வெகு சக்கரம்‌ ஈரைத்தப்‌ போன்றது. 
ககனத்தின்‌ மர்மங்களைக்‌ காணும்பொருட்டு இரவுதோறும்‌ 
ஈக்ஷத்தாங்களை உற்றுப்பார்ப்பதனாலும்‌ நாள்தோறும்‌ 
வியாகரணம்‌ ஓதுவதனாலும்‌ அவ்வளவு £க்‌இரத்தில்‌ 
நரைமூளாது. இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்திலேயே நான்‌ கூச்ச 
மில்லாமல்‌, புதை பொருளேனும்‌ ஆம்கருத்தேனும்‌ 
இல்லாமல்‌, ஈண்பாகஞடன்‌ சரசமாகவும்‌ தாராளமாக 


வும்‌ பேசுவதற்காகும்‌. இவவிசேஷ சம்பவத்திற்கேற்ற 


600 மூப்பேரு வீரர்‌ 


பிரசங்கமொன்று கானாகச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ நிருந்தேன்‌. 
வியவகார லேகபத்திரங்கள்‌ எழுதுவதுபோல ஏழுமுறை 
ஒரு வாசனம்‌ எழுதிப்‌ பார்த்தேன்‌. ஒவ்வொரு முறையும்‌ 
ஒவ்வொரு குற்றங்குறை இருக்கக்‌ சண்டேன்‌. ஒன்றிற்‌ 
கம்பிரம்‌ கசூறைவாயிருக்கது. மற்றொன்றில்‌ இனிமை 
போதாதிருந்தது. வேறொன்றில்‌ தெளிவு காணப்படவில்லை. 
பின்னுமொன்றில்‌ முன்பின்‌ தொடர்ச்சியும்‌ வாக்கின்‌ போக்‌ 
கும்‌ இசையவில்லை. வேறு சிலவற்றில்‌ விஷாபூர்த்தி ஆக 
வில்லை. முடிவில்‌, சானாக எழுகக்கூடியலு ஒன்‌ ற.மில்லை ; 
என்ன எழுதினாலும்‌ இக்கன்மையானதொரு சமயத்தில்‌ 
பெரிய மகானொருவர்‌ உபநிஷத்துக்களிற்‌ கூறியிருப்பதற்கு 
ஈடாகாது; அவர்‌ அங்கே சொல்லியிருப்பதையே நான்‌ 
திரும்ப எடுத்து உங்களுக்குச்‌ சொல்வசகே உத்தமமான 
காரியம்‌; அவருடைய கருத்தை விளக்கச்‌ சிற்லெ வார்‌ ச்தை 
கள்‌ அங்கள்சே கூட்டிக்கொள்ளலாம்‌, உதாரணங்கள்‌ 
காட்டலாம்‌, அவசியமான இடங்களில்‌ விரித்துரைக்கலா 
மென்ற! தீர்மானித்தேன்‌. அங்ஙனமே செய்யத்‌ தொடங்கு 
இன்றேன்‌. 

“ஸத்யம்‌ வத' (உண்மை உரை). கல்விக்கும்‌ தர்மத்‌ 
திற்கும்‌ இதுவே அடிப்படையான ஆதாரம்‌. உங்கள்‌ 
படிப்பெல்லாம்‌ உண்மையைக்‌ காண்பதற்கான முயற்சியே 
யாகும்‌. உண்மை என்பதே கடவுள. புராதனமான 
இந்த விதியை ஒருபோதும்‌ மறவாதீர்கள்‌. நீங்கள்‌ எவ்‌ 
வாறேனும்‌ க்ஷூமப்படவேண்டுமானால்‌, உண்மையே பேச 
வேண்டும்‌; உங்களுக்கும்‌ உண்மையாயிருக்கவேண்டும்‌, 
மற்றவர்களுக்கும்‌ உண்மையாயிருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌, 
பார்ப்பதற்கு இந்த வார்த்தை எளிதாயிருக்க்‌ேறதே 
பன்றி, ஆய்ந்து அளாவின்‌ இது அவ்வளவு எளிதான 
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சாரியமாகா௫. மகாபாரதத்திற்‌ சொல்லியபடி, “மெப்க 
கும்‌ பொய்க்கும்‌ உள்ள வித்தியாசத்தைப்‌ பற்பல வியவ 
காரத்‌ இருஷ்டியாகவும்‌ உள்ளபடி. தெரிகிறவனே ஈல்லறி 
ஞன்‌.' கெளசிக சத்தியலாதி என்னும்‌ முனிவர்‌ “உண்மை 
யுரைப்‌போர்‌' எனத்‌ தமக்கு வாய்த்துள்ள புகழில்‌ மித 
மிஞ்சிப்‌ பிரியங்கொண்டிருந்தார்‌. அதனால்‌, உலகத்தில்‌ 
தம்மோடு பிறந்துள்ள நிரபராதிகளான பிராணிகளின்‌ 
உயிரைக்காட்டி.லும்‌ தம்‌ புசழ்‌ முக்கியமானதன்றென்‌ 
னும்‌ உண்மையை உணராராயினர்‌. ஒருகாள்‌ அவர்‌ 
காட்டில்‌ தவம்பு ர்‌ துகொண்டி ருக்கையில்‌, இக்கற்ற வழிப்‌ 
போக்கனொருவனைப்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்டு கொலையாளி 
களான கொள்ளைக்காரர்‌ பின்தொடர்ந்து வாக்கண்டார்‌. 
அவ்வ மிட்போக்கன்‌ ஓடிவந்து, முனிவாண்டையிருக்சு புதர்‌ 
களில்‌ ஒளிர்‌ அகொண்டான்‌. கொள்ளைக்காசர்‌ னி 
வரிடம்‌ வற்று, ஓடி வர்‌ த மனிதன்‌ எங்கொளிரக்கானென 
வினவினர்‌. ௮வர்‌ தமது சத்தியவிரதப்‌ பெருமையைப்‌ 
பரராட்டிப்‌ பொய்பேச மனங்கொள்ளாதவரசாய்‌, அவனது 
ஒளிப்பிடத்தைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தார்‌. கொள்ளைக்காசர்‌ 
அவ்வெளியவனை வெளியில்‌ இழுத்து உடனே கொன்றனர்‌. 
இக்குற்றத்திற்காகக்‌ கெள௫க சத்தியவாதி, மிக்க ஆர்வத்‌ 
தோடு ஆயுள்‌ முழுதும்‌ சத்தியத்தையே கடைப்பிடித்த 
வசாயினும்‌, 10,000 வருஷகாலம்‌ ஈரகவா தனை அனுபவிக்க 
வேண்டியவராயினர்‌. ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவானை நோரக்இ 
அவர்‌ ஆக்கரகத்தோடு, “கடவுள்‌ சத்தியஸ்வரூபி ; ஆத 
லால்‌, எது எங்கனமாயினும்‌ நான்‌ உண்மையே பேச 
வேண்டியவனல்லவா ? இதற்காக என்னைத்‌ தண்டிப்பா 
னேன்‌!” என வினவினர்‌. அதற்குக்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌, 
“யினும்‌, அஷ்டர்களிடமிருந்து நிரபராதஇிகளைக்‌ கடவுள்‌ 
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காப்பாற்றக்கூடும்‌. நீரோ, அப்படிக்‌ காப்பாற்ற முடியா 
சென்பது தெற்றென விளங்குகின்றது. ஆசையால்‌, நீர்‌ 
மெளனம்‌ சாதித்து, அதனால்‌ வரத்தக்க அபாயத்திற்கு 
ஆளாயிருக்கவேண்டும்‌? அன்றேல்‌, இகற்ற வெண்‌! ராய்‌ 
யேனும்‌ பேச அம்மனிதனைக்‌ காப்பாற்றியிருக்கவேண்டும்‌ ; 
பெரும்‌ பாபத்கைக்‌ சவிர்க்சவேண்டி அச்சிறு பாபம்‌ 
செயதிருக்கலாம்‌. உமது கும்‌! ஈவத்திமிரினால்‌ ௮ச்‌ 
சாமானிய ஸத்தியத்தை மறந்து, சத்தியஸ்வரூபியான 
கடவுளுக்குச்‌ சமானரெனப்‌ பிதற்றிக்கொண்டிருக்இதீர்‌' 
எனப்‌ புத்திபுகட்டினார்‌. மறுத்துக்‌ கூறமாட்டாமற்‌ 
கெளடூகர்‌ வாயை மடிக்கொண்டார்‌. 
்‌“அகையால்‌, ஆரிய நண்பர்களே! போர்‌, காதல்‌, 

ஸரஸ விரோத கோஷ்டிகள்‌, சூதாட்டம்‌, பரிகாசம்‌, விளை 
யாட்டு, குழர்தைச்சமா கானம்‌ ஆகிய இவை ல்‌ 
மெய்ம்மை நகோன்பைச்‌ சுந்று இள க்கிக்கொள்வ து யக்த 
மாகும்‌; *கற்பனாக்கரர்‌ கரசனையில்‌ அவவிரதத்தைப்‌ 
பாராட்டலாகாதெனச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ? அதனாற்‌ 
சிறிது பாபம்‌ சம்பவிச்குமென்பது தண்ணமாயினும்‌, 
பெரும்பாபங்கள்‌ தவிர்க்கப்பெறும்‌. இக்காரணம்‌ பற்றியே 

“ஸத்யம்‌ வத, 

ந ப்நயாத்‌ ஸத்யமப்ரியம்‌ , 

அப்ரியம்‌ ப்நயாத்‌, 

நாநீநதம்‌ ப்நயாத்‌' 

[மெய்‌ பேசு) அனிஷ்டமான மெய்‌ பேசாதே. அனிஷ்ட 

மானதானாலும்‌ சொல்‌; ஆனால்‌ பொய்‌ சொல்லதே. ] 
என்று நம்‌ ஆன்றோர்‌ சாற்றியுள்ளார்‌. உண்மையித்‌ 





* கசதைகட்டுதல்‌, 
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சொல்லுவோமா யின்‌, மெய்‌ இன்னத பொய்‌ இன்னது 
எனப்‌. | குத்தறிவ.து முனிவர்களுச்சும்‌ சஷ்டமான 
விஷ பமே. அங்கன மிருப்பினும்‌, மற்‌ சொல்லிய விலக்கு 
வேளைகளை த்‌ தவிர்த்து மற்றெல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ நாம்‌ 
உண்மையே பேச (றல வேண்டும்‌. ஒரு சமயத்தில்‌ 
கடவுள்‌ தம.) ஸ்வரூப தீதினின்‌ ற ஸத்யத்தை எடுத்துத்‌ 
தராசின்‌ ஒரு தட்டிலும்‌, தம்மில்‌ மற்றப்‌ பாகத்தை 
மதந்ோர்‌ கட்டிலும்‌ இட்டுத்‌ க்கி ரை. ஸத்யம்‌ சன தது, 
மற்றச்‌ தட்டு மலசானமையின்‌, ஏற்றமரம்‌ போல்‌ உடர்ம்‌ 
த... பின்னரே, கடவுள்‌ ஸ தய ஸ்உரூபி' என்றனர்‌ 


முனிவர்கள்‌ ழ்‌ 


“நீங்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ உங்கரங்கள்‌ வருண த்திற்‌ 
குரிய காமத்தை அனுஷ்டியுங்கள்‌. ஒவவொருவரும்‌ 
இன்னாரென்றும்‌ இன்ன குலத்தில்‌ இனைனகாரியத்திற்கா க்ப்‌ 
பிறர்‌ இருக்கி2ர மென்றும்‌ இனி எங்கே போவோ மென்றும்‌ 
ஆப்ச்‌ தணர்ந்‌ து, தத்தம்‌ ஜாதிக்கு விதிக்கப்பட்டுள்ள 
காரியங்களைச்‌ செயப்‌ ஆசக்மானுபூதி அடைவாராக. ஸ்வ 
தாமமே ஒருவனுக்கு மேன்மையான து, அதுவே முக்த 
ர ல்ப்பாத்‌ - பிறா தர்மச்தைக்‌ சைக்கொள்வதனால்‌, ஒவ்‌ 
வொரு ஙிமிஷம்‌ ௮ பாயமும்‌ ஆபத துமே விளையும்‌. 
ஆசான்‌ கல்வி கற்பிக்கவேண்டும்‌ ; நாவிதன்‌ கு)]ளளரம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; வீரன்‌ பே2 புரியவேண்டும்‌ ; அம்பட்டன்‌ 
ஆசானானாலும்‌, ஆசான்‌ அம்பட்டனானாலும்‌ வியவகாரப்‌ 
பயன்‌ அவ்வளவு இனிமையாயிராடற்‌ போகலாம்‌. 


“தினக்தோறும்‌ நீங்கள்‌ வேசபாராயணம( செய்வதை 
மறவாதீர்கள்‌. உங்களுச்குப்‌ பெருமையும்‌ பலமும்‌ பரக தி 
யும்‌ வேசத்தினாலேயே வாய்ச்கும்‌. ௮ சனால்‌ கேவராவீர்கள்‌. 


010) முப்பேரு வீரர்‌ 


வேகத்தைப்‌ புறக்கணித்தால்‌ நீங்கள்‌ பலமற்றுக்‌ கேவல 
மானிட ராவீர்கள்‌. 

“கல்வி பயின்று நீங்கள்‌ அசானை விட்டு நீங்கும்போ.து 
அவருக்குப்‌ பிரியமானது ஏசகேனுமொன்றை அவருச்குக்‌ 
கொடுங்கள்‌. அப்படிப்பட்ட பொருட்கொடையினாலேயே 
அன்பும்‌ நன்றியும்‌ பெரிதும்‌ விளங்கும்‌. இங்கனம்‌ நீங்கள்‌ 
ஆசான்‌ செய்த பேருபகாரத்திற்கு ஈன்றி காட்வெதற் 
காகும்‌. நீங்கள்‌ கொடுப்பது உங்கள்‌ சக்தியைப்‌ பொறுத்து 
இருக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ ஏதேனுமொன்று கொடுங்கள்‌. 
போட்ட புல்லையெல்லாம்‌ அவலுடன்‌ இன்று பால்‌ 
கொடாத வறட்டுப்‌ பசுவாகாதீர்கள்‌. 

“வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிப்‌ போய்‌, விவாகம்‌ செய்து 
கொண்டு, இல்லறம்‌ நடத்தி உங்கள்‌ சசர்ததி அற்றுப்‌ 
போகாவண்ணம்‌ பார்தீதுக்கொள்ளுங்கள்‌. உலகத்துப்‌ 
பிராணி வர்க்க்களுள்‌ நீங்கள்‌ தனித்துத்‌ தோன்றிய 
துண்கெளல்ல. நீங்கள்‌ உங்கள்‌ முன்னோர்களின்‌ சந்ததி 
யார்‌. உங்கள்‌ சந்ததியாருக்கு முன்னோர்கள்‌. வாழ்க்கைத்‌ 
தொடரை விள்ளாதீர்கள்‌. சந்தான தீபத்தை அவிக்கா தீர்‌ 
கள்‌. நீங்கள்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ பிதுருக்‌ 
களுக்கும்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறீர்கள்‌. யஜ்ஞ தர்ப்பணாதி 
களைத்‌ தவருமற்‌ செய்து தேவர்கடனத்‌ தீருங்கள்‌. வேத 
சாஸ்‌ திரங்களை ஓதி ரிஷிகளின்‌ கடனைத்‌ திருங்கள்‌. 
உங்களுக்குப்‌ பின்‌ ஒரு குமர்தையேனும்‌ இருக்கும்படி. 
செய்து பிறுருக்‌ கடனைத்‌ தீருங்கள்‌. 

““ேவர்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய வைதிக கர்மாக்‌ 
களைப்‌ புறக்கணிக்கலாகாது. வேதமோதுவகைப்‌ புறக்‌ 
கணிக்கலாகா து. பி துருக்களுக்குரிய கார்மாக்களைப்‌ புறக்‌ 
கணிக்கலாகாது. உங்கள்‌ சொந்த க்ஷேமத்தையும்‌ புறக்‌ 
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கணிக்கலாகாது. மாதாவைத்‌ தெய்வமெனப்‌ போற்றுவு 
கள்‌. பிதாவைத்‌ தெப்வமெனப்‌ போந்றுஙகள. அசானைத்‌ 
தெய்வமெனப்‌ போற்றுங்கள்‌. அதிதியைத்‌ தெய்வமெனப்‌ 


5 ௫ ன இ 
மயாறறங்கள 


“நிர்தைக்கெமில்லாத காரியங்களையே நீங்கள்‌ செய்யக்‌ 
கடவீர்கள்‌ ) மற்றக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யலாகாது. நாம்‌ 
செய்யும்‌ காரியங்களுள்‌ ஈன்மையானவைகளையே ஆய்ந்து 
உணர்ந்து, அவைகளைப்‌ பின்பற்றுங்கள்‌. மற்றவைகளை 
மேற்கோள்ளாதொழியுங்கள்‌. ஈமக்கு மேம்பட்டவர்‌ 
களான பிராமணர்களாகய புண்ணிய புருஷர்கள்‌ வந்த 
வுடன்‌ எழுந்து அவர்களுக்கு உங்கள்‌ அசனத்தை 
யளித்துச்‌ சிரமபரிகாரம்‌ செய்து அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
அறிவுரைகளைச்‌ சரத்தையாகவும்‌ விரயமாகவும்‌ பணி 
வாகவுமிருக்து பயபக்தியோடு கேளுங்கள்‌. 


“தான தர்மங்களை நீங்கள்‌ பக்தி சிரத்தையோடு 
செய்யவேண்டும்‌. பக்தி சிரத்தையில்லாமல்‌ கொடுக்க 
லாகாது. அனல்‌, ஒன்றும்‌ கொடாதிருப்பதைக்‌ காட்டி 
லும்‌ பக்தியில்லாமலேனும்‌ கொடுங்கள்‌. உங்கள்‌ சக்திக்குத்‌ 
தகுந்தபடி தான தருமம்‌ செய்யுங்கள்‌. நீங்கள்‌ பிறருக்குக்‌ 
கொடாவிட்டால்‌, எல்லாருக்கும்‌ படியளிக்கிற பகவான்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கொடாமற்‌ பவனே என்னும்‌ அச்சத்தி 
னாற்‌ கொடுங்கள்‌. . நட்பைப்‌ பாராட்டிக்‌ கொடுங்கள்‌ ; 
உடன்பிறந்தாரென்னும்‌ அரு தாபத்தைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கொடுங்கள்‌ ஈம்மைப்போன்ற மற்றவர்கள்‌ தான தருமங்‌ 
கள்‌ செய்துகொண்டிருக்க நாம்‌ மாத்திரம்‌ பிறருக்குக்‌ 
கொடாமற்‌ கையை இறுக மூடிக்கொண்டிருக்கரோமே 
யென வெட்கப்பட்டேனும்‌ கொடுங்கள்‌. 


012 முப்பேரு வீரர்‌ 


“ எந்தக்‌ காரியமேனும்‌ செய்யலாமா செய்யலாகாதா 


என்னும்‌ ஐயம்‌ உங்கள்‌ மனத்தில்‌ நிகழ்க்தக்கால்‌, தீர்க்கு 
மாகவும்‌ யுக்தமாகவும்‌ அூலாசிக்கத்‌ தக்கவர்களையும்‌, 
நிதான புத்தியுடையவர்களையும்‌ பின்பற்றி நடவுங்கள்‌ $ 
உழைப்பாளிகளாசவும்‌ காரியத்திற்‌ கண்ணுள்ளவர்களாக 
வும்‌ இருப்பவர்கள்‌ செய்வது போலச்‌ செய்யுங்கள்‌. 
ஸாதுக்களாகவும்‌ கோபதாபங்களினால்‌ அலைப்புராகவாக 
ளாகவும்‌ இருக்கிறவர்கள்‌ சொல்றெபடி செய்யுங்கள்‌ ; 
தமக்குரிய தர்மத்திலும்‌ கர்மாக்களிலும்‌ சரக்கை யுள்ளவர்‌ 
"களைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்யுங்கள்‌. இவர்களெல்லாரும்‌ எங்கு 
னம்‌ நடக்துகொள்வார்களோ அங்ஙனம்‌ ஈடந்து கொள்‌ 
ளுங்கள்‌. 


குற்றஞ்சாட்டப்பெற்றவர்‌ விஷயத்திலும்‌, கோஷ 
யுக்தர்‌ என்பார்‌ விஷயத்திலும்‌, பாபிகளாவார்‌ விஷயத்‌ 
திலும்‌ தீர்க்கமாகவும்‌ யுக்கமாகவும்‌ ஆலோகிக்கத்‌ தக்கவர்‌ 
களையும்‌ நிகானபுத்தியுடையவர்களையும்‌ பின்பற்றி நடவுப்‌ 
கள்‌; உழைப்பாளிகளாகவும்‌ காரிய திருஷ்டியுள்ளவர்க 
ளாகவும்‌ இருப்பவர்கள்‌ செய்வது போலச்‌ செய்யுங்கள்‌ 7 
ஸாதுக்களாகவும்‌ கோபதாபங்களினால்‌ அலைப்புருதவர்‌ 
களாகவும்‌ இருக்கிறவர்கள்‌ சொல்கிறபடி செய்யுங்கள்‌. 
இவர்கள்‌ அ த்தோஷிகளின்‌ விஷய த்தில்‌ எங்கனம்‌ நடந்து 


கொள்கிறார்களோ அங்கனம்‌ ஈடர்‌ துகொள்ளுங்கள்‌. 


“இதுவே தேவாக்ளனை, இதுவே உபதேசம்‌, இதுவே 
வேத ரகசியம்‌, இதுவே ஈற்போதம்‌, இதுவே ஸந்தேசம்‌41. 








1. ஸந்தேசம்‌--செய்தி, 
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இங்கனம்‌ பக்திசரத்தையோடு இது அனுஷ்டிக்கத்தகும்‌. 
ஓம்‌ சாந்தி, சாந்தி, சாந்தி |: 

சாணக்கியர்‌ திரும்பத்‌ தம்‌ ௮சனத்திலமர்ந்தார்‌. தர்ம 
ஈத்தினர்‌ எழுந்து, ““அரியர்களே ! புரா தனமாகவும்‌ ஈமச்கு 
வழக்கமாசவுழமுள்ள ஞானமொழிகளைச்‌ சாணக்கிய பக 
வான்‌ தமக்கு இயல்பாயுள்ள இனிமையு௨னும்‌ கெளிவுட 
னும்‌ பு. அுமாதிரியாக விளக்கியெடுத்துச்‌ சொல்லியதை 
காமெல்லோரும்‌ கேட்டு இன்புந்றோம்‌. அப்பெரியாச 
நம்மீது அன்புகூர்ந்து இங்கே எழுந்தருளி இந்தப்‌ 
1ெசங்கம்‌ செய்ததற்கு அவருக்கு நாம்‌ என்ன கைம்மாறு 
செய்ய வல்லோம்‌. ஈமது பிரேமை மிக்க மகாராஜா 
அவரகளுக்கும்‌ இளவசசருச்கும்‌ பெருஈன்றி செலுத்த 
நரம்‌ எவ்வளவு கடமைப்பட்டிருக்கின்றோ மென்பதையும்‌ 
வாயால்‌ விளக்கமுடியாதன்றோ? முடிவுரைகத்‌ தோத்திர 
மோதிப்‌ பூர்த்தி செய்வோம்‌” என்று! மொழிந்தார்‌. பிர 
வித்தமாயுள்ள பிரார்‌ த்தனாவாக்கியங்களை அவர்‌ இங்கனம்‌ 
உச்சரிக்கலானார்‌ : 

((அஸதோ மா ஸத்‌ கமய 
தமஸஷஸோ மா ஜ்யோதிர்‌ கமய 
“ _ ம்நத்யோர்‌ மா அம்நதம்‌ கமய” 
[காரிநள்‌ நீக்தக, பேரோளி தக! 
காட்டுக மேயப்பொநள்‌, வீழ்த்துக போயம்மை! 
ஆரயிர்‌ நாயக! அகற்றுக மரணம்‌! 
அருளுக அமரநன்‌ னிலை!பேந மானே!] 


அவரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சபையினரெொல்லாரும்‌ பாடி. 


ளார்கள்‌. 
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பின்பு சக்காவர்த்தியார்‌ எழுந்து பரிஷத்து முடிவுற்ற 
தெனச்‌ சாற்றினார்‌. எல்லாரும்‌ கீழ்க்கண்ட மங்கள கீதம்‌ 
பாடினா: 
எதுவரினும்‌, எதிர்கால நிலைஎதுவா னாலும்‌, 
ஏறுஈடல்‌ நிமிர்‌இமயம்‌ அரன்புரியும்‌ தேய்வ 
நீதி, எமது புண்ணியபா ரதபூமீ, அணுவும்‌ 


நீங்காது தருமநேறீ தழவுகளந்‌ நாஷம்‌! 


அசக்தியாயம்‌ 88 
ரமீரரராமன்‌ மீண்டன ன்‌ 


குரீமிரலிப்தியினின்ற கப்பற்படை மீசாமனான சழுத்‌ 
இரரகாகன்‌ என்பவன்‌ பாடலிபுரம்‌ வந்துசேர்ந்தான்‌. 
அவன்‌ இதந்தியக்கடற்கரையோரங்களையும்‌ சுற்றழமுற்று 
முள்ள தீவுகளையும்‌ டோய்ப்‌ பார்த்து வென்று அவை 
களில்‌ மசத சாம்ராஜ்பக்‌ கொடியை காட்டிவந்தனன்‌. 
அவன்‌ வருவதற்கு ஒருமாதம்‌ முன்னரே சர்‌ தரகுப்‌ தன்‌, 
பரிஷத்துக்‌ காரியங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, தக்கலை 
யினின்‌ ற! திரும்பிவர இருக்‌ தான்‌. சமுத்திசாகனை வர 
வேற்பதற்கெனச்‌ சந்தஇாகுப்சன்‌ விசேஷ ஸதஸ்‌ ஒனறு 
கூட்டி, அதற்கு ராஜகுமாரனான பிந்துசாரனையும்‌, சாணக்‌ 
இயரையும்‌, சாக௯ஷஸனையும்‌, மற்ற மத்‌ தரிகளையும்‌, பிரபுக்‌ 
களையும்‌, ஈகரத்துக்‌ சகனவான்களையும்‌ வரவழைத்தான்‌. 
அந்தச்‌ சத௫ல்‌ கனத சுடற்பிரயாண சம்பந்‌ தமான வர்த்த 
மானங்களை விரித்‌ துசைக்கும்படி சமுத்தாராதனுச்குச்‌ 
சொன்னான்‌. சாந்தவதி, தஅுர்த்தரை, தேவட்பிராந்தை 
என்னும்‌ ராணிகள்‌ மூவரும்‌ ஒரு திரசைச்குட்பின்‌ வநது 
அமர்ந்‌ திருர்கார்கள்‌. சழமுத்திரராதன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்‌ 
இனான்‌ :-- 
“மகாராஜா! தாங்களும்‌ சாணக்கியப்பெருமானும்‌ 
கட்டளையிட்டவண்ணம்‌ நான்‌ நூறு கப்பல்சளஞூடன்‌ 
பயணப்பட்டேன்‌. அம்மரக்கலங்கள்‌ இலயாத்திரைக்‌ 


செனவே .நாதனமாக அமைக்கப்பட்டவை. ஆயிரம்‌ மாலுமி 
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களையும்‌, ஆயிரம்‌ வர்த்தகர்களையும்‌, இரண்டு வருஷத்திற்‌ 
குப்‌ போதுமான - உணவுப்பொருள்களையு ம கொண்டு 
போனேன்‌. முதன்‌ முதலாக நாங்கள்‌ போய்ச்சேர்ந்தது 
கலிங்கப்பட்டணமாகும்‌. அது அகமத்‌ புட்‌ கடந 
றை. அங்கே தசார்ண (ஓட்‌ர) தேசத்தில்‌ லிருந்து உர்‌ 
திருக்கு மிக நேர்த்தியான யானைத்தந்தம்‌ கண்டோம்‌. 
அவவிடமிருந்து கடல்மார்க்கமாக அதிகக்கிழக்கேயுள்ள 
சுமத்திரா, சாவகம்‌, மதுரை, பலி முதலான தீவுகளுக்கும்‌ 
சுவாணபூமி (பர்மா), மலயம்‌, இங்களம்‌ அல்லஅ நாகத்‌ 
வீபம்‌ என்னும்‌ கெசங்களுக்கும்‌ ௮0கேக கப்பல்கள்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தன. இங்களத்தினின்று அற்புதமான நல்‌ 
முத்துக்கள்‌ அவ்விடத்திற்கு வர்‌ துகொண்டிருக்கன. கட 
லடியில்‌ உரையும்‌ பிரும்மாண்ட ஜந்துக்கள்‌, கடற்பாம்புகள்‌, 
தஇமிஈ்கிலங்கள்‌, கடல்‌ நாய்கள்‌, கடல்‌ முயல்கள்‌, கடல்‌ 
ஓராய்கள்‌, கடற்‌ பன்றிகள்‌, கடற்‌ பசுக்கள்‌ மூ.கலானவை 
களைப்பற்றிக்‌ கலிங்கத்துக்‌ கப்பததக்தா ன்‌ சுலா எங்க 
ளுக்கு ௮ திசயமான ககைகள ள்‌ சொன்னார்கள்‌. ம ன்லையஃ 
கடலின்‌ (வங்காள க்குடாக்கடலின்‌ ) நடுவிலுள்ள தீவு 
களைப்‌ பற்றியும்‌ சொன்ஞர்கள்‌ ; அவற்றை வடக்கே 
யுள்ளவை அந்தமான்‌ தீவுகள்‌ எனவும்‌, தெற்2சயுள்ளவை 
ஈக்னத்விபம்‌ எனவும்‌ (நிக்கோபார்ஸ்‌) பெயர்‌ டெறுமென்‌ 
மூர்கள்‌. இத்திவுகளிலுள்ள ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ கரிய 
நிறம்‌ உடையவர்களாய்‌ ஆடையின்‌ றி அம்மணத்‌்2தாடிருப்‌ 
பார்களென்றும்‌, தாரத்தினின்ற பார்த்தால்‌ அவர்களைப்‌ 
பகுத்தறிய முடியாதென்றும்‌, சில இடங்களிலுள்‌ ள வர்கள்‌ 
ஈரமாமிசம்‌ பக்ஷிக்கறொர்களெனவும்‌ கேளவிப்பட்டோம்‌. 


ன்‌ ட்‌ ப ட்டி ௫ ட ச ்‌ 
“ அவ்வதிசயங்களைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆசை 


எங்களுக்கு உண்டாயிற்று. நாங்கள்‌ கேள்விப்பட்ட விஷ 
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யங்கள்‌ உண்மையானவையே எனக்‌ கலிங்கத்துத்‌ தலைைகரா 
இய பார்த்திவபுரத்தில்‌* விசாரித்தறிர்தோம்‌. அ த்தீவு 
களுக்குப்‌ போகத்‌ தீர்மானித்தோம்‌. சலிங்கத்திலிருக்‌.து 
வி காட்டிகள்‌ சிலரை அழைத்துக்கொண்டு ிி வடக்சேயுள்ள 
தீவுத்தொகுதிச்குப்‌ போனோம்‌.  அத்தீவுகள்‌ நாங்கள்‌ 
கேளவிப்பட்டிருந்கவாறே இருந்தன. வம்‌ காட்டிகளின்‌ 
மலமாக நாங்கள்‌ மகாராஜா அவர்களுடைய பிரதாபத்‌ 
தைப்‌ பிரகடித்தோம்‌. பாவதத்தின்‌ பின்புறத்தில்‌ சந்தி 
ரன்‌ உதயமாக, முன்புறத்தில்‌ வண்ணா மயில்‌ நர்த்தனம்‌ 
செய்‌ துகொண்டிருக்கும்‌ நும்‌ சக்கரவர்‌ த்தியாரவாகளு 
டைய மேன்மையான கொடியை நாட்டினேம்‌. வாணம்‌ 
இட்டப்பெற்ற ஈமது சாம்ராஜ்பக்‌ கொடியைப்‌ பாரத்து 
ஆசைப்பட்டு அத்திவினர்‌ தங்கள்‌ தலைவர்கள்‌ உபயோகித்‌ 
அச்கொள்ளும்பொருட்டு அம்மாதிரிக்‌ கொடிகள்‌ இல 
கொடுக்கவேண்டுமெனக்‌ சேட்டார்கள்‌. அங்கனமே அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுத்‌ ?2காம்‌. நிவாணிகளாயிருந்த மா தர்சளாக்‌ 
குச்‌ தில ஆடைகரந௰ சொகுத்தோம்‌. அவ்வஸ்‌ திரங்களை 
அவர்கள்‌ இடுப்பில்‌ அணிர்து கொள்ளாமல்‌ தலையிற்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு பெருங்களிப்புற்றக்‌ கூத்தாடினார்கள்‌ ர்‌ 


அப்போ து, காட்டிமிருண்டிகளும்‌ மாக்கடங்கரும்‌ 
ஒர மாதி திரியாகும்‌. ஆடை என்பது அபரணமென அவர்‌ 
கள்‌ கன்‌ இன்றனேயல்லாது; மானங்காக்கும்‌ வஸ்து 


வெனக்‌ சருதவில்லை'' என்றான்‌ ராக்௩ஸன்‌. 


்‌ நாகரிகழுற்ற நாரிகள்‌ அவாகளினும்‌ அதிகமாக 
மாறபட்டிருக்சவில்லையே !' என்ரார்‌ சாணக்கியர்‌. 
௨௫ (ர 





1. இதை மேசாஸ்தனீஸ்‌ என்னும்‌ கிரேக்க யாத்திரிகர்‌ 
[3வம்‌வ115 எனச்‌ குறித்இருக்கின்றார்‌, 


618 முப்பேரு வீரர்‌ 


சமுக்ரராதன்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்வான்‌: “வடதவுக்‌ 
கொகு தியினின்றும்‌ தென்தீவுத்‌ தொகுதிக்குப்‌ போனோம்‌: 
வடதிவினர்‌ சோம்பேறிகள்‌ ;) ஈகனக்வீபத்தவர்கள்‌ மிகக்‌ 
கொடியவாகள்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஈரமாமிசம்‌ புசிப்பவர்கள்‌ 
சிலரைப்‌ பார்த்தோம்‌. எங்கள்‌ அட்களிலொருவன்‌ படி 
கையிலுள்ள தென்ன மாங்களினின்ற௮ தேங்காய்‌ பறிக்கப்‌ 
போனதும்‌, தவினர்‌ சிலர்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்து கொன்ற, 
நாங்கள்‌ படை.திரண்டுபோய்‌ அவனை மீட்குமுன்னரே 
பச்சையாகக்‌ தின்ற ஓழித்துவிட்டார்கள்‌. கடையில்‌ 
ஈரங்கள்‌ அவர்களெல்லாரையும்‌ அடித்து அவர்களில்‌ 
நூற்றவரைக்‌ கொன்ஜோம்‌. வெறப்பூற்று அச்தவைத்‌ 
துறந்து நீங்கனோம்‌. அனல்‌ அதனை யடுச்து மறஜறோ 
இவு இருந்து. இலஓவிரண்டினுக்கும்‌ இடையில்‌ ஒடுங்கிய 
நீர்க்கால்‌ ஒன்றிருக்கத. தஇடீரசெனக்‌ தோன்றிய புயலினால்‌ 
அந்த ஜலசந்திச்குள்‌ எங்கள்‌ கப்பல்கள்‌ இழுட்புண்டன. 
அவைகளில்‌ 16, பாறைகளில்‌ மோதிச்‌ சிசைந்கன. எங்கள்‌ 
ஆட்களில்‌ 250) பபரும்‌ கொல்லுண்டனர்‌. மீதியான கப்பல்‌ 
சஞள்‌ ஒன்றில்‌ -இருர்த பிராமணப்புசோகிதர்‌ ஒருவர்‌, “நிர்‌ 
மூடரான அம்மாமிச௪ பக்ஷிணிகள்‌ தங்களுக்கு த தொன்று 
தொட்டு வந்துள்ள வழக்கத்தைக்‌ கழுவி நடந்துகொண்ட. 
தற்காக. அவர்களைக்‌ கொன்றதற்கு ஈமச்சு இத்தெட்வ 
தண்டனை வாய்த்தது” என்னார்‌, மாலுமிகளுச்கு ஆக்‌இர௫ம்‌ 
மிசப்‌ பொங்இயறது. அக்கப்பற்றலைவன்‌ கா! ரவேசத்தில்‌ 
அந்தப்‌ பிராமணரைக்‌ கப்பலினின்றம்‌ நீக்இக்‌ சரையில்‌ 
தள்‌ ளிவிட்டு, “உம்‌ மாமிச பக்ஷிணிகளோடு வாழ்ந்து 
உம்முடைய பரம்பரைப்‌ பழக்க வழக்கங்களை அனுஷ்டி த 
துக்சொண்டிரும்‌' என்றான்‌. அந்தப்‌ பிராமணன்‌ சுகறினன்‌. 
ஒலமிட்டான்‌ ) ஆயினும்‌, கப்பல்கள்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டன.” 
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“அந்தப்‌ பிராமணனது கதி என்னவாயிற்று.” என 
ராக்ஷஸன்‌ வினவின்‌. 

“அதைக்‌ தெரிந்துகொள்ள நாங்கள்‌ திரும்ப அத்‌ 
தவுச்சுப்‌ போகவேண்டும்‌” என்று சழுத்திரரா தன்‌ சொல்‌ 
லவே, எல்லோரும்‌ நகைக்கார்கள்‌. 

“பின்பு நாங்கள்‌ இழச்கு மீராக்இச்‌ சுமத்திரா, ஜாவா,. 
மதுரா, பலி, மாதான்‌ (போர்னியொ), சம்பா ( அனாம்‌), 
காம்போஜம்‌ (கம்போடியா) என்னும்‌ இடங்களுச்குப்‌ 
போனோம்‌. அங்கக விஸ்காரமான வெளி நிலங்களைக்‌ 
கண்டோம்‌. அவைகளை வஙகம்‌, கலிங்கம்‌, திராவிடம்‌, 
சிங்களம்‌, கோளம்‌, செளராஷ்டாம்‌ என்னுமிடங்களி 
லிருந்து அங்குக்‌ சூடியேறியவர்கள்‌ பண்படுததிப்‌ பயிர்‌ 
செய்யத்‌ தலப்பட்டிருர் தார்கள்‌. அந்நாட்டுக்குடிகள்‌ 
பெரும்பால ர வியவசாயத்தல்‌ உஊச்கங்கொண்டு அவர்களுக்‌ 
குத்‌ துணை செய்துகொண்டிருச்தார்கள்‌. அத்திவுகளில்‌ 
நரபக்ஷிணிகள்‌ இல்லை. ஆனால்‌, சுமத்திராவிலும்‌ மாதா 
னிலும்‌ உள்காட்டில்‌ அப்பான்மையினர்‌ இலர்‌ இருந்தாரா 
கள்‌. மலயத்தில்‌ வெள்ளீயம்‌ அத்தராகமும்‌ சனிகளி 
னின்‌! எராளமாக வெட்டியெடுத்‌ அக்கொண்டிருந்தார்கள்‌ ; 
இத்தீவுசளிலெல்லாம்‌ லவங்கப்பட்டை, லவங்கம்‌, ஏலக்‌ 
காய்‌, கராம்பு, ஜாதிக்காய்‌ என்னும்‌ இவை மிகுதியாக 
விளைகின்றன. விசித்திரமான மரமொன்று இருக்கன்‌ றது. 
௮ சனின் ற ஒருவிதப்‌ பசையுள்ள செட்டியான பால்‌: 
பொசீகின்றது. அச்தப்‌ பாலை உலர்த்திப்‌ பர்தாக உருட்டி 
னால்‌, ஜீவ வஸ்‌ துவைப்போல அது மேலுங்‌ கிழும்‌ துள்‌ ௫. 
இன்றது. அந்தப்‌ பந்துகளில்‌ மூன்று கொண்வெக்திருக்‌ 
இறேன்‌.” அங்ஈனம்‌ சொல்லி சமுத்திரசாதன்‌ இச்சிலிப்பழப்‌ 
பருமனுள்ள மூன்று ரப்பர்ப்‌ பந்துகளை அவர்களுச்குக்‌: 
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கொடுத்தான்‌. அவற்றிலொன்றைச்‌ சக்கரவர்த்தி வீசித்‌ 
தரையில்‌ எறிந்தார்‌. அது மச்சு மேட்டு வரையில்‌ சளம்‌ 
பியது. அதைப்‌ பார்த்து அங்கிருக்‌ தவர்களெல்லாரும்‌ அதி 
சயித்துக்‌ களிகொண்டனர்‌. இரைகளுக்குப்‌ பின்னிருக்து 
அகைப்‌ பார்த்‌ தக்கொண்டிருந்த தேவப்பிராந்தை, மற்ற 
சாணிகளுக்குக்‌ சாட்டிவிட்டுக்‌ கீம்சாட்டு அதிசய வஸ்‌ துக்‌ 
களில்‌ ஒன்றெனத்‌ கன்‌ தந்‌ைத சலூகஸுக்கு அனுப்பக்‌ 
கருதி, ஒரு பந்தைக்‌ கேட்டு வாங்கிக்கொண்டனள. 
சாணக்கியர்‌ ஒரு பந்தைக்‌ கம்பீரமாக எடுத்துக்‌ கையால்‌ 
அமுக்கி மோந்து பார்த்து மெதுவாகத்‌ தரையில்‌ எறிந்த 
னர்‌. அது பலதடவை மேலே ௪ளம்பிக்‌ சளம்பி விழத்‌ 
தட்டினர்‌. பின்பு, அவர்‌ அதை ராகூஃஸன்‌ கையிற்‌ கொடுத்‌ 
தனர்‌. அதைத்‌ தொட்டுப்பார்த்து ராக்ஷஸன்‌, “இது அதி 
சயமான வஸ்துவே. ஆயினும்‌, சலூகஸாுச்கசு அனுப்பத்‌ 
தக்கதோவென்று அ௮னுமானிக்கி£றன்‌”' என்றான்‌. 

அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “எர்காளும்‌ இது அதிசய 
வஸ்‌ துவாக இருக்கும்‌. இனி வருங்காலத்திற்‌ பெரிதும்‌ 
வழங்கும்‌ வஸ்‌ துவாகு இது” என்ரார்‌. 

சமுத்திரகா தன்‌ மேலும்‌ சொல்லலானான்‌ ்‌ “தழைத்‌ இவு 
களினின்ற நாங்கள்‌ மேற்கு கோக்இச்‌ சிங்களம்‌ போலனாம்‌; 
சிங்கள த்தை நாகத்விபமென்றம்‌ தாமிரபரணியென்றும்‌ 
சொல்வார்கள்‌. அதன்‌ தலைசரம்‌ அதுராதபுரம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. அுகாரட்டாசன்‌ எ௫்களுச்குச்‌ சம்பிரமமாக விருர்‌ 
தளித்‌அச்‌ சக்கரவர்த்தியாரைக்‌ குறித்துக்‌ குசலப்‌ பிரசனை 
கள்‌ பற்பல கேட்டான்‌. அவன்‌ மக தத்திற்கனுப்பிய சிங்கத்‌ 
தைக்‌ கூட்டைத்‌ இறவாமல்‌ வெளிவிட்ட புத்திமானென 
மகாராஜா ௮வர்களை ஏத்தி எத்திப்‌ புசழந்தான்‌. அவன்‌ 
மகாராஜா அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மதிப்புக்‌ 


மீகாமன்‌ மீண்டனன்‌ ப்ப இத்த 
கும்‌ மரியாதைக்கும்‌ அறிகுறிக்‌ காணிச்கையாகப்‌ பன்‌ 
னிரண்டு விலையில்லா முத்துச்‌ சரங்கருநம்‌, ச்‌. அடி. நீள 
முள்ள ஒரு ஜகை யானைக்கொம்புகளும்‌ கொடுத்‌ தளளான்‌. 
அக்கொம்பு ஒவ்வொன்றிலும்‌ 21 படி நீர்‌ கொளளும்‌. மகா 
ராஜா அவர்களுக்குள்ள “தேவானாம்‌ பிரிய என்னும்‌ விரு 
துப்‌ பெயரைக்‌ சுண்டு அவன்‌ மிக ம௫ூழ்வுற்றான்‌. அது 
நல்ல விரு காயிருக்கின்‌ றமையின்‌, தன்‌ வமிசத்து அரசா 
களம்‌ ௮வவிருதைக்‌ தரித்துக்‌ கொள்வதற்கு அனுமதி தர 
வேண்டுமெனவும்‌ வருச்திக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கிறான்‌.” 
இங்கனம்‌ சொல்லிய பின்‌, முத்துச்‌ சரங்களையும்‌ யானைக்‌ 
கொம்புகளையும்‌ சமுத்திநாகன்‌ கொடுத்தான்‌. அவை 
களைப்‌ பார்த்து எல்லாரும்‌ மிக வியந்தனர்‌. அம்மு த்அக்கள்‌ 
பாண்டிய நாட்டு முத்துக்களினும்‌ மிக கேர்த்தியானவை 
யென்றும்‌, அந்த யானைக்கொம்புகள்‌ கேரளத்துள்ளவைகளி 
னும்‌ கலிங்கத்துள்ளவைகளினும்‌ சிறந்தவை யென்றும்‌. 
சாணக்கியர்‌ அபிப்பிராயப்பட்டார்‌. 

“சிங்களத்‌ தீவு மிகச்‌ செழிப்புற்றதோ”' என ரா௯௨ 
ஸன்‌ வினவினன்‌. 

“மிகச்‌ செழிப்புற்றதே! இன்றைக்கு லா இரும்புக்‌ 
குச்சியை நட்டாலும்‌ காளைக்‌ காலையில்‌ அது களிர்த்‌ தப்‌ 
பூச்குமெனச்‌ சொல்கிரர்கள்‌”” என்று சமுத்திரராதன்‌ மறு 
மொழி கூறினன்‌. _ 

“இத்தகைய மூதீதுக்களும்‌ யானைக்‌ கொம்புகளும்‌ 
அங்கே கிடைக் ன்றன வென்ஞால்‌, ௮ வளம்‌ மிக்க 
நாடாக இருக்கவேண்டு£ம”” என்றார்‌ சாணக்கியர்‌. 

்‌“இவையன்‌ றி, தெங்கும்‌ கமுகும்‌ லக்ஃக்கணக்காக 
அங்கே பயிராகின்றன'' என்றான்‌ சமுத்தரகாதன்‌. 
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மற்றம்‌. அவன்‌ சொல்வான்‌ : ்‌ இலங்கையினின்‌ று 
( கொழும்பினின்‌ ற) நாங்கள்‌ இச்‌ தியாவின்‌ மேல்‌ சரை யார 
மாசுப்‌ போனோம்‌. முதன்‌ முதலில்‌, சூமாரி (சுன்னியா 
குமாரி) என்னுமிடம்‌ வக்தது. அது நம்நாட்டின்‌ தென்‌ 
கோடி. அவ்விடத்தில்‌ உலகப்‌ பிரவறித்தமான சன்னியா 
குமாரி ஆலயம்‌ உளது. ம்‌ மனையில்‌ 0 ன்று சழமுத்திரங 
கரம்‌ ஒன்று கூடுகின்றன. ௮ ஙகே இவபிரானை மணம்‌ புரி 
யக கருதி ஸ்ரீ குமாரி, அரிசி பருப்பு உர து காப்சுறி 
பதார்த்தங்கள மற்றாமுள்ள உணவுப்‌ பண்டங்கள்‌ ஆய 
இவைகளை, ஜீவரா௫களுக்கெல்லாம்‌ மணைவிருர்‌ களிக்கும்‌ 
பொருட்டு, மிகுதியாகச்‌ சேகரித்துவைத்திருக்‌ தனள்‌ ; 
அன்றியும்‌, பிராமணா களுக்குப்‌ பூரிககஷிணை கொடுச்கும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பொற்சன்னங்களும்‌ குவித்திருந்தாள்‌. சிவ 
பிரானைப்‌ பிரார்த்தித்துக்கொண்டு, தன்‌ எண்ணம்‌ ஈடேற 
வேண்டுமென மிகக்‌ கடந்தவம்‌ புரிந்தனள்‌. அடுத்துளள 
பாண்டிய நாட்டு ராஜகுமாரியாகிய மீனாக்ஷியைச்‌ சிவபிரான்‌ 
ஏற்கெனவே மணந்‌ துகொண்டிருக்ததனால்‌, இவளை ஏற்க 
இயலாராயினர்‌. ஆதலின்‌, அவர்‌ கன்னியாகுமாரி ழ்‌ 
(மகளே! நீ கன்னிகையாகவே இருப்பாயாக |) என 
அவளுக்கு விஷ்‌ ணும்‌ த்தியின்‌ மூலமாக வாத்தமானம்‌ 
சொல்லியனுப்பினர்‌. அம்மொழியைக்‌ கேட்டு அவள்‌ 
தூக்கமேலிட்டால்‌ இலயாகச்‌ சமைந்தனள்‌ $ அவள்‌ 
சேகரித்துவைத்திருர்க உணவுப்‌ பண்டங்களும்‌ . மற்றப்‌ 
பொருள்களும்‌ கல்லாய்த்‌ இரிரந்தன. இந்தச்‌ சம்பவத்தினால்‌ 
அவ்விடத்திற்குக்‌ சுன்னியா குமாரி என்னும்‌ பெயர்‌ வழங்க 
லாயிற்று, அவ்வாலயத்திலுள்ள அழூய விக்கிரகத்தையும்‌, 
அக்கடலோரத்தில்‌ அரிசியைப்போலவும்‌, உளுந்தைப்போல 


வும்‌, பொற்சன்னத்தைப்‌ போலவும்‌, காய்கறிப்‌ பதார்த்தங்‌ 
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களைப்‌ போலவுழுள்ள மணல்களையும்‌ பார்த்தால்‌, மேற்‌ 
சொல்லிய கதை உண்மையென 2வ கோன்றும்‌. குமாரி 
என்பது கேரள புத்திரப்‌ பிரதேசத்தில்‌ உள்ளது. அது 
தமிழகம்‌ அல்லது; தமிழ்‌ நாடு என்பதைச்‌ சேர்ந்தது. 
அந்தப்‌ பிரதேசத்தினின்றே ஈமது சாணக்கியப்‌ பெருமான்‌ 
வர்துளளார்‌. சேரசோழபாண்டிய ராஜ்பங்கள்‌ மூன்றும்‌ 
சேர்ந்து “தமிழகம்‌' எனப்படும்‌. அவ்விடத்து விஷயங்க 
ளெல்லாம்‌ இவ்விடத்திலுள்ளவை போலல்லாமல்‌ மிக வித்தி 
யாசமாக இருக்கின்றன. அங்கே அ௫ரேக விகோரதமான 
புதிய வழக்க பழக்கங்கள்‌ நடைபெறுஇன் றன. அது 
ஈமக்கு வேற! உலகம்‌ போலவே இருக்கின்‌ றது.”' 
“அவ்விடத்து மதாசாரங்களையும்‌ ஜசைாரங்களையும்‌ 
சற்று விவரமாகச்‌ சொல்‌. ஈமது அசாரியர்‌ சாணக்யெ 
ரூடைய ஜன்மபூமியின்‌ வர்ணனையைக்‌ கெட்க விரும்பு 
இம்‌” என்று சந்‌ தரகுப்‌ சன்‌ சொன்னான்‌. 
“மகாராஜாவின்‌ உத்தரவுப்படியே யாகுக. பாண்டிய 
நாட்டுக்குக்‌ குமாரர்‌ அல்லது ஆண்டி என்பவர்‌ இஷ்ட 
தேவதையாய்‌ இருப்பது போலவும்‌, சிவன்‌ அல்லது பசுபதி 
என்பவர்‌ சோழகாட்டுக்கு இஷ்டதேவதையாக இருப்பது 
போலவும்‌ குமாரி அல்லது பகவதி என்பவள்‌ சேரகாடு என்‌ 
னும்‌ கேளத்திற்கு இஷ்ட தேவதை. ஈம்‌ நாட்டிலுள்ள 
காளியைப்‌ போலன்றிக்‌ குமாரி விவாகமாகாதவள்‌. ஈம்‌ 
கார்ச்திகேயரைப்‌ போலாது குமாரன்‌ வேட்வெகுலக்கன்னி 
(வள்ளி) யை மணம்‌ புரிந்‌ துசொண்டவன்‌. ஈம்‌ சிவன்‌ 
சங்கரா கருத்தாவாக மாத்திரமே இருக்கின்ரார்‌ ; அவர்க 
ளது பசுபதி சிருஷ்டி, ஸ்இதி, சங்காரமென்னு மூன்றுக்கும்‌ 
கருத்த ரவரயிருக்கின்ஞர்‌. இவ்விடத்துப்‌ பெயர்களே 
தென்தேசத்தில்‌ வழங்கெபோ திலும்‌, அவ்விடத்தில்‌ அப்‌ 
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பெயர்களுக்குப்‌ பொருள்‌ வேருயிருக்கிறது. இது தேவதை 
களின்‌ விஷயத்தில்‌ மாத்திரமேயல்லாமல்‌ மானிடரின்‌ 
விஷயத்திலும்‌ ஆகும்‌. 

“*நம்ராட்டில்‌ நிறையணியுடுப்பு உயர்ந்த அந்தஸ்தைக்‌ 
குறிக்கின்றது; அந்நாட்டில்‌ அது சேவசனுச்சகுரிய அடை 
யாளமாகும்‌. அவரசஞ்டைய இழீவான அங்கவுறப்புகீ 
கள்‌ பிரபுக்களின்‌ கண்ண யுறத்தாதிருக்கும்பொருட்டுச்‌ 
சேவகர்களைக்‌ தலைமுதல்‌ கால்வசையில்‌ உடுப்புப்போட்‌ 
டிருக்கச்‌ சொல்‌இஞர்கள்‌ ! பிராமணர்களும்‌ பிரபுக்சளும்‌ 
இடுட்பு வேஷ்டி மாத்திரமே தரிக்ொர்கள்‌. அவ்விடத்‌ தப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ நம்‌ நாட்டுச்‌ சூத்திரர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கறுத்திருக்கிறார்கள்‌ ழ ஆனல்‌, புலாலாவது மினா 
வது மூட்டையாவது தொடுவதில்லை. தமிழகத்துப்‌ பாஷை 
தமிழ்‌ எனப்படும்‌. அது ௮-௪ஸ்‌ இயர்‌ என்னும்‌ ஆரிய முனி 
வரால்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றதென்பர்‌. அனால்‌, அது 
கரோஷ்டி, பாரஹீசபாஷை அல்லது யவனபாவை 
என்னுமிவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்திற்கு முற்றும்‌ 
மாறான விதமாகவே பேசவும்‌ எழுதவும்‌ பெறுஇன்ற து. 


“தமிழ்‌ நாட்டிலுள்ள சேர சோமபாண்டியமென்னும்‌ 
சாஜ்யங்களை மூன்று அரசர்கள்‌ ஆள்கின்றனர்‌. தத்தம்‌ 
நாடுகளை அவர்கள்‌ ஈன்றாகப்‌ பரிபாலிக்கன்‌ றனசேயல்லா 
மல்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ எப்பொழுதும்‌ சண்டை யிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌. வியவகாரத்துணையாக அவர்கள்‌ 
ஐந்து சபைகளை அமைத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌ :-- 
1. குடிப்‌ பிரதிநிதி ௪பை, 2. வைத்தியர்களின்‌ சபை, 
3. சோதிடர்களின்‌ சபை, 4. வைதிகர்களின்‌ சபை, 


5. சர்க்கார்‌ ௮தஇகாரிகளும்‌ நீதிபதிகளும்‌ அமைந்த சபை. 
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கெளரவத்தின்‌ , பொருட்டு ராஜாங்கரீதியாக ஏசேனும்‌ 
காரியம்‌ செய்ய, அல்லத நடப்பிச்க அரசன்‌ விஜயம்‌, 
* ௩ % ்‌்‌ ௩௫ ௪ % ௪ சீ 
செய்யும்போது ராணியும்‌ உடன்‌ அமர்ர்‌ திருப்பது வழக்கம்‌. 
நிலவரி, கடற்சுங்கம்‌, தரைச்சுங்கம்‌ என்னும்‌ இவையே 
சாஜாங்கத்துக்கு முக்கிய வருவாய்களாகும்‌. பாண்டிய 
காட்டில்‌ அடிமைகளையும்‌ கொலைத்தண்டனை விதிக்கப்பட்ப 
வர்களையும்‌ கடலில்‌ மூழ்கி முத்துக்கள்‌ எடுத்‌ துவரும்படி, 
செய்இருர்கள்‌. சேர சாட்டில்‌ யானை விற்பனை போலவும்‌, 
சோழ ரசாட்டிற்‌ இற்றரசர்‌ கட்டும்‌ கப்பம்‌ போலவும்‌ 
பாண்டிய நாட்டில்‌ முத்துக்கள்‌ விலையுயாந்த வருமான. 
மூலமாகும. 
2 அகட 6 ட்‌ ட ச அவ 
ஈம்‌ காட்டில்‌ வழங்குகிற வர்ணாசிரம முறை அங்கே! 
இல்லை. அங்கே பிராமணர்‌, தமிழர்‌, பறையர்‌ என்னும்‌. 
மூன்று பெரிய வகுப்பினர்‌ உளர்‌. பிராமணர்களுச்சு மரி 
யாதை உண்டு; ஆனை, அவர்கள்‌ தனி இனமாக நிற்கின்‌ 
றனர்‌. தமிழாகள்‌ ஐர்து இனங்களாகப்‌ பிரிபட்டிருக்ன்‌! 
இ: டர உ. ச ரரி ட்‌ ரூ 
னா , இ தவதமதகதார, சி குடியானவா, அ, இடையா? 
% ஸு ்‌ ம்‌ ்‌ த்‌ 
4, வீரர்‌, ௮. கடலா, தோட்டி. ஸ்திரீகள்‌ ஆடவர்‌ 
களோடு தாராளமாக நடமாடுிஇிரரர்கள்‌ ; இளைஞர்கஸ்‌ 
பெரும்பாலும்‌ தாமாகவே விவாக நிச்சயம்‌ செய்துகொள்‌! 
இஞார்கள்‌. | 
66 ப்‌ இ உ ௫ ஏ ௪ வி ௪ 8 உர 8 
சங்கீதம்‌, நாட்டியம்‌, /மாச்கள, காடைப்போரந்‌ 
( பறவைச்‌ சண்டை ) என்பவை அவர்கள்‌ விசோதமாகப்‌! 
பொமுதுபோக்குவதற்கானவை. நாடகங்கள்‌ பார்க்க 
அரேகர்‌ போகிறார்கள்‌. அவைகளில்‌ பாட்டும்‌ கூத்தும்‌ 
௮ தஇசமாயிருக்கும்‌. இந்திரனுக்கும்‌, குமாரனுக்கும்‌, இவ. 
னுக்கும்‌, சூமாரிக்கும்‌ உற்சவங்கள்‌ ஈடத்து௫ர்கள்‌. ஈமக்‌, 
௬ ௫ ௬ [ ட | 
குள்ளது?பாலவே அவாகளுக்கும்‌ தேர்‌, கரி, பரி, பதாதி. 
40 
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என்னும்‌ நால்வகைப்‌ படைகளும்‌ உண்டு. ஆனல்‌, அம்‌ 
கன்று! தமிழ்‌ ராஜ்யங்களுச்கும்‌ நல்ல பலமான கப்பற்‌ 
படைகள்‌ இருக்கின்றன. முக்யெமாக, பாண்டியரின்‌ கப்பற்‌ 
படை பிரபலமானது. தாங்கள்‌ “கடலிறை' என்பதற்கு 
அறிகுறியாக அவர்கள்‌ மீனக்கொடி போட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
இன்றனர்‌. சரைப்போரில்‌ நேர்ந்த தோல்வியை அவர்கள்‌ 
பொருட்படுத்தாராயினும்‌, கடற்போரிலும்‌ தோல்வியுற்றால்‌ 
வருந்தி வாடுவார்கள்‌. அவ்வரசர்கள்‌ தங்களைக்‌ கலியுக 
ராமர்‌ எனச்‌ சொல்லிக்கொள்இஞுர்கள்‌. ராமரைப்போலவே 
அவர்கள்‌ அப்போதைக்கப்போது இலங்கையின்‌ மீது 
படையெடுத்து வெற்றியும்‌ பெற்றுள்ளார்கள்‌. சோழர்கள்‌ 
பதா திப்படையினாற்‌ பிரபலழமுற்றவர்கள்‌. அதலின்‌, அவர்‌ 
கள்‌ புலிக்கொடி போட்டுக்கொண்டிருப்பது அவவிரத்‌ 
தற்கு உரிமையானதே. சேோமன்னர்கள்‌ யானைப்‌ படை 
யினுற்‌ பிரபலமெய்தியவா்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்ள 
போர்த்திறற்‌ குறையை வார்த்தைகளினாற்‌ சரிக்கட்டிக்‌ 
கொள்கிருர்கள்‌. உகாரணமாக, அம்மன்னர்‌ களில்‌ ஒருவன்‌, 
மேலைக்‌ கணவாய்‌ மலைத்‌ தொடருச்குக்‌ கேரள த்திமயம்‌ 
எனப்‌ பெயரிட்டு, அதைக்‌ கடந்துபோய்‌, “இமயம்‌ வென்‌ 
ஜோன்‌' என்று விருஅப்பெயர்‌ சூடினன்‌. 

“அம்‌ மூன்று தமிழ்‌ ராஜ்யங்களிலும்‌ பரிப்படைப்‌ 
பலம்‌ போதாது, 'குதிரைகளச்சும்‌ குன்றுஇகரரக்கும்‌ 
கொம்பு வைக்காது விட்டது கடவுளின்‌ கருணையே” என்று 
அவர்கள்‌ சொல்வார்கள்‌. இந்த வழக்கச்‌ சொல்லினாலே, 
வீரியம்‌ வாய்ந்த குதிரைகளைக்‌ கண்டால்‌ அவர்களுக்குள்ள 
அச்சம்‌ விளவ்குகின்றது. நல்ல உயர்‌ ஜாதி அரபிக்‌ குதிரை 
களை வரவழைக்கிரார்கள்‌. ஆனை, அவைகளின்‌ மீது ஏறிச்‌ 
சுவாரிசெய்வது அரிது. அங்கனம்‌ ஏறினாலும்‌ மிகச்‌ சாவ 
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தானமாக இருப்பார்கள்‌. அவைகளின்‌ மீது சவாரிசெய்்‌ 
வதற்கு அரபிக்காரர்களையே வழக்கமாக அமர்த்திவைத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. 

“அனால்‌, அவர்களின்‌ படையாட்கள்‌ தீரம்‌ மிக்கவர்‌ 
கள்‌. ஒரு சமயத்தில்‌ ஒரு வீரன்‌ படையாளாகப்‌ போருக் 
குப்‌ போயிருந்தான்‌. போர்முனையினின்‌ றம்‌ அவன்‌ பின்‌ 
னிட்ி ஓடினானெனச்‌ கேள்வியுற்று அவனுடைய தாய்‌, அவ்‌ 
வார்த்தை உண்மையாயிருப்பின்‌ அவனுக்குப்‌ பால்‌ 
கொடுத்து வளர்க்க சன்‌ தனங்களை வெட்டிக்‌ களைவதாகச்‌ 
சபதம்‌ செய்து கத்தியுங்‌ கையுமாகப்‌ போர்க்கள த்திற்குப்‌ 
போய்‌, அவனது பிணத்தைத்‌ தேடியெடுத்து, அவன்‌ முன்‌ 
புறத்தில்‌ காயழுற்நிருப்பதைக்‌ கண்டு பெருமகிழ்வுற்ற 
னல. 

“அரசர்கள்‌ தம்‌ படையாட்களிலூடே தாராளமாக 
ஈடமாடி அங்கங்கே காயமுண்டு கடப்பவர்களை உஊச்‌ 
இரர்கள்‌. கொற்றவர்க்கும்‌ குடிகளுக்கும்‌ நெருங்வயெ 
உறவு இருக்கின்றது. ஆதலினாலே, ஈமக்கு விரோ தமாகவுள்‌ 
கூட அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்வதர் தரத்தைப்‌ பாராட்டிப்‌ போர்‌ 
புரியச்‌ இுத்தமாயிருக்கின்றனர்‌. “ஐயா, தூரத்திலுள்ள 
க்கரவாத்தி ஒருவருடைய மாகாணத்தவர்களா யிருப்ப | 
தைக்‌ காட்டிலும்‌, எங்களுக்கென ஓர்‌ அரசனைக்கொண்டு 
அவன்‌ இழ்‌ இருப்பதற்கே சாங்கள்‌ விரும்புவோம்‌' என்று 
காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில்‌ ஒருவன்‌ எனக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

்‌பொியில்‌ மலையில்‌ ஈமக்கு வாய்த்த வெற்றிகளுக்குப்‌ 
பின்‌, தமிழ்‌ அரசர்களிடம்‌ ஈமது பிரதிஷ்டை ௮ திகரித்‌ 
துள்ளு. இப்போது அவர்கள்‌ மெளரியர்களைக்‌ குறித்து 
மாயாதையாகப்‌ பேசுகிறார்கள்‌. அதோ), “இதற்கெல்லாம்‌ 
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“அஃது உண்மையே. தென்தேசத்தைக்‌ சூறித்து நீ 
சொல்லிய விவரங்கள்‌ இனிமையாயிருக்கின்‌ றன”' என்று 
சந்திரகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 

“அவை சரியாகவும்‌ நிஷ்பக்ஃபாதமாகவும்‌ இருக 
தின்றன”' என்ரார்‌ சாணகூயர்‌. 

“சோர நாடு செல்வம்‌ மிகருர்ததோ ர்‌ பனா ராக்கஸ்ன்‌ 
வினவினன்‌. “அம்‌ என்றே சொல்லவேண்டும்‌. அங்கே 
கருங்காலி, செம்மரம்‌, தேக்கு மரம்‌, சந்தன மரம்‌ முதலான 
௮ இசயமான பெரிய மாரங்கள்‌ இருக்கின்றன ; தெங்கு, 
கமுசூ, வாறஜை, பலா முதலிய சகனிமாங்கள்‌ பல 
இருக்கின்னை ; மிளகு, இப்பிலி, ஜாதிக்காய்‌, ஏலக்காய்‌, 
லவங்கப்பட்டை, கிராம்பு முதலான விலையுயர்ந்த சம்பாரத்‌ 
இரவியங்கள்‌ இருக்கின்றன. கோமேதகம்‌, வைரம்‌ மு கலான 
விலையுயாந்த ரத்தினங்கள்‌ இருக்கின்றன; நாட்டுப்புற 
களினின்‌௮! வருகிற இரும்பு முகலான பல பண்டங்களில்‌ 
வியாபாரமும்‌ ஈடக்கின்றது. பாக்களை, முறி, புறக்காடு, 
நீலகண்டம்‌, கடலுண்டி, கண்ணலூா£ என்னும்‌ பல அழஇய 
துறைமுகங்கள்‌ இருக்கின்றன. அவ்விடத்து ஜனங்கள்‌ 
பரிசுத்தர்களாகவும்‌ அழகாகவும்‌ இருக்கிராாகள்‌. அநேக 
நேர்த்தியான கடற்க[மிகளும்‌ தோ ப்புக்களும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. பலவகைக்‌ கப்பல்கள்‌ எத்தனையோ அங்கு 
இருக்கின்றன. அரேபியா முதலான பல தார தேசங்‌ 
களுச்கும்‌ அங்கிருக்‌ ௮ பெரிய வியாபாரம்‌ மும்முரமாக 
ஈடைபெறுகின்‌ றது. 

“ேகரள த்தினின்று நாங்கள்‌ சத்திய புக்தி தேசத்‌ 
திற்குப்‌ போனோம்‌. இதன்‌ தலை ஈகர்‌ மங்களூர்‌ எனப்படும்‌. 


மீகாமன்‌ மீண்டனன்‌ 029 


'கேரளத்திலுள்ளனபோன்ற வஸ்‌ துக்களே சத்தியபுத்திரத்‌ 
தில்‌ இருக்கின்றனவாயினும்‌, அவ்வள வு அ இகமாயில்லாமல்‌ 
அளவிற்‌ குறைவாயிருக்கன்றன. அவ்விடத்துப்‌ பாஷை 
தமிழன்ற. ஆயினும்‌ தமிழ்வர்க்கத்தைச்‌ சேர்ந்ததே. 
இங்கே ஒரு துறைமுகம்‌ இருக்கின்றது. இத்தேசமே 
சிறியது. 

“பின்பு சாங்கள்‌ கன்னடதேசத்திர்குப்‌ போனோம்‌. 
கார்வார்‌, ஹொனாவர்‌, பிரஷித்த சிவாலயமுள்ள கோகா 
ணம்‌, கன்னடிக்‌ தீவுகள்‌, அஞ்சித்வீபம்‌*, சசிக வத்‌ 
தீவுகள்‌“, கோவாக்‌ அறையமாகம்‌ என்னும்‌ இடங்களைப்‌ 
பார்த்தோம்‌. இந்தக்‌ கடற்கரையில்‌ கடற்கொள்ளைக்காசர்‌ 
கள்‌ அ இகம்‌. ஆயினும்‌, ஈமக்கு ஆட்பலம்‌ அதிகம்‌ இருக்கக்‌ 
கண்டு ஈம்மை அணுகாமல்‌ அவர்கள்‌ ஒதுு்கிட்போயினர்‌. 
கேரளத்துக்‌ கடற்கரையிற்‌ கொள்ளைக்காரர்‌ தலைகாட்டா 
வண்ணம்‌ அவ்வாசரது கப்பற்படை காத்துக்கொண் 
ஓஒருந்தது. பாண்டியக்‌ கடற்கரையிலும்‌ சோழக்‌ கடற்‌ 
கரையிலும்‌ அங்கனமே அரசர்‌ பாதுகாப்பினால்‌ கொள்ளைக்‌ 
காரருக்கு இடம்‌ இல்லாதிருந்த. சோசோழபாண்டிய 
மென்னும்‌ மூன்றும்‌ “தக்ஷிணபதம்‌' என்பதிலொரு சனிப்‌ 
பகுதியாகும்‌. இம்மன்‌ ற ம்‌ அடங்யெ நாட்டிர்குத்‌ சமிழகம்‌ 
என்று! பெயர்‌. இது வடபெண்ணையாறந்றுச்சும்‌ வேங்கட 
மலைக்கும்‌ தெற்கேயுள்ள பிரதேசம்‌. இகச்காட்டிற்‌ பாயும்‌ 
பெரிய ஆ௱கள்‌ வடபெண்ணை, பாலாறு), தென்டெண்ணை, 
காவேரி, வைகை, தாமிரபர்ணி, பெரியாற என்பனவாம்‌. 


கோளத்திலும்‌ சத்தியபுத்தாராட்டிலும்‌ உள்ள ஆறுகள்‌ 
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பெரியவையல்ல ; ஆனல்‌, மழைக்காலத்தில்‌ அவை வெள்ள 
மெடுச்கும்‌. 

“கொள்ளைக்கார குடிகொண்ட கன்னடக்‌ கடந்‌ 
சரையினின்‌ ற வடக்குரோக்டி சாங்கள்‌ அரணியவாகம்‌ 
என்னும்‌ [மகர லவணாம, ரக்‌ இன௫ரி, பரிபடனம்‌, மர்‌ தரஇரி, 
விஜயதர்க்கம்‌, தேவக்இருகம்‌, சம்பாவதி என்னும்‌ இடங்‌ 
களாச்குப்‌ போனோம்‌. இது அச்தார தேசத்திற்குள்ள 
பெரிய (மேற்குக்‌) கடற்றறை. தானியகேகதம்‌, பிர திஷ்‌ 
டானம்‌ என்னும்‌ இரண்டு பெரிய உள்நாட்டுப்‌ பட்டணங்‌ 
கள்‌ இருக்சன, அவைகளினின்‌ ௮ தானியமும்‌ வஸ்திர 
வகைகடநம்‌ கலயாண்‌ என்னும்‌ துறைமுகத்திற்கு வந்து 
கொண்டிருக்‌ தன. ஆர்‌ இரர்களும்‌ தங்கள்‌ கடற்றறை 
களிற்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌ வராமற்‌ கா த்துச்கொள் கிரர் கள்‌ 

“கல்யாண்‌ என்னும்‌ துறையினின்ற தபதி நதியின்‌ 
முககஅவாரக்திலுள்ள சூத்துக்கும்‌, ஈர்மதா நதியின்‌ 
முகத்துவாக்திலுள்ள பாருகச்சாவுக்கும்‌ போனோம்‌. 
அவையிரண்டும்‌ நம்‌ சொரக்தத்‌ துறைமுகப்பட்டணங்கள்‌. 
அஙுகிருக்‌ 3] உஜ்ஜயினிச்குப்‌ போனோம்‌. அதன்‌ பின்‌, 
நமது ஸம்ஸ்தானத்திலுள்ள சோமராகம்‌, துவாரகை, 
மாண்டவி, படாலம்‌ என்னும்‌ இடங்களுச்குப்‌ போனோம்‌. 
அங்கிருந்து இரும்பி மேலைச்களை முழுவதையும்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு சீழ்கசைத்துறைமுகங்களுக்கு வந்தோம்‌. 

“பாம்பன்‌ ஜலசர்திவழியாகவும்‌ பாச்சு. ஜலசந்தி 
வழியாகவும்‌ வந்து தனுஷ்கோடியிலும்‌ தலைமன்னாரிலும்‌ 
ஸ்கானம்‌ செய்து ராமேசவாத்தில்‌ ஈசுவாசேவை செய்‌ 
தோம்‌. அவவிடத்துக்‌ காட்சியும்‌ அனுபவமும்‌ மிக 
அற்புதம்‌ ! அர்குள்ள அரைத்தொகுஇியைப்‌ பார்த்தால்‌ 


1, விளா. 
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பாற்கடல்‌ என அதனைச்‌ சொல்லுவது சரியேயென்‌ த்‌. 
தோன்றியது. அங்‌இருக்து பாண்டிநாட்டுப்‌ பெருர்‌ துறை 
மகமாகிய கொற்கைக்குப்‌ போனோம்‌. உலகத்துப்‌ பற்பல: 
தேசங்களினின்றும்‌ கப்பல்கள்‌ வந்து அங்கே நிரம்பி. 
யிருச்‌ தன. பவது ட்டது மரத்தினுலும்‌ அமைந்‌ த. 
மகக்கான சட்டடங்கள்‌ அ தஇிசயமாக விளங்கின. அவற்‌: 
றின்‌ உட்புறங்கள்‌ முத்துக்களும்‌ பவழங்களும்‌ பொஇியம்‌, 
பெற்றிருந்தன. அங்கிருந்து மதுரைச்குப்‌ போய்‌ அசா: 
குள.ள பிரஷஙித்தமான தேவாலயத்தில்‌ வழிபட்டோம்‌. 
“பின்பு காவிரிட்பூம்பட்டின த்திற்குப்‌ போனோம்‌ ன்‌ 
பாண்டித்‌ துறைமுக த்தைப்போலவே இந்தச்‌ சோழச்‌. 
துறையகழும்‌ சிறப்பாக விளங்கியது; வியாபார முசெகும்‌ 
அதிகமாயிருந்தது. உள்சாட்டிற புஞுந்து சோழரின்‌ தலை. 
ஈகரமாகிய உறையூருக்கும்‌ அர்க்காட்டுச்கும்‌ டோலனோம்‌., 
அவை கம்பீரமான பெரிய கட்டடல்களவாய்ந்த நேத்தி, 
யான நகரங்களாகும்‌. பின்பு, சோழர்கஞுடைய. வேறு 
இரண்டு கடற்றுறை உளாஇய நாகபட்டினத்திர்கும்‌ புச்‌, 
சேரிசக்கூம்‌ போ2௦னாம்‌. பாண்டியர்களைக்காட்டி ஓம்‌ சோழர்‌. 
கருக்கு 4 கடற்நுறைகள்‌ அ இகமாயிருப்பினும்‌ சோமர்கள்‌: 
தரைவி£ரா களேயல்லாமல்‌, கடமீலாடும்‌ திறமை அவ்வள: 
வாக வாய்நீதவாக எல்ல. ஈம்‌ சைனியங்கள்‌ இல 
நாளைச்கு மன்னா ஜயிக்க காஞ்சிமாகசருச்குப்‌ போய்‌ 
ஆங 2௪ விசசவமாகக்‌ கொண்டாடப்படும்‌ காமாக்ஷியம்மன்‌. 
ஆலயக்தில்‌ தரிசனாுதிகள்‌ செய்தோம்‌. முன்னர்‌ இந்‌, 
ஈகருக்கு டன்‌ அய்தத மோகூர்‌ அரசன்‌ இப்போது 
அதத்‌ மிக அமைதியாக இருக்கின்றான்‌. ( 
“பின்னா்‌ ஆச்இிர கெசத்திலுள்ள ர மானாக ல்‌ 
போனோம்‌. அங்கே கேர்த்தியான பருத்திநால்‌ வஸ்திரம்‌ 
கள்‌, அதிகம்‌. இவவிடதக்துப்‌ பாஷை தமிழன்று; இட்ட 
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மூட்ட ஈமது பாஷையைப்‌ போன்றது. அவ்விடம்‌ விட்டு 
அமராவதி, ராஜபுரம்‌, தந்‌ தபுரம்‌ என்னும்‌ பெரிய ஈகரங்‌ 
களுக்குப்‌ போனோம்‌. அவ்விடத்‌.து ஜனங்கள்‌ தமிழா 
களைப்போலன்றிப்‌ பெரிதும்‌ நம்மைப்போன்றிருந தனர்‌. 
மசலிப்பட்டண த்திலிருந்து கப்பலேறித்‌ தாமிரலிப்திக்குப்‌ 
போனோம்‌. நாங்கள முதன்‌ முதல்‌ கப்பற்பிரயாணம்‌ 
கொடங்கியபின்‌, 10 மாதம்‌ அ ராள்‌ சுழித்து அவ்விட த 
திற்கு வந்தோம்‌. ஆரம்பத்தில்‌ 1,000 மாலுமிகளுடனும்‌, 
1,பெடு வாரத்தகாகஞடனும்‌ புறப்பட்டோம்‌. தாமிரலிப்‌ 
இக்கு வக்‌ தஅுசோந்தபோறு 3425 மாலுமிகளும்‌ 540 வர்த்தகர்‌ 
க்ஞம்‌ மா அதமம்‌ மீர்கனர்‌. படாலம்‌ முதல்‌ பாடலி! 
வ்ரையில்‌ ஆட்சி செலுத்துகிற மகாராஜா இனிமேல்‌ 
ள்னக்கு என்ன உத்தரவு செய்வரோவெனக்‌ காத்‌துக்கொண் 
டி ருக்கி2றன்‌”' என்று சமுத்தரராதன்‌ கன்‌ யாத்திரை 
ற்ராரைத்தை முடிவுகட்டினான்‌. 

்‌ “அந்த பாத்திரையில்‌ மடிந்த மாலுமி ஒவ்வொரு 
வனைச்‌ சார்ந்தவர்சளுக்கும்‌ ஓராயிரம்‌ பொற்பணங்கள்‌ 
அளிக்கப்படும்‌. உயி£ராடு வந்துள்ள மாலுமி ஒவ்வொரு 
வனுக்கு ஐரந_நூறு பொ ற்பணங்கள்‌ வழங்கப்படும்‌. ராஜாரா 
கக்‌ கப்பற்படை பலப்படுத்தப்டெறும்‌. இ.து முதல்‌ அ தில்‌ 
1,000 கப்பல்கள்‌ இருக்சக்கடவது. உனச்காச்‌ சிரேஷ்டி 
என்னும்‌ , பட்டம்‌ அளிக்கப்பட்டி ருக்கின்றது) . இன்னும்‌ 
பதி. வரவாக வல்‌ நீயே நமது கப்பற்படைச்கு மீகாம 
னாவாய்‌. உனக்கு வருஷந்தோ றுக்‌ 24 000 பொற்பணாங்கள்‌ 
ப்டியளிக்கப்படும்‌' என்‌ று! ச்‌ திரகுப்தன்‌ மொழமீநர்தான்‌. 
அரசருக்கு வணங்கி வத்த செய்து: சமுத்திரகாதச்‌ 
பட்டம்‌ ராஜசத௫ூனின்றம்‌ நீங்கினான்‌. 


( 
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மகதுகுதில்‌ மெகாஸ்தனீஸ்‌ 

சவம்‌ ல்யில்‌ உடன்படிக்கையானபின்‌, இரண்டு 
வருஷங்‌ கரித்து, இ. மூ. 3001-ஆம்‌ ஆண்டில்‌, டாலமி, 
லஷஹிமேகாஸ்‌, காஸண்டர்‌ என்பவர்சளுடன்‌ கூடிக்‌ 
கொண்டு சலூகஸ்‌ இப்ஸாஸ்‌ என்னுமிடத்தில்‌ அன்டி 
கோனஸையும்‌ அவன்‌ மசன்‌ டெமிட்ரியாளஸையும்‌ எதிர்த்‌ 
துப்‌ பெரும்போர்‌ புரிந்தான்‌. சந்‌ தரகுப் தன்‌ கொடுத்‌ 
இருந்கு யாணை களின்‌ பலத்‌ தினல்‌ அர்த யுதகம்‌ சலூக 
ஸுக்கூ அனுகூலமாயிற்று. அன்டிகோனஸ்‌ தோற்றப்‌ 
போனான்‌. அவனைக்‌ கொன்று அவன்‌ வசக்திலிருக்‌ த 
ராஷ்டி ரங்களை அவனுக்குப்‌ போட்டியாயிருந்தவர்கள்‌ 
பங்ட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. சலூகஉின்‌ ப௩குக்கு 
ஷிரியா முழுதும்‌, அ சியரமைனரில்‌ படெரும்பாகமும்‌ 
இடைத்தன. அதற்குப்பின்‌ சிறிதுகாளில்‌ இ. ழு. 300-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ அவன்‌, தன்‌ ஈநண்பனும்‌ தோழனுமாஇய 
மெகாஸ்கனீஸ்‌ என்பவனைப்‌ பாடலிபரத்திலுள்ள மெளரிய 
ஸம்ஸ்கானக்திற்குத்‌ தாசனாக அனுப்பினான்‌. அர 
கோஷியா க்கட ண்ற்த்‌ சந்‌ தரகுப்‌ கனுச்கு ஒப்படைக்‌ 
இறவ சையில்‌ ஆங்கே மண்டலா திகாரியாயிருந்த ஷிபிட்‌ 
டியாஸ்‌ என்பவனிடம்‌ மெகாஸ்கனீஸ்‌ உத்தியோகத்தில்‌ 
அமர்ச்‌ தருர்‌ தவன்‌. அவன்‌ பாடலிபுரத்‌ திர்குப்‌ போன 
போது,.. அவன்‌ வசமாக அத்திப்பழம்‌, இராகை்ஷைகள்‌, 
ஜிலததைலம்‌ ( அலில்‌' எண்ணெய்‌), பேரீச்சம்பழம்‌, இல 
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அருமையான கிரேக்கக்‌ கலசங்கள்‌ ஆகிய இவைகளைக்‌ 
காணிக்கையாகக்‌ கொடுத்கனுப்பினான்‌. அப்போது கத 
சிலையில்‌ பிந்துசாரன்‌ ராஜப்பிரஇநிதியாக இருந்தான. 
மெகாஸ்‌ சனீஸ்‌ வரும்வழியில்‌ சந்‌ தாகுப்கனுடைய ராஜ்‌ 
பத்து எல்லை மாகாணம்‌ அரியானா ( ஹரிவனம்‌ ) எனப்படும்‌. 
அகன்‌ எல்லப்புறத்துப்‌ பட்டணமாகிய ஹெரா த்தல்‌! அம்‌ 
மாகாணகத்து மெளரிய மண்டலா இபஇயான ஆரியமித்திரன்‌ 
என்பவன்‌ மெகாஸ்தனீஸை, பிந்்‌அசாரனது பிரதிநிதியாக 
வரவேற்ற உபசரித்தான்‌. அது மூசல்‌ அவன்‌ சந்திரகுப்த 
னுடைய ராஜ விருந்தினதை உபசரிக்கப்பெற்றான்‌. பிற 
காட்டிலிருந்து வருகிறவர்களைப்‌ பராமரிக்கும்‌ சபைச்சூத்‌. 
கலைவனை ஹித்தார்த்தசன்‌ என்பவன்‌ மெகாஸ்கனீஸுக்கு 
வேண்டிய காரியங்களை யெல்லாம்‌ ச௪வனிக்க மேற்கொண்‌ 
டான. அவனை உதபாண்டபுரத்தின்‌ வழியாக ஷித்தார்த்‌ 
தகன்‌  சஷ௩௫லைக்கு அழைத்துக்கொண்டு போனான்‌. 
றி துதியை அவர்கள்‌. ரம்மியமான ராஜாங்கத்‌ தோணி 
யில்‌ ஏறிக்‌ கடர்கார்கள்‌. தோணியிற்‌ பொழு துபோச்குக்‌ 
சாக வாத்திய விசேஷங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டிருர்‌ சன. விருந்‌ 
இனரை நாங்கள்‌ வாவேற்கும்‌ மறை இதுவாகும்‌” என்று 
ஷஹித்தார்த்தகன்‌ சொன்னான்‌. மெகாஸ்தனீஸைக்‌ தக 
சிலையில்‌ பிநீதுசாரன்‌ எதிர்கொண்டழைகத்து, அவன்‌ 
பொருட்டுப்‌ பெரிய விருந்தும்‌ அமைத்தான்‌. அதற்குப்‌ 
பிரதியாக மெகாஸ்‌ தனீஸ்‌ கொடுத்த அ த்திப்பழத்தையும்‌ 
போச்சம்பழக்கதையும்‌ புசித்தான்‌. அவை மிக ர௬ுகெரமா 
யிருக்கின்றன வெனக்‌ கொண்டாடினான்‌ ; .அவவத்‌இப்‌ 
பழத்தைப்போன்ற சுவை மிக்க கனி அதுவரையில்‌ தான்‌ 


இன்நத.பில்லை யெனக்‌ கூறி னன்‌. 





14: ஹரிஸ்தலம்‌, 
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தக்ஷலையினின்ற மெகாஸ்தனீஸ்‌ பெரிய ராஜ 
பாட்டையின்‌ வழியாகப்‌ பாடலிபுரத்திற்குப்‌ போனான்‌. 
அர்தச்‌ சாலையின்‌ அழகைப்‌ பார்த்து அவன்‌ மிக ம௫ழ்நீ 
தான்‌. அதன்‌ அசலம்‌ 46 அடி இருபுறத்திலும்‌ நிழல்‌ 
தரு மாங்கள்‌ நிரம்பிநின்றன; 14 மைல்‌ தூரத்திற்கு ஒரு 
குத்துக்சல்‌ நாட்டப்பட்டிருர் ௪.து) 6 மைலுச்சு ஒரு 
இணா நபம்‌ சத்தும்‌ அமைக்கப்பட்டிரு கன. “இந்தச்‌ 
சாலை மிக நேர்த்தியாக இருக்கிறத; ஆனை, யுக்ககாலதி 
தில்‌ அபாயகாரணமாக இருச்சுமே”' என்றான்‌ மெகாஸ்‌ 
கனீஸ்‌.  சத்துருவின்மீ அ பாய்வதகற்காக இதச்‌ சாலை 
ஏற்பட்டதன்‌; சத்தருவைத்‌ சாராளமாகப்‌ பின்பற்றித்‌ 
தொடர்வதற்கென ஏற்பட்டதாகும்‌" என்று ஷித்தார்க்து 
கன்‌ அதற்கு மறுமொழி கூறினான்‌. ஹைடாஸ்பஸ்‌: 
என்னும்‌ ஜீலம்‌ ஈதியை மெகாஸ்சனீஸ்‌ கடந்தான்‌. 
அவனது இரகம்‌ புக்கியபேலா பட்டணக்கைத்‌ தாண்டிச்‌ 
செல்லுகையில்‌ அலெக்சாண்டர்‌ தர்பார்‌ கூட்டிய இடத்தை 
அவனு ஞு ஷித்தார்த்சகன்‌ காட்டினான்‌. அலெக்சாண்டர்‌ 
வீரச்‌ செயல்கள்‌ புரிர்சது அவவிடங்களை அந்தக்‌ இரக்கக்‌ 
தூதன்‌ அக்கரையோடு உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. ஆனால்‌ 
சீரீஸ்‌ தேசத்திலிருந்து வர்‌.௮ குடியேறியிருந்தவர்களெல்லா 
ரும்‌ நிகையாவினின்றம்‌ புக்கியேலாவினின்றும்‌ நீங்கப்‌ 
போயினசெனக்‌ கேட்டு விசனித்தகான்‌. ஹை?பஷஙிஸ்‌. 
என்ற பியாஸ்‌ ஈஇக்சரையிலுள்ள சாஜூரி என்னும்‌ 
பட்டணத்தில்‌ அலெக்சாண்டர்‌ கட்டுவிச ச வேதிகைகளை 
(பலி பிடங்களை ) அவன்‌ பார்ச்கான்‌. அவை கஇிதைவுர 
மல்‌ ஈன்னிலையிற்‌ சேமித்துவைக்கப்பட்டி ரர்‌ சன.. ஆனல்‌ 
அவை இந்துக்கள்‌ தேவாராதனை செய்யும்‌ இடங்களாக 
மாற்றிக்கொளளப்‌ பட்டிருந்கன. மெளரிப அரசர்களும்‌ 
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அவ்வழிச்‌ செல்லும்போது அங்கே தெய்வத்தை வழி 
படுவார்கள்‌. ““இரேக்கர்களும்‌ இந்தியர்களும்‌ வழிபடுதற்‌ 
குரிய சின்னங்களைச்‌ சேர்த்து அமைத்திருப்பது ஈல்ல 
காரியமே. எவர்‌ என்ன வாதிக்கினும்‌ தெய்வங்களெல்லாம்‌ 
ஒசே மாதிரியானவையே. வழிபடுகிறவர்கள்‌ மாத்திரமே 
வேறபடுகிரா கள்‌. அவர்களும்‌ இனிச்‌ சிக்காத்தில்‌ 
ஒருவரோ டொருவர்‌ விருப்புற்றிசைவார்க ளென நம்பு 
கிமறன்‌'' என்ற மெகாஸ்‌ தனீஸ்‌ சொன்னான்‌. 

யமுனை க்கரையி லுள்‌ ள இந்‌ நிரப்‌ பிரஸ்‌ தத்திற்கும்‌, 
அதற்குப்‌ பின்‌ கங்சைக்கரையிலுள்ள ஹஸ்‌திழபாரத்திற்‌ 
கும்‌ அவர்கள்‌ போனார்கள்‌, அ த்தலங்களின்‌ சரித்திர 
விசேஷங்களை எடுக்‌ அச்‌ சொல்ல ஷித்தார்த்தகன்‌ முயன்‌ 
மரூன்‌. ஆனால்‌ அவ்விடங்களில்‌ தரைமீது விஃசஷமான 
ஞாபகக்‌ குறிகளேனும்‌, புசாதனக்‌ சீர்த்திக்‌ குறிகமேனும்‌ 
காணாமையின்‌ அவ்விரு நகரங்களின்‌ வரலாற்றில்‌ மெகாஸ்‌ 
தனீஸ்‌ அக்கரை காட்டவில்லை. அவர்கள்‌ போகும்‌ வழியில்‌ 
அடுத்தபடியாக இருந்தது ராதாபுரம்‌. அங்இருந்‌ 
கன்யாகு ஐத்திற்கும்‌, அதைவிட்டுக்‌ கங்கா யமுனா சங்க 
மத்திலுள்ள பிரயாகைக்கும்‌, அஙகிருந்து வாரணாூிக்கும்‌ 
போனார்கள்‌. இப்பட்டணங்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ மெகாஸ்‌ 
தனீஸ்‌ ரெக்சை கொள்ளமாட்டானென நினைத்து ஷித்‌ 
தார்ச்தசன்‌ இவைகளைப்பற்றிச்‌ சொல்லவில்லை. கடைசி 
யாக அவர்கள்‌ பாடலிபுரம்‌ போஞார்சள்‌. த௲௩ூலையி 
னின்று புறப்பட்ட 0-ம்‌ நாள்‌ இங்குவக்து சேர்ந்தார்கள்‌. 
வழி நெடுகச்‌ சுற்றுப்பக்கள்களில்‌ நெற்பயிர்களும்‌, தனைப்‌ 
பயிர்களும்‌ நிரம்பிரின்றன ; பலவகைக்‌ கனிவர்க்கங்களும்‌ 
சிழங்குச்‌ செடிகளும்‌ அடர்ந்திருந்தன; மரங்களின்‌ இளை 


1, இதனைக்‌ கிரேக்கர்கள்‌ 111000111௨ என்பார்கள்‌. 
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கள்‌ எளிதில்‌ வளையக்கூடியவைகளாய்‌ அழகாயிருச்‌ தன. 
பொதுவாகவே கங்காதீரம்‌ முழுதும்‌ மிகச்‌ செழிப்பாயிருச்‌ 
குது, தமக்கு யெல்லாங்‌ கண்டு மெகாஸ்தனீஸ்‌ இன்‌ 
புற்றான்‌. யமுனை, கோமதி, கோகரா, கண்டகி என்பன 
ஒவ்வொன்றும்‌, தனித்தனியே பெரிய நதியாயிருக்்‌ அம்‌, 
இவையெல்லாம்‌ கங்கைக்கு உபஈதியாயிருப்பதையும்‌ பற்பல 
இடங்களில்‌ அமைந்துள்ள பெரிய ஏரிகளையும்‌ பார்த்து 
அவன்‌ மிச மகிழ்‌ வெய்தினன்‌. காசியில்‌ கங்கையாறு 
பெருக்கு ற்ற பூன்று மைல்‌ அகலமா யிருந்தது. கங்கைச்சூ 
மேற்புறத்துள்ள ஜனங்களை ஷித்தார்த்தசன்‌ கங்கா 
புத்திரா எனக்‌ குறிப்பிட்வெர்‌ தான்‌. இந்தியர்கள்‌ உயரமாக 
வளர்ந்‌. த, மெல்லிய உடல்‌ வாய்ந்து, சுறுசுறுப்பு மிகுந்து 
பெருமையோடு கம்பீரமாகத்‌ தோன்றுவதை மெகாஸ்‌ 
கனீஸ்‌ கண்டான்‌. ஒழுங்கில்லா ஜனச்கும்பல்களோடு 
பட்டணங்களில்‌ வாழ்வதினும்‌ இராமாந்தரங்களில்‌ வாம்‌ 
வதே அவர்களுக்குப்‌ பிரியமாயிருந்தத. அவர்களிற்‌ பெரும்‌ 
பாலார்‌ கல்வி வாசனையில்லா தவர்களாயினும்‌, சத்தியத்தை 
யும்‌ தாமத்தையும்‌ பிடிவாதமாகச்‌ சாஇக்கிறவர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தம்‌ வாரத்தையை மதிப்பர்‌ :சட்டுகாட்டு ஆதாரமில்லாமலே, 
வாக்கு நாணயமாகப்‌ பொன்னையும்‌ விலைமிக்சு வஸ்‌ அக்களை 
யும்‌ பிறரிடம்‌ ஒப்பிப்பர்‌. அவாகளுடைய நடையுடை 
வாழ்க்கை வியவகாரங்களிற்‌ செட்டாசக்‌ குடித்தனம்‌ 
செய்கிறவர்களெனப்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லலாமாயினும்‌, 
சிங்காரத்திலும்‌ ஆப. ரணத்திலும்‌ ஆசை கொண்டவர்கள்‌. 
செல்வச்‌ சீரியரின்‌, முக்கியமாக ஸ்‌இரீகளின்‌ அடைகள்‌, 
சிறந்த பொற்சரிகை வேலை செய்யப்பெற்றவை. ஈவரத்தினங்‌ 


களினாலும்‌ அவர்கள்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருர்தார்கள்‌.. 


ப அணைகளை டு 











1. 8௨02௨11085 என மெசாஸ்தனீஸ்‌ குறித்‌ துள்ளான்‌, 
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மிக மெல்லிய ரவை சல்லாக்களில்‌ சிக்திரப்பூ வேலை செய்த 
வஸ்‌ இரங்களையும்‌ அவர்சள்‌ அணிந்‌ துகொண்டிருக்கார்கள்‌. 
அவர்களுச்குப்‌ பின்‌ செல்லும்‌ பரிசாரகர்கள்‌ அவர்களுச்குக்‌ 
குடைபிடி த்துக்கொண்டு போவார்கள்‌. அழகான கோற்றக்‌ 
தில்‌ அவர்கரரச்சு ஆசை ௮ திகம்‌. கங்களை அழகுபடுத்திக்‌ 
கொள்வதற்கு என்ன என்ன சாதனங்கள்‌ இடைக்குமோ 
அத்தனையும்‌ அவர்கள்‌ கைக்‌ கொள்வார்கள்‌. வீட்டையும்‌ 
சொத்தையும்‌ பெரும்பாலும்‌ காப்பின்றியய விட்டுப்‌ 
போவார்கள்‌. ஆயினும்‌, அவை திருட்டுப்போகா. அனாதி 
காலமாக வந்த சட்டமுறைகளையே அவர்கள்‌ அனுசரித்து 
வந்தார்கள்‌. அந்தச்‌ சட்டங்கள்‌ என்பவை தர்ம சாஸ்‌ 
திரம்‌ என்னும்‌ ஸ்மிருஇகளினின்‌ று பிராமணர்கள்‌ ஒப்பிக்‌ 
கும்‌ வாக்கயங்களாம்‌. அங்கே அடிமைகள்‌ எவரை 
யும்‌ மெகாஸ்‌ தனீஸ்‌ காணவில்லை, அடிமைத்‌ கனமே 
இர்‌ தியர்களுக்குப்‌ பிரியமில்லை யென்ற அவன்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டான்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌: உத்தம வாம்க்கையின்‌ 
லக்ஷணம்‌, ஒருவன்‌ மற்றொருவனிடம்‌ கெஞ்சிக்கொண் 
டி ருக்கலாகாறு, மற்றொருவன்மீது அதிக்கஙக்கொண்டாட 
லாகாது என்பதே இந்தியரின்‌ கொள்கை என அவன்‌ 
அறிந்தான்‌. அக்குக்‌ கட்டப்பட்டிருந்த கோரிகள்‌ 
அலக்காரமற்ற மிகச்‌ சாமானியமாயிருந்‌ தன. அ௫ரேக ஜாதி 
யார்‌ சவங்களைக்‌ த௲னம்‌ செய்வது வழக்கமாயிருக் த து. 
இறந்‌ தவர்களுச்சூ அவர்கள்‌ கோரிகள்‌ கட்டுவதேயில்லை. 
ஜீவசசையில்‌ அவர்கள்‌ செய்த நற்காரியங்களே போ தமான 
ஞாபகக்குறியென அவர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ 
சாமானியமாக உண்பது சோறும்‌ கறியுமே. அவரவருணத்‌ 
தார்‌ அரிசியினின்றும்‌ இறக்கிய ஒருவகைச்‌ சாராயம்‌ கூடிப்‌ 
பார்கள்‌ ;: வேறு ஜாதியார்‌ அதைப்‌ பருகுவதில்லை. யஜ்ஞ 
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யாகாதிகள்‌ செய்யும்போது மாத்திரமே சிறிது மதுபானம்‌ 
செய்வது வழக்கமென்று மெகாஸ்‌ தனீஸுச்கு ஷித்தார்த 
ககன்‌ சொன்னான்‌. இதை யெல்லாம்‌ கேட்டு மெகாஸ்‌ 
தனீஸ்‌ களித்தனன்‌. ஆனால்‌, ஜனங்கள்‌ தனித்தனியே 
மறைவாக அன்னம்‌ புசிப்பதையும்‌ போஜன வேளை 
என்பதொன்ற! நியதமாயில்லாமல்‌ அவரவர்‌ இஷ்டமான 
போது உண்பதையும்‌ அவன்‌ கவனித்கான்‌. இத வி௪த்திர 
வழக்கமென நினைத்த, “எல்லாரும்‌ ஒருமித்து ஒரேவேளை 
யில்‌ உணவருக்துவகனால்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ அந்நி 
யோன்னியழமும்‌ சாசமும்‌ சந்மீதோஷமும்‌ ௮ இகமாகுமே” 
என்று சித்தார்த்தககனுச்கு அவன்‌ சொன்னான்‌. “அத்‌ 
தகைய விதி ஜனங்களின்‌ ஸ்வதர்‌இரத்தைப்‌ பெரிதும்‌ 
குறுக்கும்‌; இக்தியர்களின்‌ ௮சார முறைக்கு முரணாகும்‌; 
அகை ஓப்பாமல்‌ இந்தியர்கள்‌ கலித்‌ தெழுவார்கள்‌” என்று! 
வித்தார்‌ ச்‌.தகன்‌ அவனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 

அவர்கள்‌ பாடலிபுரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தவுடன்‌ மெகாஸ்‌ 
தனீஸை ராஜவிருச்‌ அமாளிகைக்கு அழைத்துக்கொண்டு 
போய்ச்‌ சித்தார்க்தகன்‌ அவனுக்கு வேண்டிய செளகரியக்‌ 
களை அமைத்தான்‌. 

மறுநாட்காலையில்‌ தீபாவளிப்‌ பண்டிகை, அன்றைத்‌ 
இனம்‌ சக்கரவர்த்தி பெரிய சத௫ல்‌ உட்கார்க்து நீராடிக்‌ 
கூடுமியையும்‌ ஈனைத்துக்‌ கசக்கிக்கொள்வான்‌. அந்தச்‌ 
சதசுக்குப்‌ பிரபுக்களும்‌ கனவான்களும்‌ பெரிய துரைத்த 
ஞாதிகாரிகளும்‌ பிறநாட்டு சாயபாரரிகளும்‌ வந்திருப்பார்கள்‌ ; 
சாமந்த ராஜர்கள்‌ விலையுயாந்த காணிச்கைகளைக்‌ 
கொணர்ந்து கொடுப்பார்கள்‌. அந்தச்‌ சுபவேளையில்‌ மெகா 
ஸ்‌. சனீஸைச்‌ சக்கரவர்த்தியிடம்‌ கொண்டுபோக வேண்டு 
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வுக்கு முன்தினம்‌ பாடலிபுரத்திர்கு்‌ அழைக்துவர்கான்‌. 
மறகராட்‌ காலையில்‌ 0 மணிக்கு மெகாஸ்்‌ தனீஸைப்‌ படுக்கை 
யினின்றம்‌ எழுப்பி ராஜ சதசுச்கசு அழைக்துக்‌ கொண்டு 
போனார்கள்‌. அப்போது சாமந்த ராஜர்கள்‌, பிரபுக்கள, 
மச்‌ இரிமார்கள்‌, துரைத்தனாதிகாரிகள்‌ இன்னும்‌ பெருகச்‌ 
இரளான ஜனங்கள்‌ ஆ௫ூய எல்லாரும்‌ நீராடிப்‌ புத்தாடை 
படத்தலக்க வீற்றிருர்க சதன்‌ நடுவில்‌ சக்கரவர்த்தி 
அமர்ந்திருக்க அவன்‌ கண்டான்‌. கங்கை நீரினால்‌ 
சக்கரவர்த்திக்குண ஸ்கானம்‌ செய்வித்துக்‌ சூடுமியை 
அலம்பிக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. அதற்குப்பின்‌ சாமந்து 
ராஜர்சளும்‌ பிரபுக்களும்‌ அவருக்குக்‌ காணிக்கைகள்‌ 
கொடுத்து, அவரால்‌ இருப்பிக்கொடுக்கப்பெற்ற இயை 
களை ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. சலூகஸ்‌ கொடுத்தனுப்பிய 
காணிக்கைகளை எடுத்துக்கொண்டு மெகாஸ்தனீஸும்‌ 
போனான்‌. அவைகளைப்‌ பரிவுடன்‌ ஏற்றுச்‌ சந்‌ திரகுப்தன்‌, 
பிரதியாக இரண்டு பொற்கிண்ணங்கள்‌ கொடுத்தான்‌. 
இண்ணங்களின்‌ உட்புறத்தில்‌ மாகதங்கள்‌ இழைக்கப்‌ 
பெற்றிருச்‌ தன ; சலூகஸ்‌ கேட்டிருந்த இல அபூர்வமான 
வாஜீகரண வஸ்துக்களும்‌ கர வைக்கப்பட்‌ 
டிருந் தன. சலூகஸைப்‌ பற்றியும்‌, மாஷிடன்‌, எபிரஸ்‌, 
எ௫ப்‌ ஐ, கோரிக்து என்னும்‌ இடங்களிலுள்ள மற்றக்கியரக்க 
மன்னர்களைப்பற்றியும்‌ சந்‌ தாகுப்‌தன்‌ பல பல கமம்‌ 
விசாரித்தான்‌. பின்பு, ஷித்தார்‌ த்தகனுடன்போய்‌ அரண்‌ 
மனையையும்‌ பட்டணக்தையும்‌ மெகாஸ்்‌ தனீஸாுக்குச்‌ 
சுற்றிக்காட்டும்படி ராஜசேனனையும்‌ காத்தியாயனன்‌ 
என்னும்‌ துவிபாஷியையும்‌ அனுப்பினன்‌, அ தற்குப்‌. 
பிறகு ௮. ரசன்‌ [ம னுதாரர்களின்‌ விண்ணப்பங்களைக்‌ கேட்‌ 
பதற ற்கும்‌, அவனுடைய உத்தரவுக்காக நிறுத்‌ திவைக்கப்‌ 
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பட்டிருந்த னத்‌ தீர்ப்பதற்கும்‌ நியாய கடட 
போனான்‌. ஷ்‌ 
மெகாஸ்்‌ தனீஸ்‌ அரண்மனையைச்‌ சுற்றிப்‌ ர்கள்‌ 
அதன்‌ அழுகையும்‌ சிறப்பையுங்‌ கண்டு அதிசயித்தான்‌. 
ஒரு மூலையில்‌ சோமயரஜிப்‌ பிராமணசொருவர்‌ பசுபந்த 
யாகம்‌ செய்துகொண்டிருக்கக்‌ கண்டான்‌. அந்தப்‌ பசுவை 
(வெள்ளாட்டை), ரீஸ்‌ தேசத்திற்‌ செய்வதுபோலக்‌ 
குத்திக்‌ கொல்லாமல்‌ திக்குமுக்காடச்‌ செய்து பிராணன்‌ 
போக்குவதைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டான்‌. ஆங்கனம்‌ 
செய்வது எனென்று காத்தியாயனனை வினவியதற்கு 
௮வன்‌, “அங்கச்‌ சேதம்‌ செய்யப்‌ பெற்றது எதவும்‌ 
தேவதைக்கு ட்ட 'க்கலாகாதென, அம்முறையைக்‌ கைக்‌ 


கொண்டுள்ளார்‌.” என மறுமொழி கூறினன்‌. 


மெகாஸ்தனீஸ்‌ நியாய சபைக்குள்‌ நுழைந்து பார்த்‌ 
தான்‌. | ௮ங்கே சந்தாகுப்தன்‌ வழக்குகளைப்‌ பொறுமை 
யாக இன்னுங்‌ கேட்டுக்கொண்டே இருச்தான்‌. நான்கு 
ஆட்கள்‌ மாக்குழவிகளினாற்‌ சக்காவாத்தியின்‌ உடம்பைத்‌ 
தேய்த்து 'மாலீஸ்‌” செய்துகொண்டிருர் தார்கள்‌. “இங்கனம்‌ 
“மாலீஸ்‌' செய்து த்த சகு அரசன்‌ தனி அறைக்கு 
என்‌ டே வதில்லை :”” ”” சன மெகாஸ்‌ கனீஸ்‌ வினவ, “ வழக்கு 
களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டே இக்காரியமும்‌ நடைபெறுதல்‌ 
கூமொாதலால்‌, இதை விட்டுத்‌ தனி அறைக்குப்‌. பேரவ.து 
காலத்தை வீண்‌ டோக்குவதாகும்‌ ்‌ என்று காத்தியாயனன்‌ 
பதில்‌ சொன்னான்‌. “வெப்பம்‌ மிகுந்த இவ்வேளையில்‌ 
அவா சற்றுப்‌ படுத்து உறங்குவதில்லையோ வ என்‌ ற; 
மெகாஸ் தனீஸ்‌ - கேட்டான்‌.  ஒருராளும்‌ அவர்‌ பகலில்‌ 
அயிலார்‌'” என்று! காத்தியாயனன்‌ கூறினான்‌. 
41 ப 
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அரண்மனையில்‌ சந்தாகுப்கனுடைய பள்ளியறைகள்‌ 
எட்டு வேற வேறு இடங்களில்‌ இருப்பதை மெகாஸ்்‌ தனீஸ்‌ 
பார்த்தான்‌. “இத்தனை பள்ளியறைகள்‌ ஏன்‌ ?”... என 
வினவினன்‌. “ஒவ்வொரு நாளும்‌ அரசர்‌ தம்‌ பிராணனுக்கு 
எவரேனும்‌ செய்யும்‌ சதியைத்‌ தவிர்த்துத்‌ தப்பும்‌ 
பொருட்டு அவர்‌ நாள்தோறும்‌ வேற வேற இடத்தில்‌ 
மாறி மாறிச்‌ சயனிப்பர்‌'' எனச்‌ கா த்தியாயனன்‌ மறுமொழி 
பகர்ந்தான்‌. “அரசர்‌ தமக்கு ஸ்திரீகளைச்‌ தூவாரபாலகராக 
வைகத்துக்கொண்டிருப்பதும்‌, மெய்காவலரும்‌ பணியாட்‌ 
களுங்கூடப்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளாய்‌ இருப்பதும்‌ ஏனோ ப 
என்றதற்கு, “எனெனில்‌, அரசருடன்‌ ராணிமாரும்‌ இருத்‌ 
தல்‌ கூடும்‌; ஆ தலின்‌, பணியாளரும்‌ காவலாள ரும்‌ 
பெண்டி ராயிருப்பதே தகுதியாகும்‌” எனக்‌ காத்தியாயனன்‌ 
கூறினன்‌. 

மெகாஸ்தனீஸ்‌ போய்ப்‌ பார்த்ததோர்‌ அறையில்‌ சில 
மதுக்குப்பிகளும்‌ கண்ணங்களும்‌ இருந்தன. 

“அரசருக்கு மதுபானத்திற்‌ பிரியமோ அசி 

“இல்லை, இல்லை. எப்போதேனும்‌ கிறிது அருந்து 
வர்‌. முக்கியமாக விசேஷக்‌ களியாட்டுச்‌ சம்பவம்‌ 
நிகமும்போதும்‌, பெரியார்‌ எவரேனும்‌ விருந்‌ துக்கு வரும்‌ 
போதும்‌ கொஞ்சங்‌ கொள்வர்‌. எங்கள்‌ வேந்தர்கள்‌ 
ஒருபோதும்‌ அதிகமாகக்‌ குடிக்கமாட்டார்கள்‌. வெறிக்‌ 
கச்‌ குடிப்பது மானக்கேடென்பது எங்கள்‌ கொள்கை, 
உடனிருக்கும்‌ மெய்காவல்‌ மாது, அரசர்‌ அதிகமாக மது 
வுண்ணாமற்‌ காக்கும்‌ கடமையுடையவள்‌. ஒரு சமயத்‌ 
தில்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ வெறிக்கக்‌ கூடித்துவிட்டான்‌. கூடி. 
வெறியில்‌ உடனிருந்த க்ஷத்திரிய மெய்காவல்‌ மாதைப்‌ 


பெண்டாளப்‌ பார்த்தான்‌. அுுனம்‌ அவன்‌ தன்‌ இங்கா 
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தனத்திற்கும்‌ தன்‌ தேசத்திற்கும்‌ ௮பகீரச்தி விளைவிக்க 
முயன்றதனால்‌ அம்மாது அவனை அக்கணமே கொன்டாள்‌. 
அதற்குப்பின்‌ பட்டத்துக்கு வந்த அரசன்‌ அவளைத்‌ தண்டி 
யாமல்‌ அவருடைய உக்தமக்‌ கொள்கைகளுக்காக மெச்சி 
அவளை விவாகம்‌ செய்துகொண்டான்‌. என்று காத்தியா 
யனன்‌ விவரமுரைத்தான்‌. 

பின்பு, ராணி தேவப்பிராந்தையைப்‌ பார்த்‌ அப்‌ பேசு 
வதற்கு மெகாஸ்கனீஸ்‌ போனான்‌. ௮வளை இளம்பிராயத்தி 
லிருந்து அவனுக்கு த்‌ தெரியும்‌? தன்‌ மசளைப்‌ போலவே 
அவளைப்‌ பாவித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவளோடு 

ரேக்க பாஷையில்‌ திருப்தியாகச்‌ சம்பாஷித்தான்‌. ராஜ 

சேனலும்‌ ஷித்தார்த்தகனும்‌ காத்தியாயனனும்‌ மரியாதை 
யின்‌ பொருட்டு) அவர்கள்‌ மேபேசுவது காதிற்படாத 
ஆாரரத்தில்‌ வெளிய ஓங்கி நின்றனர்‌. 

மகாராணிக்குப்‌ பணிவிடை செய்ய மூன்று! மாதர்கள்‌ 
அவளண்டை  இகுந்தா ர்கள்‌. அவருக்‌ கெதிரில்‌ ஒரு 
இவா௫ியின்மீது அமர்ந்து மெகாஸ்‌ தனீஸ்‌ பின்வருமாறு 
சம்பாஷிக்கலானான்‌ : 

மேகாஸ்தனீலஸ்‌ : மகாராணி! இவவிடத்தில்‌ உனது 
வாழ்க்கை எங்கனம்‌ இருக்கின்‌ ஐ? 

தேவப்பிராந்தை: மிகவும்‌ ஈன்ருகவே இருக்கின்‌ றது. 

மேகா: மற்ற ராணிமார்‌ உன்னுடன்‌ சமரசமாகவும்‌ 
அன்பாகவும்‌ இருக்கருர்களா? 

தேவ: அமாம்‌. அவர்கள்‌ என்விஷய த்‌ தில்‌ மிக்க 
அன்புடையவர்கள்‌. என்‌ முகம்‌ கோணுமாறு செப்பப்‌ 
பெரிதும்‌ அஞ்சுவர்‌. எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஆயாசம்‌ விளைவி 
யார்‌. எனக்கு ஏலாதது எதுவும்‌ செய்யார்‌, ராணி 


சாந்தவதி உபாகுலத்துற பிறக்க உக்கம ராஜஸ்‌ இரீ. கன்‌ 
னயம்‌ கருகாக அவ்வளவு பெருமனமுடைய ஈங்கையரைக்‌ 
காண்பதரிது! அவளே பட்டத்தரசி. ஆயினும்‌, சாணி 
துர்த்கரையும்‌ கானும்‌ முதலில்‌ உண்கிறவசையில்‌ அவள்‌ 
அன்னம்‌ ஏற்காள்‌ ; தனக்குக்‌ குழக்கை வேண்டுமென்னும்‌ 
ஆசை அவளுக்கு உண்டு. ஆனல்‌, அவளுக்குக்‌ குழந்தை 
பிறக்கவில்லை. மிகச்‌ ராட்டிச்‌ செல்லங்கொடுக்து அவள்‌ 
பிர்‌ துசாரனைக்‌ கெடுக்துவிட்டாள்‌. ௮வன்‌ பிறந்தது முதல்‌ 
அவளண்டையே அதிகமாக இருப்பனேயன்‌ றி, தாயாகிய 
துர்த்தரையினண்டை இருக்‌ ததில்லை. 

மேகா : அவன்‌ நல்ல நேர்த்தியான ராஜகுமாரன்‌. 
அவனைக்‌ த௲்ஷசிலையிற்‌ கண்டேன்‌. இன்னும்‌ என்ன 
விசேஷமெனின்‌, ஈமது அத்திப்பழமும்‌ இராகை்ை மதுவும்‌ 
அவனுக்கு இஷ்டமெனக்‌ தெரிறெ.து ; அன்றியும்‌, சந்திர 
குப்தனினும்‌ அவனுக்குக்‌ இரக்க பாஷையில்‌ ஈல்ல பயிற்சி 
இருக்கின்‌ ற. 

தேவ: அந்தப்‌ பெருமை எனக்கே உரியது. அவன்‌ 
என்‌ கண்மணி. அவன்‌ என்‌ மகனே எனப்‌ பாராட்டு 
இன்றேன்‌. 

மகா : அவன்‌ தாயா எத்தன்மையினள்‌ ? 

தேவ: உயர்குலத்துதித்‌ தவள ; இந்தியாவிற்‌ பெருக்‌ 
தன்மை மிக்க குடும்பத்‌ தவள ; ஸா அஸ்வபாவமுடையவள்‌ ; 
அன்‌ புமிக்கவள ; ஆனால்‌, எளிதிற்‌ சிணுங்குவள்‌. பிக்‌. துசார 
னுக்கு எந்த வேளையில்‌ என்ன சேருமோ என்னும்‌ இூல்‌ 
அவளுக்கு ௮ திகம்‌ உண்டு. ஸ்‌ திரீகளுள மிக்க இனிமை 
வாய்ந்த சரவி, அன்பியலுள்ளவள்‌ என்பதற்கு ஐயமில்லை. 


-மெதா: அரசன்‌ எங்கனம்‌? 
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தேவ: ஓ! அன்புமிக்க பெருக்தன்மையினர்‌. என்‌ 
தந்தையாசைக்‌ காட்டிலும்‌ பெருமை மிக்கவரெனக்‌ கருது 
இன் றேன்‌. 

மேகா: அங்ஙனம்‌ நீ கருதுவது இயல்பேயன்னோ ? 

தேவ: என்‌ கணவர்‌ என்பதனால்‌ அவவாறு சொல்ல 
வில்லை. அவர்‌ சாமர்த்தியம்‌, நிதான புத்தி, தீர்க்காலோசனை, 
தாக்ஷிண்யம்‌, செய்கை, தெய்வபக்தி யனைத்தும்‌ ஒருங்கே 
இரண்ட வடிவமாவர்‌. சோர்வுராச்‌ செய்கையின சென எல்லா 
ருக்கும்‌ ௮வர்‌ கதோன்றுகரர்‌. ஆனால்‌, தெப்வத்தியானச்‌ 
சார்பே அவரது மெய்த்தன்மை யென நான்‌ ஈம்புகின்றேன்‌. 
அவருக்கு எத்தனையோ சுகபோக சாதனங்கள்‌ இங்கு உள 
வாயினும்‌, மண்தரைமீது உட்கார்ந்து அந்தணருடன்‌ 
சல்லாபத்தில்‌ அமர்ந்திருப்பதிலேயே அவருக்கு ஆனந்தம்‌ 
௮ தகம்‌. 

ராணிகளாகிய எங்களிடம்‌ அன்பாயிருக்கின்றார்‌ ; தம்‌ 
மகனையும்‌ குடிமக்களையும்‌ அன்புடனே பாராட்டி ஆதரிக்‌ 
இன்ருாா ; ஆனால்‌, இவை பெல்லாவற்றினும்‌, நிற்தில சிலா 
விக்சரகங்களின்‌ மீதே அவருக்கு ஆசையும்‌ பாசமும்‌ பக்தி 
யும்‌ பரமார்த்த நம்பிக்கையும்‌ ௮ இகமென்‌ று! நான்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. ஒரு காள்‌ ஒரு இறு சிவலிங்கத்தினண்டை 
யிருந்து பாவசராகி அனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரியக்‌ கண்டேன்‌. 
சாணிகளாகய எங்களில்‌ எவரிடத்தும்‌ அவர்‌ அவ்வளவு 
அ௮ர்தாங்க அன்பும்‌ ஆனந்தமுல்‌ காட்டியதில்லை. அந்தச்‌ 
திவலிங்கத்தினிடத்தே மக்கினரா கி மெய்ம்மறந்‌ திருக்‌ தமை 
யின்‌, ௮வரருகில்‌ நான்‌ சென்றிருந்ததையும்‌ ௮வர்‌ அறிய 
மாட்டாராயினர்‌. 

ராணி துூத்தசை அவர்‌ இருக்கும்‌ ௮றைக்குள்‌ வந்து 
அவருக்கும்‌ அச்சிறு கல்லினிற்கும்‌ பணிந்து ஈமஸ்கரித்‌ 
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தாள்‌. அது அருமையான சமாதிக்‌ காட்சி நிலையாம்‌. 
அகக்‌ காட்சியைக்‌ காண்பதற்குச்‌ சாந்தவதி ராணியை 
சான்‌ அழையாதது பெருந்தவறென அவள்‌ என்னை 
இன்னும்‌ சுட்டிக்காட்டிக்‌ கொண்டி ருக்கின்றாள்‌. “ஈம்‌ கண 
வா ஒரு காள்‌ நம்மனைவரையும்‌ துறந்து நீங்கித்‌ சண்டி 
ஸ்வாமியையும்‌ கலனாஸையும்‌ போன்ற! அவதூத சந்நியாசி 
யாதல்‌ கூடும்‌' என அவளிடம்‌ வேடிக்கையாகச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. அங்கனம்‌ நான்‌ மொழிந்ததைக்‌ கேட்டு மனங்‌ 
குன்றிச்‌ ஈந்கை கொள்ளாமல்‌ அவள்‌, பய பக்தியுடன்‌ 
“உண்மையில்‌ அவர்‌ தியான இலரே. ஆதக்மாவலோகனகத்‌ 
இற்‌ கெனவே பிறந்அள்ளார்‌' என்ற! எழிலுற நவின்றனள்‌. 
அவருக்குள்ள அத்தன்மையினாலேயே அவளுக்கு அவ 
ரிடம்‌ அதிகப்‌ பெருமையும்‌ கெளரவமும்‌ இருக்கின்றன 
போலும்‌. 

மேகா: இரீஸ்‌ தெசத்திற்குக்‌ திரும்பிப்‌ போய்ப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆசை உனக்கில்லையா £ 

தேவ: போக வேண்டியதே, பழகிய முகங்களையும்‌ 
ஸ்தலு்களையும்‌ பார்க்க விருப்பமுண்டு. ஆனால்‌, கான்‌ 
இர்தியப்‌ பெண்ணாூவிட்டேன்‌. மாய மயமான இவ்விந்தி 
யாவில்‌ இருப்புண்டு நான்‌ பழப்‌ போனேன்‌. இப்போது 
கிரேக்கத்தாலக்தினும்‌ வாமை இலையே எனக்கு இனிமை. 
அ த்தியினும்‌ ஆமிரமே அருஞ்சுவை. ஜிதத்தைலத்தினும்‌ 
கேளித்தைலமே குணம்‌. சலூகவஙினும்‌ சந்‌ தாகுப்தரே சிறந்‌ 
தவர்‌. குளிரினும்‌ வெப்பமேவிருப்பம்‌. ௮சுவத்தினும்‌ பசுவே 
பிரியம்‌. கோழியினும்‌ மயிலே மனோஹாம்‌. வானம்பாடியி 
னும்‌ கோகிலக்குரலே குகா ஹலம்‌. ஒலிம்பஹினும்‌ மேருவே 
சேவரிருக்கை. . நான்‌ பிறந்த ஊரினும்‌ பாடலிபுரமே 
பாவனமானது. (என மொழிக்து கண்ணீர்‌ உஇர்‌ த்தனள ). 
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மேகா: (கண்ணில்‌ நீர்ததும்ப) டயோபான்டீஸ்‌ ! 
இரீஸ்தேசம்‌ உன்னை இழக்துவிட்டதா ! / 

தேவ: (கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு) 
ஆம, கான்‌ இனி டயோபான்டீஸ்‌ அல்லேன்‌, தேவப்பிராக்‌ 
தையாயினேன்‌. 

மேகா: இரீஸ்தேசத்துச்‌ சற தீவுகளைக்‌ கண்டவுடனே 
அவை உன்மனத்தைக்‌ கவர்ந்து திரும்ப மயக்கஇவிடும்‌. 

தேவா: ஒரு நிமிஷகேரம்‌ அங்கனம்‌ மயக்குமோ 
என்னவோ 1? உடனே என்‌ மனம்‌ இந்திய ஈன்னிலக்காட்சி 
யையே திரும்ப நாடி வருந்தும்‌. 

மேகா: இந்த காட்டைப்‌ பற்றிய விஷயங்கள்‌ இன்னும்‌ 
சொல்‌. இகந்காட்டைக்‌ குறித்து ஒரு புத்தகம்‌ எழுதிக்‌ 
கொ ண்டி ருக்கிறேன்‌. 

தேவ: அதற்கு என்னினும்‌ காத்தியாயனன்‌ தகுதி 
யானவன்‌. இந்திய பாரஷைகளிலும்‌ பரிசயமுள்ளவன்‌. அவ 
னுக்குக்‌ இரேக்கப்‌ பாஷைகளிலும்‌ ஈல்ல பழக்கம்‌ உண்டு; 
எந்த விஷய த்தைப்பற்றியும்‌ அவன்‌ வேண்டியவளவு விசேஷ 
பெடுத்துக்‌ கூறவல்லான்‌. அவன்சொல்வது அசாதாரண 
மாகக்‌ கோன்றினும்‌ அதிசயிக்கத்‌ தக்கது. விருந்து மாளி 
கைக்கு வந்‌ அ நீர்‌ கேட்கிறவற்றிற்செல்லாம்‌ விவரம்‌ உரைக்கு 
மாறு அவனுக்கு உத்தரவு செய்கிறேன்‌. 

தேவ: காத்தியாயனா ! மெகாஸ்தனீஷிடம்‌ போய்‌, 
அவர்‌ என்னென்ன சங்கதிகள்‌ கேட்க௫ரோ ௮ வைகளுக்‌ 
செல்லாம்‌ எற்றபடி விவாங்கள்‌ சொல்‌. 

காத்தியாயனன்‌ : மகாராணி ! சந்தோஷமாக அவ்‌ 
வாறே செய்வேன்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்தவற்றை யெல்லாம்‌ 
அவருக்குச்‌ சொல்கிறேன்‌. எனக்குத்‌ தெரியா தவைகளையும்‌ 
விசாரித்துத்‌ தெரிந்‌ து சொல்கிறேன்‌. ்‌ 
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தேவ: பேஷ்‌! 

அதன்பின்பு ஷித்தார்த்தகனும்‌ ராஜசேனனும்‌ 
காத்தியாயனனும்‌ மெகாஸ்கனீஸை அழைத்துக்கொண்டு 
ஈகரத்துப்‌ பெரிய சிறைச்சாலைக்குப்‌ போனார்கள்‌. அங்கே 
ஒருவன்‌ ஒரு பெண்ணைத்‌ துராகிருதமாக அடித்துத்‌ தாக்‌ 
கினானென்ற! கெட்டியான செங்கல்லினால்‌ ௮வன்‌ தலையைத்‌ 
தேய்த்துக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌ழ;ழ மற்றொருவனுடைய 
கண்ணைப்‌ பிடுக்கெ குற்றத்திற்காக ஒருவனுடைய கையை 
நறுக்கிக்‌ கொண்டி ருக் தார்கள்‌ ) பிரஷித்தி பெற்ற சிற்பி 
யொருவனுடைய கைகள்‌ இரண்டையும்‌ வெட்டினானென்று 

ஒருவன்‌ தூக்குக்கண்டனை பெற்று மரணத்திற்காகக்‌ காத்‌ 

துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌; ஒரு தெருவில்‌ ஒரு வீட்டில்‌ தீப்‌ 
பிடித்தது. அந்தக்‌ தெருவிலுள்ள இருவர்‌, தடசர£ரம்‌ வாய்க்‌ 
தவர்கள்‌, ஈகரசபைச்‌. சட்டத்தின்படி இயை . அவிச்கக்‌ 
அதுணைப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. அங்கனம்‌ துணைப்படாத 
குற்றத்திற்காக அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ சவுக்கினால்‌ அடித்‌ 
துக்கொண்டிருக் தார்கள்‌. 

சிறை அஇகாரியாகிய விஜயபாலனை கோக்க, “இவர்‌ 
களுக்‌ கெல்லாம்‌ தண்டனை விதித்தது யார்‌?” என மெகாஸ்‌ 
தனீஸ்‌ வினவினான்‌. “தீ அவிக்கத்‌ துணை செய்யாத 
வர்களையும்‌, செங்கல்லினாற்‌ சித்தாவதை செய்யப்பெற்ற 
வனையும்‌ -ஈகரத்து.  நியாயாதிகாரிகள்‌ தண்டித்தார்கள்‌. 
கையை வெட்டினவனையும்‌, மரணதண்டனை எற்றவனையும்‌ 
மேல்‌ நீதி நிலயத்தார்‌ சிக்ஷித்தார்கள்‌. அந்தத்‌ தண்டனை 
களை நிறைவேற்று முன்‌ அவைகளை அரசர்‌ உறுஇப்படுத்த 
வேண்டும்‌” என்ரான்‌ விஜயபாலன்‌. 

“இங்கே களவுகள்‌ அதிகமாக ஈடக்்றனவோ?” 


என மெகாஸ்தனீஸ்‌ வினவினான்‌. '“இல்லை, இல்லை. சான்சு 
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லக்ஷம்‌ ஜனங்களடங்கெய இம்‌ மகாபட்டணத்திற்குள்‌ 
ஏறக்குறைய 200 பணங்கள்‌ இருட்டுப்போகக்‌ கூடும்‌” 
என்ரான்‌ விஜயபாலன்‌.  அ்திற்தை பபலுட்டத் தனு 200 
டிராக்மா1 அகும்‌'' என்றான்‌ காத்தியாயனன்‌. 

பிறகு டட 5. பெளமந்திரத்திற்கும்‌ 
ஈகரசபை மண்டபத்திற்கும்‌ அழைத்துக்கொண்டு போனார்‌ 
கள்‌. து ரு 2௧ ஆ. 1/2] ஆயங்கள்‌ வியவகரித்துக்‌ 
கொண்டிருர்தன. ஒவ்வோர்‌ ஆயத்திலும்‌ ஐந்து அங்கத்‌ 
தினர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அந்தச்‌ சபையார்‌ கைத்தொழிற்‌ 
கலைகள்‌, பிற ரநாட்டார்‌, ஜனன மாணம்‌, வர்த்தக வியா 
பாரம்‌, புதிய சைவினைப்‌ பண்டங்களும்‌ பழமையனவும்‌, 
ஈகரத்திற்குள்‌ விற்பனையாகும்‌ வஸ்‌ க்களின்‌ விற்பனை 
விலைத்‌ தொகையில்‌ பத்தில்‌ ஒரு பங்கு வரி வசூல்‌ செய்தல்‌ 
என்னும்‌ இக்காரியங்களை முறையே தனித்தனியே கவனித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌. இந்த ஏற்பாட்டைப்‌ பார்த்து 
மெகாஸ்தனீஸ்‌ மிகச்‌ சந்தோஷித்தான்‌. அந்தச்‌ சபை 
யார்‌ எல்லாருமாகச்‌ சேர்ந்து பொதுக்‌ கட்டடங்களையும்‌ 
ரஸ்தாக்களையும்‌ பராமரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌, விலைத்‌ 
திட்டங்கள்‌ அமைப்பதும்‌, சந்தைகளைக்‌ கவனிப்பதும்‌ 
அவர்களுடைய பொறுப்பே; துறைழமுகங்களையும்‌ மீதவா 
லயங்களையும்‌ அவர்களே பராமரித்து வந்தார்கள்‌. 

அதற்கு மேல்‌, அவனைப்‌ போர்‌ இலாகாக்‌ கச்சேரிக்கு 
அழைத்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. அவ்விடத்‌.தும்‌ ஆறு! 
ஆயங்கள்‌ வேலை செய்து கொண்டிருர்‌ தன. ஒவ்வோர்‌ 
ஆயத்திலும்‌ ஐந்து அங்கத்தினர்கள்‌ இருக்‌ தார்கள்‌. அவ்‌ 
வாயம்‌ ஓவ்வொன்றும்‌ முறையே, கப்பற்படைத்‌ தலை 








1. டிராச்மா--10 பென்னி - சுமார்‌ 10 அணா, 
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வன்‌, ரஸ்து இலாகா மேற்பார்வையாளர்‌ ஆகிய இவர்‌ 
களுக்கும்‌; பதாதப்‌ படையினர்‌, குதிரைப்‌ படையினர்‌, 
தேர்ப்‌ படையினர்‌, யாளைப்‌ படையினர்‌ ஆ௫யை இவர்களுக்‌ 
கும்‌ துணை செய்வதாகும்‌. 


யானகளின்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ மிக்க அக்கரை 
சொண்டான்‌. அவைகளைப்‌ பிடிக்கும்‌ வகை விவரத்தை 
அவனுககுச்‌ சொன்னார்கள்‌. போர்க்காலத்தில்‌ ஒரு போர்‌ 
யானையின்மீது மாவுத்தன்‌ ஒருவனும்‌, மூன்று யானைப்‌ 
போர்‌ வீரர்களும்‌ எங்கனம்‌ உட்கார்ந்திருப்பார்களெனக்‌ 
காட்டினார்கள்‌. வீரியம்‌ மிக்க நான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
தேர்களை அனுபவம்‌ மிக்க சாரதிகள்‌ அதிவேகமாக எங்‌ 
கனம்‌ சுழன்று சுழன்று ஓட்டி வருவார்களெனவும்‌ காட்டி 


னார்கள்‌. 


சைனியத்தில்‌ பற்பல அந்சஸ்‌ அுக்களில்‌ வேலை செய்‌ 
கிறவர்களுக்கும்‌ ரொக்கச்‌ சம்பளமே கொடுக்க ளென்‌ 
றம்‌, குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ ரதங்களும்‌ போராயுதகங்‌ 
களும்‌ எல்லாம்‌ சாக்காருக்குச்‌ சொந்தமானவை? வீரன்‌ 
எவனையேனும்‌ வேலையினின்ற நீக்கினால்‌ அவன்‌ தன்‌ 
வசத்தில்‌ உள்ளவைகளைத்‌ இரும்பச்‌ சர்க்காருக்கு ஒப்பித்து 
விடவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஏற்பாட்டையும்‌ மெகாஸ் தனீஸ்‌ 
விசாரித்துத்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌. குடித்தனக்காரன்‌ எவ 
னும்‌ போர்க்கரி3யேனும்‌ போர்ப்பரியேனும்‌ வைத்திருக்கக்‌ 
கூடாசென்னும்‌ விதி வழங்குகிற தெனவும்‌ அவனுக்குச்‌ 


சொன்னார்கள்‌. 


பிறகு, அவனை நகரத்திலுள்ள மற்றக்‌ காரியாலயங்‌ 
களுக்கு அழைத்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. அங்கே சந்தை 
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கள்‌, கால்வாய்கள்‌, சுங்கங்கள்‌, “ரகதாரிகள்‌'1) ஜனத்‌ 
தொகைக்‌ கணக்கு3, அளவைப்‌ படிகள்‌, நிறு த்தலெடைகீ 
கற்கள்‌ ஆகிய இவை யெல்லாம்‌ எங்கனம்‌ நிர்வகிக்கப்படுகின்‌ 
றன வென்பதை அவன்‌ ஆய்ர்‌.து பார்த்தான்‌. கால்வாய்களி 
னின்று நீர்‌ பிரித்‌ அவிடிம்‌ விதத்தையும்‌, நிலங்களை அளந்து 
நிர்ணயிக்கும்‌ முறையையும்‌, வரி விஇக்சூம்‌ விதத்தையும்‌ 
பாரத்து அவன பெரி தும்‌ கொண்ட ஈடினான்‌. ஒரு சாளெல்்‌ 
லாம்‌ ஊக்கமாக அலைந்து இரிந்து இனிய காட்சிகளைக்‌ 
கண்டு களித்து அந்தி பழுத்தபின்‌ விருந்து மந்திரத்‌ 
திற்குத்‌ இரும்பி வர்‌ தான்‌. 

மறநாள்‌ மெகாஸ்தனீஸ்‌ கணக்குச்‌ சம்பிர இ3யின்‌ 
காரியாலயத்துக்குப்‌ போனான்‌. அங்கே கணச்கர்களும்‌ 
சோ தகர்‌*களும்‌ வரிசை வரிசையாகப்‌ படைபோல்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருச்‌ ததைப்‌ பார்த்து அயர்ந்து போனான்‌. பிரதான வசூ 
லதிகாரி அனுப்பி யிருந்த சென்ற வருஷத்து ராஜாங்கக்‌ 
கணக்குகளை அவர்கள்‌ ஆராய்ந்‌ துகொண்டிருந்தார்கள்‌. 

மேகாஸ்தனீ£ஸ்‌ : உங்களுக்கு எத்தனை காள்‌ கொண்‌ 
டது ஒரு வருஷம்‌ :' 

சம்பிரதி: முர்‌ நாற்றைம்பத்‌அரான்கு. 

மேகா: கணக்கு எப்போது முடிவு கட்டுகிறீர்கள்‌ : 

சம்‌: ஆஷாட மாதத்துக்‌ கடைத்‌ தேதியில்‌ , 


வ வம்ப பப்‌ 


வியுஷ்ட த்தி கணக்குச்‌ சோதனை தொடங்குவோம்‌. 


2859500115, 
2. 061505. 
3. 3ய610016000001 01 &௦௦௦11019, 
&,  இழுயோர்05, 


5.  40௦ம1 (116 1514௦1 இருஜமதர்‌, 
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அதுவே எங்கள்‌ வருஷா தியாகும்‌. அது 'இராவண£* 
மாதத்து முதல்‌ தேதி. 

மேகா: மாகாணங்களின்‌ கணக்குகளை எப்படித்‌ 
தணிக்கை? செய்கிறீர்கள்‌ ? 

சம்‌: பிரவாஸூக்‌ கணக்கர்களும்‌ சோதகர்களும்‌ 
உண்டு, 

மேகா: காலதாமதமாகாது எங்கனம்‌ தடுக்இன்‌ நீர்‌ 
கள்‌? 

சம்‌: உத்தரவா தியா யிருக்கிற கணக்கனுக்கும்‌ 
சோ தகனுக்கும்‌ தாமதப்படுத்திய மாதம்‌ ஒன்றுக்கு 2()0) 
பணம்‌ ௮பராதம்‌ விதிக்கின்றோம்‌. 

மேகா: உங்கள்‌ ௮ இகாரிகளுக்கு என்ன சம்பளம்‌ 
கொடுக்கிதீர்கள்‌ ? 

சம்‌: அது எத்தனையோ படி த்தாற்களாக இருக்கின்‌ 
றது. ரித்விக்கு, ராஜகுரு, புரோகிதர்‌, மந்திரி, படைத்‌ 
தலைவன்‌, இளவரசர்‌, அரசரது மாதா, ராணி ஆகிய இவர்‌ 
கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு 48,000 பணம்‌. 

பரபத்தியக்காரன்‌, குடும்ப விசாரணைக்காரன்‌, பிர 
தேஸ்திரி; ராஜுகன்‌, சர்நிதாத்திரி என்பவர்‌ ஒவவொரு 
வருக்கும்‌ 24,000 பணம்‌. 

நகரத்துச்‌ மேற்பார்வையாளர்‌, வியவகார இலாகாவின்‌ 
தலைவர்கள்‌, எல்லைப்‌ பராமரிப்புக்காரர்கள்‌ என்னும்‌ இவர்‌ 


கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 12,000 பணம்‌. 





1, &00ம14 111௦ 16101)௦7 கமாக, 
2. 0160111002. 
்‌.. 1கரவ11100 ஐ, 


மகதத்தில்‌ மேகாஸ்தனீஸ்‌ 053 


யானப்படைக்‌ தலைவர்களுக்கும்‌ மதாப்படைத்‌ 
தலைவர்களுக்கும்‌ தனித்தனி 6,000 பணம்‌. 

குதிரைப்படைத்‌ தலைவர்களுக்கும்‌ பதாதிப்படைத்‌ 
தலைவர்களுக்கும்‌ தனித்தனி 4,000 பணம்‌. 

[றா வுத்தாகளுக்கும்‌ மதரப்பாகர்களுக்கும்‌ மற்றவா 
களுக்கும்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 2,000 பணம்‌. 

அஸ்கான ஜோதிஷர்‌, ஆஸ்தான வந்தி என்பவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ 1,000 பணம்‌. 

_ சாமானியப்‌ படைவீரர்‌, கணக்காளர்‌, குமாஸ்தாக்கள்‌ 

ஆகிய இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 500 பணம்‌. 

வாத்தியக்காரர்கள்‌, ஈடர்கள்‌ அ௫ூய இவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 250 பணம்‌. 

கைவினைஞர்‌ ஒவவொருவருச்கும்‌ 120 பணம்‌. 

ஜவான்கள்‌, தபாலோடிகள்‌ ஒவவொருவருக்கும்‌ 60) 
பணம்‌. 

மேகா : மிகஜ்‌ தாராளமான சம்பளத்‌ திட்டம்‌! முக்கிய 
மாக, மேல்‌ அர்தஸ்திலுள்ளவா களுக்கு ஈல்ல சம்பளங்கள்‌, 

சம்‌: அரசரது வேலைக்காரர்கள்‌ திருப்தியாகப்‌ பணம்‌ 
செ (ந்றச்‌ சுகமாச வாழவேண்டும்‌. 'மேல்வரும்படி”க்கு 
ஆசைப்படா திருக்கவேண் டும்‌. 

இன்னும்‌ பதினைந்து நாள்‌ வரையில்‌ பாடலிபாத்தி 
ள்ள பற்பல காரியாலயங்களையும்‌ போய்ப்‌ பாரத்து மெகா 
ஸ்தனீஸ்‌, பரிபாலன பத்ததியையும்‌ துரசரைகசுசன முறையை 
யும்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்துத்‌ தெரிர்துகொண்டான்‌. பிரா 
மணர்களோடும்‌ சமணர்களோடும்‌ தாராளமாக ஊடாடிப்‌ 


பழகினன்‌. கர்ப்பிணி ஸ்‌தரீயையும்‌ வளரும்‌ குழந்தையையும்‌ 


024 முப்பேரு வீரர்‌ 


பிராமணர்‌ பராமரிக்கிற விதத்தைக்‌ தெரிந்‌ துகொள்வ தில்‌ 
அவன்‌ கரத்தை கொண்டிருந்தான்‌. பிராமணர்களுடைய 
வாழ்க்கை அவன்‌ மன த்திற்கு இனிமையாக இருக்கது. 
அவர்கள்‌ ஈகரத்தின்‌ தல்ப்பகுதி யொன்றில்‌ ஆடம்பர 
மின்றிச்‌ சாமானியமாக வாழ்ந்‌ துகொண்டிருந்தனர்‌. மாலை 
தோறும்‌ ஒரு தோப்பிற்‌ கூடி, கன விஷயங்களைக்‌ குறித்து 
அறிவுமிக்கார்‌ செய்யும்‌ பிரசங்கங்களையும்‌ சொல்லும்‌ 
வாரததைகளையும்‌ விரும்பிக்‌ சககட்பான்‌. பிரசங்கம்‌ உடை 
பெறும்‌ காலத்தில்‌ அவர்களில்‌ எவரும்‌ பேசுவதில்லை, 
இருழுவதில்லை, எச்சில்‌ உமிழ்வதில்லை, வேற! எவ்வகை 
யிலும்‌ இடைஞ்சற்படுத்துவ தில்லை. இவ்வொழுர்கையும்‌ 
அமைதியையுங்‌ கண்டு இதுவே சரியான முறையெனக்‌ தன்‌ 
மனத்தில்‌ அவன்‌ ஆமோ இத்தான்‌. அவர்களிற்‌ பெரும்‌ 
பாலார்‌ 30 வயது வரையில்‌ சாஸ்‌ திரங்கள்‌ ஓதிப்‌ பின்னரே 
விவாகஞ்‌ செப்துகொண்டு குடிக்கனம்‌ பண்ணக்‌ தலைப்படு 
வார்சளெனக்‌ கேள்விப்பட்டான்‌. அதுகாறும்‌ அவர்கள்‌ 
புலால்‌ உண்ணா, புணர்ச்சி விரும்பார்‌, தர்ப்பை மீதேனும்‌ 
இருஷ்ணாதின த்தின்‌ மீமதனும்‌ படுத்து உறங்குவார ; 
மனைவி யேற்றக்‌ கிருகஸ்‌ தரானபின, அவர்கள்‌ நெர்த்தி 
பான ரவைசல்லா வஸ்‌இரங்களை அணிவர்‌; பொன்‌ 
மோ துிரங்களையும்‌ தோடுகளையும்‌ தரிப்பர்‌) புலால்‌ மறுக்‌ 
கார்‌; ஆயினும்‌, கோமாமிசம்‌ புசியார்‌; சம்பாரம்‌ மிக்க 
பண்டங்களையும்‌ தவிர்ப்பர; மாணத்தையும்‌, மரணாந்தர 
கதியையுங்‌ குறித்து அவர்கள்‌ அடிக்கடி பிரசங்கஇுப்பர்‌. 
வனங்களிற்‌ சஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருந்த சமணர்‌ 
கோடும்‌ மெகாஸ் தனீஸ்‌ சிலகாலம்‌ கழரித்தனன்‌. ஒளஷதங்‌ 
களின்‌ சம்பந்தமாக வைத்திய சாஸ்திரத்தில்‌ அவர்‌ 
சளுக்கிருந்‌ த நற்பயிற்சியைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்‌ னன்‌. அவர்‌ 
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கள்‌ உணவுப்பத்திய முறைகளினாலேயேகோய்களைப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ தீர்த்தனசேயல்லாது, மருந்து கொடுக்தன்று. 
ஆனல்‌ அவர்கள்‌ பூச்சு த்தைலங்களும்‌ பிளாஸ்‌ இரிகளும்‌ 
வழங்கிக்கொண்டி ருந்தனர்‌. அவர்களிற்‌ சிலர்‌ நிமித்தம்‌ 
பார்த்துக்‌ குறி சொல்வர்‌; பில்லிசூனியம்‌ முதலான அபி 
சாரப்‌ பிரயோகங்கள்‌ செய்வா ; மரித்தாருக்குச்‌ செய்யும்‌ 
அபரக்கிரியைகளிலும்‌ சம்பிரதாய முறைகளிலும்‌ கை 
தேர்ந்தவர்‌. மாந்தருக்குப்‌ பக்தியூட்டிப்‌ பரிசுத்தமான 
ஆசார வியவசா ங்களில்‌ பற்று உண்டாக்குவதற்கு நல்ல 
சாதனமெனக்‌ கருதி, மரித்தோர்‌ ஈரகத்திற்‌ படும்‌ சித்திர 
வதை முதலான தண்டனை களை விவரித்தெடுத்து உரைத்து 
அவர்கள்‌ பயழுறுத்திவைப்பார்கள்‌. இவவகையில்‌ ஒரு 
சமணன்‌, ஆறகளிலும்‌ குளங்களிலும்‌ மலஜலங்‌ கழித்து 
அசுத்தப்படுத்துகிற பாபிகள்‌ அந்நீர்‌ முூமுமையும்‌ ஒரு 
நெல்லிலையின்‌ 6-இல்‌ ஒரு பகுதியைக்கொண்டு இறைத்து 
ஒழிக்கவேண்டு மெனப்‌ போதித்தனன்‌ ! 


மகதம்‌ வந்ததற்குப்‌ பின்‌, மெகாஸ்‌ தனீஸ்‌ சக்கரவர்த்தி 
யாருடன்‌ மூன்று நான்கு முறை கலந்து பேசு வதற்குச்‌ சந்‌ 
தாப்பம்‌ இடைத்கது. மெகாஸ்‌ தனீஸ்‌ கேட்டுக்கொண்ட 
படி, கலிங்கத்துக்‌ காடுகளுக்கு ஆ ருஇல்‌ யான வேட்டை 
பார்ப்பதற்கு அவனை அழைத்துக்கொண்டு போமாறு பத்ர 
படனுக்குச்‌ சக்காவாத்தி கட்டளையிட்டான்‌. நாட்‌ 
முப்புறத்தினாடே சென்ற அப்பயண த்தில்‌ மெகாஸ்‌ தனீ 
ஸாுக்கு மிக்க மனக்கெர்சசி உண்டாயிற்று. ஆனால்‌, யாளை 
வேட்டையை கேரே பார்த்தபோது, முன்னினும்‌ ௮இகமாக 
அவன்‌ களர்ச்சியுற்றான்‌. ஒரு கட்டாந்தரையைச்‌ சுற்றிச்‌ 
சுமார்‌ 2 மைல்‌ நீளத்திற்கு அகழி யொன்று வெட்டப்பட்‌ 
டது. இந்த ஆவரணத்திற்குள்‌ போவதற்கு மிக ஒடுக்கமான 
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பாலம்‌ ஒன்று! அமைக்கப்பட்டது. அவ்வாவரணத்திற்குள்‌ 
ஈன்கு பழக்கப்பெற்ற மூன்ற பிடிகள்‌ வைக்கப்பெற்றிருக்‌ 
கன. அவ்வாவாணத்திற்கு வெளியே மறைவாக அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கு குடில்களில்‌ ஆட்கள்‌ ஒளிர்‌ அகொண்டிருச்‌ கனர்‌. 
இரவில்‌ 10 சகாட்டானைகள்‌ அப்பாலக்தின்‌ வழியே ஒன்றன்‌ 
பின்‌ ஒன்றாக அவரணத்திற்குள்‌ போயின. கடைசி யானை 


ய்‌ 5 % ௪ ச ப ௫ ட ௪ 
உளமனள போன பின்‌, பாலதகதை அகற்றிவிட்டார்கள்‌. 


இங்கனம்‌ சிக்கிக்கொண்ட 10 யானைகளையும்‌ மூன்று 
காள்‌ பட்டினி போட்டார்கள்‌. உண்ணீரும்‌ கொடுக்கவில்லை. 
பின்பு பழக்கழுற்ற மாவுத்தார்கள்‌ போர்யானைகளின்‌ 
மீதேறிப்‌ போம்‌, காட்டானைகளோடு போர்‌ புரிந்‌ தனர்‌. 
கைதேர்ந்த மாவுத்தர்கள்‌ களைப்புற்றிருந்க காட்டானை 
களின்‌ வயிற்றின்‌ ஈம்‌ நுழைந்துகொண்டு அவற்றின்‌ கால்‌ 
களை இணைத்துக்‌ கட்டினர்‌. அதற்குப்‌ பிறகு காட்டானை 
களையும்‌ சாட்டானை களையும்‌ தோல்வாரினாற்‌ கழுத்தோடு 
கழுத்து பிணத்தனர்‌. அவவார்கள்‌ மாட்டின்‌ பச்சைத்‌ 
தோலினாலாயவை. காட்டானைகளின்‌ கழுத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
வெட்டுக்காயங்கள்‌ பண்ணினார்கள்‌. விலங்குக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டு, மேலே ஆள ஏறியபோது அடங்கி அமைதியாக 
இருக்கும்பொருட்டு அவ்வெட்டுக்காபங்களில்‌ தோல்‌ 
வார்களைக்‌ இணித்தார்கள்‌. அங்கனம்‌ பிடிபட்ட 10 
யாணகளுள்‌ ஒன்ற மிக முதிய; மற்றொன்று மிக இளைய ௮. 
அவ்விரண்டையும்‌ திரும்பக்‌ காட்டுக்குள்‌ ஒட்டிவிட்டார்‌ 
கள்‌. மிகுதியான எட்டையும்‌ 20 மைலுக்கு அப்பா லுள்ள 
ராஜாங்க யானை க்தொழுவங்களுக்குக்‌ கொண்டுூபோனார்கள்‌. 
அங்கே அவைகளை நிலயான தூண்களுக்குக்‌ கட்டி அப்‌ 
2பாதைக்கு அப்போது முறை முறையாகப்‌ பட்டினி 
போட்டு, சொற்படி கேட்கக்‌ கற்றக்கொடுத்துக்‌ கரமமாகப்‌ 
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பழக்கிளார்கள்‌. பழூயபின்‌, அவைகளுக்குப்‌ பச்சை 
நரணலும்‌ புல்லும்‌ வேண்டியமட்டும்‌ கொடுத்து, வெகு 
சிக்சரெ த்தில்‌ பூர்வத்துப்‌ பலமும்‌ வீரியமும்‌ திரும்பப்‌ பெறச்‌ 
செய்தார்கள்‌. 

நோய்ப்பட்ட யானைகளுக்குச்‌ திநிச்சை செய்வதையும்‌ 
மெகாஸ்கனீஸ்‌ பார்ததான்‌. காயம்‌ பட்டிருந்ததோர்‌ 
யானைக்கு வெந்நீர்‌ ஒந்றடம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. பின்பு, 
புண்களில்‌ வெண்ணெயிட்டுத்‌ தேய்த்தார்கள்‌. பன்றி 
யிறைச்சித்‌ அண்டுகளை வெட்டி இரத்தத்தோடு வெப்பமாக 
அந்தப்‌ புண்ணில்‌ வைத்துக்‌ கட்டினார்கள்‌. கண்‌ நோவைத்‌ 
தீர்ப்பதற்காகப்‌ பசுவின்‌ பாலைக்‌ கறந்து கண்களில்‌ வார்த்‌ 
தார்கள்‌. அசக்தமான யானைகளுக்குக்‌ கருநிறமான விளாம்‌ 
பழக்கள ஞடன்‌ கோழிக்குஞ்சுச்சா று கலந்து கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. 

எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்‌ அச்‌ சச்தோஷத்தோடு மெகாஸ்‌ 
தனீஸ்‌ பாடலிபுரத்திற்குத்‌ திரும்பிவர்தான்‌. பாடலி 
புரத்திற்கு அவன்‌ வந்‌ ததுமுதல்‌ இதுவரைக்கும்‌ இரண்டு 
மாதமாயிற்ற. சந்திரகுப்தன்‌ கொடுச்த காணிக்கைகளை 
எடுத்‌ துக்கொண்டு சலூகஷஹினிடம்‌ போக விரும்பினான்‌. 
இன்னும்‌ மூன்ற நாளில்‌ சந்திரகுப்தனிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு ஷிரியாவுக்குப்‌ போவதாகக்‌ காத்தியாயனனிடம்‌ 
சொன்னான்‌. மறநாட்‌ காலையில்‌ எழு மணிக்கு விருந்து 
மர்திரத்திற்கு வர்‌. இர்தியாவைப்பற்றிப்‌ பொதுவான 
விஷயங்கள தில தனக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமென்‌௫ன்‌. 


அஙகனமே செய்வதாகக்‌ காத்தியாயனன்‌ சொன்னான்‌. 
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மொண்யம்‌ பொய்ம்‌ 


சொல்லவேண்டிய “விஷயங்களை யெல்லாம்‌ இனம்‌ 
இனமாகச்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ வகுத்துவைக்துக்கொண்டு காத்தி 
யாயனன்‌ குளிர்ந்த அந்த மார்கமி மாசம்‌ காலையில்‌ ராஜ 
விருந்து மந்திரத்திற்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. மெகாஸ்‌ கனீஸ்‌ 
இவனைக்‌ கூப்பிடுகிறவரையில்‌ ஒரு மணி கேரம்‌ கோட்டக்‌ 
தைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. சரியாக எழு 
மணிக்கு மெகாஸ்தனீஸ்‌ கொலுக்‌ கூடத்துக்கு வந்தான்‌. 
“நீர்‌ வந்தது நிரம்ப சந்தகோஷம்‌. கேர காரியத்தை நாம்‌ 
பார்ப்போம்‌.” என்று சொல்லி மெகாஸ்தனீஸ்‌ ௮0ேக 
கேள்விகள்‌ கேட்டான்‌. புத்தகம்‌ எழுதுகையில்‌, அப்‌ 
போதைக்கட்போது பார்தீதுக்கொள்வதற்காகக்‌ கையேட்‌ 
டில்‌ அவவினாக்களையும்‌ விடைகளையும்‌ குறித்துக்கொண் 
டான்‌. அவன்‌ எழுதும்‌ புத்தகத்திற்கு ்‌“இர்திகா”' சான்‌ ற 
பெயா. 

மேகாஸ்தனீஸ்‌ : இந்தியா எத்தனை விரிவானது? 

காத்தியாயனன : தெற்கு வடக்கில்‌ 32,000 குசோசம்‌; 
கிழக்கு மேற்கஇல்‌ 6,000 குசோசம்‌. 

மேகா : அவ்வளவு பெரிதா? 

காத்‌: ஆம்‌. அறத்தெறகில்‌ கன்னியாகுமாரியில்‌ சூரிய 
சுடியாரத்துக்‌ கலகத்து£ நிழல்‌ காண்பதில்லை; சப்தரிஷி 





1. குரோசம்‌-405 மூழ நீளம்‌, 
2. (7130107010, 
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ஈக்ஷக்தரம்‌ இரவில்‌ தெரிவதில்லை; நிழல்கள்‌ தெற்கே 
விழுகின்‌ றன. 

மேகா : இமயபரவதமும்‌ இந்துகுஷ்மலைத்‌ தொடரு 
மன்றி வேறு பல மலைகள்‌ உளவோ? 

காத்‌: உண்டு. பல பிரம்மாண்டமான மலைகள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. அவைகளில்‌ ௮௧ 1௦ரவகைகஞநம்‌ கனிதரு 
மரங்கருநம்‌ இருக்கின்‌ றன. 

மேகா: தேசத்தில்‌ அபே ரதைக்கப்பொ து பஞ்சம்‌ 
கநேோர்வதுண்டோ 37 

காத்‌: இர்காட்டில்‌ ஒருபோதும்‌ கூஷ£மம்‌ கண்ட இல்லை. 
ஊட்டத்திற்குரிய உணவுப்பொருள்களுக்குப்‌ பஞ்சமே 
இல்லை. 

மெகா : அறு ஆச்சரியமே. [ ஞ்சமே வராமல்‌ 
நீங்கள்‌ காத்துக்கொள்வது எங்‌ எனம்‌ அமையும்‌ 7 எத்தனை 
போசங்கள்‌ பயிரிடுஇகீர்கள்‌ 1? அவை யாவை! 

காத்‌: கோடைப்பயிர்‌, கார்ப்பயிர்‌ என்னும்‌ இரண்டே 
போகங்கள்‌. கெல்‌, இனை, சகோ துமை, பருப்புவசைகள்‌, 
கரும்பு, வாழை, எள்‌, கிழங்குவகைகள்‌ ; இவைபன்‌ றி, 
பருத்தி, சணல்‌ என்னும்‌ இவற்றையும்‌ பயிரிஏகன்றோம்‌. 

மேகா: கரும்பு என்பது என்ன? 

காத்‌: ௮ ஒருவகை நீண்ட நாணற்‌ செடி, அத 
னின்ற சருக்கரை எடுக்கின்றோம்‌. 

மேகா: ஆண்டுதோறும்‌ இரண்டு போகங்கள்‌ விளை 
விப்பது எங்கனம்‌ இயலும்‌ £ 

காத்‌: எங்களுக்கு இரண்டு பருவப்‌ பெயர்ச்சி மழை 
கள்‌ பெய்கின்றன; அவையன்றி, நீர்ப்பாசனவ களும்‌ 


இருக்கின்‌ றன£ 


6௦0 மூப்பேரு வீரர்‌ 

மேகா : இக்காட்டில்‌ எப்பொழுதேனும்‌ மழை பெய 
ல்‌ அகாவிருஷ்டி எற்பட்டதுண்டோ? பயிர்கள்‌ அழிச்‌। 
துண்டோ? 

காத்‌: ஒரு! ஈம்‌ இல்ல. 

மேகா: போர்கள்‌ நடக்கும்போது என்னவாகும்‌ ? 

காத்‌: அசசர்களும்‌ அவருடைய படையாட்களு 
போர்‌ புரிவர்‌. உழவாகளும்‌ வாததகாகளும்‌ தங்கள கா! 
யத்தை வழக்கம்போலக்‌ கவனிப்பர்‌. இருதிறத்தாரு 
அவர்களைப்‌ பிீடியார்‌. உழவுமூலமே உயிர்‌ என இசண்‌( 
கக்ஷிக்காரர்கஞம்‌ உணர்ந்து அதன்‌ வழிக்குப்‌ போக. 
தொழிவர்‌. 

மேகா: உங்கள்‌ காட்டை. வேற்றாசர்‌ எப்போதேனுட 
பற்றியதுண்டோ : 

காத்‌: ஒருபோதும்‌ இல்ல. எங்களிடம்‌ பழ, 
தேர்ந்த 4000 போர்‌ யானைகள்‌ உளவெனக்‌ கேட்டு அலெ. 
சாண்டரும்‌ எங்கள மீது படையெடுக்கும்‌ எண்ணம்‌ தவிர்‌, 
கான. 

மேகா: நீங்கள்‌ படையெடுத்துப்‌ பிறகாடு எத& 
யேனும்‌ பறித்ததண்டோ ? 

காத்‌: ஒரு காளும்‌ இல்ல்‌. 

மேகா : இக்‌ தியாவின்‌ எல்லைகள்‌ யாவை ? 

காத்‌: ஷக்‌ அரதியும்‌, கங்காசஈதியும்‌, சமுததிரமுமே. 

மேகா: உங்களுக்கு அயலார்‌ யாவர்‌ ? 

காத்‌: பாரஷீகர்களும்‌, ஸ்கிதியர்களும்‌, பாக்டிரிய 


களும்‌, 
மேகா : இர்‌ தியர்களெல்ல ரும்‌ ஒரே இனத்தவர்கள்‌! 
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காத்‌: இல்லை, இல்லை. எங்களில்‌ எண்ணிறந்த இன த்த 
பவர்கள்‌ இருக்கிரர்கள்‌. ஆனால்‌, எல்லாரும்‌ இந்காட்ட 
வரே. இக்தியாவின்‌ எப்பாகத்திலும்‌ எவரும்‌ வந்து சூடி 
)யேறியதில்லை. இந்தியர்கள்‌ வெளியேறி வேற! எங்கும்‌ 
' குடி. ப்புகுக்‌ ததில்லை. 

மெகா: நீங்கள்‌ என்ன என்ன தெய்வங்களைத்‌ தொழு 
இன்‌ தீர்கள்‌ 1 

காத்‌: எங்களுக்கு ஒரு டயோனிஷியஸ்‌ (1)1௦1751115- 
இருஷ்ணர்‌) உண்டு. அவர்‌ மேற்கில்‌ ஒரு நகரத்தில்‌ 
' (துவாரகையில்‌ ) ஆட்சி புரிந்தார்‌; தம்முடைய த தங்களி 
னாலும்‌ நர்த்தனங்களினாலும்‌ இந்தியா முழுமையும்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டார்‌. எங்கள்‌ ஜனங்களுக்கு ஒழுக்கமுறை 





யைக்‌ கற்பித்தார்‌ (பகவத்சீதையின்‌ மூலமாக). அவரது 
சந்ததியில்‌ தோன்றியவர்கள்‌ பற்பல ராஜ்யங்களுக்கு இன்‌ 
னும்‌ ௮ இ தஇகளா யிருக்கின்றார்கள்‌ : நம சக்கரவா த்தியாரும்‌ 
அவர்களுள்‌ ஒருவராவர்‌. 

எங்களுக்கொ ரு ஹெசாகளீஸும்‌( [618116 5-இவன்‌ ) 
உண்டு. அவர்‌ சிங்கத்தின்‌ தோலை ஆடையாகத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு, கையில்‌ ஒரு தண்டாயுதமும்‌ வைத்துள்ளார்‌) 
கடலிலும்‌ கரையிலுமுள்ள அரக்கர்களையும்‌ துஷ்டமிருகங்‌ 
களையும்‌ அவர்‌ ஒழித்தார்‌. அவர்‌ இம௰யபர்வதத்தில்‌ பார்‌ 
வதியையும்‌, காசியில்‌ விசாலாக்ஷியையும்‌, கஞ்சியிற்‌ காமா க்ஷி 
யையும்‌, தெற்கே மதுரையில்‌ மீனாகூதியையும்‌ மணம்‌ புரிந்‌ து 
கொண்டார்‌. பாடலிபு£ ஸம்ஸ்தானத்தை ஆதியில்‌ ஸ்தா 
பித்தவர்‌ அவரே. அவருக்கு இரண்டு பிள்ளைகள்‌. மீனாக்ஷி 
யின்‌ வயிற்றில்‌ அவருக்கு ஒரு பெண்‌ பிறந்தனள்‌. அந்தப்‌ 
பெண்ணை நுவர்‌ பாண்டிநாட்டுக்கு ராணியாக்கு, 
உலகத்திலுள்ள முத்துக்களுள்‌ காந்தி மிக்கவைகளை 
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அவளுக்கு அளித்தார்‌. அது வற்றாக்களஞ்சியம்‌ போன்‌ 
றிருந்தது; உலகத்தோர்‌ அனைவரும்‌ விரும்பத்தக்க தா 
யிருர் ௪.து. 

மேகா : எடிப்திலுள்‌ ளா தூ ரல உங்களிலும்‌ வழு ஜாதி 
கள உண்டோ? 

காத்‌: எப்‌ திலுள்ள வழு ஜாதிகள்‌ யாவை! 

மேகா: 1. ந கப்பம்‌. ம்‌ இவர்கள்‌ யா காதிகள 
செய்வர்‌ ; இறக்தவர்களுக்கு அபரக்கிரியைகள்‌ ஈடத்துவா ; 
மழை காற்று பெருவாரிகோய்‌ முதலியன . முற்கூறவா ) 
2. உழவர்கள்‌; 3. கோவைகசியர்‌; 4. கைவினைஞர்‌ ; 
்‌ வீரர்கள்‌ ; 0. ஓற்றரும்‌ பராமரிப்புக்காரரும்‌; £. நியாய 
சபையினரும்‌ மத்தியஸ்‌ தரும்‌. 

காத்‌: அவர்களெல்லாரும்‌ எங்களிலும்‌ உண்டு, 

மேகா : ஜனங்கள்‌ தம்‌ ஜாதியை விட்டி வே௱!ஜா இயில்‌ 
விவாகம்‌ செய்துகொள்ளலாமா ? 

காத்‌: கூடாது. 

மேகா : உங்கள்‌ ஈதிசுளுள்‌ பெரியவை யாவை? 

காத்‌: ஷிந்து . ரதியும்‌, கங்கை "நதியுமாம்‌. ஆனால்‌. 
இமயபாவதகத்தில்‌ அதிசயமான ஆற! ஒன்ற உளது. அது 
சிலை (கல்‌) எனப்படும்‌. அதில்‌ எதுவும்‌ மிதப்பதில்லை; 
எல்லாம்‌ சேரே அடியில்‌ இறங்கிப்போம்‌. ப 


மேகா : அற்புதமாக இருக்கின்றதே ! அதை எளிதிற்‌ 
போய்ப்‌ பார்க்கமுடியுமா ! ்‌ 


காத்‌ : முடியாது. அ ங்கே போவதற்கு ஒரு ட்டு 
பிடிக்கும்‌. முனிவர்களே அங்கே போவார்கள்‌. 


மேகா: யானை எத்தனை வருஷம்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ 
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காத்‌: தீர்க்காயுள்‌ வாய்ந்த மனிதன்‌ உள்ளளவும்‌, 
அதற்கு அதிகமாகவும்‌ ஜீவித் திருக்கும்‌. ஒரு யானை 200) 
வருஷகாலம்‌ இருந்ததெனக்‌ கேள்விப்பட்டுள்ளேன்‌. 

மேதா : இக்‌ தியாவின்‌ மையம்‌ யாது? 

காத்‌: மண்டாகளுாம்‌ ஸவ.ரா களும்‌ (கஞ்சம்‌ விசாகப்‌ 
பட்டணத்தார்‌) வாழும்‌ இடம்‌. அங்கே மலய பர்வதத்‌ 
இல்‌ (”ழ்ச்சணவாய்‌ மலைத்தொடரிலுள்ள மகேரந்‌ இர௫ரி ) 
நிழல்கள்‌ மாரிக்காலத்தில்‌ அறு மாதம்‌ வடபுறமாகவும்‌, 
கோடைச்‌ காலத்தில்‌ ஆற மாதம்‌ தென்புறமாகவும்‌ மாறி 
மாறி விழும்‌. 

மேகா : பஞ்சு என்பது என்ன ? 

காத்‌: ஆட்டின்மீது ரோமம்‌ வளர்வதுபேோல, வருஷந்‌ 
தோறும்‌ மரங்களில்‌ உண்டாகும்‌ மெல்லிய இழைகள்‌. 

மேகா: யானையல்லாமல்‌ இந்ராட்டிலுள்ள வித்தி 
மான பிராணிகள்‌ யாவை? 

காத்‌: குரங்கு, புலி, காண்டாமிருகம்‌, மயில்‌, முதலை, 
மலப்பாம்பு, நாகப்பாம்பு, தள்‌ என்பனவாம்‌. 

“மேகா: பெரிய புலிகள்‌ எங்கே இருக்ன்றன? 

காத்‌: இங்கே, பிசாச்சியர் களுக்கு (மகதத்தவர்களுக்‌ 
கும்‌ வங்காள த்தவா களுக்கும்‌ ) இடையில்‌ இருக்கின்‌ 
றன வே. அவைகளை நீர்‌ பார்.த்ததில்லையோ? , 

மேகா: பார்த்துள்ளேன்‌. நந்தவனத்தில்‌ நேற்றுப்‌ 
பழக்கப்பட்ட பெரும்‌ புலியொன்றைப்‌ பார்த்தேன்‌. அது 
சிங்கத்தின்‌ வடிவில்‌ இருமடங்கு இருக்குமென்று 
தோன்றியது. அதை நால்வர்‌ ஈடத்திக்கொண்டு போனார்‌ 
கள்‌. ஒரு கோவே! கழுதையின்‌ பின்காலை' அது ச்‌ 
கவ்வித்‌ தரையில்‌ இழுத்துக்கொண்டு வந்தது. ட 
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மேகா: இங்குள்ள குரங்குகள்‌ துஷ்டத்தன்மையுடை 
யவைகளா? 

காத்‌: அல்ல. மனிதர்மீது பாய்வதில்லை ; வஸ்துக்‌ 
களை க்‌ இருவெதில்லை. 

மேகா: தேள்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை? 

காத்‌: அவை மிகச்‌ தொல்லைப்படுத்‌ இன்றன. அவற்‌ 
ள்‌ இலை மிக நீளமானவை ; சிலவற்றிற்குச்‌ சிறகுகள்‌ உண்டு, 

மேகா: சிறகுள்ளவைகளா ! 

காத்‌: அம்‌. கில பாம்புகளுக்கும்‌ சிறகு உண்டு. 
அவை இரண்டுமுழ நீளமே இருக்கும்‌. இரவில்‌ 
ஒரிடத்தினின்று மற்ஜோர்‌ இடத்‌்தஇற்குப்‌ பறக்கும்‌. அவற்‌ 
றின்‌ எச்சம்‌ மனிதர்மீது விழுந்தால்‌ சொறி கொப்புளம்‌ 
முதலியன உண்டாகும்‌. 

மேகா: பெரிய ஸர்ப்பங்கள்‌ இருக்கின்றனவா : 

காத்‌: மரங்களினும்‌ பருத்த பாம்புகளுண்டு,. அவை 
காடுகளில்‌ வாழும்‌; ஆடுமாடிகளையும்‌ விழுங்கிவிடும்‌. 

மேகா: வேறு விகோதமான மிருகங்கள்‌ என்ன இருக்‌ 
கின்றன? 

காத்‌: விலாங்குமீன்‌, பொன்னகமும்முசு, கற்களை 
உருட்டிக்‌ தள்ளும்‌ குரங்கு என்பனவாம்‌. 

மேகா: பொன்னகமும்‌ முசுக்கள்‌ எவ்வளவு பருமகை 

காத்‌: காட்டுக்‌ குள்ளகரி அளவு இருக்கும்‌. 

மேகா: அவை சாதுவா? 

காத்‌: இல்லை; மிகக்‌ கொடியவை. ௮ வை தெடி 
யெடுக்கும்‌ பொன்னை மனிதர்‌ திருரிவொர்களென நினைத்து 
அவை உக்ரெங்கொள்வது இயல்பே. 
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மேகா: இன்னும்‌ விசித்திரமான பிராணிகள்‌ எவை 
யேனும்‌ உண்டோ? 

காத்‌: வெள்ளை யானகள்‌ இருக்கின்றன. 

மேகா: வெள்ளை பானைகளா ! 

காத்‌: ௮ம்‌. மிக அருமை. சுலிங்கக் து எல்லைப்‌ 
புறத்தில்‌ ஒருவன்‌ ஒரு வெள்ளை பான யைப்‌ பிடிக்தான்‌. 
அதை வாங்கிக்கொள்ள வேண்டுமென்‌ ஐ அசைப்பட்டு நம்‌ 
அரசா வேண்டிய வெகுமதி அளிக்கி?றனென்று சொல்லி 
அர்த யானையைக்‌ கேட்க ஆட்களை அனுப்பினார்‌. உடைய 
வன்‌ அகைக்‌ கொடுக்கமாட்டேனென்றான்‌. பின்பு, இவர்‌ 
சில துருப்புக்களுடன்‌ ஒரு தலைவனை அனுப்பினார்‌. உடை 
யவன்‌ காயப்பட்டு யானையின்மீதிருந்து உருண்டு விழுக்‌ 
தான்‌. அவ்யானை அவனை எடுத்துத்‌ கன்‌ மூதுகின்மேற்‌ 
போட்டுக்கொண்டு காட்டுக்குள்‌ ஓடித்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொண்டது. 

மேகா: யானைகள்‌ எவ்வளவு ஈன்றியுள்ளவை, மனிதன்‌ 
எவ்வளவு நன்றியில்லா தஉன்‌ ! 

காத்‌: சிங்களக்‌ தீவில்‌ மிக உயர்தர ஜாதி யானைகள்‌ 
இருக்கின்‌ றன. அவற்றின்‌ கொம்பினுள்‌ முத்து விளையும்‌. 

மேகா: கொம்புக்குள்‌ முத்துக்களா! யமானைகளி 
னின்றும்‌ முத்துக்கள்‌ உண்டாகின்றனவா £ 

காத்‌: பிசுபிசுப்பான இிப்பிகளில்‌ முத்து உண்டாகு 
மாலை, என்‌ ஐயா, மகத்தான யானைகளிடத்தில்‌ உண்டாக 


லாகாது? 


மேகா: அதிசயமான பறவைகளைப்பற்றி ஏதேனும்‌ 
சொல்‌, 
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காத்‌: இக்காட்டில்‌ மூன்ுவகைக்‌ கிளிகள்‌ உண்டு. 
அவை காட்டில்‌ திரியும்போது பேசமாட்டா. பிடித்துப்‌ 
பழகப்‌ பேசக்‌ கற்பித்தால்‌ ஈம்மைப்‌ போலப்‌ பேசும்‌. ஈமது 
அரண்மனையில்‌ அவைகர நீர பார்த்திருப்‌ பீமே. அவை 
யன்றிக்‌ கோகிலம்‌ என்னும்‌ ஒரு பறவை உண்டு. அசூர 
கூட்டில்‌ அடைபட்டிருக்கும்போது மனங்குன்றி வாடி 
வருந்‌ தக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. ஆனல்‌, அண்‌ பறவையோரடு 
இருக்கும்போது அற்புதமாகப்‌ பாடும்‌. எங்கள்‌ குச்சூறு 
வான்பள்‌ மிக அழகானது. அதைக்‌ கண்டு அரசர்களும்‌ 
மகிழ்வார்கள்‌. அதைக்‌ குறித்த கதை யொன்ற! உண்டு, 


பூர்வத்தில்‌ அது இந்திய ராஜருடும்பத்தில்‌, கடைக்‌ 
குமாரகைப்‌ பிறந்திருந்கது. தமையன்மார்கள்‌ அந்தக்‌ 
கடை இப்பிள்ளையையும்‌ பெற்றோரையும்‌ இகழ்ரது வெறுத்‌ 
தூக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. பெற்றோரைப்‌ பிரத்தியக்ஷமாக 
அவர்கள்‌ அவமதிப்பதைப்‌ பொஞுமல்‌ கடைக்குமாரன்‌ 
அவர்களை அழைக்துக்கொண்டு வேறிடம்‌ போனான்‌. 
நெடும்பியாணம்‌ செய்து வியி லுள்ள தொரு பாலை 
வனத்திற்குப்‌ போனபோது முதிய பெற்றோரிருவரும்‌ 
மரித்தனர்‌. அனாசாரமான அந்த இடத்தில்‌ அவர்களைப்‌ 
புதைக்க மனக கொள்ளாமல்‌ ரா ஜருமாரன்‌ வாள்கொண்டு 
தன்‌ தலையைக்‌ தானே வெட்டிவிட்டுத்‌ தன்‌ உடலுக்குள்‌ 
அவர்களைப்‌ புதைத்தான்‌ ! அவனுடைய பிதுருபக்திக்கு 
மெச்சுச்‌ சூரியபசுவான்‌ அவனை அமூய கொண்டையோரடு 


கூடிய இவ்வற்பு த [்‌/ பறவையா க்கினா்‌ 


மேகா: சிலை என்னும்‌ ஆற்றைப்‌ பற்றியும்‌ சதை 


யுண்டோ? 


காத்‌: அதற்கும்‌ ஒரு கதை உண்டு : 


மேய்யும்‌ போய்யும (67 


பூர்வத்தில்‌ சகன்னெஞ்சு வாய்ந்த வட்டிவியாபாரி 
யொருவன்‌ இருக்கதான்‌. அவன்‌ நூ நறுக்கு தேர்‌ நாறு 
வட்டி வாற்குவன்‌. அவனிட த்திற்‌ கடன்‌ வாங்கெவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ கெட்டுப்‌ பாழாகி மனம்‌ வருந்‌ திஞர்கள்‌. அநேக 
ஜனங்களை அவன்‌ நாசப்படுத்‌.இய தனால்‌, அவனைச்‌ சந்திர 
பசவான்‌ சிலை என்னும்‌ அருக மாற்றினன்‌. அவவாற்றில்‌ 
போட்டது எதுவும்‌ உடனே கல்லாக. அமிழ்ந்துபோம்‌. 
அது முதல்‌ அப்படிப்பட்ட அநியாய வட்டிவியாபாரம்‌ 
இக்சாட்டில்‌ ஒமிர்த.து. 
மேகா: உங்கள்‌ நாட்டில்‌ கட்டுக்கதைகளும்‌ ஊர்க்‌ 
கதைகளும்‌ மிக அ இகமாயிருக்கின்‌ றனவே. ஆனால்‌, 
அவைகளில்‌ உண்மையான விஷபங்களைப்‌, ப்ஞுக்திறிவலை 
எங்கனம்‌? 
காத்‌: அதைப்பற்றி நாங்கள்‌ கவலை கொள்வதேயில்லை. 
இன்றைக்‌ இருப்பார்‌ நாளைக்கிருப்பாரென்று சொல்வதற்கு 
இடமில்லாத அநித்திய வாழ்க்கையில்‌ இதை விசாரிப்பதற்‌ 
குப்‌ பொழுது ஏது? அதற்கு ஆவசியகரும்‌ என்ன? இர்தக 
கதைகள்‌ ல௯ஃக்கணாக்கான ஜனங்களுக்கு த்‌ தெரிந்‌ திருக்‌ 
கின்றன. உண்மைவிஷபம்‌ தெரிச்‌ தவர்கள்‌ சிலரே இருப்பார்‌. 
ஆ தலின்‌, மெய்யைக்கா ட்டிலும்‌ ள்‌ ல புளுகுமே இப் 


பாக விள ங்குகின்‌ றன; 


மேகா: நல்லது. அதிசயமான மிருகங்களை! பத்திச்‌ 
சொல்லிய விருத்தார்தத்தை மடவ பண்ணு. | 


காத்‌: அழுங்கு என்னுமொரு மிருகம்‌ க ௮. தன்‌ 
கோல்மீது செதிள்கள்‌ சுரசுரப்பாயிருக்கு!்‌. அதன்‌ தோலை 
உரித்து ௮தன்‌ செதிள்களைப்‌ பித்தளையையும்‌ இரும்பையும்‌ 


ஈறுக்குவதற்கு ௮ரங்களாக: உபயோடூப்பார்கள்‌. அரண்ய 
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போய்ச்‌ சேர்க்கும்படி சந்தாபானுவுக்கு உத்தரவாயிற்று. 
“இங்கனம்‌ சைனியத்திலுள்ள வண்டி களெல்லாவற்றை: 
யும்‌ பஞ்சம்‌ தணிக்க அனுப்பிவிவெ.து யுக்தமாகுமோ ? 
இக்தச்‌ சமயம்‌ பாரத்து, சத்துரு எவனேனும்‌ படையெடுத்து 
வந்தால்‌ என்ன செய்வது ”” எனச்‌ சாணக்கியரை கோகி 
ராக்ஷஸன்‌ வினவினன்‌. “நம்மை எஇர்க்கக்‌ கூடிய சத்துரு 
இப்போது எவன்‌ இருக்கின்றான்‌ ! சலூகஸும்‌ தென்‌ 
னாடுகளின்‌ அஇப திகளும்‌ நம்‌ ஈண்பர்கள்‌. வடக்கேயுள்ள 
இரா தர்களும்‌ காம்போஜர்களும்‌ பலமற்றவர்களான 
மையின்‌, தாங்களாக முற்பட்டு வந்து நம்மைக்‌ தாக்கக்‌ 
கனவிலும்‌ எண்ணார்‌. ஈம்மை இப்போ து எதிர்க்கூமவவள வு 
முட்டாளாயிருப்பரேல்‌, நம்சாட்டு ஜனங்கள்‌ பஞ்சத்தி 
னாலும்‌ வாந்திபேதியினாலும்‌ இறவாமல்‌ பிழைத்திருப்‌ 
பார்களாயின்‌, அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ ஒவ்வொரு 
படைவீரனாகக்‌ கிளம்பிப்‌ படையெடுத்து வருபவரைக 
சண்டங்‌ கண்டமாக வெட்டித்‌ தள்ளிவிடுவான்‌'' என்று 


சாணக்கயர்‌ மறுமொழி கூறினர்‌. 


ஆற்றுக்கால்வாய்களைப்‌ பமுதுபாரத்து ஆமமாச்கவும்‌, 
கால்வாய்களுச்சு நீர்‌ தாராளமாக வருமாறு சிற்றோடை 
களில்‌ அணை யபோடவும்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌ சாணக்கியரும்‌ உத்‌ 
தரவு செய்தார்கள்‌. பஞ்சம்‌ தணியும்‌ வரையில்‌ ஆற்ஜோரத்து 
நிலங்களில்‌ உணவுப்பொருள்களையே பயிரிட வேண்டுமே 
யல்லாமல்‌, பருத்தி சணல்‌ முதலானவைகளைப்‌ பயிரிடக்‌ 
கூடாதென. மிராசு தார்களுக்கு உத்தாவு செய்தார்கள்‌. 
பஞ்சத்தின்‌ கொடுமை அதிகமாயிருக்த இடங்களிலுள்ள 
வர்கள்‌, உூந்துநதி கங்கையாறு யமுனையாறு முதலியன 
போன்ற நீர்வளங்குன்றாத ஈதிகளுக்குச்‌ சமீபப்‌ பிரதேசங்‌ 


௮ ஈ 


களுக்குப்‌ போய்ச்‌ சிலா குடியேறுவதற்கு வேண்டிய 


பஞ்சமும்‌. பேருவாரியும்‌ 089 


அனுகூலம்‌ செய்தார்கள்‌. நீர்வற்றிய ஏரித்தடங்களில்‌ 
காய்கறி வகைகளும்‌ கிழங்குகளும்‌ தாற்காலிகமாகப்‌ 
பயிரிடச்‌ செய்தார்கள்‌. சடுந்தண்டண விதிப்போமெனப்‌ 
பயமு௮த்தி வைத்தியாகளைப்‌ படைபடையாக வகுத்து 
கோய்ப்பட்டாளைக்‌ கவனித்துச்‌ சடிச்சை செய்யும்படி 
அனுப்பினார்கள்‌. கொளுத்தாத பிணங்களை ஆறுகளில்‌ 
எறியக்‌ கூடாதெனக்‌ தடுத்தார்கள்‌. “சர்ச்கார்‌ வேலைக்கார 
செல்லாரும்‌ பிணங்களை, இறந்த 24 மணி நேரத்திற்குள்‌ 
ளாக, தம்‌ உறவினர்கள்‌ தகனம்‌ பண்ணும்படி செய்விக்க 
வேண்டும்‌. உறவினர்‌ ௮ங்கனம்‌ செய்யாவிடில்‌, தாங்களே 
அப்பிணங்களைத்‌ த௲னம்‌ செய்வித்து, அதற்கான செலவு 
களை அவ்வுறவினரிடமிருக்‌ து வளுல்‌ செய்யவேண்டும்‌' என 
விதித்தார்கள்‌. ஒரு லக்ஷம்‌ படைவீரார்களைக்‌ கொண்டு 
ஸோஞாதியின்‌ குறுக்கே அணைகட்டி, ராஜதானியைச்‌ 
சூழ்ந்து வறண்டுமபோயிருக்கிற அகழிகளில்‌ நீர்‌: நிரப்பச்‌ 
செய்தார்கள்‌. இதனால்‌, அதுரைத்தனக்கார்‌ தங்களை 
எவ்விதத்தம்‌ காப்பாற்றுவாசென்னும்‌ ஈம்பிக்சையும்‌ 
தைரியமும்‌ ஈகரவாஷிகளுக்குத்‌ திடமாக ஏற்பட்டன. 


மற்றும்‌, பெற்றோர்‌ கைவிட்டுப்போன குழந்தைகளை 
எடுத்து வைத்து ஆதரிப்பதற்கான அகாதசாலைகளை அங்‌ 
கங்கே சக்கரவர்த்தியும்‌ சாணக்கியம்‌ அமைத்தார்கள்‌ ; 
இக்கற்றவர்களுக்கு இனாமாகச்‌ சோற! கொடுக்கச்‌ சர்க்கார்‌ 
மடைப்பள்ளிகள்‌ அமைத்தார்கள்‌ ; பழைய கோட்டைகள்‌ 
கட்டடங்கள்‌ குளங்கள்‌ முதலானவற்றைச்‌ செப்பனிடுதல்‌, 
புதியகோட்டைகள்‌ வழிஈடைச்சாலைகள்‌ குளங்கள்‌ கட்ட 
டங்கள்‌ அ௮௫ய இவைகளை அமைத்தல்‌ முதலான ௯௨ம 
நிவாண வேலைகளைத்‌ தொடங்க ஜன களுக்குக்‌ கூலி 
கொடுக்கத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. மேற்‌ சொல்லிய காரியக்‌ 
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ட்ட பொற்க்கமாட்டார்கள்‌. அவர்களுக்கு வாயிலி 
கள்‌ என்றுபெயர்‌. 

ஜெற்திகடுவில்‌ ஒரே கண்‌ உள்ளவர்கள்‌ இந்ராட்டில்‌ 
உண்டு. 

மேகா: அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ எங்கள்‌ சைகிளோப்ஸ்‌ 
(09010065) என்னும்‌ கதைகளிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இன்றனர்‌. 

காத்‌: அவாகளை நாங்கள்‌ லலாடாக்ஷர்‌ என்இஜோம்‌. 
அவர்களன்‌ றி, வேறொரு பகல்ல உண்டு. அவர்க 
ளுடைய தலைமயிர்‌ முள்ளாணிகளைப்போல நிமிர்ந்து 
நிற்கும்‌. 
ப ஆயிரவருவகாலம்‌ ஜீவிக்திருக்கிறவர்களும்‌ எங்களில்‌ 
உண்டு, 

மேகா: எங்களிலும்‌ அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ இருக்கி 
ரூர்கள்‌. துவர்சளை சகாங்கல்‌ ஹைப்பர்‌ ரியா (11 
1901162115 ) என்‌ இரோம்‌. 

காதி: நாங்கள்‌ அவர்களை உத்தரகுருக்கள்‌ என 
வழக்குஇன்‌ மராம்‌. காயகற்பம்‌ என்னும்‌ ஒளஷத சிகிச்சை 
யினால்‌ வேறுசிலர்‌ ஆயிரம்‌ வருஷம்வமை ஜீவிக்கிருர்கள்‌. 
நாறு வயதுக்‌ கிழவனை முப்பது வயது யுவனாச்கத்தக்க 
அற்புகமான வாஜீகரண மருக்‌ அகஞம்‌ எங்களிடம்‌ உண்டு, 

மேகா : அவவாஜீக ரண மருர்‌ அகளிற்‌ சிலவற்றைச்‌ 
சலூகஸுச்குக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுக்கும்‌! டி. உங்கள 
அரசா என்னிடம்‌ ஒப்பித்இருக்இளுர்‌. உங்கள்‌ நாட்டில்‌ 
எப்போதும்‌ அரசர்களே ஆண்வெர்‌ திருக்களர்கல £? 

காத்‌; இல்லை. குடி.ப்பிரஇநிதிட்‌। ாலனம்‌ மூன்றா 


தடவை நடைபெற்றது. அ ப்பிர தநிஇிப்‌। ராலனை 5 முதன்‌ 
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முறை 300 வருஷம்‌ நீடித்தது. இரண்டாம்‌ முறை 120 
வருஷம்‌. மூன்௫ம்‌. முறை 100) வருஷம்‌. ஆனால்‌, பொதுப்‌ 
படச்சொல்லின்‌, எங்கள்‌ காட்டில்‌ அரசர்களே பரிபாலித்து 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. இப்போதுள்ள எங்கள்‌ அரசர்‌ எங்கள்‌ 
டண அடி ர ட்‌ ௪ ப்‌ 

சாட்டு டயோனிஷிய௨ஷின்‌ ( இருஷ்ணன ௮) வமிச பரம்பரை 
யில்‌ வந்தவர்‌. அவரிடமிருக்‌ த 153-ஆம்‌ தலைமுறையின 
ராவர்‌. இந்த ராஜவமி௪. பரம்பரை கோன்றி: இப்போது 
6,042 வருஷங்கள கின்றன. 

மேகா: எவ்வளவு விரிவான காலம்‌, எவ்வளவு நீள 


மான ராஜபரம்பரை ! 


காத்‌: இதில்‌ ௮ திசயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே. பாண்டிய 
நாட்டில்‌ பெண்கள்‌ 9 வயதில்‌ பிள்ளை பெறுஇருா 
கள்‌. 

மேகா: ஒன்பது வயதிலா? 

காத்‌: ஆம்‌. ஒன்பது வயதிலே. காய்கள்‌ “அ்கே 
வெகு சக்கரம்‌ பழுக்கின்றன. புருஷர்களும்‌ ஸ்திரீகளும்‌ 
யுச்சு வயதுக்கு முன்னரே முதிர்ந்த பருவ உணாச்டு 
பெறஇஞரர்கள்‌. பாண்டி௰ மாட்டிற புருஷர்கள்‌ கேவலம்‌ 
பையன்களாக இருச்கும் போதே தலைகரைத்து, ட வயதி 
லேயே இறக்‌ துபோகிருர்கள்‌. 

பேகா: உங்கள்‌ நாட்டில்‌ எப்படி? 

காத்‌: 60 வயதே இ௱(திடெனச்‌ சொல்லலாம்‌. 

மேகா: உங்களில்‌ அடிமைகள்‌ உண்டோ? 

காத்‌: இல்லை, இல்லை. அரியனெவனும்‌ அடிமையாக 
இருக்கமு (டயா து. 


மேகா : கடன்‌ கொடுப்ப தூம்‌ வாங்குவதும்‌ விட்டல ்‌ 
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காத்‌: அதுவும்‌ இல்லை. கடன்‌ கொடாதே. கடன்‌ 
வாங்காதே என்பதே எங்கள்‌ கொள்கை. 

மேகா: நிக்ஷமாக வைத்த சொக்தைக்‌ இரும்பப்‌ 
பெறும்‌ பொருட்டு நீங்கள்‌ கச்சேரியில்‌ வழக்கடுவ 
தண்டோ? 

காத்‌: அ வும்‌ இல்லை. அயோக்கெயனை யோச்யெனென 
நம்பியது நம்முடைய தப்பேயென வாளாயிருப்போம்‌. 

மேகா : உங்களில்‌ ஸ்திரீகள்‌ சத்துவஞானிகள்‌ அவ 
அண்டோ? 

காத்‌: உண்டு. ஆனால்‌ அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ புருஷ 
ஞானிகளைப்போலப்‌ புலஷை ப்பு கோன்பு மேற்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

மேகா : உங்களில்‌ புருஷர்களின்‌ சங்கியை ௮.இகமா 
ஸ்திரீகளின்‌ சங்கியை ௮ இகமா ? 

காத்‌: ஏறக்குறைய சமானமாக வே இருக்கும்‌. 
எங்களில்‌ வேதாரந்திகளான இரமணர்கள்‌ விவாகத்தினால்‌ 
சந்தானம்‌ தோன்றச்‌ செய்வதன்றி வேண்டியவாறு புருஷப்‌ 
பிரஜை2யா ஸ்திாப்‌ பிரஜையயோ பெறவும்‌ செய்யவல்லார்‌. 
அவர்கள்‌ நோய்களை லேபனங்களினாலும்‌, பிளாஸ்‌ திரிகளி 
லைம்‌, கழுவுநீர்களினுலும்‌, கஷாயங்களினாலும்‌, சூர்ணங்‌ 
களினாலும்‌, இர்‌ தூ ரங்களினாலும்‌, பஸ்மங்களினாலும்‌ 
சொஸ்தப்படுத்‌ த௫ரர்களென்றாலும்‌, பெரும்பான்மையாக 
உணவுப்பத்திய முறைகளினாலேயே குணப்படுத்‌.து௫ருரர்கள்‌ . 

மேகா : ஆம்‌. அவர்களோடு நானும்‌ இலகாலம்‌ 
இருக்து நேரே பார்த்திருக்கிறேன்‌. 

இனி வே௱ சில விஷயங்களை வின வுவேன்‌. இந்தியா 


வில்‌ முக்கியமாயுள்ள நாடுகள்‌ யாவை? ஜனவர்க்கங்கள்‌ 
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யாவை? அவைகளைப்‌ பற்றிச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்‌. முக்கிய ்‌ 
மான அ மிசங்களை விட்டேவிடாதே. 


காத்‌: ஏறக்குறைய 118 நாடுகள்‌ இருக்கின்றன. 
அவை பெரும்பாலும்‌ ஈம்‌ சக்கரவர்‌ த்தியாரின்‌ ஆதிக்கத்‌ 
இற்கு உட்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


1. அசுவகர்கள்‌, இவர்களின்‌ தலைநகர்‌ மசகம்‌; ந்தி 
கர்கள்‌ ; தலைப்பட்டணம்‌ தகூஷ௫லை 3. காசுமீரிகள்‌ ; 4, 
அராட்டிகள்‌; 3. யெளதேயர்கள்‌ ; 0, அ 8ரர்கள ; 3 
ஸெள ரஸேனிகள்‌ ; இவர்களின்‌ பட்டணங்கள்‌ வடமதுரை, 
காளிர்தீபுரம்‌ என்னும்‌ காளிகாபுரம்‌ (ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவா 
னுக்கு விசேஷமான பிருந்‌ தாவனம்‌ என்னும்‌ ஸ்தலம்‌) ; 
ஃ. சகர்கள்‌; 9, ரொதர்கள்‌; 10. பிராச்சியர்கள்‌; 11, 
கங்காபுத்திரர்கள்‌ ; இவர்களுக்கு 6,00,000 பதாதி, 30,000. 
குதிரை, 6,000, தேர்‌, 9,000 யானை உண்டு; தலைககரம்‌ 
பாடலிபாம்‌. அதுவன்றி நாற்றுக்கணக்கான பெரிய 
ஈகரங்களும்‌ உண்டு; 1.3. உத்தரசலிங்கர்கள்‌ ; தலைஈகரம்‌ 
பார்த்தாலிஸ்‌. 60,000 பதாதி, 1000 குதிரை, 700 யாளை 
இவை எப்போதும்‌ போருக்குச்‌ இத்தமாயுள்ளன ; 13. 
காமிரலிப்தி ௮ரசன்‌ ) 50,000 பதாதி, 4,000 குதிரை, 4090 
யானை ; 14. மத்திய கலிங்கராகள்‌ ; பலமான சைனியமுள்ள 
வர்கள்‌ ; தலைஈகரம்‌ தந்தபுசம்‌; 1௦. ஆந்திரர்கள்‌ ; 1,00,000 
பதாதி, 2,000 குதிரை, 1000 யானை உள்ளவர்கள்‌ ; மதில்‌. 
சளும்‌ கோபு ரங்களுமுள்ள 30 பட்டணங்கள்‌ ; அவற்றள்‌ 
ராஜபாம்‌, அமராவதி, மச்சிலிப்பட்டணம்‌, . கல்யாண்‌, 
பிரதிஷ்டானம்‌, தானியகேடம்‌ என்பன சேர்ந்தவை; 16. 
ஏற்கெனவே உமக்குத்‌ தெரிரக்துள்ள ஷிக்து மாகாணத்துப்‌ 
படாலம்‌ முதலான இடங்களிலுள்ளவர்கள்‌ ; 17. . பரபனி 
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சாடையிலுள்ள நிஷா தர்கள்‌ ; 16. மத்திய இந்தியாவிலுள்ள 
தா என்பாரும்‌ ஸுவர்‌ என்பாரும்‌; 19. காபிடாலிஸ்‌ 
மலைப்‌ பிரதேசத்து நாரி என்பவர்கள்‌; இக்காட்டின்‌ ஈடுவி 
௮ள்ள அம்மலை மிக உன்னதமான து; 20. ஓரதாரா அல்லது 
சாகார்‌ என்பவர்கள்‌ பிரபலமான பதகாதஇப்படை உண்டு, 
யானைகள்‌ மாத்திரம்‌ பத்தே உள; 21. ஸெளசாஷ்டிரி? 
இவர்கள்‌ ஒரு க்ஷத்திரிய வீர கணம்‌; 1,000 யானை, 
150,000 பதாதி, 5,020 குதிரை ; தலைககரம்‌ அஷ்டமூலம்‌ 
(வல்லபி) ; ஐந்து நஇகள்‌ கூடுமிடத்திலுள்ள பெரிய வியா 
பார ஸ்தலம்‌. இதன்‌ மண்டலாதிபதி புஷ்யகுப்‌ தன ; 22. 
சார்மமண்டலர்‌; 23, சூரியானிய௰ர்‌. 24. ஜாதேஜர்கள்‌, 
25. கொக்கரியர்‌, 26. உம்ரசாணியா, 27. கோகந்தர்‌ 
முதலானவர்கள்‌ ; இவர்கள்‌ சட்லஜ்‌ நதிக்கும்‌ கச்சு 
மாகாணத்திற்கும்‌ இடையிலுளளார்‌ ; 26. இசையர்களும்‌ 
(சேோோர56)), அரக்காணியர்களும்‌ (.&88810056) ; இவர்‌ 
களுக்குப்‌ பொன்‌ வெள்ளி முதலான உலோகங்கள்‌ ௮ திகம்‌ 
உண்டு; 29. பாண்டியர்கள்‌, பூரவத்தில்‌ ராணி ஆண்ட 
நாடு; 300 ஈகரங்கள்‌ வாய்ந்தது. 1,50,000 பதாதி, 500 
யானை உள. தலைநகரம்‌ மதுரை, 30. ஆர்க்காட்டைக்‌ 
தலைகரமாகக்‌ கொண்ட சோழர்கள்‌; 31. இருப்புனற்‌ 
அறையைத்‌ தலைைகரமாக கொண்ட சேரர்கள்‌ (கேரள 
புத்தர்கள்‌); 33. இங்களத்திவு; இத்தீவில்‌ 750 இரா 
மங்கள்‌ உள; 9,000) குரோச நீளமும்‌, 5,000 குரோச 
அகலமும்‌ உளள; இன்னும்‌ எத்தனையோ இருக்கின்றன. 
அவைகளை விரித்துச்‌ சொல்வதனால்‌ ௮லுப்பாகும்‌; அவை 
அவ்வளவு முக்கியமானவையல்ல. 

மேகா : விரோதமான விஷபர்கள்‌ இன்னும்‌ எவை 
யேலும்‌ உண்டோ? 


மெய்யும்‌ போய்யும்‌ 675 


"தாத்‌: வேண்டுமானால்‌, சங்கள்‌ வேதாச்‌திகளைப்‌ பற்றி 
அதிசயமான சங்கதிகள்‌ தில சொல்வேன்‌. 

மேகா; அவர்களைப்பற்றி எனக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌. 
அலெச்சாண்டருடன்‌ வர்திருர்‌ த இரேக்கார்கள்‌ தண்டி 
ஸ்வாமி, சலணுஸ்‌. முதலான தேக பயோல்களைக்‌ 
குறிழ்.து விவரமான வ்ருத்தார்‌ தங்களை எழுதி வைத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. ஸெளஸா.. என்னும்‌ ஊரில்‌ சலனுஸ்‌ 
இறர்‌,துபோன விவரம்‌ இங்கே உங்கறரக்குத்‌ தெரியா 
சென்று நினைச்சேன்‌. அதைக்‌ சண்சொண்டு பார்த்த 
வியார்ச்சஸ்‌ என்பவன்‌ எாழதிய விவரத்தை ரான்‌ படித்‌ 
ுள்ளோன்‌. 

தாத்‌: அணத ரான்‌ கேட்டதில்லை. தயைசெய்தூ . 
சொல்லும்‌. 

மேகா: ஈல்லது, ஸெளளஸா என்னும்‌ ஊரர்வந்தூ 
சேருகிறவரையில்‌ சலணாஸ்‌ ஈல்ல அரோக்கிய ஸ்திதியில்‌ 
இருந்தார்‌. பன ங்கொண்டவா.ற! உண்டு குடித்துக்‌ களித்‌ 
கார்‌. முன்னர்‌ அவர்‌ தநுறவறவொழுக்கம்‌ மேற்கொண்‌ 
டி.ருர்‌ தவராயினும்‌, இத்தினியினல்‌ அவருக்கு அஜீரண 
சோய்‌ முதலான கேடொன்றும்‌ சிறிதும்‌ சேரரதிருந்த து. 
ஆயினும்‌, ளெளஸாவில்‌ அவருக்கு வயிற்‌ நு! சோய்‌ உண்டா 
யிற்ற. ரோயாளியாக வாழ்ந்திருக்க வருகீ விருப்ப 

ற்‌ தரு அசடு எட 

மில்லை; நிஷே.தமான உணவுப்‌ பொருள்களையும்‌ மதுவகை 
களையும்‌ அரறுந்தியதஞுற்‌ கெட்டானென்று இச்தியரும்‌ 
மற்றவரும்‌ தம்மைச்‌ சுட்டிப்‌ பேச அவருக்கு இஷ்டமில்லை. 
ஆதலின்‌, ரோய்‌ முதிருமுன்‌ உயிர்‌ துறக்க நிச்சயித்திருப்ப 
காக ௮வர்‌ அலெக்சாண்டருக்குச்‌ சொன்னார்‌. அ௮ங்கனம்‌ 
செய்யலாகாதென ௮வர்‌ மனத்தை மாற்‌.றுவதற்கு அலெக்‌ 
சசண்டர்‌ மிக மிச முயன்றான்‌. யினும்‌, ௮வன்‌ வார்த்தை 
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ஏறவில்லை. ஒருவகையில்‌ இல்லாவிட்டால்‌ மற்றொரு வகை 
யிலேனும்‌ கலனாஸ்‌ உயிர்‌ போகூக்கொள்வாரெனவும்‌, 
அவரது . பிடிவாதத்திற்‌ சிறிதும்‌ இளக்கமுருர்‌ எனவும்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌. ஆகையால்‌, 
௮வர்‌ விரும்பியவயண்ணமே ஈமவிறகினாற்‌ சிகை அடுக்கும்‌ 
படி. டாலமிக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. கலனாஸ்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு போவதற்குக்‌ தன்னுடைய சொந்தக்‌ குதிரை 
களிலொன்றை அலெக்சாண்டர்‌ கொடுத்தான்‌. ஆனால்‌, 
அவர்‌ ௮ தன்மீது ஏறமுடியா இருந்தார்‌. அவருக்கு, இந்திய 
முறைப்படியே பூமாலைகள்‌ போட்டு, இந்து வழக்கப்படியே 
அவரை டோலியிற்‌ தூக்கிக்கொண்டு போனார்கள்‌. போகும்‌ 
வழி நெகெ அவர்‌ தெய்வ ஸ்தோத்திர இீதங்களைப்‌ 
பாடிக்கொண்டே போனார்‌. அவருக்கு முன்னணியில்‌ 
குதிரை வரிசைகளும்‌ ஆயுதபாணிகளான வீசர்‌ படையும்‌ 
மெளனமாகவும்‌ கம்பீரமாகவும்‌ சென்றன. அவவாட்‌ 
களிற்‌ கலர்‌ பொற்கலசங்களிலும்‌ வெள்ளிக்‌ கலசங்களி 
லும்‌ சாம்பிராணித்‌ தூபம்‌ போட்டுக்கொண்டே போயினர்‌. 
தமக்காக அலெக்சாண்டர்‌ கொடுத்த ராஜாங்கக்‌ 
குதிரையை அவர்‌ தம்மிடம்‌ வேதாந்தம்‌ பயின்ற லிஷி 
மெகாஸ்‌ என்பவனுக்கு இனாமாகக்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌. 
அவருடன்‌ சதையிற்டோட்டு எரிக்கும்படி அலெக்சாண்டர்‌ 
கட்டளையிட்டிருந்த கலசங்களையும்‌ வஸ்‌ இரவிசேஷங்களை 
யும்‌ கலனாஸ்‌ தமக்குப்‌ பணிவிடை செய்த ஆட்களுக்கு 
இனாமாகக்‌ கொடுத்தார்‌. சிகையை அணுகி ஈசுவரப்‌ 
பிரார்த்தனை செய்து, அங்கிருந்தவர்கள்‌ எல்லாரிடமும்‌ 
விடைபெற்று அவர்‌ அதன்மீது ஏறினார்‌. தன்‌ ஈண்பர்‌ 
தம்‌ உயிரைத்‌ தாமே போக்கிக்கொள்ளும்‌ கண்ணராவி 
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அவ்விடம்‌ வரவில்லை. சதையின்‌ மீது ஏறியவுடன்‌ கலனாஸ்‌ 
அதன்மீது படுத்துத்‌ தம்‌ ஆடைகளினாலே தம்மை மூடிக்‌ 
கொண்டு ஈமத்திற்குக்‌ தீழூட்டச்‌ சொன்னார்‌. மாஹி 
டோனியர்களெல்லாரும்‌ அன்றைத்தினம்‌ அரசனுடன்‌ 
மனம்வர்தவாறு மதுவுண்டு மதோன்மத்தராய்‌ அனந்த 
மாக இருக்கவேண்டுமெனப்‌ பணித்தார்‌. “இரசனை நான்‌ 
பாபிலனிற்‌ சர்திக்கிறேன்‌' என்றும்‌ சொன்னார்‌. அலெக்‌ 
சாண்டர்‌ பின்னர்‌ பாபிலனில்‌ இறந்தபோது, அவனுடைய 
ஆட்களெல்லாரும்‌ இவர்‌ இங்கே சொல்லிய வார்‌ த்தையை 
நின த்‌ தக்கொண்டார்கள்‌. ஈமம்‌ தஇிப்பற்றியவுடனே,; 
அலெக்சாண்டர்‌ கட்டளையிட்டிருந்கவண்ணம்‌ நியார்ச்கஸ்‌ 
தாரைகள்‌ ஊதச்செய்தான்‌. அங்குக்‌ குழுமியிருந்த சைனி 
யம்‌ முழுதும்‌ சண்டைக்குச்‌ செல்வதுபோல யுத்தத்தொனி 
யெழுப்பி ஆரவாரித்து. சகலனாஸாக்கு மரியாதைசெய்யும்‌ 
பொருட்டு யானைகள்‌ தங்கள்‌ முழக்கத்தால்‌ விண்ணைப்‌ 
பிளந்தன. ஜ்வாலை அவரைச்‌ ரசூழ்ந்தகொண்டபோது 
அவர்‌ இறிதும்‌ அசையாமற்‌ சாம்பலாய்‌ மற்றும்‌ எரிந்து 
போம்வசையில்‌ ஓரே நிலையில்‌ இருந்தார்‌. கலனாஸ்‌ 
சொல்லிப்போன வார்த்தையின்படி அலெக்சாண்டர்‌, தன்‌ 
ஈண்பர்களையும்‌ தளகர்த்தர்களையும்‌ அமைத்துப்‌ பெரு 
விருந்களித்தான்‌. அர்த விருக்தில்‌ அதிகமாக மதுவுண்பவ 
னுக்கு ஒரு கிரீடம்‌ பரிசளிப்பதாகக்‌ கூறினை. புசேர 
மெகாஸ்‌ (1:1:01112011085) என்பவன்‌ 8% படி. மதுவைப்‌ 
பானம்‌ செய்து அந்தக்‌ இரீடத்தைப்‌ பரிசாகப்‌ பெற்றா 
ஞயினும்‌, 3 நாளில்‌ இற்‌ அுபோனான்‌. இவ்வாறே நாற்பத்‌ 
தொருவர்‌ மரித்தனர்‌. ்‌ 


காத்‌: அதிசயம்‌, அதிசயம்‌ ! கலனாஹின்‌ முடிவைப்‌ 
பற்றி இந்திய்களஞக்கு நான்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இனி 
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வேற விசித்திரமான விஷயங்களைக்‌ கவனிப்போம்‌. சதியைப்‌ 
பற்றி உமக்குத்‌ தெரியுமா: சதி என்பது கணவனுடை.ய 
சிதையில்‌ மனைவியும்‌ விழுக்து உயிர்போக்கிக்கொள்ளல்‌. 
இத சில கூஷத்திரியர்களுக்குள்‌ வழக்கமாயிருக்கன்‌ றது. 

மேகா : அகைப்பற்றியும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. கேடியஸ்‌- 
(161௦15) என்னும்‌ இந்தியத்‌ களகர்த்தன்‌ யூமினீஸுக்கும்‌ 
அன்டிகோனஸாக்கும்‌ ஈடந்த பெரும்போரில்‌ இறந்தபோது 
அவனுடைய மனைவியர்‌ இருவரும்‌ சகசமனப்‌ பெருமை 
தமக்கே வேண்டுமெனப்‌ போராடினர்‌. மூக்தவள்‌ கர்ப்பிணி 
யாயிருந்ததனால்‌, அவள்‌ கன்‌ உயிரைக்‌ கணாவனுடன்‌ 
இதையிற்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளக்கூடாதெனத்‌ தடுத்து இளைய 
வளாக்கு அனுமதி கொடுத்தார்கள்‌. 

காத்‌: இதைக்‌ குறித்துக்‌ கிரேக்கர்கள்‌ என்ன சொன்‌ 
னார்கள்‌ ? 

மேகா: இவவாகதம தயாகத்தினால்‌ விளங்கும்‌ தீரத்‌ 
தையும்‌ பஇுபக்தியையும்‌ சிலர்‌ மெச்சி மகிழ்ந்தார்கள்‌ ; 
இது தற்கொலையென வேறு இலர்‌ இகம்ந்தார்கள்‌ ; 
கலனாஸ்‌ செய்துகொண்ட தற்கொல்யினும்‌ இ. 
கொடியது என்ளார்கள்‌. ஏனெனில்‌, இது வழக்கத்தின 
லேற்பட்ட தற்கொலை; கலனாஸோ தம்‌ செசந்த இஷ்டத்‌ 
தினால்‌ உயிரைப்‌ போக்கக்கொண்டார்‌. உங்கள்‌ அனைவரி 
௮ம்‌ இந்தச்‌ சம்பிரதாயம்‌ உண்டோ? 

காத்‌: இல்லை, இல்லை. பிராமணர்கள்‌ இதை அனு 
சரிக்கக்கூடாதென்னும்‌ நிஷேகம்‌ உண்டு, மற்றவர்களும்‌ 
இந்தப்‌ பிரதேசங்களில்‌ இதை அதிகமாக அனுசரிப்பதில்லை. 
ஒவ்வொருவரும்‌ இவவுலகத்திற்‌ செய்யும்‌ ஈன்மை தீமை 
களை மறுவுலகில்‌ அனுபவிக்கிரார்களென்பது எங்கள்‌ 
கொள்கை. தற்கொலை என்பது பாபகாரியம்‌. அது ஈரகத்‌ 
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திற்‌ செலுத்தச்சக்கது. கணவனை இழந்தவள்‌ தற்கொலை 
செய்துகொள்வகனால்‌ நரகத்திர்குப்‌ போவாளேயல்லாமல்‌, 
கணவனுக்கு எவ்விதத்தும்‌ துணையாகாள்‌. அவள்‌ உயிரோ 
டருந்து, இறந்துபோன கணவனுடைய பிதுருக்களாக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டிய சிராத்தம்‌ முதலான கர்மாக்களைச்‌ 
செய்வாளாயின்‌, அவன்‌ நற்கதி பெறுவதற்கு ௮து துணை 
யாகும்‌. 

மேகா: நான்‌ கேட்கவேண்டியவற்றை யெல்லாம்‌ 
கேட்டுக்கொண்டேன்‌. சங்கதிகளை நீர்‌ இங்க்‌ சொல்லிய 
தற்காக உமக்கு வர் தனம்‌, 

இவ்வாறு சொல்லி, அவன்‌ தன்‌ கையேட்டுப்‌ புத்த 
கத்தை மூடிவிட்டுக்‌ காத்தியாயனனுசகுப்‌ பத்துப்பொற்‌ 
பணம்‌ கொடுக்கான்‌. அந்தப்‌ பணத்தைச்‌ இருப்பிக்கொடுத்‌ 
அக்‌ காத்தியாயனன்‌, “ஐயா! நான்‌ இதை ஏற்றுக்கொள்ள 
முடியாது. எங்கள்‌ அரசர்‌ எங்களுக்குக்‌ தாராளமாகச்‌ 
சம்பளம்‌ கொடுக்கிறார்‌ ; விருந்‌ தினரிடமிருக்து இனாம்‌ ஏற்க 
இடங்கொடார்‌”' என்று சொன்னான்‌. அ தற்கு மெகாஸ்‌ 
தனீஸ்‌, “ஈல்லது; அப்படியானால்‌, உமக்கு நிரம்பவந்தனம்‌ 
செய்கின்றேன்‌'' என்றான்‌. “ஐயா, க்ஷேமமாய்‌ உம்‌ ஊருக்‌ 
குப்‌ போய்‌ வாரும்‌” என்று! சொல்லிக்‌ காத்தியாயனன்‌ 
மெகாஸ்‌ கனீஷிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றான்‌. 
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(இச்‌ இயொவில்‌ ஒருகாலும்‌ பஞ்சமே இல்லை யென்னும்‌ 
புளுகுக்கசையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு மெகாஸ்தனீஸ்‌ இந்தி 
யாவை விட்டு நீங்கனானோ இல்லையோ, இக்காடு முழுதும்‌ 
கொடிய பஞ்சம்‌ மெய்யாகவே எற்பட்டஅு. சாம்ராஜ்யம்‌ 
முழுவதிலும்‌ மழை பெய்யவில்லை. சுவர்ணூரி ராஜப்பிரதி 
நிதியின்‌ ஆட்சிச்குட்பட்ட குந்தலம்‌, ஈசிலை, பிரம்மஇரி 
முதலான தென்மாகாணங்களைத்‌ தவிர மற்ற இடங்களில்‌ 
வானம்‌ வறண்டது. பஞ்சத்தின்‌ கொடுமை உக்ூர 
மாகப்‌ பரவியது. வட இந்தியாவிலும்‌ மத்திய இந்தியாவி 
லும்‌ மகாராஷ்டிரத்திலும்‌ விளைவே இல்லாமற்போயிந்று. 
இணெறுகளெல்லாம்‌ வறண்டேபோயின. மனிதர்களும்‌ கால்‌ 
ஈடைகளும்‌ குடிப்பதற்குப்‌ போதிய நீர்‌ அருமையாயிற்று. 
சூரிய வெப்பத்தின்‌ கடுமையினால்‌ புந்றரைகள்‌ புகைந்து 
போயின. தீனியும்‌ தண்ணீரும்‌ இல்லாமல்‌ முதலில்‌ ஆடு 
மாடுகள்‌ அயிரக்கணாக்காகச்‌ சாகத்‌ தலைப்பட்டன. பின்னர்‌ 
மனிதர்கள்‌ சாகலானார்கள்‌ ) முதலில்‌ ஒருவா்‌ இருவராக, 
பின்பு பதின்மர்‌ இருபதின்மராக, பின்னர்‌ நாற்றுவசாக, 
முடிவில்‌ ஆயிரக்கணக்காக இறக்கலாயினர்‌. 

"தம்மால்‌ இயன்றமட்டும்‌ பெருமுயற்சி செய்து ௮ரும்‌ 
பாடுபட்டு க்ூஷ£ாமத்தை நிவர்த்திப்பதற்கு வேண்டிய வழி 


வகைகளை அமைத்துக்‌ குடிகளுக்கும்‌ கால்௩டைகளுக்கும்‌ 
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உ தவிசெய்யவேண்டுமென்று சக்கரவர்த்தி தன்‌ அரைத்‌ 
தன அதிகாரிகள்‌ எல்லாருக்கும்‌ உருக்கமாகவும்‌ கண்டிப்‌ 
பாகவும்‌ கட்டளைகள்‌ அனுப்பினான்‌. 

அவர்களெல்லோரும்‌ தங்களால்‌ இயன்ற வரையில்‌ 
முயற்சி செய்கனராயினும்‌ எதுவும்‌ பயன்டடவில்லை. இயற்‌ 
சையினால்‌ மீரருகிற அகோரமான ஆபத்துக்களை எதிர்ப்‌ 
பதில்‌ மனிதப்‌ பிரயத்தன த்திற்கும்‌ ஓர்‌ எல்லை உண்டெனவே 
தோன்றியது. க. மு. 2299-ஆம்‌ அண்டு இந்தியாவுச்சு 
மிகக்‌ கொடுமையான ௬௯௩ாம கா லமாகும்‌. | 

பஞ்சம்‌ பரவிய பிரதேசம்‌ முழுதும்‌ இறந்தாரா 
௮ம்‌ இறப்பவராலும்‌ நிரம்பியது. பஞ்சத்தின்கொடுமை 
போதாமல்‌ அது பரவிய பிரதேசமெல்லாம்‌ வாந்திபேதி 
என்னும்‌ கோரமான பெருவாரி நோய்‌ கிளம்பியது. 
வயிற்றக்கில்லாமல்‌ அனா3ரோக்கியமான உணவுகளை உண்‌ 
உதனாலும்‌, அழுக்குப்பிடித்து கோய்பற்றிய நீரைக்‌ குடித்த 
தனா௮ம்‌ அப்பெருவாரி தோன்றியது. யழுனைக்கரையில்‌ 
இந்திரப்பிரஸ்தத்திலும்‌, கங்கைக்கரையில்‌ ஹஸ்‌ தினாபுரத்‌ 
திலும்‌, மாளவத்தில்‌ உஜ்ஜயினியிலும்‌, பாடலிபுரத்திலுங்‌ 
இத்தி வாந்திபேதி முதன்‌ முதல்‌ ஆரம்பமாயிற்று. அ தனால்‌, 
ஆயிரக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ மாண்டனர்‌. அந்தப்‌ பிணங்‌ 
களைத்‌ தகனம்‌ செய்யாமல்‌ அறிவில்லா மக்கள்‌ ஆறுகளில்‌ 
எறிஈ்கனர்‌. கங்கையின்‌ தென்புறத்தில்‌ தாமிரலிப்தி வரையி 
லுள்ள ஆற்றோர துப்‌ பட்டணங்களி லெல்லாம்‌ அர்கோய்‌ 
விரைவில்‌ பரவியது. சோறும்‌ தண்ணீரும்‌ தேடி. ஜனங்‌ 
சள்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக இடம்‌ விட்டு இடம்‌ பெயர்ந்து 
போய்ச்‌ கொண்டிருர்‌ ததனல்‌, விசாடபுரம்‌, வன கெளசாம்பி, 
பிரதிஷ்டானம்‌, தானியகேதம்‌, பாருகச்சா, சூரத்து 
முதலான பற்பல பட்டணங்களுக்கும்‌ வாந்திபேதி நோய்‌ 
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பரவியது. இப்பட்டணங்களுக்கு இடையிலுள்ள கிராமங்‌ 
கஞும்‌ இகனால்‌ நாசமாயின. 

இந்கோயை நிவர்த்திப்பதர்கு. ஜனங்கள்‌ தொன்று 
தொட்டுச்‌ செய்துகொண்டிருந்க வகைகளை யெல்லாம்‌ 
மேற்கொண்டுபார்த்தும்‌ பயன்படவில்லை. தந்‌ தகச்சன்‌ என்‌ 
னும்‌ பூதத்திற்கும்‌ மாரியம்மனுக்கும்‌ பூசைகள்‌ போட்‌ 
டுப்‌ பலிகள்‌ கொடுத்தார்கள்‌. பசுக்களைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சுகொட்டிற்‌ பால்‌ கறந்தார்கள்‌. சாமானியமாகப்‌ புதைக்க 
வேண்டிய பிணங்களையும்‌ எரித்துச்‌ சாம்பராக்இனார் கள்‌. 
இரவு முழுதும்‌ பஜனை களும்‌ ஆரா தனைக௫ுநம்‌ செய்தார்கள்‌. 
எதனாலும்‌ நோயின்‌ உக்கிரம்‌ தணியவில்லை. கடுமையான 
பஞ்சத்தினலும்‌ பெருவாரிப்‌ பீடையினாலும்‌ ஐந்து கோடி 
ஜனங்கள்‌ மிகக்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள்‌ ; இல்‌ 
விபத்‌ துக்களினால்‌, நாள்தோறும்‌ மரித்தக்கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. வறுமை மூண்ட மக்கள்‌ தங்கள்‌ குழந்தைகளை 
நூற்றுக்கணக்காகக்‌ கைவிட்டுப்‌ போஞாரா்கள்‌. ஏழைக்‌ 
குடிகள்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்களை அடிமைகளாகவும்‌ விற்‌ 
ரர்கள்‌. அநேக புருஷர்களும்‌ ஸ்‌ இரீகளும்‌ ஒப்பந்தக்‌ கூலி 
வேலையிற்‌ புகுந்தார்கள்‌. அந்தக்‌ கூலிவேலை என்பது 
அடிமைத்தன த்‌ இற்கு ஈடானதே. தின்னவும்‌ பருகவும்‌ 
ஏதேனும்‌ வேண்டுமே என அவர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட 
கஷ்டங்களுக்கு உட்பட்டார்கள்‌. 

காலனும்‌ கொள்ளைகோயும்‌ காட்டில்‌ இங்கனம்‌ 
தாண்டவமாடிக்கொண்டிருக்க, பத்ரபாகு ஸ்வாமி என்‌ 
னும்‌ பெரிய ஜைனமதாசாரியர்‌ வடபுறத்திலுள்ள பெரிய 
நகரங்களில்‌ தோன்றி, உள்ளச்களர்ச்சி உண்டாக்கத்‌ 
த.ச்க மதோபதேசப்‌ பிரசங்கங்கள்‌ செய்யத்‌ தலைப்பட்டார்‌. 


முதன்‌ முதல்‌ வைசாலி என்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ ஆரம்பம்‌ 
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செய்து பாடலிபாம்‌, பிரயாகை, கா, உஜ்ஜயினி 
என்னும்‌ இடங்களில்‌ பிரசங்கம்‌ செய்யப்போனார்‌. காளுக்கு 
நாள்‌ ஜனங்கள்‌ அவரைப்‌ பின்பற்றலானாகள. ஜனங்கள்‌ 
பூர்வத்திற்‌ செய்த திவினையினாலும்‌, இப்போது துரா 
இருதம்‌, கொடுமை, உடன்பிறந்த பிராணிகளைக்‌ கொல்லல்‌ 
என்னும்‌ செட்ட காரியங்களைச்‌ செய்வகனாலுமே இப்‌ 
பஞ்சம்‌ நோர்கதென்று! அவர்‌ ஜனங்களுச்சூ உபதேசித்து 
வந்தார்‌. பொதுவாக ஆருகதரின்‌ போதனையையும்‌ சேவலி 
களின்‌ உபதேசகத்சையும்‌, முூக்கயெமாக மகாவீரர்‌, பாரிசுவ 
காதர்‌ என்பவர்களின்‌ குருமொழிகளையும்‌ கேளாமற்‌ புறக்‌ 
கணித்தகனாலேயே இந்தத்‌ துன்பங்கள்‌ நேர்ர்தனவென்றே 
அவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ சொன்னார்‌. “தெற்கேயுள்ள மகிஷ 
மண்டலத்தில்‌ கூஷ£மம்‌ இல்லை. எல்லாரும்‌ புறப்பட்டு 
அங்கே போய்க்‌ குடியேறவேண்டும்‌'' என்று அவர்‌ உடதே 
தித்தார்‌. அன்றியும்‌, “பஞ்சத்தின்‌ கொடுமையினால்‌ ஜன்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய நற்காரியங்களைச்‌ செய்யவும்‌. 
தர்மங்களை அனுசரிக்கவும்‌ முடிவதில்லை. அஆதலினாலே 
பஞ்சமில்லாமல்‌ சுபிக்ஷமாக இருக்குமிடத்திர்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌'” என்றும்‌ அவர்‌ காரணங்கூறினார்‌. “கொடுப்ப 
தற்கு ஒன்றும்‌ இல்லாமையால்‌ தானதர்மம்‌ நின்‌ போயின... 
எதையேனும்‌ எவ்வகையிலேனும்‌ புசிக்கவேண்டும்‌, பருக 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ கோக்கதக்தினல்‌ போசை பதின்மடங்கு. 
அ திகமாயிற்ற. உற்றாருக்கும்‌ உறவினருச்குங்கூடச்‌ சாராள 
மாகக்‌ கொடுத்துதவும்‌ தயாளம்‌ மறைச்தேபோயிற்று.. 
புராதனமான ஆரியதர்மம்‌ நஇத்துக்‌ கொண்டிருக்கிற அு.. 
பொருள்வளம்‌ மிக்க தென்னாட்டுச்குப்‌ போய்‌ ஈமது ஆரிய 
தர்மத்தைப்‌ பரிபாலித்துப்‌ பரப்புவோம்‌'” என்று அவர்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ சொல்லி வந்தார்‌. 
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ராஜாங்கக்தைத்‌ துறந்து மற்றெவரிடமேனும்‌ ஒப்‌ 
படைகத்தஅவிட்டுத்‌ தம்முடன்‌ வருமாறு சக்கரவர்‌ த்திக்கும்‌ 
அவர்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. அவருடைய உபதேசக்‌ 
களினால்‌ சர்தரகுப்சன்‌ மனம்‌ மிக இளஇயிருந்தான்‌. அவர்‌ 
கேட்டுக்கொண்டபடி அவருடன்‌ பேோவதற்கே அவன்‌ 
இசைவுகொண்டிருக்தானாயினும்‌, சாணக்யெருடைய புத்தி 
வாத மடயையினால்‌ அவன்‌ முடிவில்‌ பத்ரபாகுஸ்வாமியின்‌ 
விருப்பத்திற்‌ இணங்க மறுத்தான்‌. பந்வாமுங்கதத்தது 
அவன்‌ பின்வருமாற! பதில்‌ எழுதியனுப்பினான்‌ :-- 
“நிதானமாகவும்‌ நன்றாகவும்‌ நான்‌ அம்ரு அலோ 
சித்தப்‌ பார்த்துத்‌ தாங்கள்‌ சொல்லிய பிரகாரம்‌ அரசைத்‌ 
அுறத்தலும்‌ தங்களுடன்‌ போதலும்‌ சரியல்லவெனச்‌ தீர்‌ 
மானித்துள்ளேன்‌. ராஜ்யத்தின்‌ துரைத்தனத்தை மேற்‌ 
கொளவகதற்கு என்‌ மகன்‌ இன்னும்‌ ஏற்றவணாகை இல்லை. 
அன்றியும்‌, ராஜ்யத்தை அவனிடம்‌ ஒப்பிப்பதற்கு உற்ற 
சமயம்‌ இதுவன்று, பஞ்சத்கையும்‌ பெருவாரியையும்‌ 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ இடம்விட்டோடி எங்கள்‌ சொந்த 
சாந்தத்தையும்‌ சமாதானத்தையும்‌ சோேகமத்தையுமே 
பாராட்டிக்கொள்ளாமல்‌, கடவுளைப்‌ பிரார்த்தித்து இவ 
விபத்துக்களை எதிர்ச்துப்‌ போராவெதே தகுதியெனப்‌ 
போற்றற்பாலரான என்‌ ஆசாரியர்‌ சாணக்கிய மூர்த்தியும்‌ 
தானும்‌ தீர்மானித்‌ த்‌ தள்ளோம்‌. இக்கருரைத்தில்‌ எம்‌ 
பிரஜைகளைவிட்டு நாங்கள்‌ ஒவெ.து பெரும்‌ போரினிடையே 
படைகளை விட்டு ஒிவதற்கு ஒப்பாகும்‌. ஈன்மையிலும்‌ 
திமையிலும்‌, வளமையிலும்‌ வறுமையிலும்‌, தன்‌ குடி 
களண்டையிருந்து அவர்களை ஆகரிப்பதே அரசனுடைய 
தர்மமென நான்‌ திடமாகத்‌ தெரிந்‌ துள்ளேன்‌. சாமான்ய 


ரன சிற்றரசனாயிருப்பின்‌, அவன்‌ பெரும்‌ பஞ்சம்‌ நோ 
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சுக்கால்‌ தன்‌ குடிகளுடன்‌ நாட்டை விட்டுக்‌ கிளம்பி 
வேற்‌.நாருக்குப்‌ போவதற்காகும்‌. விஸ்கா ரமான பெரிய 
சாம்சாஜ்யத்திற்கும்‌ கோடிக்கணக்கான பிரஜைகளுக்கும்‌. 
அ இிபதியாயிருக்கும்‌ என்னைப்போன்றவன்‌ அங்ஙனம்‌ கன 
விலும்‌ கருதலாகாது. ஆதலின்‌, புண்ணிய புருஷராகிய 
தாங்கள்‌ சொல்லிய அலோசனையை ஏற்க விசனத்துடன்‌ 
மறுக்க வேண்டியவனாயிருக்கிறேன்‌. ஆயினும்‌, நீங்கள்‌ 
பரகேசம்‌ போவதற்கு அனுகூலமாயிருச்கும்பொருட்டு 
எனது சைனியத்தினின்‌௮ு 500 மாட்டு வண்டிகள்‌ அனுப்பி 
யிருக்கிமீறன்‌ ; அன்றியும்‌, தங்களுக்கு வேண்டிய உதவி 
செய்யுமான சுவர்ணஇரியிலுள்ள ராஜப்பிரஇநிஇிக்கும்‌. 
எழுதுகிறேன்‌.” 

தகூூிலைக்குப்‌.. பிந்துசாரன ராஜப்பிரதிநிதியாக 
நியமித்தபோது, ராஜவைசிய புஷ்பகுப்தனின்‌ மகனான 
சந்‌ திரகுப்கனை உஜ்ஜயினிக்கு ராஜப்பிரஇநிதியாக நியமித்‌ 
இருந்தார்கள்‌. சீரும்‌ சிறப்பும்‌ வாய்ந்த அவ்விளைஞன்‌ 
பத்ரபாகுவின்‌ பேரதனைக்குட்பட்டுத்‌ தனது உயரிய உத்தி 
யோக ஸ்தானத்தைக்‌ துறந்து ஜைனனாக, அந்த ஜைனா. 
சாரியரைப்‌ பின்பற்றி 25,000 ஜனங்களை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு தென்னாட்டுக்கு ஏ௫ினன்‌. அவனை இழப்பது: 
சக்கரவரா்த்திக்குத்‌ அன்பகரமாயிருந்தகபோதிலும்‌ அவன்‌ 
போவதைக்‌ தடுக்க அரசன்‌ முயலவில்லை. அவனுடைய 
ஸ்தானத்தில்‌ லோகிதொாக்ஷனை ராஜப்பிரதிநிதியாக நியமித்‌ 
தான. 

பின்பு, பஞ்சத்தையும்‌ பெருவாரி கோயையும்‌ நிவா 
ரணம்‌ செய்வதற்காகச்‌ சக்காவர்த்தியும்‌ சாணக்கியரும்‌ 
கடுமையான முயற்சிகளை மேற்கொண்டனர்‌. . பாடலி 


புரத்திலும்‌ மற்ற நகரங்களிலும்‌ அசவிலை அல்லல்களும்‌ 
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கலகங்கஞநம்‌ ஆரம்பமாயிருர்‌ தன. வர்த்தகர்களிடமுள்ள 
தானிய சேசரத்தையெல்லாம்‌ சர்க்காரின்‌ களஞ்சியங்களுக்கு 
நியாயமான விலைகளுக்கு விற்றுவிடவேண்டுமென ராஜாக்‌ 
இனை பிறப்பித்தார்கள்‌ ; செல்வவான்களுக்கு அதே விலைச்கு 
விற்கவும்‌, ஏமைகளுக்கும்‌ பசி பட்டினியால்‌ வருந்து 
வோருக்கும்‌ குறைந்தபக்ஷம்‌ எவ்வளவு வேண்டுமோ அவ்‌ 
வளவு தினந்தோறும்‌ இனாமாகக்‌ கொடுக்கவும்‌ எற்பாடு செய்‌ 
தார்கள்‌. இங்கனம்‌ மேற்‌ சொல்லிய கலசங்களை ஆரம்ப 
தசையிலேயே அடக்இவிட்டார்கள்‌. தன௫ர்த்தி என்னும்‌ 
பெரிய வர்த்தகன்‌ ஒருவன்‌ லம்பதினாயிரம்‌ நெல்‌ 
மூட்டை வைக்துக்கொண்டிருந்தும்‌, தன்னிடம்‌ ஆயிரம்‌ 
மூட்டைகளே உளவென நியாயாதிபதியினிடம்‌ பிரமாண 
வாக்குஷாலங்‌ கொடுத்தான்‌. அவ்வாயிர மூட்டைகளுக்குப்‌ 
பணங்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லிச்‌ சந்தாகுப்கன்‌ தனர்த்தி 
யின்‌ மண்டியிலிருந்க பாக்கி சாற்பத்து ஒன்பதினாயிரம்‌ 
மூட்டைகளையும்‌ பணங்கொடாமலே, சர்க்காரின்‌ களஞ்‌ 
சியங்களுக்குக்‌ கொண்டுவந்து சேர்க்கும்படி டிங்கரதலுக்‌ 
குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. இந்தத்‌ தண்டனை எல்லாரையும்‌ 
சுறுக்செனக்‌ குத்தியது. தம்மிடத்தில்‌ எவ்வளவு சரக்கு 
"இருக்கிறதென ஏற்கெனவே பட்டியெழுதிக்கொடுத்திருக்த 
மற்ற வர்‌ த்தகர்களெல்லோரும்‌, கனகர்‌ த்திக்கு நோந்ததைக்‌ 
கண்டவுடனே, தம்மிடத்திலுள்ள அதிகச்‌ சரக்குக்கு உப 
பட்டிகள்‌ கொடுக்கலாஞார்கள்‌. இசனால்‌ சாம்ராஜ்யம்‌ முழூ 
வதிலுமுள்ள ஜனங்களெல்லாரும்‌ தாராளமாக ஒருவருஷ 
காலம்‌ புசிப்பதற்கும்‌, மறு! வேளாண்மைக்கு விதை எடுத்து 
வைப்பதற்கும்‌ போதிய தானியம்‌ கிடைத்தது. 

பின்னர்‌, சக்கரவர்த்தியும்‌ சாணக்கெரும்‌ சமுத்திர 
காதன்‌ வசத்தில்‌ துரைத்தனக்கப்பல்‌ ஓராயிரமும்‌, வாட 
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கைக்‌ கப்பல்‌ ஓராயிரமும்‌ ஒப்பித்தார்கள்‌. நந்தர்கள்‌ குவித்து 
வைத்திருந்த இரவியத்திளினின்று ஒரு கோடி பொற்‌ 
பணமும்‌ கையிற்‌ கொடுத்தார்கள்‌. சோழ பாண்டிய கோள 
சிங்கள தேசங்களுக்குப்‌ போய்‌, அங்கங்கே கிடைக்கக்‌ 
கூடிய நெல்‌ அத்தனையும்‌ வாங்‌வெரும்படி. சொன்னார்கள்‌. 
அவன்‌ ஆறுமாதத்தில்‌ 40) லக்ஷம்‌ நெல்‌ மூட்டைகளுடன்‌ 
இரும்பிவர்‌ தான்‌. தன்வசத்திலிருக்‌ த 2,000 கப்பல்கள்‌ 
போதாமல்‌, தென்‌ தேசத்திலிருக்‌ த 2,000 கப்பல்களி 
௮ம்‌ அவைகளை ஏற்றிக்கொண்டு வந்தான்‌. பாண்டிய 
சோழ கேரள சிங்கள தேசத்தரசர்கள்‌, “தர்மமே எங்கள்‌ 
குலதெய்வம்‌” என்னும்‌ தங்கள்‌ விருதுக்கு விரோத 
மானமையின்‌ சாஜாங்கக்‌ களஞ்சயங்களினின்‌ ௮ கொடுத்த 
10 லக்ஷம்‌ மூட்டை ரநெல்லுக்கும்‌ பணம்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்ள மறுத்தார்களென்னும்‌ சுபவர்த்தமானத்தை 
யும்‌ ௮வன்‌ சொன்னான்‌. சக்கரவர்த்தியும்‌ சாணக்க 
யரும்‌ பரம சந்தோஷப்பட்டு உடனே சுவர்ணக௫ரியில்‌ 
சாஜப்பிரதிநிதியாக இருந்தவனுக்கு உத்தரவு அனுப்பிப்‌ 
பொதியில்‌ மலையிலும்‌ பாண்டிய சோழ ராஜ்யங்‌ 
களிலும்‌ வைத்திருந்க தங்கள்‌ படைகளை அங்இருந்து 
அகற்றிக்‌ குந்கல மாகாணத்திற்கும்‌ மஷெமண்டலத்திற்கும்‌ 
கொண்டுபோகும்படி. சொன்னார்கள்‌; அன்றியும்‌, தென்‌ 
ஞட்டு ஸ்வதந்தர ராஜ்யம்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌, அவர்கள்‌ 
ஆசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்த பொற்சக்கர ரதங்களில்‌ ஒரு 
நாறு இனாமாகக்‌ கொடுத்து, இனி ஒருகாளும்‌ அவர்களுக்‌ 
கும்‌ தங்களுக்கும்‌ போர்ப்பிணக்கே இராதென உறுதி 
கூறச்‌ சொன்னார்கள்‌. 

சைனியத்திலுள்ள 00,000 மாட்டு வண்டி களில்‌, 
பஞ்சம்‌ பரவிய பிரதேசங்களுக்கெல்லாம்‌ தானியம்‌ கொண்டு 
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போய்ச்‌ சேர்க்கும்படி சந்திரபானுவுக்கு உக்கரவாயிந ற. 
“இங்கனம்‌ சைனிய௰யத்திலுள்ள வண்டிகளெல்லாவற்றை: 
யும்‌ பஞ்சம்‌ தணிக்க அனுப்பிவிருவது யுக்தமாகுமோ ? 
இக்தச்‌ சமயம்‌ பார்தது, சத்துரு எவனேனும்‌ படையெடுத்து 
வந்தால்‌ என்ன செய்வது?” எனச்‌ சாணக்கெயரை கோக்க 
ராக்ஷஸன்‌ வினவினன்‌. “நம்மை எதிர்க்கக்‌ கூடிய சத்துரு 
இப்போது எவன்‌ இருக்கின்றான்‌ £ சலூகஸும்‌ தென்‌ 
னாடுகளின்‌ ௮ இப இகளும்‌ நம்‌ ஈண்பர்கள்‌. வடக்கேயுள்ள 
இரா தர்களும்‌ காம்போஜர்களும்‌ பலமற்றவாகளான 
மையின்‌, தாங்களாக முற்பட்டு வந்து நம்மைக்‌ தாக்கக்‌ 
கனவிலும்‌ எண்ணார்‌. ஈம்மை இப்போ து எதிர்க்குமவ்வள வு 
முட்டாளாயிருப்பரேல்‌, நம்நாட்டு ஜனங்கள்‌ பஞ்சத்தி 
னாலும்‌ வாந்திபேதியினுலும்‌ இறவாமல்‌ பிழைத்திருப்‌ 
பார்களாயின்‌, அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ ஒவ்வொரு 
படைவீரனாகக்‌ களம்பிப்‌ படையெடுத்து வருபவரைக்‌ 
கண்டங்‌ கண்டமாக வெட்டித்‌ தள்ளிவிடுவான்‌”” என்ற 


சாணக்கயா மறுமொழி கூறினர்‌. 


ஆற்றுக்கால்வாய்களைப்‌ பழுதுபார்த்து ஆமமாச்சவும்‌,. 
கால்வாய்களுச்சு நீர்‌ தாராளமாக வருமாறு சிற்றோடை 
களில்‌ அணை டோ டவும்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌ சாணக்கஇியரும்‌ உத்‌ 
தரவு செய்தார்கள்‌. பஞ்சம்‌ தணியும்‌ வரையில்‌ ஆந்ஜோரக்து 
நிலங்களில்‌ உணவுப்பொருள்களையே பயிரிடவேண்டுமே 
யல்லாமல்‌, பருத்தி சணல்‌ முதலானவைகளைப்‌ பயிரிடக்‌ 
கூடாதென மிராசு தார்களுக்கு உத்தரவு செய்தார்கள்‌. 
பஞ்சத்தின்‌ கொடுமை அதிகமாயிருந்க இடங்களிலுள்ள 
வர்கள்‌, ஷறிந்துநதி கங்கையாறு யமுனையாற முதலியன 
போன்ற நீர்வளங்குன்ராத ஈஇகளுக்குச்‌ சமீபப்‌ பிரதேசங்‌ 
களுக்குப்‌ போய்ச்‌ இலர்‌ குடியேறவதற்கு வேண்டிய 
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அனுகூலம்‌ செய்தார்கள்‌. நீர்வற்றிய ஏரித்தடங்களில்‌ 
காய்கறி வகைகஞரம்‌ கிழங்குகளும்‌ தாற்காலிகமாகப்‌ 
பயிரிடச்‌ செய்தார்கள்‌. கடுந்சண்டனை விதிப்போமெனப்‌ 
பயமுறுத்தி வைத்தியர்களைப்‌ படைபடையாக வகுத்றனு 
கோய்ப்பட்டாரைக்‌ கவனித்துச்‌ சடிச்சை செய்யும்படி 
அனுப்பிஞர்கள்‌. கொளுத்தாத பிணங்களை ஆறுகளில்‌ 
எறியக்‌ கூடாதெனக்‌ தடுத்தார்கள்‌. “சர்க்கார்‌ வேலைக்கார 
ரெல்லாரும்‌ பிணங்களை, இறந்த 24 மணி நேரத்திற்குள்‌ 
ளாக, தம்‌ உறவினர்கள்‌ த௲னம்‌ பண்ணும்படி. செய்விக்க 
வேண்டும்‌. உறவினர்‌ அங்ஙனம்‌ செய்யாவிடில்‌, தாங்களே 
அப்பிணங்களைக்‌ ககனம்‌ செய்வித்து, அதற்கான செலவு 
களை அவ்வுறவினரிடமிருக்து வசூல்‌ செய்யவேண்டும்‌' என 
விதித்தார்கள்‌. ஒரு லம்‌ படைவீரர்களைக்‌ சொண்டு 
ஸோனா தியின்‌ குறுக்கே அணைகட்டி, ராஜதானியைச்‌ 
சூழ்ந்து வறண்டு3போயிருக்கிற ஆகு! களில்‌ நீர்‌: நிரப்பச்‌ 
செய்தார்கள்‌. இகனால்‌ துரைத்தனச்தார்‌ தன்களை 
எவ்விதத்தும்‌ காப்பாற்றுவாசென்னும்‌ ஈம்பிக்கையும்‌ 
தைரியமும்‌ ஈகரவாஉ௰ிகளுக்கு த்‌ திடமாக ஏற்பட்டன. 


மற்றும்‌, பெற்றோர்‌ கைவிட்டுப்போன குழந்தைகளை 
எடுத்து வைத்து ஆதரிப்பதற்கான அரா தசாலைகளை அங்‌ 
கங்கே சக்கரவர்த்தியும்‌ சாணக்கியரும்‌ அமைக்தார்கள ; 
திக்கறறவர்களுக்கு இனாமாகச்‌ சோற! கொடுக்கச்‌ சர்க்கார்‌ 
மடைப்பள்ளிகள்‌ அமைத்தார்கள்‌ ) பழைய கோட்டைகள்‌ 
கட்டடங்கள்‌ குளங்கள்‌ முதலானவற்றைச்‌ செப்பனிடுதல்‌, 
புதியகோட்டைகள்‌ வழிஈடைச்சாலைகள்‌ குளங்கள்‌ கட்ட 
டங்கள்‌ ஆகிய இவைகளை அமைத்தல்‌ முதலான ௯கம 
நிவாரண வேலைகளைக்‌ தொடங்கி ஜன களுக்குக்‌ கூலி 
கொடுக்கத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. மேற்‌ சொல்லிய காரியம்‌ 
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களினால்‌ ஜனங்களுக்கு மெல்ல மெல்ல நம்பிக்கை அதிக 
மாயிற்று. 


மேற்சொல்லியவற்றையன்றிப்‌ பதினாயிரம்‌ பிராமணர்‌ 
களைக்‌ கொண்ட, இந்திரன்‌, வருணன்‌, அக்கினி, அசுவினி 
கள்‌, ஜயந்தன்‌ என்பவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌, ஈதிவடிவமான ஜல 
தேவதைகளைக்‌ கூறிக்‌ அம்‌, மேகாதாரமான பர்வதராஜனைக்‌ 
குறித்தும்‌ சாணக்கியர்‌ மிகத்‌ தீவிரமான வருணஜபம்‌ 
செய்வித்தார்‌. “சுவாமி! இர்க ஜபதபங்களினால்‌ ஈற்பயன்‌ 
விளையுமோ :”” என வலித்தார்த்தகன்‌ வினவினான்‌. “நிச்சய 
மாக விளையும்‌. கடவுள்‌ ஒருவர்‌ உளரேல்‌, ஜனங்களின்‌ 
க்ஷேமத்திற்காகச்‌ செய்யும்‌ பிரார்த்தனைகளுக்கு அவர்‌ 
இணாங்கவே வேண்டும்‌. பிரார்த்தனைகளும்‌ யஜ்ஞ யாகாதி 
கர்மாக்களாம்‌ தேவதைகளின்‌ பொருட்டு சாம்‌ செய்வதற்குப்‌ 
பிரதியாக அத்தேவதைகள்‌ நமக்கு அளிக்கும்‌ கொடை 
மழையேயாகும்‌. நீடித்து மாத்திரம்‌ பிரார்த்தனை செய்வோ 
மாயின்‌, ஈசுவரன்‌ நம்பாற்‌ கருணை கூர்ந்து மழை பெய்விப்‌ 
பான்‌ என்பது திண்ணம்‌' என்ற! சாணக்கியர்‌ மறுமொழி 
கூறினர்‌. பின்னும்‌ ஆறுமா தகாலம்‌ பஞ்சம்‌ நீடித்திருந்தது. 
ஆனால்‌, சாணக்கியர்‌ அமைத்த க்ஷ£ம நிவா ரணமுறை 
களினாலும்‌, சமுத்திரராகன்‌ கொண்டுவந்த தானியக்‌ குவியல்‌ 
களைச்‌ சந்தாபாநு அங்கங்கே நன்றாகப்‌ ப௫ர்ந்தளித்த 
தனாலும்‌ இறப்பவர்களின்‌ சங்கியை மிகமிகக்‌ குறைந்தது. 


பிராமணர்கள்‌ வருணஜபம்‌ செய்‌ துகொண்டே 
வந்தார்கள்‌. இ. மு. 2906-ம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 
ஒருநாள்‌, தாபம்‌ தணிக்கும்‌ முகில்கள்‌ வானத்தில்‌ இரண்டு 
மூடம்போட்டன. வானம்‌ வாய்திறந்தது. 18 மாதங்கள்‌ 
பஞ்சத்தின்‌ கஷ்டப்பட்டபின்‌, தரையில்‌ மழைபெய்‌.து 
பெருக்கெடுத்துப்‌ பிரளயமாயிற்று. தேசத்தின்‌ பற்பல 
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பாகங்களிலும்‌ வெள்ளம்‌ வழிந்தோடியது. இங்கனம்‌ 
கநேருமென முன்னரே ஊூத்துச்‌ சந்‌ தாகுப்தனும்‌ 
சாணக்கியரும்‌ வெள்ளத்தை வடிக்கவும்‌ வியவகரிக்கவும்‌ 
வேண்டியதற்காகப்‌ படகுகளையும்‌ மற்றுமுள்ள சாதனங்‌ 
களையும்‌ ஏற்கெனவே அமைத்துவைத்‌தஇருக்‌ கனர்‌. ஆதலின்‌, 
அவ்வெள்ளங்களிற்‌ ல ஆயிரம்‌ மரங்கள்‌ பெயர்ந்தோடிப்‌ 
போயின. இல லக்ஷம்‌ ஏகரா நிலங்களில்‌ நீர்‌ நிரம்பி 
நின்றது. இம்மாத்திரமேயன்றி, வேற பிரமா தமொன்றும்‌ 
அக்கனமழையால்‌ உண்டாகவில்லை. அந்நீர்ப்‌ பெருக்குத்‌ 
தணிர்தபின்‌ வயல்களில்‌ நெற்பயிர்‌ நிரம்பின ; நாட்டைப்‌ 
பார்த்தால்‌ பஞ்சமாவது பெருவெள்ளமாவது பெருவாரி 
கோயாவது நேரவே யில்லையெனத்‌ தோன்றியது. 


அத்தியாயம்‌ 80 
செருமை மிக்க சாம்ரரஜ்மாம்‌ 


ப/ஞ்சகாலம்‌ போயிற்று. எங்கெங்கும்‌ விளைபொருள்‌ 
கள்‌ நிரம்பப்‌ பயிராகியிருந்கன. பஞ்சம்‌, வெள்ளம்‌, பெரு 
வாரி நோய்‌ ஆகிய இவைகளால்‌ உண்டரசியிருந்த துன்பக்‌ 
குறிகளெல்லாம்‌ மறைந்‌ துபோயின. சாம்ராஜ்யம்‌ முழு. 
வதும்‌ சாந்தமும்‌ சந்கோஷழும்‌ செழுமையும்‌ செல்வமும்‌ 
நிறைந்‌ து மிளிரந்தது. 

இவவா று க்ஷூமப்பட்டதற்காகக்‌ கடவுளை வழிப்‌ 
பட்டு ஈன்றி செலுத்தும்பொருட்டுச்‌ சக்கரவர்த்தி 
புண்ணியஸ்‌ தலங்களுக்குச்‌ தீர்த்தயாக்திரைபோகத்‌ இர்‌ 
மானித்தான்‌. அவனுடன்‌ ராணிகளும்‌, சாணக்யைரும்‌, 
புசோகிதரும்‌ போனார்கள்‌. அவர்கள்‌ இ.ழு. 296, மாச 
மாதத்திற்‌ புறப்பட்டனர்‌. முதன்‌ முதல்‌ அவர்கள்‌ 
கா௫க்குப்போய்க்‌ கங்கையின்‌ மணிகர்ணிகா கட்டத்திலும்‌, 
தசாசுவமேத கட்டத்திலும்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து விசுவநாத 
சுவாமியைத்‌ தொழுதார்கள்‌. ஹரிச்சந்திற கட்டத்திற்‌ 
பிணங்கள்‌ அ௫ரேகம்‌ எரிக்துகொண்டிருக்கன. அந்தச்‌ சாம்‌ 
பல்களையும்‌ எலும்புகளையும்‌ கங்கா இயில்‌ எறிந்‌துகொண் 
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டி ருந்தார்கள்‌. சாம்பலையும்‌ எலும்பையும்‌ கங்கையிற்‌ 
2 ி க ௪ & 9 ௬ வ க. ௬ 
கொட்டுவதை நாம்‌ தடுக்கவேண்டும்‌ ்‌ என்று சந்திரகுப்தன்‌ 
ர த்‌ ம்‌ ௩ ட ௪ ௬. 
சொன்னான. ்‌ அஙுஙனம்‌ செய்யலாகாது. இவவாறு 


எலும்புகளையும்‌ சாம்‌! ல்களையும்‌ போ டெவ.கனாலேயே இந்துக்‌ 
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களுக்குக்‌ கங்காநதி பவித்திரமாகின்ற து. இங்கனம்‌ அவை 
கள்‌ கங்கையிற்‌ கலப்பதனாலேயே இந்‌ துக்களஞுடைய 
பூச பவலிஷ்யத்‌ வர்ச்சமானங்கள்‌ மூன்றும்‌ ஒன்றோடொன்று 
இணைக்கப்படுஇன்‌ றன. எனவே, முற்பிறப்பும்‌ இப்பிறப்பும்‌ 
மறுபிறப்பும்‌ மூன்றாம்‌ ஓரே பிரவாகமாகின்றன. வேண்டு 
மானால்‌ நீ, வார்திபேதியினால்‌ இறர்‌ தவர்களின்‌ சவங்களைத்‌ 
தகனம்‌ செய்யாமல்‌ ஆற்றில்‌ எறிவதைகத்‌ தடுக்கலாம்‌. ஆனால்‌, 
சாம்பலையும்‌ எலும்புகளையும்‌ போடுவதைத்‌ தடுக்காதே” 
என்று சாணக்யா சொன்னார்‌. “கங்காஈதிக்கரையி லுள்ள 
இப்பெரிய புண்ணிய ஈகாத்இற்கு, கங்கையை யொட்டிய 
பேரை வைக்காமல்‌, கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத வாரணை 
என்றும்‌ அசி என்றும்‌ சொல்லப்படுஇற இரண்டு ஓடைகளின்‌ 
பெயரை ஏன்‌ வைக்தஇருக்கிரார்கள்‌ 1?” என்று சந்திரகுப்தன்‌ 
கேட்டான்‌. “பெரிய மனி தனொருவன்‌ கிறிய விருந்தினர்‌ 
களைக்‌ கெளரவிப்பது போலவாகும்‌. கங்காதேவி தன்‌ 
னிடம்‌ வந்த வாரணை என்றும்‌, அசி என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ சிறிய விருந்‌ தினர்களைப்‌ பெருமைப்‌ படுத்‌ அன்‌ றனள்‌ 


ட்‌ ௨99 இ ம்‌ ய ்‌ பி 
என்பதாம்‌ என்ற சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 


பின்பு, அவர்கள்‌ பிரயாகைக்குப்‌ போய்த்‌ திரிவேணி 
சங்கமத்தில்‌ நீராடினர்‌. திரிவேணி சங்கமமாவது பிரத்திய 
க்ஷமாயுள்ள கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ அப்பிரத்தியக்ஷமா 
ய்ள்ள ஸரஸ்வதியும்‌ ஆகிய மூன்று ஆறுகளும்‌ ஒன்று 
கூடம்‌ இடமாம்‌. “கண்ணுக்குக்‌ தெரியாத இக்கதியை 
இன்னும்‌ ஏன்‌ சேர்த்துக்கொள்இரர்கள்‌ 1” எனச்‌ சந்திர 
குப்தன்‌ வினவினான்‌. “எனெனில்‌, ரூஷூமத்தைத்‌ தவிர்க்‌ 
இன்ற ஸ்தூலம்‌ பூரணமாகாது”' என்று சாணக்கியர்‌ பதில்‌ 


மொ ிந்‌ தார்‌. 
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அவர்கள்‌ ஹரித்துவாரத்திற்குப்‌ போய்க்‌ தக்ஷப்‌ 
பிரஜாபதி கட்டத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தபோது சந்தாகுப்‌ 
தன்‌, “பிரஜாபதி என்‌ ௮ங்கனம்‌ அழிக்கப்பெற்றனன்‌?'' 
எனச்‌ சாணகூயசை வினவினன்‌. “ஏனெனில்‌, கர்மாவே 
பக்தியிலும்‌ முக்கியமென அவன்‌ நினை த்தனன்‌. ௮ கனால்‌ 
பாரமார்த்திச அகங்காரமென்னும்‌ பிரமாதமான பாபத்தை 
வளர்த்துக்கொண்டனன்‌ ; பாரமார்த்திகப்‌ பெருமையைக்‌ 
குறைத்து இம்மைச்‌ செளக்கியப்‌ பெருமையை மிகைப்‌ 
படுத்தினன்‌. அதனால்‌ அழிவுற்றனன்‌. அவனுடைய 
சொர்த மகளும்‌ அவளைக்‌ கைவிட்டனள்‌. அவலுக்கு 
நோரர்த சேட்டை எண்ணித்‌ தேகாத்மவாதிகள்‌ ஈந்புத்தி 
மேற்கொள்வார்களாக, கடவுளுக்கு நமது செல்வமும்‌ 
வேண்டாம்‌, இறப்பும்‌ வேண்டாம்‌; ஈமது அவாகனமஞும்‌ 
வேண்டியிருக்கவில்லை. விசர்ஜனமும்‌ வேண்டியிருக்கவில்லை. 
அவைகளால்‌ அவருக்கு ஆகத்தக்கனு ஒன்றுமே இல்லை. 
ஆனால்‌, ஆக்மலாபக்கைக்‌ கைவிட்டு இம்மைப்பயனையே 
நரடி.த்திரியும்‌ தேகாத்மவாதிகள்‌ மனவமைதியை இழப்ப 
தன்றி, உயிரையும்‌ இழக்கநேரும்‌. உயிரானது அழகிய 
மரம்போல உளுத்து நின்௮,) இல்லையே யென எவரும்‌ 
அுக்கிக்காமலே அற்று, இருந்த இடம்‌ தெரியாமற்போகும்‌ 
நிலையொன்று வரும்‌” என்ற! சாணக்கியர்‌ கூறினர்‌. 

“கங்கா ஈதியோ சிவனுக்குரியஅு. அனால்‌, அத நிக்‌ 
தாமான பனிமேடுகளினின்ற சமதரைக்குப்‌ பாயும்‌ இடக்‌ 
திற்கு விஷ்ணுவுக்குரிய ஹரித்துவாரம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
ஏன்‌ வந்தது ஆ 

“சிவனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ ஒன்உீறயென விளக்கும்‌ 
பொருட்டே அ௮ங்கனம்‌ பெயரிட்டுள்ளார்‌. இதே, உண்‌ 
மையை அமரநாதத்திலும்‌ கண்டாயல்லவா ? விஷ்ணுவின்‌ 
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பெயர்கொண்ட சேஷகாகம்‌ என்னும்‌ பனிப்படலத்தின்‌ வழி 
யாகவும்‌ ஈதியின்‌ வழியாகவுமே அத்தலத்திற்குப்‌ போக 
வேண்டி. யிருக்கெது. அது நிற்க, தென்கோடியிலுளள 
ராமேசுவாத்திற்‌ பிரசித்தமான தேவாலயத்தைப்‌ பார” 
என்ற சாணக்‌இயொர்‌ விளக்கனெர்‌. “ ஓ! நாம்‌ எப்போது அத 
தலத்தைத்‌ தரிசிப்போம்‌' என ஆவலாக இருக்கின்றேன்‌ ! 
சமுத்திகுப்தன்‌ வந்து சொல்லிய விவரத்தைக்‌ கேட்ட 
பின்‌, அங்கு ப்‌ போய்‌ சசுவரனை அ ராதிக்கவேண்டுமென 
விரும்புகிறேன்‌” என்றான்‌ சந்இரகுப்தன்‌. “நல்லது, ஒரு 
நாள்‌ நாம்‌ அங்கே போகலாம்‌. அவ்விடமெல்லாம்‌ நானே 


்‌ ்‌ ்‌] ்‌] ்‌்‌ அது ௩ ்‌] ்‌] ௪ 
உனக்குச்‌ சுட்டிக்காட்டுவேன்‌ ' என்ரார்‌ சாணக்கியர்‌. 


சந்தாகுப்சனை நோக்கித்‌ தேவப்பிராந்தை, *லக்ஷ்பாண்‌ 
ஜோலாவுக்குப்‌ போய்‌, அங்குள்ள கயிற்றுப்பாலத்தின்‌ வழி 
யாக அப்புண்ணிய ஈதியைக்‌ கடப்போம்‌ அது ஒரு பக்திப்‌ 
பரீக்ஷை என்கிறார்களே. எங்கனம்‌ இருப்பினும்‌, ௮.து ஒரு 
தைரியப்‌ பரீக்ஷையேயாம்‌'' என்றனள்‌. மிக ரம்மியமான 
மலைப்‌ பிரதேசக்‌ காட்சிகளினிடையே சிலகாள்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்து அவர்கள்‌ அலக்நந்தா என்னும்‌ நதியின்‌ தலைப்புக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌. அதற்குக்‌ குறுக்கே லக்ஷமண்ஜோலா 
வில்‌ கயிற்றுப்பாலம்‌ போடப்பட்டிருந்த.து. அவ்விடத்தில்‌ 
ஈதியானது மிக ஆழமான மலையிடுக்கினாடே ஓடியது. கயிற்‌ 
௮ப்பாலம்‌ என்பது கீழே சுழன்று சந்தித்து ஓடிக்கொண் 
டிருந்த நீர்மட்டத்திற்கு 300) அடி உயரத்திற்கு அதிகம்‌ 
மேலை போடப்பட்டிருந்தது. லக்்மணனைப்போலக்‌ 
கடவுளினிடகத்‌.து அன்னிய பக்தியுள்ளவர்களே க்ஷேமமாக 
அதைக்‌ கடந்து போகமுடியும்‌ என்பது ஜனங்களின்‌ 
கொளகை. சர்திரகுப்சனும்‌ தேவப்பிராந்தையும்‌ ௮ தன்மீது 
ஈடர்‌ துபோகவிரும்பினர்‌. வேண்டாமென்று சாந்தவதியும்‌ 
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அர்ச்சரையும்‌ சாணக்கயெரும்‌ இயன்றமட்டும்‌ சொல்லிப்‌ 
பார்த்சார்களாயினும்‌, அவர்கள்‌ ஒரே பிடிவாதமாக இருக்‌ 
்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ ச ட 5] 
தாாகள, நீங்களும்‌ வநது நடந்து பார்க்கலாகாதா? 
என்ற சாணக்கியரைச்‌ சந்‌ இரகுப்சன்‌ வினவினன்‌. “ஐயோ | 
எனக்கு ஐயங்களும்‌ அச்சங்களும்‌ அதிகம்‌. சூதும்‌ சூழ்ச்சி 
யும்‌ குயுக்கியும்‌ அதிகம்‌. ஆதலால்‌, நான்‌ அதனைக்‌ கடக்க 
முடியாது. என்னால்‌ முடியாசெனினும்‌, என்‌ மனவி அதன்‌ 
மீது ஈடப்பாள்‌. எனெனில்‌, அவள்‌ நிஷ்சகபடமானவள்‌? 
பரமபக்தியும்‌ ஈம்பிக்கையும்‌ உள்ளவள்‌. நீள்களிருவருங் 
கூடப்‌ போதவேண்டா மென்றே சொல்வேன்‌”. என்று 
சாணகூியர்‌ பதிலுரைத்தார்‌. “நாங்கள்‌ மனம்‌ மாற 
மாட்டோம்‌'” என்ற சர்இரகுப்‌தனும்‌ தேவப்பிராந்தையும்‌ 
கூறினர்‌. “அங்கனமாயின்‌, நானும்‌ சேருவேன்‌” என்றனள்‌ 
அர்த்தரை. கட்டா நீ அந்தப்‌ பரீக்ை பார்க்க 
லாகா து. உனக்குப்‌ பிள்ளை இருக்கிறான்‌. இவவபாயத்‌ 
திற்கு நீ உள்ளாகக்‌ கூடாது” என்று சாந்தவதி தடுத்‌ 
தாள்‌. 
அவவபாயகரமான கயிற்றுப்பாலத்தின்மீறு சந்இர 
குப்தனும்‌ தேவப்பிராந்தையும்‌ சாந்தவதியும்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ 
ஒருவராக ஈடர்சகனர்‌. அவர்களில்‌ எவரும்‌ அச்சக்குறி 
இிறிதம்‌ காட்டவில்லை. வெளியிலிருக் ௮ பார்த்துக்கொண் 
டிருந்தவர்கள்‌ மாத்திரம்‌ அக்கயிற்றுப்‌ பாலம்‌ வளைந்து ஆடி. 
அசைவதைக்‌ கண்டு தஇி௫லுற்று ஜேர்ச்ிப்ப போலானார்கள்‌. 
முடிவில்‌, அவர்கள்‌ தஅுத்தப்‌ பாலத்தின்மீது நடந்து 
அக்கரைக்குப்‌ போய்‌ கசோேஷேமமாகத்‌ திரும்பி வந்தார்கள்‌. 
“அதனுஎப்படி யிருந்தது?” என்ற சாணக்கியர்‌ வினவினார்‌. 
்‌] ச ப்‌ ன்‌ ்‌ ்‌ 5 
“அற்புதமான அனுபவமே” என்றான்‌ சந்திரகுப்தன்‌. 
“அது மன வெழுச்சி மிக்க ஸாகஸச்‌ செயலே. 
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நீங்கள்‌ எங்களுடன்‌ என்‌ வரவில்லை? சொல்லப்‌ 
போனால்‌, ௮து அவ்வளவு கஷ்டமாயிருக்கவில்லை'” 
என்றாள்‌ தேவப்பிராந்தை. ன்ச்ர ட: குற்றங குறைகள 
எனக்கு ஈன்ராகத்‌ தெரியும்‌. தக்கபருவம்‌ வாய்ந்த புருஷர்‌ 
பலர்‌ செய்யமுடியாத காரியத்தை ஒரு குழந்தை செய்யக்‌ 
கூடும்‌” என்ளார்‌ சாணக்கியர்‌. “உனக்கு எப்படி இருக்க தது?” 

எனச்‌ சாந்தவதியைத்‌ துர்த்தரை வினவினள்‌. “என்னால்‌ 
கண்ணை நிமிர்த்து மேலே பார்க்கவும்‌ முடியவில்லை ; கீழே 
நதியை நோக்கவும்‌ முடியவில்லை. என்‌ முழுமனமும்‌ 
ஆரியபு த்‌ இரரின்்‌ மீதே இருநது. அவர்‌ சசகமாகாக 
நடந்து வாவேண்டுமென்றே அத்தனை கோழும்‌ பிரார்த்‌ 
இத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌” எனச்‌ சாந்தவதி ஈவின்றனள 


அவர்கள்‌ கயைக்கு தீ இரும்பி வந்தார்கள்‌. அறந்கே 
சர்தரகுப்தன்‌ தன்‌ பிதுருக்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ சிராத்தம்‌ 
செய்தான்‌. அங்இருந்து வைசாலிக்குப்‌ போனார்கள்‌. அங்கே 
இச்‌ துக்களுள்‌ பிராமண க்ஷத்திரிய வை௫ய சூத்த பஞ்சமர்‌ 
கஞக்குள ளம்‌, பெளத்தர்களின்‌ பற்பல சாகையினருகீ 
குள்ளும்‌, ஜைனர்களுள்‌ திகம்பாருக்கும்‌ சுவேதாம்பரருக்‌ 
கும்‌ கடுமையான சச்சரவுகள்‌ ஈடநர்து கொண்டிருக்‌ தன ; 
இக்துக்கள்‌ பெளத்தர்கள்‌ ஜைனர்கள்‌ என்னும்‌ இனத்தார்‌ 
ஒவ்வொருவருக்குள்ளும்‌ பகை மிகுர்‌ திருந்த. வைசாலி 
என்பது பண்டைக்காலத்தினின்‌ற!  குடியாட்சிவாய்ந்த 
ராஜ்யம்‌, அது இப்போது சக்ஷிப்‌ பிர திகக்ஷிகளினுற்‌ 
பிள வுண்டு பிணக்குறறச்‌ சின்ன பின்னமா இய து. 
இவர்களின்‌ விஷபத்திற சந்தாகுப்தன்‌ கமையாசவும்‌ 
கண்டி தமாகவும்‌ இருக்க வேண்டியதாயிற்று. அந்தப்‌ 
பற்பல இனப்பிர திநிதிகளையும்‌ வரவழைத்து, “ஜம்பூத்‌ 
வீபம்‌ என்னும்‌ இர்‌ நந்தவனத்தில்‌ எல்லா ஞான விருக்ஷ£ங்‌ 


698 மூப்டேரு வீரர்‌ 
கஞக்கும்‌ வண்டிய இடம்‌ இருக்கின்றது. ஆனல்‌, ஒரு 


மசத்தித்குரிய ஒளியையும்‌ வாயுவையும்‌ ஊட்டத்தையும்‌ 
கெடுட்பதத்கு மற்ரொரு மாம்‌ பிரயத்தனப்படுமாயின்‌, 
அதைக்‌ இளை ஈறுக்கவேண்டும்‌, அல்லது வெட்டவேண்டும்‌, 
௮ல்லது ௮கத்றவேண்டும்‌. இது தோட்டத்தித்குரிய 
நியாயமேயன்றோ? ஜம்பூத்விபம்‌ என்லும்‌ ரத்தின கம்ப 
ளத்தில்‌, அகனில்‌ ௮மைகந்திருக்‌கத வர்ணங்கள த்தளையும்‌ 
இருக்க?வண்டிய து அவசியமே? இன்னும்‌ வேறு ௮கேக 
வாணங்கள்‌ அகனில்‌ வந்து ஈருக்திலும்‌ பொருக்தலாம்‌. 
ஆசலால்‌, ஒவ்வொரு சாகையினரும்‌ ஒழுங்காக ஈடக்து 
கொள்ளட்டும்‌. மகதத்தசசர்கள்‌ மதவைசாககிய சேஷ்டை 
களையும்‌ சாதிப்பகைகளையும்‌ பெசறுக்க முடியாது” என்று 
சக்தாகுப்கன்‌ புத்தி கூறினன்‌. ௮வ௯ை அடுத்துச்‌ 
சாணக்கியரும்‌ ஈற்போகதப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்கனச்‌. அங்குக்‌ 
குழுமியிருக் ௪ பி திிதிகளின்‌ மனத்தில்‌ அவை ஈன்கு 
டதிக்து உறுத்தின. அவர்கள்‌ ஒருவசோடொருவச்‌ அன்பு 
மேற்கொண்டு அலிங்கனம்‌ செய்து, இனி யொருகாஞும்‌ 
சண்டைசச்சாவ செய்யாதிருப்‌போமெனச்‌ சபதம்‌ பண்ணி 
ஞர்கள்‌ 

பின்ப, சந்தாகுப்கனும்‌ சாணக்கியரும்‌ சசம்பூர்வா 
என்னலும்‌ ஊருக்குப்‌ போனார்கள்‌. ௮வகவிடத்தித்‌ சந்தா 
குப்தன்‌ நேர்த்தியான கம்பமொன்றை நிலை காட்டினன்‌. 
௮க்கம்பத்கின்மீது ஒருவிதமான கட்டுசையும்‌ செக்கப்‌ 
பெறவில்லை. அகன்‌ உச்ில்‌ ஹட வடிவ மொன்று 
அமைக்கப்பட்டிருக்கது. அக்கம்பத்தைச்‌ சுற்றி ஈா தபுறழும்‌ 


இராதிகள்‌ கட்டப்பட்டன. ஒரு. புறத்துக்‌ கராதியில்‌, . 


பெளத்தர்களுடைப தர்மசக்காமும்‌ புத்த ஜாதகங்களி 


லுள்ள காட்‌ சகஞம்‌, மத்னொன்றில்‌ ஜைன இர்க்குங்கார்‌ 


௯ 
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அருகர்‌ யெ இவர்களின்‌ ஜீவியசரித்திரக்‌ காட்சுகரும்‌ 
மூன்றாவதில்‌ ராமாயண மகாபாரதங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்ட 
காட்சிகளும்‌ வசையப்பட்டன. நான்காம்‌ புறத்‌ துக்‌ இராதி 
ஓன்‌ற மில்லாமல்‌ வெறுமையாக விடப்பட்ட து. ““ரிஷா [ம்‌ 
சிவனுடைய இன்னம்‌, இராறும்‌ ஸ்ரீராமரின்‌ பெயர்‌ வாய்ந்‌ 
தீ.நு. சித்திரங்களில்‌ 2 ,ளத்தருக் குரியனவும்‌ ஜைனருக்‌ 
குரியனவும்‌ உள 7] ஒன்‌றும்‌ எழுதப்‌ (2 (ராத ஸ்தம்‌। தீதில்‌ 
ஜனங்கள்‌ தங்களுக்கு இஷ்டமான இருப்பதாக வைத்து 
வாசித்துக்‌ கொள்ளலா ம்‌”. என்ற சாணக்கியருச்குச்‌ 
சர்‌ திரகுப்சன்‌ சொன்னான்‌. ்‌ஜம்பூத்வீபத்‌.துச்‌ சக்கர 
வர்த்தியாருக்கு இத ஏற்ற ஞாபகக்குறியேயாகும்‌. 
எல்லா மதச்சாகையினருக்கும்‌, எல்லா வகுப்பினருக்‌ 
கும்‌ ஒரே மாதிரியாக இடங்கொடுத்து அஆதரிப்பதே 
உனது ராஜநீதியாயிருக்கவேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ இருந்தால்‌ 
உன்‌ பிரஜைகளில்‌ எவரும்‌ குறை கூருர்‌ £ ஆனால்‌, அந்த 
நயரீதியே உனது ஒழுக்சமுறையாக நீ கொண்டுள்ளாரய்‌. 
இனி நாம்‌ சீதாகுண்டத்திற்குப்‌ போய்‌, அப்புண்ணிய 
மடுவில்‌ நீராடுிவோம்‌'' எனச்‌ சாணக்கியர்‌ மொழிந்தனர்‌. 


இவர்கள்‌ சீதாகுண்டத்திற்குப்‌ போய்‌ அங்குள்ள 
மடுவில்‌ ஸ்ரானம்‌ செய்தனர்‌. அது நடுப்பகலாயினும்‌ 
அந்நீர்‌ தண்மை வாய்ந்து இளைப்பாற்றியது. “இது 
சீதையின்‌ அன்பைப்போலவே குளிர்ச்சியாசவும்‌ அஆறுத 
லாகவும்‌ வற்றாததாகவும்‌ இருக்கின்றது. அத்தன்மையான 
மனைவியைக்‌ கைவிட்டு, அவள்‌ சேகத்திடன்‌ குறைந்திருந்த 
சமயத்தில்‌, காட்டிற்‌ கொடிய மிருகங்களின்‌ வாதைக்கும்‌ 
அவற்றினுவ்‌ கொடிய மனிதர்களின்‌ வா தைக்கும்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 
ஏன்‌ உள்ளாக்கப்‌ போயின ரென்று சொல்வீர்களா? 
எனச்‌ சாணக்கியரைச்‌ சந்திரகுப்தன்‌ வினவினன்‌. 


200) ப முப்பேரு வீரர்‌ 


“கடவுளின்‌ சஇச்கக்கைக்‌ கண்டறிவார்‌ யார்‌? அவரது 
வழிவகைகளின்‌ மாமம்‌ நமக்கு எட்டாது. சில காரியங்கள்‌ 
விதியினுலைம்‌ - வினையினாலும்‌ விளைகின்றன. கடவுளே 
யாயினும்‌, மானிடராய்ப்‌ பிறந்தபின்‌, அவைகளுக்கு 
உட்படலே வேண்டும்‌. மானமரியாதையோக்யெகைகளிலும்‌ 
பக்தியிலும்‌ லக்ஷ்மணர்‌ சிறந்‌ தவரன்னோ? அ த்ககையின 
ருக்குச்‌ சதை அவயோக்கயமான எண்ணக்தை அநியாயமாக . 
அசரோபித்தனளே. அதற்கு. எஇரீடாக . அவவண்ணான்‌ 
குடிவெறியில்‌ அவள்சமீசே அபாண்டமான அவதூறு 
புகன்றான்‌. விதிவினைகளின்‌ நியமன த்திற்கு உட்பட்டு ராமர்‌ 
சதையை அடவியில்‌ விட்டுப்‌ போயினர்‌. அ௮ங்கனம்‌ 
செய்ததனால்‌, தம்‌ குூடிகளுள்‌ கடையானவனையும்‌ 
திருப்தஇப்படுத்‌ தும்பொருட்டு என்ன இியாகமேனும்‌ செய்வே 
னென்ற! பட்டாபிஷேக காலத்தில்‌ அவர்செய்க பிரமாணத்‌ 
இற்குப்‌ பங்கம்‌ வராமல்‌ அவர்‌ நடந்து கொண்டவராயினர்‌. 
அது நிற்க, வனமிருக மெதுவும்‌ சீகைக்குத்‌ தீங்குசெய்ய 
முடியாது. கெடுக்க நினைத்த கொடிய அரக்கனான 
ராவணனும்‌ அவளுக்குக்‌ கேரி இழைக்க முடியா தாயிற்‌ 
றெனின்‌, சாமானிய மனிகன்‌ எவனேனும்‌ அவளுச்சூ ஹா னி 
செய்யமுடியுமோ? அவள்‌ புத்திரர்களான லவனும்‌ 
குசனும்‌ வன த்தில்‌ ஈல்லுபதேசங்‌ ககட்டு வள ரவேண்டிய 
வராயிருந்தனா்‌. எனெனில்‌, மகத்தான இக்2தசகச்தை 
அவர்களும்‌ அவர்கள ஆ சந்ததியாரும்‌ அளவேண்டியவர்க 
ளாக இருர்‌ தனர்‌” என்று சாணகயெர்‌ சமாதானம்‌ கூறினர்‌. 
“சதையை உண்மையில்‌ தரை விழுங்யெதா? சாயு நதி 
ராரமரை விழுங்கியதா ”” என்று சந்‌ தரகுப்தன்‌ கேட்ட 
கற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, 'சதையானவள்‌ பூதேவியின்‌ அவதார 
மானதனாலே திரும்பப்‌ பூமியோடு ஓக்கியமாயினள்‌ ; 
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ராமரே, ஸ்ரீமர்‌ சாரராயணனது அவதாரம்‌; நரரம்‌ என்றால்‌ 

ஜலம்‌. அசையும்‌ நீர்‌ சொரூபமான தனுலே அவர்‌ சரயு 

நதியில்‌ அைந்தோடும்‌ நீரோடு சலர் தனர்‌” என மொழிக்‌ 

தனர்‌. எனத] அப்பர்‌ பிதாவாகிய முப்‌ 

உண்மையில்‌ ஒரு வேடனுற்‌ கொல்ல லப்பட்டனசா?!”” என 
6 


வினவின்‌ சந்திரகுப்தன்‌. “ஆம்‌. ஸ்ரீபசவானுடைய 
பாத நாளி படியும்‌ பாத்தியம்‌ பூமிக்குச்‌ சிறி நுகாலம்‌ 
இருக்‌ த... அவர்‌ பூமியில்‌ அவதரித்‌த.ச்‌ செய்ய வேண்டிய 
காரியங்களைச்‌ செய்து மறடி.த்தார்‌. தர்மத்தை நிலை நரட்டுவ 
தற்குச்‌ செய்யவேண்டிய உபதேசத்றதைச்‌ செய்து முடித்தார்‌. 
வர்த காரியம்‌ முடி.ர்தமையின்‌, ௮வர்‌ புறப்பட்டுப்‌ போக 
வேண்டியவராயினர்‌. ராமாவதாரத்தில்‌ அவர்‌ மறைந்‌ 
இருர்‌.து; வாலியை அடித்தது போல, இருஷ்ணவதார த்தில்‌ 
அவைர வேடன்‌ மறைந்திருர்து அடி.த்தனன்‌. இவைகளெல் 
லாம்‌ ாதற்பிறப்புக்களின்‌ சாரமப்பபன்‌ என்று சாணக்யா 
கூறினர்‌. “கடவுளின்‌ அவதாரங்கரநும்‌ கர்மத்திற்குக்‌ 
ர ர. ச்சா? “அம்‌, அவர்கமநம்‌ தர்மத்திற்கு 
உட்பட்டலர்களே. பிரம்மமும்‌ தர்மரும்‌ கர்மமும்‌ ஜீவ 


ஆ (2 ௪. . ச 2) ்‌. ந்த. 
சாசச௩நக்‌ கல்லாம சாமானியமாகும. 


தற்காலத்து அரசர்களைப்போலச்‌ சந்திரகுப் சன்‌ 
தான்‌ இன்னானென்‌ ற: தெரியா தவா. மாறுவேடம்‌ பூண்டு 
தன்‌ இரொரமங்களில்‌ ஒன்‌ றகர (21 ரய்த்‌ தன்னைப்பற்றிக்‌ 
குடிகள்‌ என்ன நினைத்‌. ுக்கொண்டிருக்கிறார்ச ளென்று 
விசாரித்து அறிந்‌ த கொள்ள விரும்பினான்‌. ௮ தன்‌.மீ து 
பாடலிபுரத்‌.துச்‌ சாமானிய ஈகரவாசியைப்போல (வேஷம்‌ 
போட்டுக்கொண்டு அவன்‌ குர்‌.தக்சிராமம்‌ என்னும்‌ ஊருக்‌ 
குப்போஞன்‌. அவ்விட த்‌. நச்‌ சிராமச்‌ ர கருப்‌ 0 போய்‌ 


மூப்பர்களுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருர் தான்‌. பேசசுப்‌ பராக்‌ 
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கில்‌ மெல்ல மெல்லச்‌ சந்‌ இரகுப்தனையும்‌ சாணக்கியரையும்‌ 
பற்றிய பிரஸ்தாபத்தை அழமைக்தான்‌ :-- 

சந்திர: அவர்கள்‌ இருவருள்‌ சுகபுருவன்‌ யாவ 
னென்று நினைக்கிறீர்‌? 

டேரிய மூப்பன்‌ : சாணக்கியசே. 

சந்திர: என்‌? 

பே. மூப்‌.: அவர்‌ இடிந்துவிழக்கூடிய வீட்டிலே 
இருக்கின்றார்‌. அசகனினும்‌ அதிகமாக ஒன்றும்‌ விரும்பு 
வதில்லை. எவனேனும்‌ தம்மைக்‌ கொல்வா னென்னும்‌ 
பயமும்‌ அவருக்கு இல்லை. சச்‌ றாகுப்‌ தனோ, பெரிய சாம்‌ 
ராஜ்யம்‌ உடையவன்‌, அது தன்‌ கையை விட்டு ஈழுவிப்‌ 
போய்விடுமோ வென்னும்‌ அச்சம்‌ கொண்டவன்‌ ; எந்தச்‌ 
சதிகாரன்‌ தன்னை எப்போது கொல்வானோ வென்னும்‌ 
பீ. தயினால்‌ 'நித்தியகண்டம்‌ பூ ஷய” என்று! சொல்லுமாறு 
ஜீவிக்கின்றான்‌. அதுவன்றி, சாணக்கியர்‌ தம்மையே ஈம்பிச்‌ 
சார்ந்திருக்கின்றார்‌. சந்இாகுப்கனோ சாணக்கியாமீது 
சார்ந்‌ திருக்கின்றான்‌ . 

சந்‌: (துக்கத்தினால்‌ முகம்வாடி உடனே மனந்தேறி) 
உமது மனோபிீஷ்டம்‌ யாது? 

பே. மூப்‌: கடவுளை நேருக்குநேரே காணவேண்டு 
மென்பதே,. ப 

சந்‌: (சாத்தியமானசெதையேனும்‌ அவன்‌ விரும்பி 
னல்‌ அதை அளிப்போமென்று எண்ணங்கொண்டிருக்தத 
னால்‌) அது என்னால்‌ அளிக்கமுடியாதே. 

பே, மூப்‌: உம்மால்‌ அளிக்க முடியுமென்ற யார்‌ 
சொன்னார்‌ ்‌ 

சந்‌: நீர்‌ சந்திரகுப்தனாயிருந்தால்‌ என்ன செய்வீர்‌? 
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பே. மூப்‌: என்‌ குடிக நள்‌ மிகத்தாழ்மையான 
வனுடைய சுகதுச்சங்களும்‌ என்னுடையனவே யென கான்‌ 
கொண்டுளே னென்பதை அவன்‌ உணரும்படி. செய்வேன்‌. 
ஈம்‌ அரசர்கள்‌ பாமரர்களைக்‌ கவனியாமற்‌ பெரிதும்‌ புறக்‌ 
கணிததுள்ளார்கள்‌. சாமானிய மனிதனிடமிருந்து எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ பறித்துக்கொண்டு, அவனை வருத்தி, ஓவ 
வோர்‌ அரசனும்‌ கடைசியில்‌ அவனைப்‌ பொருட்படுத்‌ 
தாமல்‌ புறக்கணிக்கின்றனன்‌. அதனாலேயே, “ராமர்‌ 
ஆண்டாலென்ன, ராவணன்‌ அண்டாலென்ன £” என்னும்‌ 
பழமொழி வழக்கத்தில்‌ வர்‌ இருக்கின்‌ 23; அரசன்‌ விஷயத்‌ 
தில சாமானியன்‌ அவ்வளவு உதாசீனனா யிருக்கின்றனன்‌. 
சாமானியன்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ கானே ராஜாங்கம்‌ என்று 
மாத்திரம்‌ உணரட்டும்‌; அன்றைக்கே ராமராஜயம்‌ சித்திக்‌ 
கும்‌; அவன்‌ அச்த ராஜாங்கக்தின்‌ பொருட்டே வாழ்வன்‌ ; 


அதன்பொருட்டே தன்‌ உயிரையும்‌ துறப்பன்‌. 


சந்‌: அப்படிப்பட்ட பிரஜாதீன ராஜ்யதந்திரத்தில்‌ 
அரசனுக்கு என்ன பதவி அளிப்பீர்‌ 

பெ. மூப்‌ : அவன்‌ ஒரு சமானின்‌ மையக்கல்‌ 
போலிருந்து சாஜாங்கம்‌ சீர்குலையாமல்‌ ஈடுவிருகஅு காப்பன்‌. 
தன்‌ குடிகளுள்‌ இழிவானவனைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான 
சுகபோகக்களை விரும்பா து நடுநிலையில்‌ நிற்பன்‌. 

சந்‌: அரசர்‌ கைக்கொண்டு ஒழுகுவதற்கு இது ஒரு 
வேளை அசாத்தியமான முறையாகுமோ என்னவோ ? 

பே, மூப்‌: சரியே. அரசர்கள்‌ அம்முறையைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு சாதிக்கவேண்டும்‌; இன்றேல்‌, சாக்யெர்களையும்‌ 
மாளவர்சளையும்‌ போலப்‌ பிரஜாப்‌ பிரதிநிதிகளுக்கு சாஜ்ய 
பாலனாதிகாரத்தை ஒப்பித்துவிட வேண்டும்‌. அந்நாடு 
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களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ செழித்துச்‌ சுகத்துச்‌ சந்தோஷ 
மாயிருக்கறானெனச்‌ சொல்கிஞர்கள்‌. 

மூப்பர்களிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சந்தா ரகுப்தன்‌ விசன 
மும்‌ விசேஷ ஞானமும்‌ வாய்ந்தவனாப்ச்‌ ச்தா குண்டக்‌ 
திற்குத்‌ இரும்பிவர் தான்‌. 

தீர்த்தயாக்திரையை முடித்துக்கொண்டு அவர்கள்‌ 
பாடலிபுரத்திற்குத்‌ திரும்பிவர தார்கள்‌. கூஷாமகாலத்தில்‌ 
பெருழுயற்கி கொண்டு உழைக்தவர்களெல்லாருக்கும்‌ 
மூன்று! நாள்‌ சுசபோஜனமும்‌ விருந்‌ ௫ விரோ தங்கமநம்‌ 
அமைத்ததன்றிப்‌ பரிசுகளும்‌ வழங்்‌இஞர்கள்‌. ௮7௪ 
ருடைய சொந்த மடைப்பள்ளியிற்‌ சோருக்கி ஒவ்வொரு 
காஞளும்‌ காலையில்‌ ஒரு லக்ஷம்‌ ஜனங்களுக்குச்‌ சம்பிரமமான 
சாப்பாடு அளிக்கப்பட்டது. பின்பு பகற்‌ பொழுதில்‌ 
யானைப்‌ போர்‌, மல்‌ யுத்தம்‌, விற்போர்‌, ஜாலவிச்தைகள்‌, 
மாட்டிவண்டிப்‌ பந்தயம்‌ ஆய இவைகள்‌ நடைபெற்றன. 
பிற்பகலில்‌ அரண்மனை த்‌ தாயாகிய வீரசேனை என்பவள்‌ 
தன்‌ கூட்டத்தினருடன்‌ நாட்டியக்‌ கச்சேரிகள்‌ ஈட த தினள்‌ ; 
பொம்மலாட்டங்களும்‌ ழேதவ விக்செகங்களின்‌ ஊர்வலங்‌ 
களும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்‌ தன. சாயங்காலத்தில்‌ வேத 
பாராயணங்கள்‌ செய்யப்பட்டன. இரவில்‌, "பாஸன்‌ 
என்னும்‌ மகாகவி இயற்றிய பிரஹித்தமான மூன்று நாடகங்‌ 
கள்‌, த்தல்‌ சொந்தப்‌ பராமரிப்பிலே நடிக்கப்‌ பெற்றன. 
முதல்‌ நாள்‌ இரவு பிரதிமா நாடகம்‌ என்பதை ஆடினார்கள்‌. 
இரண்டாம்‌ நாள்‌ ஸ்வப்னவாசவதத்தை என்னும்‌ நாடக 
மம்‌ மூன்றாம்‌ காள இரவு சாருதத்தன்‌ என்னும்‌ நாடகமும்‌ 
ஆடிஞர்கள்‌. ஆம்‌ மன்றையும்‌ ஜனங்களெல்லாரும்‌ மிகக்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. [ரஸ்‌ மகாகவிக்கு ஒரு ஜதை கற்கத்‌ 
தோடாவும்‌, சர்வமானியமாக ஒரு இராமழும்‌ சந்‌ இரகுப்‌ 
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தன்‌ அளித்தான்‌. அவனைச்‌ சம்ஸ்‌ தான கவியாகவும்‌ நிய 
த்ய வருஷமொன்‌ றக்கு 2000 பொற்பணமும்‌ சாம்ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ எங்கு வேணுமா லைம்‌ அவனுடைய நாடகங்களை த 
தன்‌ இஷ்டப்படி ௮வன்‌ நடத்தலாம்‌ என அதிகாரமும்‌ 
அளித்தான்‌. இர்காடகங்கள்‌ மிகப்‌ பிரபலமாகிவிடவே 
கோள புத்ர தீது அரசனுக்காக அவ்வாரசனின்‌ தூதுவன்‌ 
ஒருவன்‌, அவற்றைப்பார்த்‌ த்‌ வேறு பிரதிகள்‌ அனுமதியுடன்‌ 
தயாரித்துக்கொண்டான்‌.. “அவர்கள இவற்றை அர்த்தம்‌ 
புரிர்‌தகொள்வார்களா ! க எண்று சந்திரகுப்தன்‌ கேட்டதற்‌ 
குச்‌ சாணக்கியர்‌, '“அர்த்தம்‌ புரிந்துகொள்வது மட்டுமன்‌ றி, 
இம்மகதத்தார அவற்றைப்பற்றி மறந்‌ துட கும்‌ ஒரு சம 
யத்தில்‌ அக்‌கரள த்தார்‌ "இவர்களுக்கு அலைத்கின்‌ அழகைப்‌ 
புலஞக்குவர்‌" என்னார்‌. "அர்த்தசாஸ்திரத்த தின்‌ பிரதிக்காக 
ஏன்‌ ந அனுமதி கேட்கவில்லை?” எனச்‌ சக்திரகுப்தன்‌ அத்‌ 
தூதனைக்‌ கேட்டதற்கு அவன்‌, “கான்‌ அதை முன்னரே 
அ பமிலிட்டேனே. துமது சொக்த ஈட்டு அரசருக்கு 
அது ஒன்று இருக்க! மவண்டுமெனச்‌ சாணகூயெப்‌ பெரியார்‌ 
௮ தன்‌ பிரதியொன்று எ ம்‌ எனக்கு கொடுத்துதவினர்‌'' எனக்‌ 
கூறினன்‌. மு. றுவலிப்புடன்‌ சர்‌ திரகுப்தன்‌, “சாணக்கயெ 
ஆசாங்யருக்கு இன்னு ம்‌ கேரள ராஜ்பாபிமானம்‌ இருக்கின்‌ 
ந்தே!” என்றான்‌. விருஷல ௦ ணுக்கு விரோதம்‌ இல்லா தவரை 
யில்‌ அவ்வபிமானம்‌ இருக்கு ப ்‌்‌ என்னார்‌ சாண_யர்‌. அப்‌ 
படியானாற்‌ இிறிதும்‌ பயமில்லை. நம்‌ ஆசாரியரது பரரமரிப்‌ 
பில்‌ இந்தச்‌ பல ன்‌ செழித்தோக ங்கும்‌ என்னான்‌ 
சக்‌ திரகு. தன்‌. எங்களுக்கு விதி வரூக்கச்‌ சந்‌ திரகுப்‌த 
னும்‌ சா ணக்கஇியரும்‌ உள்ளளவும்‌ எங்களுக்கென்ன பயம்‌! ந்த 
என ராக்ஷஸன்‌ பகர்ந்தனன்‌. பின்பு அவன்‌, “'சந்இர 
குப்த சக்கரவ [தீதியார்‌ மிழி வாழி. சாணக்கெப ஆசாரியர்‌ 
சிரஞ்சிவியாக வாழி!” எனச்‌ கனிவுடன்‌ கோஷித்தனன்‌. 


அங்குத்‌ இரண்டிருக்த அபரிமிதமான ஜனசமூகம்‌ அந்த 


வாழ்த்தை மேற்கொண்டு திரும்பத்திரும்ப அந்தரங்க 
ஆர்வத்தோடு கூவிப்‌ பின்‌ குலைந்து சென்றது. 
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இ. மூ. கர்‌ அகஸ்டு மா தத்‌இல்‌ ஒருசுதினம்‌, காலையில்‌ 


10 மணிக்கு “ஸுசகங்கா' மாளிகையிலுள்ள நியாயசபையில்‌ 
சந்திரகுப்தன்‌ வற்று சிங்காதனத்தில்‌ அமர்ந்தனன்‌. மகத 
உயர்தர நீதிஸ்‌ தலத்தில்‌ மூன்று நீதிய இகஞும்‌ மூன்று 
நியாயதுரந்தரர்களாம்‌ உண்டு. அவர்கள்‌ சில வழக்குக்களில்‌ 
தீர்ப்புச்‌ செய்திருக்‌ தனா : அவைகளை அரசன்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌; பெரிய குற்றங்கள்‌ சிலவற்றிற்கு த்‌ 
தண்டனை விதித்திருந் தனர்‌ ்‌ அவைகளை அசன்‌ திரும்பக்‌ 
கவனித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கட்டளையிட வேண்டும்‌. இதற்காக 
அன்றைத்தினத்தைக்‌ குறித்திருர்தார்கள்‌. சஈகராத்தி 
யக்ஷரும்‌* நாக.ரகரும்‌,” நான்கு ஸ்தானிகர்களும்‌,3 பல 
பிரபுக்களும்‌ ஈகரவாஷிகளும்‌ அந்தக சுச்சேரிக்கு வந்திருக்‌ 
தார்கள்‌. மேடையின்மீது சந்தாகுப்தனை அடுத்து வலப்‌ 
புறத்தில்‌ இளவரசனை பிர்துசாரன்‌ இருக்கதான்‌. அவனை 
ய்டித்துச்‌ சாணக்கியரும்‌, அவரை யடித்துத்‌ தர்மா இகாரி 
யான* சங்ரேத்தியாயனரும்‌ அமர்ந்‌ திருக்தனர்‌. சச்இரகுப்த 
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னுக்கு இடப்புறத்தில்‌ சுபுத்திசர்மனும்‌ அவனுடைய 
குமாரன்‌ சல்லாடகனும்‌ உட்கார்‌ திரு தனா. இப்போது 
கல்லாடகன்‌ அரசனையடுத்தே இருக்கும்‌ மக்திரியாகவும்‌, 
ராஜ முத்திராதிகாரியாகவும்‌ இருந்தனன்‌. பெயர்‌ பெற்ற 
ஈ௧ர நியாயாதிபதிகள்‌ இருவரும்‌ -மேடையின்மீது அமர்நீ 
திருக்‌ தனர்‌. அவர்களிருவரும்‌ குற்றங்கண்டு கடுந்‌ தண்டனை 
கள்‌ விதிட்‌। திலேயே கநொக்கமுடையவ 1] களானமையின்‌, 
அவர்களுச்குக்‌ காலபாசிகன்‌ என்றம்‌, தண்டபா சகன்‌ 
என்றும்‌ சுட்டுப்‌ பெ யர்கள்‌ வழங்கலாயின. £சாலபாடிசன்‌. 
என்ரால்‌, காலனைப்போலகீ சண்டிதமாகத்‌ தண்டிப்‌் பவன்‌ 
என்று ௦! ருள்‌. : தண்டபாிகன்‌' என்றால்‌, தண்டனை 
வலையை உடையவன்‌ என்ற! அரத்தம்‌. அரசனுக்குப்‌ 
பின்புறத்தில்‌ மெய்காவலா எண்மா நின்றனா. இரண்டு 
எவலாள ர்கள்‌ வெண்சாமாத்தினால்‌ அரசனுக்‌ வி௫றிக்‌ 
கொண்டிருந்தனா. வேறு இருவா்‌ கரு ங்காலி மரக்‌ 
குழவிகளினால்‌ அரசனது உடம்பைத்‌ தேய்த்துக்‌ கொண் 
டிருக் தனர்‌. அரசன்‌ நேரே இருந்து நீதி செலுத்‌ துவதைக்‌ 
காணும்பொருட்டுப்‌ பெருந்திளான ஜனங்கள்‌ கூடியிருந்‌ 
தனர்‌. 

ராஜகோசா இகாரியான வைகூிராரி என்னும்‌ கனவான்‌ 
சமுர்அ, சென்ற ஆறுமாதத்திற்‌ கோரமான குற்றங்களுக்‌ 
காக மகதத்து உயாதர நீதிஸ்தலத்தார்‌ விதித்துள்ள தண்‌ 
டனகளின்‌ மீது “ேதேவானாம்பிரிய” சந்தாகுப்த மகா.ராஜர்‌ 
இப்போது உத்தரவு செய்யப்போ௫ரார்‌. மகாராஜா அவர்கள்‌ 
காச ஹரித்‌.துவாரம்‌ மு. தலான கே்ஷத்திரங்களுக்கு யாத்திரை 
போயிருர்ததனல்‌, இந்த ராஜாங்கக்‌ கொலு அமைவதத்குக்‌ 
காலதாமதம்‌ ஆயிற்று. ஸத்தா ! சத்தமிட்டால்‌ ௮ரசருக்கு 
ஆயாசம்‌ உண்டாகும்‌” சான்று அறிக்கையிட்டார்‌. அமைதி 


208 முப்பேரு வீரர்‌ 


குடிகொண்டது. ஊட விழினும்‌ ஒலிக்கும்படி அவ்வள 
நிச்சப்‌ தமாயிருக்‌ ௧௮. 

குற்றவாளிகளை நிறுத்‌ அவதற்காசக்‌ கயிறா கட்டிப 
பிரித்து ஒதுக்கியிருந்க இடத்திற்‌ கைதிகளை ஒவ்வொரு 
வராகக்‌ கொண்டுவந்து நிறுத்து, அவர்களுக்கு அரசா 
உத்தரவானவுடனே அவர்களை அவ்விட த்தினின்‌ ற 
அகற்றிக்கொண்டு . போமாறு சிறையின்‌ அதிகாரிக்கு 


கச்சேரிக்‌ கட்டியக்காரன்‌ சொன்னான்‌. 


முதலிற்‌ கொண்டுவரப்பட்டவன்‌ 30) வயது வாய்ந்த 
வன்‌. அவன்‌ திருட்டு விழி விழித்‌ அக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
கல்லாடகன்‌ தான்‌ வைத்திருக்க வழக்குப்‌ பொழிப்ட 
ஜாபிதாவைப்‌ பார்தது, 


மகாராஜாவின்‌ சமுகத்தில்‌ நிற்பவன்‌ வைசாலி என்னும்‌ 
ஊரில்‌ தன்‌ பகைவனது வீட்டுக்கு இரவில்‌ தீ வைக்கானென்றும்‌ 
அசனால்‌ உள்ளே உறங்கிக்கொண்டிருந்த இரண்டு குழக்தை 
களுடைய சாவுக்குக்‌ காரணபூதனாயிருந்தானென்றும்‌, அக்குழந்தை 
களை உற்ற காலத்தில்‌ அகற்றிக்‌ கொண்டுபோக முடியவில்லை 
யென்றும்‌ நீதிபதிகளெல்லாரும்‌ ஒரு மனமாக இவன் [மீது குற்றப 
ஏற்படுத்தி, இவனுக்கு மரணதண்டனை விதித்துள்ளார்‌. இவன்‌ 
கடன்பட்டிருந்த 50 பணத்தைக்‌ இருப்பிக்கொடுக்கும்படி அடிக்கடி 
வற்புறு த்தியசனால்‌ அவ்வயலான்மீது இவன்‌ பகை கொண்டனனாம்‌ 
இவன்‌ தியிட்டிச்‌ கொளுத்தியபோதே இவனைப்‌ பிடித்சார்கள்‌ 
இவனும்‌ அக்குற்றத்கை ஒப்புக்கொண்டிருக்கிருன்‌”' 
என வாசித்தான்‌. அதன்மீது சந்திரகுப்தன்‌, “இவனை 
கையும்‌ கூற்றமுமாகக்‌ கண்டுபிடி த்ததனால்‌ ஈமது சட்ட. 
பிரகாரம்‌ அத்தீயிலேயே இவனை எறிந்து கொன்‌ நிரு 
கலாமே. அங்கனம்‌ செய்யாததனால்‌ இவனைக்‌ கொண்‌ 


போய்‌ ஈட்டியினாற்‌ குத்திக்‌ கொல்லுக. ஜனங்கள்‌ குடி 
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யிருக்கும்‌ வீட்டுக்கு இசவிற் கொள்ளிவைத்‌ து உள்ளிருப்‌ 
பவர்களைக்‌ கொலை செய்த பாதகனுக்குக்‌ கொலைத்‌ தண்ட 
ஊையே உரியதாகும்‌'” எனக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. ௮௧ குற்ற 
வாளியை அஙுஇருக்‌ 3] கொண்டுபோயினர்‌. 

ஆடுத்த। [9 வந்‌ தவன்‌ 40) வயதுள்ளவன்‌. அவனைப்‌ 
பற்றிக்‌ சல்லாடகன்‌, 

இவன்‌ ஊரிலுள்ள பெரி.பாசோகி இடைவிடாமற்‌ சண்டை 
போட்டிக்கொண்டிருநக்ததனால்‌, குர்சக்கிராமம்‌ என்னும்‌ ஊரிலிருந்து 
வெளியே துரத்தப்பட்டான்‌, அதன்மீது உஎரில்‌ வேளாண்மைப்‌ 
ப.பிர்கள்‌ அழி.பச்‌ செய்யக்கரு 9, கிராமத்து ரீர்ப்பாசனக்‌ குளத்‌ தின்‌ 
சரையை ஒருகாளிரவு துஷ்டபுத்தியால்‌ இவன்‌ உடைத்து 
விட்டான்‌. தன்‌ குழந்தைக்கு மருந்து வாங்கும்பொருட்டு அன்‌ றிரவு 
வெளியே போய்க்கொண்டிருந்த கிராமத்சானொருவன்‌ இவன்‌ 
குளச்சசையை ! பெயர்ச்‌.துச்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு கூச்சலிட்‌ 
டான்‌. ஜனங்கள கூடி. அப்போதே இவனைப்‌ பிடித்தார்கள்‌; உடை 
கரையை அ௮அடைத்துச்‌ குளத்தை மீச்சார்கள்‌. இவனுக்கு மரண 
தண்டனை விதிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ ற.து”' 
என வாசித்தான்‌. “அ௮ச்தக்‌ குளத்திலேயே இவனைத்‌ 
தரக்திப்போட்டு மூழ்கடித்திருக்க2வண்டும்‌. அப்படிச்‌ 
செய்யவில்லை. குளமும்‌ மீர்தத. ஆதலால்‌, இவனுக்கு 
இப்போது மரணதண்டனை அவூயமென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றவில்லை. நீர்ப்பாசன அதாரத்தைக்‌ கெடுக்க 
முூயன்ருதைலால்‌, அப்பாபத்திற்குப்‌ பரிகாரமாக இவனை 
14 வருஷகாரலம்‌ சுதர்சன ஏரி வெட்டும்‌ வேலைக்குப்‌ 
போடுக”” என்று சந்திரகுப்தன்‌ ஆக்கினை செய்தான்‌. 

பின்பு, 5() வயதுக்கா ரனொருவன்‌ வர்தான்‌. அவனைக்‌ 
குறித்‌. துக்‌ கல்லாடகன்‌, 

(இவன்‌ கருத்‌ திரகூடம்‌ என்னும்‌ ஊரான்‌, மூன்று ௮யதுச்‌ 
சிறுவன்‌ ஒருவனை இவன்‌ ஏமாற்றி அழைத்‌ துக்சொண்டு போய்‌, 
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புதையற்‌ பொருள்‌ இருப்பதைக்‌ காளிகாதேவி தனக்குச்‌ காட்ட 
வேண்டுமென்று, அச்சிறுவன்‌ தலையை வெட்டிக்‌ காளிக்குப்‌ பலி 
கொடுத்தான்‌. இவன்‌ ஆயுள்பரியர்‌ சம்‌ சுவர்ணூரிச்‌ சுரங்கங்களில்‌ 
உழைச்‌்தச்சொண்டிருச்ச வேண்டுமெனத்‌ ர்ப்புச்‌ செய்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌ 
என வாகித்தான்‌. “சிறுவன்‌ தலையை இவன்‌ சேதித்‌ 
த.துபோல இவன்‌ தலையைச்‌ சேஇத்‌ அவிக. இப்படிப்பட்ட 
வர்கள்‌ இர்த ஜன்மத்தில்‌ திருத்தமுரளுர்‌”” எனச்‌ சந்திரகுப்‌ 
தன்‌ உத்தரவு செய்தான்‌. 

பின்பு, 45 வயது ஸ்திரீயொருத்தியைக்‌ கொண்டவர்‌ தூ 
நிறுத்தினார்கள்‌. - இவளுடைய விஷயத்தை எடுத்துக்‌ கூறு 


மளவிற்‌ கல்லாடகன்‌, 


(இவள்‌ ௪தாகுண்டம்‌ என்னும்‌ இராமத்திற்குப்‌ போய்‌ யாத்‌ 
இரைச்காரியாக நடித்தாள்‌. குடியானவன்‌ ஒருவன்‌ இ௫ளைச்‌ தன்‌ 
வீட்டில்‌ வைத்து இதரித்தான்‌. அன்றிரவு இவள்‌ அக்குடும்பத்த 
வருக்குத்‌ தேவப்‌ பிரஸாதமாகச்‌ சில தீம்பண்டங்கள்‌ கொடுத்தாள்‌. 
அ௮ப்பண்டங்களில்‌ ஊமத்தம்‌ விசை பொடிபண்ணிக்‌ கலச்கப்பட்‌ 
டிருந்தது, அவற்றைச்‌ இன்றவர்களெல்லாம்‌ மெய்ம்மறந்து படுத்‌ 
தனர்‌. வீட்டிலுள்ள விலைபெறு வஸ்‌ துச்களை எடுத்‌ அக்கொண்டு 
இவள்‌ வெளி2யறினள்‌. அங்வனம்‌ தூகையில்‌ இவளைப்‌ பிடித்‌ 
தார்கள்‌. இதற்கு மூன்னால்‌ இவளைச்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ வைத்தக்‌ 
கொண்டி ருக்‌ தவள்‌ இப்படிப்பட்ட மருந்தீட்டினால்‌ இறந்தனள்‌. இவ 
ளுக்கு மரணதண்டனை விதிக்கப்பட்டிருக்கிற க” 
என வாூக்தான்‌. “இவள்‌ சமூக சத்துரு; அன்றியும்‌, 
விஷமிட்டுக்‌ கொலையும்‌ புரிந்துள்ளாள்‌. இவள்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையெனப்‌ பரிதபிக்கலாகாது. சாஸ்திர விதிப்படி 
இவளை நீரில்‌ அமிழ்த்திக்‌ கொல்லுங்கள்‌” என்று சந்திர 
குப்தன்‌ சொன்னான்‌. 
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அடுத்தபடியாக வந்த குற்றவாளி 25 வயதுள்ளவன்‌. 
விவாகமான யுவதி ஒருத்தியை அவன்‌ பலவந்தமாகப்‌ 
புணர்ந்து, அக்குற்றத்தை மறைச்கும்பொருட்டு அவளைக்‌ 
கொன்ரானென எற்பட்டது. அவனுக்குச்‌ நஇரசாக்கனை 
விதிக்கப்பட்டி ர்‌ த.து. அ த்‌ தண்டனையையே சந்திரகுப்‌ சன்‌ 
உறுதிப்‌ படுத்தினன்‌. 

அதற்குப்பின்‌ 30 கொள்ளைக்காராரைக்‌ கொண்டுவந்து 
நிறுத தினாகள்‌. தாமிரலிப் திக்கும்‌ பாடலிபுரத்திற்கும்‌ 
இடையிலுள்ள பெரிய சாலையில்‌ வழிப்போக்கர்களை 
மறித்து அவர்கள்‌ பணத்தை யெல்லாம்‌ பறித்துக்கொண்டு), 
அவர்களிற்‌ பலரைக்‌ காயப்படுத்தினார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஆயுள்‌ பரியந்தம்‌ சுவர்ணடூரிச்‌ சுரங்கங்களில்‌ உழைக்க 
வேண்டுமென நீதிபதிகள்‌ தீர்மானித்திருந்தனர்‌. அந்தத 
சண்டனையை உறுதிப்படுத்தி அரசன்‌, “பொன்னின்‌ 
பொருட்டு அவர்கள்‌ பாபம்‌ செய்தனர்‌ ; அப்பொன்னுக்கே 


அவர்கள்‌ தம்‌ ஆயுளை அர்ப்பணம்‌ செய்யட்டும்‌” என்றான்‌. 


அடுத்த குற்றவாளி பொய்ச்‌ சாக்ஷி சொல்லியவன்‌. : 
கைக்கூலி ஏற்று அவன்‌ ஒரு கொல்க்‌ கூற்ற வழகூற்‌ 
பொய்ச்‌ சாக்ஷியம்‌ சொல்லி, நிரபரா தியானவன்‌ ஒருவனை 
மரண தண்டனைக்கு ஆளாக்கினான்‌; அக்குற்றவாளிக்கு 
மரண தண்டனையே விதிக்கப்பட்டிருந்த ௮. அதை உறுதஇப்‌ 
படுத்திச்‌ சந்திரகுப்தன்‌, “இவன்‌ செய்தது, தன்‌ சொந்தக்‌ 
கையாற்‌ செய்தது போன்ற கொலைக்‌ குற்றமேயாகும்‌” 
எனக்‌ கூறினன்‌. 

அதற்குப்‌ பின்‌ பாண்டுகதி என்னும்‌ இராமவாஹி 
கள்‌ இருபதுபேர்‌ குற்றவாளிக்‌ கூண்டில்‌ நிறுத்தப்பட்‌ 
டனா. 
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*இவ்விருபதின்மர்‌ தங்கள்‌ ரொமத்‌தச்கு வந்த ஏழு துறவி 
களுக்குப்‌ பிக்ஷையிட மறுத்தனர்‌. அதன்மீது அத்துறவிகள்‌ 
சில அபிசாரப்பிரயோகங்கள்‌ செய்தனர்‌. அன்றிரவு அக்கிராமத்தில்‌ 
பத்து வீடுகள்‌ தீப்பற்றின. தங்கள்‌ மர்இிரப்பியோகத்தால்‌ அத்தி 
மூண்டதெனச்‌ துறவிகள்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொண்டனர்‌. அப்‌ 
படிச்‌ சொல்லலே, இவ்விருபதின்மரும்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்து அத்தீ 
யிலே எறிக்‌ ஐ, எரியினுக்கு இரையாக்கினர்‌. இவர்களில்‌ ஒவ்வொரு 
வருக்கும்‌ 200 பொற்பணம்‌ அபராதம்‌ விஇ.ஃகப்பட்டிருக்கின்‌ ஐ.த'' 
என்ற கல்லாடசன்‌ சொன்னன்‌.  “4அவ்வபராதத்தை 

்‌ தி ம்‌ ்‌ ௪3 ம்‌ 
தலை ஒன்றுக்கு 12 பணமாகக்‌ குறைத்திருக்கின்றோம்‌. 
இந்த 240 பணத்தைக்‌ கொண்டு துரித நிவாரணியாய 
ஹரீதி என்னும்‌ சதவிக்கு அந்தக்‌ கிராமத்தில்‌ ஒரு சிறு 
கோவில்‌ சட்டப்படட்டும்‌' என்ற சந்‌ இரகுப்தன்‌ உத்தாவு 
செய்தான்‌. 

அவர்களுக்குப்‌ பின்‌, பாடலிபுரக்கான்‌ ஒருவன்‌ 
வந்‌ கான்‌. தாஹி ஒருத்தியைப்‌ ப 1லவந்‌ தப படுத்தின 
னென்பது அவன்மீது எற்பட்ட குற்றம்‌. அவனுக்கு 
12 பணம்‌ அபராதம்‌ போடப்பட்டிருந்கது. “அந்தத்‌ 
சண்டனை சரியே. வசூலாகும்‌ பணம்‌ அந்தத்‌ தாஷிக்குக்‌ 
கொ௫ேசகப்படட்டும்‌'' என்ற சந்தாகுப் தன்‌ சொன்னான்‌. 

பிறகு மாவுக்கன்‌ ஒருவன்‌, தன்‌ அஜாக்கிரதையினால்‌ 
தன்‌ பானை பாடலிபுரத்தான்‌ ஒருவனைக்‌ குத்திக்‌ கொன்ற 
தெனக்‌ குற்றஞ்சாட்டப்பட்டு வந்தான்‌. அவனுக்கு 2000) 
பணம்‌ அபராதம்‌ விதித்திருந்தனர்‌. அுதை உறுப்‌ 
படுத்திச்‌ சந்‌ தாகுப்கன்‌, “மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ வசத்துளள 
மிருகங்களை அடக்கியாள வேண்டும்‌”: என்ரான்‌. 

குற்ற விசாரணை முடிவுற்றது. “சென்றமுறை 


ராஜாங்கக்‌ கச்சேரி நடந்தபின்‌, லஞ்சம்‌ வாங்னெவர்கள்‌ 
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மூவரும்‌, பொய்ச்சாக்ஷி சொல்லியவர்கள்‌ பதினெண்மரும்‌ 
தேசப்‌ பிரஷ்டர்களாக இக்காட்டினின்ற துரத்தப்பட்‌ 
டிருக்கன்றனர்‌. இனி, மகாராஜாவின்‌ ஸம்ஸ்தானத்து 
நீதிபதிகளிடம்‌ தங்களுக்கு மியாயம்‌ இடைக்சவில்லை யெனக்‌ 
குறை கூறுறெ பிராமணர்கள்‌, துறவிகள்‌, அராதர்கள்‌, 
விதவைகள்‌ முதலாயினோர்‌ முூன்வருவார்களாக” என்று 
கோசா திகாரி கூறினர்‌. 

உடனே பிராமணர்கள்‌ பலர்‌ முன்வர்‌து, பிராமணக்‌ 
குற்றவாளிகளுக்குச்‌ சூடு போடாமல்‌ இருக்க வேண்டுமென 
மன்ருடினார்கள்‌. “இப்போது திருட்டிவேலை செய்த 
பிராமணக்‌ குற்றவாளிக்குச்‌ சூட்டுக்கோலினால்‌ காயினவடி 
வம்‌, கட்குடித்தற்குச்‌ சாராயக்கடைக்‌ கொடி, கற்பழித்த 
தற்கு முக்கோணவடிவம்‌, கொலை செய்ததற்குத்‌ தலையற்ற 
முண்டம்‌ என்னும்‌ குறிகளைப்‌ போடுஇருர்கள்‌. இது 
கொடுமையாகவும்‌ வருத்தமாகவும்‌ இருக்கின்றது, இவ 
வழக்கக்தை ஒழிப்பதனால்‌, மகாராஜர்‌ பிராமணர்களின்‌ 
ஆசிர்வா தத்திற்கு உரியராகி அவர்களது சாபத்தினின் றும்‌ 
தப்புவர்‌'” என்று! அவர்களின்‌ தலைவன்‌ கூறினன்‌. 

அதற்குச்‌ சந்‌ தாகப்‌ தன்‌, “உ௱கள்‌ வேண்டுகோட்கு 
இணங்க முடியவில்லையே யென மிகவும்‌ விசனிக்கின்றேன்‌. 
மற்றச்‌ சாதியாருக்கு இகனினும்‌ பயங்கரமான தண்டனைகள்‌ 
விதிச்கப்பபிகன்றன. கூலி வாங்இக்‌ கொண்டபின்‌, 
நசெசவுகாரன்‌ ஒருவன்‌ வேலை செய்ய மறுத்தகற்காக அவன்‌ 
கைக்கட்டைவிரலை வெட்டுஇருர்கள்‌. பிராமணஸ்‌திரீயின்‌ 
கற்பையழித்த சூத்தானைப்‌ பாய்சுற்றி உயிசோடு கொளுத்தி 
விடிகிரூர்கள்‌. கடுங்குற்றம்‌ செய்தவர்களுக்கு 16 விதமான 
சித்திூவதைகள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவற்றள்‌, 
காலைக்‌ கட்டித்‌ தலைழாகத்‌ தொங்கவிட்டுச்‌ சவுக்கா 
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லடித்து, விரற்‌ கணுக்களைச்‌ சுவ ஒன்ரம்‌. இத்தண்டனை 
களெல்லாம்‌ மாமுனிவர்களாலே விதிக்கப்பட்டுள்ளன. 
அரசர்களாகிய நாங்கள்‌ அவைகளை நிறைவேற்ற வேண்டிய 
வரார்களா யிருக்கின்‌ ரோம்‌. இவற்றில்‌ ஒரு பாகத்தை மாற்று 
வோமாயின்‌, அதற்குச்‌ தக்கபடி மற்றப்‌ பாகங்களையும்‌ 
மாற்றவேண்டியதாகும்‌. அங்ஙனம்‌ செய்யாவிடின்‌, ஈமு 
சமூக வாழ்க்கைத்‌ திட்டம்‌ சரியாக நிலை கொள்ளாது; இல 
ஜாதியாருக்குத்‌ தண்டனை படிப்படியாகக்‌ குறையும்‌. மத்த 
வர்களுக்கு ௮ திகமாகும்‌”' என்று பதில்‌ உரைத்தான்‌. 


“பிராமணக்‌ குற்றவாளிகளுச்சூக்‌ தேசப்‌ பிரஷ்ட 
தண்டனையும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது. ஆதலால்‌, சூடு 
போவெதைக்‌ தவிர்ப்பதற்குப்‌ பெரிய இஆதகச்ஷேபணை 
யொன்றம்‌ இருக்க முடியாது. ஏனெனில்‌, இத ஒரு 
௮ இகப்படியான தண்டனையே” எனப்‌ பிராமணக்‌ தலைவன்‌ 
முறையிட்டான்‌. 


“அதுமுடியாது. சூரிபோடும்‌ வழக்கம்‌ இருக்கவேண்டி 
யதே. இவர்கள்‌ போகிற வேற்றார்க்காரர்கள்‌ இவர்கள்‌ 
குற்றவாளிகளெனக்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌; இக்காட்‌ 
டிலிருக் து வந்த யோக்கியமான பிராமணர்களென்று தவ 
மூக நினைக்கலாகாறு. அங்ஙனம்‌ நின ப்பதனால்‌ நம்‌ ராஜ்‌ 
யத்துப்‌ பிராமணர்களை அவர்கள்‌ குறைவாக மதிக்கும்படி. 
நேரும்‌. அங்ஙனம்‌ வாலாகாது. பழுதான பண்டங்களுக்கு 
ஒரு குறியும்‌, பழுதில்லா நற்பண்டஙகளுச்கு மற்றொரு 
குறியும்‌ சாரம்‌ இவெ.து எவ்வளவு நியாயமோ அவ்வளவு 
இச்செயலும்‌ நியாயமாகும்‌” என்று சந்திரகுப்தன்‌ 
தாக்ஷிண்யமின்றி மொழிந்தான்‌. பிராமணர்கள்‌ நீங்கிப்‌ 


போயினர்‌. 


கச்சேரியிற்‌ கோற்றவன்‌ கோலு இ. 


சராவஸ்தி என்னும்‌ ஈகரவாஷிகளின்‌ பிரதிநிதிக்‌ 
கோஷ்டியொன்ற சாஜசமுகத்திற்கு வந்தது. “அம்மாகா 
ணத்து ௮ இகாரியும்‌ பெரிய ௮ இகாரிகளும்‌ சென்ற ஒரு 
வருஷத்திற்குள்ளாக வரிகளை இருமடங்காக்கி விட்டனர்‌; 
அதற்கு ஏற்றவாறு ஜனங்களுக்கு வரும்படி. அதிகமாக 
வில்லை; வேறுவகையில்‌ சர்க்காருக்குப்‌ பணவருவாய்‌ இல்லை. 
புதையற்பணம்போன்று, சர்க்காருக்குப்‌ பறிமுதலாகத்தக்க 
தற்செயலான வருமானங்கள்‌ இல்லை ; சாக்கார்‌ வேலைக்காரர்‌ 
கருக்கு அபராதம்‌ விதித்து வந்த பணங்கள்‌ இல்லை ; 
சர்க்கார்‌ சொக்துக்குக்‌ சேடு விளைத்ததற்காக ஈடு செய்யும்‌ 
பணம்‌ வரவில்லை; வார்சில்லாமற்‌ சர்க்காருக்குச்‌ சேர்ந்த 
சொத்து இல்லை; அரசனுக்குக்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொடுக்‌ 
கப்‌ பட்டவைகள்‌ இல்லை; காட்டுமாங்களை அதிகமாக 
விற்றுப்‌ பணமும்‌ வரவில்லை; இங்கனம்‌ இருக்க, மாகாணத்‌ 
துப்‌ பேரீஜு£ மாத்திரம்‌ இருமடங்காகியிருக்கின்‌ ற.து”' 
என்று அக்கோஷ்டியினர்‌ முறையிட்டனர்‌. மேலும்‌, “வரு 
மான இனங்களைல்லாம்‌ சென்ற வருஷப்பிறப்புத்‌ தினத்தில்‌ 
ஒத்துப்பார்‌ தீததில்‌ சரியாயிருக்கின்றன”' என்றும்‌ அவர்‌ 


கள்‌ சொன்னார்கள. 


சாணக்கியரை நோக்ூச்‌ சந்தாகுப்தன்‌, “இதற்கு என்ன 
சொல்ூதீர்கள்‌ !”' எனக்‌ கேட்டான்‌. “மகாராஜாது உத்தர 
வுப்படி நான்‌ ஆக்கியுள்ள அர்த்த சாஸ்‌தரத்தின்‌ முதற்‌ 
பகுதி, 9-ஆம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ இதைக்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறேன்‌. ௮,௦6௯] என்ன வெனில்‌, ்‌“ அரடிறையை 
.இரட்டிக்கிறவன்‌ தேசத்து” ஜீவன யே அ.மிக்கிறவனாவன்‌. 
குற்றம்‌ சிறியதாயிருப்பின்‌, இனி அங்ஙனம்‌ செய்யக்‌ கூடா. 








6. பேரீஜு.-எர்ச்ச £ருக்கு வசூலாகும்‌ இறை மொத்தம்‌. 


47, மொத உமா 
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தென அவனை எச்சரிக்கவேண்டும்‌. குற்றம்‌ பெரிதாயிருப்‌ 
பின்‌, அவனைக்‌ கடுமையாகத்‌ கண்டிக்கவேண்டும்‌”' சன்று 
சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. தூதுக்‌ கோஷ்டியினரை நோக்கிச்‌ 
சந்தாகுப்தன்‌, ஐயன்மீர்‌, இது அவ்வஇகாரிகள்‌ செய்த 
முதற்குற்றமா ர அவர்களைப்பற்றி ஜனங்கள்‌ என்ன 
சொல்லுஇரர்கள்‌ ?:” என வினவின்‌. “இது அவர்க 
ளது முதற்‌ குற்றமே. அவர்கள்‌ மீத குறை கூறுவதற்கு 
வேறொன்றும்‌ இல்லை” என்ற அவர்கள்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌ 
கள்‌. “இனி அங்ஙனம்‌ செய்யக்கூடா தென ௮ இகாரிகள்‌ 
எச்சரிக்கப்படுவார்கள்‌” என்று சந்‌ தஇரகுப்தன்‌ சொன்னான்‌. 
இருப்‌ தியடைக் து தூதுச்‌ கோஷ்டியினர்‌ நீங்கிப்போயினர்‌. 
யாத்திரிகர்கள்‌ சிலர்‌ வந்து தங்கள்‌ குறையைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேற! பத்‌ அப்பேரு 
டன்‌ காமரூபத்திலுள்ள காமாக்யதேவாலயத்திற்குப்‌ 
போயிருக்கையில்‌, நாகர்கள்‌ ஒரு கூட்டமாக வந்து, 
அவர்களுடன்‌ இருக்க பத தப்பேரை அடிமைகளாக்கும்‌ 
பொருட்டு இழுக்அக்கொண்டு போய்விட்டார்களாம்‌. 
காமரூபத்து அரசனிடம்‌ முறையிட்டும்‌ பியோஜன மில்லை 
யாம்‌. உடனே ராகூ௩ஸன்‌ எழுந்து, அதைப்பற்றிய வர்த்த 
மானம்‌ தனக்கு வந்திருக்கிறகெனச்‌ சொன்னான்‌. பத்ர 
படன்‌ 2. டட அவஷராரைத்‌ கண்டிக்கும்‌ 
டெ ஈருட்டு ஒரு சிறு படையை அணு! பினன்‌. அப்பதின்‌ 
மருள்‌ எண்மரை நாகர்கள்‌ விரிதலை செய்துவிட்டார்கள்‌ ; 
ஒன்பதாமவன்‌ நாசர்‌ தலைவனின்‌ கசூருவாக அவர்‌ கஞடனே 
இருக்க இசைந்கதனன்‌; பத்தாமவன அங்ஙனம்‌ பிடிபட்‌ 
டி. ருக்கையில்‌ இறக்கனனென்௮ ராக்ஸன்‌ விவரம்‌ 
உரைத்தான்‌. “இக்கக்‌ தலை வெட்டி களுக்கும்‌, நரபலியி௫ட 
இறவர்களுக்கும்‌, அடிமை கொள்வோர்க்கும்‌ நம்‌ யாத்திர்‌ 


- தச்சேரியிற்‌ சோற்றவன்‌ கோலு 717 


கார்களில்‌ ஒருவன்‌ குருவாக அமைக்‌ தன னென்பது நல்லதே. 
இவர்களின்‌ கொடுஞ்செயல்களை தீ தடுத்து ஒழிட்ட 'சர்கு 
நல்ல குருமார்களின்‌ மூலமாக இவர்களின்‌ மனத்தைத்‌ 
ர தருப்புவ? த உத்தமமான மார்க்கம்‌. என்று! சந்திரகுப்தன்‌ 
சொன்னான்‌. 
அரண்மனை மடைப்பள்ளிச்‌ சமையற்காரன்‌ ஒருவன்‌ 
வந்து, குறிப்பிட்ட அளவைக்காட்டிலும்‌ ௮ திகமான 
விறகு உபயோகித்ததற்காக கன்னைச்‌ சாணக்கியர்‌ வேலையி 
னின்றும்‌ நிசவிட்டனரென்ற முறையிட்டான்‌. “மகா 
சாஜரைப்‌ போன்ற சக்கரவர்‌ த்தியாருக்கு அற்பவிலையுள்ள 
விறகு, எண்ணெய்‌, அரிசி முகலான பண்டங்களை அளந்து 
கொடுக்கக்‌ கூடா தல்லவா? செல்வர்களான வாத்தகர்‌ 
களம்‌ பெரிய உத்தி3யாகஸ்‌ கர்களுங்கூட இவைகளைப்‌ 
பொருட்படுத்திக்‌ கவலை கொள்ளமாட்டார்களே”' என்று 
அவன்‌ சொன்னான்‌. 
சாணக்யெர்‌ எழுந்து, ்‌“மகாராஜர்‌ ஏழையுழவர்சளுக்‌ 
குத்‌ தர்மதரிகபாவர்‌. அவ்வேமைகள்‌ பாடுபட்டு ஈட்டிய 
பணத்தை வரிகளாக வசூல்‌ செய்கின்மீரும்‌. சமையற்‌ 
காரருக்கு அவசியமான பண்டம்‌ எதுவும்‌ கொடாதிருக்க 
வில்லை. வீண்‌ செலவை மாத்திரமே நான்‌ தடுச்கின்றேன்‌. 
இர்த மனிதன்‌ அடுப்புக்கு வெளியே விறகை வீணே எரிந்து 
கெ £ண்டி ௬க்கும்படி அஜாக்கிரதையாக விட்டு, மடைப்‌் 
பள்ளி முற்றத்தில்‌ இரிஈ்து வேலைக்காரர்களுடன்‌ வம்பளக்‌ து 
கொண்டிருந்தான்‌. மூன்ற! முறை இவனை எச்சரித்தேன்‌. 
அதற்குப்பின்‌, மற்றவர்களுக்குப்‌ புத்தி புகட்டும்பொருட்டு 
- இவனை வேலையினின்றம்‌ நீக்கினேன்‌. இவ்வற்ப விஷு 
களே டி. விற்‌ மி (ரச்‌ செலவுகளை அ திகப்படுத்தி, வரவு 





1, 71ம5126. 
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செலவுக்‌ திட்டக்கைத்‌ தல்கழாக்குகின்றன. ஒரு யாளை 
உண்டு ஒழமிக்கமுடியாத பயிர்களை லக்ஷக்கணச்கான 
வெட்டுக்களிகள்‌ கூடி ஒழிப்பதுபோலவாம்‌'' என்று 
சொன்னார்‌. இவனால்‌ எவ்வளவு ஈஷ்டம்‌ ஏத்பட்டதென்று 
சந்‌ திரகுப்கன்‌ கேட்டதற்குச்‌ சாணகஇயர்‌, 43 பணம்‌ 
என்று சொன்னார்‌. ““இர்சக்‌ தொகை எமத சொந்தக்‌ 
கஜானாவிலிருக்‌ து சர்க்காருக்கு ஈடு செய்யப்படும்‌. இவன்‌ 
திரும்பத்‌ தன்‌ வேல்யைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. ஒழுங்காக ஈடக்கா 
விட்டால்‌ மறுபடியும்‌ வேலையினின்றம்‌ நீக்கப்படுவன்‌” 
என்று சந்‌ தாகுப்‌ தன்‌ உத்தரவு செய்யவே, எல்லாரும்‌ கை 
கொட்டி ஆரவாரிக்கனர்‌. 

பின்பு, மணிப்பூர்‌ மாதர்களின்‌ தூதுக்‌ கோஷ்டியொன்று 
வந்து, ்‌“மாதர்களின்சந்கை ஒன்ற. சனியே அமைப்பதற்கு 
அனுமதி அளிக்கவேண்டும்‌. அதில்‌ ஸ்‌ திரீகஷம்‌ ராஜ குடும்‌ 
பத்தாரும்‌ மாத்திரமே வாங்கவும்‌ விற்கவும்‌ உரிமையுள்ள 
வர்களாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌” எனக்‌ கேட்டுக்கொண்டனர்‌. 
*இகனாற்‌ சாதிக்கக்‌ கருதிய உத்தேசம்‌ என்ன?” என்று 
சர்‌ இரகுப்சகன்‌ வினவினன்‌. இக்தியாவில்‌ வேற எங்கும்‌ 
இல்லாத அதிசயம்‌ ஒன்று மணிப்பூரில்‌ அமைக்கவேண்டு 
மென்பதே தங்கள்‌ உத்தேசம்‌ என்ரார்கள்‌. கால காலாக்‌ 
தரமாக இச்சந்தை ஈடைபெறுவதற்கு உரிமையளித்தோ 
மெனச்‌ சந்தாகுப்கன்‌ சொல்ல, எல்லாரும்‌ ஈகைக்கனர்‌. 

பாருகச்சாவிலுளள வாத்தக கணங்களின்‌ பிரதிநிதி 
யொருவன்‌ வந்து த௲கள ஊரிற்‌ கள்ள நாணயங்கள்‌ 
பெரிதும்‌ வழங்குசன்றனவென முறையிட்டான்‌. அதனால்‌, 
மோசம்‌ விளையுமென்றான்‌. “” சாணக்கியர்‌ அப்படிப்பட்ட ்‌ 
சாணயங்களைத்‌ தண்டு துண்டாக வெட்டி எறியவேண்டு 
மென்ற உத்தரவு செய்திருக்கரொர்‌. அதன்படி, சில்லறை. 
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உத்தியோகஸ்‌ தர்கள்‌ செப்கிருர்சகள வென்ற! தங்கசாலை 
யதிகாரியான லக்ஷணா த்தியஸூ/ சரியாகக்‌ கவனிப்பதில்லை. 
அர்சாணயங்களிலுள்‌ ள பொன்னும்‌ வெள்ளியும்‌ திட்டத்‌ 
இற்குக்‌ குறைவா யிருட் (தனா லை, அவைகளைப்‌ [ல வாத்த 
காகள்‌ குறைந்த விலைக்கு விற்கரர்கள்‌”” என்று! அவன்‌ 
கூறினன்‌. தங்கசாலை ௮ இகாரியும்‌, உஜ்ஜயினி ராஜப்‌ 
பிரதிநிதியும்‌ செளராஷ்டி.ரத்து மண்டலாதிகாரியும்‌ ஸர்க்‌ 
கார்‌ உத்தரவைக்‌ சண்டி ப்பாக வற்பு. றாத தவேண்டு 
மென்று அவர்களுக்கு எழுதுவோமென்ற! சக்கரவர்‌ த்தி 
சொன்னான்‌. 

அ தற்குப்‌ [ரன்‌ பாடலிபுர ஈகரவாஷிசகள்‌ இலார்‌ 
கோன்றி, தங்கள்‌ குறைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டனர்‌, 
நாங்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ கள்ரரக்கடைகள்‌ டுத்‌ 
தடுத்து நெருக்கமாக இருப்பதற்கு மேற்பார்வை ௮ இகாரி 
அனுமதி கொடுத்திருக்கின்‌ றனர்‌ ; விதிவிசோதமாகக்‌ குற்ற 
வா ளிகருநக்கும்‌ சாராயம்‌ விற்கின்றனர்‌ ; கள்ளுக்கடைகளை 
ஈல்ல கட்டடங்களில்‌ அமைத்திருக்கின்றனர்‌ ; அவைகளில்‌ 
நல்ல ஆசனங்கருநும்‌ படுக்கைகளும்‌ பூக்களம்‌ பழல்களும்‌ 
வைத்திருக்கன் றனர்‌. வேசுி விசாரணாதிகாரி அழகிய தாஹி 
களை அவ்விடத்திற்கு அனுப்புகின்ரர்‌ ; கெளரவகுடும்பத்து 
வாலிபர்கள்‌ குடிக்கும்‌ கூத்திக்கும்‌ ஆசைப்பட்டுக்‌ கெடு 
இரர்கள்‌”” என்று அவர்கள்‌ முறையிட்டனர்‌. இரவில்‌ 
9 மணி முதல்‌ காலை 3 மணி வரையிற் கள்ளுக்கடைகள்‌ 
திறந்‌ அவைக்கச்கூடாது என்னும்‌ சட்டத்தைச்‌ கண்டிப்பாக 
அடுலுக்குக கொண்டுவாவேண்டுமென்றம்‌, சவங்களைச்‌ 
சுகொட்டுக்கு எந்த எந்தச்‌ சாலைகளின்‌ வழியாகக்‌ கொண்டு 
போகவேண்டு மென்பதை நிர்ணயிக்க வேண்டுமென்றம்‌ 
அவர்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. கள்ளுகச்கடைகளைக்‌ 
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குறிக்அச்‌ சொல்லிய விஷயத்தை விசாரித்து அறிக்கை 
அனுப்பும்படி நியாயா இப இிகளுக்குச்‌ சக்கரவர்‌ த்தி 
உத்தரவு செய்தான்‌. அவைகளை ராத்திரி ப மணிக்குக்‌ 
கண்டிகமாக மூடவேண்டும்‌ என்பதையும்‌, காலையில்‌ 
3 மணிக்குக்‌ திறக்கலா மென்பதையும்‌ ஜனங்களுக்கு அறி 
விப்பதற்காகத்‌ தனர்மதோறும்‌ அந்த நரத்திற்குச்‌ சரியாகத்‌ 
தாரைகள்‌ ஊதும்படி கட்டளையிட்டான்‌. குறிப்பிட்ட 
வழிகளிலன்்‌ றி வேற! வ[ழிகளிற்‌ சவங்களைக்‌ கொண்டுமபாகிற 
வர்களுச்கு அபரா தங்கள்‌ விதிக்கும்படியும்‌ சொன்னான்‌. 

அவர்களுச்குூப்‌ பின, சாணக்கியருடைய மாப்பிள்ளை 
யாகிய அக்கினிசர்மன்‌ என்பவன்‌ பூன்வந்து, “மகாராஜா! 
எனச்கும்‌ என்‌ மனைவி ராஜராஜெசுவரிக்கும்‌, எங்கள்‌ 
குமாரன்‌ ராகாகுப்தனுக்கும்‌ போவணை த்‌ இரவியமாக மாதம்‌ 
ஒன்‌ ச்சூ 5300 பணம்‌ உபகார வேதனம்‌ சென்ற பிறந்த 
நாட்‌ சொண்டாட்டத்தில்‌ அளிக்கும்படி வாய்மொழியாக 
உத்தரவு செய்தீர்கள்‌. அற்த உபகாரச்‌ சம்பள மானி 
யத்தைப்‌ பூஜ்பரான சாணக்கியர்‌ ரத்து செய்துவிட்டார்‌. 
மகாராஜா செய்த உத்தரவை மந்திரி யொருவர்‌ எங்கனம்‌ 
ரத்து பண்ணுவதற்காகும்‌?'' எனக்‌ குறைகூறினான்‌. 
சாணக்கியர்‌ குறுக்கிட்டு, “மகாராஜாவின்‌ உத்தரவை கான்‌ 
ரத்து செய்யவில்லை. அந்த மானியம்‌ வேண்டாமென்று 
மாத்திரமே சொன்னேன்‌”. என்ஞர்‌. ' 

““இவருக்சல்லாமல்‌, இவர்‌ மருமகனுக்குக்‌ கொடுத்த 
மானியத்தை வேண்டா மென்று இவர்‌ எங்கனம்‌ மறுக்க 
லாம்‌? மருமகணாுனவன்‌ (வறு குடும்பத்தைச்‌ செர்ந்தவ 
ஞயிற்றே” என்‌ று அக்கினிசர்மன்‌ வினவினான்‌. இக்க 
விவா தத்தைப்பற்றித்‌ தலைமை நீதிபதியின்‌ அபடுப்பிரா யம்‌ 
என்னவென அரசன்‌ விசாரித்தான்‌. அதற்கு அவர்‌, 

டி 
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“அச்சனிசர்மனுடைய அக்ஷபணை சட்டத்தின்படி செல்‌ 
லம்‌. ஒருவர்‌ மற்டு ருருவருக்கு உரியதை வேண்டா மென 
விலக்கலாகாது'' என்றார்‌. “அனால்‌, என்‌ மருமகன்‌ என்‌ 
விட்டோடிருக்து மனைவி மக்களுடன்‌ உண்டுன்றானே” 
என்று சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. “ அங்கனமாயினும்‌, 
அவர்கள்‌ சாணக்கியருடைய "குடும்பத்தவர்‌ ஆகார்‌”' 
என்றார்‌ சங்கா த்தியாயனர்‌. “எனினும்‌, அவன்‌ என்‌ 
மருமகன்‌ என்ப கனாலேயே அந்த உபகாரநிதி அவனுக்கு 
அளிக்கப்பட்டது; எனவே, அது கேர்‌ முறையாயல்லா து, 
எனச்கு. அளிக்க கொடையேயாகும்‌. ஆகலின்‌, அதை 
நரன்‌ துறப்‌ பதற்கு அதிகாரியாவேன்‌'' என்ரார்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌. “அங்கனமன்று. ஒரு கொடை சரியா, தப்பா 
என ஆராயுமளவில்‌ சட்டத்திற்கேனும்‌ நீதி முறைக்கேனும்‌ 
அது மறரணாயிருர்‌ காலன்றி, கொடையளித்த காரணத்தை 
யும்‌ சந்தாப்பதிதையும்‌ ஆராயக்கூட து” என்று சங்கீர்த்தி 
பாயனர்‌ சொன்னார்‌. “அந்த மானியம்‌ இப்பொழுது 
“சுரோத்திரியப்‌ பிரம்மகாய ஸர்வஸ்வ தானமாகப்‌” புது 
முறையில்‌ அளிக்கப்படுகின்றது. அக்கனிசர்மனும்‌ அவ 
னுடைய சந்‌ ததியாரும்‌ ரம்பரையாக என்றென்றைக்கும்‌ 
அனுபவிச்குமாற குக்கக்சரொாமக்தஅ அரஇறையினின் று 
ஆண்டுதோறும்‌ ௦,000 பணம்‌ அளிக்கப்படும்‌” என்று 
சந்திகு! தன்‌ உத்தரவு செய்யவே, அங்குக்‌ கூடியிருந்த 
ஜன௫களெல்லாரும்‌ மும்முரமாக ஆரவாரித்துக்‌ களித்‌ 
தனர்‌. பிறகு, பிற்பகல்‌ ஒரு மணிக்கு நீதிஸபை கலைந்தது. 
ஐய ஜய மகாராஜா! ஜயஜய சூிதாராம்‌!'” என்னும்‌ பெரிய 


வாழ்த்துக்‌ கோஷம்‌ எழுந்தது. 
0 ்‌்‌ 31 
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்‌ அக்கினிசாமன்‌ ௮வசச அவசரமாக வீட்டுக்கு ஐடி, 
தனக்கு மானியம்‌ கிடைத்த  செப்திறை ஸ்ரீமதி கெள தமிக்‌ 
கும்‌ ராஜராஜேசுவரிக்கும்‌ அறிவித்துவிட்டு, சாணக்கியரை 
நேரே. சந்திக்க மனமில்லா தவனாய்‌ ஓடிப்போனான்‌. சாணக்‌ 
இயா்‌' விட்டெ்குக்‌ திரும்பிவர தபோது, வழக்கம்போல 
ஸ்ரீமதி கெள தமி, 16 மாதக்‌ குழந்தையாகிய ராதாகுப்தளைப்‌ 
பாட்டனாண்டை அனுப்பினள்‌. அஅச்சிறவன்‌ தத்தஇத்‌ 
த்த்திச்‌ சாணக்கியரை யணுகி, அவரது மூழந்‌ தாளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டனன்‌. அவனை எடுத்துச்‌ சாணச்கியார்‌ ராட்டி 
முத்தமிட்டனர்‌. அதற்குப்‌ பின்‌ ஸ்ரீமதி கெள கமி அணு 
வந்து, “இன்றைக்கு அரண்மனையில்‌ என்ன விசேஷம்‌? 
ராஜராஜேசுவரியின்‌ கனாவன்‌ வற்று விரோத வர்த்தமான 
மொன்ற! அவளுக்குச்‌ சொன்னானே” என வினவினள்‌. 
“அப்படியா ! அவன்‌ வுற்னு சொன்னானா! இந்த றா னியத்‌ 
தைப்‌ பற்றிச்‌ சட்டநியாயம்‌ முழுதும்‌ எனக்கே நன்றாகத்‌ 
தெரியுமென்‌ அம்மடையன்‌ நினைக்கவில்லை லும்‌! என்‌ 


(ய அ க்‌ கொடையைத்‌ 


மனக்‌ கற்பிதமான காரணத்தினை 
தடுத்துப்‌ பே௫ினேன்‌. எனெனில்‌, எங்கள்‌ குடும்பத்தில்‌ 
தலைமுறை தலைமுறையாக எங்களாக்கென நாங்கள்‌ எவ்வித 
மான தான மானியங்களையும்‌ எற்றவர்களல்ல. மருமகன்‌ 
என்‌ வீட்டிலேயே வாழ்ர்‌ துகொண்டி ருப்ப தனால்‌, சந்தரகுப்‌ 
தன்‌ அளித்த கொடை எனக்காகவே கொடுக்கப்பட்ட 
தசெனப்‌ பிறர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌” என்ற! சாணக்‌இயர்‌ சொன்‌ 
னார்‌. “அந்த வார்த்தையையே அவன ராஜெசுவரிக்குச்‌ 
சொ ன்னை. தனக்குச்‌ சங்கா த்தியாயனரும்‌ அப்படியே 
சொன்னார்‌ என்றான்‌” என்று ஸ்ரீமதி கெளதமி கூறினள்‌, 
“அங்குனமாயின, நான்‌ நின த்தவளவு மூடன்‌ அன்று” 
என்றார்‌ சாணக்கியர்‌.” * “தங்களை வாதத்தில்‌ வென்ரூ 
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னெனின்‌, அவன்‌ மூடனைவானோ? இதுகாறும்‌ மானிட 
னெவனும்‌ தங்களை வென்றதில்லையே” என்றாள்‌ ஸ்ரீமதி 
கெள தமி, 

“இனி நான்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து. போஜனம்‌ பண்ணு 
வேன்‌” என்ற! சாணக்கியர்‌ சொல்ல, ஸ்ரீமதி கெளதமி, 
ஸ்கானத்திற்கு வெர்நீர்‌ ஹித்தமாயிருச்சின்‌ றது. இடையில்‌ 
ஒரு வார்த்தை சொல்வேன்‌. மூன்ற கட்டுச்‌ சிறந்த 
பப்படங்களும்‌1 ஐந்து ஜாடி பச்சைமிளகு ஊறுகாயும்‌, 
வழு டப்பா மாம்பழ மூரப்பாவும்‌3 கேரள த்தினின்று 
தருவிக்‌ அ, சக்கரவர்‌ த்தியார்‌ நமக்கு அஸுப்பியிருக்கன்‌ ஞர்‌.” 
என்றனள்‌. 

“எனக்காக அவ்வளவு தூரத்திலிருந்து இவ்வஸ்‌ துக்‌ 
களைக்‌ தகருவிக்க அவன்‌  சிரமப்பட்டிருக்கச்கூடா து. 
ஆயினும்‌, அவை திருப்பியனுப்பக்‌ கூடமுடியாத அற்பப்‌ 
பண்டங்களாயிருக்கின்றன. திருப்பியனுப்பி விிவேனாயி 
னும்‌, அவை இல்லையே எனச்‌ அந்‌இப்பேன்‌. அதலின்‌, 
அவை இருக்கட்டும்‌. வைத்இரு; ஆனல்‌ அவனுச்சகு. இதற்‌ 
காச நன்றி செலுத்தும்போது, இன்னம்‌ .ஒரு வருஷம்‌ 
வரையிலேனும்‌ இத்தகைய இனஞமளிக்க கினையா இருக்க 
வேண்டுபெனச்‌ சொல்வேன்‌” என்று மொழிந்து சாணக்‌ 
இயர்‌ ௮ப்பண்டங்களை உற்று ஆய்ந்து பார்த்தார்‌. பின்பு, 
ஸ்ரானம்‌ செய்யப்போனார்‌. | 





1, தமிழ்‌ காட்டில்‌ அப்பளம்‌ என்பதை மலையாளத்தார்‌ 
பப்படம்‌ ஏன்பர்‌, 
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ஒப்பித் துவிட்மி இளவாசனான பிந்துசாரன்‌ ௫. மு. 2 
அக்டோபா மாதத்தில்‌ கக்ஷிலையினின்ற இரும்‌ 
வந்திருக்‌ சனன்‌. அங்கே மூன்ற வருஷகாலம்‌ அவச 
ராஜப்பிரதிநிதியாக அலுவல்‌ பார்த்து, பெரியபஞ்‌ 
நேர்ந்தபோது, ஊக்கமாக உழைத்திருந்தான்‌. இ. மூ. 20 
ஆகஸ்டு மாதத்தில்‌ அவன்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டப 
சாணக்கியர்‌ அவனுக்கு அரசியன்‌ முறையையும்‌ அர 
கடமையையும்‌ பற்றிச்‌ சிலகாள்‌ பாடம்‌ சொல்லலானார்‌. 

முதல்காள, தெய்வப்‌ பிரார்த்தனை செய்தபின்‌, ௨ 
தே௫ிக்கத்‌ தொடங்கனார்‌. “இளவரசே! அரைத்த 
தத்தவங்களை நன்றாகத்‌ தெரிந்து, இவ்விஸ்‌ தாரமாக 
சாம்ராஜ்யத்தை ஆளும்வகையில்‌ உன்‌ தந்தையா 
குத்‌ துணையிருந்து நீ உண்மையில்‌ யுவராஜனணாகவேண்டி 
வயத உனக்கு இப்போது வந்‌ துவிட்டது. உன்‌ தர்‌ ை 
யாரின்‌ தேகதிடன்‌ தளர்ந்‌ துகொண்டி ருக்கின்‌ றது, ராஜ। 
பிரதிநிதியாக ஒரு பிரதேசத்தை ஆளும்‌ அனுபவ, 
ஏற்கெனவே உனக்கு இருக்கின்‌ றது. நமது அரை தத 
இலாகாக்கள்‌ தில எங்கனம்‌ வியவகரிக்கன்றன வென்று 
நீ பார்த்துள்ளாய்‌. இனிப்‌ பொருளாதாரவகை, அ ரசிய। 
முறை, அரசர்கடமை என்னும்‌ இவற்றின்‌ மூலதத்‌ துவ, 
களை உனக்கு இப்போது எடுத்துரைப்பது தகு தியேயா குட 
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“உன்‌ தகப்பனார்‌ விரும்பியவாற: அர்த்த சாஸ்திரம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒரு நாலை ஏற்கெனவே சான்‌ எழுதியிருக்கின்றேன்‌. 
அது ராஜ்ய தந்தங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ நாலாகும்‌. 
௮.இல்‌ அரசியல்‌ வியவகாரங்கள்‌, பொருளாதார வகைகள்‌, 
ராஜாங்க கோச பரிபாலனம்‌ என்பன அ.டங்கியிருக்கின்‌ 
றன. அது 13 பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டி ருக்கின்‌ ற து. 
அப்‌ சூ. திகள ரவன : 3 ஒழுக்கமுறை, 9 அரசாங்க 
மேற்பார்வை அதிகாரிகளின்‌ கடமைகள்‌, 3, ஈடைமுதலி 
அள்ள சட்டவிதிகள்‌, 4. ராஜாங்கத்திற்கு முட்போன்று 
இடைஞ்சலாயுள்ளவைகளை அகற்றும்‌ விதம்‌, 03 அரசரின்‌ 
தோழர்‌ ஈடந்து கொள்ளவேண்டிய முறை, 0. ராஜத்துவ 
மூலம்‌, 7௪ அறுவகை உபாயம்‌, 6. அ தாமங்களும்‌ விபத்‌ 
அக்களும்‌, 9. படையெடுப்பவன்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌, 
10. யுத்தம்‌, 11. சங்கங்களை ஈடத்தும்‌ முறை, 12. 
பிரபல சக அருவுடன வியவகரிக்கும்‌ விதம்‌, 13. கோட்டை 
யைப்‌ பிடிப்பதற்கான வியூகவமைப்பு, 14. ரகசியவழிகளும்‌ 
யுக்திகளும்‌, பட நாலியற்றமுறை என்பனவாம்‌. 


“அப்புத்தகத்தை இனிச்‌ இக்ரெத்தில்‌ நீ படிக்கத்‌ 
தொடங்குவாய்‌. இப்போது நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்வ 
தெல்லாம்‌ அந்நூலை நீ விவரமாக ஆழ்ந்து படிப்பதற்குப்‌ 
பூர்வாகங்கமேயாகும்‌. முகன்முதலில்‌ சான்‌ எல்லாச்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களின்‌ முடிவைப்பற்றியும்‌ சொல்வேன்‌. நான்கு சாஸ்‌ 
தரங்கள்‌ முக்கியமானவையெனப்‌ பொதுவாக எல்லாரும்‌ 
ஒப்புக்கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. ௮வற்றுள்‌ மிகவும்‌ முக்க 
மானது அன்வீ£க்ஷட என்பதாம்‌. அதனில்‌, லோகாயத 
மதமும்‌, ஸாங்கெய மதமும்‌, ம்யாக மதமும்‌ அடங்கியிருக்‌ 
இன்றன. லோகாயக மதம்‌' என்பது, உபயோகிதா 


வாதம்‌; ௮தாவத, பெரும்பான்மையோர்‌ க்குப்‌ பெருஈன்மை 
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விளைக்கத்தச்கதா எதுவோ அதுவே உத்தமமென்ப.து; 
“ஸாங்கயம்‌' என்பது, பயனைக்‌ கருதாமல்‌ ஓயாது ஒருவன்‌ 
உமைக்கவேண்டு மென்பதாம்‌; “யோகம்‌' என்பது, ஒருவன்‌ 
- செய்யும்‌ ஒவ்வொரு காரியத்தையும்‌ ஈசுவரனுக்கு அர்ப்ப 

ணம்‌ செய்வதாம்‌. அன்வீக்ஷ௫ஏியானது சாஸ்திரங்களள்‌ 
மிச உயர்வான. ௮௮ இன்பதுன்பம்‌ இரண்டிலும்‌ மனம்‌ 
சலனமுருமல்‌ ஒரு நிலையில்‌ இருக்கச்‌ செய்யும்‌; மனிதனது 
உட்காணங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒன்றுக்கு ஒன்ற முரண்படாத 
வாறு இசைந்து அமைதியளிக்கும்‌; எல்லாவற்றின்‌ தத்து 
வத்தையும்‌ உள்ளபடி. உணரும்‌ அண்ணா நிஷட்டும்‌ ; வாக்குக்‌ 
கும்‌ வியவகாரத்திற்கும்‌ இனிமையனளிக்கும்‌? மறமைச்‌ கத்‌ 
திற்கு அது சாதனமா யிருப்பது ஒருபுற மிருக்க, இம்மை 
யில்‌ மிகப்‌ பெருகன்மை செய்யத்தக்கது. அது சாஸ்இரங்‌ 
கஞள்‌ சிறந்தது. சாஸ்‌ தரங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ சாஸ்திரம்‌ 
எனத்‌ தகும்‌. அறிவை விளக்கும்‌ ஒளி. ஈற்குணாதாரம்‌, நல்‌ 


விஷயக்‌ களஞ்சியம்‌” என்று சாணக்கியர்‌ சொண்ஞனார்‌. 


“அது பிராமணர்க்கும்‌ துறவிகளுக்குமே வேண்டிய 
நூல்‌ என்றும்‌ ராஜிகுமாரர்களுக்கு அவ்வளவு அவசியமில்லை 
யென்றும்‌ நினைத்திருந்தேனே'' என்றான்‌ பிர்‌ துசாரன்‌. 

்‌“அங்கனமன்‌ ற? அது எல்லாருக்கும்‌ அவசிய 
மானதே. மனவமைதி அளிக்கத்தக்கது அதுவே. மன 
வமைதி இல்லையெனின்‌, சுகம்‌ ஏத?” எனச்‌ சாணக்கியர்‌ 
மொழிந்தார்‌. 

மேலும்‌ சொல்லலானார்‌ ்‌ “அடுத்தபடி முக்கியமான 
சாஸ்திரம்‌ வேதம்‌. மூன்‌ ற வேதங்களைக்‌ கொண்டே நாம்‌ 
நன்மை தீமைகளைப்‌ பகுத்தறிந்து நடந்துகொள்ளக்‌ 


கடவோம்‌! 
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“மூன்றாம்‌ சாஸ்திரம்‌, வர்த்தம்‌ (வியவசாயம்‌), பசு 
பாலனம்‌, வியாபாரம்‌, பொருள்‌ ஈட்டெவதற்கும்‌, வறுமை 
யகற்‌.றவதற்கும்‌ இச்‌_நால்‌ அவசியமான தாரும்‌. 

சான்காவறு, தண்டறிதி, அல்லது ராஜ்ய ரிபாலன 
விசை, நீதி நிலகொள்ளச்செய்வதற்கும்‌, (ரரொபல 
தற்றிருப்‌। தற்கும்‌, அநீதியை அடக்குவதந்கும்‌, லங்‌ 
குன்றி இறச்‌ துபோக நினப்பதைக்‌ தவிர்ப்‌। தற்கும்‌ இது 
அவியமான சாஸ்இரமாகும்‌. 

“ஜனங்கள்‌ ரானகு வருணங்களாகவும்‌, கானகு 
அிரமங்களாகவும்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கன்றனர்‌. ஓதல்‌, 
இதுவிர்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்பித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌ 
என்னும்‌ இவை பிராமணர்களின்‌ தொழிலாம்‌. ஓதல்‌, 
வேட்டல்‌, ஈதல்‌, படைபயிறல்‌, பொருதல்‌, உலகோம்பல்‌ 
என்பன சகூஷத்திரியரின்‌ தொழில்களாம்‌) ஓதல்‌, பாகாதஇிகள்‌ 
செய்தல்‌, சொடையளித்தல்‌, வியவசாயம்‌, பசுபோஷணம்‌, 
வியாபாரம்‌ என்பன வை௫ியருக்குரிய தொழில்களாம்‌. 
பிரம்ம க்ஷத்திரிய வைியர்களுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்தல்‌, ஏருழல்‌, பசுக்காத்தல்‌, பொருளீட்டல்‌, ஸம்ஸ்‌ 
தான வந்திகர்களா சுவும்‌ சைவினைஞர்களாகவும்‌ வேலை 
செய்தல்‌ என்பன ரூக்திரர்களின்‌ தொழில்களாம்‌. 

“இனி ஆ௫ிரமங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்வேன்‌. பிரம்ம 
சரரியானவன்‌, வேதம்‌ ஓதல்‌, அக்கினி ஆராதனை, த 
விதிகளை யனுசரிக்தல்‌ ௮௫ிிய இவைகளைச்‌ செய்துகொண்டு 
பிசை எடுத்‌ துண்டு, அசாரியா அசாரிய புத்திரன்‌, சகபாடி. 
கள்‌ ஆ௫ய இவர்களிடம்‌ அன்பு பூண்டு பக்தியோடு வியவ 
கரிக்கவேண்டும்‌. 

“ இருசஸ்‌ தனாயிருப்பவன்‌ தனக்குரிய தொழில்‌ செய்து 
ஜீவனம்‌ ஈடத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. அன்னிய கோத்திரக்‌ 
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தில்‌ தனக்கு. ஈடான ௮்தஸ்‌ அுள்ளவர்களோடு விவாக 
செய்‌ தூகொண்டு இல்லறம்‌ ஈடத்தி, தேவர்கள்‌, பிதுருக்‌௬6 
அதிதிகள்‌ ஆகிய இவர்களுக்கு உரியன கொடுத்து மீக்‌ 
தைத்‌ தான்‌ உண்ணவேண்டும்‌. 

“வானப்‌ பிரஸ்தனோ, புலனணெறுத்துக்‌ காட்டில்‌ வெ. 
தரையிற்‌ படுத்துறங்கசெ சடைவளர்த்து, மான்தோ 
உடுத்த, அக்சனிஹோத்திரம்‌ செய்துகொண்டு செள 
விதிகளை அனுசரித்துச்‌ தேவர்களையும்‌ பிதுருக்களைய 
அ இதிகளையும்‌ ஆரா இக்‌ துக்கொண்டு, அடவியிற்‌ கிடைக்க 
கூடிய உணவுப்‌ பொருள்களினால்‌ ஜீவிக்கவேண்டும்‌. 
“பரிவ்ராஜான்‌ என்னும்‌ துறவி ஓம்புலன்களையு 
அடக்கி, லாபத்தின்‌ ஈருட்டு வேலைசெய்யாமல்‌, இரவிய 
தைத்‌ துறந்து, ஜனசமகக்தோடு கலவாது ஒதுங்கிப்‌ ப 
இடங்களிற்‌ பிக்ஷையேற்ற, காடிகளில்‌ வ௫ித்‌ அச்கொண்‌! 
௮கத்‌.தாயப்மையையும்‌ புறத்தாய்மையையும்‌ வளர்கி 
வேண்டும்‌. 

“அஹிம்சை அல்லது அனாவகியமாகப்‌ பிறருக்கு 
தீங்கு செய்யாமை, வாய்மை, தூய்மை, வன்மமின்ை 
கொடுமையின்மை பொறை என்பன மானிடரனை வரு 
கட்டாயமாக அனுஷ்டிக்கவேண்டி௰ சார்மங்களாரம்‌. ஹு 
னவனும்‌ தனக்குரிய தர்மத்தை அனுசரிப்ப்‌ தனால்‌ மோச 
மடைவன்‌. பிறருடைய தர்மத்தை மேற்கொளவதனா6 
வர்ண சங்கரும்‌ தொழிற்‌ குழப்பமும்‌ விளையும்‌. ஆதலா6 
அ ரசனாயிருப்பவன்‌ மேற்சொல்லியவாறு அவரவரு 
தத்தமக்குரிய தர்மத்தை நிறைவேற்றும்படி செய்ய 

த 
கடவன்‌. 


“இனால்‌, மகாசுவாமி! வடமேற்கிலுள்ள யவனர்க 


இர்ரகான்கு வர்ணாசிரம தர்மங்களை அனுசரிப்ப இல்‌ 
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ஆயினும்‌, ஈம்மைப்போன்ற பயிற்சியும்‌ ஆனந்தமும்‌ உள்ள 
வர்களாய்க்‌ தோன்‌ றஇருர்கள்‌. அங்கனம்‌ இருக்க; வாணா 
சிரம காமத்தை நாம்‌ காப்பாற்றுவானேன்‌ 1 

“குழந்தாய்‌! ஒருவன்‌ தனக்குரிய தர்மத்தை நிறை 
வேற்றுவ கனாலே இன்பம்‌ அடைவன்‌. நிறைவேற்ரத 
தனாலே துன்பமடைவன்‌ என்ற நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்ல 
வில்லையா ? ஆகலால்‌, நாம்‌ சுகமடையும்‌ பொருட்டு வாணா 
சிரம விதிகளை அனுஷ்டிக்க2வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டாம்‌. வெள்ளைக்‌ தோல்‌ அவர்களுக்கு இயல்பு ; ஈமது 
தோலின்மீது ஒரு வெள்ளைப்‌ படையான து நோய்க்‌ குறி 
யாகலாம்‌'' என்ற சாணக்கியா சொன்னார்‌. “அப்படியா ? 
தெரிந்‌ அகொண்டேன்‌. நெகொளாக இரண்டு விஷயங்கள்‌ 
தங்களைக்‌ கேட்டறிய விரும்பிக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. இப்‌ 
போது சேட்சகட்டுமா?” என்ற! பிர்துசாரன்‌ வினவ, 
்‌“சங்கோசமில்லாமற்‌ கேட்கலாம்‌'' என்று ஆ ரியா விடை 
யளித்தனர்‌. ப 

்‌அலெக்சாண்டரோ மிகப்பிரபலமான சேனா நாயகன்‌. 
இந்தியாவின்‌ வடமேற்கு எல்லையிலும்‌ பஞ்சாபிலும்‌ உள்ள 
முரட்டுச்‌ சாதியார்களோடு அவனுடைய படையாட்கள்‌ 
மனமொத்துப்‌ போர்‌ புரிந்தனர்‌. அச்சா இயார்கள்‌ பத்த 
சாலனது தலைமையின்€ழ்‌ இருக்க ஈந்தப்‌ படையாட்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்த போர்வீராகள்‌. அங்ஙனம்‌ இருந்‌ 
ஆம்‌, அலெக்சாண்டர்‌ தன்‌ படைகளை மகதத்தின்‌ மீது 
பாயச செய்யமுடியாமற் போனது ஏனோ எ": 

“ஒரு கள்வர்‌ கூட்டத்தார்‌ அரண்மனையிலுள்ள 
சுவை மிகுந்த பண்டங்களை உண்டு களிக்க வேண்டுமென 
அரும்பாடு பட்டு அரண்மனை மடைப்பள்ளிக்குக்‌ சன்னம்‌ 


வைத்து உட்புகுக் கனா. உள்ளே இருள்‌ மூண்டிருந்தமை 
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யின்‌, ஒரு குப்பியில்‌ வைத்திருந்த தமணக்சென்லெ 
யைத்‌ தேனென நினைத்து அவர்கள்‌ முதன்முதல்‌ குடி, 
தனர்‌. முதலெடுப்பிலேயே இவர்கள்‌ செய்த தவறி 
பயண த தீர்த்அக்கொள்வதற்கு அவசாம்‌ அவசரமா. 
'வெளிஃயறி ஓடிப்போக வேண்டுமென்னும்‌ கவலையே அவ 
களுக்கு மிகுந்தது. அதுபோன்று, அலெக்சாண்டரு! 
அவனுடைய ஆட்களும்‌ இந்தியாவின்‌ வடமேற்கு மூலைய 
_ ௮ம்படாலத்திலும்போர்‌ தொடங்கினர்‌. அங்குள்ளவர்கல 
இந்தியர்களுள்‌ மிக மூர்க்கர்கள்‌. அஞ்சாகெஞ்சு படைத்த 
வாகள்‌. எளிதில்‌ இசையா தவர்கள்‌. ஆன தனால்‌, அசுவகர்க௭ 
கலகித்து எழுந்து மலைக்கணவாய்‌ வழிகளை அடைக்‌௮ 
விட்டனசெனக்‌ தெரிந்தவுடனே, தீவிரமாய்ப்‌ பின்னிட்‌0 
ஓட வேண்டியவர்களாயினர்‌. அங்ஙகனமின்றித்‌ தென்‌ 
னிர்தியாவிலேனும்‌ வங்காளத்திலேனும்‌ அவர்கள்‌ போ! 
தொடங்கியிருப்பின்‌, க்ஷூமப்பட்டி ரப்பர்‌. மேற்சொல்லிய 
கள்வர்கள்‌ சர்க்கரையும்‌ பாலும்‌ முதலிற்‌ குடித்‌இருந்‌ கா 
நல்விருர்‌ துண்டி ருப்பர்‌ என்ப துபோலாம்‌.” இது கேட்ட 
பிந்துசாரன்‌ ஈகைத தனன்‌. 

“உனது இரண்டாம்‌ கேள்வி யாது ந்‌ 

“500 யானைகள்‌என்பது மிசச்‌ சொற்பமான பிரயோ 
ஜனம்‌. அவவறபக்‌ கொடைக்குப்‌ பிரதியாகச்‌ சலூகள்‌ 
அரயா, அரிகோஹியா, கெட்ரோஷியா, பரபனிசாடை 
என்னும்‌ நான்கு பெரிய மாகாணங்களை என்‌ கொடுத 
தனன்‌? 

எனெனில்‌, அம்மாகாணங்களை அவனால்‌ கட்டியான 
முடியவில்லை. அவற்றால்‌ அவனுக்குப்‌ [ /லக்குறைே 
உண்டாயிருந்தது. நம்‌ யானை களே, இப்ஸாஸ்‌ என்னுப்‌ 
இடத்தில்‌ அவனினும்‌ பிரபலமான அன்டிகோனஸ்‌ என்னு. 
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வைரியுடன்‌ போர்புரிந்து வெல்வ தற்கு உண்மையில்‌ 
அவனுக்குப்‌ பெரி தம்‌ பயன்பட்டன. நல்ல இடமான 
அரியல்‌ தந்தி இரமுறைகளையே அவன்‌ கைக்கொண்டனன்‌. 
சாஜ்யா இகாரம்‌ கெடாமற் காத்துக்கொள்ளவேண்டுமானால்‌, 
அறுவகை உயாயங்கள்‌ உண்டு, அவற்றுள்‌ எவ்வேளையில்‌ 
எது எற்குமோ அதனைக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌. அவ்‌ 
வபாயங்களாவன :--1. சமா தானம்‌, 2. யுத்தம்‌, 3. ஈடு 
நிலைமை, 1. போரில்லாமலே விரைவிற்‌ பாய்தல்‌, 2. புதிய 
உறவுமுறைகொள்ளல்‌, 0. ஒருவனோடு சமாதானம்‌ 
செய்‌ துகொண்டு மற்றொருவனுச்கு! போர்‌ க்கு அறைகூவல்‌. 
இவற்றள்‌ சலூகஸ்‌ கைக்கொண்ட து ஆரும்‌ முறையாகும்‌. 


“அனால்‌ நாம்‌ கொடுத்த 500 பானை கள்‌ அவனுடைய 
நான்கு மாகாணங்களுச்குச்‌ சரியான ஈடென நடித்து 
அவன்‌ அடைந்த தோல்வியை மறைக்கக்‌ கரு தினென்றும்‌ 
நினைக்கிறேன்‌.” 


“அம்‌, வீட்‌ டுக்கு வெளியலங்காரம்‌ செய்வதுபோல; 
அரசன்‌ அ௮க்ககைய மேற்பூச்சுப்‌ பூசவேண்டிய த அவசியமே. 
ஸ்சிதியக்‌ த ராஜன்‌ செய்வதுபோலக்‌ தன்‌ தோல்விகளை 
(வெளிப்படையாகப்‌ பிரகடித்துக்கொண்டு, தன்‌ தளகர்த்தர்‌ 
களின்‌ தலையை வெட்டுகிறவனுடைய குடிகளும்‌ படைவீரர்‌ 
கரும்‌ ஊச்சக்களர்ச்சியை அடைவார்கள்‌. சத்துருக்கள்‌ 
மனஷுச்சங்கொள்வார்கள்‌. அரசன்‌ தோல்வியடைந்ததைத்‌ 
தோல்வியெனச்‌ சொல்லாமல்‌, யுத்ததந்தாமாகப்‌ பின்‌ 
னிட்ட துபோல, அதை வாணித்துத்‌ தன்‌ குடிகளுக்குக்‌ 
காட்டவேண்டும்‌. அனால்‌, உண்மையான நிலையை மறவா 
மல்‌ எப்பொழுதும்‌ மனக்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு கனக்‌ 
குள்ள குறைகளை நீசக்சிச்கொண்டு, தான்‌ அடைந்த தோல்வி 


சி 
ட. 
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களுக்குக்‌ தக்க பரிகாரம்‌ பண்ண வகைதேடவேண்டும்‌. 
இனிமேற் பாடம்‌ நாளைக்கே.” 


3 5 ன்‌ ன்‌ 


[மறராள்‌ சாணக்கியா்‌ பிர்‌ அசா ரனுக்கு மேற்பாடம்‌ 
சொல்லக்‌ தொடங்கினா “ஒருவன்‌ சேரமையான முறை 
யில்‌ ஈடக்கவேண்டுமாயின்‌, மூன்ற வேதங்களையும்‌ அவன்‌ 
நன்றாகப்‌ படிப்பது அவ௫ியம்‌. தானியங்கள்‌, உணவுப்‌ 
பொருள்கள்‌, ஆடுிமாிகள்‌, திரவியம்‌, பிராணபோஷணைக்கு 
வேண்டிய மற்ற வஸ்துக்கள்‌ அ௫ய இவைகளிலெல்லாம்‌ 
ராஜயத்தைச்‌ செழுமையான நிலையில்‌ வைப்பதற்கு வாத்த 
சாஸ்‌ தரத்தைக்‌ கற்றிருக்கவேண்டியது அவசியம்‌. ஏனெ 
னில்‌, உதரநிமித்தமே உலகம்‌ உழல்கன்றது. அன்வீக்ஷ௫ 
யையும்‌ மூன்ற! வேதங்களையும்‌ வர்க்தச்தையும்‌ பாதுகாப்ப 
தற்குத்‌ சண்டநீதி என்னும்‌ தஅுரைத்கன சாஸ்‌இரம்‌ அவிய 
மாகவேண்டும்‌. அதன்படி சிஷ்டபரிபாலனமும்‌ அஷ்ட 
நிக்கும்‌ செய்யவேண்டும்‌. எனவே, நல்லாரைச்‌ சம்மா 
னித்துப்‌ பொல்லாதவரைக்‌ தகண்டிக்கவேண்டும்‌. உலகம்‌ 
மேன்மேலும்‌ கேகமமடைவது நல்ல துரைத்தனக்தைப்‌ 
பொறு;த்திருக்கின்‌ றது. மானிடன்‌ மானிட.த்தன்மை வாய்க்‌ 
துள்ள வரையில்‌ கண்டனை அவூயமாகவேண்டும்‌. “கட்டி 
னாற்‌ கயிற, விட்டாற்‌ கோல்‌' என்ற தெலுங்கில்‌ ஒரு பழ 
மொழி வழங்குகஇன்‌ றது. “கோலாடக்‌ குரங்காடும்‌' என்று 
நரம்‌ சொல்வோம்‌. தண்டனை வாய்க்குமென்னும்‌ அச்சம்‌ 
இல்லைடெனின்‌, எவனும்‌ ஒழுங்குச்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்க 
மாட்டான்‌. தண்டநீதியைச்‌ செலுத்தாமல்‌ ஒதுக்கிவைக்‌ 
தால்‌, “மச்சநியாயம்‌” நடைபெறும்‌. அதாவது, இன்ன 
மீனைப்‌ பெரியமீன்‌ தன்னும்‌; மெலியாசை வலியார்‌ விழுங்கு 


வர்‌. ஆகையால்‌, நாடு ஈல்ல வழியில்‌ ஈடந்து மேன்மையுறு 
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. வதற்கு நியாயாதிபதிகள்‌ அவசியம்‌. அவர்களுடைய 
திர்ப்புக்கு ஆதாரம்‌ அரசனது தண்டனாக்கனை என்னும்‌ 
செங்கோலாகும்‌. 

“சாமானியமாக விதிக்சப்பமிம்‌ தண்டனைகள்‌, பண 
அபராதம்‌, சிறையிருப்பு), அங்கச்சேதம்‌, சாவு என்பன 
வாம்‌. குற்றவாளி ஒருவன்‌ கண்டிக்கப்பெராவிடில்‌ அரசன்‌ 
ஒருகாள்‌ பட்டினி இருக்கவேண்டும்‌ ; குற்றமற்றவனொரு 
வன்‌ தண்டிக்கப்பெறின்‌ அரசன்‌ மூன்று நாள்‌ உபவாஸம்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌' என்று நம்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்‌ 
இன்றன.” 

““இவ்வித்தியாசம்‌ என்‌?” எனப்‌ பிக்துசாரன்‌ வினவி 
னானை. 

“எனெனில்‌, சூற்றவாளியைக்‌ தண்டிக்காமல்‌ தப்பிப்‌ 
போசவிடுவதினும்‌, நிரபராதியைத்‌ தண்டி ப்ப தனால்‌ ஜன 
சமூகத்திற்கு மும்மடங்குக்‌ திமை உண்டாகும்‌” என்று 
சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. சிறைச்சாலையிற்‌் கைதிகளை 
எங்கனம்‌ ஈடத்தவேண்டும்‌?'” எனப்‌ பிந்துசாரன்‌ வினவி 
னன்‌. “அவர்களுச்சுக்‌ குறிப்பிட்ட வேலைகொடுத்து 
நன்றாகப்‌ பராமரிக்கவேண்டும்‌. வெளியார்‌ இலர்‌ இனர்‌ 
தோறுமாவது, ஐந்து நாளைக்கு ஒருமுறையாவது சிறைச்‌ 
சாலைக்குப்‌ போய்ப்‌ பார்த்துக்‌ கைதிகள்‌ செய்யும்‌ மீவலை 
யின்‌ தன்மையையும்‌, அவர்களுக்குள்ள பராமரிப்பை 
யம்பற்றி விசாரிக்கவேண்டும்‌. அங்கனம்‌ விசாரிக்கத்‌ 
தக்கவர்கள்‌ சிலரைச்‌ சர்க்கார்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. சிறைப்‌ 
பட்டவர்களிற இலரின்‌ குடும்பங்கள்‌ பரிதாபகரமான 
நிலையில்‌ இருப்பின்‌, அக்குடும்பங்களுச்குச்‌ சி.றா! பண உதவி 
செய்யலாம்‌. வளரும்‌ திறுவா்‌, இழவர்‌, கோயாளி, வறிஞர்‌ 


அகிய இவர்கள்‌ சதிறைவாஸ த்தில்‌ நஈன்னடக்கையுள்ளவர்க 
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ளாயிருப்பின்‌, அவர்களை அரசர்‌ பிறந்கதினக்கொண்டாட்‌ 
டங்களிலும்‌, பெளாணமித்‌ தினங்களிலும்‌ விரிதலைசெய்ய 
வேண்டும்‌. புதிய ராஷ்டிரத்தைக்‌ கைப்பற்றும்போ தம்‌, 
யுவராஜ பட்டாபிஷேகத்தின்போதும்‌, அரசருக்குப்‌ புத்தி 
சோற்பத்தி யாகும்போதும்‌ அவர்களை விிதலை செய்ய 
வேண்டும்‌.” என்று சாணக்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. “விடு 
தலையான பின்‌ கைஇகளின்‌ விஷயத்தில்‌ எங்கனம்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌?” என்று! பிந்துசாரன்‌ கேட்டான்‌. “ “செய்த 
குற்றத்திற்காசத்‌ தண்டனை அனுபவித்து விரிசலை பெற்ற 
வன மறுபடி சுத்தவானாயினன்‌ எனகி கருதவேண்டும்‌ ; கண்‌ 
டனையினால்‌ அவன அ பாபம்‌ பரிகாரமாயிற்றெனக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌' என்று மதுதர்ம சாஸ்தஇாம்‌ கூறஇன்றது. 
அகலால்‌, உத்தியோகம்‌, காப்பு முதலான விஷயங்களில்‌ 
அவனை மற்ற ஈசரவாஷியைப்போல வே பாவிக்கவேண்டும்‌'' 
என்ற சாணக்கியர்‌ மொழிந்தார்‌. 


74 ப்‌ 


“மரணதண்டனை நல்லதா! என்று ராஜகுமாரன்‌ : 
வினவினான்‌. “கொலைக்குற்றம்‌, ராஜக்துரோகம்‌ முதலான 
இற்தில பாதகங்களுக்கு . அத்தண்டனை அவசியமாகும்‌. 
அந்தக்‌ கடுந்‌ தண்டனை யினாலேயே அத்தகைய குற்றங்கள்‌ 
செய்யாமற்‌ பயந்து நடக்கும்‌ ஜன ங்கள்‌ பலர்‌ உண்டு. வெளி 
நாட்டினின்ற வரும்‌ கொல்காரர்களுடன்‌ போர்புரிந்து 
அவர்களைக்‌ கொல்வதுபோல, உள்நாட்டிற்‌ அளம்பும்‌ 
கொலைகாசர்களுச்கு இத்தண்டனை விதித்தே தீரவேண்டிய 
தா௫ன்றது. முன்னர்க்‌ கூறியதுபோல, துரைத்தன 
விஷத்‌ இல்‌ நியாயம்‌ என்பதையும்‌ நல்லதென்பதையும்‌ 
பாராட்வெதைக்காட்டிலும்‌, சமயசந்தர்ப்பஙகளை த்‌ கழுவி 
யுக்தாயுக்கத்தை அதிகமாகப்‌ பாராட்டவேண்டும்‌. இன்‌ 
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றைக்கு இதோடு பாடத்தை நிறுத்‌. துவோம்‌'” என்று 
சாணக்கியர்‌ சொன்னார்‌. 
3 3 3 3 


சாணக்கியர்‌ ம௱நாள்‌ பாடம்‌ சொல்லத்‌ தொடுக 
கினார்‌: “சக்க என்பது செயற்கை எனவும்‌, இயற்கை 
எனவும்‌ இருவகைப்‌ படும்‌, செயற்கைச்‌ சிக்ஷையாவறு, 
சிங்கத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வருகிறவன்‌ அதனைப்‌ 
பழக்கியிருப்பது போன்றதாம்‌; இயற்கைச்‌ சிகை 
பாவது, பசுவின்‌ ஸாது ஸ்வபாவத்தைப்‌ போன்றதாம்‌. 
ராஜகுமாரனககை இருப்பவன்‌ தன்னைத்‌ தானே எசிக்ஷித்து 
ஒழுங்கு படித்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. செளள த்திற்குப்பின்‌,. 
பூணூல்‌ ஏற்குமுன்‌ அவன்‌ எழுதப்‌ படிக்கவும்‌ கணக்குப்‌ 
பாடவும்‌ கற்றுக்கொளள வேண்டும்‌. உபநயனம்‌ அனபின்‌, 
2 வதம்‌, வர்த்தம்‌, சண்டநீதி, அ௮ன்வீ௯ட என்னும்‌ சாஸ்‌ 
'இரங்களைத்‌ தோர்த நிபுணர்களிடமிருக்‌ து பயிலவேண்டும்‌. 
5 செய்ததுபோல, 10-ம்‌ வயது அ௮னபின்ன!3ர விவாகம்‌ 
செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. சக்ர காலத்தில்‌ தனச்கு 
வசர்சாக ஒரு பிள்ளையைப்‌ பெற்றக்கொள்ள வழிதட 
வண்டும்‌. அதனால்‌, தனக்குப்‌ பின்‌ அசசப்பட்டம்‌ பெறு 
வதிற்‌ சல்லியம்‌ இராது. சதிகாரரும்‌ அவனைக்‌ கொல்வத 
ற்‌ பிரயோசனம்‌ இல்லையென அத்தகைய அ லாசனை 
யைக்‌ கைவிடுிவார்கள்‌. சாஸ்திரம்‌ வல்ல முதிய புலவர்க 
டன்‌ சகவாசம்‌ செய்துகொண்டு, ஆல ஆத்‌ ஒழுக்‌ 
ஈங்சளைக்‌ கைப்பற்றி நடக்கவேண்டும்‌. ஒவ்வொரு நேரத்‌ 
கற்கும்‌ ஒவ்வொரு வேலையை கக்க அ அதத்‌ 
இவைகளைக்‌ சரமமா கவும்‌ சண்டி.தமாகவும்‌ செட்யவேண்டும்‌. 
1றற்பகலில்‌ கரி பரி தோர்‌ பதாதி என்னும்‌ படைகளை நிர்‌ 
வத்து ஈடத்தல்‌, முற்றுகைக்குரிய யர்‌ திரவகைகளைப்‌ 


ட எஸ்ஸி 


730 முப்பேரு வீரர்‌ 

பிரயோடித்தல்‌ முதலான யுத்த காரியங்களிலும்‌, போரணி 
வகுப்பதிலும்‌ ஈல்ல யுத்தானுபவம்‌ உள்ளவர்களிடமிருக்து 
பாடம்‌ படித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இராமாயணம்‌, மகா 
பரரகம்‌, புராணங்கள்‌ அகிய இவைகளிலுள்ள விரசரித்திரங்‌ 
களையும்‌ கேட்கவேண்டும்‌. ௮தனால்‌, அவர்களுடைய பெரு 
நோக்கங்களும்‌ ககுதியான ஒழுக்கங்களும்‌ ௮வன்‌ மனத்‌ 
திற பதியும்‌. பிற்பகலில்‌ சேசசரித்திரம்‌, வர்த்தம்‌, தண்டநீதி 
என்னும்‌ இவைகளைக்‌ கற்கவேண்டும்‌. பகலிற்‌ படித்த 
பாடங்களை இரவில்‌ மனனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. கல்வித்‌ 
திறமை தனக்குத்‌ தானே வராது. ௮ விடாப்பிடியாக 
அசபை பயிலுவதனறலுமை மனக்கை ஊன்றிச்‌ செலுத்து 
வதகனாலுமே ௮ ரம்‌. ஈன்ராகக்‌ சல்விக ற்று, ஒழுக்கமுறையில்‌ 
ஈல்ல சிக்க பெற்ற) குடியோம்புவ்‌?த கவனமாயிருந்து. 
குடிகளுக்கு ஈன்மை செய்வதிலேயே மனங்கொண்ட அர 
சன்‌ தரணிக்கு ௮ திபதியாவன்‌. 

“அவன்‌ கன்‌ லம்புலன்களை அடக்இத்‌ தராசை, 
கோபம்‌, பேராசை, விண்பெருமை, அகங்காரம்‌, பயனற்ற. 
மூடத்கனமான களியாட்டு ஆகிய இவைகளை உதறியெநிய 
வேண்டும்‌. எல்லாச்‌ சாஸ்‌ இரங்களின்‌ முக்யெமான கோக்க 
மம்‌ புலனொப்பே. [ராமண ஸ்திரீயின்மீது துராசை 
கொண்ட தனலை கராளன்‌ எனனும்‌ வைசதேகன்‌ (மிதிலை 
யரசன்‌) மாண்டனன்‌. பிருகு மகரிஷியின்‌ குடும்பத்த. 
வரின்மீது கோபங்‌ காட்டித்‌ தலஜங்கன்‌ அ௮மிந்கனன்‌. 
பேராசை கொண்டு பணம்‌ பறித்ததனால்‌ அஜபிந்து என்னும்‌. 
செளவீரன்‌ வீழ்ந்கனன்‌. வல்லமையில்‌ ஸ்ரீராமருக்கு. 
ஈடா னவனென வீண்‌ எண்ணங்கொண்டு ராவணன்‌ அவ 
ரிடம்‌ இதையைத்‌ திரும்ப ஒப்பிக்காமையின்‌ மடிக்கனன்‌.. 
அது போலவே, அர்ஜுனனையும்‌ கிருஷ்ணனையும்‌ ௪ இர்‌ த்‌. அப்‌. 
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போர்புரிய வல்லேனெனக்‌ கர்வித்‌ துதி துரியோதனன்‌ 
மாண்டனன்‌. அகங்கார த்திலே ஹைஹய ராஜ வமி 
சத்துக்‌ 1 ர்த்தவீ்‌ ரியார்ஜுானன்‌ அமிர்‌ தனன்‌. மூடத்‌ 
மான களியாட்டி.னுலும்‌ வியாசரைப்‌ பயனற்ற பரிகாசம்‌ 


செய்தகனாலும்‌ விருஷ்ணிகள்‌ ஓ.[நிந்தனர்‌. அ து போலவே 


முட்டாள்‌ தனமாக அசுஸ்‌ திய பசுவானை நையாண்டி 
பண்ணப்‌ பார்த்ததனால்‌ வாதாபி துன்புந்றனன. 


[நறகாள்‌ சாணக்கியர்‌ பாடம்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌. 
“எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ பணத்தைப்‌ பொறுத்தே நடக்க 
வேண்டியதாகும்‌. ஆதலின்‌ எல்லாவற்றினும்‌ சஜானாவை 
முக்கியமாகக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. க்கியமான வருவாய்‌ 
களாவன :;---பட்டணங்கள்‌, நாட்டுப்புறங்கள்‌, சுரங்கங்கள்‌, 
காடுகள்‌, தோப்புகள்‌, ஆடுமாடுகள்‌, ஆறுகள்‌ கடல்‌, கடற்‌ 
அங்கம்‌ என்பனவாம்‌. தரைச்‌ சுங்கம்‌, அபரா தங்கள்‌, 

. நிறுத்தலளவை முகத்தலளவைக்‌ கட்டணங்கள்‌, கம்பட்டத்‌ 

. தீர்வை, ரகதாரித்தீர்வை, கலால்‌ தீர்வை, சுசாய்க்கானா 
வரி, நால்வரி, எண்ணெய்‌ சர்க்கரை நெய்‌ தங்கசகைகள்‌ 
விற்பனை கய இவைகளின்மீது வரி, விலைமாதர்‌ வரி, 
சூதுச்சாலைவரி, கட்டட வரி, க்ஷேத்திர வரி, விநோதக்‌ 
காட்சக்‌ கட்டடப்‌ பிரவேச வரி என்னும்‌ இவை பட்டண 
வாசங்களில்‌ வரூலிக்கத்தக்கனவாம்‌. சர்க்கார்‌ நிலத்தி 
லிருக்‌ தவரும்‌ வருவாய்‌ குடி. நில விளைவில்‌ ஆறிலொரு 
கடமை, யாத்திரை வரி, ஊர்ச்சுங்கம்‌, மீன்‌ பிடி துறைகள்‌, 
கப்பல்கள்‌, மேய்ச்சற்றரைகள்‌, சாலைகள்‌, கயிறு, இரொமா 
பராதம்‌ அகிய இவை சாட்டுப்புறத்தினின்‌று எத்த 
கக்கனவாம்‌. 
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“பொன்‌, வெள்ளி, வைரம்‌, ஈவரத்தினங்கள்‌, பவழம்‌, 
சங்கு, உலோகங்கள்‌, உப்பு மற்றுமுள்ள தாதுவர்க்கஙகள்‌ 
ஆ௫ூய இவை சுரங்கங்களினின்‌ ற கடைக்கத்தக்க வரு 
மான ங்களாம்‌. 

“சர்க்கார்த்‌ கோட்டங்களிலுள்ள மலர்வகை விற்பனை, 
பழவகை விற்பனை, கரும்பு விற்பனை ஆகிய இவை தோப்புக்‌ 
களினின்்‌ று வரும்‌ வரும்படிகளாம்‌. 

வேட்டைக்‌ காடுகள்‌, வெட்டுமாக்‌ காடுகள்‌, யானைக்‌ 
காடுகள்‌ என்னும்‌ இவை காட்டுவருமான இன ௫ககளாம்‌. 
சர்க்கார்‌ மந்தைகளினின்ற பசு, எருமை; வெள்ளாடு, 
செம்மறியா() கழுதை, ஒட்டகம்‌, குதிரை, கோவேறு 
கழுதை ஆகிய இவைகளின்‌ விற்பனையினால்‌ வரும்‌ பணம்‌ 


மந்தை வருமானமாம்‌. 


“ஆறுகளிலும்‌ கடலிலும்‌ பிடித்த மீனில்‌ ஆறில்‌ ஒரு 
கடமை, புதையற்‌ பொருள்‌, சர்க்கார்க்‌ கப்பல்களில்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ சத்தம்‌, பறி 
முதலான கொள்ளைக்‌ கப்பல்களை ௮ ழிக்கா மல்‌ விற்றவரும்‌ 
பணம்‌ அ௫ய இவை ஆறுகளினின்்‌௮ம்‌ கடலினின்றும்‌ 
வாத்தக்கனவாம்‌. பிறநாடுகளினின்ன௮ ஈம்‌ துறையில்‌ 
வந்திறங்கும்‌ சாக்குகளின்மீது! சுங்கவரி வசூல்‌ செய்யப்‌ 


படும்‌. 


“வருமான வகைகளைச்‌ சொன்னேன்‌. இனிச்‌ செலவு 
வகைகளைச்‌ சொல்வேன்‌. மாமூல்‌, லாபத் துறை, அசா. 
தாரணம்‌ எனச்‌ செலவு மூன்ற வகைப்படும்‌. உத்தி. 


யோகஸ்தர்களின்‌ சம்பளமும்‌ துரைத்தனம்‌ ஈடாத்தும்‌ 
செலவும்‌ மாஞூற்செலவாகும்‌; “சுதர்சன்‌” ஏரி அமைப்பதற்‌ 


ங்‌ 
கீ 
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காகச்‌ செலவிட்ட மூன்று! கோடிப்‌ பணம்‌ லாபத்துறைச்‌ 
செலவாகும்‌ ; சில சாளைக்குழுன்‌ கூஷ£ாம நிவாரணத்திற்காகச்‌ 
செலவிட்ட ஒருகோடி. சுவர்ணம்‌ அசாதாரணச்‌ செலவா 


கும. 


““வரும்படியையும்‌ செலவையும்‌ ஜாக்ரெதையாக 
ல) ய்ந்தூ பார்க்கவேண்டும்‌. சர்க்கார்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ 
10 வகையாகச்‌ சோரம்‌ செய்வார்கள்‌. சபலசித்தம்‌ 


மனிகர்களுக்கு இயல்பு. வேலை செய்துகொண்டிருக்கும்‌ 
'குதிரைகளைப்பே ல அவர்கரடைய குணம்‌ மாறிக்கொண் 
உருக்கும்‌. தேன்‌ எடுக்கறவன்‌ புறங்கையை ஈக்காதிருக்க 
மாட்டான்‌. அதுபோல, அரசனுக்கு வரும்‌ இறைப்‌ 
பணத்தில்‌ ஒரு சிற பகுதியேனும்‌ சர்க்கார்‌ வேலைக்காரன்‌ 
தின்னாதிருக்க முடியாது. சர்க்கார்ப்‌ பணத்திலும்‌, சக்க 
லான கணக்குவகைகளிலும்‌ உழலுகற உத்தியோகஸ்தர்‌ 
களின்‌ பட்டிமையை முழுதும்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாது. 
அ, கையால்‌, உத்தி2யாகஸ்‌ தர்களை ஓரிடதக்தினின்‌ ௮! 
॥ந்றோரிடக்திற்கும்‌. ஒரு வேலையினின்று மற்ஜொரு 
2வலைக்கும்‌ மாற்றவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்வதனாற்‌ 
பொதுவாகக்‌ கேடு குறையும்‌. அபஹாணத்தை அடி. 
2யாடி அழிக்கமுடியா து. சாக்கார உக்தியோகஸ்தன்‌ 
ணச்சோரம்‌ செய்கானென உண்மையாகச்‌ தெரிக்து அறி 
ிக்கிறவன்‌, சர்க்கார்‌ வேலையில்‌ இல்லா இிருக்தால்‌, குற்ற 
பாளியிடமிருக்அு வசூலாகும்‌ பணத்தில்‌ அவனுக்கு ஆறி 
ி/லாரு பங்கு கொடுக்கவேண்டும்‌ ; அவனும்‌ சர்க்கார்‌ வேலை 
1ல்‌ இருர்தால்‌, பன்னிரண்டில்‌ ஒரு பங்கு அவனுக்குக்‌ 
'காடுக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ சொல்லிய சங்கதி பொய்யாக 
ருக்‌ சாரல்‌, அவனைக்‌ கொரடாவினால்‌ அடிக்கவேண்டும்‌,” 
% 1 * % 
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மறுநாள்‌ சாணக்கியர்‌ தொடாந்து சொல்லலாயினா? 
“இப்போது அரசியலையும்‌, ஊபடாமல்‌ அதனைக்‌ காப்பாற்‌ 
றிக்கொள்ளும்‌ வகையையும்‌ பற்றிச்‌ சொல்வேன்‌. அரசியல்‌ 
அங்கங்கள்‌ :--1. அரசன்‌, 2. அமைச்சர்‌, 3. நாடு, 
4, கோட்டை, 5. சுஜானா, 0. சைனியம்‌, 7. தணையசசர்‌, 
6. பசைவரை அடக்கல்‌ என எட்டாம்‌. ஏற்கெனவே நான்‌ 
சொல்லியிருக்கிற ௮றவகை உபாயங்கள்‌ ஏற்றகொன் 
றைக்‌ கொண்டு அரியல்‌ கெடாமல்‌ காத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. போர்‌ கோக்கமே கொண்டு விரைவிற்‌ படை 
யெடுக்கப்‌ பகைவன்‌ மானங்கொண்டிருக்கையில்‌, சமாகசானம்‌ 
செய்‌ துகொள்ள வேண்டுமென்றே காடுகிற அரசன்‌ பாழ்படு 
வான்‌. போதிய பலாதாரம்‌ இல்லாமலேனும்‌, சரியான 
ஆபத்தம்‌ இல்லாமலேனும்‌ பொரப்போகிறவன்‌ அ (நிவதூ 
தண்ணம்‌. இனி ஒருகால்‌ சத்துருவாவார்‌ எனத்‌ தக்கவர்‌ 
களுக்கு அரசன்‌ தன்‌ போக்கும்‌ கோக்கங்களும்‌ தெரியா 
வண்ணம்‌ மறைத்து வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. எதை 
யும்‌ பலா்‌ அறியப்‌ படஇரரங்கமாக வாதிக்கக்கூடா து. இவ 
விஷயம்‌ பின்வரும்‌ கதையினால்‌ விளங்கும்‌: 


'“உசக்சரொமம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ இரண்டு பெரிய கருகஸ்‌ 


தர்கள்‌ இருக்தார்கள்‌. அவவூருச்கு வரும்‌ அர்நியா்களுக்ளு 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ தாராளமாக அன்னமிட்டு உபசரிப்பார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌; அந்நியர்கள்‌ அவர்கள்‌ விட்டிற்குப்‌ போகும்‌ 
போது, அவர்களை உள்ளே அமைகத்துக்கொண்டுபோய்‌ 
மரியாதையாக விருந்‌ தினரை யொப்ப உபசரிக்கவேண்டுமா 
அல்லது, சாமானியரைப்போலத்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ வைத்து 
அன்னமிடவேண்டுமா என அந்தக்‌ இருகஸ்‌ தர்கள்‌ இர்மா 
னிக்கு வேண்டியிருந்தது. விருந்தினர்‌ வந்தவுடன்‌ ஒரு 


இருகஸ்தன்‌ அவர்களை எங்கே உட்காரவைக்க வேண்டு 
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'மென, அ௮வர்களெ திரில்‌, தன்‌ மனைவியுடன்‌ ஆலோசிப்பான்‌. 
அதனால்‌ இல விருக்தினர்‌ மனம்‌ வருந்திக்‌ கோபங்‌ கொண்ட 
னர்‌; வேறசிலர்‌ அக்கிருகஸ்‌ தனை அடிக்கவும்‌ அடித்தார 
கள; அவனைப்பற்றி ஈல்ல அபிப்பிராயப்படாமலே போய்‌ 
விட்டனர்‌. மற்றொரு கிருகஸ்‌ தனை விருந்‌ தினா அனைவரும்‌ 
கொண்டாடினர்‌. அவர்களில்‌ எவரோடும்‌ எவ்வகை மனத்‌ 
தாங்கலும்‌ அவனுக்கு இல்லை. முதல்‌ கருகஸ்தன்‌ ஒரு 
ஈரள்‌ இரண்டாம்‌ கிருகஸ்‌ தனண்டை வர்‌ து, மேற்சொல்லிய 
வித்தியாசத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென வினவினான்‌. 
அதற்கு மற்றவன்‌, “ஐ! நானும்‌ என்‌ மனைவியும்‌ அவ 
விஷயக்கை வெளிப்படையாகத்‌ தர்க்கிப்பதில்லை. வந்த 
விருக்‌ தனனை விட்டுக்குள்‌ உட்காரவைக்க வேண்டுமாயின்‌, 
அவள்‌ வலக்கரத்தால்‌ தன்‌ கூந்தலைக்‌ கோதிக்‌ கொள்வா ள்‌? 
தாழ்வாரத்தில்‌ உட்காரவைச்க வேண்டுமாயின்‌, இடக்கரத்‌ 
தால்‌ கோதிக்கொளவாள. அந்தச்‌ சந்தேகத்தை இவ்வாறு 
இசரககியமாகத்‌ தீர்கதுக்கொண்டு நாங்கள்‌ முகமலர்ச்சி 
யுடன்‌ விருச்தினனை வரவேற்று, அவனுக்கு அமைத்துள்ள 
இடத்திற்‌ கொண்டுபோய்‌ அவனை அமரச்செய்து அன்ன 
மிரிவோம்‌. அவனது அந்தஸ்தைக்‌ குறித்து சாங்கள்‌ தாக்‌ 
இக்கவே இல்லை யென்னும்‌ எண்ணத்தோடு அவன்‌ உவந்து 


ச ௮௨ ்‌்‌ 9 ய ௬ டி 
உண்டுபோவான்‌ என்று சொன்னான்‌. 


“இக்ககை போதிக்கும்‌ நீதியை தாம்‌ ரசம்‌ 
பெருங்காரியங்களுக்கும்‌ பொருத்திக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
சக்கரவர்த்தியா குக்கு! வானபுள சை எப்பொழுதும்‌ 
கையில்‌ வைத்‌அச்‌ சீராட்டிக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்‌ த்‌திருப்‌ 
பாய்‌. அவரைப்‌ பறவைப்பித்தரென்றன சொல்லலாம்‌. 
அர்த எண்ணம்‌ ஜனங்களுக்கு உண்டாக வேண்டுமென்‌ 


பதே எங்கள்‌ நோக்கம்‌. கூரிய கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ அறி 
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வும்‌ அராய்ச்சித்‌ திறமையும்‌ உள்ள மெகாஸ்‌ தனீஸும்‌ 
உண்மையில்‌ அ௮வ்வபிப்பிராயமே கொண்டனன்‌. இசகசுி 
யம்‌ என்னவெனில்‌, பறவைகள்‌ வெளியே போய்த்‌ திரிந்து 
சங்கேத லிபியில்‌ வர்த்தமானங்கள்‌ கொண்வெருகின்‌ றன- 
அவைகளைச்‌ சீராட்டுிகையிற்‌ சக்காவர்த்தியார்‌ அக்கடிதங்‌ 
களைப்‌ படித்துக்கொண்டு, உற்ற சமயத்தில்‌ முன்னுணர்வும்‌ 
அறிக்கையும்‌ வர்த்தமானமும்‌ பெறஇன்றனர்‌. 


“பிறர்‌ உகசவிகொண்டே அரசியல்‌ நடத்தவேண்டும்‌. 
ஓஒ சக்காத்தினால்‌ வண்டி ஓடாது. அகையால்‌, அரசன்‌ 
மர்‌ திரிகளை நியமித்‌ துக்கொண்டு அவர்களின்‌ அபிட்பிராயங 
களைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. அரசன்‌ புத்திசாலியாயிருப்பின்‌, 
குழந்தை சொல்லும்‌ யுக்தியான வார்த்தையையும்‌ கைக்‌ 
கொண்டு ஈன்மை பெறவேண்டும்‌. அனுபவம்‌ மிக்க மந்‌இரிக 
ஞடன்‌ ஆலோசிப்பதனால்‌ எவ்வளவு ஈன்மை பெறலா 
மென்று நீயே ஊடத்‌ துக்கொள்வாயம்‌. மந்தரிமார்‌ ஸ்வதேசச்‌ 
தவராய்‌, கண்ணியமான குடும்பத்திற்‌ பிறந்தவராய்‌, கலைப்‌ 
பயிற்சி மிக்கவராய்‌, தீர்க்க இிருஷ்டியுள்ளவராய்‌, விவேசு 
சாலிகளாய்‌, ஞாபகசக்தி வாய்ந்கோராய்‌, துணிவுள்ளாசாய்‌, 
வாசாலராய்‌, சாமர்த்தியராய்‌, அறிவுக்‌ கூர்மையுள்ள வராய்‌, 
ஆர்வம்மிக்கவராய்‌, கம்பிீரமுடையாராய்‌, பொறுக்கும்‌ சக்தி 
யுள்ளவராய்‌, யோக்கயராய்‌, சாதுவாய்‌, எளிதில்‌ தரிசிக்கக்‌ 
கூடியவராய்‌, ராஜபக்தி யுடையராய்‌, ஈன்னடக்கையின 
ராய்‌, பலசாலிகளாய்‌, அசோக்கயமுடையராய்‌, தரம்‌ மிக்கவ 
ராய்‌, தாமதத்‌ தன்மையும்‌ இளகெஞ்சும்‌ இல்லாராய, 
அன்புடை.யராய்‌, வக்கிர ஸ்வபாவ மில்லாராய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அவர்களை அரசனும்‌ பிரதானமர்‌தரியும்‌ 
புரோகிதருமாகச்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌; வைதிக 
மத விஷயங்கள்‌, இரவியம்‌, காமசாரம்‌ ஆகிய இவை ஒவ 
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வொன்நறிலும்‌ ௮சைகாட்டிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, அச்சுறுத்தி 
யும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஆலை, அ௮வர்களிடத்துள்ள நற்‌ 
குண ஈல்லம்சங்களைக்‌ கெடுக்கும்‌ நோக்கத்தோடல்லாது, 
திமையைக்‌ கொண்டு நன்மை அறிதற்பொருட்டே இச்‌ 
சோ தகனைகள்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

“அரசனானவன்‌ திறமையான வேவுமுறை அமைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. நரனா வகையினரையும்‌ சாரணர்களாக 
வைத்திருக்கவேண்டும்‌. வஞ்சக சீடர்‌, எகா ங்‌இ, இருகஸ்‌ தர, 
வர்க்சுகர்‌, துறவி, பள்ளிமாணவர்‌, விஷமீடுவோர்‌, தீ வைப்‌ 
போர்‌, பிச்சைக்கார ஆண்டிகள்‌, பரத்தையா, என்னும்‌ 
எல்லா இனத்தவரையும்‌ ஓற்றர்களாகக்‌ கொள்ள வண்டும்‌. 
ஓர்‌ ஊரிலேயே இருக்கும்‌ ஒற்றரும்‌, ஊளூர்‌ திரியும்‌ ஒற்றரும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அவ்வொற்றர்களின்மீது வேவுபார்க்கச்‌ 
சாரணக்‌ கண்காணிகள்‌ இருக்க?2வண்டும்‌. ஒரு வேவாள்‌ 
சொல்லுகிற விஷயத்தை, அவனுக்குச்‌ சம்பந்தம்‌ இல்லாத 
வேறு மூவா உ௱திப்படுக்‌ ததறவரையில்‌ நம்பக்கூடாது. 
உத்தியோகஸ்‌ தார்கள்‌ நகரவாஉகள்‌ ஆகிய இவர்சஞ்டைய 
இரககயங்களைக்‌ கண்டுபிடிப்பதல்லாமல்‌ வேவுகாசர்‌ பிற 
நாட்டு ஒற்றர்களின்‌ இருக்கைகளையும்‌ ஈடக்கைகளையும்‌ 
தெரிக்து அறிவிக்க வேண்டும்‌. 

“அரசன்‌ இந்திரனுடைய சடமைமகளையும்‌ 
யமனுடைய கடமைகளையும்‌ தானே மேற்கொண்டு அவரவ 
ருக்கேற்ற சம்மானங்களையும்‌ தண்டனைகளையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதிருப்தியையும்‌ பகைமையையும்‌ அடக்கு 
வதற்குச்‌ சாம தான பேத தண்டமென்னும்‌ நால்வகை 
உபாயங்களையும்‌ அரசன்‌ கையாளவேண்டும்‌. 


்‌“அஜாக்ரெதை, குடிமயக்கம்‌, கனவிற்‌ பிதற்றல்‌, 
மந்திராலோசனை சபையின்‌ இரகசியங்களை ஸ்‌ திரீகளுக்கும்‌ 
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மற்றவர்களுக்கும்‌ வெளியிடல்‌ என்னும்‌ தோஷங்களுள்ள 
மந்திரிகளை நீக்கி விடவேண்டும்‌. எவளையும்‌ இகழாமல்‌ 
அரசன்‌ எல்லாருடைய அபிப்பிராயங்களையும்‌ காது 
கொடுத்துக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. வி£வூயானவன்‌, சூழந்தை 
சொல்லும்‌ சமத்காரமான வார்த்தையையும்‌ உபயோடத்‌ 
துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

“அவனுடைய மந்‌ தராலோசனை சபையில்‌ 12, 16, 20 
அல்லது ராஜப காரியஙகளுச்கு எத்தனைபேர்‌ வேண்டுமோ 
அத்தனை மந்திரிகள்‌ இருக்கலாம்‌. மந்துிரிகளே அவனுகி 
குக்‌ கண்களாவர்‌. இந்தானுடைய மந்திராலோசனை சபை 
யில்‌ ஓராயிரம்‌ முனிவர்கள்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌. ஆதலால்‌ 
அவனுக்கு, இரண்டு சண்களே உளவாயினும்‌, “அயிரங்‌ 
கண்ணன்‌. என்ற! பெயர்‌. 

்‌ வழச்குரைப்போர்கள்‌ , கன்‌ வாசலண்டை வந்துகாகத்‌ 
இருக்கும்படியாகவாவது, தன்னை எளிதிற்‌ பார்க்கமுடியாத 
வாருவது அரசன்‌ ஒருபோதும்‌ செய்யக்கூடாது. தேவர்‌ 
கள்‌, தர்மவி3 த்த பிராமணர்கள்‌, பாலர்கள்‌, முதிய 
வர்கள்‌, அன்புற்றோர்‌, இக்கற்2ளோர்‌, ஸ்திரீகள்‌ ஆய இஉா 
கள்‌ சம்பந்தமான விஷயங்களை அரசன்‌ த்க்‌ தேரிர 
சவனிக்வேண்டும்‌. கால்நடைகள்‌, புண்ணிய கத்த 
ரங்கள்‌ அய இவைகளையும்‌ அரசனே நேரிற்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. நாட்டுக்கு வரும்‌ விபத்தூக்களையும்‌ அவன்‌ 
சேசே கவனிக்கவேண்டும்‌. அவவிபத்‌துக்கள்‌, [ர்‌ பஞ்சம்‌, 
2. வெள்ளம்‌, 3. பெருவாரி நோய்கள்‌, 4, அர்‌ த்த்தேவசை 
கள்‌, 5. தி, 0. எலிகள்‌; 7. ஸர்ப்பங்கள்‌, 8. புலிகள்‌ 
என்னும்‌ எட்டாம்‌.” 

“தாங்கள்‌ சொல்லிய விபத்‌ துக்களுள்‌ முதல்‌ மூன்றைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌; ஐர்தாவதும்‌ இன்ன 
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தென்று அறிந்‌ துகொள்ளமுடியும்‌. மற்ற நானகும்‌ புதியன 
வாய்த்‌ தோன்றஇன்றனவே; அன்றியும்‌, தேச விபத்‌ 
செனச்‌ சொல்லக்கூடாத அளவு அற்பமெனத்‌ தோன்று 


'இன்றனவே”” என்ற பிர்‌ தசாரன்‌ வினவினான்‌. 


்‌மேற்பார்வைக்கு அவை அங்கனம்‌ கோன்‌ கின்றன. 
ஆமழ்ந்தகாலோட௫ிக்கால்‌ நான்‌ சொல்வது உண்மையென 
விளங்கும்‌. மிகக்‌ குறைவாகக்‌ சணக்இட்டுப்‌ பார்த்தா 
லும்‌, இக்தியாவில்‌ பதிழயிரங்‌ கோடி எலிகளாக்குக்‌ சூறை 
வில்லை, ஆயிரங்கோடி மனிதர்‌ பு௫க்கத்தக்க உணவுப்‌ 
பொருள்களை அவை இன்ற: ௮ [[க்கின்‌ றன. அன்றியும்‌, 
கோடிக்கணக்கான விலையுள்ள வஸ்துங்களையும்‌ மரங்களை 
யும்‌ கட்டடங்களையும்‌ ௮வை வருஷந்தோ௱ம்‌ நாசமாச்சகு 
இன்றன. புலிகளும்‌ ஸாப்பங்களும்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆண்டிலும்‌ 
லக்ஷச்சணக்கான ஜனங்களைக்‌ கொல்வதல்லாமல்‌, அவை 
விளைக்கும்‌ பிீதியிலை விஸ்சாரமான நிலவெளிகளையும்‌ 

ட்கள்‌ ட. ்‌ 
பயிரிடவொட்டாமற்‌ செய்கன்றன. நம்‌ நாட்டிலுள்ள 
அறபத்தா றகோடி துர்த்‌ தேவதைகள்‌ வெளிகாட்டசெச்‌ சத்‌ 
துருவைக்‌ காட்டி. லும்‌, ௮ திகமான காலக்சையும்‌ திரவியத்‌ 
தையும்‌ சக்தியையும்‌ ௮ (ிக்கின்‌ றன ) ௮ கனினுங்‌ கேடான 
பீதியையும்‌ பலவீன த்தையும்‌ உண்டாச்குகின்‌ றன. மனிதர்க 
ச்சு வரத்தக்க தராக்‌கிரகங்கள்‌ மிகக்‌ கேடான மன 
வெழுச்சிகள்‌ எல்லாம்‌ இந்தப்‌ பலவகையான துர்த்ததேவதை 
களிலேயே அர்த்தப்‌ பெறுகின்‌ றன” என்ற சாணக்‌ 
இயர்‌ விவரங்‌ கூறினர்‌. “இந்தக்‌ கஷ்டத்தைப்‌ போச்குவது 
ச டி 9 ௪ ்‌்‌ ்‌ ட ்‌ 

எங்கனம்‌?” எனப்‌ பிந்துசாரன்‌ சேட்டான்‌. “தீமையை 
ஈன்மையினாலும்‌, பொய்யை மெய்யினாலும்‌, தானவர்களை 
வானவர்களா லும்‌ வெல்க. தேவர்களுச்குக்‌ கோயில்களை 


மேலும்‌ மேலும்‌ அதிகமாக நிருமித்‌ அத்‌ தானவருக்குப்‌ 
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போக்கும்‌ நிவே கனா திகளை வானவர்க்களித்து, அத்தா; 


வர்களைப்‌ பட்டினி போடுக” என்ற! சாணக்கியர்‌ சொன்னா 


““கலகங்களையும்‌ மனஸ்‌ தாபங்களையும்பற்றிச்‌ சொக 
னீர்களே. மானிடருக்குள்‌ மனஸ்‌ தாபம்‌ நேருவ தற( 
மூலகாரணங்கள்‌ யாவை ”” எனப்‌ பிர்‌ அசாரன்‌ வினவினான்‌ 


விவாகம்‌, சடன்‌, வீடுகள்‌, பூஸ்திதிகள்‌, ஒப்பந்த 

ன ட்‌ டி ப்‌ ்‌ ௪ ு 

சள்‌, பொருள்‌ ஒப்படைப்பு, சூதாட்டம்‌ ஆகிய இவை! 

பெரும்பான்மையான விவாதங்கஞாக்கும்‌ ம னஸ்தாபங, 
ஞக்ஞும்‌ முக்க மூலமாகும்‌.” 

“எத்தகைய விவாகங்களை அரசன்‌ அங்கிகரிக்கலாம்‌ ஜீ 


“நம்‌ சாஸ்‌ தரங்களில்‌ எட்டெவிகமான விவாகங்க௦ 


சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. இவற்றுள்‌ கரன்கு சாஸ்‌இ 
சம்மகமானவை ; மற்ற நான்கும்‌ சாஸ்திர முறையாகாதலை 
இவையன்றி, அந்த அந்தச்‌ சாதிசம்பிரகாயத்தினால்‌ எ. 
தனை யோ விதமான மணங்கள்‌ சமூகத்தாரால்‌ ஓப்பு. 
கொளளப்பட்டிருக்கின்‌ றன. சம்பந்தப்பட்ட உற்ரூ 
உறவினர்‌ அனைவர்க்கும்‌, விவாகம்‌ எற்பவெகனால்‌ நன்பை 


ரை அனுபவிக்கத்தக்கவர்‌ அனைவர்‌ க்கும்‌ 


திமைப்பபன்க 
சம்மகமேயாலை எவ்வகை வாகம்‌ ங்்கரிக்க 
ம்‌ ண்ட 6௫) 5 ௦2//௦1//0 01 ௦)// (25 து வூ ்‌ 


தக்கதே.” 


“மனைவிக்செனத்‌ தனியாகச்‌ சொத்துப்‌ பிரித்து 


கொடுக்கவேண்டுமா ?:” 


“மனைவிக்கு ஈசைகள்‌ போடவேண்டும்‌. அதற்( 
அளவு இல்லை. அதுவன்றி, நல்ல வரும்படியுள்ள வ 
அவளுக்கு ஜீவனாதாரமாசுக்‌ குறைந்த பக்ஷம்‌ 2,000 பல 
மேனும்‌ ஏற்படுத்தி வைக்கவேண்டிய து கடமையாகும்‌.”' 
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“சாட்டில்‌ ஈடமாடுதிற பலவகை வழக்கங்களையும்‌ 
அரசன்‌ பொறுத்து ஒப்புக்கொண்டிருக்க வேண்டுமா? 
அல்லது, ஈல்லமுறை யொன்றைத்‌ தெரிந்தெடுத்து அத 
னையே எல்லாரும்‌ அனுசரிக்க வேண்டுமெனக்‌ கட்டாயப்‌ 


படுத்‌ தவேண்டமோ [ச்ச 


“வாழ்க்கை விதம்‌ ஒரு மாதிரியாகவே இருக்சவேண்டு 
'மெனச்‌ செய்யமுடியாத. எவ்வளவு நல்ல முறையைத்‌ 
'தெரிர்தெடுத்‌ அக்‌ கொண்டாலும்‌, எல்லாருச்சூ2ம அது 

1 * ன டி ௫ ்‌ [அ] [்‌ 9 ்‌ 
சரிப்படாது. அங்ஙனம்‌ செய்ய முபல்வது பலிக்காதென்‌ 
பது இண்ணம்‌. ஒருவேளை பலவக்த கத்தினால்‌ அது கடை 
7] வாழ்க்கையில்‌ மரணாத்‌ 


(4 
னை 


பெறுவதாகக்‌ கொண்டாலும்‌, அ 
(திற்‌ கொப்பான நிலையாகும்‌. எதுபோலவெனின்‌, எல்லா 
ருடைய மூக்கும்‌ ஒரே நீனமாயிருக்க வேண்டுமெனச்‌ சல 
ருடைய மூக்கை நறுக்கி, வேறு சிலருடைய மூக்கை நீள 
மாக்க இழுத்தஅவிவெ.த போலவாம்‌. அரசு அந்தச்‌ 
சாதியார்‌ தத்தம்‌ சஷ்டாசாரங்களையும்‌ உரிமைகளையும்‌ 
தாராளமாக அனுபவித்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ கொண்டாடும்‌ உரிமைகளினால்‌ மற்றவர்களுச்சூ. 
இடைஞ்சல்‌ இல்லா திருக்கும்படி பார்த்தக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. ௮ அவன்‌ றி, பற்பல சாதியாசையும்‌ அ வ.ரவருக்‌ 
குத்‌ தொன்று! தொட்டு வந்துள்ள வழக்சபழக்கங்களைக்‌ 
கைவிடும்படி கட்டாயப்படுத்த முயன்றால்‌ கலகு்கள்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. அ௮க்கலகங்களிற்‌ கோபமும்‌ உக்கிரமும்‌ அதிகமா 
யிருச்கும்‌ ; அவை நெடுங்காலமும்‌ நீடிச்கும்‌; கடையில்‌: 
அவை ராஜாங்கத்தையே அிச்கும்‌. அக்கலகங்களினால்‌ 
உண்டாகத்தக்க ஆனியிலும்‌ ௮பாயத்திலும்‌ பாதிகூடப்‌ பிற: 
சாட்டாரின்‌ படையெழுச்சியினால்‌ விளையா. அகையால்‌,. 
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இவ்வளவு அபாயகரமாயும்‌ விகாரமாயுமுள்ள நிலை 
அமைப்பதற்கு ஒருகாளும்‌ பிரயக்கனப்படாே. 

“இனி உனக்கு இப்பாடங்களை முடிவு செய்வே 
வைதிக விரகாதிகளை மேற்கொள்வகனாலும்‌, யாகா இகளை 
செப்வதனாலும்‌, அவைகளில்‌ துணை நின்ற! உதவிய புரோ 
தர்களுக்குக்‌ தக்கவாறு தக்ஷி்ணைகள்‌ கொடுத்துக்‌ கடை 
யில்‌ அவபிருக ஸ்நானம்‌ செய்து பரிசுத்தனுவ தனா௮ே 
பிராமணானுக்கு நற்கதி வாய்ச்கும்‌. அரசனுக்கோவெனிஎ 
ஈற்கதி வேறுவகையிலுண்டாகும்‌. வேலை செய்யச்‌ சித 
மாயிருத்தலே அவன்‌ மேற்கொள்ளும்‌ வை தஇிச௫விர தம்‌. ஆ 


லே அவன்‌ செ 


கடமைகளைத்‌ இருப்திசாமாக நிறை2வற்ற 
யும்‌ யாகம்‌. எல்லாரையும்‌ ஒரமா இரியாகக்‌ கவனித்‌. 
உபசரிப்பதே பிராமணர்களறாச்குக்‌ கொடுச்கும்‌ குக்திணை 
கும்‌, யாகமுடிவிற்செய்யும்‌ பரிசுத்த ஸ்கானத்திற்கும்‌ ஈட 
சூம்‌. குடிகளின்‌ திருப்தியே அவன்று திருப்தி, ௮௮ 
களின்‌ கேகமமே அவனத சேமம்‌ என அவன்‌ கொள்‌. 
“வேண்டும்‌. தனக்கு இணனிமையானதே நல்லதென அவ 
கருதக்கூடாது; பிரஜைகளுக்கு இனிமையானதே நன்ன 
ம்‌ சட்ட மல அநத 6 ்‌ ம்‌ ல்‌ 
யானதெனக்‌ கருதமவ்ண்மிம்‌. இங்ஙனம்‌ அவன்‌ எப்பொ 
அம்‌ மூயற்சியுள்ளவனாப்ச்‌ சுறுசுறுப்பாக உழைச்துத்‌ த 
கடமைகளைச்செய்து நிறைவேற்றவேண்டும்‌. எனெனி 
'இன்மேனும்‌ பின்னரேனும்‌, செல்வத்திற்கு மலம்‌ சு 
உ௫ ௫ 6 ச ப்‌ % ௩ [...] 
சுறுப2பயாகும, நறம்பற படைப்பதற்கு இடஙடிகாட 


சோம்பலே 
தது மசாம்பல. 


1. அவபிரதம்‌.--வேள்விமுடிவிற்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌. 


அத்தயொயம்‌ 89 
௭ டாதுதிராங்கியிண்‌ மைரால்‌ [மாட்டி 

இரரண்மனை த்தோட்டங்கள்‌ மிக அழகானவை. அந்த 
அஆவரசணசத்திற்குள்‌ ௫, ம. 207 அசஸ்டு மாதத்தில்‌ ஒரு 
காள்‌ அர்திப்பொழுதஇல்‌ எவரேனும்‌ டோய்ப்பார்த்தால்‌, 
அங்கே இரண்டு இளைய இராஜகுமாரர்க௫ரச்கு த்‌ தாதிமார்‌ 
பலர்‌ விளையாட்டுக்‌ காட்டிக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்‌ 
திருப்பார்கள்‌. ராணி தேவப்பிரார்தை மேற்பார்வை 
பார்த்துக்கொண்டிருப்பாள்‌. அந்தக்‌ குழந்சைகளில்‌ ஒரு 
வன்‌, சுமன்‌ அல்லது சுமனன்‌ எனப்படுவன்‌. அவலுச்கு 
வயது மூன்ற. மற்றவன்‌ ௮சோக வர்த்தனன்‌ எனப்‌ 
படுவன்‌. அவனுக்கு வயது இரண்டு, அவர்களின்‌ தாயார்‌ 
சுபத்திராங்கி என்பவள்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து, அவர்களும்‌ 
ராதாகுப்தன்‌ என்னும்‌ இற.வனும்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருப்பாள்‌. ராதாகுப்தன்‌ என்‌ 
பவன்‌ சாணாக்யெருடைய பேரன்‌ அவனுச்கு வயது 18. 
மாதம்‌. அதிகக்‌ காரியமில்லாக தினங்களில்‌ சந்தாகுப்த 
னும்‌ சாணக்கியருங்‌ அடப்‌ அவவிடத்திற்‌ குழந்தைகள்‌ விளை 
பாடுவதைப்‌ பார்த்துக்‌ களித் துப்‌ பெருமை பாராட்டிக்‌ 
கொண்டி ருப்பா. சர்‌ திரகுப்‌ கனுச்கு மதுமேஹ கோயினால்‌ 
அவதி அதிகமாயிருக்தது. அ௮சனால்‌ அவன்‌ தேகம்‌ வாடி. 
உலர்ந்துகொண்டிருந்தது. அவனுக்குச்‌ சாவு சமீபித்‌ 
இருந்தது. இன்றைக்கோ என்றைக்கோ என்னாது “பின்‌ 
தையே நின்றது கூற்ற என்ற சொல்லும்‌ நிலைமையில்‌ 
அவன்‌ இருந்தான்‌. ஆன தனால்‌, திடகாத்தாமுள்ள பேரப்‌ 


750 மூப்பேரு வீரர்‌ 


பிள்ளைகள்‌ இருவார இருப்பதைக்‌ சுண்டு அவன்‌ பெரி தும்‌ 
அ௱ுதல்கொண்டனன்‌. அந்தக்‌ குழந்னைகளின்‌ தாயாகிய 
சுபத்திராங்கி பிந்துசாரனை மணம்புரிந்துசொண்ட விருத் 
தாந்தம்‌ விசிக இர1மா னதென அர சாளிலேயே சொல்லப்‌ 
பட்டது. அப்படிப்பட்ட சாகசசம்பவங்கள்‌ இகந்காளில்‌ 


அ த்தனை நிகழ்வதில்லை. 


பிரீ துசாரன்‌ 10-ஆம்‌ வயதுதி தொடக்கத்திலே, 
இ. மு. 302-இல்‌ யுவராஜப்பட்டம்‌ ரூட்டப்பெற்றிருர்‌ தான்‌. 
இக்‌ துக்களுள கெளடர்கள்‌, அ௮காவது, வங்காளத்திலும்‌ 
விஹாரத்திலும்‌ உள்ளவாகள்‌ 10-ஆம்‌ வயதே வியவ 
கார யோகயேெதை அடையும்‌ பருவமெனக்‌ கொண் 
டுள்ளனர்‌. அவன்‌ கலிங்ககேசக்து லஜ்ஜாவதி என்னும்‌ 
சாஜகுமாரியையும்‌, உஜ்ஜயினி ஸம்ஸ்கானக்‌ துச்‌ சூரிய 
காந்கை என்னும்‌ ரா ஜருமாரியையும்‌ விவாகம்‌ செய்‌ தகொண் 
டான்‌. தைரியம்‌ மிச்சகவன்‌ எனவும்‌, அண்மை வாய்நீ 
தவன்‌ எனவும்‌, வாசாலன்‌ எனவும்‌, வியவகார ஞான 
முள்ளவன்‌ எனவும்‌ எற்செனவே ராஜ்யம்‌ மூமுதும்‌ அவன்‌ 
பெயர்‌ பெற்றிருக்தான்‌. தக்ஷலையின்‌ ராஜப்பிரஇநிதி 
யாக அவன்‌ இன்னும்‌ அனுப்பப்படவில்லை. ஹுகங்கா 
மாளிகைக்கருகில்‌ கனி அரண்மனையில்‌ வஹித்‌ துக்கொண் 
டிருந்கான்‌. அவனுச்குக கல்லாடகன்‌ மந்திரியாகவும்‌, 
அச்சனிசர்மன்‌ சொக்தக்‌ காரியதரிசியாகவும்‌ இருக்கனர்‌. 
தன்னிட த்திலேயே பிரீ துசாரன்‌ மோூத்திருக்கவேண்டு 
மென லஜ்ஜாவதியும்‌ சூரியகாந்தையும்‌ போட்டிபோட்டுக்‌ 
கொண்டி ருந்தார்கள்‌. ஆலை, அவர்களுக்கு விவாகமான 
இல மாதங்களுக்குள்ளே யே சுபத்திராங்கி என்பவள்‌ 
மூன்றும்‌ ராணியாக, அவர்கள்‌ இருவரையுமே பிர்‌ துசாரன்‌ 
மறக்குமாறு செய்‌ துவிட்டனள்‌. 


'கபத்திராங்கியின்‌ மையல்‌ மாட்சி 7௮% 


அவளுடைய தந்‌ைத தேவசர்மன்‌ என்பவன்‌ சம்பா 
என்னும்‌ ஊரிலுள்ள எளிய பிராமணன்‌. பிறப்பிலேயே 
சுபத்திராங்கி அதிசய அழகு வாய்ந் இருந்தாள்‌. அவ 
ஞடைய ஜாதகத்தைப்‌ பார்த்த சோதிடர்களெல்லாரும்‌ 
அவள்‌ சக்கரவர்த்தினியாவளென்றம்‌, அவள்‌ வயிற்றிற்‌ 
பிறக்கிற குமாரன்‌ உலகத்திற்‌ சிறந்த சக்கரவர்த்தியாலா 
னென்றும்‌ ஒர வாக்காக உறுஇ சொன்னார்கள்‌. அந்தச்‌ 
சோதிட வார்த்தையினால்‌ தந்‌ைத மிக்க ஊக்கங்கொண் 
டான்‌; உண்மையாகவே அது பலிக்குமென கம்பினான்‌. 
அச்சு வார்க்சை நிறைவேறுவதற்கு வேண்டிய முயற்சியும்‌ 
ஒன்றியது. அர்தப்‌ பெண்ணுக்கு வயது 15 ஆயிற்று. 
அவளை அழைத்துக்கொண்டு பிந்துசாரனது அரண்‌ 
மனைக்குப்‌ போனான்‌. அவளுடைய அழகைக்‌ கண்டு பிந்து 
சாரன்‌ மோகித்து, அவளைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டுமென்பது அவன கருத்து. பிர்துசாரன்‌ அவளை 
ஒருதடவை பார்த்துவிட்டால்‌, ஆசைப்பட்டு உடனே 
கலியாணம்‌ செய்‌ துகொள்வானென்ற தேவசர்மன்‌ நிச்சய 
மாக நினைத்தான்‌. 

பிர்‌ துசாரனுடைய ராணிகள்‌ இருவரும்‌ ஒருவரோடு 
ஒருவர்‌ போட்டிபோட்டுக்‌ கொண்டிருப்பினும்‌, உயர்‌ 
குலத்திற்‌ பரிறந்ச அழ௫ூய கன்னிகை எவஞரம்‌ அரண்மனைக்‌ 
குள வராமலும்‌, அவன்‌ கண்ணுக்குப்‌ படாமலும்‌ தடுக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஒரு மனமாய்‌ ஒரு நோக்கமாய்‌ இருக்களார்‌ 
களென அரண்மனை வேலக்காரர்கள்‌ தேவசர்மனுக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. ஆதலால்‌, சுபத்திராங்கிையை வெளிப்படை 
யாக அரண்மனைக்குள்‌ கொண்டுபோய்‌ தழைப்ப து அசாத்‌ 
இயமென அவன்‌ கண்டான்‌. ஆயினும்‌, அவனு மூளை 
ஊகமழும்‌ உரமும்‌ வாயந்தது. தடைகளையும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ 


7௦2 முப்பேரு வீரர்‌ 


கடப்பதற்கு வேளைக்கு எற்ற உபாயம்‌ கற்பிக்கக்கூடி யது. 
அவன்‌ மகள்‌ அழகு வாய்ர் திருக்‌ ததே பன்றி, சங்கேம்‌, 
நர்த்தனம்‌ முதலான லலித கலைகளிலும்‌ கைதெர்ச்‌ இருக்‌ 
தாள்‌. இப்போது தேவசர்மன்‌ அவளுக்குக்‌ கை நகங்களை 
அமகுபடுத்தவும்‌ கூந்தல்‌ முடிக்கவும்‌ கற்றுக்கொடுத்தான்‌. 
அவளை காவிதச்சியாக வேஷம்‌ போட்டுப்‌ பிர்‌ தசா ரனுடைய 
அரண்மனயில்‌ இழி வேலைக்காரியாகக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
துமைக்கான்‌. பொறுமையாகக்‌ காத்திருந்து, பிர்துசாரன்‌ 
தன்னைக்‌ கவனிக்கக்கூடிய சமயம்‌ வாயக்குமள வும்‌ அவளைப்‌ 
பொறுத்திருக்கச்‌ சொன்னான்‌. 

தந்தையைப்‌ போலவே சுபத்துராங்கியும்‌ மிக்க சாமர்த்‌ 
தியம்‌ வாய்ர்தவள்‌. அவள்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட வேஷத்‌ 
இற்கு எற்றவாறு காவிதச்சியாக ஈன்றாக நடித்துச்‌ சூரிய 
காறந்தைச்சு லஜ்ஜாவதுிகச்சும்‌ அ திகப்‌ பிரியமுள்ள வ 
ளானறைள்‌. அவளுடைய அ௮இசயமான அழுகையும்‌ கலைப்‌ 
பயிற்கியையு கண்டு அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்களே யொழிய, வேறுவகையான சந்‌ேதகம்‌ 
எதுவும்‌ கொள்ளவில்லை. 

சுபத்திராங்கியும்‌ ஒரேயடியாகப்‌ பிந்துசாரனுடைய 
மனத்தைக்‌ கவர முயலவில்லை. அரண்மனையில்‌ தனக்கு 
உத்தியோகம்‌ நிலைத்து, ராணிகளுக்கும்‌ மற்றவாகளுக்கும்‌ 
உள்ளுக்குள்‌ இருக்கக்கூடிய சந்தேகங்களெல்லாம்‌ ஒ மிகிற 
வரையிற்‌ பொறுமையாகக்‌ காத்திருந்தாள்‌. 

அவள்‌ அரண்மனைக்கு வர்து ஏறக்குறைய மூன்ற 
மாதத்திற்குப்‌ பின்பு ஸுகங்கா 1பாளிகையில்‌ சாந்தவத 
ஓர்‌ “இஷ்ட கோஷ்டி.” அமைக்கனள்‌. அதற்கு லஜ்ஜாவத 
யும்‌ சூரியகாந்தையும்‌ போயிருந்தனர்‌. பிந்துசாரன்‌ மாதி 
திரம்‌ அ. ரண்மனையில்‌ தனியே இருந்தனன்‌. அப்போது 
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துவள ன்‌ அறையில்‌ உட்கார்ந்து கேட்பவர்‌ பரவசப்படு 
று பாடிக்கொண்டிருந்கனள்‌. அவஞ்டைய இனிய 
ரூரலையும்‌ குற்றமற்ற உச்சரிப்பையும்‌ மேட்டு மஇழ்ந்து 
0ிர்துசாரன்‌ மெய்ம்மறந்து உற்றுக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ஈன்‌. பின்பு அடியரவம்‌ எழாவாறு நுனிக்‌ காலால்‌ 
படர்‌ போய்‌ அவள்‌ அறைக்குள்‌ எட்டிப்பார் த்தான்‌. 
அவருடைய குரலழகைக்‌ காட்டிலும்‌, வடிவழகு அற்புதச்‌ 
?றப்புடையதாகக்‌ தெரிந்தது. அவனைப்‌ பாராதது 
'பாலவே நவள பாடிக்கொண்டி ருந்தாள்‌. ஆசை தடித்துக்‌ 
ரமவெறி கொண்டு. பிந்துசாரன்‌ அவவறைக்குள்‌ போய்‌, 
சுபத்திரா ங்‌ 1! உன்‌ குரலின்‌ அழுகை என்ன சொல்வேன்‌ ! 

குயிலேயோ ! வதனவனப்பு அதனினும்‌ அதிசயமா 
॥ிருக்கின்‌றதே! மயிலேயோ !'' என வியந்து கொண்டாடி 
ஐன்‌. பாட்டை நிறுத்திவிட்டு அவள்‌ நாணித்‌ தலை குனிந்த 
எள்‌.  ௮வன்‌ அவள்‌ கன்னத்தைத்‌ தடவிக்‌ கட்டி இன்‌ 
| ற்ரான்‌. மகிழ்ச்சியினால்‌ அவள்‌ மகம்‌ மலாந்தது. 
சே நிமிர்ந்து, அற்புதமான காமக்‌ சண்ணினல்‌, மன ாருகி 
நுவளனை உற்று கோக்கெனள்‌. காமத்தீயின்‌ தாபம்‌ இர ராறுக்க 
ஈட்டாமல்‌ அவன்‌ ஆர்வத்தோடு அவளைத்‌ தன்‌ கரங்களால்‌ 
நுணை த்து அலிங்கனம்‌ செய்து மார்போடணைத்து அழுத்திக்‌ 
கொண்டு, சுடச்‌ சுட முத்த மிட்டான்‌. அவனது ஆலிவ்‌ 
த்தால்‌ அவள்‌ உடம்பு மலர்க்‌ குவியலென மிருது 
பாஇயது. அவள்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந் தனள்‌. 
நுப்போது பிந்துசாரன்‌, “ஓ, அசைக்சனியாளே! 
'சவலம்‌ நாவிதச்சியாகவும்‌ கான்‌ உயர்‌ குல கஉத்‌இரிய 
கவும்‌ இருப்பது என்ன கொடுமை! அதனால்‌ உன்னை 
ஈன்‌ என்‌ ராணியாக்கிக்‌ கொள்ள முடியா திருக்‌ 
ின்றதே!” எனப்‌ பரிதவித்தான்‌. “ரான்‌ காவிதச்சியல்ல, 
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நாதா! நான்‌ உயர்வான பிராம்மணகுலக்துதிக்க சன்னி. 
சம்பாவிலுள்ள தேவசர்மன்‌ புதல்வி. ஒரு சாள்‌ நீங்கள்‌ 
சம்பாவில்‌ வேட்டைக்குப்‌ போகையில்‌, உங்களைக்‌ சண்டு 
கான்‌ மோடுத்தென்‌ ; உங்களை பன்றி மற்றொருவர்‌। ஈல்‌ அசை 
கொள்வகதில்லையெனச்‌ சபதம்‌ செய்‌ தகொண்டேன்‌. ௮கனால்‌ 
இம்‌ மாறவேஷம்‌ பூண்டேன்‌. இப்போது எனது அவா 
ஈடேறியது'' என்று சுபத்திராங்கி சொன்னாள்‌. அதற்குப்‌ 
பிந்துசாரன்‌, “ரீ பிராமணப்‌ பெண்ணாகவாவது, க்ஷத்திரிய 
மகளாகவாவறு இருக்கவேண்டுமென்றே கானும்‌ நினைத்‌ 
தேன்‌. ராஜர்களுக்கும்‌ ராஜ குமாரர்சளாக்கும்‌ அடுத்துள்ள 
காந்தர்வ முறைப்படி இப்போது இவ்விடக்கே உன்னை 
மணக்சன்றேன்‌'' என மொழிந்து ௮வளைக்‌ தழுவினன்‌. 

ஜைஜாவதஇியும்‌ சூரியகாந்தையும்‌ இஷ்டகோஷ்டியை 
விட்டு ஸுகங்கா மாளிகையினின்‌ ற திரும்பிவற்கு 
பொழுது அவா கருக்கு, கான்‌ சுபத்திரா ங்கியை மணக்கு 
கொண்டகாகப்‌ பிந்துசான்‌ சொன்னான்‌. கேட்டவுடனே 
உண்டான அதிர்ச்சி கணிர்சுபின்‌, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ இக 
விவாகச்தைப்‌ [ ற்றிக்‌ கம்‌ மனக்கைச்‌ சமாகானப்‌ | (டிக்‌ இக 
கொண்டார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ இருக் 
ரேசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, சுபத்இராங்கியிடம்‌ அவர்களுக்கு 
ஆசை அ இகமாயிருர்‌ கமையின்‌, அவர்கள்‌ எளிதில்‌ ௪ 
தானம்‌ எய்தினர்‌. 

இசைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னவுடனே சந்தரகுப்‌ த௨ 
சாணச்கியர்‌ ராக்ஷளன்‌ கல்லாடகன்‌ அகிய எல்லாரு! 
இவ்விவாகத்தை அங்கேரித்தனர்‌. முறைப்படி விவாஹோ, 
ஸவம்‌ இ. (3. 302 மே மாதத்தில்‌ மிக்க வைபவதக்தோ 
சொண்டாடப்பட்டது.  அடுத்தவருஷம்‌ அக்டோப 
மாதத்தில்‌ சாஜப்பிரதிநிதியாககத்‌ தக்ஷூிலைக்குப்‌ போக 
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போது பிர்துசாரன்‌ அவளை அலைத்‌ அக்கொண்டு 
"போனான்‌. 
௬ ச ௬ (ஆ' சு ச த 
ம.றுவருஷம்‌ சுபத்திராங்கிச்கு. ஒரு ராமாரன்‌ (ரிநந்‌ 
தான்‌. அவனுக்குச்‌ . சன்‌ என்றம்‌ சமானன்‌ என்றும்‌ 
.சாமகரணம்‌ செய்தனர்‌. அவன்‌ பார்வைக்கு மிக அழகா 
யிருர்‌ தனன்‌. சுபானன்‌ பிறந்த [ரின்‌ ஒரு வருஷத்தில்‌ அசோக 
।வர்த்தனன்‌ என்னும்‌ .ற்றொரு குமாரன்‌ பிறர்தனன்‌. 
. அவன்‌ பார்வைக்கு .ுவல௯ூணமா யிருந்சனன்‌. அனால்‌, 


..அசோகனிடசக்‌2த எல்லாருக்கும்‌ வாஞ்சை அதிகம்‌. சுமன 


னுக்கு சண்‌ .று வய.தூம்‌ அர்க்க அகப்‌ இரண்டு வயதும்‌ 
, அன ரது, பெரிய அஜ்வசஸா துவா ப பிங்கள வத்ஸஜீவன்‌ 


: என்பவனைப்‌ பிர்‌ துசாரன்‌ வரவழைத்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பூத 
' பவிஷ்‌ய)த்‌ வர்த்தமானங்களை உள்ளவாறு அ நிதந்‌ து] (சல்‌ 
லும்‌ அரிய சத்தி உண்டென்னும்‌ பிரக்கியா இ ஏற்பட்டி. 
்‌' ருந்த.து. அவ்விரு ராஜகுமாரர்களின்‌ பவிஷ்யத்‌ வாத்த 
மானங்களையும்‌, அவர்‌ களில்‌ எவன்‌ தனக்குப்‌ [ரின்‌ அரச 
'-னாுவானென்பதையும்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லும்படி. பரிந்‌ தூசரரன்‌ 
வனை வினவினன்‌. ““உங்களுச்குப்‌ பின்‌ அசோகனே 
 அரசணாவன்‌. இதுவரையில்‌ இ௫க்தரணியை அண்ட அரசர்‌ 
கரநள சரம்‌, அவனுக்குப்‌ பின்‌ ௮ளத்‌ தீக்கவர்சரரள்‌ ஒரம்‌ 
அவனே மேலோனென விளங்குவான்‌” என்று பிங்களன்‌ 
கூறினன்‌. ஞ்ச எங்கனம்‌ அமையும்‌ £ சுமனன்‌ மூத்த 
வனல்லேே £ எனப்‌ பிந்‌.துசாரன்‌ வினவினான்‌. ்‌ வயதை 
விதி சணிப்பதில்லை. எழுபது வயதுக்கிழவனை த்‌ தள்ளி 
விட்ட, ஐந்து வருஷத்து இள ம்பிளளையைத்‌ தெரிக்‌ 
தெடுத்‌ துக்கொள்கின்ற து” என்று பிங்கள வ.த்ஸஜீவன்‌ 
சாற்றினன்‌. 
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இ. மூ. 297-ம்‌ அண்டு ஸெப்டம்பா்‌ மாதம்‌ 
வந்தது. சாம்ராஜ்யத்தின்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ செழுமையும்‌ 
உன்னத ஸ்திதியில்‌ இருந்கசன. ஒவ்வொரு மாகாணத்‌ 
திலும்‌ ஒவ்வொரு ஸம்ஸ்கானத்திலும்‌ போதிய மழை 
பெய்திருந்கஅ. அதன்‌ பயனாகப்‌ பயிர்கள்‌ ஈன்னிலைமையில்‌ 
இருந்தன. போரும்‌ இல்லை, புரட்சியும்‌ இல்லை. பேரூ 
தியம்‌ பெறும்‌ அதிகாரிகளும்‌, வளமை வாய்ந்து கெளர 
வார்த்தமாக அமல்‌ நடத்தும்‌ கண்ணியர்களும்‌ எல்லா 
இலாகாக்களிலும்‌ இசைர்து நின்ற! சாம்ராஜ்யத்தைத்‌ 
திறம்படப்‌ பரிபாலித்து வர்‌.சனர்‌. ராஜ்யத்திற்குள்‌ அமை இ 
குடிகொண்டிருக் தது. தென்னிந்தியாவில்‌ சோழ பாண்டிய 
கோள சத்தியபுர சிங்கள ராஜ்யங்களோடும்‌, மேற்கே 
இரேக்க ஸம்ஸ்தானங்களோரடும்‌ உள்ளுவந்த ஓற்றுமை 
அமைந்திருந்தது. சலூகவின்‌ கப்பற்றலைவனை பாட்‌ 
“ரோஇளீஸ்‌ (18110/௦8) என்பவன்‌ இல சாளைக்கு 
முன்‌ படாலத்துக்கு வந்து விலையுயர்ந்த வியாபாரச்‌ 
சரக்குகளை அங்கிருந்து வாங்கிக்கொண்டு போயி 
னன்‌. மகதத்திலும்‌ கோசலத்திலும்‌ கஉற்பிரயாணப்பாங்‌ 
கற்றவர்களும்‌ கடற்‌ பிரயாணங்கள்‌ செய்யத்‌ தலைப்பட்‌ 
டனர்‌. எங்கும்‌ பயமில்லாக பாறுகாப்பும்‌, போக்கு 
வரவு வசதிகளில்‌ உண்டான ர ருஞ்சர்‌ திருத்தமும்‌ 


காரணமாக உள்காட்டுு வியாபாரம்‌ நாறமடங்கு அதி 
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கரித்தது. சந்தி குப்தனும்‌ சாணக்கியருமாக சாணுவ 
ரஸ்காக்கள்‌, ராஜபாட்டைகள்‌, ஜில்லாச்சாலைகள்‌, கிராம 
, வழிகள்‌, தோட்டவழிகள்‌, காட்டுப்பாதைகள, தேர்செல்‌ 
சாலைகள்‌ அகிய இவைகளிற்‌ பலவற்றை அணிபெற அமைத்‌ 
திருக்‌ தனர்‌. இவைகளுக்கேற்ப ஐசுவரியமும்‌ பெருகியது. 
'பாடலிபுரம்‌, உஜ்ஜயினி, தக்சிலை, பாருகச்சா, மச்சிலிப்‌ 
பட்டணம்‌, சுவர்ணகரி என்னும்‌ இடங்களில்‌ கோடீசுவரா 
எனக்தக்க வணிகப்‌ பிரபுக்கள்‌ இருந்தனர்‌. பெருவாழ்வுக்‌ 
குரிய போக்கெ வஸ்‌. துக்களின்‌ பெருக்கம்‌ அதிகமாயிற்று. 
கரனவைைகையான மாளிகைகளும்‌ மகர்திரஙகளும்‌ பவன பங 
கஞும்‌ பல பல தோன்றியிருக்‌ தன. அ0௫ேக ஜனங்கள்‌, 
முக்கியமாகப்‌ பிரபுக்கள்‌, பெரிய ௮ திகாரிகள்‌, 
.மிராசுதார்கள்‌, வர்த்தகர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌, கோட்டை 
களுக்கு வெளியே வ௫ிப்பதனால்‌ எவ்விதமான பயமும்‌ 
'இல்லாமையின்‌ புறத்தே செளகரியமான வீடுகள்‌ கட்டிக்‌ 
'கொண்டிருச்‌ தனர்‌. கோட்டை.களுக்குள்‌ ஜன நெருக்கத்‌ 
தில்‌ இருந்து கஷ்டப்பட வேண்டியதில்லையென அவர்கள்‌ 
நினைத்தனர்‌. 
மேற்கே புருஷபுரம்‌ புஷ்கலவதி என்னும்‌ பிரதேசம்‌ 
முதல்‌ கிழக்கே காமரூபம்‌ ௮ரக்கான்‌ வரையிலும்‌, வடக்கே 
காசுமீரம்‌ நேபாளம்‌ முதல்‌ தெற்கே கன்னியாகுமாரி 
சிங்களம்‌ வரையிலும்‌ இர்‌ தியகாட ஒரு குடைக்£ழ்‌ இருப்பது 
பரல ஒருமைப்பட்டுக்கொண்டி ௬௫ த.து. [212 அல்‌ இர்‌ தியாவி 
லுள்ள வஸ்‌ துக்கள்‌ அகரேகம்‌ தென்னிந்தியாவில்‌ சாதாரண 
மாக வழங்கலாயின ; அதுபோலத்‌ தென்னிகர்‌ திய வஸ் துக்‌ 
கஞும்‌ வட இந்தியாவில்‌ வழங்கப்பெற்றன. ஒரு மாகா 
ணூத்து ஜனங்கள்‌ மற்ஜொரு மாகாணத்திற்குத்‌ தாராளமாகக்‌ 
குடியேறிப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தனர்‌. வடக்கேயுள்ள 
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ஜைனர்கள்‌ பலர்‌ பத்தாபாகு சுவாமியுடன்‌ தெற்கே நெடுந்‌ 
தாரம்‌ போய்ச்‌ சரவணவெண்குளம்‌, பிரம்மகரி, ஜாதிங்கா, 
சாமேசுவரம்‌, ஹித்தபுரம்‌ என்னும்‌ இடங்களிலும்‌, சத்தியபுர 
தேசத்திலும்‌ போய்க்‌ குடியேறி லக்ஷ்க்கணக்கான தென்‌ 
னிந்தியா்களைக்‌ தம்‌ மதத்திற்குக்‌ இருப்பி, எந்நாளும்‌ அவர்‌ 
களுடைய ஞாபகம்‌ அங்கு நிலைத்திருக்குமாற செய்தனர்‌. 
ஜைனர்களைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பெளத்தர்கள்‌ சிலர்‌ தென்‌ திசை 
கோக்ச்‌ சென்று சுவர்ணடுரி மாகாணத்திலும்‌, அமராவது, 
காஞ்சீபுரம்‌, நாகபட்டினம்‌ என்னும்‌ இடங்களிலும்‌, கோள 
நாட்டி லுங்கூடக்‌ குடியேறி லக்ஷக்சணக்கான சென்னிந்தி 
யர்களுக்குப்‌ பெளத்த மகம்‌ போதித்தனர்‌. 
பிராமணார்களும்‌ மற்ற சநாதன இந்துக்களும்‌ மேற்‌ 
சொல்லிய மதத்தினருக்குப்‌ பின்னிடவில்லை. சோழ 
மன்னன அ விருப்பத்திற்கு இணங்கி ௮ேகம்‌ பிராமணர்கள்‌ 
காவிரிப்பூம்பட்டினத்திற்குப்‌ போய்க்‌ குடியேறி, இந்திர 
விழாச்‌ கொண்டாட்டத்தை ஏற்படுத்தினர்‌. இவ்விழா 
பலதினங்கள்‌ வரையில்‌ கொண்டாடப்பெறும்‌. தென்னாட்‌ 
டினரின்‌ ரஸப்பாங்கனுக்‌ கேற்பப்‌ பாட்டும்‌ கூத்தும்‌ அதி 
இனங்களில்‌ நிகழும்‌. வேறு இல பிராமணர்கள்‌ பாண்டிய 
நாட்டிலுள்ள இருச்செந்‌ தாரிலும்‌ குடியேறி, தென்னாட்டிற்‌ 
கொண்டாடப்பெறும்‌ முருகப்பெருமானே வடசாட்டில்‌ 
வழங்கும்‌ கார்த்திசேயரெனச்‌ சாதிக்கத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. 
வேறு இலர்‌ சத்தியபுரப்‌ பிரதேசத்திலுள்ள சுப்பிரமணிய 
க்த்த த்‌ இற்குப்‌ போய்‌ அமர்ந்து, அங்கே அராதிகால 
மாக அராதிக்கப்பெறுகிற நாகேசுவாரே கார்த்திகேயரென 
ஒற்றுமைப்படுத்திச்‌ சொல்லக்‌ தலைப்பட்டனர்‌. அரசியல்‌ 
வியவகாரங்களிற்போல மத சம்பந்தமான வியவகாரங்களி 


௮ம்‌ அலை இந்திய பத்ததியொன்று மெல்ல மெல்ல உறுதி 


விஜயதசமி நிசி 759 


யாக அமைந்துவந்தது. இம்முறையிற்‌ சம்பந்தப்படாத 
தனித்‌ தெய்வங்கள்‌ சல ஒவ்வோரிடத்திற்‌ கொண்டாடப்‌ 
பெற்றன. 


மெளரிய துசைக்சனாதிகாரிகளுடைய ஆதரவில்‌ லக்ஷ்க்‌ 
கணக்கான உழவர்‌ குடும்பங்கள்‌ பல விதாப்பம்‌, மகா 
கோசலம்‌, காண்டுவானா, ரசம்‌, குந்தலம்‌, கொங்கணம்‌, 
வனவாசி என்னுமிடங்களுக்குப்‌ போய்க்‌ குடியேறி நிலத்‌ 
தன. அவர்கள்‌ மெய்வலிமிக்க உழைப்பாளிகள்‌. வட 
இர்தியாவுக்கும்‌ தென்னிக்தியாவுக்கும்‌ இடையே விந்திய 
மலைக்‌ காடுகளும்‌ சத்புரமலைக்‌ காடுகளும்‌ நீண்டு 
விஸ்தாரமாகக்‌ குறுக்கிட்டுக்‌ கொண்டி ருக்‌ தமையின்‌, பல 
நாூற்ருண்கிகளாக வட இந்தியருக்கும்‌ தென்னிந்திய 
ருக்கும்‌ போக்குவரவு இல்லா திருந்தது. இப்போது 
அம்மலைக்காகிகளின்‌ மீதேறி இறங்குவதற்கு நான்கு 
பெரிய சாலைகள அமைக்கப்பட்டிருர்‌ தன. அவற்றுள 
ஒன்று கீழ்கரையோரமாகப்‌ பாடலி புரத்தினின்று 
தாமிரலிப்தி, தோசலி, சமபம்‌, கலிங்கபட்டணம்‌, மச்இலிப்‌ 
பட்டணம்‌, வேஙூிபுசம்‌, ஷஹித்தபுரம்‌ வரையிற் போவதாகும்‌ ள்‌ 
மற்றொன்று மேற்குக்கரையோரமாகப்‌ பாருகச்சாவிலிருக்‌ து 
சூரத்து, சோபாரா, கல்யாண்‌, பிரதிஷ்டானம்‌, சுவரணூரி 
வரையிற்‌ போவதாகும்‌; மூன்றாம்‌ சால்‌ உஜ்ஜயினியி 
லிருக்து நாசிகை, பிரதிஷ்டானம்‌, சுவர்ணஇரி என்னும்‌ 
இடங்களுக்குப்‌ போவதாகும்‌; சான்காம்‌ சாலை உஜ்ஜயினியி 
னின்று குண்டனிபுாரம்‌, ஈந்ததேரா, தானியகேடம்‌, சுவர்‌ 
ணூரி, ஷித்தபுரம்‌ வரையிற்‌ செல்வது, இப்பெரும்‌ 
பாட்டைகளல்லாமல்‌, தாமிரலிப்தியினின்றும்‌, பாருகச்‌ 
சாவினின்றும்‌ மூரி, மச்சிலிப்பட்டணம்‌, காவிரிப்பூம்‌ 


பட்டினம்‌, கொற்கை, சிங்களம்‌ என்னும்‌ இடங்களுக்குப்‌ 
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போகும்‌ கடல்வழிகளை ஜனங்கள்‌ காளுக்கு சாள்‌ அதிகமாக 
உபயோட௫ிக்கலாயினர்‌. 
வட இர்தியாவில்‌ பாடலிபுரத்தினின்‌று ஷிக்து ஈதிக்‌ 
கரையிலுள்ள உதபாண்டபுரத்திற்குப்‌ போகும்‌ நெடுஞ்‌ 
சாலைவழி ஒன்ற! இருந்தது. அதன்‌ தொடர்‌ ஒன்ற மேற்கே 
யுள்ள ஹெராத்து ( ஹரிஸ்‌ தலம்‌) என்னும்‌ எல்லைப்புறப்‌ 
- பட்டணத்திற்கும்‌, மற்றொரு தொடர்‌ தென்னோக்கச்‌ 
சம்பா வர்த்தமானபு ரம்‌, தாமிரலிப்தி என்பவற்றிற்கும்‌ சென்‌ 
றது. மேலும்‌ பாடலிபுரத்தினின்‌ ௮! வை௪ லி, ஈந்தன்கர்‌, ராம்‌ 
பூவா, ரும்மிந்தை, மஞ்சுபட்டணம்‌ என்னும்‌ இடங்களுக்‌ 
குப்‌ போகிற பெரிய நெடுஞ்சாலையொன்ற வடச்கு தநோக்இப்‌ 
போய்க்கெ ரண்டி ருந்த... வடமதுசையினின்ற விராட 
புரம்‌, வனகெளசாம்பி, உஜ்ஜயினிக்குப்‌ போகும்‌ சாலை 
ஒன்று இருந்தது. இவையலலாமல்‌, விந்‌ தநத கங்கை 
ஈதி ஆகிய இவைகளின்‌ வழியாகவும்‌, இவற்றின்‌ உபநஇகள்‌ 
வழியாகவும்‌ ஜனட்போக்குவரவும்‌ வியாபார வியவகாரம்‌ 
களும்‌ கோணிகளின்‌ மூலமாக ஈடர்‌ துகொண்டி ருந்‌ தன. 
இவையன்‌ நி, மெளரியச்‌ சாலைகளோடு கலக்கும்‌ சாலை 
வழிகள்‌, பாண்டிய சோழ கேரள சத்தியபுதர ராஜ்பங்களில்‌ 
இருர் தன. முக்கியமாக, திருவேங்கடம்‌ என்னும்‌ திருப்பதி 
மலைக்குப்‌ போகும்‌ தவவிய சாலை ஓன்று இருக்கது. 
நெடுஞ்சாலைகளில்‌ எந்தவேளையிலும்‌ மாட்வெண்டிகளும்‌ 
கால்சடைப்‌ பிரயாணிகளும்‌ டே ய்க்கொண்டிருப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌. அந்த அந்த ஜில்லா வுக்குள்‌ பிரயாணிகளுக்கு 
படின்‌ திருட்டுக்களுக்கும்‌ கொள்ளைகளுக்கும்‌ அந்த அந்த 
ஜில்லா ஜன ௪மூகம்‌ முழுதும்‌ உத்தாவாதகம்‌ செய்யவேண்டு 
மெனச்‌ சந்தாகுப்தன்‌ கடடனையிட்டிருர்‌ சமையல்‌, 
பெரும்‌ சாலைகளில்‌ வண்டி. ஈடமாட்டமும்‌ ஜன நட 
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மாட்டமும்‌ விசேஷமாயின. வர்த்தகம்‌ வளர்ந்தோங்கய த) 
வேளாண்மை செழிப்புற்றிருந்தது; எங்கும்‌ எல்லாம்‌ 
யதேஷ்டமாக இருந்தன. ஆதலின்‌, லக்ஷக்கணக்கான 


ஜனங்கள்‌ செலவிவெதற்கு வேண்டிய ரொக்கப்‌ பணம்‌ 
குறைவில்லா இருக த... 

நவராத்திரி மகோற்சவமும்‌ தசராப்‌ பண்டிகையும்‌. 
அக்டோபர்‌ மாதத்தில்‌ தாராளமாகச்‌ செலவு செய்து 
மிக வைபவமாகவும்‌ கிறப்பாகவும்‌ கொண்டாடப்‌ 
11 ஆட்டத்‌ வழக்கம்போல, வித்தியா தேவதையாகிய 


ஸரஸ்வதியையும்‌, ஐசுவரிய சதேவதையாஇய லக்ஷ்மியை 
யும்‌, விஜய தேவதையாடகிய பார்வதியையும்‌ ராஜ்யமெங்‌ 
சூம்‌ இரியரும்‌ பூரியரும்‌ ஆரா தித்தனர்‌. எங்கே பார்த்தா 
௮ம்‌ குதாகலம்‌ குடிகொண்டிருச்தஅ. ஓவ்வொரு பட்ட 
ணத்திலும்‌ லகூஃக்‌ கணக்கான எழைகஞளாக்கு அன்னமளித்‌ 
தனர்‌. எண்ணிறந்த பொம்மலாட்டங்களும்‌, ஜால வித்தை 
களும்‌, நாடகங்களும்‌, கயிற்றக்‌ கோலாட்டங்களும்‌, 
நாட்டியக்‌ கச்சேரிகளும்‌, பாட்கெ கச்சேரிகளும்‌ நடை 
பெற்றன. இக்களியாட்டுக்களினிடையே மன த்துக்கு அசமா 
தானமான விஷயம்‌ சக்காவர்த்திக்கு உடம்பு மிகச்‌ சுகக்‌ 
கேடாயிருக்தது ஒன்றேயாம்‌. 

கடச்ச மூன்ற வருஷங்களாக அவன்‌ நீரிழிவு 
கோயினால்‌ பீடிக்கப்பட்டிருர்‌ தான்‌. அச்கோய்க்கூரிய 
முதல்‌ ராஜப்பிளவை இ. மூ. 200-இல்‌ அவன்‌ உடம்பில்‌ 
தோன்றியது. ௮ சன்பின்‌ அப்போதைக்கு அப்போது 
கட்டிகள்‌ தோ ன்‌றிக்கொண்டேயிருந்‌ தன. அரண்மனை 
வைத்தியர்கள்‌ அவனுக்குக்‌ கடும்‌ பத்தியம்‌ விதித்திருர்‌ தனர்‌. 
உப்பும்‌, வெண்ணெயும்‌, சர்க்கரையும்‌ இல்லாமல்‌ உண்டு 
வாழ்வதிலும்‌ சாவதே மேலாகும்‌ என்று சொல்லி அவன்‌ 
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மனம்‌ வந்தபடி. பு௫க்கத்‌ தலைப்பட்டபின்‌, கட்டிகள்‌ அடிக்‌ 
கடி. தோன்றியதன்றி, மிகக்‌ கடுமையாகவும்‌ இருந்தன. 
இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ இரண்டு ராஜப்பிளவைகள பழுத்து வந்து 
கொண்டிருந்கன. ஆயினும்‌, அவைகளைப்‌ பாராட்டாமலே 
அவன்‌ வழக்கம்போல வியவகாசங்களைச்‌ செய்துகொண்டே 
யிருந்தான்‌. ஈவராத்திரியுற்சவ காலத்துக்‌ கொக்தளிப்பிற்‌ 
கலர்‌ துகொள்ள வேண்டுமென இயற்கையில்‌ எவருக்கும்‌ 
ஆசையுண்டாகும்‌ அல்லவா £? அவவாசையினால்‌ அவன்‌ தன்‌ 
வேலைகளையும்‌ வியவகாரங்களையும்‌ சற்று ௮ தஇகப்படுத் திக்‌ 
கொண்டான்‌. 

நவராத்ரி விடிூறைத்தினங்கள்‌ தொடங்கிய பெளர்‌ 
ணம்த்தினக்கன்ற பாடலிபுரத்தில்‌ ௮வன்‌ தானே நின்று 
ஆயிரம்‌ பிராமணாகளுக்கும்‌ பதினாயிரம்‌ எழமைகளாக்கும்‌ 
அன்ன மளித்தனன்‌. பாடலிபுரத்திற்குப்‌ பத்து மைல்‌ 
கதூரத்திலுள்ளதோர்‌ ஆரசாங்க வேட்டைக்‌ காட்டில்‌ ஒரு 
பெரும்‌ பலி இருப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தனர்‌. த௫ராப்‌ பண்டிகையின்‌ நான்காம்‌ காள்‌ அக்‌ 
காட்டிற்‌ பெரும் புலி வேட்டை ௩டர்தது. அரண்மனை வைத்‌ 
தியர்களுடைய வார்த்தையைச்‌ செவிக்‌ கொள்ளாமல்‌, 
அக்காட்டினண்டை விரைந்து போய்ச்‌ சோ எண்ணி 
அவன்‌ குதிரைமீது ஏறிப்‌ போனான்‌. யுவராஜனான பிந்து 
சாரன்‌, தளகர்த்தனை 1! 1தீரபடன்‌, ராஜசேனன்‌ (முத 
லாயி்‌ேனோர்‌ உடன்‌ சென்றனர்‌. காட்டினண்டை 
(போனவுடனே குதிரையை விட்டு இறங்கிச்‌ சந்‌ திரகுப்தன்‌ 
சந்‌ இரலேகம்‌ என்னும்‌ தன்‌ யானையின்மீது ஏறிக்‌ கொண்ட 
னன்‌. ஒரேமாதிரியான உடைதரித்த மெய்காவல்‌ 
ஸ்திரீகள்‌ பன்னிருவர்‌ அசுவாரூடராய்ச்‌ சக்கரவர்த்தியைச்‌ 


சூழ்ந்திருந்தனர்‌. அவர்களுக்கு வெகுதந்தி என்பவள்‌ 
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தலைமை வஇத்தாள்‌. இந்த வட்டத்தைச்‌ சுற்றி ஈட்டி 
சுழற்றுவதிற்‌ கைதேர்ர்த வீரர்கள்‌ ராஜசேனன.து தலைமை 
யில்‌ நின்றனர்‌. ஜனங்கள்‌ நடக்கும்‌ வழியின்‌ இருகிற 
கையும்‌ சகுயிற கட்டித்‌ தடுத்திருந்தனர்‌. உத்தரவின்றி 
எவர்‌ அவ்வழியிற்‌ குறச்கிட்டாலும்‌, அண்மெய்காவல 
சேனும்‌ பெண்மெய்காவலரேனும்‌ உடனே அவரைக்‌ கொல் 
வர்‌. தப்புத்தம்பட்டங்களையும்‌ ஜல்லரிகளையும்‌ எறிமணி 
களையும்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு இவர்களுக்கு மூன்‌ வேடர்‌ 
படை சென்றது. 

காடு சலைப்போர்‌ தம்‌ வேலையைத்‌ கொடங்கினர்‌. மாலை 
4-மணிக்கு அவ்வாட்கொல்லியையும்‌ இரண்டு சிறுத்தை 
களையும்‌ ஒரு மூலையில்‌ மடக்கலாயினர்‌. அடுத்தடுத்துச்‌ 
சக்கரவர்த்தி விரைந்து மூன்று அம்புகள்‌ எய்தான்‌. 
சந்திரலேகத்திற்கு மூன்ற அடி. தூரத்தில்‌ அக்கவொய்‌ 
அடிபட்டு இறக்து விழுக்தது. சறெத்தைப்‌ புலிகளில்‌ 
ஒன்றைப்‌ பிக்துசாரன்‌ அடித்தகனன்‌. மற்றொன்றை ராஜ 
சேனன்‌ அடித்தனன்‌. வேட்டை முடிந்தது. அரசன்‌, 
யுவராஜன்‌, தளகர்‌ கீதர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இரவுப்பொழுதைக்‌ 
காட்டிற்‌ கூடாரங்களிலே கழித்து, மறகாட்‌ குதிரை 
யேறிப்‌ பாடலிபுரம்‌ வக்து சேர்ந்‌ தனர்‌. செத்த புலியையும்‌, 
சதிறத்தைகளையும்‌ இவர்களுக்கு முன்னே மாட்வெண்டி 
களில்‌ சகாத்‌ துச்குக்‌ கொண்டும்பாய்‌ மேளவாத்தியத்தோடு 
தெருத்‌ தெருவாகக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு போயினர்‌. விழாக்‌ 
கொண்டாட்டத்தில்‌ இதுவும்‌ ஒரு விரோதாம்ச மாயிற்று. 

குதிரைச்‌ சவாரிசெய்த அதிர்ச்சி தாங்காமல்‌ சக்கர 
வா்‌ த்தியின்‌ ராஜப்பிளவை மிகக்கடுமையாக கோவெடுத்தது. 
அப்பொழுதாயினும்‌ சிரமபரிகாரம்‌ செய்துகொள்ளாமல்‌ 
சக்கரவர்த்தி காலை ஸ்கானமும்‌ குஇரைச்‌ சவாரியும்‌ 
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செய்யலானான்‌. ஆயுதபூஜைசக்‌ தினத்தில்‌ தளகர்த்தர்க 
ஞூடன்‌ இருந்து ஆயுதங்களை ஆராதித்தனன்‌. விஜயதசமி 
யன்ற கட்டி முஜாந்து பழுத்து அபாயகரமா யிருந்‌ தது. 
அ ஙவனம்‌ இருப்பினும்‌, அன்றைக்தினம்‌ படைகள்‌ அணி 
வகுத்திருக்‌ சதைப்‌ பரியேறிப்‌ பார்வையிட்டனன்‌. ௮ தற்குப்‌ 
பின்‌, சதுரஙகபலமும்‌ புடைசூழச்‌ சிறப்பான ராணுவ 
ஊரகோலமாய்‌ நகரத்துத்‌ தெருக்களை வலம்‌ வந்தனன. 
லக்ஷக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ மூழ்க து வாழ்த்தி ஆரவாரித்த 
பேரொலி காது செவிடுபடச்‌ செய்தது. மாலையில்‌ அவன்‌ 
அரண்மனைக்குத்‌ இரும்பிவச்கபோது ஐழர்ச்சிகஅ ஒடுங்கு 
வான்போல்‌ இருந்தான்‌. ஸ்ரகானம்‌ செய்தான்‌. நோயின்‌ 
கொடுமை பொறுக்கமுடியவில்லை. உடனே அவனைப்‌ 
படுக்கைக்குக்‌ கொண்டு$போயினர்‌. அரண்மனை வைது 
தியர்கள்‌ அவன்‌ நிலையை ஆய்ந்ஐ பார்ச்கனர்‌. பிரமாதம்‌ 
விளையும்‌ போலவே அவர்களுக்குக்‌ தோன்றியது. எரி 
கட்டிகள்‌ ஒருபுறம்‌ பயமுற த்திக்‌ கொண்டிருக்க, அவனது 
இதயம்‌ பலமொடுங்கிப்‌ பயங்கரமாயிருந் தது. நிமிஷக்‌ 
தற்கு நிமிஷம்‌ நிலமை மோசமாய்க்‌ கொண்டிருந்‌ த.து. 
இவவபாயகரமான செய்தியைக்‌ கேட்டு யுவராஜன்‌, சானாக்‌ 
இயர்‌, ராகஸன்‌, சல்லாடகன்‌, தளகர்த்தர்கள்‌, ரா ஜதானி 
யிலுள்ள மக்கிய துரைத்தனாஇகாரிகள்‌ எல்லாரும்‌ தீவிர 
மாக அரண்மனைக்கு ஓடிவந்தார்கள்‌. பிர்துசாரன்‌, சாணக்‌ 
இயர்‌, ராகூஸன்‌ ஆயெ இம்மூவர்‌ மாத்திரமே சக்கரவர்த்‌ 
தியின்‌ அறையில்‌, வைத்தியர்கள்‌ ராணிமார்‌ 
பரிசாரகர்‌ இவர்களோடு இருந்தார்கள்‌. அர்ச்தரை ௮தஇக 
மாக அழுது கொண்டிருந்தமையின்‌, அவளை வெளியே 
அனுப்பிவிட வேண்டியதாயிற்று. சாந்தவதி பிரமித்து 
அசைவற்று ஓன்றும்‌ செய்ய முடியாதவள்போல்‌ இருக்‌ 
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கனள்‌. தேவப்பிராந்தை மாத்திரம்‌ சுறா சுறப்பாகவும்‌ 
உப.காரமாகவும்‌ இருந்தனள்‌. சக்காவர்‌ த்தியைப்‌ பரா 
ரிட்‌! [இல்‌ சோேனோத்தரைச்கும்‌ வை ராரிக்கும்‌ அவள்‌ 
மிக ஒத்தாசையாக இருக்தாள்‌. ஈகரத்திற்‌ குடிகொண் 
ட ருந்த குதூகலம்‌ மாறிக்‌ கலக்கருறம்‌ கசவலையும மேலிட்டன. 


இரவு 10 மணிச்கு விசேஷக்‌ கடிதமொன்ற சக்கர 
வர்க்தியின்‌ பெயருக்கே விலாசமிட்டு வர்‌ தசோந்தது. 
அது சுவர்ணடரி ரா ஜப்பிர இநிதி எழுதியது. சாணக்கி 
யரும்‌ ராக்ஷஸனும்‌ எவ்வளவு தடுத்‌ அம்‌ கேளாமல்‌ சந்திர 
குப்தன்‌ அச்கடிதத்தை அப்போதே பிரித்துத்‌ தனக்குப்‌ 
படித்துக்‌ காட்டவேண்டு மென்றான்‌. ““எனது ராஜாங்கப்‌ 
பிரதிநிதிகளிடமிருக் து வரும்‌ அவசரமான கடிதங்களையும்‌ 
சான்‌ திறந்துபார்க்கக்‌ கூடாதென்னால்‌ நான்‌ அரசனாயிருப்‌ 
பானேன்‌ பதர என ற! அவன்‌ வினவினன்‌. அச்சுடிதத்தைத்‌ 
திறந்து சாணக்கியர்‌ படிக்கார்‌. அச்கடி. தத்தில்‌, 

॥ (2 சவானாம்‌ பிரிய” கனம்‌ மிச்ச கருணா நிஈயா௫யே சந்திர 
குப்த மகாராஜருக்குச்‌ சுவர்ணகிரி ராஜப்பீ ரகிரிகு புருஷதத்சதனும்‌ 
சுவர்ணகிரிக்‌ தலைமையசாரிகளும்‌ மிக்க பணிவுடன்‌ வர்தனம்‌ 
செய்‌ ௪ எழுஇச்கொள்ளும்‌ விண்ண ப்பம்‌ வருமாறு: ஜனர்களுள்‌ 
இரத்தினம்‌ போன்ற பத்ரபாகுசவாமி என்னும்‌ பெரியார்‌, முதிர்‌ 
வயது மூண்டமையின்‌ ஜைனர்கள்‌ கொண்டாடும்‌ புண்ணிய 
மார்க்கத்தைச்‌ கைக்கொண்டு ஜீவன்‌ முச்‌தஇயடைந்தனர்‌. ₹*சல்லே 
சனம்‌'* என்னும்‌ கடுமையான பெரிய விரசத்சை மேற்சொண்ட 
னர்‌. மரணத்தினாலன்றி, அதனை முற்றுவிச்கருடியா து, ஆரம்‌ 
பத்தில்‌ அவர்‌ கொஞ்சம்‌ பாலும்‌ சோறும்‌ உட்கொண்டனர்‌. வர 
வார அவ்வுணவைக்‌ குறைத்துக்கொண்டவெர்‌௫), ஒரு கை லத்‌ 
தோடு நிறுத்தினர்‌. பின்பு அதனையும்‌ அறர்தனர்‌, முடிவில்‌, 
1 அன்பி பவனஆவ்பபல்வுத் கதைப்‌ தத்‌ வவ்பெ யப பயங்க கவதிவதவைவத் டட டட டட டந்த 
* இர்த விரதத்தை இந்துக்கள்‌ (இருச்சிரம்‌' என்பர்‌, 
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பெயர்பெற்ற அஃகுகையில்‌ தேசத்தை விட்டு நீக்கி முக்திபெத்‌ ட்‌ 
அக்குகை இச்சம்பவத்தால்‌ இனிப்‌ பெரும்‌ புண்ணிய ஸ்தலமா. 
கொண்டாடப்பெறும்‌. இப்போதே /பச்சபாகு குகை' ட 
அதற்குப்‌ பெயரிட்டி ருக்ன்றனர்‌. ட 

அவருக்கு ௮ப்சு ஈஷ்யனாயிருந்தவன்‌ உஜ்ஜயினி ஈகரத்து 
ராஜவைசிய சநர்இரகுப்த மூனிர்திரன்‌. அவனும்‌ சருசசேவனி 
யாயினன்‌. வனதேவகைகள்‌ அவனுக்கு வேண்டிய உபசார 
கள்‌ செய்துகொண்டிருந்தனர்‌. அவனும்‌ அக்குகையின்‌ மூகதி 
துவாரத்தில்‌ உட்கார்ச்‌ அ, உடலைவிட்டு உயிர்‌ ரீங்குமட்ிம்‌ அவ்வி 
சயமான 'சல்லேசனம்‌' செய்து மூக்கியடைந்தனன்‌. அழியாக்‌ 
ர்த்தி பெற்ற சந்இரகுப்த மூனிர்கிரனைச்‌ கெளாவிக்கும்‌ பொருட்‌ 
டுப்‌ பத்ரபாகு குகை யிருக்கும்‌ குன்றுக்கு அவ்விடத்துப்‌ பக்தர்‌ 
கள்‌ சந்‌ இரகிரிமலை' எனப்‌ பெயரிட்டுள்ளார்‌. 

மதவிஷயங்களில்‌ மகாராஜருக்குள்ள தவிர சிரத்தையை 
யெண்ணி, அப்புண்ணிய புருஷர்களின்‌ வர்ச்சமானச்சை 
விசேஷ அஞ்சற்கான்‌ மூலமாக அவசரமாய்‌ அறிவித்தோம்‌, 
மற்றவை! மசாராஜரின்‌ உசதாவுட்படி, 

விதேயர்கள்‌, 


புவனகிரி அரசப்பிரதிநிதீயும்‌ பெரிய ௮திகாரிகஷம்‌'' 


என எழுதப்பட்டிருக்கறு. அதை மிகக்‌ கவனமாக உற்றுக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்‌ ஐ) சந்‌ திரகுப்சன்‌, ்‌“ஈல்லது, சானும்‌ 
அவர்களுடன்‌ சரம்‌ போய்ச்‌ சேருவேன்‌” என்ற கூறி 
விட்டுப்‌ பத்திரபாகு குசையை ஈனருகப்‌ பராமரித்துக்‌ காப்‌ 
பாற்றி வைக்கவும்‌, அ௮ம்மலைக்கு ராஜாங்கவியவகார ரீதியாகச்‌ 
சந்திரரிமலையெனப்‌ பெயரிடவும்‌, குகைக்கூப்‌ பத்திர 
பரகுருகை யெனப்‌ பெயரிடவும்‌ உடனே உச்தாவனுப்பச்‌ 
சொன்னான்‌. அவ்விரு “சல்லேசன'ங்களையும்‌ சொண்டாடு 
வதற்காக அவர்கள்‌ முக்தியடைக்ச தினங்களில்‌ அண்டு. 


சிர்‌ 
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்‌ரறம்‌ எஏழைகருக்கு அன்ன மியெதற்கு ஆயிரம்‌ பணம்‌ 
. கொடுக்கக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 
இசவு 11 மணிக்குச்‌ சர்திரகுப்சனுக்கு மரணம்‌ 
இட்டியதென்னும்‌ ஒரு முன்னுணர்ச்சி தோன்றியது. அப்‌ 
டம ஈது அவன்‌ சாணக்தியரை நோக்கு, “தேசிகோத்தமரே! 
இனி சான்‌ நெடுநேரம்‌ ஜீவித்திருக்சமாட்டேன்‌. நான்‌ 
நற்கதி பெறுமாறு என்னை அர்வதித்து அருளுங்கள்‌. 
நன்றி கொன்ருர்க்கு உய்வில்லை. தங்களுக்கு நான்‌ இவ 
வள வென்‌ ௮ எங்கனம்‌ ஈன்றி செலுத்‌ அுவேன்‌ ! தங்களுக்கு 
சரன்‌ பெரிதும்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌. தார்கள்‌ 
இல்லையெனின்‌, நான்‌ என்னவாயிருப்பேனோ! கை 
கொடுத்து என்னை அளாச்கி அரச௪னாக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி 
பாக்கினீர்கள்‌. இத்தனை செல்வமும்‌ சிறப்பும்‌ செல்வாக்கும்‌ 
மேன்மையும்‌ பெருமையும்‌ எல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தங்களால்‌ 
வாய்த்தனவே. தாங்கள்‌ ஆட்டிவைக்தபடி அடினேன்‌ $. 
சொன்னபடி. செய்தேன்‌. இனி நான்‌ கடைத்தேறுமாறு 
அசீர்வதிக்‌ து என்னை அனுப்புங்கள்‌. பிர்‌ அசா ரனுக்குப்‌ 
பட்டஞ்‌ ரூட்டி அவனையும்‌ இர்த ராஜ்யத்தையும்‌ பராமரித்‌ 
தக்கொள்ளாங்கள்‌. அவன்‌ இறு பிள்ளை. அவணையும்‌ 
ராஜ்யத்தையும்‌ தாங்களே பார்ததுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
இந்தக்‌ காரியத்தைக்‌ தாங்கள்‌ மேற்கொள்வதாக எனக்கு. 
உ.௱ாதிமொ.ழி கூறவேண்டும்‌. இன்றேல்‌, என்‌ ஆன்மா 
அமைதி கொள்ளாது; என்‌ நெஞ்சு வேகாது” எனப்‌ பிரார்த்‌ 
இித்கான்‌. கண்களில்‌ நீர்‌ களும்பச்‌ சாணக்கியர்‌, அவன்‌ 
வேண்டியவாறு உறுதியளித்து, “விருஷலா ! நீ இப்போதே 


இறக்கமா ட்டாட்‌ என்றனா. 
77 ச ்‌்‌ [] ப்‌ 
சாவு சமீபிச்ததென எனக்குச்‌ தெரின்றத. சாக 
வும்‌ நான்‌ அஞ்சவில்லை” என்றான்‌ சர்‌ தரகுப்‌.தன்‌. 


ச 
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மற்றும்‌, “பிந்துசாரனக்‌ சவனித்துக்கொள்ளக்‌ . தாங்கள்‌ 
இசைந்து விட்டமையால்‌ நான்‌ அமைதியோடு இறப்பேன்‌. 
சல்லேகன த்தைப்பற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌ ? என்னைப்‌ 
போன்ற இரா வியாதிபற்றிய ஆரியனொருவன்‌ அர்த விர 
ரண எற்றி டுதடலள்‌ இறவாத அ கனால்‌ தோஷம்‌ இல்லையே” 
என வினவினன்‌. “அவ்விதம்‌ மேற்கொள்ளலாகாது. ௮.து 
ஜைனா கருக்கு மாத்திரமே அடுத்தது. சநாதன இந்துக்‌ 
களுக்கு அடுக்கதன்ற. ஈமக்கு எவ்வகைக்‌ தற்கொலையும்‌ 
ஸதிஸ ஹகமனமம்‌ (மனவி உடன்கட்டை ஏறுதலும்‌) 
கொடிய பாபமாகும்‌”” எனச்‌ சாணக்கியர்‌ சொல்லினர்‌. 
“ஒரு இறத்தாருக்கு ஈன்மையானது மற்றொரு இறத்‌ 
தாருக்கு த்‌ டட அம கங்களைப்போன்ற மேதை மிகச 
விவ சொல்லலாமா ?'' எனச்சந்தஇரகுப்கன்‌ வினவினான்‌. 
அதற்குச்‌ டட “அதில்‌ விபரீதம்‌ தோன்று 
வானேன்‌? ஒவ்வொருவனும்‌ தனக்குரிய கர்மத்தையே 
அனுசரிக்க வேண்டும்‌; பிறருடைய தர்மம்‌ அபாயகர 
மாகும்‌” எனஞூர்‌. 

்‌“ எனக்குக்‌ களைப்பு ௮ இகமாயிருக்இன்ற து. பிரச 
மணர்களைக்‌ கொண்டு வேத பாராயணமும்‌, ராமாயண 
பாகவத பாராயணமும்‌ செய்வியுங்கள்‌” என்றான்‌ சந்திர 
குப்தன்‌. உடனே சாணகீடூயர்‌ பாராயணம்‌ செய்வித்தார்‌. 
“இது ராவணனை ஸ்ரீராமர்‌ வென்ற தினமாகும்‌. இது 
புண்ணிய தினம்‌. நானும்‌ ராமேசுவாத்திற்குப்‌ போய்‌ 
சேது ஸ்கானம்‌ செய்து சாமருக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சமுத்திர 
ராஜன்‌ செய்யும்‌ நிரர்தர வழிபாட்டைப்‌ பார்த்திருப்பின்‌ 
ஈன்ளுயிருக்கும்‌”” என்றான்‌ சர்தரருப்‌ தன்‌. பின்பு சாணக்‌ 
பயெசை அருகைழைத்து, “இது உத்தராய்ணமாயிருப்பின்‌ 
ஈன்ராம்‌'” என்றான்‌. அதற்குச்‌ சாணக்கியர்‌, “விண்‌ 
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கவலைப்படாதே. நீ சந்இரகுப்தன்‌, சந்திர வமிசத்திற 
பிறக்கவன்‌. ஆனதால்‌, சாந்திராயண மார்க்கமாகப்‌ 
போவதே இயல்பு. ஸ்வா்க்கத்தில்‌ நீ பல்லாயிர வருஷ 
காலம்‌ இருக்‌, பூலோகத்திற்குச்‌ திரும்பிவர அ; ஒறா ராஜ 
குடும்‌ த்திற்‌ பிறப்பாய்‌. உனச்கூம்‌ எனக்கும்‌ மறு பிறப்‌ 
பில்லை யென்ற! சொல்ல முடியாது. இந்த ஜன்மத்தில்‌ 
நாம்‌ எத்தனையோ காரியங்கள்‌ செய்துள்ளோம்‌. அக 
கர்மப்‌ பயனை அனுபவிக்கத்‌ திரும்பப்‌ பிறத்தலே வேண்டும்‌” 
என்ற: சொன்னார்‌. “சரியே. பிந்துசாரனுக்கு இப்போதே 
முடிரூட்டுங்கள்‌. நான்‌ இறக்குமுன்‌ என்‌ கண்ணாலே 
பார்க்கிறேன்‌. எனச்‌ சந்‌ தரகுப்தன்‌ வேண்டினன்‌. 

மர்‌ திராமலாசனைச்‌ சபையினர்‌, தளசர்த்தர்சள்‌, 
புரா த்தியகஷர்‌ (சபைத்‌ தலைவர்‌ ), பிரதான நீதிபதி (தா்‌ மாதி 
காரி), நியாயாதிபதிகள்‌ ஆகிய எல்லாரையும்‌ சாணக்‌ 
இயர்‌ ௮வ்வறைக்குள்‌ வரவழைத்தார்‌. அவர்களை கோக்க, 
“மகத சாம்ராஜ்யத்து ஜனபதப பிரதிநிதிகளே ! தேவா 
னாம்‌ பிரிய சந்திரகுப்த மகாராஜா தமக்குப்பின்‌ யுவ 
ராஜனாகிய பிர்‌ துசார அமித்திரகாதன்‌ முடிசூடி அரசாள 
வேண்டுமெனத்‌ தெரித்‌ தெடுத்துள்ளார்‌. உங்களெல்லா 
ருக்கும்‌ சம்மதமா ” என வினவினர்‌. “சம்மதம்‌, சம்மதம்‌” 
என எல்லாரும்‌ ஒரே வாக்காகக்‌ கூறினர்‌. பிந்துசாரனை 
கோக்க, “பிந்தசார இளவரசே! மகத ராஜ்யத்தை நியாய 
மார்க்கமாக அளவும்‌, அந்தணர்களையும்‌ அனின த்தையும்‌ 
காக்கவும்‌, ஒவ்வொரு ஜாதியாரும்‌ செழிப்புற்றோங்குமாறு 
செய்யவும்‌ பிரமாணம்‌ செய்சன்றனையா !”” என்று சாணக்‌ 
இயர்‌ கேட்டார்‌. பிந்துசாரன்‌ சண்களினின்று! தாரைதாரை 
யாக நீர்பெரு௫க்‌ கன்னங்களில்‌ வழிந்தோட, “அங்கனமே 


பிரமாணம்‌ செய்சன்றேன்‌'' என்றான்‌. 
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குப்கதனுடைய இரடினின்று இரீடீத்தை எடுத்துச்‌ சாணக்‌ 
கியர்‌ பிந்துசாரனது சரமீ௯' வைத்து, “தேவானாம்‌ பிரிய 
பிர்துசார அ௮மித்திரகாதமகாராஜர்‌ நீடூழிவாழி !'' என ஆர்‌ 
வகித்தார்‌. பின்பு மந்திரிகணத்தாரெல்லாரும்‌ நீங்கிப்‌ 
மீபோயினர்‌. 

சந்திரகுப்தன்‌ பேரன்மாரைக்‌ தன்னண்டை அழைக்‌ து 
வாச்சொன்னான்‌. சுமனனையும்‌ அசோகனையும்‌ சோனோத்‌ 
தரை அழைத்து வந்தனள்‌. அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ சக்கர 
வர்த்தி தழுவித்‌ தட்டிக்கொடுத்து, முக்கியமாகத்‌ தன்‌ 
செல்வப்‌ பேரனாகய அசோகனை* உற்று நோக்கக்‌ சண்ணீர்‌ 
உதாத்கனன்‌. பின்பு அவ்விள௩ குமாரர்களை அங்கஇருக்து 
எடுத்துக்கொண்டு போய்விட்டனர்‌. சக்கரவர்த்தி தன்‌ 
ராணிகளிடம்‌ விடை பெற்றான்‌. தேவப்பிராந்தை கலங்‌ 
காமல்‌ மயங்காமல்‌ அமைதியு௨உன்‌ தீரமாக விவேகத்தோடு 
முறுவலிசக்தனள்‌. அர்த்கரை துக்க மேலிட்டால்‌ விம்மி 
யமுதனள்‌. சாந்தவதி அவனை ஒரு பார்வை பார்‌ த்தனள. 
அப்பார்வையில்‌, தன்னைவிட்டு நீங்குவது தகுமோ வென்னும்‌ 
பாவனையும்‌, உடனே தேக வியோகமாகுமென்பதை 
நம்பாத பாவனையும்‌ விளங்கெ. ராணிமார்‌ அவளை 
விட்டு நீஸ்சச்‌ சல நிமிஷறங்களுக்குப்‌ பின்‌, சக்கரவர்த்திக்கு 
மயக்கம்‌ மேலிட்டது. வைத்திய நிபுணர்கள்‌ பலருடன்‌ 
ஆஙகுக்‌ காத்துக்கொண்டிருந்த அரண்மனை வைத்தியன்‌ 
தன்னாலியன்‌ ற திச்சைகள்‌ செய்தும்‌ அவனுக்கு உணர்‌ 


1. அசோசன்‌.--புத்ச மதத்தை எங்கும்‌ பரவச்‌ செய்தவன்‌, 
இ. மூ. 260-இல்‌ ஆண்டவன்‌, இவனும்‌ இவன்‌ குமாரனும்‌ புத்த 
மதத்தைப்‌ பலவாறு எங்கும்‌ பரவச்‌ செய்தனர்‌. இவன்‌ குமாரன்‌ 
மாவிந்தன்‌ சிங்களத்தில்‌ புத்த மசத்தைப்‌ பரவச்‌ செய்தவன்‌. 
தி, மு. 222-இல்‌ இறந்‌ தனன்‌, 
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ஒட்ட முடியவில்லை. பின்பு ஒரு மணி நேரத்தில்‌ நினைவு 
இரும்பப்பெர௫ுமலே சந்‌ இரகுப்தன்‌ இறந்தனன்‌. மூவகைச்‌ 
சோதனையும்‌ செய்து பார்த்தனர்‌. நாசியண்டை. பிடித்த 
கண்ணாடியில்‌ மூச்சின்‌ அவி படி.யவில்லை. சுக்குப்‌ பொடியை 
ஏறக்கல்‌ ஊதியும்‌ தம்மலுணர்ச்சி உண்டாகவில்லை; நாடி 
இயக்கமும்‌ நின்ற போயிற்று. “தேவானாம்‌ பிரிய சந்தா 
குப்த மகாராஜன்‌ ஈசன்‌ இிருவடி. சேர்ந்தனன்‌ ! ராம! 
சாம!” என மொழிந்து சாணக்கியர்‌ சிறு சூழக்தையைப்‌ 
போல விம்மி விட்மி அ முலாயினர்‌. 

கனியாகச்‌ சன்னெஞ்சு படைத்த சாணக்கியர்‌ இங்கனம்‌ 
வெண்ணெய்போல்‌ உருப்‌ பரிதபிப்பதைக்‌ கண்டு, அங்‌ 
குள்ளாரனைவரும்‌ பிரமித்து நின்றனர்‌. சாணக்கியா 
மனம்‌ இளகுமென அவர்கள்‌ கனவிலும்‌ கருதவில்லை. 
“ஓ விருஷலா ! என்னை இங்குவிட்டு நீ என்‌ ஏ௫னை? நீயும்‌ 
நானும்‌ சோந்தே பல பல ஆபத்துக்களையும்‌ அனுடவித்‌ 
தோம்‌. உலகமென்னும்‌ இவவரங்கத்தில்‌ உள்ளக்‌ கிளர்ச்சி 
யுண்டாக்கும்‌ ஒரு நாடகத்தில்‌ இருவரும்‌ ஒருமித்து 
ஈடித்தோம்‌; அரங்கக்கை விட்டு ஒருமித்தே நீங்கவேண்டி 
யவர்களாவோமம்‌. விருஷலா ! நான்‌ ஈகை யிரக்கமற்றவன்‌, 
வன்மன முடையவன்‌, சூழ்ச்சி மிக்க ராஜ்ப தந்திரி என 
உலகோரனைவரும்‌ நினைக்கின்றனர்‌. உன்னை ட்போல 
கரனும்‌ மானவனே என்பது கெள தமிக்கும்‌ உனச்கும்‌ 
மாத்திரமே தெரியும்‌. இப்போது நீ போய்விட்டாய்‌. 
கெளதமி மாத்தாமே எனக்கு மீந்துள்ளாள்‌'' என்று 
அவா உரத்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு விம்‌.ம அலறியதை 
அங்கிருக்கவாகள்‌ மிக்க அதிசயத்தோடு கேட்டனர்‌. 
ரா௯ூஸன்‌ அவரை யணுகி, “மகாஸ்வாமி! இனிக்‌ 


காலந்தாழ்க்காமல்‌, புதிய அரசன்‌ பட்டத்துக்கு வந்தா 
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னென  நகரத்துற்‌ பயஸ்கிக்கி்கக்‌ எனக்‌ 
அ 

கேட்டனன்‌. சாணக்கியர்‌: எழுத்து, “ங்ஙு ஐனமே. 

“மதவானாம்‌' பிரிய பிந்துசார அமித்தி ரகாகன்‌ மகா 

ராஜகைப்‌ பட்டத்துக்கு வந்துள்ளானென ராஜ்யாந்‌ 

(2 


முழுதும்‌ பறையறை.பச்செய்ச. நியாயாதிபதிகள்‌ உடனே 


பாடலிபுரத்திற பறையறைவிக்கட்டும்‌'' என்றனா ்‌ 


பின்பு சாணாக்இயர்‌ அகந்தட்புரத்திற்குள்‌ போயினர்‌. 
சக்கரவர்த்தியின்‌ சவத்தை அங்கே கொண்டு போயிருந்‌ 
தனர்‌. மார்பு பிளந்து போமோ என்னு மாறு துர்த்தரை 
அப்பிணத்தின்‌ மீது விழுந்தழுகனள்‌. தேவப்பிராந்தை 
அன்புடனும்‌ மரியாதையுடனும்‌ நின்று! உற்றுப்‌ பார்த்துச்‌ 


கொண்டிருக்கு னள்‌. சாந்தவதி கண்‌ கூடப்‌ பிரமித்து 
உயிரற்றவள்‌ 1 ஈலிருர்‌ தனள்‌. சாணக்கியரைத்‌ கன்‌ 


னண்டை அழைக்து அவள்‌, பதியின்‌ சிதையில்‌ தானும்‌ 
விமுக்‌.து “ஸதிஸஹசமனம்‌' செய்யவிரும்புவதாகச்‌ 
சொன்ளை. “அங்கனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அது நம்‌ 
முனிவர்களால்‌ விலக்கப்பட்ட பாப காரியம்‌'” என்றனர்‌ 
சாணாகூயர்‌. ““பிராச்சியர்கள்‌ அனுசரிக்காவிடி னும்‌ 
அது எங்கள்‌ பிரதேசத்து வழக்கமாகும்‌” என்னு அுவள்‌ 
தடுத்துக்‌ கூறினள்‌. “பிராச்சியனை மணாந்தமையின்‌ நீ 
பிராச்சியமாது ஆயினை. “நீ உடன்கட்டை எறக்கூடாது. 
இளங்‌ குமரர்களாகிய சுமனனையும்‌ அசேரகனையும்‌ 
பராமரித்துக்‌ கொள்‌. இறந்துபோன சணவனது விருப்‌ 
பத்தை அவ்வகையில்‌ ஈடேற்ற. உன்‌ கணவன்‌ மீது 
ஆணை: நான்‌ சொல்லியவண்ணம்‌ நீ செய்ய வேண்டு 
இறன்‌”' என்ரார்‌ சாணக்கியர்‌. சாந்தவதி தலைவணங்டூச்‌ 
சம்மதித்தனள்‌. 


. 
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சந்‌ இரகுப்தனது உடலுக்குப்‌ பரிமளம்பூசி வழு நாள 
வரையில்‌ ராஜாங்கக்‌ கோலம்‌ வைத்திருந்‌ தனர்‌. அதற 


கூப்‌ பின்‌ கங்கைக்‌ கரையிலுள்ள ராஜகுடும்பத்துச்‌ 


சுடலக்குக்‌ கொண்டுபோயினர்‌. பத்துலக்ஷம்‌ ஜனங்கள்‌ 
கூடியிருந்தனர்‌. சந்தனக்கட்டைகளினால்‌ சிதை அடுக்கப்‌ 
௪ ன்‌ ்‌ ன்‌ ்‌்‌ க ப ்‌] அ. 
[டடிருநதது. நாூறவறுக்கணக்கான பிராமணாகள்‌ மந்தர 
மோத, பிர்‌. றசாரன்‌ ஈமத்தீ மூட்டினன்‌. சவம்‌ சாம்பலாகும்‌ 
வரையிற்‌ சாணக்கியர்‌ அசையாது நின்ற! உற்று நோக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. பின்னர்த்‌ திரும்பிப்‌ பிந்துசாரனை 
கொக்கி அழுதுகொண்டு, ்‌அவனுக்காவறு சரமக்கிரியை 
செய்ய நீ இருந்‌ கனை. அஆ செய்ய எனக்கொரு மகனும்‌ 
இல்லையே!” என்றனர்‌. “பெரியார்‌ தேசு வியோக 
மாவதற்குள்‌ ஈமக்கடன்‌ முடிக்கத்‌ தங்கள்‌ தெள௫த்திரன்‌ 
* * ௬ ௪ * 1 இ ௬ ௪ 
ராதாகுப்கன வயதுக்கு வந துவிவென்‌. என்று பிந்து 
னி 


சரரன்‌ மறமொழி கூறினன்‌. 


மாளிகைக்கு த்‌ இரும்பிப்‌ போய்ப்‌ பிந்துசாரன்‌ தன்‌ 


- வரவை எஇிர்பார்த்‌ துக்‌ கொண்டிருந்த சாந்‌ தவத, தரத்தரை, 


தேவப்பிராந்தை, ரூரியகாந்தை, லஜ்ஜாவது, சுபத்திராங்க 
அய அனைவருக்கும்‌ மேற்கண்ட சம்வாதத்தை விளம்‌ 
பினன்‌. “அங்களனமா ?ஈம்மைப்பே ரன்றே அவரும்‌ மானிடர்‌ 
களுக்குள்ள குறைகளஞச்கூட்பட்டவரா யிருக்கின்றனசே ! 
அவர்‌ அசாபாசப்‌ பற்றற்றகோர்‌ பெள திகசக்தி என்றும்‌, 
பூகம்பம்‌ அல்லது மலைவி/ிமக்கட்டி போன்றவரென்றும்‌ 
உலகோர்‌ நினச்கின்றனசே. அது போகட்டும்‌, எப்படி 
யானா லென்ன? என்‌ அருமை மகனே ! அரசியற்‌ பூகம்பங்‌ 
களுக்கும்‌ மலைவி ிமக்கட்டி களுக்கும்‌ உன்னைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்காமற்‌ காப்பாற்றச்‌ சாணக்கியொசாரியரை ஈமக்கு 


774 .. முப்பெரு விரர்‌ 


அளித்திருப்பதற்கு எல்லாம்‌ லை இவை வ 
வோம்‌'” என்றருள்‌ ௮வன்‌. : ஈடர்முஇத்தித 
வாழ்க வந்தணரி  வளிதக்ை தி 
விழ்க தண்புனல்‌ வேந்தனு மோ 
.. ஆழ்க தியதேல்‌ லாமா மைமே ்‌. 
கட்க வையக முநீதுயர்‌ தீர்கவே."”. %்‌ எது 
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